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of Count Baldeſsar 


Caſtilio, deuided into foure 
Bookes. 


Verie neceſſarie and preſitable for 
young Gentlemen and Gentlewo- 
men abiding in Court, Pallace,or 

Place, done into Engl:ſh by 
Thomas Hobby. 
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Thomas Sackeuyll in commendation 


of the worke 
To the Reader. 


Heſe royall kinges, that reare vp to the skye 
Their pallace tops, & deck the all with gold: 
Vith rare & curious workes they feede the eye: 
And ſhew what riches here great Princes hold. 


A rarer worke and richer far in worth, 

aſtilios hand preſenteth here to thee. 

No proude, ne golden ( ourt doth he ſet forth, 
But what m Court a Courtier ought to be. 

The prince he raiſeth huge and mightie walles, 

( aſtilio frames a wight of noble fame: 

The king with gorgeous Tiſſue clads his halles, 
The Count with golden vertue deckes the ſame, 
YV hoſe paſsing skill, lo Hobbies pen diſplaies 
ToBritaine folke,a worke of worthy praiſe. 
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E To theright Honorable the Lord Henry Haſtings, - 


ſonne and heire apparant to the noble 
Earle of Huntington. l 
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HEMISTOCLES che noble Athenian in his ba- + 
niſhment entertained moſt honorably with king of Per- {* 
ſia, willed vpon a timeto tell his cauſe by a ſpokeſman, 
compared it to a peece of Tapiſtrie, that being ſpread a- 
Abroad, diſcloſeth the beautie of the workmanſlup , but 
_ ED foulded rogether , hydeth it, and therefore demaunded 
eeſpite to lcarne the Perſian tongue to tell his owne cauſe: 
Right ſo( Honorable Lord ) this Courtier hath long ſtray- 
ed about this Realme ,and the fruitc of him either little, 
or vnpertettly receiued to the common benefite:for either 
men skilful in this tongue haue delighted in him ſor their owne private commo- 
ditie, ot elſe he hath eftſones ſpoken in peecemeale by an interpreter to ſuch as deſi. 
red to know his mind, & to practiſe his principles:the which how vnperfect a thin 
it is, Themiſtocles and experience teach. But now though late in deede „ yet for all 
chat at length, beſide the principall languages, in the which he hath a long time 
haunted all the Courtes of Chriſtendom, he is become an EONS ma- 
ny a long time haue wiſhed, but fewe attempted, and none atchiued)and willing to 
dwell in the Court of England, and in plight to tell his owne cauſe. In whoſe com- 
mendation I ſhall not neede to vſe any long proceſſe of wordes, for he can fo wel! 
ſpeake for himſelfe, and anſwere to the opinion that men haue a long time concey- 
ued of him, that wharſocuer I ſhould write therein, were but labout in waſt , and 
rather a diminiſhing, than a ſetting forth of his worthines „and a great deale better 
it were to paſſe it ouer with ſilence, then to vſe briefeneſſe . Onchy for the litle ac- 
uaintance I haue with him, and for the generall profit is in him, my deſire is, hee 
10uld now at his firſt arriuall, a new man in his kind of trade, be well entertained 
and much honored, And for ſomuch as none, but onely a young Gentleman, and 
trayned vp all his life time in Court, and of worthy qualities, is meete to receiue & 
entertaine ſo worthie a Courtier, that like may felowſhip and get eſtimation with 
his like, I do dedicate him vnto your good Lordſhip , that through your meanes, 
and ynder your patronage he may be common to a great meany And this doe 1 
not, for that I ſuppoſe you ſtand in neede of any of his inſtructions, but partly be- 
cauſe you may ſee him confirme with reaſon the Courtly faſhions, comely exerci - 
ſes, and noble vertucs,that vnawares haue from time to time crept into you, and al- 
readie with pr:ctiſc and learning taken cuſtome in you: And partly to get him the 
mere authoritic and credit through ſo honorable a Patrone. For no Joubr,if you be 
ſeene willingly :o cmbrace him, other young and Courtly gentlemen will not ſhun 
his companie: Aid ſo both he ſhall get him the reputation now here in England 
which hc hath had a while ſince beyond the ſea, in Italy, Spaine & Fraunce, 
& I ſhall thinke my ſmalltra uaile well imployed and ſufficiently recompenſed. The 
honour and entertainement that your noble Aunceſtours ſhewed Caſtiliothe ma- 
ker, when he was in this Realme to beinſtalled knight of the Order, for the Duke 
his Maiſter, was not ſo much as preſently both he,and this his handy worke ſhall 


receiue of you. Generally ought this to be in eſtimation with all degrees of men: 
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The Epiſtle. 
For to Princes and great men, it is arule, to rule themſclues that tule others, and one 
of the bookes that à noble Philoſopher exhorted a certaine king to prouide him, & 
diligently to ſearch, ſor in them he ſhould find written ſuch matters, that triendes 
durſt not vtter vnto kings. To men growen in yeates, a pathway to the beholding 
and muſing of the mind, and to whatſocuer elſe is mecte tor that age: To young 
Gentlemen, an encouraging to garniſh their minds with morall vertues, and their 
bodies with comely exeteiſes, and both the one and the other with honeſt quali- 
ties ta attaine vnto theit noble end. To Ladies and Gentlewomen, a mirrour to 
decke and trimme themſelues with vertuous conditions, comely behauiours & ho- 
neſt entertainment toward all men: And to the all in generall, a ſtorcnouſe of moſt 
neceſſaric implements for the conuerlation,vſe,and trayning vp of mans life with 
Couitly demcaners. Were it not that the ancientnes of time, the degree of a Conſul, 
and the eloquence of Latin ſtile in theſe our dayes beate a great ſtroke, Iknow not 
whither in the inuention and dilpolition of the matter, as Caſtilio hath folowed 
Cicero, and applyed to his purpoſe ſundric examples and _ ſentences out of 
him, ſo he may in feat conueyanceand like trade of wryting, be compared to him: 
But wel I wor, for renowme among the Italians, he is not interiour to him. Cicero 
an Excellent Oratour, in three bookes of an Oratour ynto his brother, faſſlioneth 
ſuch a one as neuer was, nor yet is like to be: Caſtilio an excellent Courtier, in three 
bookes of a Courticr vnto his deare friend, faſhioneth ſuch a one as is hard to find, 
& perhaps vnpoſſible. Cicero bringeth in to diſpute of an Oratour, Craſſus, Sceuola, 
Antomus,Cotta Sulptraus, Catullus and Ceſar his brother, the nobleſt and chiefeſt 
Oratoursin thoſe daies. Caſfilio, to reaſon of a Courtier, the Lord Oct Fregeſo, 
Ser Frideric his brother, the Lord /vl1an de Madecis, the Lord Ceſar Gonzaga,the L. 
Fr ances comaria Dells Rowere,Count Lewis of Cancſſs,the Lord Gaſpar Pallauiſin, 
Bembo,Bibiena,and other moſt excellent Courtiers,and of the nobleſt families in 
cheſe daies ia Italie. Which all afterwarde became Princes, Cardinalles, Biſhops and 
great Lordes, and ſome yet in life, Both Cicero and Caſtilio rofelle, they tolow not 
any certaine a ppointyd order of precepts qr rules, as is xſed in the inſtruction of 
youth, but call to reheatſall, matters de in their times too and fro in the diſpu- 
tation of moſt eloquent men and excellent wittes in euery worthy qualitie, the one 
company in the olde time aſſembled in Tuſculane, & the other of late yeares in the 
new Palace of Vrbin, where many moſt excellent ywirtes in this Realme haue made 
noleſſe of this booke, than the Great Alexander did of Homer. I cannot ſufficient- 
ly wonder that chey haue not all this while from time to time done x common be- 
neſite to profit others as weil as themſelues: In this poĩa (I knowe not by what de- 
ſtiny) Engliſhmen are much inferiour to moſt of Al other Nations : For where 
they ſet their delight and bend themſelues with an honeſt ſtrifc of matching others 
to turne into their mother tongue, not onely the wittic writinges of other langua- 
ges. but alſo of all the Philoſophers, and all Sciences both Greeke and Latin, our mẽ 
weene it ſufficientto haue a perfect knowledge, to no other end, but to profit them 
ſelues, and (as it were) after much paynes in breaking vp a gap beſtow no leſſe to 
cloſe it vp againe, that others may with like trauaile —— after. And where our 
learned men for the moſt part holde opinion, to haue the ſciencesin the mother 
tongue, hurteth memorie and hindreth learning, in my opinion, they do full ill c6- 
ſider from whence the Grecians firſt, & afterward the Latins ſet their knowledge, 
And without wading to any farther reaſons that might be alleadged , if they will 
marke well the truth, they ſhall ſee at this day, where the Sciences are moſt turned 
into tho vulgar tongue, there ate belt learned men, and comparing it with the con- 
rarie, 


of the tranſlator. 

tratie, they ſhall alſo find the effects contratie. In ltaly(where the moſt tranſition 
of authors is) not oncly for Philoſophie, Logike, Humanitie and all liberall Scicn- 
ces, both in Greeke and Latin (leaving a part Barbarns , Naugerius, Sunn. N arus, 
Bembus, Lazarus and the teſt that of late dayes floriſhed) Genus, Tomi anus, Rober- 
gellus, A Hanne, Piccolhornmenus,arc preſently very ſingular, & renowmed throu oh- 
out all Chriſtendome: but alſo for the ſame in the vulgar tongue with little or no 
ſight at all in the Latin, Arctino, Celliſ a taylor in Florence) the Lord Vitterra co- 
lumma,the L. Dionora Sanſeverms,the I. Beatrice Loffreda eroncd Gambera lerg- 
nea Salus, and infinite other men and women ate moſt famous throughout Italy, 
whoſediuine workes and excellent ſtile both in rime and proſe giue a ſuthcient te- 
ſtimonie, not onely of their profound knowledge and noble wit, butalfo that 
knowledge may be obtainedin ſtudying onely a mans owne natiuctongue.So thai 
to beskiltull and exeteiſed in authours tranſlated, is no leſſe to be called learning, 
then is the very ſame ia the Latin or Greeke tongue. Therefore the tranſlation of 
Latin or Greeke authours, doth not onely not hinder learning, but furthereth it, 
yea it is learning it ſelſe, and a great ſtay to youth, and the noble ende to which they 
ought to apply their wittes, that with diligence and ſtudie haue attained a perfect 
vnderſtanding, to open a gap for other to follow their ſteps, and a vertuous exer- 
ciſe for the vnlatined to come by learning, and to fill their mind with the moral ven- 
tues, and their bodies with ciuill conditions, that they may both talke freely in all 
companie, liue vprightly, tliough there were no lawes, and be in a readineſſe againſt 
all kinde of worldly chaunces that happen, which is the profit that commeth of 
Philoſophie. And he ſaid well that was asked the queſtion, How much the lecrned 
— from the Gnlearned,So much ( quath be Jus the well broken and re adie horſes from 
the Fubroken. Wherefore I wot not how our learned men in this caſe can auoyde 
the laying of Ifocrates, to one that among ſundry learned diſcourſes at Table fpake 
neuer a word: If thow be Gnlearned, the doel? wiſely : but if thow be learned , Fm, ely, 
As who ſhould ſay, learning is il beſtowed where others be not profited by it. As I 
therefore haue to my ſmall skill beſtowed ſome labour about this pee ce of worke, 
euen fo could I wiſh with all my heart, profound learned men in the Greeke and 
Latin ſhould make the like proofe, and euery man ſtore the tongue according to 
his knowledge and delight aboue other men, in ſome piece of learning, that wee 
alone of the world may not be ſtill counted barbarousin out tongue, 28 in time 
dut of mind we haue bene in our maners, And ſo ſhall we perchaunce in time be- 
come as famous in England, as the learned men of other nations haue bene and 
preſenthy are: And though the hardneſſe of this preſent matter be ſuch, and mine 
vnskilfulneſſe to vndertake this enter ptiſe io great, that I might with good cauſe 
haue difpayred to bring to an end it that many excellent wittes haue attempted, 
yet could 1 not chooſe but yelde to the continuall requeſtes and often perſwaſions 
of many young gentlemen, which haue(may chaunce)an opinion that to be in me, 
that is not in deede, and vnto whom in any reaſonable matter 1 were skilfull in, 
neither I could nor ought of duetie to want in fulfilling their deſite. Notwithſtan- 
ding a great while I forbarc and lingered the time, to fee if any of a more perfect vn- 
derſtanding in the tongue, and better practiſed in the matter of the booke(of whom 
we want nota number in this realme)would take the matter in hand, to do his 
countrie ſo greata benefit: and this imagination preuailed in me a long ſpace atter 
my dutie done in tranſlating the third bookeſ that entreateth of a Gentle woman of 
the Court) perſwaded thereunto, in that I was en formed, it was then in ſome for- 
wardacs by an other, whoſe wit and ſtile was greatly to be allowed, but ſince pre- 
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The Epiſtle of the Tranſlatour. 
uented by death he could not tiniſh it, But of late being inſtantly craued ypon a 
treſh, I wherted my ſtile and ſetled my lelte to take in hand the other thice bookes 
(thatentreatofthe perfection of a Gentleman of the Court) to tulnll their petition 
in what Lam able, hauing time and leiſute thereto, the witch 1 haue done,though 
not in effect yet in apparance,and thatin a 2 deale ſhorter time, tliaa the hard. 
neſſe of the matter required. And where it ſhall not perhaps throughly pleaſe, by 
reaſon my ſinall vnderitanding in the tongue, and lefle practiſe in the matters 
herein contained, is not of force to giue it the brightacſle and full perfection in 
this out tongue that it hath in the Italian, it ſhall ſuthce yet that I haue ſhewed my 
ſelfe obedient in the teſpect a man ought to haue toward his betters: And no more 
can they auoyde the blame to chatge me withal, than I to vndertake it. Beſide that, 
I haue declared my good will and well meaning no leſſe then if my cunning were 
eee could extend much farther. But peraduenture the rudenetle of this ſhall 
e an encoutaging ot ſome other to giue the onſet = other matters with a bet- 
tet ripeneſſe of ſtile and much more aptneſſe, and ſo ſhall this yet profit both waies. 
Bu: the eſtimation it muſt get by * Honout, is the principall cauſe that ſetteth 
it out, & maketh it worne with the handes of heedfull feaders: For in cafe you 
cheerefully receiue it, men wil reckon it good: If you allowe it, worthy to be ptac- 
tiſed: Ifyou commend it, worth to paſſe from hand to hand. Theriore among the 
other good opinions men generally hold of you,, let it not be the leaſt chat th 
may hold alſo no leſſe of this that you allowe and commend. And fo ſhall you ſhew 
may bro kindneſle, I bound in duety, and al othersin good wil, to imbrace and to 
welcome it out of Italy into England. And thus ſhal Caſtilio be eſtemed ſuch a one 
as he is in deede, and waxe familiar with all men, that of late was knowne of very 
few,and ſo mangled with varietie of iudgements, y hewas(in a maner)maymed, & 
loſt a good peece of his eſtimation. But in caſe iudgements now feint, or mine in- 
terpretation ſeeme not pithie, but rude, not proper, but colde, there is no more im- 
ion in this Courtier, then in Cirus himſelfe, in the tranſlation of Xenophon 
into the Italian or any other tongue, the one as neceſſarie and proper for a Gentle- 
man of the Court, as the other for a king. And I ſhall deſire my labour may ſo be ta- 
ken well in worth, as I haue endeuouted my ſelfe to follow * very meaning and 
vordes of the Authour, without being miſſedde by fantiſie, or leauing out anye 
parcell one or other, whereof I know not how ſome interpreters of this booke into 
other languages can excuſe themſelues. and the more they be coaferred, the more ix 
will perchaunce appeare. Wherefore receiue you this, as a token of my good will, 
and ſo receiue it, that the fruit, what euer it be, may be acknowledged at your hids; 
and you paſſe the expectation of mEinthis,as in all other things, which, no doubr, 
is very great of you:and I, to acknowledge this benefit, where my habilitie ſtretch- 
eth to nothing elſe,ſhall at the leaſt euetmore wiſh vnto your Lordſhip long life, 
that you may go forward, as you do, in theſe beginnings , which promiſe a luckie 
end, to the honour of your ſelſe, comfort of your friendes, and forwardncs of the 
common weale of your Countric. 


Your L.moſt bounden,Thomas Hobby. 
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Niglion, 4 meſſer Al- 
ſenſo Arts. 


pus Golte m hawerte richie- 
fo, ol fark, perche 
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d Canto mi parens 


negar alcuna 


durifSim 
coſa, & r 
Laudewole , a perſona, che 
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da cus (ommumente mi 
ſente eſſer amat0:dall al- 


tro ancor pięliar im- 


preſa , la qual is nom co- 
woſceſst poter condur 4 fi- 
ne , parcams diſconue- 
mirſia chieſtimaſſele giu- 
{te riprenſions , quantce - 
ſlumar ſidebbons. 


In Gltimo depo molii 
penſiers ho deliberato e- 
[perument are in queſto, 

want? amto porger poſ- 
[4 4ls dilipenzama, 
quell: xffertione, & deſs- 
Arie intenſo di compia- 
cer, cke nelle altre coſe 
Tanto 
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ſtillon, au ficur Al- 
ſonſe Arioſte. 
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debatu en 


laquelle de 


ces deux cho 


ſes me ſeroit la plus difficile, 
ou de vous refuſer, ce que 
pluſieurs fois m auez de- 
mand, auec fi grande in- 
ſtance, ou bien de le faire : 
— que d' vn coſte me 
embloit rude & choſe fort 
eſtrange de refuſer aucune 
choſe, principallement lo- 
uable, a celuy que i ayme 
ndemẽt, & duquel ieme 
ens eſtre grãdement ayme: 
d autre coſte, d entrepren- 
dre choſe que ie cognoiſ- 
ſe n'eſtre en moy, de pou- 
noir conduire a bonne fin, 
me ſembloit n'eſtre conue- 
nablea celuy qui eſtime les 
iuſtes reprehenſions autant 
quelle ſe doiuenteſtimer. 


En fin,apresauoir pẽsc & 
repens* lõguement ſur ceſte 
affaire, i ay propoſe d'expe- 
rimẽter en cecy de combien 
peut aider ma diligẽ᷑ ve, celle 
mienne affection & detir 
extreme que i ay de vous 

com- 


moy-meſine 
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lio, vnto Maiſter Alfon⸗ 
ſus Irioſto, 


whiche of the 
two were harder koꝛ me, ei⸗ 
ther to dente pou the thing 
that pou haue with ſuch in 
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that weyeth ducrep2oofes fo 
much as they ought to bee 


Weped. 


At length, after much 
debating, J haue determi⸗ 
ned to pꝛooue in this bc- 
halle, what apde that 
affection and great defire to 
pleaſe can bung vnto my dili 
gence, which =_ other things 
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Englich. 


Francois. 


is woontto encrtaſe the 1 complaire , ce qui à de 


bour of men, 


then require me to 

wits (what is tomy think: 
ing) the trade and maner of 
| is moſt con 


ought to bee that deſcructh 
to be called ſo per ſit a Cour⸗ 
tier, that there be no want 
in hin : 


Wyertfoꝛe J conſidering 
this kinde of requet (ſap) 


that in caſe it ſhoulde not ap⸗ 
peare to my ſeite a greater 
blame, to haue pou eſtceme 
me to be of ſmall friendſhip, 
than all other men of little 
wiſdom, J would haue ridde 
mp hands of this labour, foz 
fearc leaſt I ſhould be coun⸗ 
ted raſh of al ſuch as knowe, 
what a hard matter it ia, a= 
manx ſuch dinerſitie of ma- 
ners, that are vſed in the 
Courts of Chultendone, to 
picke ont the perkecteſt 
trade and way, and as it 
were ) the floure of this 
Co:rticrſhip . Bicauſe vſe 
maketh bs many tics to 
dclite m, and to ſet little by 
the ſeife ſame things;where= 
dy ſometune it pꝛoccedeth 
that manera, garnents, cu⸗ 
ſtomes, and faſhions, which 
at ſomtune haue ben in pꝛice, 
become not regarded, and 

con- 
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cou e, d'accroiſtre rant 
es autres choſes l'induſtric 
des hommes. 

Vous me requerez donc 
d eſcrire, quelle eſt, à mon 
aduis, la maniere de Cour- 
tiſer, plus conuenable au 
Gentilhomme , viuant en 
la Courtdes Princes, par la 
quelle il leur puiſſe & ſſa- 
che parſaictement faire ſer- 
uice, en toute choſe raiſon- 
nable, pour acquerir la fa- 
ueur d'iceux, & louigedes 
autres: brief, de quelle for- 
te doit eſtreceluy, qui meri- 
te le nom de parfait Cour- 
tiſan, de maniere que ne 


luy defaille aucune choſe. 


Parquoy conſiderant vo- 
ſtre demande, ie vous dy 
que s il ne me ſembloit plus 
grand blaſme, d'citre repu- 
te de vous peu amiable & 
gracieux, que des autres, 
peu aduiſe , i cuſte fuy ce- 
ſte char ze, pout la craincte 
que i ay d eſtte eſtime & te- 
nu pour temera re, de tous 
ceux qui cognoiſſent com- 
bien il eſt difficile, entre tit 
de couſtumes diuerſes qui 
ſe pratiquent es Cours des 
Prince: Chreſtiens, d'eſlire 
& preſe tire la meilleure & 
plus parſaicte forme de 
Courtiſer: pour ce que la 
couſtume fait que ſouu ent, 
meſmes choſes nous plai- 
lent, & deſplaiſent: d'od il 
aduient aucunesſois que 
les couſtumes, haibts , fa- 
cons & manicres, qui pour 
vn temys ont cu la vogue 
viennent à neant, de ma- 
niere que lon nen tient au- 
cun compte, & au contrai- 

Ic- 


Italiano. 


tanto ſuole cere |; 
— — 


Vos we mi richie. 
dete ch is ſeriua, quai ſia 
al parer mio lt forma di 
Cortegiama pus conuent- 
ente 4 Gentilhnomo , che 
Viuu4 in corte de Proncaps, 


per la qual , geſſa r 


[appra perfettamente lors 
ſerurre in opus coſa ragie- 
neuole, arquift undone da 
eſu gratis , & A. glt al- 
tre laude: in ſomma di 
che ſorte debba eſſer co- 
lus, che meriti chtamarſs 
perfetto Corte piano tan- 
te, ebe coſis alcuna non gs 


manch- 


Onde 10 conſaleramdo 
tal richiefts ( dico] che ſe 
4 me (teſſs now paveſſe 
maggiore biſimo 1 vx 
da Vos reputato poco anne 
rewole che da tutti gli al. 
tri poco prudente, — 
ſuꝶ eto que faitica per 
dubbio di non efJer tenuto 
temerario da tutri quei- 
li, obe conoſceno,come dif. 
ficrl coſa ſr tra tante ba- 
rieta di coſlumi, che 4. 
ſano nelle Corti d. Chri- 
i unit, eleggere la piu 
perſete.t forma — 
fer di queſts Cortegia- 
m4 : perche la cenſuetu- 
am" fa n noi ſpeſſo le me- 
deſime coſe pracere e di- 
ſhracere,oude f. al bor. i pro- 
code che i cot umi. pls ha- 
bestritt g tmicbe Gn 
tempo fon ſtat; im pre pio 
diuemgomo Fils & per Us 


Co 


„ SD Nee 


lrahane. 
contrario i Fils dewengew 
Pre piaii. 


Pero ſi dede chiaramc te, 
che I Vo pin che la ragio- 
ne, ba ford a d untrodur co- 
mne tra nos, £5 ca- 
cellar I antiche, delle qua- 
I chi cerca giudicar ls 
perſernione , fs ſo im 


4. 


Per il che conoſcends 10 
gueſs , & molte altre 
cults nells materia 
propo/tami a ſcruuere, ſo- 
wo Hor N ate & fare Gn po- 
co deſcuſation? „Cre. 
der teſnmomto, che quei7o 
errore ( ſe pur fi p dir 
errore ) 4 me & commune 
con cn, aecroche ſe Liaſfs- 
mo auenire me ne ba, 
quello fit ancor diui ſe com 
or, Perche now minor 
colps ſi dene eitumar ls 
Go#tre hawerms impotto 
rarics alle mie for xe di- 
ſuguale, che a me hawerlo 
accettats. 

Vegniamo adunque ho- 
ram. 4 dar principio 4 
quello che e noſtro preſup- 
poito er (ſe peſdibil c ) fer- 
n bn Cortegian ra- 
le , che quello Prencipe, 
che ſara degno d da 
bus ſermito, ancor che po- 
co ftato haueſſe, ſi peſſa 
pero chuamar grumdiſun 
Sęwore. 


2 


Not in qucſſi libri mon 
ſegnrremo bn certo ordi- 
ne ,o regola di precetti di- 
fmt, che l pus delle holte 
nell anſeg mare qual ſi vo 
g lia coſa hᷣſar ſi ſuole ma 


- 


Francois. 
re celles que l'on weſtimoit 
point viennenta eſtre beau- 
coup cſtimees. 

Et pour ceſte cauſe, voit- 
on clairement que lu. 
ſage a plus que la raiſon 
force & vigueur, d'intro- 
duire entre nous choſes 
nouuelles , & deſuprimer 
les anciennes , deſquelles 
quiconque penſe iuger la 
partection, ſetrompe ſou- 
uent. 

Parquoy cognoiſſant cete 
& pluſicurs autres difficul- 
tea en la matiere qui m'eſt 
propoſee à eſcrire, ie ſuis 
contrainct vſer vn peu d ex- 
cuſe, & teſmoigner que ce- 
te erreur (ſ il ſe 2 er- 
reur) m'eſt commun auec- 
vous, a ſin que ſi ien ſuis 
blaſme , vous le ſoyez auſsi 
bien que moy : car on dcit 
eſtimer que vous auez au- 
tant failly de m impcſer ce- 
ſte charge que ie ne puis 
ſupporter, que moy, de la- 
uoir acceptee. 


Venons donques deſor- 
mais à commencer la de- 
duction de ce que nous a- 
uons propoſe, pour former, 
ſil ett poſeible vn Courti- 
ſan tel, que le Prince, lequel 
ſera digne du ſeruice d ice- 
luy, encores que ſon eſtat 
ſoit petit, ſe puiſſe neant- 
moins, pour ceſte cauſe, re- 
puter treſgrand Seigneur. 

Nous ne ſuiurons en ces 
liures, aucun certain ordre, 
reigle, ny diſtinctiõ de pre- 
ceptes, deſquels le plus * 
uent Von a couſtume d'v- 


1 W ** ARE > 
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eth about to iudge the perte⸗ 
con, is ottentunes deceiued, 


Foz which conſideration, 
perceming this and manp o⸗ 
ther lettes, iq; the matter pꝛo⸗ 
pounded foz me to wꝛite vp= 
on, I am conſtreined to make 
apeece of an excuſe, and to 
open plaincly that this erroʒ 
(if ut map be termed an er⸗ 
rour is common to vs both, 
that if any blame happen to 
me about t, it map be part= 
ned with you. Foz it ought 
to bee reckned a no leſſe of= 
fence in pou, to lap vpon me 
a burthen that paſſeth my 
ſtrength, than in me to take 
it bpon me, 


. Letvsthcrefoze at length 
ſettle our ſelues to beginne 
that that is our purpoſc and 
dzift,and(if be it poſitbic ) let 
vs faſhion ſuch a Courtier, 
as the Pzince that ſhall be 
wozthie to haue him in his 
ſeruite, although his ſtate be 
but ſmall, may notwithſtan= 
ding be called a mighty Lozd. 


We wil not in theſc books 
follow any certaine ozder oz 
rule of appointed p2eceptcs, 
the which foꝛ the molt part 
is woont to bee obſerued tn 


ſer, quãd on veutenſcigner teaching of anp thing what- 
ſoeuer it bee: But after the 
man. 


quelque choſe que ce ſoit: 


ains 


22 


Englich. 
manner of men of oſde tune, 
renuing a memoꝛie: 
we will repeate certame rea⸗ 
ſongs that were debated in 
times paſt, bet werne men 
very excellent foz that pur 
poſe, And although J was 


cation „ ik we dil⸗ 
cloſe the cauſe of the reaſo⸗ 
that hereafter follow, 
euery man knoveth, 
the luttie Citie of Vrbin,is ſt⸗ 
tuated vpon the fide of the 
Ap ine (ma manner) m 
the middes of lraly, towards 
the Goulfe of Venice, The 
Which foz all it is placed a= 


mong hilles,and thoſe not ſo 
pleaſant as perhappes ſome 
other that we behold in ma⸗ 
ny places, pet in this point 
the Element hath 


plentitull and full of frurtes: 
ſo that bedde the holeſanmes 
of apze, it is verie aboundant 

and 


Francois, 


ains, Ala manierede — 
cuts anciens,renouucllat v- 
ne agreable memoite, nous 
reciterõs quelques diſcouts 
& propos qui deſia ont e- 
ſte tenua ſur ce fait, par cer- 
tains hommes treſnotables, 
combien que ie n'y fulle 
preſent, pource qu alors, i e- 
ſtois en Angleterre, les ayãt 
vn peu apres mon retour, 
entenduz de perſonne qui 
me les a fidelement re- 
citez, ie m'cfforceray de les 
mettre en auant, ſelõ la me- 
moire que ie pourray auoir 
d iceux, a fin que vous co- 
gnoiſsiez ce qu ont creu & 


iuge de cecy, perſonnages 


dignes de grande louange 


Italiano. 


alla foggia di molti anti. 
chi, rinowando Un grate 
menoria, recitaremo al. 
cums TAS IORAMERT i qua- 
ls gid paſſaromo tra ba- 
muna ſingalariſami a ta- 
le propoſito, & benche 10 
non V unteruemiſis preſen. 
tialmente per ritrowdrms 
allhor, che furon detts, in 
Inghilterr.1,hawcdoglh pe- 
co appreſſo i mio ritorna 
inteſi da perſona, che ſe- 
delmeteme ęli narro, or- 
Terommi a punto, per 
quanto ls memoris mi 
comporrera, ricordarl; : 
accio che noto 61ſia quel. 
lo, che habbiano giudica- 
to, & creduto diquelta 


au iugement deſquels , en materia buemimidegni di 
toute choſe, on ſe pouuoit ſomms laude, & al cus 


indubitablement terur, 


Encor — oe. 
, pour venir par ordre, 
rk ou nous —— de 
reciter la cauſe de tels di - 


ſcours, que ic vous dy. 


Sur le pendant de FAp- 
pẽnin, quaſi au milieu d I- 
talie, vers la mer Adriati- 
que, eſt ſituee (cõme cha- 
ca ſcait)la petite ville d Vr- 
bin, en tre les montagnes, 
& en lieu qui n'eſt pokible 
ſi plaiſant, que pluſieurs au 
tres que nous voyòs, mais, 
elle a neantmoins, le ciel 
fauorable, & aux enuirons 
d'icelle , le pays cit le plus 
fertile du monde, & plain 
de fruicts, de maniete que 
outre la bonte de fair, il y a 
abondance de toute choſe 


ne- 


gen m ogns coſa pre- 
' ffar ſs porewa 
fede. 


414 


Ne eee fur ds 
tungęere or- 
— do 
tende i parlar nefFro , 
narrare ls cauſa de i ſue- 
ceſis ragionaments. 


denn, 6 al 2.0 
della L 2 
Adriatico e porta ( come 
ev ſa ) la piccola cite 
tad Vrbmo la quale ben- 
che tra moni ſia, ( now 
coſt amemi, come forſe al- 
cum altri, che Geggrame 
in molti locht : pur ds 
tanto hawuto ha il cielo 
fauoreuole, che mtorno i/ 
paeſee fertili ſamo, ger pien 
di furt, di modo, cle ol- 
tre alla ſalubrita dell ac- 
re fi troua abondanti[is- 
ma d ogni ceſa, che fa me. 

ers 


"Wa, 


» *%.. 
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Heri per lo winere bum a- 


Ma tra le maggier ſe- 
licita,che ſe le poſſono at- 
tributre pad credo [1.4 
la primcipale che da gran 
rempo in qua ſempre e 
fata dominate da ottim 
S1gnors auenge che ne le 
calamitaVniuerſali delle 
guerre della Italia eſſa 
ea . 

nw ä p 
lent ano 9ſ414mo 4; que- 
4282 
con la glorioſa memoria 
del Duca Federigo jul qua- 
le a dl ſuos fu lume della 
Italia : ne mancano Le- 
ri, & ampliſcuums teſti- 
moni, che ancor Viuono 
della [14 prudem , della 
humanita della gruftitia 
dell. lberalita dell an- 
mo mmitto , C5 della di- 
ſeiplms militare, nella 
quale precipu 4amete fan- 
mo fede le (ue tante Vitto- 
rie, le eſpugnations de 
lucght meſpugnabilt , Us 
ſubita preſte & nelle 
eſpeditioni, I bauere mol - 
e volte com pocbiſume 


£9 Validsſums eſſercits, 
ne mai eſſer ſtato pe 
fore mbattagha _— : 
di modo che poſs1 amo non 
ſenza ragione, a molti 


famoſi Antich- ag gna- 
gliarlo. 


Queſto tra altre coſe 
ſue laudewols, nell aſpro 
ſito dVrbino edifico vn 
paluz.Jo ſeconds lopimio- 


Francois. - 
neceſſaite à la vie humaine. 


Et entre la plus grande 
recommandation de ceſte 
ville, ie croy que voicy la 
principalle, que depuis long 
temps enca , elle a tou- 
ſiours eſte domince de 
bons Scigneurs , encores 
que durant les calamirez 
vniuerſelles des guerres 
d' Italie, elle en ait eſte 
priuce pour quelque tẽps. 

Mais fans recercher plus 
loin nous pouvons alle- 
guer de ce que ie dy, bon 
& ſuffiſant teſmoignage, 
par la gloneuſe memoire 
du Duc Federic , lequel de 
ſon temps fut la lumiere 
d' Icalie: & ſur ce ne de- 
faillent les vrays & graues 
teſmoignages de la pru- 
dence, humanite , juſtice, 
liberalite, du cœur inuinci- 
ble & ſcience militaire, qui 
eſtoit en luy, de laquelle 
principallement font foy 
tant de vitoires , par luy 
obtenues, prinſe de places 
& lieux inexpugnables, la 
promptitude iceluy es 
expeditions & entreprin- 
ſes,lheur d'auoir pluſieurs 


- genti fugrato numeroſi fois auec peu de forces, re- 


pouſsc & mis en route de 
groſſes & puiſſantes ar- 
mees, & de n auoir iamais 
perdu en aucune bataille, 
de manierequ'a iuſte cau- 
ſe, nous le pouuons eſgal- 
ler a pluſicurs des anciens 
renommez. 


Ce Duc entre les choſes 
louables qu'il auoit, en l aſ- 
er & dificile aſſiette d Vr- 


in, e iſia vn palais, ſclon 


ne di molti il piu bello, che J opinion de pluſicurs , le 


48 


plus 
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and ſtoꝛed with all thinges 
necellarie foꝛ the life of man. 
But among the greateſt fe⸗ 
licities that man can reckon 
to haue, I count this the 
chiete, that now a long time 
it hath alwaies bent gouer⸗ 
ned with very good pzinces, 
inthe common calamities of 
the wars of rale it remai⸗ 
ned alſo a ſcaſon without a⸗ 
ny at all, 


But Without ſearching 
further of this, we map make 
a good p2oofe with the fa⸗ 
mous memozie ok Duke 
Frudericte, Who in his dares 
was the light of /-a/y, Net- 
ther do wee want true and 
very large teſtimonies pet re- 
maning of his wiledome, 
courteſie,tuſtice,liberalitic,of 
his inuincible courage and 
policy of warre. Ind of this 
doe his ſo manpe vicoues 
make pzoofc, chicklp his con⸗ 


of places impugna⸗ 
— — 
ting koꝛward to giue bat- 
taile , his putting to flight 
ſundzie times with a ſmall 
number, very great and puiſ- 
ſant armies, and neuer ſu⸗ 
ſtained loſſe in anpe conflict. 
So that we map, not with⸗ 
out cauſe, compare hun to 
many famous men of olde 
time. 


This man among his o 
ther deedes pꝛuſe woꝛthie, 
in the hard and ſharpe ſitua 
tion of Vm bupit a Palace, 
to the opinion of many men, 

23 the 


Italiano. 
the faireſt that was to bee 2 qui ſoit en toute e dir 


Francois, 


Englich. 


& deęns opportuns coſa 
ben lo ferns, che non v 


Italie, lequel il fournit ſi 
bien de toutes choſes, qu il — 
ne ſembloit pas vn palais, 5 
mais vne ville en forme de in forma r 

alais: ille fournit non ſeu- ſer — 2 & _ T 
ement de ce que Von vſe avenre gueſt , 
ordinairement, comme de — Vſs : c0- 
vaſes d'argent , de riches © vaſt A 
draps d'or , de ſoye & au- 3 8 
tres choſes ſemblables , u 2 oro , ds 

urle paremet des cham- ſete, & d alrre coſe ſuns. 


A. A. 
= ——— — of 
— — - _— «= — 
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. 
* 
# 


„ an, 


res, __- 
grand ornementde ce licu, 
ily aiouſta yne infinite de 
ſtatues anciennes de mar- 
very excellent pain⸗ bre & de bronze, peintu- 
nſtruments of res tresſin 
ſoztes, and ſtrumens muſicaux de tou- 
he haue te ſorte, & ny voulut aucu- 


[ 


: 


; 


: 


: 
Z 
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re & excellente. 
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mais pour vn plus * - 


gulieres & in- 


ne choſe qui ne fuſt treſ· ra · cellente 


per ornaments 
Faggianſe d. if 
ai ſtatue antiche di mar- 
wo (7 ds bronz.o,putwure 

ae, c- 
ti muſies d ogns (orte : ne 
uu coſa alcuns Holſe, 
ſe non rar & ec 


= o 


Apres il fit vne — Appreſſo cow, prand;. 
deſpence , pour aſſembler n ſpeſa p. 2 bu 


& Hebreux , leſquels il fit 
orner d'or & d argent eſti- 
mant que ce fuſt la ſupre- 


7 
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. : | tk. 


: 
i 


- ow o 
e 


P 


me excellence de ſon grand 
palais. 


Ceſtuy donc, ſuyuant le 


cours de nature, ayantat- 
tainct, Faage de — 
cinq ans, mourut auec telle 
gloire & honneur qu'il 
auoit veſcu, laiſſant vn fils 
maſle, & ſans mere, en I a- 
age de dix ans, nomme 
Gui d Vbalde, qui demou- 
ra ſeigneur apres luy. 
Comme ceſtuy far heri- 
tier del'eſtat, auſsi le ſem- 
bla il eſtre des vertus de ſon 
pere: car tout ſoudain par 
vne merucilleuſe bonte de 
nature, il commencea 3 


promettre plus de ſoy, qu'il 


fignore doo ſe ul 


do ut corſo de 
£144 [eſſant agu 


4 
, come ers bas, co 

lorioſamẽte mori: oo 2 
fi R—_ ds drecs anni, 
che ſolo maſchio baue, 
ena madre , laſcio 


fo 
Guid Vbaldo 
Queſto,come dello fla- 
ro coſi parue che di tutte 
le Girts paterne fuſſe be- 
rede, ꝙ ſabiro com mar 
wiglioſs indole commeis 
4 promettere tante diſc, 
quanto won paaren che 


bs 1 - LE © © £© £ £#£ — _= 1 re 


nc 


fuſe 


— 
- 7 x 7 4 
14-444 


—_— nn IT — 


Italiano. 
»//e licito ſperare da dn 
Je heweſpers : di meds 
che elm bu 
ws, dell egregy fatti del 
ducs Federigo ntwno eſſer 
maggiore , che [bawere 
generate Fn ta fighwels, 
ma la fortune m 
ds tanta Virts 2 
ud forza i e 4 coſt 
— 3 
re che non eſſemdo ancora 
I Duca Guido punto alli 
Gents ami, /inferms ds 
, le con 
— 4c0ſ) -r plan 


dendo in [patio ds 
tempo + vale goes 1 
membrs gls impedirono 
che ne flare in preds ne 
one / 472 ; & cofs 
reflo bn de 5 piu bells, of 
diſpoſtt corps del monde, 
deformato & guaſto nel- 
la ſua derde era: & non 
contents ancora di queſto 
la fortuna in ogni ſus di- 
cone tanto con- 
fem £b 2 Volte 


well arme, & mn 09784 al- 
tra coſa, o preciols,o gran- 
de ſempre male gli ſucco- 
deſc. 


E di cis ſanme teſtimo- 
mo molte £5 diuerſe [ue 
calarnta , le quali eſs2 
con tanto vigor d animo 
ſempre tolere , che ma. 
la Virtu dll fortwna 
mon fu ſuperata : ants 
ufer unde con uni- 


Francois. 


ne ſembloit eſtre loiſible 
d attendre d homme mor- 
tel · de maniete quoles gens 
eſtimoyent, entre les Haar 
excellens du Duc Federic, 
ceſtuy le plus grand, da- 
uoir engendte vn tel en- 
fant: mais fortune enuicuſe 
d vne i grande vertu, s op- 
poſa de toute ſa force à vn 
li heurcux commencemet, 
de maniere que neſtant 
encotes le Duc Guido arri- 
uc au vingtieme an de ſon 
age, il deuient malade des 
goutes , — ſe dila- 
tans par treigrieſues dou- 
leurs, en peu de temps luy 
empeſcherent tous les me- 
bres , de ſorte qu il ne ſc 
pouuoit tenir debout, ny ſe 
remuer aucunement : & 
par ainſi demoura disfor- 
me & gaſte, en la verdeur 
de ſon age, vn corps le plus 


beau & le plus diſpos du 
monde: mais n t la 
fortune encore contente de 


cela, luy fut en tous ſes deſ- 
ſcins ſi contraire, que peu 
ſouuent il mettoit en effect 
choſe qu il euſt deſirce ou 
attentee: & combien qui il 
ſuſt de treſ bon conſcil, & 
d'vn courage inuincile, il 
ſembloit neantmoins que 
tout ce qu'il entreprenoit, 
fuſt auxarmes & en toute 
autre choſe, petite ou gran- 
de,luy ſuecedaſt — 
au contraire. 

Dequoy portent teſmoi- 
gnage pluſieurs & diuerſes 
calamitea, qu il ha ſuppor- 
tees tant vertueuſement & 
d'vne ſi grande vigueur de 
courage, que onques la 
vertu ne fut en luy ſurmon- 
tee par la fortune : ains 

vn 


. MAY. 
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haue thought poſltble to bee 
hoped of a man moztall. So 
that the opimion of men 
Was, chat of all Duke Fede- 
rickes notable deedes , there 
was none greater than that 
he begatſuch a ſonn. But 
foztune enuying this lo great 
vertue , with all her might 
gainſtood this ſo gloꝛious a 
beginning, in ſuch wiſe that 
betoze Duke Guidubaldo 
was xx. yeares of age, he fell 
cke of the goute, the which 
encreaſing vpon hun with 
moſt bitter paines,in a ſhoꝛt 
tume ſo nummed hun of ail 
his members, that hee coulde 
neither ſtand on foote , noz 
moue himleikfe . And in this 
manner was one of the beſt 
fauoured , and to wardlieſt 
perſonages in the woꝛld, de⸗ 
fozmed and marred in his 
greene age. Ind beide, not 
ſatiſfied with this, foꝛtune 
was ſo contrarie to him in al 
his purpoſes, that verye ſel⸗ 
dome he bzought to paſſe a- 
ny thing to his mind. Ind 
kot all hee had in him moſt 
wiſe counſaile,and an mum- 
cible , pet it lecmed 
that he tooke in 
oth in feats ot armes, 
in eucrpe other thing 
| oz great , it came al- 
waies to ill ſucceſſe. 


Ind of this make p2oofec 
his manpe and diuerſe cala 
mities , which hee al wales 
bare out with ſuch ſtoutnelle 
of courage, that vertue ncuer 
peeided to foꝛtune. But 
with a bold ſtomacke deſpt 
ſing her ſtozmes , tucd with 

JI 4 great 
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Englich. 
great dignitie and eſtimation 
among all men: in ſicknelle, 


as one that was ſounde, and 


in aduerlit;e,as one that was 
moſt foꝛtunate. So that fo 
all hee was thus diſeaſed in 
his bodie he ſerued in time of 
warre with moſt honoura- 
ble entertainement vnder the 
moſt famous kings of Na- 


ples, Alphonſus and Ferdi- 


nande the ponger. Ifter- 
ward with Pope Alexander 
the ſirt, with the Loꝛdes of 
Cenice and Flozence. 


Ind when lulius the ſe⸗ 
cond was created Pope, hee 
was then made General Ca⸗ 
pitame of the Church: at 
which time p2oceeding in his 
accuſtomed vſage, hee ſet his 
dclight aboue all thinges to 
haue his houſe furmlhed 
with moſt noble and vahant 
Gentlemen, with whom hee 
led verie familiarip, eniop⸗ 
ing their conuerſation, 


Wherein the pleaſure 
Which hee gaue vnto other 
men was no leſſe, than that 
hereceined of other, becauſe 
hee wag verie well ſcene in 
voth toonga, and togither 
with a louing behauicur and 
plcalantneiſe hee had alſo ac 
companicd the knowledge of 
infinite things. And beude 
this, the grratneſſe of his 
courage ſo quickned hun, that 
where hee was not in caſe 
with his perſon to pꝛactiſe 
the feates of Chiualric,as he 
had done long befoze, pet did 
he take verie great delight to 
bchoide them in other m_ 
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d'yn cœut genereux me- 
ſpritant les vagues & la 
tempeſte d icelle, il viuoit 
en grande dignite & eſti- 
me a l'endtreit d'vn cha- 
cun, en ſes maladies, com- 
me ſain, & comme tres- 
hcureux en ſes aduerſitez, 
de manicre qu eſtant ainſi 
intereſse de 2 membres, il 
ne laiſla de ſcruir en char- 
2 tort honnorables, les 
ereniſſimes Rois de Na- 
ples Alphonſe, & Fernand 
e ieune: & depuis, le Pape 
Alexander vj. aucc les Sei- 
gneurs Venitiens & Floren- 
uns. 

Depuis eſtant Iules ſe- 
cond monte a la dignité 
pontificale, il fut eltably 
chef de I Egliſe, & en ce 
temps ſuiuant la couſtu- 
me, & ſur toute autre cho- 
ſe, il taſcha de remplir fa 


Italians, 
mo Galeroſo 4 —— 4¹ 


quells, cr m. 
ta came ſano, ( nell au. 
werſita,come forrunataſi. 
mo, Viue con ſomma di- 
gnita, & eſtimatione ap- 
preſſs ogn'uno : di meds 
che awengs che coſi Joe 
del corpo infermo, milirò 
con honorewol;{ume con- 
ditions 4 ſeruitio de i ſe- 
remiſum Re ds N apols 
Alfonſo, Ferrando mi- 
wore : appreſſo con Papa 
Aleſſandro V I, co . 
gnor: Venetian, (5 Fio« 


Eſſendo poi aſceſo al 
Pontificato Giulio 1 J. 
fatto Capitan della Chie- 
ja : nel qual tempo ſe- 
gueudo il ſuo conſuets fli- 
le, e ſopra om altri coſa, 
procuraua che lt caſa 


maiſon de treſnobles & fafſe ds nobiliſcms 


vertucux gentils-hommes, 
auec leſquels il viuoit fort 


Laloroſi gentilbuomms 
prens e co i gu molto 


familicrement, ſe reſiouii- famięliurmente Gives , 


ſant de la douce conuerſa- 


tion d' iceux. 

Enquoy n eſtoit moin- 
dre le plaiſu qu'il donnoit 
aux autres, que celuy qu'il 
receuoit d'cux,pource qu'il 
eſtoit ſauant en lune & 
autre langue, & pource 
qu auec vne douceur & 
gracieuſetè, il auoit enco- 
res la cõgnoiſſance de cho- 
les infinies: & outrte cela, 
la grãdeur de ſon courage, 
le ſtimuloit tant que enco- 


godendoſi della cunuerſa- 
tiune di quelli. 

Nella qual coſa now 
era minor pracer, che efſ 
altrus daua , che quelle 
che da altrus riceuea 
efſer dottiſimmo nell bn 
neil altra lingua, + 
bauer inſieme con t' aff a- 
bilita, & piaceuclec 
congiunts ancor la cogm- 
tiene d'mfmite co'e , os 
oltre Acc, tanto ls gran. 
de ⁊a dell anumo (uo bo 


res qu il ne peuſt de ſoy flimulaus, che anchor 


meſme,exercer les cœuures 
de cheuallerie, comme il 


che eſſo non poteſſe , com 
la perſona efſercitar Jo- 


auoit fait autrefois, il pre- pere della caualleria, co- 


noit neantmoins vn grand 


me hauea gia ſarte pur ſi 


plaiſir d en voir Vexperiece prgliaua grandsſanmo pis- 


es 


r 


Italiano. 
over d Gederic in 4ltrut : 


cen le parole, her cor- 
rigendo , hor laudando 
craſcumo ſecondos me ru 
, chiaramente dimo- 

rau quanto giudicio 
circa quelle haucſſe. 

Onde nelle gi fre, ne 1 
ornaments nel caualcu- 
re, nel mame n giare tutte 
le ſerti di arme, medeſi- 
mamemte nelle ſeſte, ne 1 
giwochs , nelle muſiche, 
m ſomma in tutti glt- 
efſercity conwentents 4 
mobilt canagliers,ogn'6no 


6 For aua ds meſtrarſi 


rale, che meritaſſe eſſer 


_ degno dicoſtno- 


le commercio. 

Erano adunque tuite 
PF hore del giorno diuiſe in 
bonorenols E5 piactuoli 
efcercity , cofi del corpo, 
come dell animo: ma per- 
che il S. Duca contimua- 
mente per ls mfirmita, 
dopo cena aſ1a1 per tempo 
fe n'andawa adermare ,o- 
no per ordimario, do- 
ue era la S. Ducheſia E- 
hſabetta Gonzaga , 4 
ꝓvell hora fi riducem. t do- 
ue anchor ſempre ſi ritre- 
1 AS. Emi PI la- 
qual per cſcer detata d. 
coſi Fruo inge ęno, oo gin- 
dicio, come [apete, pare- 
wa ls macſtra di tutti: 
che ogniume da lei pi- 

giiaſie ſenno, e Galore. 


/ Quiui adunque s ſ04- 
1 ragronaments, 
I boneſſe fcetie vᷣdiua- 
no: nel biſe di ciaſcu- 
no dipmta ft Cedeua vn 
giocends bilarita , tal- 


mente 
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es autres: & deparolle o- 
res, corrigeant, ores lo- 
uant chacun ſelon ſes me- 
rites, il demonſtroit aperte- 
ment le grand iugement 
d'iceluy en telles maticres. 


Au moyen dequoy ad- 
uenoit qu'es iouſtes & 
tournois, a piquer che- 
uaux, àmanier toutes ſortes 
d'armes, et meſmes es ſe- 
ſtes, ieux, en la muſique : 
brief en tous exercices con- 
uenables aux gentils-hom.- 
mes, 'chacun e fforęoit de 
ſe monſtrer tel qu'il meri- 
taſt eſtre iuge digne de (ec 
trouuer en yne ſi noble 
compagnie. 

Ainſi donc toutes les 
heures du iour eſtoient par- 
ties en honnorables et plai- 
ſans exercices, tant du 
corps, que de l eſprit: mais 

ource que monſieur le 
Duc, à cauſe de ſa maladie, 
Fen alfoit ordinairement 
coucher de bonne heure, 
apres ſoupper, à ceſte heu- 
rela chacun ſe retiroit la 
ou eſtoit madame la Du- 
cheſſe Elizabet Gonzague, 
ou parcillement ſe trou- 
uoit touſiours madame E- 
milia Pia, laquelle pour e- 
ſtre douce de vn 5 — et 
iugement ſi vif, comme 
vous ſcauez, ſembloit la 
maiſtreſſe de tous, de ma- 
niere que chaſcun ſembloit 
prendre delle authorite et 
valeur. 

La donc oyoit on les 
doux propos ct honneſtes 
comptes, et au viſage de 
chacun ſe voyoit peinte vne 
gaie reſiouiſſance, de ma- 
niere que ceſte mailo pou- 

uoit 
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and with his woꝛdes ſome⸗ 

tune correcting , and other= 

While p2arſing cuerp man ac⸗ 
cozding to his deſerts, he de⸗ 

clared euidentiy how great a 

tudgement hee had in thoſe 

matters. 

Ind vpon this at Tilt, at 
Tourney, in plaping at all 
ſo:ts of weapon, alſo in in⸗ 
uenting deuices in paſtunes, 
in Buſlicke, finally in all ex⸗ 
erciſes micete foꝛ noble Gen⸗ 
tiemen, euerp man ſtriued to 
ſheo himſelfe ſuch a one, as 
might deſerue to bee iudged 
wozthie of ſo noble aſſembly. 


Thcrefoze were all the 
houres of the day diuided in⸗ 
to honourable and pleaſant 
exerciſes, as well of the bo⸗ 
die, as of the minde. But be⸗ 
cauſe the Duke vſed conti 
nually,by reaſon of his infir- 
mitie, ſoone after Supper to 
goe to his reſt, eucrie man 
02dinarily,at that houre dꝛew 
Where the Dutcheſſe Was, 
the Ladie Elizabeth Gonza- 
ga, Where alſo continually 
was the Ladie Emilia Pia, 
who fo: that ſhce was indu⸗ 
ed with ſo luielp a wit and 
iudgement, as pou kno, ftc 
med the maiſtreſ7e and ring 
leader of all the companp, and 
that cueric man at her recei⸗ 
ued vnderſtanduig and cou 
rage. 


There was then to bee 
heard pleaſant tommunicati⸗ 
ons and merie tonceites, and 
in cueric mans countenance 
a man might pereciine painted 
a louing iocundneſic, Do 

that 


Italiano, 


truely might uoit certainemẽt eſtre dicte mente che quells caſa 
— ——— Man⸗; le propre ſeiour de plaiſit & certo dir fi — — 
fion place of mirth and toy. lielſe: & ne penſe point pris albergo dell allegria: p 
que iamais ailleurs ait eſtè me mas credo che in altre 7 

li bien gouſte le plaiſit & Ago ſi . quants % 
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ne chere & amiable com- 
pagnie, qu on fit pour vn 
temps en ce lieu. 


Car mettant à part le 

and honncur que c'e- 
ſtoit a chacun de nous de- 
ſtre au ſeruice d vn tel Seig · 
neur, conume ccluy que i ay 
dit cy deſſus, il u y auoit ce- 
luy qui ne reccuſt en ſon 
cœut vn grand contente- 
ment, toutes les fois que 
venions en la preſence de 


madame la Ducheſſe, qui v 


ſembloit vac chaine qui 
nous tenoit tous amiable- 
ment vniz, tellement que 
onques ne fut vnion de vo- 
lonte ou amour cordiale 
entre freres plus grande que 
celle qui Eda l — 
tous. 

Parcille amiti& ſe deme- 
noit cntre les femmes, aucc 
leſquelles on pouuoit libre» 
ment & honeſtement con- 
uerſer, & eſtoit permis a 
chacun, de parler,s aſſeoir, 
goſſer & rire auec telle 
que bon luy ſembloit. 

Mais on portoit au vou- 
loir de madame la Ducheſ. 
ſe fi grande reuerence, que 
la meſme liberte ſeruoit 
d' vne tresforte bride: & n'y 
auoit celuy qui ne tint 
pour le plus grand plaiſir 
du monde, de complaite a 
ceſte dame: qui n eſtimaſt 
vn ennuy treigrand de luy 
deſplaire. 

Pour ceſte cauſe, en ce 

hcu: 


douccur qui prouicnt d'v- ſes la dolce Nu, che da 


vnd amate , £5 card 
comp nia deriud, come 


9qu141 ſi fece Vn tempo, 


Chelaſcrando, quanto 
honore fuſie 4 ciaſcus di 
noi ſeruur 4 tal Signore, 
come quello, che di ſopra 
ho detro, 4 twitinaſceud 
neil u na ſomma 
contente i ogns Volta, 
che al coſperto della 8. 
Ducheſ:a ci riduceuamo, 
e che gueſt ſaſas 
catens , che tutti mn 
amor teneſic o, fal- 
mente che mas now fu 


4. 

Ma tant era la riue- 
ren ca, che ſi portaua al 
doler della S. Ducheſaa, 
che ls medeſima liberta 
era grandiſtimo frens :ne 
era alcuns che non ei- 
maſie per lo maggior pia- 
cere, che al mondo hauer 


poteſae „ il compracer 4 


, maggior pens , id 


diſpracerie. 
Per laqual coſa quius 
bo- 


© a My oa.,9s 


4 w 
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boneſliſſumi coſtum era- 
wo con grandi{11ms liber- 
ft congrunts , (ff crane 
8 giwocks e. riſt al ſus co- 
ſperto comditi, oltre 4 gls 
argutiſum. ſals 4 vn 
gratioſa & graue maue- 
fla ebe quella modeſtia, 
& grandez.za,che turts 
gb atti, ce le parole, ev 

geſts componeus dells S. 
 Ducheſſa , mottegiando, 
mende, facens che 
anchors da chi mas pie 
Feat nil haves, fuſſe 
per grandiſuma S1gnors 
comoſciut 4. 

Et coſi me i ci 


48 


11 , paaren 
che tutti ala qualita, e 
forma ds lei temperaſſe. 


onde ciaſcuno queits 
fole mitare ſi fur aua, 
an dn, nor- 
* bel ene, dalls 
enza ne tants e 
br 4 Signora: 4 
quale ro per hora non m- 
temdo narrure, non efſew- 
do mio penſiero, (7 per 
efſer aſias note al mon- 
4e, & molto pm ch'10 non 
potrie ne con mg, ne 
com penns eſprimere. 


Et quelle che forſe ſa- 
ian tate alguante nd- 
ſeofte , lafortuns , come 
admiratrice di coſi rare 
vertu, ha Goluto con mol- 
te anwerſirs , EF irmols 

L diſpratie ſcoprire, 
far reflimonao che nel te- 
nero petto d vn downa in 
com- 
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lieu: les tres honneſtes cou- 
ſtumes eſtoient coniointes 
auec vne treſ-grande liber- 
te, & les icux & ris deuant 
elle aſlaiſonnez , de mots 
ſubtils & arguts, meſlez 
d vne gracicuſe & graue 
maieſte qui eſtoit cauſe que 
la moderation & grandeur 
qui accompagnoit toutes 
les actions, paroles & ge- 
ſtes de la Ducheſſe tant en 
riant qu en deuiſant, la fai- 
ſoicnt cõgnoiſtre de ceux 
qui ne fauoient onques 
veue, pour vne treſgrande 
dame. 

Et par ainſi imprimant 
ſes gentiles facons en ceux 
— eſtoient a Ventour , il 
embloit que tous fuſlent 
forme au patron & mo- 
delle de ſes vertueuſes acti- 
ons. 0 

Au moyen d cha- 
cun aſchele 2 
mer à elle, prenant exem- 
ple & — ſe reiglant aux 
gentiles mœurs d' vne (i 
grande & fi vertueuſe da- 
me, les bonnes ies & 
complexions de laquelle ie 
ne veux reciter pour le pre 
ſent, pource que telle n'eſt 
mon intention, ioint qu el- 
les ſont aflez cogneues au 
monde, & puis i] me ſeroit 
impoſsible & par la langue 
& par la plume, les expri- 
mer. 
Car quand à celles qui 
parauenture auroient eſte 
aucunement cachees, For. 
tune, seſmerueillant de 
vertuz (i rares, les a voulu 
deſcouurir par — ad- 
uerſitea & diſgraces pour 
donner teſmoignage 4 
la tendre poitrine d'une 

dame 


ters tempꝛed in her ſight, be⸗ 
ſide moſt witty ieſtes, with 
ſocomelp and graue 
ieſtie, that the verye 


kaire conditions at the p2e- 
ſence of fo great and ſo ver 
tuous a Ladic. Whoſe moſt 
excellent qualities J entend 
not now to expꝛeſſe, fo2 it is 
neither my purpoſe , and a- 
gainethep are well pnough 
knowne to the world and 
much better than J am ablc 
either wich tongue, oꝛ with 
pen to indite, 


Ind ſuch as would pci 
haps haue lien hid a ſpace, 
foztune, as ſhce that Won 
dꝛeth at ſo rare vertnes,hath 
thought good with manye 
aduerſities and temptationg 
of miſeries to diſcloſe them, 
to make triall thereby that 
in the tender bꝛeaſt of a wo- 

man, 
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man, in companie with fin- dame accompagnee de ſin- 


gular beautie, there can dwel 
wiſedome, and ſtoutnes of 
courage and all other ver⸗ 
tues that in graue men 
themſclues are moſt ſei⸗ 
dome. 

But leauing this apart, 
I ſap that the maner of the 
gentlemeu in the houle was 
immediateip after ſupper to 
aſſemble together where the 
Dutchelle was. Where a- 
mong other recreationg,mu= 


certayne wittye 
ſpoꝛtes and paſtimes at the 
deuice ſometune dt one ſome 
time of another, in the which 
vnder ſundꝛy couerts often=- 
ned ſubtilly their unmagina- 
tions vnto whome they 
thought beſt. 
At other times there a- 


uliere beaute, pcuuent re- 
ider prudence magnani- 
mite, & toutes les vertuz 
qui meſmes ne ſe trouucnt 
gueres es hommes gtaucs. 


Mais laiſſant cela, ie dy 
que la couſtume de tous 
les gentilz-hommes de la 
maiton eſtoit, de ſe retirer 
incontinent apres ſoupper 
deuers madamela Ducheſ- 
ſe, où entre les autres paſle- 
temps, du bal & de la mu- 
ſique qui eſtoient ordi- 
naires ,, eſtoient propo- 
ſces de belles queſtions: au- 
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compagnis di ſingular 
bellez,7a,poſrone ſtare ls 
praden ca, & la forte. 
24 danmo , £5 twuite 
quelle Gert , che ancora 
ne ſeueri huomm ſon ra 
raſume. 

Ma laſrando queſto, 
dico che con(wetudime ds 
tuttis gentiihuomin del. 
{a caſa era, ridurſi ſubita 
dopo la cena alla Signo- 
ra Ducheſia : dowe tra 
altre pracewols feſle, vo 
muſiche, & dant e, che 
continuamente ſi V[aua- 
no , ralhor ſi proponeans 
belle queſtions : talhor f 


cunefois fe ſaiſoient quel- fuceuuno alcum giuochs 


ues i eux defprit, au plai- 

ir, ores de l vn, ores de = 
tre, * ſouz voiles di- 
uers, 


mgegnoſi ad arbitrio hoy 
4 U bord vn altro ; ne 
; quals, fatto 5 Gary be- 


es aſſiſtans deſcou- lam ſcopriuano i circon- 


uroient pat allegotie leurs fants allegoricamente 1 


penſces, a qui leur plaiſoit. yenſier ſuos a chi pres loro 


Aucunesfois naiſſoient 


piace uad. 


Qualche Salta naſce- 


roſe other diſputations of autres diſputes de diuerſes #4 4/rre diſputrarions ds 


diucrs matters, oꝛ elſe iea⸗ 
ſtings with pꝛompt inuen⸗ 


matieres, ou l on poignoit 
par mots ſubtils : ſouuent 


Aunerſe materie ouero fi 
mordea con premts detti, 


tions. Many times they fell faiſoit on des deuiſes, com- ſpeſio ſi faceuano impre- 
me nous diſons auiourd'. ſe come hog pidi c hiamia- 
huy. & de tels diſcours on av0:dewe ds ral ragiona- 


into purpoſes, (as we now 
a daies terme them ) where 
in this kinde of talke and 
debating of matters , there 
was wonderous great plea⸗ 
ſure on al des: Becauſe(as 
I hane ſaid the houſe was 
repleniſhed with moſt noble 
wittes . Among which as 
pou know ) were molt fa- 
mous the Loꝛd Octauian 
Fregoſo, fir Friderick his bꝛo- 
cher, che Lord lulian de Me- 
dicis, M. Peter Bembo , the 
Lord Celar Gonzaga, Counte 
Lewis of Canoſla , the Lord 
G er Pallauicin, the Lorde 

I odouicus 


prenoit merucilleux plai- 
ſir, pour eſtre, comme i'ay 
dict, lamaiſon plaine de 
treſnobles entendemens, 


ments marauigl:ſo pia- 
cere ſi 7 per eſier 
( come bo detto) piena 4 
c. gſa di nobiliſui ms inge- 


entre leſquels, comme gui tra i quali( come ſa- 
vous ſyauez, eſtoiẽt les plus pete )erano ceieberrimi il 


renommez le Seigneur 
Octauian Fregoſe, le ſieur 
Federic ſon frete, le magni- 
fique Iulian de Medicis, le 


Signor Ottausas Fre geſo, 
Meſser Federigoſuo fra- 
telle Magrifico Gruls- 
an de Mecdics, Aſeſier 


ſieur Pierre Benbe , le ſieur Pietro Ecbo, Aleſcer Ce- 
Ceſar Gonzague, le Comte ſr Conz ga, i Conte 
Ludouic de Canofle , le LyZouvico da Caneſee , 11 


Seigneur Gaſpar Palcuoi- 
lin , le Scigneur Lydouic 
Pic, 


Signor Gaſparo Pallani- 
cino , uo S,.Ludoxico Pio, 
ol 


4 ow 


K 
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a1 $.Morella ds Orton, 
Pietro da N apols, Meſser 
Roberto da Bart , J in- 
finur altri nobulſſum ca- 
wagliers. 


Oltrs che molti Ve 
werano,s quali au, 
che per ordinario non 
fleſßino quins fermamen- 
re pur maggior parte del 


tempo Vi diſpenſauamo, 


come Meſſer Bernardo 
Biobrenad Vnico Aretimo, 
Gion Chriſtophoro Ro- 
mano, Pietro Monte 
Therpandro, Meſſer Ni- 
colo Phiriſo:ds modo, che 
ſempre Poets, Muſics, & 
dogn ſorte huomm pia- 
cewols, li pics eccellen- 
ti in ogni faculta , che an 
italia ſi trouaſuns, Vs 
concorreuano. 

Hauendo we PA- 
p4 Giulio 11. con la pre- 

ſua,ty con lamto 

de Franceſs ridutto Bo- 
logna all obedienz.a del- 
La fede Apoſiolica nell an- 
no M D V 1.6 ritornd- 
do Gerſo Roms paſſo per 
Vrbmo:dowe , quanto era 
poſaibile honoratamente, 
& con quel pia magnifi- 
co & ſplendido apparato, 
che ſi | ws 
in qual ſi voglia altra 
nobil cutta d Italia, fu rr 
ceunto,ds modo che oltre 
al Papa, tutti : Signor 
C e WG An ces 
te ian reſtarono ſom- 
wmamente ſati;fatti. 

Et furomo alcumi i qua- 
Ii tratti dalla doler x 
ds gel c , 
ak al 4 
corre, reff arono per mol- 

L 


e potuto fare pe 


Francois. 


Pie, le Seigneur Morel 
d Ortone, Picrre de Naples, 
le Seigneut Robert de Bat, 
& autres infiniz gentils- 
hommes, 


Englich. 
Lodouicus Pius, Maiſter Mo- 
rello of Ortona, Peter of Na- 
ples, Maiſter Robert of Bari, 
and infinite of other moſt 


Woꝛthy knights and gentle 
men. 


Beſide theſe there were ma⸗ 
ny that foz all oꝛdmarilye 
they dwelled not there, pet 
ſpent they moſt of all their 
time there, ag Maiſter Ber. 
nard Bibiena, Vnico Arctino, 
lohn Chriſtopher Romano, 
Peter Mount , Therpander, 
Maiſter Nicolas Phriſio , fo 
that thither ran contmuallp 
Poets, Muſitions, and all 
kind of men of kill, and the 
excellenteſt in cuerp faculty 
that werc in all Jtaly, 


Outre ceux lay en auoit 
pluſicurs leſquels y em- 
ployoient la plus part du 
temps, encores qu'ils ne s'y 
tinſſent ordinairement, cõ- 
me le fire Bernard de Bibi- 
enne, lvnique Aretin, Ican 
Chreſtofle Rommain, Pi. 
crreMonterpandre, le ſieur 
Nicolas Friſe, de maniere 
que laſe venoient rendte & 
Samaſloict touſiours Poc- 
tes, Muſiciens, & toute ma- 
niere d hommes deſprit, & 
des plus excellens en toute 
faculte qui ſe trouuaſſent 
en Italic. 


Ayant done le Pape Iu. 
les 11. par ſa preſence & 
auec faide des Francois re- 
duit Bologne ſouz lobeiſ- 


After Pope Julius the 
ſecond had with his owne 
pꝛeſence by the apde of the 
Frenchmen bzought Bolo- 
ſance du liege Apoſtolique nia, to the obedience of the 
en lan mil cinq cens Ar, Apoſtolique ſea againe , in 
retournant vers Romme, the peare a thouſande fiue 
il paſſa par Vrbin, ou il fur hundꝛed and ſire, in his re⸗ 
receu le plus honorable- turne toward Rome he took 
ment qu il fut poſſible, & Urbin in his wap, where hee 
auec autant magnifique & was reteined as honoꝛably 
riche appareil que on euſt as was poſſcble, and with as 
u faire, en aucune autre ſumptuous and coſtly pꝛe⸗ 
riche ville d Italie, de ma- paration,as could haue bene 
niere que ſans le Pape tous in anp other City ot Italic 
les Seigneurs Cardinaux et whatſoeuer it be. So that 
autres Courtiſans, demou- beſide the Pope, all the Car⸗ 
rere nt merucilleuſemẽt ſa- dmals and other Courtiers 


tisſaits. thought themſciues tho:ow- 
ſatiſficd 


Et ſe trouuertt aucuns leſ- * And ſome there were that 
quels attirez par la douecur pzonoked with the ſweetnes 
de cetecõpagnie, ſurle depar of this company , after that 
temẽt du Pape & la court, the Pope and the Court 


demoureret pluſicursiours wag departed, continued ma- 
a Vr- ny 


_— 


E  -— ——  —— 


PE is bd ba i das tb es. 


Englich. Francois 


ny daies together in Urbin, a Vrbin: durant leſquels nõ 
At which tume did not ſculement eſtoit continue 
onely pꝛoceede in accu⸗ I'viagedes feſtes & plaiſits 
ſtomed trade of diſpozting ordinaires , mais chacun 
and ozdinarype recreations, s cforgoit d aiouſter quel- 
but alſo cucry man ſet to his que — principalemẽt 
helping hande to augment cs icux , eſquels lon en- 
them ſomewhat, and eſpeci- N quaſi tous les 
ors, 


And the oꝛder thercok was 
ſuch, that as ſoone as they 


Et fordre d'iceux eſtoit 
tel que auſſi toſt que on 


were aſlembled where the eſto it venu deuant mada- 1 


Dutcheſſe was , euerp man me la Ducheſſe, chacun ſe 
lat hun downc at his will, mettoit a ſcoir comme il 
02 as it fell to his lot, in a vouloit, ou comme Ion ſc 
circle together, and in ſitting rencontroit au parquet : tt 
were deupded a man and a en ſeant on eſtoit entrelace, 
woman , as long as there vn homme & vac femme, 
was women, foz alwaics tantqu'ily auoit de fem- 


lightly , the number of men mes pource que le nombre ſempre il numero 


was far the greater, des hommes eſtoit quaſi 4 
touſiours de beaucoup gore. 
| plus grand. 
Then were they gouer⸗ Apres ils ſe gouuernoi- 


ned as the dutcheſſe thought ent comme il plaiſoità ma- 

belt, which many times gaue dame la Ducheſſe, laquelle 

this charge vnto the Ladye le plus ſouuent en laiſſoit 

Emilia. charge a madame Emi - 
IE, 

So the day after the Pope Ainſi le iour apres le de 
Las departed, the companye partement du Pape, eſtant 
being gathered to the accu⸗ la compa ale afanbber an 
ſtomed place, after much lieu acouſtume , a I'heure 


— acouſtumee, apres pluſi- 
was that the Ladye curs agreables propes, ma- 
Emilia ſhoulde begin theſe dame la Ducheſſe voulut 
paſtimes, 


que madame Emilic com- 


manceaſt le ieu. 

And ſhe after a little re- Et icelle aptes auoit quel- 
fuſing of that charge, ſaid in 4 peu wr cete charge, 
this manner: Sith it is your diſt ainſi, Madame puis 
pleaſure(MWadame ) J ſhall qu'il vous plaiſt que ie ſois 
be ſhe that mult giue the on= celle qui donne commen- 
ſet in our paſtimes this cemet et entree au de icu 
night, becanſe J ought not cc ſoir,ne pouuant raiſcn- 
of reaſon diſobey pou , I nablement faillir de vous 
thinke meete to pzopound a obcir , ie delibere propo- 
paſtune, whereof 1 ſer vn ieu; duquel ie penſe 


auoir 


ftaliano, 
ti giorns ad Vrhins : nei 
qual tempo non ſolamen. 
te ſi contmuaua nell Vſa- 


ro le delle feſte c pre- 


certordmary, ma gn d. 
no i sforzaua d accre. 


ſeere qualche coſa , & 


maſum amente ne s giuo- 
cht, a guali quaſi ogni 
ſera 5s Atendews, 

Et Lerdine de era 
tale, che ſubito pivnti 
preſenta della 8. 
Ducheſſa ogn'bno fi po- 
neua 4 ſedere a pracer 


ſn0,0,comela ſerte port s- 


ud in cerchio:et erano Iz 
dendo diusſi v hu 
& Vna danna, fin che 


dumme Y'eran, che PX 


2 
era moo mage 


* come alla S. Du 

* eu, fi gowernd- 
wars Js quale fer lo pow 
delle Golre we laſciau 11 


carico alla S1gnora Emite 
4. 


Coſiil giorno appreſſe la 
partita del Papa, eſſemdo 
al lera b ſata ridutta ls 
compagnia al ſolito loco, 
depo molti pracewols ra- 
£10naments , la Signora 
Ducheſſa Golſe pur che ls 
Signors Emiha comm- 
craſſe x giweels, 

Et eſſa dopo I bauer al. 
quanto rifriutato ral im- 
preſa coſt diſſe, Signora 
min 2 
cc eh is ſia quella che dia 
trimcipss a #4 piu di 


queſts ſera non poſſends - 


r.1g10newolmente mancar 
d obbedrrui delibers pro- 
porre Vn groco , del qual 


22 


een 


DD 


63 


Italiano, 
. penſo dower bauer poco 


braſimo,Q7 men ſatica. 
Er queito ſara , che o- 
n propongs ſeconds 
ol parer ſuo Vn g non 
dis fatto, daa por ſi elegge- 
ra quello che parer4 eſſer 
pie degno as celebrarſi us 
4 compagnid. 
Et coſs dicemdo ſi ri- 
. wolſe al Signor Gaſparo 
Palawicmo , imponendo- 
gi ch'el ſu diceſſe " 
quale ſubito riſpeſe. 


A Loi tocca Signora 
dir prima il Voſtro, Diſſe 
la Signors Emilia. 


Fceom cb 10% detto: 
m, bo: Signora Ducheſs 
comandate gli che [ia ob- 
bedrent 


e. 


| Mlthors ls Signors 
- Ducheſſaridends, accio, 
diſſe che ogn'6nVhabbis 
ad obbedire,%1 faccioma 
taco tenente,17 V1 do twt- 
14 la mis autorita. 
Gran coſa e pur ,riſþo- 
fe il Signer Gaſpar ,che 
ſempre alle donne (5. le- 
cito hawer queſta eſentio- 
we di farrche 


Et certo ragion [arias 
Golerne in ogn; modo in- 
tender lu capione: ma per 
non eſſer 10 quello che dia 
principio 4 diſobedire,luſ- 
(cro queſto ad Vw'altro, 
tempo: C9 diro quello, 
ehe nu bocca, & comin- 
£10. 

A me pare che ęli ani- 
 minefirs ſi come nel reſto 

coſi anchors nell amare 
lane ds gude diwerſs, 
& 


Francois, Cngliſh, 


auoir peu de blaſme & ſhall enſue littie blame, and 
moins de peine. fee trauaile. 

C'eſt que chacun propo- Ind that ſhall be to haue e⸗ 
ſe, ſelon ſon aduis vn icu uery man, as nigh as he can 
qui n ait point eſte tait, & pzopound a deuice not pet 
puis on eſlira celuy qui heard of then ſhalwe chooſe 
ſemblera le plus digne de- out ſuch a one as ſhall be 
tre toue en cete compa- thought meete to be taken in 
gnie. hand in this company. 

Et diſant ainſi ſe rourna And after ſhe had thus 
vers le Seigneur Gaſpar ſpoken,ſhe turned her to the 
Paluoiſin , luy ordonnant Lozd Gaſpar Pallauicin, wil⸗ 


dedirele fien : lequel te- 
ſpondit incontinent. 


Madame c'eſt à vous 
de dire premierement le 
voſtre : & madame Emilie 
repliqua. 

Voy le cy, ie vous lay 
dict: mais vous madame 
(diſt elle a la Ducheſſe) 
commande luy d eſtre o- 
beiſlant. 

A Lheure la Ducheſlc ri- 
ant, A ſin, diſt elle, que cha 
cun aita vous obeir, ie vous 
fay ma Lieutenante, & 
vous donne toute autorite. 


C'eſt grand cas neant- 
moins, reſpondit le Sei- 
gneurGaſpar, qu il ſoit tou- 
ſiours permis aux femmes 
dauoir cete exemption de 
Ppeinc. 

Et certamement il ſeroit 
raiſonnable en toute ma- 
niere d'entendre l occaſi- 
on: mais a fin que ie ne 
ſois celuy qui commencea 
eſtre deſobeiſſant, ie laiſ- 
ſeray cela pour vn autre 
temps, & ditay ce que ie 
doy : & commancea ainſi. 

Il me ſemble que noz 
eſprits ſolent de iugement 
divers auſſi bien a aymer 
qu'au demourant : & dela 

aduicat 


ung him to pꝛopound his: 
who immediately made an⸗ 
But firſt (Madame) 
vou muſt begin to pꝛopound 
— Then ſaid the Ladye 
min. 


J haue already done But 
grace muſt commande 


your 
him (Madame) to be obedi- 
ent. 


Then the dutcheſſe laugh- 
ing. to the intent quoth ſhe ) 
cucrp man ſhall obey you, J 
make pou mp Deputie and 
gue vnto pou all nunc au⸗ 
thouty. 

It is ſurely a great mat 
ter, anſwered che Loꝛd Gal 
par, that it is oſwaicꝝ lawful 
fo: women to haue this pꝛi⸗ 
utledge , to be cxcimpt x tree 
from paines taking, 

Ind trveip rcaſon woukde 
we ſhould in any wiſe know 
whp. But becauſe J will 
not be he that ſhall giue cr= 
ample to diſohey , I ſhall 
leaue this vn an ocher 
time, and will ſpeake of that 
Jam nod charged withall, 
and thus J becin, 

Mane opinion is chat our 
minded, as in other thinges, 
ſo alſo in louing are dmerſe 
in 14dgement , and thercfozc 

it 
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it chaunceth often times, 
that the thing which 1s molt 
acceptable vnto one, is molt 
— — m fo 
all ales agree i 
that euerye man counteth 
moſt deare the Wight belo⸗ 
ued , So that many times 
the ouermuch affection in lo⸗ 
uers doth deceiue their tudg- 
ment, that they weene the 
perſon whom thep loue, to be 
fo garniſhed with al excellent 
vertues and without fault, 
that he hath no peere in the 
world, 

But becauſe the nature 
of man doth not admit ſuch 
full pertections,and there is 
no man that hath not ſome 
default oz want in him, it can 
not be ſaid that ſuch as theſe 
be, are not decepued,and that 
the louer doth not become 
blind as touching the belo⸗ 
ued, 


I would thcrefoze our pa⸗ 
ſtimes ſhould be this night 
to hane cuerye man open 


ſhould be indued withall, 
And ſeeing it is ſo neceſſari- 
lythat we al haue ſome ſpozt, 
what vice he would alſo 
haue in him:to ſce who can 
find out moſt pꝛaiſe woꝛthy 
and manly vertues, and moſt 
tollerable vices, that ſhould 
be leaſt hurtfull both to him 
that loueth, and to the wight 
beloued. 


After the I. Gaſpar had 
thus ſpoken, the IL. Emilia 
made a ſigne vnto the Lady 
Conſtaunce Fregola, becauſe 
ſhe was next in oꝛder, to fol- 
low: who was now about to 

[4 
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aduient ſouuente fois que & percis ſſeſis interu. e 
ce qui eſt tteſagreable al Vn ve che quello, che all vn, 
eſt — autre: egratsy/armo, al altro ſis 
mais ce nonobſtant ils ac- —_— : ma contutto 
cordent touſiours cn. ce que 7e ſempre pero ſi con- 
chacun tient & hatreſclc- cordamo im bauer cuaſcu- 
rela choſe aymee, de ma- #0 cariſuma la coſa ama. 
niere que ſouuent, le trop #4, talmente ay 4-47 ls 
d affection des amans, de- trop affertion de . 
coiten forte leur iugemet, 224719 ds modo moanns 
qu ils eſtimeatla perſonne 4 — 
qu ils ayment, 42 ſeule ge 0nd, che ama- 
au monde ornce de toute 0,e/er ſola al monde ar- 
excellente vertu & ſans au- 24/4 d ogns eccellente 
cun defaut ou imperfecti- vrt, & ſenza diferte 
on. alcuns. 

Mais pource que la na- 
ture humaine n'admet humans wn admette 
point ces perfections tant fe cofi compte per- 
accomplies, & qu'il ne ſe fertiaui, uc ſi traua perſo- 
trouue perſonne en laquel- A cui qualche coſa non 
le ny ait quelque choſe a nc, now = 3 be die, 
redire, on ne ſgauroit nier che queſts tall now f m- 
que ceux la ne ſe trompẽt, gannmo,(F7 che lo aman- 
& que lamant ne deuien- fe now diuenga cieco cir- 
ne aueugle entour la choſe c4 lx coſa amaze. 
aymee. 

le voudroye donc que ce PVorrer 
ſoir noſtre ieu fuſt tel que uefa ſera i no- 
chaſcun diſt, de quelles ver- Hre foſſe, ebe craſeu di- 
tuz il youdroit que fuſt ceſſeds che dure preci- 
principalment omee la ente Gorrebbe , che 
perſonne qu'il ayme: & fofſe ornata quella perſo- 
puis qu il eſt neceſſarie que ac poi 
tous ayent quelque — che oſs e neceſiario , che 
_ vice pareillemẽt il vou- tutti habbrano qualche 

roitqu'eilecuſt, pour voir macchia, qual Fitio an- 
qui ſcaura trouuer les plus chor Gorrebbe,che m eas 
louables & viriles vertuz, foſie,per Geder chi ſapra 
& les plus excuſables vices, ritrowar pus lodewols, v3 
moins nuiſibles à qui ayme Si v, & pu efen- 
& a qui eſt ayme. ſabil Sith, e men a chs 
ama nocut , & A chit 

Amro. 

Le ſeigneur Gaſpar apres Hauendo ceſi derto il 
auoir dit cela, madame E- Sener Gaſparo , fece 
milie fit ſigne a madame ſægae ls Sronora Emi- 
Conſtance Fregoſe, pource 44 4 Madonna Ciſand a 
quꝭelle eſtoit prochaine en Fre geſci, per eſter am ord;- 
reng quelle ſaiuiſt & deſia me $1rema,che ſeguiſae, ls 

ſe qual 
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fuſe eſents ds tal fats- 
* per — ſera ,eſſen- 


Cofifareme riſpeſe 4. 
Sygnora Emilia: & im- 
ponendo 0 4 Ma- 
donna Coflanz.a, ſi Colle 


4 Meſſer Ceſare Conca. 
AL . 
& g's commando, che 
perlee & e 
cio. 

Chi duol con dili en- 


24 conſilerar tutte le no- 


fire a:1:0ns, trowa ſempre 
in eſſe Gary diferrr: i cio 
procede,perche la natur. 


coſi im quei?a , came nel diuerſe tant en cecy, qu es this, ag in all other things. 


Faltre coſe Faria: ad dm 
he dato lume di rags 
in Gn ca, ad br altre 
in dn Altra. 


Altre mtende , ciaſcun 


conoſce facilmente [error de ſon compagnon & non in, eche nian doth 
del compagne, & new pas le ſien, de maniere que ceiue the errour of 


ſno,C's a tutti es par efſer 
molro ſawy, forſe po 
in 44.8. 
NN.. 


Per 


ſe 


de cete commodite, & 


1 — 12 — 


in continent. 


— ue les autres da 
mes fullent icipantes 
1 al 
t elles t 
de ceſte peine pour 
ce ſoir, puis qu il y a me- 
ſmement tant d | 
en ce lieu, qu'il ne faut your lelfewee ſhall want no 
oint auoir ue le ieu 
Lee ref} 0 ſhail we doo 
Ainſi $ nous, 3 an 
di — twered the L. Emilia, and 
le impoſant ſilence à ma- putting the L. Conftance to 
dame Conſtance, ſe tourna WMence, turned her co the L. 
vers le ſieur Ceſar Gonza- Ceſar Gonzago that ſat next 
gue, qui eſtoit aſſis aupres, her, commaunding him to 
& luy commanda de par- ſpeake,and thus began, 


ler, & il commencea ainſi. 

ui veut dili t toniſter, all | 
con — acti- ſhall finde alwajeg in — 
ons, trouue tay en ſundey umpertictons. 
icelles diucrſes — op : & that happeneth, becauſe na= 
cela vient de ce que nature ture doth vary , as well in 


autres choſes , a donne a Untoone ſhe hach gien 


noiſt facilement VFerreur other hath 


nous cuidons eſtre tous ſa- low, and not his owne, 
ges, & par auanture en la det all thinke our 

choſe ou nous ſommes les be verie wile , 
plus fois, 


= | 


Francois, Italiano. 
Pour ceſte cauſe auons hs, wy ceſa bak. 


nous veu aduenit en ceſte be d urs 

maiſon, que pluſicurs, qui c«/4efſer occorſo,che mol. 

ont eſte du commencemẽt #1, quals al prineipuo ſons 

of time were reputez treſſages, par laps ffati reputars ſauiumi, 
bee moſt fooliſh, de temps, ont eſte cogneuz com proceſſe ds tempo 

pzoceeded of no — plus grands fols ſo * W 

nor e 


but of our amne du monde: ce que n eſt pro- ms : il che d 
cede d autre choſe que de procedure, che dalla no 


| 2 noſtre diligence. tra duli pen xa. 
Like as it is ai to be in Car comme lon dit, qu en Cbe came ſi dice che in 
Pulia,of them that art bitten Pouille, j on met en acuure Purdia circa gl atar an- 
with a Tarranwla , about pluſicurs inſtrumens mu- i / «dopraxe molti in- 
whom men many in- ſicaux entour ceux 1a qui fruments di muſics, & 
ſtruments of „ (nd ont eſte morduz de tra- con Vary ſuons fi da in 
ſounds go ſear= uers , de maniere qu auec «eftigando, fin che quell 
,bntill the humour diuers ſons, on fait tant que humere, che fa Prinfer- 
this diſeaſe, by Ihumcur pechant & qui mrs, per dus certa con- 
— — rr vn cer- — ch'egh ba con 
tain accord d'iceluy auec nem ſex- 

ſadenly moone, aucuns deſdicts wn, ſen - ftendols, A. mew 
| tant, ſoudainemẽt fe meut, et ate fi, La, 


i 


y 


& agite tellement le pati- che agitation 
— — — 4 ſanita ; ci 
il retourne en conualeſcen- os , babbiane 
pzluie opera- cc : ainſi quand nous ſexriro gualche naſceſa 
auons ſenty ou aperceu en b do 14, farts 
with ſuch m—_— que ſecrette ver- ſortilmente,C5 con tante 
tu de folie, nous Vauons Verve perſa | Hhab- 
tant ſubtilement & auec f 4, & con 
ant de diuerſes perſuaſions /idiverſi mods che pur al 
ſtimulee & incitee, que fine inteſs [babbiame de- 
nous auons finalement en- c tend. 
tendu ou elle tendoit. 
Et puis apres auoir con - Pos conoſcruts thu- 
— — nous Ta- more, ceſ bew lo A 
uons tellement remu& & agriaro cle 79 ri- 
demene, que touſiours il Aurro 4 41 
veſt reduit a perſection de blics . abi 
publique folie: de maniere rauſcato N i verſo, 
e vn eſt deuenu fol en ch: in muſics che n ame- 
in ricthmes & vers, autre en re,chs mm danzare, chi m 
at muſique, l'autre en amours for woreſche , che in 
qui en danſes ,quien mo- welcare, chi m grocer di 
mettail: reſques, qui à piquer che- Pads, ciaſcum ſeconds 4 
an you uaus, qui en leſcrime, cha- avanera del ſus metal : 
eat pa- cun ſuiuant la mine de ſon 1 
metal: d où, puis apres, wo i mara. 
comme vous ſauea, lon a piaceri. 


I receu plaiſirs merueilleux. Tew- 


LEH: 


of 
— 


— — —— — 
. 
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Italiano, Francois. 
7 % adungue ! le tiens donc pour cer- I hold therfoze foz certaine, 
per core, clin ciafenn ds tain qu en chacun de nous that in cuerp one of vs there 
no ſis qualche i ſe trouue quelque ſemence ig om ſerde of 
patzaa pl qualriſueglta- de folie, laquelle reſucillee which beeing may 
te Na multiphcar quaſi S in- — (ina manter) infi- 
| 9. nite, 


Perd borrei, che que- Et pourtant v ie QTherefoze this 
faſera ue ce ſoir noſtre icu ſuſt our me were to 
TY e traicter de telle matiere, bpon this matter: 

| —— diſt, puis que and that euerie man 
publiquemẽt ie doy deuenir fay his mind, ſeeing 


fol, de quelle forte de folic be 
ron penſe Que ic ſois me- ſozt of 
W, & ne, & ſur quelle choſe, iu- and 
ando eceſte yſſue par les e- gi 
incelles qui ſe voytt iour- 
i nellement ſortir de : & ſeene to pzocerde . 

que fon die le ſemblable de And let the like be ſaid of all 
tous les autres, en gardant the reſt, keeping the onder of 
Fordre de noſtre ĩcu. our deutles. 


Que chacun taſche de Ind let enery man doe 
ſouſtenir ſon opinion ſur His beſt to grounde his opt= 
quelche vray ſigne & argu- nion vpon ſome ſure ligne 
ment: par ce moyen nous and argument, and ſo bp 
recucillerons tous le fruict this our paſtime ſhall euerie 
de congnoiſtre nos fautes, one of vs get pzolite,im that 
au moyen de quoy nous en Welſhallunow our defaults, 
pourrons micux garder, — 27g TART 


Et ſi la veine de folie que And — — 
nous decouurirons, ſe trou- — — diſto⸗ 
ue tant pleine, quelle nous uer, be fo ranke that it ſhail 
— remede , nous appeare to vs paſt remedie, 
raiderons, & ſelon la do- we thall ſet thereto our Het= 
Arine de frere Martin, nous ping hand, and accozding to 
— gagne _ ame qui 28 oy ———4 
ne $ e gain. an, game a . 

pas peu de 8g which ;no final 


foobſh, 


Lon ce mità tire fort de We | | 
ce jeu, & y auoitaucun much laughing , and none 
quiſe fed rde parker could reframe trom fpea= 


þ L'vn diſoit . — 10 
fol à autre, à found fooliſh 
warn : — diſoit, je In 


al dete deuenu fol pour e wa i 
aymer, & ſemblables cho- dr 
ſes. unt | 


Arheure 


ene J ſhould bee 
imagining, 


\ 


if you will haue a pzetie pa- 
me, let euerie man tell his 
opinion, hw it commeth 


all w3men 


: 


1 
TH 


10 


ture. Which not onely foz par la 


ſroceteneſle of voice 
— worretbar 


Francois. 
Ar heute frere Serafin, 


tiant ſelon ſa couſtume, ce 
ieu, diſt il, ſeroit trop long: 
mais {i vous youlez vn beau 
icu, faites que chacun dic 
ſõ aduis, pour ſyauoir d ou 
procede que les femmes 
quaſi toutes ont en haine 
les rats, & ayment les ſer. 
pens, & vous verrez que 
nul ne frappera au but, (i 
non moy, qui en congnoy 


le ſecret par ene eſtrange 


manicte: & deſia commen. 


doit à faire ſes contes, ſans 


madame Emilie, qui le fit 
taire, & outrepaſſant la da- 
me qui eſtoit aſſiſee au- 
pres, elle fic ſigac à l vnique 
Aretin, le tour duquel eſtoit 
venu de parler: lequel fans 
attendre autre commande- 
ment diſt. 
le voudroye eſtre iuge, 
aucc auctorice de pouuoir 
par toutes ſortes de tour- 
mens, tirer la yerite des mal 
faiteuts: et ce pour deſcouu- 
rir les tromperies d vne in- 
—— e auec les yeux 
vn ange & le coeur de ſer- 
pent, n acorda iamais la lã- 


gue auec la penſee, mais a- gu con {anime , & con 
uec yne feinte & trompeuſe ſinns/.1,4 pietd imgand- 


iete, n entend à autre cho- 
e qu'a faire anatomie des 
cœurs. 


— non ſeulement 
ouceur de la voix & 
parolles emmiellees, mais 


par regards, ris, contenances 
eſt vne vraye Sirene. 


Par. 


A bor. Fr Serafino, 
4 mode ſus ridemdo. Que. 
his, diſſe, ſarebbe trop 
lunge: maſe Yolete Vn bel 
Ciuoco, fate che on pn 
ics if purer ue, on1ee 
che le donne quaſi tutte 
haws in odio s rats,ot d- 


man le ſempi, & bederete 


che nuns i opperr. i, ſe us 
10, che ſo queſto ſecreto per 
vn flrana Via, 17 gid 
cemunciaua 4 dire (ne no- 
2 ; m4 la Sipnora E. 
ils g 119poſe ſalentio, 
— ar 4 Ro ; 
che 144 ſedews, fece ſegno 
all nico Aretmo al qual 
per Fordine toccaus : 
ee ſes d aſpettar atrro 
commamdamento. 


Ho, diſſe, Sorres eſſere 
giudice con autorita ds 
porer cõ ogns ſorte di ror- 
wero inveſtigar di ſapere 
il Hero das attors, 
& gueito per ſcoprir gl 


nu d vn mgrata, 


walcon gh occhi 4 . 


cer de ſerpente, 
. 4 


, non accord la 


trice 4 niuu altre coſe 
tende, che à far anate- 
mis de cuori. 

Ne ſi truowa coſi bele- 
moſo ſerpe nells Libya ba- 
reneſa, che t. urs di ſan- 

bumano ſis Vage, 


r. 
guanto queſta falſe : I- 


vale non /olarmente con 
— — 
mellflue parole : ma con 


foz her & toutes autres magnicres, li occhs, cos [embeants 


ces tutti i modre be- 
riſa Siren. 


Pew 
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Italiano. 

Pers poi che now w 4 
lecrto, com is Vorres,Vſar 
le catene, le fune, o'l fuo- 
co, per ſaper vn berita, 
deſidero —_— con vn 
gruechay 9e e queſto, 
che gen un dica cio che 
rrede, che ſignifichs quel- 
ls letters S. che la S.Du- 
cheſſa porta in fronte, 


Perche, anenge, che 
certamente queſto ancor 
ſia Gn artificreſs velame 

ter mgannare,per 
2 dira — 
che mterpretatione da lei 
forſe non penſara, & tro 
ueraßs che la fortuns 
tetoſa riguardatrice de 
— de gli buomim. 
{ha mdutra con que#to 
preciol ſegmo 4 — 
mon Ho , Centomo de- 
ſalerio ſus d hecidere of 
ſeppellire G10 in calami- 
ta chi la mira, s la ſerue. 

Riſe Ia S. Ducheſſa, et 
bedendo I Vice, ch ella 
Polewa ſcuſarſi di queits 
nmputatione non( diſſe, ) 
wor parlate Signora, che 
won e her il s loops 
ds parlare. 

La Srgnera Emilia f 
bole, & diſſe , Sig nor 4 
wice , non e alcwn dj 01 
qui che nom Gi ceda in o- 
£4 coſa ma molto piu nel 
conoſcer I anima della 5. 
Dacheſſa gt coſi come piu 
che 2 L. ny 9 
per | me gue Gofiro diui- 
no, Famate ancor pu che 
26 altrs . quali come 

gli Gecells debili di bi. 
fla, che affiſanc gli occhs 
well ſpera del Sole, now 


pe ono 


Francois. 


Parquoy, puis qu'il ne - Therefoze it is not 
m'eſt licite d vier, comme ie lavwfull foz me, as I would, 
voudroye, de chaines, de cor- to bſechaines, ropes oꝛ fire, 
des, ou de feu, pour ſſauoit to vnderſtand a matter of 
en verite, ie la deſite ſſauoit truth, my deſire is to com- 
auec vn icu, qui eſt tel, que paſſe the knowledge of it 
chacun die ce qu'il penſe, With a merry paſtune, which 
que ſignifie cete lettre S. que is this: Chat euerie man 
madame la Ducheſſe porte ſhould expꝛeſſe his fanũe 
ſur le front. what the 5.doth ſignific that 
the Dutcheſle caricth in her 
fozehead 


Car combien que ce ſoit Foz although this be alſo 
vn voile artificiel, pour pou- in artificiallcoucrt, the bet- 
uoir tromper , on luy don- ter to beguile, perhaps there 
nera parauenture quelque may bee an interpretation 
— qu'elle ne Which ſhe neuer thought vp- 
penſe pas, & ſec trouuera on. And who knoweth whe= 
que la pitoyable fortune, ther foztune , with pitie be⸗ 
regardant aux martyrs & mg toʒments of men, 


Cngliſh, 


tourmens des hommes, [a | her with his 
iuduite par ce petit ſeing, à (mall token, to diſcouer a- 
deſcouurit, conte ſa ww hy gainſt her will the mwarde 


te, intime deſir qu ella ha, deſire ſhe hath to ſiea and bu- 
d'occire & enterrer tout vif vy aliue in calamitic him that 
en calamitez , celuy qui la honoureth and ſerueth her. 


regarde ou qui la ſert. 

A ce propos ſe print 4 Che Dutcheſle laughed, 
ſouzrire madame la ducheſ- and Vnico percetuing ſhee 
ſe, et! Vnique voyant qu'el- Would haue excuſed her ſeife 
le ſe vouloit excuſer de cela, Of this interpꝛeta tion, no 
et reietter ceſte interpretatiõ (quoth hee) ſpeake you not, 
non diſt il, ne parlez point, madam, foz it is not your 
madame: car ce n'eſt pas turne to ſpeake now. 


maintenant voſtre taur. 4 
Madame Emilie ſe tour- The L. Emilia then tur⸗ 
na et diſt, ſeigneur Vnique ned her and ſaid: M. Vnico 
there is none of vs all here 


il n'ya aucun de nous qui 
ne vous cedde en toute cho- 
ſe, et principallement en la 
cognoiſſance du cœur de 
Madame la ducheſſe : ct 
ainſi comme vous cognoiſ- | 
ſez mieux que les autres, par know her better than all the 
le moyen de voſtre diuin e- reſt, ſo doe yon loneher bet⸗ 
ſprit, ainſi laimez plus que ter than all the reſt, which 
es autres, leſquels reſſem- like birds of feeble that 
blans aux oiſeaux debiles de cannot looke into 
cannot 


veue,qui ne peuuent tegar- the circle of the Sun, 
WE * 5 8 3 ſo 


Francois. 


fo well perteius the perkec⸗ der fermement le Soleil, ne poſſone ceſi ben conſerve, 


tion of it, 


| d'iccluy. 
\ Therefoze all labour were Et pourtant toute 
in vaine in clearing of this que Lon prendroit 


doubt, ſauing your iudge= perdue, de penſer eſclaircir fo debbie, fuor che 
f n'eſtoit pas vo- dicio deſro. 


ce doubte, 
ſtre iugement, 


ment alone. 


peuuent pareillement bien 3e cſſo (us perfetro. 
congnoiſtre la perfection 


[:ahans. 


— Pero ogni fattica ſa- 


eroit ru Fans per chiarir 2 "4 
g- 


This enterpꝛiſe then is 
reſerued onely to pou, as vn⸗ 
to him that alone can being 
it to an end,and none other, 

Vnico, after he had paw= 
ſed a while, being ſtill called 


| iudged to be made at the firſt 


licht. Butbecauſe it was 
moze wittie and better knit 
than a man would haue be⸗ 
— — —— 
, 0 
ä 


So after mens kauou⸗ 
rable voice giuen in the 
pꝛayſe of this rime, and after 
Culficient talke , the L. Oc- 
tauian Fregoſo, whoſe turnt 
was then next, began in this 
ſozte ſ\mpling. 


My Lozdes, if I ſhoulde 
ſay vnto you that I neuer 


cheſle and the L. Emilia, al- 
though they beliene it not in 
derde, yet would they make 
ſemblance to belieue it , and 
would ſap that it pzoceeded 
becauſe miſtruſted J 
Gouid neuer frame any wo⸗ 
man to loue me. 


vous demeure, comme à # 


celuy qui ſeul en peut bien quello, che ſolo pus trarls 


venir a fin, 4 fine, 


vn eſpace de temps, & luy ciuto a/quanto , efſende- 
ayant derechef eſte enioint gle 
de parler, recita finalement ceſſè, in vtimo diſſe Vn 
vn ſonnet ſur la matiere pre- Sonette ſopra la materia 
cedente, declarant la ſigni- predetta, dicbiarands cio 
fication de ceſte lettre S. le- che ſignificaua quella let- 
quel fut eſtime de oe tera S. che da molti fu 
auoir par luy eſte 

[improuucu : mais pour wo, ma per eſſer inge- 
auoir eſte trouue d'eſprit & gnoſo, & cults pia che 
mieux lime : qu'il nc ſem- von parue, che comportaſ- 


briefucte du temps, on pen- penſo pur che ſie pen- 
om qu'il Fauoitpreme- ſato. 
te. 


ue ceſte charge done Reſts dunque queſts 
bo - ;mpreſa 2 


* * 


L'Vnique seſtant teu L'$mico hawends fac. 


— — 


. 


replicato che di- 


” * * 


* 


fait a flmato fatto all umpro - 


2 
n 


bloit que peut comporter la e la lreuita del tempo, fi 


= Sawant 
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Ainſi apres vn ioyeux Coſi dnpo l bauer da- 
aplaudiſſement donné en to d biete applauſo 1» 
faucur & louange du ſon- Aude del ſanetto, £5 4. 
net, & apres quelque pro- ante parlato, x S. Or- 
pos, le — Ottauian aui, Fregoſs ol 
Fregoſe, i. nt commena I le teccaua in tal 6 
ſou row, A patler en ceſte dende inc . 


maniere. 3 
Signeri, cis Golefsi af- © 


m3, 
* 
r 


4 
2 
ro Mi 
& © 
+, 
74 
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Meſſieurs, ſi ie voulois 
affermer que ie n'cuſſe on- fermare new hauer wr 
ques fenty paſſion amou- fentito paſſions d amore, © 
reuſe, ie ſuis certuin que ma- en certo che la S. D.. 
dame la ducheſſe & ma- cheſa , ( la S. Emilia, — 
dame Emilie, encores qu'cl ancora che non lo credef+ 
lesn'en creuſſent rien, vou- ſino, muſtrarebbemo db 
droicnt faire ſemblant de le crederlo : ¶Q drrianc che 
croire, & diroient que cela ci procede , perch'co mi 
procede de ce que ie me ſuis ſon diffidato di poter mai 
deftic de pouuoir iamais inder donna alcwna ad 
induire aucune femme à amarm. 


The ar'aymer, D. 


J Ae gg ] > Im Ms Wa 


7tal 410, 


Di che in dere mon ho 
in fin qui fatto prowa con 
tanta mſtantia , che ra- 
gronenolmente debbe / 

er diſperate at peterlo 
en Volta conſegutre: ne 
iaſen reſfato di farls, 
perche 10 appre & me 


| ſfleſſ tanto, o roſs poco le 


donne, che non iſt mi che 
molte ne ſiano degne d eſ- 
ſer amate, & ſermwite da 
me; ma pin toſlo ſbauen - 
tate da 1 contmont la- 
menti d alcuns innamo- 
rati: iquali pallids meſſi 
et tacit urn par che ſem. 
pre habbiano la propria 
ſcentemte u dipmta ne 
liecchi, & ſe parlano, 
accompanando o gui pa- 
rola con certs ſoſpurs tri- 
plicati, di null altr coſa 
ragionane , che dilagri- 
me, di torment, di diſpe- 
ratios, & deſiderij di 
morte: di modo che ſe tal 
bra qualche ſcntilic a- 
moroſs pur mi re acceſa 
wel cuore, io ſubbito ſons 
mi for ate con opus in- 
duſiria di ſpegnerla, nen 
per odio cio ports alle don- 
me (come ſi imamo Tweſte 


Signore ) ma per 114 ſa- 
buze, 


Ho poi copnoſciuts al- 
cum altri in tutte con- 
trarq a queſſi dolenti, : 
— non ſol-mente [i 

audano, & content ano 
de i gr. its aſpetti, care pd- 
role, & ſembianti [uns 
delle loro dane m. uri 
mali condiſcon di dolce x- 
2.4, ds; modo, che le guer- 
re ire, ęli ſdegns di quel- 

1 


Francois 
Dequoy a la veritt ie n ay 


encores juſques a preſent 
fait preuue, auec telle in- 
ſtance, que raiſonnable. 
ment ie me doyue deſeſpe- 
rer dy pouuoir vne fois at- 
taindre: ce que ie n ay laiſſe 
de faire, ou pource que ie 
fi ſſe grand cas de moymel- 
mes, & que ie priſe ſi peu 
les femmes, que ie n'eſtime 
qu'il y en ait beaucoup di- 
gnes d'eſtre aimees & ſer- 
uies de moy : mais pluſtoſt 
pour auoir eſtè eſpouuenteè 
des cõtinuelles plaints d au- 
cuns amoureux, leſquels 
paſles, uiſtes & penſifs, 
ſembloient touſiours auoir 
le meſcontentement de- 


nent propos d autre choſe, 
que de larmes , de tour- 
mens, de deicſpoir *- enuie 
de mourir, de manicre que 
ſi aucunefois quelque «(tin- 
celle ainoureui s eſt eſprin- 


en mon cr, iy mis 


ſouJain ute f eine del eſt- 
andre, non va- pour la 
heine que - porte £11% da- 
"CS , omi pe at cel- 
es qui ſont icy, 1 a¹— poer 
mon bien & A 


Ten ay apre* cogacu 
quelques aus tou. e 
contraires a ces ple intits c 
doler ts, leſque!s non feule- 
ment ſc louent & ſe con- 
tentent des graccuſes ceil- 
lades, amiables parolles & 
doux ſemblans de leurs 
maittrelles : mais aſſaiſon- 
nent tous maux de dou- 
ceur, de manicre qu'ils ti- 

ennent 


Englich. 
The which truely 
not hetherto wn Lon 
luch inſtance, that of reaſon 
I ſhould diſpaire to obtaine 


if once, Neither baue J foz- 
boꝛne the do 


litle by women, that J 
thinke none woꝛthie to be⸗ 
ſtow my loue and ſeruice bp 
pon. But rather amaſed at 
the contmuall bewailing of 
ſome louers, that with their 
paleneſſe, ſoʒrow, and ſilence, 
it appeareth they haue euer⸗ 
moze their owne diſcomfozt 
painted in their eyes Ind 
if they ſpeake accompanying 
cucrp wozde with certame 
trebiefolde ſighes , they rea- 


any ſparke ot io 

anne to kindle in my dꝛeſt. 
Yhaue by and by enfozced 
i ſelte with all diligence to 
quench it: not foz any hatred 


vs ſuppoſe) but foz mine 
oa t Health, 


On the other ide, J haue 
knowne ſog'2 other cleane 
ton vie tot ii ſorowtful, 
Which do nat oiicilp aduance 
end content them ſelues, 
with the chearefull lookes, 
countenances of their La⸗ 
dies, but alſo ſauce hen ſoꝛ⸗ 
rowes with Cocetnes , fo 
that they count debates, the 

WB 4 angers 
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geſtures 
ep ſhould fcele that woon- 
derfull bliſſe, which we ſecke 
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ſon vpon this matter. But 
F LEmilia holding her peace, 
M. Peter Bembo that ſat next 

m. 


Francois, Italiano, 


ennent les guerres, les cour- le per doleſumi chiama. 
roux & les deſdaings d'i- #0. 
celles pour vne choſe fort 
douce. 
Parquoy me ſemblent Perche troppo piu che 
ils trop plus que heureux : felicr queiſi tali efſer mi 
car s ils treuuent vne dou- p4-0n0 : che ſe ne gd ſde- 
ceur ſi grande es refus et de - ni amoroſi, i quali ds 
ſdains amoureux, reputez ell altri pru te morte 
des autres plus amers que la Gn riputati Amoreus- 
mort, ie penſe que es ſignes I eff ritrowan tate 
amoureux, ils doiuent ſen- dolce N ʒ a, pen(o che nelle 
tir ceſte beatitude extreme 4amorenels dimoitr ations 
qu'en vain nous cherchons debbar ſentir quells bea- 
en ce monde, ritudene eftrema, che noi 
in Cuno in guete mondo 
cerchiumo. 

le voudroye donc que ce Vorrei adungque , che 
ſoir noſtre icu fuſt que cha- gue#fs {era il gruocy mo- 
cun diſt (poſant le cas que ro foſſe, che craſeun di. 
contre tous doiue eſtre in- ceſſe, havendo ad eſſer 
dignee la perſonne ay mee) ſdegnars ſeco quella per- 

our quelle occaſion il you- (04 ch egli ama, 
droit qu elle fuſt induite a canſa Gorrebbe, che foſſs 
deſpit & courroux : car ſi quell, che la mduceſſe 4 
aucuns ſe trouuent icy qui u /degno : che ſe qus f 
ayẽt eſprouuè ces doux deſ- fraaumo. alcuni, che bab. 
dains, ie ſuis certain que par 6/410 pro aro que(?s dolci 
courtoiſie ils deſiteront vne ſdegai, ſon cerro, che per 
des cauſes qui les ſont ainſi correſic deſidereranme $- 
doux , & poſſible maſſeu- 14 ds quelle cauſa, che co- 
reray-icde paſſer plus auant / d loi br fa, & roforſe 
en amours , de franchir le m'aſvcurers dipaſſar vs 
pas, en eſperance de trouuer poco pie i is amore 
pareillement cete douceur, cor cer di trower is 
en laquelle aucuns trou- ara guet a dolce c x a, 
uent amertume. dowe — frown { 4- 
maritudme. 

En cete maniere ces da- Er an tal modo non po- 
mes ne me pourront plus frame queite Signore 
blaſiner & dire que ie n ay- darm. mfamia piu, eb is 
me point. non umi. 


Ce ieu fut fort plaiſant, Piacgue molto gqueifo 
& deſia chacun ſe preparoit gc, & gra ogw'une f 
de parler fur telle matiere: preparana di parlar ſopre 
mais madame Emilie nen ral materia: ma non fa- 
diſant mot autrement, le cendone la S. Emilia al- 
Sicur Pierre Bembe, qui e- tramente matte, M. Pie- 

ſtoit ro 


Italiano. 
tro Bembo, che eri in or- 
Une bicino coſi di c. 
Sienori non piccial d ab- 
bio 15 ri/aegls.sto nell A- 
2440 19440 ul grace prope- 
{ta dul Signer Ort aw;anc, 
bauendo r4 gronaro ae 
li (degra d amore 194 - 
h aucngd che Vary tans, 
pur 4 me ſono eſu ſempre 
at- acert iu. 


Ne da me credo, che i 
pereſſe, 1mpdrare con di- 
mento baſt ante per ad- 
dolcirgls. 

Ma forſe ſono pin & 
mene am. uri ſecondo Ut 
cauſe, donde n1ſcono, che 
mi yicordo g14 hauer be- 
duto quella donna , ch 10 
ſe aua, Herſe me turba- 
t4,0 pc” ſoſpetto d ano, ebe 
as ſe ſleſea della fede mii 
haueſie preſs : o Hero per 

u. tlche altra + 0 
— in lei . 
trui parole 4 mio darmo, 
tanto ch ig credews u- 
nd pena alla m poterſi 


agguagliare. 


Er parewam: che- 
mig gior dolore, ch'10 ſen- 
ta, fuſie il patire, non 
hauemdo lo meritato, Cg 
bauer queits afflittione 
von per mia colpa ma per 
poco amore di lei. 


Altre Golte la Sidi ſde- 
nta per qualche errore 
mio, & conobbi I ira ſus 
proceder dal mio fallo, 
im quel punto pgiudicas 
ch el paſcato mal foſse ft a- 
to leuiſSimn a riſpetto ds 
welle, hie ſextina allhe- 

ra: 


Francois, n 
ſtoit prochain au reng, diſt 
ainſi. 

Meſſieurs, le ieu qui a e- 
ſte propoſe par le Seigneur 
Octauian, ha ſuſcite en mo 
eſytit doubte qui n'elt pas 
des moindres, ayant traite 
des refus & deſdains da- 
wour, leſquels, bien qui ils 
ſoiet de diucric forte mont 
toutiours ncant moins eſte 
treſgrief & treſ-aigres, 

Et ne croy pas qu'il ſoit 
poſſible cd eos. aſlai- 
lonnement ou compoſte 
ſutfiſante pour les adoucir, 

Mais ils font paraduan- 
ture plus ou moins amers, 
ſelon la cauſe d où᷑ ils pro- 
uiennent: car i ay ſouue- 
nance dauoir veu autres 
fois la dame que ie ſeruoye, 
faſchee contre moy, ou par 
vn vain ſoupcon & doute 
de ma loyaute , que delle 
meſme clle s eſtoit mis en 
la fantaũe, ou par quelque 
autre fauſſe oppinion , ſu- 
ſeitee en elle par les parolles 
d'autruy a mon dommage, 
de forte que ie penſois, ne- 
ſtre peine aucune qui peuſt 
eſtre comparee à la mienne. 

Et me ſembloit que la 
plus grande douleur que ie 
ſentove, eſtoit de ſouffrit 
ſans auoir merits, & en- 
durer ceſte affliction , non 
par ma faute, mais pourle 
peu d'amitie qui eſtoit en 
elle. 

Autresfois ic Fay veue 
indignec, pour quelque 


4 


l ie iugeoye mon mal paſ- 


ſe treſleger 
uy que le ſentois alors, & 
me 


Englich. 
in oder, ſpake in this maner: 


My Loꝛds this paſtime that 
the L. Octauian hath pꝛo⸗ 
pounded, hath raiſed no ſmal 
doubt in mp minde, where 
he hath r ok the dil⸗ 
dames of loue, the which 
though they be ſundzy , pet 
vnto me haue they alwaies 
beene moſt bitter, 


Neither do J belicue, that 
I can learne any ſauce that 
ſhall bee ſufficient to ſwecten 
them. 

But peraduenture they 
are the moze and the leſle bit 
ter, accoꝛding to the cauſe 
Whercof they ariſe. Foz J 
haue in my daies(J remen⸗ 
ber )ſcenc the woman whom 
I ſcrued, ſtirred againſt me, 
either vpon a vaine ſuſpition 
that ſhee concciued her ſelfe 
of my truſtincſſe,o2 cls vpon 
ſome other falſe opinton that 
had deen put into her head 
by ſome mens repozt to my 
hinderante, ſo that J belcc⸗ 
ued no griefe might be com- 
pared to mine. 


that wag in her, 


iudged the ſoꝛmer veration 
au regard decel- to be very light, in compari⸗ 


AA der. 
ſon to that which J = 


a 


Engliſh, 
And me thought to be in di⸗ 
ſpleaſure, and that foz mine 
owne treſpaſſe, with the per⸗ 


where there mult be a dif- 
daine againſt him in the per- 
ſon beloued , of whom hee 
would the cauſe of this dif- 
daine ſhould haue his begin- 
ming, whether of her, 02 of 
himſelfe : to know whicy) is 
greater griefe , either to diſ⸗ 


Euerp man looked what 
the L. Emilia woulde make 
anſwere to this,but without 
any woꝛd ſpeaking to Bem- 


Francois. 


me ſembloit que deſplaire 

ar ma faute, a la perſonne, 
a qui ie deſiroye & taſchoye 
ſongneuſement de com- 
plaire, fuſt le plus grand 
tourment quꝭ on ſcauroit a- 
uoir au monde. 


Par- ainſi voudroy- ie que 
noſtre ieu fuſt tel que cha- 
cun diſt (deuant cre irritce 
contre luy la perſonne ay- 
mee) d ou il youdroit que 
naquiſt la cauſe du de- 
{dain, ou delle, ou de luy 
melme , pour ſcauoir qui 
faitle plus de mal & dou- 
leur, ou de faire deſplailir a 
la perſonne aymec, ou de le 
reccuoir delle meſinc. 


Cl. acun attendoit la re- 
ſponce de madame Emilie, 
laquelle ne diſant mot au- 
trement a Kembe, ſe tourna 


bo, ſhe turned her, and made & fit ſigne au Sicur Fede- 


a ſigne to fir Fridericke Fri- 
goſo to ſhew his deuiſe. Ind 
bee imcontinently beganne 
Madame, J Woulde it 
were lawtull foz me, as the 
maner is many times, to re⸗ 
mit me to the iudgement of 
an other, foꝛ I foz my part 
Would with all my heart al⸗ 
low ſome of the paſtimes 
that haue been alreadie pꝛo⸗ 
pounded vy theſe Loꝛds, be⸗ 
cauſe indeed mee thinke they 
would be wozth the hearing. 
Yet leaſt J ſhould bꝛeake the 
oꝛder, this Lſap: who ſo 
would take in hand to pꝛaue 
our Court, leatung apart 
the delerts of the Dutcheſle, 
Which ghoſtip ſpirit with hir 
tnfluence is ſufficient to 
* dzavo 


ric Fregoſe, de dite fon ieu: 
ce qu'il fit ca ceſte m. nie- 
re. 


Madame ie voudroye 
qu'il me fuſt licite, comme 
3 fois l'on a accou- 

ume, me remetre à l'oppi- 
nion d vn autre: car quant 
a Moy 1approuucroyc vo- 
lonticrs quelqu'yn des icuz 
propotcz par les Seigneurs 
qui ſont iq, pource que ve. 
ritablement il me ſemble 
quils ſeroient tous plai- 
laus: toutes fois pour ne 
contondre lordre, je dy que 
quiconque youdroit louer 
noſtre cour (laiſsant enco- 
res les merites de madame 
la Ducheſse : ce qui par fa 
diuine vertu ſeroit ſuthſfant 
a 


Italiano. 


ra: & parewami che le/* 
(er Aiſpiacturo, et per col- 
pu mia, a quella perſons 
alla qual ſolo re deſider a- 
#4 , & cen tanto fiudie 
cereaua di pracere foſ1e il 
maggior tormento,{F ſo- 
pra tutti gli altri. 

Vorres adungque ch el 
giuoco woſtro fuſie, che 
ciaſcum diceſie, hauendo 
ad eſiere [degnata ſera 
quells perſona, ch'eglt a. 
ma, dachivorrebbe che 
naſecſre la cauſa del ſdo- 
guo, o da les, o da ſe ſleſco: 
per ſaper qual e maggior 
dolore, o fur diſpiacere 4 
4 chitama , o ricewerls 
bur Aa C11 lama. 


Attendeus og Vn 4 
riot della Signora E- 
mila, lagual nom facen- 
do altrimenis motto al 
Bembo, ſi Golſe, & fece 
(cgno # Meſſer Federico 
Fregeſo , che ſus giuoco 
diceſſe : & eſſe laben, co- 
fo cc umi. 

S:eners Forres che mi 
Sq lecito,come qu alche 

volt ſiſuole, rimettermi 
alla ſemten ad vn altro: 
chu ir me Volentiers 
approweres alcun de 
giocchi propo ({1 da queſti 
Signor. che Geramen- 
te parmi che twtt! ſareb- 
bon pracewals : pur per 
non gudit ar Fordine, di- 
co, che chi Holeſſe laudar 
la corte noſtra, laſcriande 
ancor i merits della Si- 
gnors Ducheſſa, laqual 
coſa con la ſua diuina 
Grrtn baﬀeria per le- 
war da terra al cielo =_ 

aſss 
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Italiano. 


3 irits che frame al 
24 bew —— 
It oſperro 4 adulaitione di- 
re, che m tutts Italia 
forſe con fatica ſi ritro- 
WAriano altret anti — 

lers coſ ſin gulara, et ad- 
— —— profeſ- 
ſien della cawualieria 45 
eccellents in diuerſe coſe, 
come her qui ſi rutroua- 
10. 


Pero ſe in loce alcuno 
(on bu mm che meritino 
efſer chiamats buon Cer- 
regians, & che ſappiano 
grudicar quello, che alla 
perfertts della Corte pia- 
nta 4ppariiene ra pione- 
wolmente 1 ha da creder 
che qus ſean. 

Per reprimere adun- 
que molti ſciocchs : qua- 

4, per eſſer proſontuoſi,et 
anetti, fi credomo acqus- 
flar nome di buon Corte. 

1ano, Forres che piuoco 
di queſta ſera fuſſe tale, 
che ſi eleggeſſe vn della 
campa gu, ( a queſto (i 
de ſſe crico di forma con 
parole On perferto Corte- 
$14no, eſplicamdo tutte le 
condition, ꝙ particolar 
gualite, che ſi richieggo- 
me 4 chi merita queito 
more. 

Et m quelle coſe che 
mom pAreranmmo COnment- 
ents, ſia lecito 4 ciaſcuno 
4i contradire, come nelle 
ſchole de Fileſofia che tie- 


ne concluſons. 


Sepuit aua ancora pris 
oltre i/ (wo rat 
Meſſer Federico, quan to 

la 


Francois. Englich. 


eſleuet de terre au ciel, les dam from the carth vp into 
plus bas & vils entendemẽs heauen the ſimpleſt wits in 


qui ſoient au monde) pour- 
roit bien dire fans ſoupgon 
de flatteric qu'en toute J- 
talic parauanture à peine 
trouueroit on autant de 
cheualiers ſi vertueux et ou- 
tre la principalle profeſſion 
de cheualerie, ſi excellens en 
diuei ſes choſes, comme il y 
a en ceſte compagnie. 


Et pour ceſte cauſe ſi en 
aucun licu ſc trouuẽt hom- 
mes qui meritent eſtre ap- 
pellez bons Courtiſans, & 
qui ſachent iuger de ce qui 
appar tient a la perfection 
de faire la Cour, Ton doit 
croire a bon droit qu ils 
ſont icy. 

Pour donc reprimer 
beaucoup de ſots, leſquels 
pour eſtre preſumptueux & 
ineptes, cuident a querir le 
nom de bon Courtiſan, ie 
voudroye que le jeu de ce 
ſoir fuſt tel, qu on eſleuſt vn 
de la compagnie, auquel on 
donnaſt charge de parler, 
pour former vn Courtiſan 

arfait, en declarant toutes 
es conditions & qualitez 
particulieres qui ſont requi- 
ſes en celuy qui merite de- 
ſtre ainſi appelle. 


Et es ehoſes qui ne ſem- 
bleront conuenables, ſoit 
loiſible achacun de contre- 
dire, comme aux eſcoles de 
Philoſophie, acciuy qui ti- 
ent conclusions. 


Le Sieur Federic pour- 
ſuiuoit encores ſon propos, 


the wozld,he might well doe 
it without ſuſpition of flat= 
terie. Foz peraduenture in 
all Italp a man ſhall haue 
much a do to find out ſo ma⸗ 
ny Gentlemen # noble per⸗ 
ſonages that are ſo wozthie, 
and beſide the pꝛiacipall pꝛo⸗ 
keſuon of Chtualrie ſo excel⸗ 
lent in ſundzic things,as are 
pzeſcntly here. 

Therefoze if in any place 
men map bee found that de⸗ 
ſerue F name of good Cour- 
tiers, and can tudge what be⸗ 
longeth to the perfection of 
Courtierſhip , by reaſon a 
— map belieue them to be 

ere. 


To diſgrace therfoꝛe ma 
ny vntowardiy Aſſcheades, 
that thꝛough malapartneſſe 
thinke to purchaſe them the 
name ot a good Courtier, Þ 
would haue ſuch a paſtune 
fo: this night, that one ot the 
company might bee picked 
out, who ſhould take it in 
hand to ſhape in woꝛdes a 

od Courtier,ſpecifping all 

uch conditions and particu⸗ 
jar qualitica, as of neceſſitie 
muſt bee in him that deſer= 
ucth this name, 


And in ſuch thinges as 
ſhall not appeare neceſſarie, 
that it map dee lawfull foꝛ e⸗ 
uerie man to reply againſt 
them, as the maner of Phi⸗ 
loſophers ſchooles is againſt 
him that keepeth diſputati- 


ons. 
Sir Fredericke proceeded 
ſtull foxwarde in his talke, 


& paſsoit oute, quand ma- whenthe K. Emilia 8 


dame 


Englith. - 


ng him, ſajd: It it de my 
222 Dutchelle plea⸗ 


be thanthereſt, 
and ſo do wꝛong to ſome, 


The Dutcheſle anſwered: 
make you this choiſe pour 
ſeike, and take heede that in 
diſobeying, pou be not a pꝛe⸗ 
ſident to the relt to bee diſo⸗ 
bedient. 


Then the L. Emilia ſaide 
laughing vnto Lewis Count 


Francois, 


dame Emilie linterrompat 
diſt, ſil plaiſt a madame la 
Ducheſle,ceſtuy ſera noſtre 
ieu pour ceſte heure. Ie le 
yeux bien, reſponditla Du- 
cheſſe. 

Alors quaſi tous les aſſi- 
ſtans, commencerenta dire 
a madame la Ducheſle & 
entre cux,quec'cſtoitle plus 
beau icu qu on ſyeuſt in- 
uenter. 

Et ſans attendre reſponce 
I'vn de Vautre , preſloient 
madame Emilie d'ordon- 
ner celuy qui deuoit com- 
mencer , laquelle f eſtant 
tournee deuers madame la 


Ducheſſe diſoit. 


Commandez, madame, 
a celuy que vous youlez qui 
ait ceſte charge : car ie ne 
voudroye, en faiſant electi- 
on de l vn plus que de lau- 
tre, demonſtrer lequel i eſti- 
me en cecy plus ſuffiſant 
que les autres, &c par ce 
moyen faire tott à qui que 
ce ſoit. 

Faictes vous meſmes, re- 
ſpondit madame la Du- 
cheſſe, ceſte election, & re- 
”_-_ qu'eſtant deſobeiſ- 
ante, vous ne donnicz a vo- 
ſtre exemple, occaſion aux 
autres de deſobeir. 

Adonc madame Emilie, 
en riant diſt au Comte Lu- 
douic de Canoſſe, pour ne 
perdre donc plus temps, 
vous Comte, ſerez celuy au- 
quel eſcherta ceſte charge, 
en la maniere qui ha eſte 
dicte par le Sieur Federic, 
non pource qu il nous ſem. 
ble que vous ſoyez ſi bon 
Courtiſan, que vous ſca- 
chicz ce qui luy eſt conue- 

nable, 


Italiano. 


4 — 2 
rompemdolo, queſto diſſe, 
Se alla $1 2 Duc beſſa 
pracce/, Fra, ul gioco wore 
per bora. Riſpoſe la Si- 
g£rore Ducheſſa,pracems, 

Allbora quaſi tutts i 
cerconſt anti, Verſe ls 
Signor Ducheſſa, e tra 
— gp dir che 
queſto era il pru bel gio- 
co, che far ſi poteſſe. 

Et ſen c 4 ſpettar iv - 
no la riſpoſls dell altro fa 
cena amn alla S. 

gnore Emilia, che ordi- 
naſſe cle pls haue 4 
dar primcipis, la quale 
Voltataſi alls Signora 
Ducheſſs diſſe. 
Commandate, Signo - 
14, 4 chi i Si prac. 
ce che babbia queſt a im- 
preſs : ch'1o non Goglis 
con eleggerne Gno pru che 
Faltro, moſfrar 4. — 
5 are, qual in red 
ine. crente de pls 
—— ar 
ingpiuria 4 chi fi ſia. 
Riſpaſe lt Sign Dus 
chefs. Fate pur Gor que- 


4 eletrione, c guard.a- 
2 col diſeb be. lire di non 


dare eſſem dus 4 glt altri, 
che 2 eſfs ancor poco 
Gbrdrents. 

Aller 1a S. Emilia 
ridendo, diſſe al Cite Lo- 
dowico da Canoſſi, Adun- 
que per non perder piuw 
tempo, Vos Conte ſarere 
quell, che hauert queſts 
umpreſa, nel modo che ha 
detto Meſſer Federico, nd 

14 perche cs pais che ho. 
Cot cf ls Cortegia- 
7 _ [apprate quel che 

c,, 4 4 _ 


Ls Signor 


Italiano. 
dcends ogne ceſa al con- 
rrario, come — che 

rere, | gruece ſara pu 
— , che es d bawerd 
ihe reſponderws, 


On ie ſe bn altre, che 
(apeſſe pin di Vos, baweſvc 
quello carico, nonſe gl 
perrebbe contrudw coſa 
#lcuna , perche diria la 
Gerita : & ceſi il grace 
ſarra fredde. | 

Swbito, riſpoſe il Cen- 
te, Signord non ci [arts 
3 mancaſſe co- 
tradittione 4 cb diceſſe 
la berita, flands h- gut 


preſente. 


Et eſſendoſs ds 4 
ork, pr * 
guito ; ma 10 Veramente 
wolro Felentiers fag geres 
queſts futica parendoms 
froppo difficile, ꝙ cogne- 
ſceudo m me cis che You 
bavere per burls detto , 
eſſer Ger: , cioe ch 
. che 4 
buon Cortegian ſi com- 
wiewne , er quem ca altro 
reſi imoneo now _ 

are, perche non - 
SS Popere, [i pe f- 
mar chu nol ſanpia, & 
io credo che ſia mor bia- 
Pr 


70 peggro 6 mon hole- 


re far bene,che non ſaper- 


to per eſſendo co 
8 2 
babbia queſts carice , now 
peſſe ne Goglta rifiutarls, 
Fer non comrrauemire vo- 
1 emo 5. 
2 3 


Abe 


Francois. 
nable, mais poutce qu en cauſe in 


cuerie 
diſant toutes choſes au con- thing arſiuerſie , as we hope 
traire, comme nous eſperõs pe doi, we ſhal haue ſo much 
que vous ſerea, le ieu en (c- the moze paſtune, and cuerie 
ra plus beau, d autant que one ſhall be able to anſwere 


chacun aura dequoy vous pou. 


reſpondre. 


Partant ſi vn autre ſca- Where if an other moze 
chant plus que vous auoit ſkrlfull than pou ſhould take 
cete charge, on ne luy pour- it in hand, there ſhould bee 
roit contredire en aucune nothing ſaid agamft Him foz 
choſe, pour-cequ'il diroit telling the truth, Eſo ſhould 
la verite, & par ce moyen le de haue but a cold paſtune. 


icu ſcroit m aigre. 
The Counte anfwered 


Le Comte reſpondit in- 
continent, Madame, il ne by and byrwe need not fc 


faudroit point auoir peur (WPadame) that wee ſhall 
qu il y euſt faute de contra Want contrarping in wozds 
diction a celuy qui diroit la againft him that telleth the 
verite, vous eſtant icy pre- truth, as long as pou be here, 


ſente. 

Et apres que lon eut vn Ind after they had laugh- 
peu ris de ceſte teſponce, il ed a while at this anſwere, 
paſsa outre: Mais, a dire lui hepzoceededon : but truely 
verite, volontiers i euiteroye I would with all my heart 
coſe — & charge, me be rid ot᷑ this burthen, foz it 
ſemblant trop diſicile, & is tos hard ſoꝝ mee. And I 
congnoiſsant en moy tres · know that to be moſt true in 
veritable, ce que vous aue me, which you haue ſpoken 

— — 
vnderſtanding in that be⸗ 


dit par mocquerie, à ſgauoir 
que ie ne ſcay pas ce qui eſt no | 
cõuenable à vn bon Cour- longeth to a good Courtier, 
tiſan, ne taſc hant de le prou- And this doe I not ſeeke to 
uer par autre teſmoignage: pzoue with any other triall 2 
cat puis que ie nen fay les — — 
cæuures, on peut penſer que a man may tiudge I vnder= 
ie ne leſgay point, dont ie @and it not, and I beliene Y 
ſc cncourir- moins de am the leſſe to dee blamed. 
laſme , 
doute, eit c 


vous plaiſt, ainſi que i aye ſure 
ceſte charge, ie ne puis ny 
ne veux la refuſer , pour ac - 103 
contreuenira Tordonnance - pour oder E 
& a voſtre iugement que ment, the which 'J know is 
i eſtime beaucoup plus que much better than mine. 


le mien. 
Lors T 


" 


hen 


CAE AT TR TITTY 


Englich. Francois. Italo. 
Then the . Ceſar Gon -· Lots le ficur Ceſar Gon- Albers Meſſer Ceſare 
raga. — it is now 2ague, diſt, Pource qu'yne Gonzagaperche gia ai. 
(quoth hee) well toxward in bonne parde de la nuit eſt ſe, e paſar buen hora di 
night, c we haue here readie ia paſſee, & quiil y a icy norre, & que ſono app. 
foz vs other ſoztes of pa: pluſieurs autres icux appa- rerccbiate molte altre ſor. 
| reillez, parauanture ſeroitil ,t, forſe 


it pu | 
not be amiſſe to deferre this bon de differer ce propos a 
rcaſoning vntill to mozrow, | 
and the Counte ſhall haue Comte aura loifir de pen- 
tetſure to thinke better vpon ſer oe qu il ha a dire, pource 
that he hath to ſap: foz in ve= u'a dire la verite, c eſt vne 
rie derd, to entreat vpon ſuch choſe dificile, de parler d vn 


to a hard thing. f 
Then anfweredthe Coun= le ne veux pas faire com- 
te: J wtilinot doavhe did, 2 — 
ſertpped himſeife to 4 res de- 
and Deals. Abl beaucoup 
than de did in moins, qu'il n auoit fair en 
ns St pourtant me ſem- 


ors it is ble auoir grand aduantage 


cray contraint de 
peu, & de n auoir penſẽ ic 
ſeray excuſe : en ſorte qu il 
me ſera permis dire, ſans 
blaſme, toutes les choſes qui 
eres me viendront en 
bouche. 
Pour n eſtre donc char- 
7 plus longuement de ce- 
e obligation, ie dy qu'en 
— ö — — difici- 
ce cognoiſtre la v . 
thetrueper= ſection -_ — quaſh 
fection, that it is atmo bn- im : ce qui procede 
poſſibie, and that by reaſon de la diuerſite des iugemẽs. 


offthe varietie of . 
—— — D'ou aduient qu'il ſen 
that delight in a mn et trouue pluſicurs auſquels 


mach tale, and han they tall vn homme qui parle beau- 


2 


- a pleaſant fellow. Mente wil coup ſera agreable, & Vap- 


* 
.* 


a quietneſſe and a reſpect n muant: autres en celtry 


qui il ſoit tard, ce que 
la briefuert du temps ie {ar 


[ara differir 0 ra- 
demain, & ce faiſant, le — >. yo 


daraſs: tempo al Conte 4. 

ar cio ch'egh ſhabbia 
4 dire, chm Hero di ral 
(Abierto parlare improw:- 


a matter at the firſt ſight , it _—_ ſans y auoir pen- ſo,e diffiesl coſe. 
c. 


Riſhoſe if Comte ie non 
Goghlio far come calus che 
2 
«4 fatto col ſar: er percis 
parms gran Sentura, che 
{hors ſia tand, perche 
is brenita del temp. 
[ard farears fle. 


parler co,e'/ non havern penſa, 


to mi eſcuſera tale, 
che mi [ar lecato dir ſem- 
4 biaſano tutre le coſe, 
prima mi Serra 
alla boces, 


Per non tener ddun- 
que pin lun amente que- 
ffo carico di obi 


fopra be pale Aico che in 


tante ò defſicile 
Tauer. 4 


Farjera de i piudicy.. 
Pere fi r/trowane mo!- 


ti, A qu] ſara 


2 


eucrie thing, Ind thus doth ſe monſue froid & conſi- [2 moſtri ripeſe, & conſe- 
” furcrie der , 


dcrant 


Pi 
1 
ah 
9" 
t 
d. 
h, 
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Italiano, 


deratione: & coſſ ciaſcu- 
wo lauda, & Vitupers ſe 
condo il 1 wo, ſempre 


4710 col no- 


me del propmmgua Fir 
la ita col nome del pro- 
pinquo Vito come, chi- 
mando preſontuoſo hibers: 
Fn mode/to, arido: Vu ne- 
ſere, buono; Vn ſcelerato, 
prodente : £7 maſtuma- 
mente nel refto. 


Pur io fim in og coſa 
efſer Ia ſus perfettione, 
auvueng che na/cofta, c 

fla pererſi com ragio- 
— diſcorſs giuducar 
da chi di quella tal coſa 


ha mori. 


rere al Heffro, ſe ell ſars 
dal mia diwer(o: me 10 f. 
contrafters chel mio ſia 


meęlis ch el Yofire. 


Che non (olamente 4 
bor po parer Vue coſa, 


& «me bn altrs : md 4 


me fleſſs potris 

22. | 63 bor 
bn altra. 

Voglro che 
owefiro Corregians , 
Ze Ge- 

2 ſamighs:; 
men [6 # 4d 
vu 


Francois, Engliſh. 


derant en toute choſe : & enerte man pzaiſe oz diſpꝛaiſe 
ainſi chacun ſe meſle de to his fancie, al- 
louer & de blaſmer, ſelon waits conering a vice with 
ſon aduis, couurant touſ- the name of the next 
iours le vice du nom de la to it, and a vertue with the 
rertu prochaine, comme name of che next vice: as in 
appellãt vn preſomprucux, | im that is ſarocie, 
libre & banks vn modcre, bold: him that is ſober, dy: 
craintif: vn ignorant, bon: him that is ſeelie, good: hun 
yn mauuais garniment, that is bnhappic, wittic:and 
fin & aduiſe, & principale- likewiſe in the reſt. 
ment en toutes autres cho - 
ſes. Pet doe I thinke that eche 
Toutesfois, eſtimay · ie thung hath his perfection, al⸗ 
que chacune choſe ait ſa though it de hid, and with 
perfection combien qu elle reaſonable diſcourſes, might 
ſoit cachee, & qu on y peut betudged of him that hath 
aſſcoir iugeaaent, auec di- knowiedge in that matter. 
ſcours raiſonnable par ceux 
qui en ont cognoiſſance. And foz as much as th1 
Et pource qu ainſi com- truth (as I haue ſaid) is of- 
me i ay dit, ſouuent la ve- tentimes hid, and I take not 
emeure occuite, & bon me to haue this know ⸗ 


vous enſuiurea, fil vous pour one, if it ſhall varie 
ſemble bon, ou bien vous from mine. Neither will J 
tiendrez au voſtre, f ileſt (foz all that) tand ſtiffe, chat 
contraire au mien, & ſi ne mine is better than pours, 


debatray point que le mien foz not onely one thing may 
ſoit nei que le voſtre. ſeeme bnto pou, and an other 
20 me. - 
** non ſeulement - — — 
bler à vous vne choſe map one 

& à moy vne autre, mais — 
auſſi à moy meſme pour- 
roit ſembler , ores vne cho- 
ſe & ores vne autre. 

le vueil done que ce no- I Wil haue this our Cour⸗ 


fire Courtiſan ſoir nay tier therefozeto bee a gentie⸗ 
Gentilhomme & de noble man bome and of a good 
wo 

not 


iſon, il . Foxit is a dealt 
— — 2 — foz hun that 
rotwurice YU 


Z 


2 


T 
: 


2 
8 


7 
: 


: 
: 


il 
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; 
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ceũloꝛs 


Francois. 


, cruures vertueuſes qu à vn 


the noble, le quel ſe deſuoyant 


du chemin que ſes prede- 
ceſſeurs ont ten u, ſouille le 
nom & Vhonncur de fa 
racc. 

Et tant ſ en faut qui il ac- 
quiere, que meſme il perd 
ce qui eſtoic deſia acquis: 
car la nobleſſe reſsemble 


quaſi a vne claire lampe, 


Th alians, 


deſuia del cn de i ſue 


anteceſſors, maculs il no. 


Et now ſolamente non 
acquiſfts, ma erde uf gu 
«ft ate, perche Ls ne- 

4e quaſi d chiara 
lampa, che mamſoſt.s, g 


qui manifeſte & fait voir f-s Geder {opere buone 


les bonnes & mauuaiſes 
ceuures , enflamme & in- 
cite les corurs ala vertu, 
tant par crainte d eſtre blaſ- 
mea, qu auſſi pour f eſpe- 
rance qu ils ont d'obtenir 
louange. 

Les roturiers ne deſcou- 


nl, & ende 
& ſprona alla birtu, coſi 
— A mfan , 2 
me anchor. con la ſperan- 
Nd. 


Et now ſcopremdo que- 


urans cete clarte de nobleſ- fo ſplendor ds nobulrs. He. 


ſe, par leurs ceuures, le plus 
ſouuent defaillent & ne 
ſont pouſsez de ceſt eguil- 


lon ou meuz de la crainte fam, nepar 


detclleinfamic, & ne leur 
ſemble qu ils ſoyent tenuz 
de paſser plus auant que 
n'ont fait leurs predeceſ- 
ſcurs: mais au contraire, les 
nobles ie ſentiroyent dignes 
de blaſine, ils ne Ceftor. 
cotent pour le moins da- 
taindre aux bornes qui leur 
ont eſte aſſis & monſtrez 
par leurs anceſtres. 

Dela aduiĩent quaſi tou- 
ſiouts, q u es armes & au- 
tres vertueuſes actions, les 
hommes plus ſignales ſont 
nobles, pource que nature 
en toute choſe a mis & ca- 
che celle occulte ſenence 
qui donne vne certaine for- 
ce & propriete de ſon com- 
mengement, a tout ce qui 
en deſcend, & le ſait ſem- 
blable à elle: 

Comme 


pere de plignoluls , q 
vranc ame dello flinanls, 
etuel timore di quelli in- 

1 deſſer 


obligati paſſar pin a- 
2 4 quello, che fatto h.ab- 
bians i ſues anteceſſors, 
CS 4 1 mobile par braſune, 
nou grungere almeno al 
termine ds 1 ſuoi prims 
mec/ratogl. 


Pero imterwzene quaſi 
Page che nelle arme (5 
wy birtweſe operation! 

lamm s 
ſono nobils, 2 
tera in opus coſa ba inſi- 
to quell occulto ſore, 
che porge Gnas cert a for- 
promcipio 4 vurro quello, 
che adefſs derius, & aſe 
lo fa ſamile, 


Come 


Italiano. 


Come non ſolamente 
de. amo nelle ric de ca- 
6.07 Ox 4 altri animals, 
ma ancor ne gls albert, i 
r..mpoll, de'qual 4 quaſi 
ſempre aum l al 
rronce ( ſe qualche Hol- 
e degenerano, procede 
dal mal apricultore : 
coſt enterwen de gli bus 
min, 1 quali, ſe di buona 
cream a ſono cultinati, 
qu.1s ſon ſumpre ſamals 4 
quell donde procedono, 
& [peſſa miglioramno: ma 
ſe manca loro chi gls cu- 
ri bene, diuengono, come 
ſaluatichi, ne mas f ma- 
[wr ans, 


Vero è ehe i ſia per ſa- 
wor delle elle, o ds natu- 
ra naſcomo alcuni accom- 

11 da tante ęratie, 
— che non — na- 
i, ma che bn qualche 
Dio con le te mans 
formars gls habbia, & 
ernati ds tutte bens del- 
laune, Ef del 7 
come — — — 1 
beggone tanto merri Of 
ſgarbats, che non (5 pu 
credere, ſe non che I na- 
tura, per diſpette , o per 
Nee eri gl 145 
bis al mondo. 

we/ls, ſi come - 
ee, 2 
md cream poee frutto 
per lo pus delle Golte poſ- 
ſon fare, coſi quegl altri 
con poca (atica den gon in 


colmo di ſomma eccellen- 
. 


Et per darui dus eſem- 
pro, Vedete if Signor dew 


Hirpe- 


Francois 


Comme non ſculement 
nous yoyons es haraz de 
cheuaux et autres animaux, 


mais auſsi es arbres, de- 1 


ſquels les ſions, gretſes & 
tameaux reſemblent quaſi 
touſiours ſemblables au 
tronc ou tyge, & (i quel- 
que fois ils degenerent c eſt 
la faute du mauuais iar- 
dinier: ainſi aduient il des 
hommes, leſquels eſtans 
bien eſleuea & nourriz ſont 
quaſi touſiours ſemblables 
a ceux dont ils ſont deſcen- 
dus, & amendent ſouuen- 
tes fois: mais (ils ont faute 
de perſonne qui en ſoit ſon 
gneux, ils deuiennent com- 
me ſauuages, & ne parui- 
ennent iamais a maturite, 
Vray eſt, 5 ſoit par la 
faucur des planettes ou de 
nature, aucuns naiſſent ac- 
compagnez de tant de gra- 
ces, qu il ſemble qu ils ne 
ſoient pas naiz , mais que 
quelque Dieu de ſes pro- 
pres mains les ait formez & 
ornez de tous les biens de 
leſprit & du corps, comme 
auſſi pluſieurs ſe voyent 
tant impertinens & mal 
adroits, qu on ne peut croĩ- 
re, que nature par deſpit, 
ou par deriſion ne les ait 
produits au monde. 


Ceux ey, quelque bonne 
diligence qui ſoit emplo- 
yee & continuelle nourri- 
ture qu on leur baille, ne 
peuuent faire que bien peu 
de fruict, le plus ſouuent: 
mais les autres, ſuns grande 
peine, viennent au teſte de 
toute excellence, 

Et pour vous en donnert 
vn exemple, vous yoyez le 

ſeigneur 


Engliſh, 


m 
and ocher 


tome, and 
pale them, but if they haue 
not one that can well 222 
— neut coine 


to their ripeneſſe. 


Truth it is, whether it be 
though the ſauoz of the 
Starres oz of nature, ſome 
there arc boꝛne induced with 


ſuch graces, that they ſetme 
B — 


rather faſhioned with 
verte hand of ſome Hod, and 
abound in all goodnes both 
of bodie and minde. Is a= 
gaine we ſee ſome ſo vnapt 
and dull, that a man will not 
belieue, but nature hath 
them ints the world 
foz a ſpite and mockerie. 


Ind like as theſe with 


. continuall diligence & good 


bunging rp ſoz the moſt 
part can bz'ng ſmall fruit: 
euen ſo the other with htle 
attendance climbe to the full 


perfection of all cxceliencie, 


Ind to giue pou an exam⸗ 
ple, marke me the Lord Hyp- 
3 C politus 


Englich. 


litus da Eſte Cardinall of 


iſ 


Wit, and 


15 
wn 
E 
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Francois. 


leigneur don —_ 
d'Eſtc Cardinal de Ferrare, 
lequel de fa cognoiſſance a 
apporte tant de felicite, que 
ſi perſonne, ſon viſage, ics 
paroiles & toutes ſes fagos, 
ſont tellement compoſces 
& accommodees de ccte 
grace, qu entre les plus an. 
ciens ptelats, encure qu'il 
ſoit icune, il repreſente vne 
autorite ſi grande , qu il 
ſemble olufloſt propre a 
enſeigner que àuoir beſoin 
d aprendre. 


Meſmes a frequentet a- 
uec hommes & temmes de 
toutes qualitez, a iouer & 
rice, a gaudir , il a vne cei- 
taine douceur & complexi- 
on ſi gracieuſe qu'il eſt for- 
ce que tous ceux qui le voy- 
cat ou parlent a — de- 
meurent perpetuellemet at- 
fetionnez en ſon endroit. 


Maisretournanta noſtre 
propos, ie dy qu'entre ceſte 
grace excellente & ceſte ſot- 
tile inſenſee, on trouue en- 
core vn milieu ou moyen, 
& peuuent ceux qui ne 
ſont fi parfaictement do- 
uez de nature, par ſoin & 
labeur, limer & corriger 
en grande partie leurs na- 
turelles imperfections, 

Parquoy ie veux, que ou- 
tre la nobleſſe, le Courti - 
Gan ſoit en ceſte partie for- 
tune: & ait par nature non 
ſeulement leſprit & enten- 
dement bon, belle repreſen- 
tation & forme de viſage: 
mais auſſi vne certaine gra- 
ce, & comme on dit, vne 
propricte qui de prime _ 


Laliaus. 
Happoliro 4 Efte, Cards. 


nal as Ferrara, 

tanto d felicura ha porta. 
to dalnaſcer ſus, che ia 
perſona, Ii aſperto, le pas 
role, e tutia 3 ſues mau 
ments ſons talmente 4 


queſta gratis compoſt; | 


7 accomodate cbe tray 
piw antiche Prelats , au- 
wenga che ſis growanc, 
rappreſenta Vu tants 
£7444 autrorita, che pio 
preſto pare atto ad inſe« 
gvure, che biſogn: ſod um- 
pur. ire. 

Ae. leſuma nente nel 
cenuerſare con gli h comm 
n, e con donne de 
qualita ; mel pinoc ure, 
nel rudere, & nel morteę-· 
gie, tiene du certa 
dolce x. &i, & coſi gratis. 
ſi coſtumi, che forza e, 
che ciaſcum, che gli parls, 
r 
perpetualmente affet tis 
. 44% 

Ma termamnde ad pro- 
poſiro noſtre , dico che tra 
queſta eccellente gratia, 


or quells mſenſata ſcro- 


che N ſi troua ancora il 


an .. 
Zs, — — 
b 
come [1 Y 
che lo faccia 4 prime 4- 
9 


NN .rar. Surry «> 


A 


on Ota = PZ 
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Itallaus. 


4 amabile. 
Et ſia queſto du orma- 
mente ,che compagnd & 
accompagns tutte le ope- 
ration (we, mow”? 4 
Aeęns del commercio, <1 
gratia Lega gran S.. 
MINS non ando 
gi oltre diſſe 11 Sygnor 
Gaſparo Paluicino. Accro 
che il noFro giueco bab- 
6 ls forma ordnet 
che non pai che mes eſti- 
mam poco / auttorita 
datacs del contre, 
dico, che nel Cortegiano 4 
we non par coſi neceſſarts 
770 mobilts : & 4 * 
mu pen(a coſa , c 
ad rcp 77 no- 
we, 10 addurret molts , 1 
| mats di nbi 
angue ſono [ia!1 piens ds 
17. C per lo coutraris 
molti f emobili, che banno 
cen la \irtu lluflrato ls 
pofterite lore, 


Fr ſe ? ber quelle, ebe 
For diceſte di un N cis e, 
cle in ei coſa ſia quella 
ecculta for del primo 
ſeme, not tuts ſaremo in 
vn mede/ima conditio- 
me, per lauer hauuto Ou 
med-ſuno princep/0 , ne 
pies bn che l altre ſarebbe 
mobile, 

Ma delle diver/ita no- 
Here, e gradi d altez,2.8, 
& A. baſſed N credo 10, 
che ſanc melte altre coſe, 
fre leg uals eſtimo la fer- 
una efſere precipua per- 
che in tutte le coſe mon- 
dane 44 veggrame dom. 

" ware, 


Francois. 


de tous ceux qui le voyent. 
Et ſoit cecy vn ornement 
qui accompagne toutes ſes 
operations, & prom ette au 
viſage, que ceſtuy eſt digne 
de la conuerſation et faueur 
de chacun grand Seigneur. 


Sur ce n'attendant da- 
uantage, le ſeigneur Gaſpar 
Paluoiſin aſt A fin que 
noſtre icu ait la forme or- 
donnee, & qu il ne ſemble 
que nous eſtimions peu 
Vauthorite qui nous a eſte 
donce de contredire, ic dy, 
qu au courtiſan ne me ſem- 
ble que la nobleſſe ſoit fi 
neceſlaire, & ſi ie penſoye 
dire choſe qui ſuſt nouuel- 
le à aucuns de nous, ie met- 


Que ſi ce que vous auez 
dit n agueres eſt vray, qu en 
chacune choſe ſoit ceſte 
vertu cachee de la premiere 
ſemence, nous ſerons tous 
d'vne meſme condition, 
pour auoir eu vn meſme 
commencement, de manie- 
re que l vn ne ſera plus no- 
ble que l autre. 

Mais ie croy qu'il y a plu- 
ſicurs cauſes de noz diuerſi- 
teʒ & degrez de hauteſſe & 

iteſsc, entre leſquelles 
i eſtime que ſortune ſoit la 


principalle, pource que 


nous la voyons dominer en 
tous les 2Gaires bumains,et 


quaſi 


Englich. 


gene a chiunche le Gede, lerende agreable & aymè ceptable and louing bnto 


who ſo beholdeth him. 
Ind let this bee an oꝛna⸗ 


+ 


: 


23 
I? 
[ 
K 


2 
75 


111 
i 


z © 


to the top of all perłrdion: 
ſap, wit, beautie of 


— 


Francois. 
quaſi prendre ſon paſse- 


her temps de haulſer ſouuent 


iuſques au ciel, celuy qui 
luy ſemble ſans aucun me- 
rite, & enſeuelit en abyſine 
les plus dignes di eſtre eſle- 
uez. 

le conferme bien ce que 
vous dites de I'heur de ceux 
qui naiſsent doucz des biẽs 
de I'entendement & du 
corps, mais on voit autant 
en aduenir es roturiers com- 
1 me es gætilahommes, pour- 
ce que la nature ne recoit 
diſtinctions tant aigues & 
ſubtiles, ains comme i ay 
dit, on voit ſouuent aux 
perſonnes de plus baſse cõ- 
dition, de treshauts dons & 
gracesde nature. 

Erpourtant puis que ce- 
ſte noblekie = — 
point par le ſens ne — for 
ce ne par art, & qu elle tour- 
ne pluſtoſt à la louange de 
nos pre deceſseurs qu à la 
noſtre, il me ſemble trop 
eſtrange, de vouloir dire, 
que [les parens de noftre 


courtiſan ont eſte roturiers, 


toutes les ſiennes bonnes ſwe buone gqualiea 
qualitezen ſoient pires, & guſte, & che non baſt1- 


que les autres conditions 
ue vous aue nommeces ne 
affiſent le reduire & a- 
mener au comble de perfe- 
ction : aſcauoir bonte de- 
ſprit, beaute deviſage; di- 
ſition de perſonne, & 


celle grace, que de prime fa- 


Italiano. 


ware, & quaſipigharſi 
giuoce d alzar ſpeſſe fi 
nal cielo chi par & les ſeu- 
24 merito alcuns, Ef ſe. 
pelhr nell rbbiſſo 1 pru de. 
gend effer eſaltats. 


Con'ermo ben cis che 
For dite dell felierta di 


quell, che naſcono dotati 
de 1 bent dell anion, 
d:l corpo : ma ce 
fo ede . ro whey w 
me ne 1 nobil;; perche ls 
nature non ha queſte cofi 
ſottili ditimtrons : anzs 
(come ho detre)] ſpeſſo ſi 
beg gen in perſone baſe 
fade Ab, dows ds 
ndinard. 


Pero non 1cquifh ends. 
ſi queſta nobrlita ur per 
mgegns, ne per fer cas, me 
per arts , & efſendo pin 
roſto laude de 1 noftri an- 
rerefſors , che noffra pro. 
pria,e me par troppe firs. 
no, boler che ſes 70 
del noftro Cortegiamo ſo- 
no flats 1gnobils, curre le 


10,1 [Ealtre conds- 
tian — — hauere no- 
mumate per ridurlo al col- 
mo dels perfettione ,ciod 
mpegne,bellez,z.a dr Hol- 
to, diſpoſition d perſons, 
& quella gratia, che al 
primo aſpetto ſempre ts 


ce le rende agreable a yn farcia 4 cia gratifice 


chacun. 
Alors le Conte Ludouic 
reſpondit, ie ne nye point 
qu es hommes has ne puiſ- 
ent auſſi regner celles meſ- 
mes vertuz qui ſont aux 


3 nobles ; mais pour ne re- 


pliquer 


mo. 

Alber if Conte Lado- 
wice non nego 10, riſpoſe, 
— — 
nm: baſis no po/[ane re 
7 —— — 
che nei ned m per 

— 


fralians, 


mon replicare quello , che 
$14 bauemo detto , con 
molte ragions , che ſi po- 
tridno addurre in laude 
della nobilita , la quale 


—I—wy 


Francois. 


pliquer ce que deſia nous 
auons dit, auec pluſieurs 
autres raiſons, qu on pour- 
roit mettre en auant, à lo- 
uange de la nobleſſe, la- 


— ry —_— 2 —_— 1 


qu e eſt touſiours, pres de 
chacun, honnoree, pource 
2 eſt raiſonnable que 
es bons naiſſent les bons: 
& puis que nous deuons 
former yn Courtiſan, au- 
quel n y ait que redire, & 
qui ſoit — de toute 
louange, il meſemble ne- 
claire le former noble, 
tant pour pluſicurs cauſes 
que pour fatisfaire a Vopi- 
nion vniuerſelle, laquelle 


ſoudainement accompagne 
la nobleſſe. 


. 


7 mo e honorate, 74 
p IX gionewel coſa e, che de 
Juen naſcano i buont, 
” bhaucndo nar 4 (ormare 
s Cortegiano ſen xi di. 
x  fetto alcune, & cumula- 
fo d om laude, mi par 


tier without any maner des 
fault oz lack in hun, and hea⸗ 
ped with all pꝛaiſe, me thinke 


fert farlonebile, ff 
pete molte altre cauſe, co 
} 


per li opinion 


l 


i 


5 


Ly 
* 


me ancor 


: 


i 


Car sil y a deux hom- Foz where there are 
mes de la cour, quin'aycnt in a noble mans 
au parauantdone cognoiſ- at the firſt 


8 


ſance d'cux meſmes 
leurs cæuures bonnes ou 


4 
} 


mens 

1mato ch el nobile : & 

{ognera , con molte fa- 
tithe, ¶ com tempo nella 
mente de gli huomimi um- 
prima la buons opinion 
ii ſe,che Faltro m bn mo- 
ments, & ſolamente con 
leſſere gentilhwome ha- 
vera dcquifhatra & ds 
puunta mpertanta ſia-· 
#0 queſte | tems, 0- 
ende facilmente 


Che parlendo 4 nos 
babbiam beduto capi- 
fare 1m 7 ff. caſa buo- 
mmi, 1 qu eſſendo (ci- 
ecchi & gef ſammi, per 
Iutta Italia pero 

bawurs 


manuaiſcs,incontinentque 
Von ſcaura qu'il y en a vn 
tilbomme de race & 
oe non, chacun eſtime- 
ra beaucoup moins le totu- 
riet que le noble, & ſera be- 
ſoin que le roturier employe 
du temps & beaucoup de 
peine, a imprimet es cœurs 
des hommes de ſoy la bon- 
ne opinion, que l autre en 
vn moment, & ſeulement 
pour eſtre gentil- homme, 
aura acquiſe : de maniere 
que chacun peut facilemẽt | 
compreadre, de combien 
rande importance font tel- 
ſes impreſſions. 

Car pour parler de nous, 
nous auons veu arriucr en 
ceſte maiſon, des hommes, 
leſquels eſtans ſors et groſ- 
ſiers, ont ncantmoins par 
toute Italie eu le bruit & 

renom 
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Francois, 


they renom de treſgrands Cour- 
tiſans, & combien qu'en 


in 
acquitted them⸗ nuza treſnoble & louable 
Well. Ind yſſue. De tels erreurs il y 
errozs there are di⸗ 2 diuerſes cauſes: entre au- 
cauſes, E among other tres I'obſtination des Sci- 
obſtinatenes of Pzinccs, __ » leſquels voulans 
2 


to maiſtries, l ä 
ſe mettent à fauoriſer ceux 
, that to their qui leur ſemblent en eſtre 
no fauoz indignes & meritet le con- 
traite. 
many times in deede Et ſouuent eux meſmes 
deceiued : but be⸗ ſe trompent: mais pource 


u ils ont touſiours vne in- 
nite d imitateurs, de leut 
faueur procede la grande 
renommee que pour la 
plus part, les iuges vont en- 
ſuiuant: & sils trouuent 


of 


1 


: 
z 


to fauour 


. 


f 
| 


FL 


ws 
7 


12 


7 


: 
I 
5 
z 
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J 
128 


any that ſeemeth quelque choſe qui ſemble 
—_ opint= contraire a opinion com- 

are fox de= mune, ils ont peur d eſtre 
teiuing and al⸗ cux meſmes trompes, & 
Waies fo mat⸗ touſiours attendent quel- 


| 
f 
F 


que choſe de ſecret, leur ſc̃- 
blant aduis que les opiniõs 
vniuerſelles doiuent eſtre 
fondces ſur la verite, & pre- 
dre leur origine de cauſes 
raiſonnables. 

Et pource que noa corurs 
ſont treſpronts a amour & 


? 


in allother hinde of 


in uerts & congneuz, ſi eſt ce ſcoperts er coneſceurs,p 


ire miracles, aucunes fois f- 


Italiano, 
— grand. 


fen, Cortegians; & ben. 
they be= fin ils ayent eſte deſcou - che m di fian Pati 


opinion of qu ils nous ont trompea per ml dr cs 1 
Which at the firſt long temps & ont mainte- f, ene 
there nu en noſtre ſantaſie ceſte we glt animes noftrs quell 

aca opinion d eux, que premic- en dr ſe , che pr 
42 rement ils y ont trouuc im- n ef hamm frouate iu. 
— — way ayent preſſa » benche bali. : 
ngne ſelon leur petite e ſeconds if lor pe. 
valeur. co Galore. 
at Nous en auons veu dau- Havemo Veduts altri 
tres peu eſtimea du com- pm mm pech 
and afterward cement, qui depuis ſont ve- &//11ma710ne por effere al- 


mo. Er ds welt; errors ſo- 
mo diuenſe cauſe , e tra 
Jaltre Foftmation de 5 
Sogmort, 1 quali per Goler 
ar miracols, talhors g 
merten a dar ſawore 4 
chi par loro, che merith 
dosfawore. 


E ſpeſſo — Lin- 
— — 2 


tors, ſu i fanor loro 
2222 


dars ſeguends : & [+ 
rifrowane qualche coſa, 
che aus contraris 
commune open, Aub i- 
tano d ingamnar ſe me- 
deſimi, & ſempre — 
tans qualche coſa di na- 
(cofto : perche pare , che 
7 omg 7 
40 on- 
dare prank ut - 


ſeere da ragionewels cau- 
7 


P Ee 2 - = 
noſtri ſono (Tomes al- 
Pamore,t# dil odio, come 


ſibede ne li ſpertacoli 
conten= icux, & de toute aute forte dr'coborriverr;er de gine- 
tion E _ chi, 


ww MACK _ aa — 


Italiano, 
6, 4ogni alis forte & 
corentione, dowe 1 ſperta- 


—— 
2 — delle parts com do- 


Uerio effremo, che quella 
art Gancente , ef ahr 
— 
Circa Jemen ance- 
74 delle walits de gi 
, buons (ams, 
ola mala, nel prime em- 
trare neue | anime noftre 
#d Ons ds queſte due paſ- 
Pers mterniewe , che 
per le pu no. tiudicbia- 
20 cem amore, o Vero con 


* 


nner 


quants mperiants ſid 

4 im pre(110- 
Rf 4 acquiſiar la bue- 
ma me 1 principy, che pen- 
g bauer gr , nome 


<1 buon Cortegianso. 

Ma per bent 4 gal- 
che particularira, eff mo 
che la principale & Vera 
proſeſr1on del Cortegrans, 
debba efſer quella dell ar- 
me, laqual ſepra tutte 
Goglro chręli faccia vi- 
uamente, & ſia conoſerm- 
te ire glt altri per ad- 
to, c Her date, & fedele 
cli ſerwe, e neme di 
aveſic bucne condition! f 
acguiſſ era faccendone | o- 
pere m ogns rempo Cf le- 
co : umperò che non « leci- 
#0 m que mancar mas 


ſenza biaſame eſfremo. 


Et come welle Denme ls 
def na Celta mac- 
cha ma- p vom ritor- 

PP 


* 


Francois, 4 Engliſh. 
de contention & tournois, tion, i leokers 
oũ les regardans fe paſlis- in Benn 
nent bien ſouuent oc- manifeſt cauſe vnto one of 


gree- 


caſion apparente,pour I'v- the two partics,with a 
ne des + gn, — ex- dy deſiretohaue hun 
treme deſir, qu elle demou- vductozie , and the 


the 


re victoricuſe & que au; Joſle, 
tre perde. 
Auſſi touchant lopinion YVifo as touching the opi⸗ 


des qualitea des hommes, nion of mens qualities 


la bonne ou mauuaiſe re- good oz il at the 
nommee , d entree, meut bzunt minde 
noſtre inclination a 1I'vne ne of thele two paſuons. 
de ces deux paſſions que 

i ay dites. 

Et pourtant aduient il que @Therefoze it comm 
le plus ſauuent nous iuge- paſſe, that foz the moſt 
ons auec amour, ou auec we tudge wu loue, 02 
haine. with hatred. 

Ainſi donc vous yoyez Jou ſte then of 
de quelle importance eſt poztance this firſt 
ceſte premiere impreſſion, ting is, and hom he 

& comment ſe doit effor- endeuour hum ſcife to 
cerde['aquerir bonne, du geod at firſt, if hee entend 
commencement, celuy qui to be ſet by, and to 
penſe auoir degre & titre Him the name of a good 
de bon Courtiſan. Courtier. 

Mais pour venir à quelque But to tome to ſome par⸗ 
—— i eſtime que ficularitie, I indge the pzin= 
2 principalle & vraye pro- cipall and true p of 
ſcſhon du Courtiſan, doit a Courticr cught to bee in 
eſtre celle desarmes,laquel- frates of armes, the which 
le ſur tout ie veux par luy 
eſtre viuement exercce, a 
fin qu'il ſoit congneu entre 
les autres pour hardy, fort, 
& loyal a celuy qu'il ſert: 
& le renom de ces bonnes 
parties s aqueita fi Fon en he ſcrueth. 
lait les uures en tout tẽps purchaſe himſeife a name 
& licu: & pourtant ne peut With theſe good conditions, 
on faillir en cela, ſans vn in doing the deedes in cucry 


grand deshenncur. time and place, foz it is not 
{2 him to fainte at any time 
in this bchalfe Without a 
Wondzous repzech. 
Et comme es dames, quãd And tuen es m Wwemen 


Thonneſteté eſt vne fois honeſtie once ſtained doth 
maculce, iamais plus ne re- neuer returne againe to the 
tourne CT 4 foꝛ⸗ 
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Francois. 


tourne en ſon premier eſtat, 
ainſi la renommee di vn gẽ- 
tilhomme portant armes 
demeure touſtours vitupe- 
ree & ignominieuſe depuis 
quꝰ vne ſois elle eſt, tant ſoit 
peu, denigree par couardiſe 


Ou autre repochie. 


Tant plus ſera donc excel- 
lent le Courtiſan en cet art, 
tant plus ſera il digne de lo- 
uange: encores que ie ne- 
ſtime eſtre en luy neceſſai- 
re celle parfaite congnoiſ- 
ſance des choſes & autres 
qualitez, qui appartiennet 
a vn Capitaine: & pource 
que cela ſcroit voguer en 
trop grande mer, nous ſe- 
rons contents, comme no\ $ 
auons dit, qu'il ſoit entiere- 
ment loyal, de courage in- 
uincible, & que touſiours 
on le trouue tel. 


Pource que ſouuentesſois 
on congnoit mieux les cou- 
rageux es petites choſes 
qu aux grandes: & ſouuent 
es perils d importance, & la 


ouil ya beaucoup de teſ- 


moins, on trouue des ho- 
mes, leſquels, cõbien qui ils 
ayent le cœur mort dedans 
le corps, toutes fois meuz 
de honte pour la preſence 
de la compagnie, fc fourrer 
en la meſlee, comme a 
veux clos, & y font leur de- 


Italiano. 
na al primo flato : coſe la 
— — 
che ports arme, ſe due 
volta am d u un- 
ro fi 1 per cod ar. 
dia , o altro rimprocch 


3 


a ye" I - 
ft 5.5 8 
eier 


ſempre reſts Grtuperoſa © 
al mondo , CE prena di © 


gnoranta. 
Quanto pia adungque 
[ava eccellente 11 Corte« 


guns in queſta arte an. 
ro piu ſara degno di la-. 
de: bench o mon nee 


eſſer. n lui neceſſaris 
ꝓuellus perſerra cognition 


di co'e, & Faltre quali. | 
ta, be ad bn Capitano ſi 7 
conuwengono : che per ef« © 


ſer queſts rroppo gran 
mare, ne contentarems 
( come hawemo derte 


della integrita di fœde, : 


dell nemo muitto,{7 che 
ſempre ſibeggaeſſer tale. 


Perche molte Golte pin 


6, 9 
1 


8 


welle coſe piccole:che l. 
le grand: ſiconoſcons i co- 
raggioſs & ſpeſſo ne peri- 7 1 


coli d 1mportant a, & do» 
we /on molti teflumony ſi 
ritrouamo alcuni, 

benche babbiano uf cuar 
morto nel corpo, pur [þim- 
11 dalla — 4 dal- 
la compagnia quaſi ad oc- 
chi chiuſi vane , 
& fanneildebiro loro c 
Dis (a come: et nelle co- 


uoir, Dieu fait comment: fe, che poco premens, 


& es affaires qui ne les pre- 
ſent guetes, & ou il ſemble 
qu ils puiſſent, fans eſtre 
note, eux deporter de met- 
tre en danger, volontiers fc 
laiflent ranger au plus ſeur. 

Mais ceux la, qui mon- 


ſtrent hardieſle de corur, 


ch- 


dowe par che poſſano ſen- 

24 efſer notatr reflar di 

merrerſi a pericolo Holen 

re al ſicuro. 

Ma quells , che ancer 

quando penſan non de- 
wer 


wo_ Tecm—- Oo 
” 


rier 6 laſcrano acc ,. 
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— 
rr 
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Italiano. Francois Englich. 
wer eſſer & alcuns ne mi. encores u'i's penſent ne noz knovone, and pet declare 
Fur, neveduti, ne cono- deuoir eſtre veuz ny cv- a toute courage, and ſuffer 
7 (cmrrnotrano ardere,et gneuz, & qui ne laiſſet paſ- not the leaſt thing in the 
dees liſcian paſſar ceſs ler choſe tant petire ſoit el- Wozldto paſſe that map bur - 
per minima ch ella ſi che le, dont ils puiſlent eſtre then them, they haue that 
peſſa lore eſſere barico, chargez,qu'ils ne la mettẽt courage of ſpirite which we 
banno guells Len 4. en EXCCUUON,CcuTr la dy-ic ſecke to haue m our Cour⸗ 
mmo, che mos ricerchia- ſont pourucuz de la vertu tier, Pet will wee not haue 
mo nel noſtro Cortecia- que nous tequerons en no- him foz all that ſo luſtie to 
uo , 74 quale non Yole- ire Courtiſan, lequel nous make bꝛauerie in Woꝛdes, 
mo pere wy mefirs ne voulonspourtantſe m6- and to bzagge that hee hath 
tanto fiero , che ſempre ſtrer ſi her, que touſiours il Wedded his harnes foz a 
fra m ſo le brave parole: braue de parolle , diſant wife, and to theaten with 
E dica hawer ttalaco- qu'il ba veſtu la cuitaſſe fuch lookes, as wee 


„ 1432.4 per meghe, er mi- pour femme: nous ne you- haue Berto doe oſten 
en naces com quelle ere guay lons qu il menace aucc les times. 

hi. 3 datareche ſpeſſo haue me hideux regards que ſouuẽt 

| ſo a 4 Feduto fare 4 Berto. nous auons vcu faire a Ber- 

of | f, to. | 

2 Che 4 quei tali me- Car à tels peut on dite a Foz vnto ſuch may well 
50 utamente ſi puo dir quel. bon droit, ce qu vne hon- be ſaid, that a wozthie gentle 
29 la ebe ba $.aloreſs Don. neſte dame en vne notable woman in a noble aſſtinblie 
* n4 in bud nobile cm- compagnie, diſt a vn que ſpake picaſantly vnto onc, 
be pagnia pracewolmere dyſ- ic ne veux nommer pour ic that ſhall bee namcieſſe fox 


{e ad hne, chi per hora —— eſtant d elle this time, whom ſhe to ſhew 
—— non do gli % honneſtement ſemons a hun a good countenance, de 
— efſendo da tes , per danſer, à ouir chantcr , en fired to daunce with her 

rarlo inuitato 4 dan.. fit reſus, & de pluſicurs en · and hee refuſing it, and to 
dure, g rifiutands efſs tretenemens qui luy ſurent Heare muſicke, and many 
zelle, g Lor me- oſſerts, diſant touſiours que other entertainements offe= 
fea er molti altri inrer- telles barbouilleries n eſtoi- red him, alwaies affirming 
menti offertigli,ſem.. ent pas ſon meſtier, de ma- ſuch triſles not to be his pzo- 
— niere que finalement la die feſſion, at laſt the gentiewo⸗ 
rellx ce mon offer ſus luy demanda, quel cit donc man demaunding him, what 
meters in h leimo dicen. voſtre meſtier? & il reſpon- ig then pour pꝛofeſſion: he 
4 la donna, pu f adus dit auec vn viſage rebarba- anſwered With a frowning 
que il meffier Voſtro : r1- tif, mon meſticr eſt de c6- looke, to fight, 
ſpeſe con Gu mal$iſe , i batre. 


combattere. 
Allhora la Donna,Su- le penſeroye, diſt inconu- Then ſafde the Gentic- 


bite credever , diſſe, che nent la dame que mainte- Woman: ſeeing pou axe not 
ber cle ni ſiete alla puer nant que vous n'cſtes point now at the warre noz in 
14, ne in termine di com. à la guerre ny en terme de place to fight, J would think 
lattere jeſſe buona coſa, combarre , i fuſt bon de tt beſt foz pou to bee weil be⸗ 
che b faceſte molto len vous faire tresbien greſſer, ſmered and ſet vp in an ar⸗ 
butare , e meme con pour vons ſerrer en vne ar- mozy with other implements 
nutri 1 Goftrs arweſi da moire auec tous voz har. of warre til time were that 
battaglia reporre m hn nois de guerre, iuſques a ce pou ſhould be occupied, lcaſt 
ermariofin che biſognaſ- qu il en fuſt beſoin, de peur you ware moze ruſtier than 

e, que peu 


- * 


n 


as noni he — * 


AS i + Þ. 5 #% as *© 
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Englith. Francois, 


pou 


f 


left him with a mocke in ainſi auec vne grande riſce 
fooliſh pꝛeſumption. des aſſiſtans, on le laiſſe a- 
Where 


an 


K uec vn pied de ncz , en ſa 
folle preſomption. 


De theretoze that we ſeeke Celuy done que nous 
foz, the enimics are, cherchons , ſoit rresfier & 
him ſeife moſt rigourcux quand il ſera de- 


JT 


5 


ſhew 
bitter 
the firſt, In euerie ours des premiers: mais en 
lowly,ſober,and tout autre licu , qu'il ſoit 
| „ flecing aboue humain, modeſte & pole, 
all things, and vn fuiant toute vanterie, et ſot- 
: te louange de ſoymeſine, 
foz therewith a man alwaies pa 
purchaſeth himſelfe the ha= we ſoy la haine & rancune 
tred of the hearers. de ceux qui fentendent. 


1, 


of the ſtanders by, cnrouille que vous eſtes, & d-guels 


Italians, 
are. Thas with mmch que vous ne deueniez plus ſe, per mow rige pry 


che fate, ( 
con wolte riſa . 


ftants ſcornato, laſcioll 


vella ſus ſciocca preſone 
fan. 

| Sis quell, 
che noi cerchiamo dowe ſi 
Veggon glt mumici, fteriſ- 


and euermoze uant ſes ennemis, & touli- ſas, acerbo, Or ſempre 


tra: pr, ind 

on — os 
ritenuto, fu ſepra 
tutto la ä 


o em 4 4 /e 
nts. ates 4 

Er io, riſpeſe allbora il 
S1gnor C. iſparo, bo cone- 
ſeruto pocl huomimi er- 
cellents in qual ſi boglts 
coſa , che non laudino ſo 
2. par mi che molti 


muſt he open it one way, ſpit que fa valeur demoure ſdegna ch el balor ſus ſtis 


leaſt he ſhould bee 
of the eſtunation that belon⸗ force qu'il la deſcouure en 
geth to it, which is the true 
rewarde of vertuous tra⸗ 


uailes. 
ſalaire des vertueux labeurs. 


Therefoze among aunti⸗ Et pour ceſte cauſe entre 
ent woꝛiters, he that much les anciens autheurs lhom- 
exccileth doth ſeldome foz= me de valeur s abſtiẽt peu 


beare pꝛayſing himſelte. ſouuent de louer ſoy meſ- 
me. 


uſtre de ſhonneur qui luy 
appartient, qui eſt le vray 


They indeed are not tobe Il eſt bien vray que ceux 
borne withall, that H la ſont intollerables qui ſc 
as ſkill in then will loucntn'eſtans de nulle va- 
themſelues: but we Wil not leur & merite , mais nous 
take our Courtier to beſuch ne preſupoſons pas que tel 
a one, ſoit noſtre Courtiſan. 


Chen Alors 


uelque fagon, pour n'eſtre per non eſcere de 
de honore , chee i here 


enſeuelie et cachee, et luy eſt ſepolto : c far c che 4 


gualche modo lo (copra, 


uf 


premio delle Firtueſe fa- 
ſicbe. 

Pero tra gls antichi 
Scrirrori ch. molto Gale 
rare holte ſi aſtiem di law. 
Elia. 


Quelli ben ſono mtolle- 
rabils, che eſſemdo di nun 
merits fi lawdano; ma 
tal non freſumiam no, 
che ſia a Corte pia - 
10. 


Allherd 


eee eee NIE e ed den 


Ane ff 5 
0 improdente laudar ſe | 
r où homme ſuſcite c6- eſo, per lo quale hue. 


c io. Vc. a 
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Italiano, 


Allbors Conte, ſe 
6% Ui, hawere inteſo $9 
n i lawdare ſe 
feeſſo on edentremente , 
& ſenza riſpetro:er cer- 
to, come hoi dire, mon ſi 
dee pięliar mals opmio- 
we An huomo Valoroſo, 
che mode/tamente ſi lau- 
4: e tor quell per 
teſfmomio pics certo, che 


ſe vemſſe boccs altrus. 


TE S424 


i SANS 4s en 


Dico, che che Laudando 
ſe reſo won mcorre in er- 
rore, ne 4 ſe genera faſt1- 
4 0 i, da chi ode, 
quell; e diſcretiſſumo: £5 
oltre alle lands che efſs ſi 
da, ne merita ancor 
gli altri che è coſa diffics- 
le aſſas, 


Allbora 11 S. Gaſpare. 
—_— hawete da 

egnar. 

e Conte. Fra 
tl antichs ſcrutrori non e 
arcor mancato chi hal- 


bi mſegnato. Ma 72 — 
7 


- © _ 


rer mio il turto conſiſte in 
Ur le coſe, di modo, che pa- 
1.4 che no (i dicano 4 quei 
fine, ma che caggrantal- 
mente 4 propoſuto che non 

poſſa reftar di durle, c 


mera, che fanno s 
braws, che aprone la boc- 
ca er laſcran benire le pa- 
role alltGenturs , come 
pocks di fs , diſſe bn di 
geri che eſſendopli a Pi- 
Hate paſſato de co- 
ſcia con Fna picca da g- 
ne banda all altra, * 


Lf 


ſche qui I'cuſt pique vn a pike at Pyſa, 


Engliſh, 
Then the Count, if you 


Francois. 
Alors diſt le Conte fi 


vous aucz bien entẽdu, i ay haue well vnderſtood(quoth 
blaſme la maniere de ſe lo- he) I blamed the pzapſing 
of a mans ſeife impudentiy, 
and without reſpect. Ind 


uer ſottement ſoymeſme & 
ſans conſideration: & cer- 
tainement, comme vous di- 
tes, on ne doit auoir mau- 
uaiſe opinion d vn homme 
vertueux qui fe loue hon- 
neſtement, ains prendre ce 
qu'il dit de ſoy meſine pour 
teſmoignage plus certain 
ue s il venoit de la bouche 
J autre. 
le dy que celuy , lequel 
louant ſoy metme, ne vient 
a errer, à ſe engeadrer fa- 
ſchcrie, ou encoutit fenuie 
de celuy qui l entend, eſt 
treſdiſcret, de maniere que, 
outre les louanges qu ils 


opinion of a ſkilfull man 
that pꝛaiſeth himſcif diſcrett⸗ 


atttibue il merite encores 
d eſtre loue d autruy, que 
eſt choſe treſdificile. is a verie hard matter. 

Lors ne Signeur Gaſpar, Chen the I. Gaſper, this 
vous nous deuea, diſt il, en · (quoth he) maſt pou teach 
ſeigner ceſte ſcience. vs. 

Entre les anciẽs autheurs, Che Counte anſwered: 
reſpondit le Conte, s eſt among the auncient wziters 
trouue qui I'a monſtree: there hath not alſo wanted 
mais le tout conſiſte à mon that hath taught it. But 
aduis,a dire les choſes, en in mine opinion, all doth 
maniere, qu il ſemble qu's conſiſt in ſpeaking ſuch 
ne les die a telle fin , ains thinges after a ſozte, that it 
qu'elles tombent i a pro- may they are 
pos, qu'on ne puiſſe laiſſer not 
de les dire, & monſtrant but that 
touſiours que Ion veut fuir poſe 
les propres louanges, les re- telling 
citet neantmoins non pas a ſeeming to 
la facon des braucs, qui ou- papſe, tell the 
urentla bouche & parlent, not as thoſe luſtu 
a Vaucnture , comme ma- that open their 
gueres diſt yn des noſtres, thzuſt out woꝛdes at a ven= 
que luy ayant eſte à Piſce, ture they care not how. 2 
yne cuiſſe percee d vn coup Within theſe fero dayes one 
de pique de part en part, il ot᷑ out being 
penſa que ce fult yne mou- ſhed 


au- 
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Francois, 


Englich. 
it was the byting of a lie. 


adiouſta , de quoy ncz 


yous? 


Ne vous ſemble il pas que 
ceſte eſtoit vne plus grande 
brauade que celle de la pi- 
queure de la mouſche? 

Auſſi, diſt lors le Conte, 
Alexandre eſtoit plus grad 


—— nage que n eſtoit ce- 
uy qui parla de la piqueu- 
re. 


Eta la verite on doit par- 
donner aux hommes excel- 
lens, quand ils preſument 
beaucoup deux meſmes, 
II celuy qui doit 

ire de grandes choſes, a 
beſoin F; avoir la hardieſſe 
deles entreprendre & con- 
fiance de ſoy meſine: & ne 
laut pas qu'il ſoit de coeur 
abie& , ou vile, mais bien 
modere en parolles, mon- 


ſtrant 


vndertaketh great enter⸗ 
puſes, muſt haue a boldneſſe 
to doe it, and a confidence of 
himſelfe, and not a baſh- 
full oz cowardly minde, but 
pet ſober in woꝛdes:ſhewing 


autre diſt qu'il n'auoir 
point de mirouer en fa 
chambre, pour ce que quad 


ſi terrible cn ſon regard, que 
ſe yoyanr,il euſt fait, trop 
grande peut a ſoy. melme, 


Chacun ſc printa rire en 
. ceſtcndroit ; mais le Sci- 
gneur Ceſar Gonzague 


Ne ſęauez vous pas qu A- 
lexandre le Grand, ſachant ſuuαf Magno ſentends, 


foſſe maggror braueris, 


gior huomo , che non era 


rdonare,quando preſu- 
CT 2 — 
chi ba da far gran coſe, 
47 
di farle, e confidentia di 
e fteſſo, g non ſia d an- | 
2 AS _ mel 
ben modeſto im parole : 
moſtrando ds 
mens dr ſe fßeſſ che won 


Italiano. 
che ſeſſe dus moſca, cl 
Fe fe] "'F; & Vn'al. | 
tro diſſe che nen teneus © 
il ſe couroucoit il deuenoit - ſpecchro in camers, per. 


2, 


che quando ſi crucciaua, 
dinueniua tanto terribile 
nell aperto, che Geggen- 
doſi bara f.utro troppe 
gran paurs 4 ſefleſſo, i 

Ruſc qui ogntune. Ma © 
Meſſer Ceſare Con 
ſoggrunſe. Di che raaete 
you ? 


Nos ſapete che Ale 
che Fopmuen 4 U Floſo- 


Now 61 par che queits ; 


che il dir della prnturd 
della moſca? 

Diſſe allhors il Conte, 
Anco AleſSzdro era mg 


colui, che diſſe quella. 


Ma 4 li huomim ec- 
cellents an Here fi ha da 


che habbia ardir 


nner 


74. 


Italiano. 


Figur che quella preſun- 
= me 5. alls teme- 
ris. 


Quuui ſarendo Gn pe- 
co dip. Conte, diſſe 
ridendo Meſſer Bernard? 
8ibiena. Ricordom che ds 
nun alice ſe, che que/to 
rs Corte piune AAGCHA 
dreſſer dotato da nat ur. t 
Abel farms ds Volto, er 
A per vn. s, co quella gra- 
14 che lo fuceſſe coſt 4. 


mile. 


La ęratia el bᷣolto bel- 
lj1mo penſo per cerra, 
che in me (ta, & percio 
anteruiene che tante don- 
we, quante /apere ardono 
dell amor mio: ma della 
forma del corpo ff o 40 al- 
quanto dubbioſo, mH 
mamente per queite mie 
gambe che im Vero non 
m1 paiono coſi formate, 
cum is Vorres , del buſto, 
& del reſto contentomi 
pur aſſus bene. 

Dicbuarate adunque 
bn poco pru mmutamen- 
te queſta forma del cor- 


| { pe, quale habbia ella da 


eſſere accio cb is poſſa le- 

warms ds queſto dubbio, 

2 Har con t anime ripo- 
ato. 

Eſſendoſi di 7750 
— ” 2 25 
ce, certo quella gratia del 
bello ſend a mentive , dur 
(+ po eſier in bos ne altro 
gem pis adduce, ebe que- 
fe per dichiarare che co- 
{a ella ſia, che ſe dub- 
bro Geggiamo uf Voſtro 4. 
{pertz eſrer grateſimo or 

| pracer 


Francois, 


ſtrant de preſumer moins 
de ſoy meſme qu'il ne fait, 
pourucu que ceſte preſom- 
ption ne palle iuſques a la 
temcrite. 

Le Conte faifant icy vn 
peu de poſe, le ſeigneur Ber- 
nard Bibiene diſt en riant. 
Il me ſouuient que vous a- 
ucz ditcy deuant, que ce- 
ſtuy noſtre Cournſan de- 
uoit eſtre qoue par nature 


delle tormꝭ de viſage, & 


bien proportionne de 
corps, auec vne grace qui 
le rendiſt agteable a vn cha- 
cun, 

le penſe certainement que 
i ay ceſte grace & beaute de 
viſage: au moyen dequoy 
aduient que tant de fem- 
mes, comme vous ſcauez 
ſont eſpriſes de mõ amour: 
mais ie ſuis en doute de la 
beaute du corps, à cauſe 
meſinement de ces mien- 
nes iambes, qui à la verite 
ne me ſemblent ſi bien fai- 
tes que ie voudroye : du 
corps & du demourant ie 
mien contente aflez. 

Parquoy declarez vn peu 
par le menu, quelle doit eſtre 
ceſte forme & beaute de 
corps, a fin que ie puiſſe 
ſortir de ce doubte & de. 
mourer en repos de mon- 


eſprit. 


Comme Ton euſt vn peu 
ry de cela, le Conte pour- 
ſuiuit, en ceſte maniere, 
Certainement on peut dite 
ſans mentir, que ceſte grace 
de viſage eſt en vous, & ne 
veux mettre en auant autre 
exemple que ceſtuy cy, pour 
declarer que c eſt: car ſans 


doubte, voyons nous voſtre 
vi- 


Nan 


Cnglith, 
pon him doe not extend vn= 
to raſhnes. 


Here the Count reſpccs 
ting a while, M, Bernard Bi- 
biena ſaid mertip: J remem: 
ber pou ſatde befoze , that 
that this our Courtier 
ought of nature to haue a 
faire comelineſſe of phiſno⸗ 
my and perſon, with the 
grace that ought to make- 
him ſo amiable, * 


Is fo: the grace # beau- 
fic of pheſnomy , I thinke 
not the contrarie but they 
are mine, and therefoze doe 
ſo many women burne foz 
the loue of me, as pou know. 
But foz the comelines of 
perſon, I ſtand ſomewhat in 


doubt, and cſpeciallp by rea-: 
ſon of inp legges here, 


i . i z x * x a x x * * « oy | n w *  —_ 1 — - 
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Engliſh Francois, 
countenance is molt accep= viſage eſtre agreable & 


, 


vnto euery man, although 9 —— traits (6 vos u 


and dzaughts d iceluy ne ſoiẽt pas fort de- 

of u be not verie delicate, dut licats, pource qu'il tient de 

it ts manly and hath a good homme & neantmoins 
grace withall, ct gracieux. 

And this qualitie haue Ertrouucl'on ceſte qua- 

many and ſundzp ſhapes of lite en pl uſicurs & diucrics 


vilages. formes de viſage. 
And ſuch a countenance 

as this is, will I haue our tian ſe rencontie de telle 
Courtier to haue, and not ſo ſorte,noa pas ainſi mol & 
ſoft and womaniſh as many feminin, comme pluſicurs 
pꝛocure to haue, that doe Fettorcent d'auoir,qui non 
not onelp courlethe haire, ſculement ſe creſpent les 
cheueux & ſe pellent les 
ſourcils, mais ſe fardent en 
toutes les manieres que font 
les plus laſciues & deſhon- 
neſtes ſemmes du monde: 
& ſemble qu à leur mar- 
cher,eſtre ſur pieds, & en 
chacune leur autre conte - 
nance ils ſoient ſi tendtes, 
& laſches qu'il ſemble que 
leuts membres ſe veulent 
zonounce ſo dzawningly, deſlierl'vn d auec l autre, & 

a man woulde wcene prononcent leurs parolles fi 

ere at that inſtant iiſtemcat , qu'il ſemble 
| = ce meſine inſtant, ils 
cher i oiuent rendte leſprit, & 
are they talke withall, the tant plus ils ſe trouuent a- 
moze they ble ſuch faſhions, uec gens d eſtat & de qua- 
lite, & plus ils vſent de tel- 

les facons. 

Theſe men, ſceingnature Iceux. puis que nature ne 
(as they ſeeme ts haue a de⸗ les a fair ſennnes, comme 
ils monſtrent de deſirer, $6 - 
bler & eſtre, deuroient eſtre 
eſtimez, non pas comme 
bonnes femmes, mais chaſ. 
ſea comme mes publi- 
ques, non ſeulement des 
courts des grads Seigneurs, 
mais auth dela compagnie 
de tous g.entil:hommes. 


Venat donc ala ul 


f. 


l 
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le vueil que noſtre Cour- * 


Italiano. 


piacer ad op une au,. 
table and pleaſant to behold plaire à va chacun, combi ga, che i lauaments def” 


molre debics. 
11,4 tiene del Horile, (4 


pur è gratioſe, 


Et trowaſi que/'a $94 


lit in molte c 
forme di Volts. 
E ds tal forte Goglin tn 


Corte piano, non coſt mol. 


le, & femunile, comeſi | 


For d bauer molti, 
che non ſollumemte ſi cre- 
| grep i capegls, & fi 
v0 le ciplua, ma ſi 2 

clan con tutti ques mo- 
as, che faccias le pin la. 
(crue e diſhoneſte femme 
de! monde: (7 pare che 
well andare, nello Hare eg 
m eg ui altre lor atto ſia 
9 
guid. 2 
mo 1 lere tees 
dall altro, & pronuntia- 
me quelle parcle ceſi af. 
flatte , che in quei 
par che bo ſturito 2 4 
wmiſca , & quanto pis fi 
trouams cow hbucmmi di 
grads tanto pris v ſans 141 
fermms. 


Queſt poi he lame 
tura (com e run 
de/iderare di parere , e 
efjere )n6 ęli ha fatti fe- 
mime , douerebbone non 
come bone femme efſere 
17. ti, ma come publi- 
che merurrucs, non fol- 
wenre delle corts ds gran 
Signor, ma del con(ortie 
de £41 ham nobel ofe 
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Vegnende adungque - 


che ſia I aſpetto del nefira | 
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Ira. 
44 141174 della ona, 
2 baftar ele, {4 
eflrems in picciole c 
we in prumie Nc perche 
elfnaclaitrad für 
conditions ports ſeco vn 
certa d1ſpettoſas mar- 
glia, & ſons g's buomins 


Francois, Englich. 


te de la perſonne ic dy ſuſſi - qualitie of the perſon, I ſay 
re qu elle ne ſoit extreme- he is well, if he bee neither 
ment petite ne grade,pour- of the leaſt, noz of the grea⸗ 
ce que I'vne & autre de ces teſt ze, Foz both the one 
deux conditions, emporte and the other hath with it a 
yne certaine faſcheuſe mer- certaine woonder, 
ueille, & font les hommes and ſuch men are maruclled 
de telle ſorte regardez,qua- at, almoſt as much as men 


4 tal ſorte m:irats quaſi ſi comme on regarde les maruel to bchold mon{trous 


di que! modo che i mir 4» 
mo (e coſe mon/true/e: bew- 
che bauen da pe care 
nel ns delle dee eftre- 
mite men male e Leer 
$4 rec d,, che 
ecceder 14rd groneuel 1 


* t in grande 4. 


Perche 70 benni c- 
f 9% dt corpa oltra che 
mate Galte as ottuſo in- 
eons {i trouwany {ono an- 
- 1 4d — 72 
ſercita di a pilita: lu qreal 
coſa 10 deſaiere 4/ſas nel 
Corte piano. 


Er percio be no ch'egh 
(az ds l Tome, 


er de membrs ben ſorma- 
to, & moſtri for cu, C 

— 9 —— 
rs, & ſuppia di tutti gli 
eſcercity di perſona , che 
ad huomo di guerra i 4p- 


& cenoſcere « Gantagei 
che inofſe e, . 
mamentre baver Sor 
< quell arme, che / ſan 
erdinariamente tra gen- 


469 


choſes monitrucuſes: com- thinges, Yet it there mult 
bien qu ayant a failler en needes be a defanit in one of 
I'vne de ces extremitez , il the tio extrenuties, it ſhail 
a moinsd 14conugnict de- de leſſe hurtfull to bee ſome⸗ 
{tre trop petit, que d'exceder 
ou ſurpaſſer la raiſonnable 
uieſure de grandeur, 


Car les hommes qui font 
ainſi grands de ſtature, ſans 
ce que le plus ſouuent on 
les trouue d entendement 
lourd & hebete, ſont enco- 
res mal habilesa tout exer- 
ciced agilite : choſe que ie 
deſire grandemet au Cour- 
tiſan. 

þ — —— veux· ie qu il 

dit bien di & or- 
tione deſes Sudan x 
ſoit fort, legier, adroit, & 
qu il ſache tous les exercices 
qui appartiennent à vn h6- 
me de guerre. 


Deſquels ie penſe que le 
premir dee e er 
ien manier toutes ſortes 
d armes à pied & a cheual, 
cognoiſtre les auantages 
qui ſont en icelles, & prin- 
— auoir — ſkilfull —— 
iſlance des armes qui ſepra · that are ozdinarilp a⸗ 
Gentlemen, 


tiquent ordinairement en- mong 


Englich. Francois. Italiano. 


pen oftentimes variances uent aduicanent differens, gens ſpeſſe difſerentie ty = 
betoocene one gentleman and de gentilhomme a autre, V# gentelbworne, Cf tu. nd 
an other, whereupon enſu= dont apres procedent les rro,onde por maſce il com. y 8 
eth a combat. Ind manp combars, ui ſe mettent en battere, & wolte bal f 
mes it ſtand hun in execution ſouucntesfois a- cow quell arme, chew 
eade to die the that ucc les armes qui ſe trou- quel punto — * 

he hath at that i by uentà propos: & pourtant canto,pero ilſaperne + u. 
itisa ve⸗ cit le plus ſcur de ſfauoir (x ſecuriſum. 4 
beſkultull. sen aider, 
am of them le ne ſuis point de cenx We ſes i ia di q 
ſap, that he fo:getteth 3 que venant au c dcn, che allhors 17 
din lon en oublie la ſci- Tarte {7 ſcorda mel biſe 
gno , perche certamem 
his quiconque ſur ce point vi- cs perde {arte in que 
ent à perdre Fart,demonitre tempo, da ſegno che prim 
firſt his que * il ha ke porduto of cuore, e 

| tes foz perdu le cœur & lentende- cerwells di pany a. 
ment, de peur. 

I thinke allo it ſerue Encore eſtimay - ie eſtre Ein ancora, che ſu 
„to know fort profitable de ſauoir 4 momento aſas il ater 
| luiter, pource que cela ac- lorrare perobe queits 4. 
it goeth much together with compagne toutes les armes compagns molto turn 

all weapon on foote. que l'on manie a pied. larme da preds. 
it is behouefull Apres il eſt belvin qu'il Appreſſo biſogna , cle 


#4 

te 

both foz hunſelfe and fot his entende les querelles qui & per ſe, c per gli au- a 

friendes, that he haue a foze= _ ſuruenir, & pour c | ana oof pda 
uy 


fight in the quarrels and & pour es amis, qu'il dfſerentie,che poſſons cc. 
tontrouerſles that may hap⸗ ſache de quel coſte il y a du correre, & ſis au, 
pen, and let hun beware of meilleur, monſtrãt en tout we 1Gantaggt, in tutte 
moitrando ſempre, 4 
woe C5 prudentis. 
courage and wiſedom. 

Neither let him runne Qu il ne ſoit aiſe avenir MNeſos facile 4 | 
raſhip to theſe combats, but au combat, s il n'y eſt con - combarroments , 2 non 
when he mult needes to ſaue trainct pour la conſcruatis unte per {honor feſt 
bis eſtimation withall: foz de ſon honncur: car outre le sforzaro,che oltre al gri 
belide the great daunger that grand peril que la douteuſe pericols , che la dubbiuſe 
19 in the doubtful lot, he that fort une porte auec ſoy, ce ſorte ſeco porta, chi m 
gocth headlong to theſe luy qui tombe precipitam - rali coſe precipito/ſamen- 
thinges,and without bꝛgent ment & ſans cauſe vrgeate, te, er /enz.e brogente cau-· 
cauſe,peſeructh 


en tels accidens, merite de- 
ſtre fort blaſme , combien 
qu'il luy en prenne bien, 
Mais quand on trouue Aſa, guards fi 
que l homme ſoit entre fi /hnomoe eſſere entrato th- 
auaut, qu'il ne ce puiſſe re- #0 awants, che ſenz,s ca- 
tirer ſans eſtre chargé, il rice won ſipoſſa ritrarre, 
doit eſtre tres delibere, tant dee, & welle coſe, che ec. 
- Es choſes qui aduicnnent corrowe prima del cobat- 
| auant tere 


aer 


DK ee TH2 e 


Italiano. 


tere efer deliberatiffams, 
— 
far come alcun, che paſ- 
(ana la coſa m dipute, & 


pants, 


Et havends Ia elettion 
de'l arme ,pigltano arme, 
che non tagliamo ne pun- 
gu, & ſi arm uno, come 


i haucſſero 4d 4/pertar ie 


cum. . 

Et lor baſkare 
il non eſſer vents, ffn 
ſempre m ſul difenderſi, 
& ritirarſs, tanto, c 
moilrane citrema Villa, 


2 la 64 


Come quei dai Ancons- 
tant , che poco ſe combat- 
ferone 4 Perugia, 


— # of 


conſobrins. reſpondit le Seigneur Ceſar. 


Adoprandoſi anchor 
larme ſpeſſe in tempo di 
pace in diuerſi efſſercity : 
e begpendoſi : Gentilbus- 
mins ane 4 acoli 
mak Le weapon 
pe, di dome, e di gran 
$1gmore. 

Pers beęlio, che il n 
Fre Cortegians fra perfet- 
to Canaplier dogma ſells: 
etre all blauer 
tone di caualls, ( ds ci 
che al caualler i appar- 


rene, 


Pr 


Francois. 


auant le combat qu en Fa- datt, and alis in the combate, 
de du combat, ſe monſtrãt be btterip reſdiued With him 
touſiours prompt, & cou · ſerife,and alwaies ſhew a rea= 
rageux,nc faiſant comme dineſſe and a tomacke. Ind 
aucunsqui ruident )curaf- not as ſome doe, paſſe the 


— par diſputes & parol - matter in arguing & points, 
1 AndHauing the choile of 


Englit. 


Leſquels ayans le choix 
des armes prennent les ar- Weapon, take ſuch as haue 
mes qui ne tranchent ny ne neither point noz edge. Ind 
poignent, & s arment com- arme themſeiues as though 
mes ils deuoyent attendre thep ſhould goe againſt the 
vyne batterie de canons. ſhotte of a Cannon, 

Et leur ſemblant ſuffire And Wwecning it ſufficient 
de neſtre point vaincuz, ne not to be vanquiſhed , ſtand 
font autre choſe que ſe de- alwaies at their defence and 


he fendre & ſeretirer ,de ma- giue ground, in ſo much that 


niere qu ils demonſtreat they declare an extreame 
vne youu pulilanimite, faint hart, and are a mocking 
dont les peuts enfans ſe ſtocke to the veriechildzen, 
mocquent deux. 

Comme des deux Au- As thoſe two of Ancona: 
conitains, qui n agueres c6- that a While agoe fought # 
batirenta Peruſe & firent combate beſide Perugia, and 
tire ceux qui les virent. made them to laugh that loo⸗ 

ed on. 


Et qui furent ceux laꝰ diſt 


„ le Seigneur Gaſpar Pala - quoth 


uoiſin, Deux frereres alliez, 


Ils ſemblerent, diſt le Con- 
te, deux freres charnels au 
combatre : & puis ad- 
iouſta. 


went . 
Encores met on ſouuent Alſo men occupy 
en ceuure les armes, en tẽps weapon | 
de paix, a diucrs exerciſes, of peace about ſundzie exer= 
& les Gentilshommes m6- ciſea, & gentlemen are ſeene 
ſtrent leur valeur es public- in open ſhewes in the pꝛe⸗ 


ues ſpectacles, en la pre- ſence of people, women and 
ence du peuple, des dames pyinces, 
& des grands Seigneurs. 

Et pourtant ie veux que Cherttote Will I haue 
noſtre Courtiſan ſoit par- our Courtier a hozſe- 
fait cheuaucheur en toute man fa euerie Ind 
ſelle, & outre la congnoiſ- beſide the ſkill in hozſes, and 
ſance des cheuaux & de ce tn Whatſoeacr to 
qu'il faut au cheuaucheur, ahozſciman, let him ſet all his 

qu'il D dclight 


KLAAGA@A-.4AS&A.aA AA. 


J TEST FW” 


0 r 


Cnglith, 


Francois, Italiauo. 


delight and diligence to wade qu'il mette ſoin & diligèce hene unf egi fudie of 


incuerie thing a litle farther en toute choſe de paſſet vn dologentsa ds paſſare inc. 


than other men, ſo that he peu plus auant que les au- . 
map be knowne among all 
men foz one that is excei⸗ 


There be alſo many other 
exerciſes, the which though 
depend 


As it is redde of Alcibia- 
des, chat he excelled all other 
nations Whereloeuer hee tes les nations pres deſquel- i nations , appreſſo alle 
And euerie man in 

hee had moſt ſkill 


- yne grand conuenance hanne molts convenien-« 


ceſa Vu poco pu 

tres, de maniete qu il ſoit 1, — 7 mods, 
entre tous cogneu touſi- — — tuts ſia 
ours pour excellent. per e conoſcrute. 
Et Comme on dit d Al-. Et come ſolegge 4 4. 
cibia des, qui ſurmõta tou- cibiade, che ſuperò turre 


ce qui plus luy e ſtoit pro- (camo m quelle che pru era 
re: ainſi i entens que no- ſo proprio,cofi queſts no- 
re Courtiſan ſurpaſſe les fre avant, glr altri ff 
autres,ctchacun en ce dont ciaſcuno in quello, di che 
il fait plus grande proſeſſi- pix fa profeſs: 
on 


Ee rcequela particu- Et percbe de pl Ita. 
liere — des Italiens lens e — * i 
eſt de bien cheuaucher & cavalcare bene alla bri- 
manier auec raiſon les che- ds, il maneggiar con ra. 


les il veſquit, & chacun en Favre ©, Cas. 


uaux, principallement les tone, ca- 
——— lance, & a walk afbrs, il correr lan- 
iouſter,qu'il ſoireſtimEen- ce, il preffrare,ſars in 
tre les mcilleurs Italiens. ee ffs tra im- 


giors Italia. 

Et au tournoy a tenir le Nel armare, aner du 

pas, combatre la barriere, ie peſſs , combatrere du 

veux qu il ſoit trouuc pro- ane rome eres 
pre entre les meilleurs Fran. lr Frenceſs. 


A iouer aux cannes 3 Wel piuocare 4 cane, 
antique, courir le Tho- correr tors, lanciar ba- 
reau, lancer les iauelots & fe, & durdi ſis tra Spa- 
dards, entre les Eſpagnols gzwol eccellente: Ma ſo- 
il ſoit tenu pour — pra tutte Accompagnt o- 
mais ſur tout qu'il accom- gs ſus mowimento con d 
pagne tous ſes deporte- cerro lu giudicio (7 
mens d'yne certaine grace ęratia, ſe Fuole meritar 
& iugement qui ſoit bon, quell vu rſal ſauore, 
il veut gaigner la faueur che tanto / anpreſſa. 
vniuerſelle, de laquelle on 
fait tant de cas. 

On trouue encore plu- Some ancora molt ef- 
ſieurs exercices, qui ne de- ſerririj ij quali benche non 
pendent proprement des dependone airittamente 
armes, & neantmoins ont Alle arme, pur con e//c 


& affinitè anec elles, de ria, e rergone afſai d v 
manicre qu ils tiennent ffremuim Ferile ; e tra 
beaucoup queſts 


_ c= mc a a a ak 6. a a _ a. @ 
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i arm. la CACCIA of 
{ere de proneipals, 


Perche hs Vn certs 
fomulitudine di guerra er 
+ Geramente piacer da 

an Srnori et comemete 
ad bn Corte, er 
truowaſs, che anchor 
tra £ antichi rd mn 
molta conſuctudine. 

Convemente & anchor 
{aper nuotare , ſaltare, 
tre: per- 


correreguttar petre 
che oltre alli brilita, che 


foiSede ls diſpoſition del 


„leer, 
e I 
bro nere L 
— 1 cſercitis fi 

Nes ds minor laude 
eflimo if Golteggiar a ca- 


Et oltre alla Stilira fe 
vella leꝑęere x c b 4 
compagnats ts buona 
gratis fa ( al parer mio ) 
ſus bel ſlettacolo, che A. 
cun de plt altri. 


Fed. 


Francois. 


Englich. 


beaucoup de la vertu virile: them me thmke, hunting is 


entre ceux la, me ſemble 
que la chaſſe obtient le pre- 
mier lieu. 

Car celle ha vne certaine 
ſemblance de guerre, & eſt 
veritablement le plaiſir des 
grands Seigneurs, conue- 
nable al homme de Court, 
& trouue lon qu entre les 
anciens il eſtoit fort en v- 
ſage. 

Auſſi eſt il conuenable 
de ſcauoir nouer, courir, 
ſaulter, ietter la pierre: 
pource que ſans['vrilite qui 


en peut eſtre tire r la 
guerre — founddes- 
ois de s eſprouer en choſes 
dont on acquiert bonne re- 
putation, meſmement en- 
uers le commun, auec le- 
uel eſt beſoin a homme 
$ accommoder, 


D'auantage le ieu de la 
paulmeeſt va noble exer- 
cice & fort conuenable au 
Cournſan,ou lon apergoit 
la diſpoſition du corps, la 
promptitude & adreſſe de 
chacun membre, & tout ce 
qui ſe voit quaſi en tout 
autre exercice, 

le n'eſtime pas de moin- 
dre louange, ſcauoir volti- 
ger à cheual: ce que, bien 
= ſoit choſe penible & 

ifficile, rend home treſle- 
ger, & plus adroit que au- 
cune autre choſe. 


Et outre F vtilite qui en 
prouient, ſi ceſte legerete 
eſt accompagnee de bonne 
grace, elle donne, j mon 
aduis, paſſetemps plus a- 
greable, que nul des autres 
exerciccs. 

Eſtant 


one of the chieteſt. 


Fo: it hath a certaine like⸗ 


neſle with warre, & is true- 


Court. Ind it us found that 
ithath alſo bcene much vicd 
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Englich. Francois, 


It our Courtier then bee Eſtant donc noſtre Cour- 
taught theſe crerciſes moze tiſan ſuffiſamment expert 
than indifferently well, I en ces exercices, ie penſe 
deueue he map ſet aſide tum qu il ne ſe doit gueres amu- 
cluning vpon a cod, ſer aux autres, les laiſſant a 
and ſuch other matters that part, comme — par 
taſt ſometohat ot Juggiers terre, aller ſur la corde : car 
craft, and doe litle beſcame telles choſes qui tiennent 
quaſi du baſteleur,ne con- 
uiennent gueres bien a 
Gentilhomme. 

Mais pource qu'il n'eſt 
e touſiours $'oc- 


nigh to-giue a man his fill, ſaoule beacoup , & oſte la 
and taketh away the admi= merueille de ho 

ton men haue of eſt ſurpris des choſes rares, 
ſeidom ſeene, wer il eſt in de diucrſifier 
continually our touſiours noſtre vie par di- 
ſundzie uerſes & differentes acti- 
ons. 

hane Et pour ceſte cauſe ie 


pleaſant exerciſes . And to cices plus tranquilles & 
auoide enute, and to keepc s & pour chaſſer 

| with e⸗ lenuie & s entretenir paiſi- 
ner man let him doe what= blement d' vn chacun, il faſ- 
ſoeuer other men doe: ſs hee ſe tout ce que font les au- 
not at any time from tres, nes eſlongnant neant- 
decdes, but moins iamais des actes lo- 
- him. ſcife with uables , & ſe conduiſant 
good iudgement that par va ſi bon iugement, 
him to enter qu'il ne ſe laiſſe tomber en 
: but let hum aucune ſottiſe : mais qu'il 
ieſt. and daunte, rie, qu il ioue, qu'il gaudiſ- 
that he may (c,qu'il balle, qu'il danſe, 
alwaies declare hun ſeift to toutes ſois en telle maniecre, 
be wittte and diſcreete, and que touſiours il ſe monſtre 
euerp thing that hee doth oz homme d eſprit & diſcret: 
fpcaketh, let hun doe it with ayant grace en tout ce qu il 


voudra dire ou faire. 


® grace. 
Crude - laids then the Certainement , diſt 4 
Lozd Ceſar Goozaga, the | heure le Seigneur Ceſir 
courſe of this communtcati= Gonzague, on ne deuroit 
on ſhoulde not bee ſtopped: pas empeſcher le cours de 
but if JF ſhould holde mp ac propos: mais ſi ic me tai- 


peace, I ſhould not ſatiſfie ſoyc,ic ne ſausſeroye à la 
| the | berge 


Praliano. 


Eſſende 4dungque | ne. 
fro Cortegiano an queits 
eſercitij pos che nedzocre- 
mente cſperto , penſe che 
debbalaſciar gli altri da 
canto : come Volreggiar 
in terra, antar in ſis ls 
cord i er 1.41 coſe che q ui. 
fr hanno del piocol irr, & 
poco ſono 4 Gentilh:come 
cemue ment.. 


Ma, perc he ſempre non 


pris delle coſe rare, bi. 


agns ſempre uri ur con 
— Arien, la Vita 


2 
Pers Goplio che Cor. 


ma- yeux que le Courtiſan de- ei deſcends qual. 
ny times to moze caſie and ſcende aucunefois aux exer- 


bolts e 
& placids eſſereity : & 
per [chifſar la innidia , e 
per utrrremerſi piaceuol- 
— mos. 


cu tutto gucilo che oh 


Altri farmo nom f allont 4- 
nando pero mai da lau · 
deuoli ati, & gowernan- 
daſi con quel buon giudi- 
cio, che non lo laſci incer- 
rere m alcum t ſctocebe x- 
24: ma rids, ſcber gi, 
motteggs, balli, & dun- 
Ti, nizrtedinmens con tal 
manera, che ſempre mo- 
{ri eſſer mgegnoſe c di.. 
ſereto et in oęn. coſa fuc- 

cus, o diras, ſus agratieto. 
Certo diſſe allhor AM. 
Ceſare Gonzaga, mon ſi 
dewria gia umpe dir i! cor- 
ſo di quei ragtonamen- 
to : maſe is tuch, non 
(arwfarti alls libertii, 
cho 


ur rere 
a LE Sn 


rr 


Italiano. 

%% ho ds pariare, ne al 
deſudern as ſaper $14 co- 
ſa: & fra mi perdonato, 
e hawendo 4 contr ads- 
„, dimandero : perche 
queſto credo che mu ſus le- 
cite per cſempio del noſtro 
M.Bernardo, ul qual per 
rropps Sogl1a d effer te- 
uro bell huomo, ha com- 
tra fatto alle eggs del 
woſtro giuoco Am. und an- 
4, nen contradicen- 
40. 


Et Gedete,difſe all bo- 
r4 la S. Ducheſſa, come 
4b error ſolo molti ne 
procedono. Pere chi falls, 
(7 da mal eſem pio, come 
M. Bernardo, non ſola- 
mente merit as eſſer puns- 
te del ſue fallo, ma anco 
dell altrui. 


Riſpoſe allbors M. Ce- 
ſare. Dunque 10 Signor 
ſore eſente di pena , ha- 
wendo M.Bernardo ad 
(er pumito del ſus, & dei 
myo errore. 

Anz, diſſe Ia Signor. 
Ducheſſa,tutti dus dowe- 
te bauer doppro caftigo, 
eſſe del [uo fallo, ( dello 
baver mdutto Hos 4 falls- 
re, Hos del Pomro falls (g 
delly hauer amutaro chi 
fallua, 


Siqmera viſe Meſſer 
Ceſare , Io fin qui nom bo 
fallus : pero, per laſciar 


futta que fa pumitione 4 
Aſeſſer Bernardo ſolo 2 
rro mm,, 


Et ęia ſitaceua, quan- 
4 la S. Ennlia ridendo, 
Dite 


PPP * 


Frencois. 

liberte que i ay de parler, ny 
au delir de ſęauoir vne cho- 
ſe: & me ſoit pardonne , fi 
ayant à contredire , ie veux 
intetroger: car ic penſe qu'il 
me ſoit permis de ce faite, 
par exemple de noſtre 
Sieur Bernard, lequel pour 
vn trop grand deſit d eſtre 
eſtime bel homme, a faict 
contre les loix de noſtre ieu, 
en demandant, & ne con- 
trediſant point. 


Vous voyea, diſt a lheure 
madame la Ducheſſe, com- 
me d vne ſeule faute proce- 
deut pluſieurs, parquoy ce- 
luy qui faut & donne mau- 
uais exemple, merite de ſtre 

uny, non ſculement de a 

aute,mais auſſi de celle des 
auncs. 


Madame, reſpondit lor: 
le Seigneur Ceſar, ic ſeray 
donc exempt de punition, 
puis que le Sire Bernard 
doit eſtre puny de (a faute 
& dela micnne auſſi. 

Ains, diſt mandame la 
ducheſſe, deuez vous auoir 
tous deux double chaſti- 
ment: luy de fa faute & de 
vous auoir induit a failler: 
& yous de la voſtre, & pour 
ce que vous auez enſuiuy 
celuy qui failloit. 


Madame , reſpondit le 
Seigneur Ceſar, ie ray fail⸗ 
ly „ ogg pourtant 
a ſin de laiſſer toute ceſte 
punition au Sire Bernard 
ſeulement, ie me tairay. 


Et deſia ſe taiſoit, quand 


madame Emilie reſpondit 
en 


Euglich. 


the libertie which J hane to 
ſpcake, noz the dere that J 
haue to vnderſtand one 
thing. Ind let me be par= 
doned, if where Þ 91ght to 
ſpcake againſt, J demaund 
a queſtion: becauſe I ſup⸗ 
poſe I may lawfully doe it 
after the example of M. Ber- 
nard, who foz the too great 
defire he had to ber counted 
a well fauozed man,hath of- 
fended againſt the lawes of 
our paſtime, in demanding 
without ſpcaking againſt, 


done, deſerueth to bee punt= 
ſhed, not onely foz his owne 


Whole puniſhment foz Nl. 
Bernard I will keepe ſilence, 


And now hee helde his 


Ladie Emi- 


peacc, when the 
D 3 ha 


— — — 


n 


LEAAGAA ASA AA i AASA 


Engliſh. 


ſeth pou,koz (by the Dut⸗ P 


cheilelcaue ) J pardon this 
fauit, and Wwhoſocucr ſhall 
offend in ſo ſmall a treſpaſſe. 


Upon that the Dutcheſſe 
aide: I am well picaſcd. 
But take ye heede pou de⸗ 
cciue not pour ſelfe, thinking 
pcraduenture to be better re⸗ 
poꝛted of foz mercy than foz 
tuſtice, Foz in pardoning 


15 
: 


( Count 


; 
; 
: 
8 


T2 


ourtier ought to ac- 
ny all his doings, 
, demeaners: finally 
motions with a 
this , me thinke, pe 

to euerie 
thing , without the which 
all his other pꝛoperties and 
good conditions were litie 
Worth. 


Ji 


: 


LIN 
28 
: 


Ind J belieue verily that 
eucry man would ſoone bee 
perſwaded therem,foz by the 
vertue of the Word a man 

mar 


Francois. 


laiſt, car auec licence tou- 
tes fois de madame la Du- 
cheſſe, ie pardonne à qui a 
failly & a qui faillira en ſi 
petite faute. 

Ven ſuis c ente, ad- 
iouſta madan.. a Ducheſ- 
ſe: mais prenez garde que 
ne ſoyea trompez, de pen- 
ſer que parauanture ie me- 
rite d auantage d eſtre mi- 
ſericordieuſe, que d eſtre 
iuſte, pource que pardon- 
nant trop ſouucnt a qui 
commet faute, on fait tort 
a qui n'en commet point, 

Ce neantmoins ie ne 
yeux pas que pour le pre- 
ſent, ma rigueur ſoit cauſe, 
accuſant voſtre negligence, 
de nous faire perdre ] occa- 
ſiõ, d ouir la demande du 
Seigneur Ceſar : ainſi a- 
pres que madame la Du- 
cheſſe & madame Emilie, 


luy eurent fait ſigne, il diſt 


incontinent. 

Si i ay bonne memoire, 
il me ſemble, Seigneur Cõ- 
te, que ce ſoit vous aucz 

luſieurs fois replique, que 
e Courtiſan doit accompa- 
er ſes actions, geſtes, ha- 
its, & pour abreger tous 
ſes deportemens, d vne bõ- 
ne grace. 

Et me ſemble que vous 
mette: cela, pour vne ſauſſe 
& aſſaiſonnement de toute 
choſe, ſans lequel toutes les 
autres proprictez et bonnes 
po ſont de petite va- 

ur. 

Et veritablement, ie croy 
qu en cela chaſcun ſe lait: 
ſeroit aiſement perſuader, 
d' autant que par la force 
du mot, on peut dire que 

cauy 


falla, ſi fa in piuria acki 


Italiano, 
hi anſoered: ſap what plea= en rianr,diftesce qu il vous Dire cis che di piace, ri. 


7 


ſpoſe,che (com bicentiape. 
ro Aci S. Ducheſ1a ) u 
perdono 4 chi ha faullus, 
& 4 cis fallira in ca 
gow — ls . 

44 4 64 . 4 
Delf. Jo (on => 
t.: md habbiate owe 
che non V mag aumte n. 
ſends forſe meritar die 
com leſſer clemente , ci 
com I eſaer ginits , perchy 
perdonando troppo 4 ch 


non falls. 


Pur non Voglio che la 
mia aufferita, per hers, 
ac ande ls indulgentua 

r4, ſia cauſa, che mi 
perdiamo quer. 
— = Ceſare: 
coſe eſas, eſcemdeplt fat 
fees dalls 8. — + 
bete Aiſic. 


"SLID DA SYIELEEE BE 


Se ben tengo a mem. 
m, parms S. Cane, cle fe 
Gor queft.s ſera pus Golte ve 
habbiate replicate , che / 
Corte piano ba da comps Wh 7 

e 
1 
4 
* 
p 
c 
p 
4 
{ 


gnar operations ſue , 1 
gef71,gplibabiti,om mm. 
ogns /uo movimento con 
la gratia. 

Er pueſto mi par che 
mettiate per d condi 
mente d ogn coſa, (enz4 
4 quale tutre J altre pro- 
prieta, ; buome conditu- 
1 ſiano di poco Halor c. 


Et Geramente credo u 
che en v facilmente u 
610 228 * 
dere, perche per la forzs 
del Focabule ſi pro - 


frahans, 
i. BY che cb; ha gr a114,9uethe d 
[ ge. 476. 
92 — perche Gor diceffe 
ts, que#to 2 Lolte eſter 
i, don della natura, cc de : 


cell: N ancor, qu 
7.4 
con fad, & farice far 
molto maggiore: quel, 
cb naſcono coſi awents- 
roſs e tanto ricchi di tal 

ro , come alcuns che 
Geggiamo , 4 me par che 
in cio habbrano poco bi- 
ſogne d altro macro: per 
= quel bem Au 
del ciclo quaſi al ſus di- 
Herte li guide pu alto 
che eh non deſider amo, er 
fo gli mon ſolamente gra- 
11, ma admirabils a turro 
1 monde. 


Pero di queito non ra- 
gione, non eſzends in po- 
ter nomro, per noi mede- 
ſom l acquiitarlo, 


Ma quegli che da na- 
furs hanno tanto ſolame- 
te, che ſon arri a poter ef- 

ſere aggratiati , agy 

X gnidow: fatica gnduſtria, 
| er ſludio deſidere 10 di ſa- 
per con qual arte togual 
| — can qual 
modo poſrano acquiftar 
quefta gratis , coſi ne gls 
eſcercity del » mes 
qual1 Voreftrmare che ſia 
tanto neceſtaria, come 
ancor in og altre coſa, 
ebe ſefaccra,o dice. ”w 


Sr F. 


SS. XK © 


RP 


Pero ſecomdo che col 
laudarcs molto vue. 
qualita, 4 tutti hauete, 
credo, generato vnd ar- 
Ante ſete di eonſegurrls, 

per 


won & coſt perfetto, porerſs d 


, coup plus grand par ſoin & 


Francois Englich. 
celuy qui eſt pourueu de map ſap , that who ſo hath 
grace, eſt agreable. grace, is gracious. 


Mais pource que vous 
aue dit que cela eſt ſou- (aide p times that it is 


uent don de nature & des the giſt ofnatare and of the 


ande cicux , & d auantage que heauens, and agame, where 


uand il n eſt du tout par- it is not ſo perfect, that it 
fait, on le peut faire beau- map wich ſtudie and dili⸗ 
gence be made much moze: 
they that be bozne ſo happie 
and ſo welthie with ſuch a 
treaſure (as ſome that wee 
me aucuns que nous voy- ſee) me thinke therein they 
ons, me ſemblent auoir peu haue litie nerde of any other 
de beſoin en cela d autre teacher, becauſe the boumti⸗ 
enſcignement, pource que full fauoꝛ ot᷑ heauen doth(as 
ceſte benigne faveur du it were) in ſpite of them, 
ciel les — quaſi en 1c- guide them higher than they 
ſpit deux, plus haut qu ils couet, and maketh them not 
n auoyent deſite, et les rend onely acceptable but mar⸗ 
nongculement agreables, uellous vnto all the wozid, 
mais auſſi emerueillables à 
tout le mondc. 

Parquoy ne patlay-ic 
point 4 —— kita —— 
noſtre pouuoir de l aquerir 
de nous meſmes, 


labcur: ic dy == ceux la 
ui naiſlent ſi heureux & 
Anches d vn tel theſor, cõ- 


J doe not rea⸗ 


Mais ſeulement ĩe deſire 
ſcauoir par quel art, diſci- 
pline & moyen, ceux qui 
de nature ont le bien d eſtre 
trouuez agreables, par pei- 
ne, induſtrie & ſoin , peu- 
uent aquerir icelle bonne 
grace tant es exercices du 
cops, eſquels vous eſtimez 
qu elle ſoit ſi neceſſaire, cõ- 
me auſſi en toute autre 
_ qu'an fait ou qu'on 

t. 


pe thinke it ſo neteſſarie a 
matter ) as in al other things 
that they doe 02 ſpeake. 


| Therefoze as you haue, in 

Et pour ceſte cauſe, ainſi ꝑayſing this qualitie to vs 
que nous louant fort ceſte engendzed ( belieut) in al a 
qualite, vous auez (cecroy- feruent thyꝛſt to come by it, 
ic)a tous engendre vne ſoif by the charge ye recepued of 
ardente de 1'aquerir , pour the Ladte Emilia, ſo with 
la D 4 teaching 


K » „ — * . „ - 4. 4 3 hf 


F 


Englih. 
teaching it bs, ye are bound 


Bound J am not (quot 
the Count) to teach pou to 


Neither wil J take vpon 


oucht to be, but not to teach 


pou how he ſhould doe to be 
one. 


Notw:thſtanding to ful- 
M! pour requeſt in what J 
am able, altho:iqh it dee ( in 
maner) ina pꝛouerbe, that 
Grace is not to he learned. J 
ſap vnto pou, who fo min⸗ 
deth to be gracio'1s, oz to 
haue a good grace in the er- 
erciſes of the bodie, ( pꝛeſup⸗ 
pong firſt that he be not ot 
nature vnapt) ought to be⸗ 

Zinne 


Francois. 


la charge que madame E- 
milie vous ha donnce, vous 
eſtes auſli tenu de Feſtan- 
cher, en nous l enſeignant. 


le ne ſuis pas tenu, diſt le 
Comte, a vous enſeigner le 
moyen d auoir bonne gra- 
ce, n autre choſe, mais ſeu- 
lement à vous demon- 
ſtrer quel doit eſite vn par- 
fait Courtiſan. 

Et me garderay bien 
d entreprendre la charge de 
vous enieigner ceſte = - 
ction, ayant principallemet 
dit nagueres que le Cour- 
tiſan doit ſcauoir luiter & 
voltiger & tant d autres 
choſes, leſquelles comment 
vous ſñauray - ie enſeigner, 
quand ie ne les ay aprinſes, 
& ſcay bien que les ſſauea 
tous? 

Il ſuffit car comme vn 
bon ſoldat ſyait dire al ar- 
murier de quelle fagon , de 
quelle trempe & de quelle 
bonte doit eſtre yn harnois, 
ne luy ſachant, pourtant 
enſcigner ale faire, ne cõ- 
ment il le faut batre ou 
tremper, auſſi ſera ce allez 
ſi d'auanture ie vous ſay 
dire, quel doit eſtte vn par- 
fait Courtiſan, ſans enſei- 

ner comme vous deuez 

taire pour deuenir tel. 
Toutes fois pour farisfaire 
encore, entant qu'il eſt en 
moy,a voſtre demande, cõ- 
bien que lon die quaſi en 
commun prouerbe. Que la 
bonne grace ne Saprend 
point, ie dy que qui voudra 
auoir bonne 8 es exer- 
cices cotporels, preſuppo- 
lant premierement que par 
nature il ny ſoit mal pro- 
pre 


Italiano. 
per le carice della . 
74 Emulis — : 
te, ancor con lo mſcgnax. 
cs obligato ad eitmpuc. 
ls 


Obligato won en 1, 
diſze il Conte * ad Me. 
4 dixentar 4p- 
atiats, me altre, ma 
ſolamente 4 dmr 
qual habbia ad eſcere Fu 
perfetto Cortegians. 
Ne 1 gia pighare 
pres di mſegnars 
quer perfettione m 
mamente pcs 
fa, derte che il Cortegia 
no habbrs da ſaper lotta. 
re, & volte » E 
tant altre coſe equals a. 
me 10 ſaeſu mſegnars, 
mor le m in 


parate, (0 che tutti lots 


. 


ab bro di che , 0 
eſerre l arme, ne pero 
ſa mſegnar 4 farle, 
come le m. „ 0 rt 
4, coſi 16 forſe Vi [4 
22 2 PL 
bu perferro Cortegiam 
1 non inſegnarus,c 
hbabiate 4 fare per dine 
mIrue. 


Pur per ſatrsfare 4 
Cord game en BO 
mio, alls domaniu he- 
fire, benche e ſus quaſi n 
prowerbio, che la grat: 
non i mmpart, dico che 
ha da e(ier appratiati nt 
— — a 
ſupponendo prima he d 
natura non ſia inbabil. 


dee comunciur per * 


* - oo fc r 


— a © a. 8 — 


Italians, 


oy imparar # proncipy da 
011m; mAcNry. 


La qual coſa quanto 
pareſse 4 Filippo Re ds 


Macedonia importante ſi done de grande importice, 


> comprendere, hauen- 
pup che Araſforile 
fanto famoſo Fal %, 
feſe df maggeer , ove ſe 
frato al mondo mas, foſse 
gelle, che mſegnaſze # 
proms elements delle let- 
tere ad Aleſtandro ſwo fi- 


Et de gli buammi che 
wor hog gods comoſcemo, cõ- 
ftderate come bene et 4g 
gratiatamente fa if . 
Cala ce S. Sexermo, 
gran ſcudiero di Francia 
tutti gle eſercity del cor- 
pu: Of queito, perche ol- 
ere alla natural diſpoſs- 
tone, ch'egli tiene della 
n h porto on. 
— — 
mae, & lauer ſem- 
pre preſis di ſe huomms 
eccellent; , 7 da o 


Pipl il meglho. ds cio 
(apenano. | 
Che ſi come del lorta- 
Fe, boltegprare, „ 
neggiar molte ſorts d ur- 
wm ha tenuto per grids 
,#{ moitro M.Pretro Mon- 
re, il qual ( come ſapete 
(ere, & ſolo maeitro 
Leeni artificioſs for ca, 
& leegered ci: roſs del 
caualcare, proftrare c 
qual fi Goplia altra ceſa, 
ba ſempre hauuto mn - 
Ws 4 plivecks 1 piu per- 
ferrs, che im quelle profeſ- 
front ſiamo ſt .ut1 conoſerw- 
n., 


Chs 


Francois, Cngliſh, 


pre & inhabile, doit com- ginne betimes, and to lcarne 
mencer de bonne heute & his pzinciples of cunning 
aprendrelcs principes ſouz men, 


ues bons maiſtres. , 
Laquelle choſe ſembla Che which thing how ne⸗ 
a Philippe Roy de Mace- teſſarie a matter Phihp king 
| of Macedonic thought it, a 
comme | on peut compre- man map gather in that his 
dredecequ'ilyoulurqu'A- will was, that Ariſtoile ſo 
riſtote Pluloſophe tant re- 
nomme & parauanture le 
plus grand qui iamais fut 
au monde, fuſt celuy qui 
enſeignaſt les premiers ele- 
mens des lettres a ſon fils 
Alexandre. 

Et des hommes que nous 
congnoiſſons auiour d hu 
con ſiderea comme le Sei- 
gneur Galeazzo S. Seuerin, 

rand eſcuiet de France, 


his ſonne, in the firſt pzin- 
ciples of letters. 


grace Sir Galliazzo Sanſcuc- 
rino maiſter of the hozſe to 


ait bien et de bonne grace, the king, doth all ex= 
tous les exercices de corps: of the bodie, and that 
& ce pour autant qu'outre » beſide the natural 
la naturelle diſpoſition de diſpoſition of perſon that is 


ſa perſonne, il a mis toute in him, he hath appiyed all 
diligence a les aprendre de his ſtudie to. learne of cun⸗ 
bons maiſtres , ayant tou- ning men, and to haue conti⸗ 
ſiouts aupres de ſoy hom- nually excellent men about 
mes — — de chacun him, and of eucrie one to 
deſquels il a prins le meil- chooſe the beſt of that they 
leur de ce qu ils ſcauoient. haue ſkill in, 


Foz as in wzaſtling , in 
volriger , & manier plu- 


ng, and in learning to 
ficurs ſortes d'armes , il a — — kind of wea⸗ 


touſiours eu pour guide pong, he hath taken for his 
noſtre ſicur Pierre Mont, guide our maiſter Peter 
lequel, comme vous ſca- Mount, w ho( as pou know) 
uc, eſtle vray & ſeul mai- is the true and onely maiſter 
ſtre de toute force & legere- of all artificial fozce + ſleight: 
te qui eſt acquiſe par art, So in ryding, in inſting, and 
ainſi a cheuaucher, piquer, in euerie other feate, he hath 
iouſter , & en toute auize alwaies had befoze hig eyes 
choſe, il ha touſiours cu de- the moſt perfecteſt that hath 
u int les yeux, les plus par- beene knovne to be in thoſe 
fairs en telles profeſſions- pzofeſſions, . 

qui ayent onques cite con- 

gneuz. Fs 


Qui- 


Car ſi comme a luiter, 


ä—— — — 


r 


Engliſh. 


Hetherefoze that will bee 
a good ſcholler , bende the 
p:actiſing of good thinges 
mult euermoꝛe ſet all his di⸗ 
Ugence to de like his maiſter, 
and ( if it were poſlible ) 


po AS him, 
when hee hath had 


ung out flowers : $0 ſhall 


our Courtier ſteale his grace 


them that to his ſce- 
from eche 


that thinke that they doe 


Francois, 
Qurconque voudra done 


qu'il ſaut bien faire , doit 

touſiours metre toute _ 
& diligence de reſembler a 
ſon maiſtre , & il eſt 
= ſc transformer en 
uy. 

Et quand il ſent deſia a- 
uoir fait proffit, il ſert beau- 
coup de voir & pratiquer 
pluſieurs hommes d icelle 
proſeſſion, & ſe conduiſant 
par le bon iugement, qu il 
doit touſiours auoir pour 

ide, aller choiñſſant ores 

el'rn,ores de lautre, di- 
uerſes perfections & ſingu- 
laritez. 

Et comme labeille es 
pres verdoyãs, va touſiours 
cueillant les fleurs entre les 
herbes, ainſi noſtre Cour - 
tiſan doit cueillit & robber 
ceſte bonne grace de ceux 
qui luy ſembleront Vauoir, 
& de chacun celle partie 
qui ſera plus louable , ne 

iſant pas comme vn de 
noz amisque vous cõgnoiſ- 
ſez tous, qui cuidoit fort 
reſſembler au Roy Ferrand 
le ieune d Atragon, & ſi ne 
mettoit peine de lenſuiure 
en aucune choſe, ſinon a le- 
uer ſouuent la teſte, en ror- 
dant vne partie de la bou- 
che : qui eſtoit vne cou- 
ſtume aduenue au Roy par 
maladie. 

Et de ceux la en trouue 
lon pluſicurs, qui penſent 
auoir beaucoup gangne,de 
reſſembler en quelque cho- 
ſeavn grand —— 
& ſe prennent ſouuent ala 
facon de faire, qui eſt vici- 
euſcen iceluy. 

Mais aynt deia pluſicurs 

fois 


j 


Italians, 
Chi Gorraef. 


eſtre bon diſciple, outre ce ſere buon diſcepwlo, oitre 


4 far le coſe buone, ſem. 
pre ha da metter og di. 
ligentia per 4(umuglh 
al macftro, 7 ſe poſſrbul 


feſſe fraiformarſs un bay, 


Et quando $14 fi (ents 
bauer * 2 
24 — 2 42 
huomims ds tal profeſite- 
ne : (f gowernandoſicon 
3 __ 
pre li ba da eſſer guide, 
andar [ce 
vn, hor da du altre Faru 
coſe. | 


Et come la peceia nc her. 
ds prats ſempre tral ber. 
be Fa carpemdo 1 puri, co 
il noſtro Cortegians be 
wera da rubare 4 

4114 da 4 lus 
nd 42 wo, 


ca 

te che pro (ara rs 19 
le : £5 non far come Vu 
amico nostro, che bos tur. 
ti copmoſcere, che a 4. 
#4 eſſer molte hoſe 
Re Ferrande mimere . A. 
rdgon.s,ne im altre hawes 
porto cura A imitarle,che 
nello ſpeſſo al ur il cape, 
torz.endo vnd parte della 
bocca, ui qual coftume il 
Re haneua comtratto co 
da inf rm. 

Er di queits molti fi 
frowane , che ſian ſimul 
ad bn grand huomo in 
grealcne coſa, & ſpeſſo / 
appigliano a quells , c 
im colus e (ola Vitreſa. 


Ma bawends is gi piu 
voll 


aA SITU 


FTI FAT 


>» 
R 


NUR FAT? 
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Italians. 
Golte pen/aro meco onde 


d gen gr, I- 
. — che da te 
elle [hanno, troue Va 
regols Cmmer/alifuma 7 
wal mi par Vater carca 
eile in tutte le coſe bu- 
ane, che ſi facciamo, o di- 
can pia che alcun' nta: 
Et cu ſugęm quanto piu 
fi, & come vn 4ſpe- 
im, Cf pericoleſo ſco- 
lime la affettatione : 
per dir forſe Vna nous 
paro's , dar in ogni coſa 
bus certs ur, 
ebe naſcondal arte, £5 
dimoſtri cio che ſi ſa, & 
dice, Fenur fatto ſenza 
fattics , queſt ſevz.s 


penſarus. 


Da queito credo 10 che 


Es per lo contrario, lo 
iforzare (& come jt di. 
ve ) tirar per i capegh da 
— diſtratia, 2 fa 
effum ar poco ogni coſa 
fr ande cheeks "ad 


Pero ſi uo dir quella 
eſſer ol — J 2 
appareeſſer arte, ue pi 
m altre fi ha ds poner 

wdio, che nel naſconder- 

,perche ie ſcoperta lena 
in tutte i credo, & fa 


Ibuomo poco eftimato. 


Et ricordomi 10 pia ha- 
wer letto efſer ftats alcu- 
ns aniich; Oratorts eccel- 


Francois. 


fois penſe en moymeſme 
d'ou vient ceſte bonne gra- 
ce, laiſſant à part ceux qui 
la tiennent de la taucur du 
ciel, ie trouue vac reigle 
tꝛeſ· generale, qui me ſem- 
ble ſetuir, quãd ace poinct, 
en toutes choſes humaincs 
que [on fait ou que Ton 
dit plus que nulle autre, 
c eſt de fuir , tant qu il eſt 
poſſible, comme vn tres aſ- 
pre & dangercux rocher, 
laffectation, & pour dire, 
peut eſtre, vn mot nouueau, 
vſer en toutes choſes d' vn 
certain meſpris & noncha- 
lance, qui cache Tartificiel, 
& qui monſtre ce qu on 
fait, commes il eſtoit venu 


ſans going & quaſi fans y 
Pen Cr. 


De la ie penſe que la b6- 
ne grace procede pour la 
plus part, pource que des 
choſes rares & bien faites, 
chacun entend la diffi- 
culte, d od aduient qu en 
icelle la facilite cauſe treſ- 
grande merueille. 

Et au contraire , auoir 
par force , & comme Ton 


it,tirer par les cheueux, 
donne trelmauuaiſe grace, 
& fait peu eſtimer cha- 
cun choſe, tant grande ſoit 
elle. | 
Et pour ceſte cauſe peut 
on dire que le vray art eſt 
celuy qui ne ſemble eſtre 
art, & doit on ſur tout em- 
ployer tout ſoina le cacher, 
pource que s il eſt vne fois 
deſcouuert, il oſte entiere- 
ment le credit & fait que 
homme eſt peu eſtimc. 

Et ſi me ſouuient auoir 


leu d aucuns anciens ora- haue 


teurs treſexcellens, leſquels 


enue, 


Engliſh. 
my ſcife often times how 
this grace commeth, lcaumg 
apart ſuch as haue it from az 
bouc,finde one rule that ig 
moſt generall, which in this 
part (me thinke ) taketh 
place in all things belonging 
to aman in wo2d 92 deede, 
abone all other. Ind that 
is to eſchue as muchas a 
man map, and as a ſharpe 
and daungerous rocke, too 
much curiouſneſſe, and (to 
ſpcakea nero Wwozd ) to vie 
in euerpe thing a certaine 


Ind contrariviſe to vc 
foxce, and (as they ſap ) to 
hale by the haire , giucth a 

maketh 


med. 

Therefoꝛe that map bee 
ſaide to be a verie arte, that 
appeareth not to be arte, nci⸗ 
ther ought a man to put 
moze diligence in any thing 
than in coucring it: foz in 
caſe it be open, it looſeth cre- 
dite cleane and maketh a 
man little ſet by. 

Ind J remember that "A 
redde in my dapes, that 
there Were ſome moſt _ 


AA AASA AR AAAS 


CLTLIIEI ALA AAA AAA A AAA AA AAAS 


12 
. 
— 


Engliſh 
lent Ozatozs, hi 


ch among 
enfo 


Here 


Francois, 


entre autre leur induſtrie, 
scftorgoyent de faire croire 
a chacun, qu'ils n'auoyent 
aucune congnoiſſance de 
letters, & diſſimulant leur 
ſcauoir monſtroyent leurs 


harangues eſtre faites ſim- # 


plement, ainſi que natute 
& la verite leur ſuggeroit, 


luſtoſt que par art & di- 
— elle eſtant con- 


neue, euſt mis en doubte ff 


es entendemens des hom- 
mes, qui euſſent penſe eſtre 
trompez, 

Vous voyez donc que de- 
monſtrer Farti ice, & vne (i 
ſongneuſe diligence , on 
oſte la grace de chacun 
choſe. 

Qui = de vous qui 
ne rie, quand noſtre fire 
Pierre Paul danſe à ſa mo- 
de, auec ſes petis ſauts & ſes 
iambes acourcies ſur la 
pointe des pieds, ſans re- 
muer la teſte , comme s il 
eſtoit tout de bois, fi enten - 
tiuement, que pour certain 
il ſemble qu'il alle comp- 
tant ſes pas? qui eſt Fœil tãt 
aueugle qui ne voye en cela 
la mauuaiſe grace de ſon 
affectation, & la conte 
nance en pluſicurs hom- 
mes & femmes qui ſont icy 
preſens, de ceſte nõchalante 
agilite & trepipnement(car 
es mouuemeuns du corps on 
lappelle volontiers ainſi) 
par où ſoit en parlant , ou 
riant, ou $ agenſant ils mõ- 
ſtrent de n eſtimer ce qu'ils 
font, & de penſer pluſtoſt a 
toute autre choſe qu'a cela, 
pour faire croire a qui les 
voit, quaſi qu'ils ne ſcau- 
roient ou ne pourroyent 
failler. 


Tar 


Italiano. 


lentiſums 1 quali tra tal. 
tre lere dustrie orga- 
wanſi ds far credere ad o. 
vo, ſe non hauer ne. 
11114 alcuna di lettere, c 
diſrumwlando al ſaper mo- 
rana le loro oration 
eſſer fatte ſampliciſuma- 
mente, c pus toito,ſecon. 
do che loro porgea lu n. 
tura, & laverita, che l 


4%, & arte: laqual 
ſe foſſe lata conoſcuuta, 
baria dato dubbio ne gli 
anums del populo di non 
dower eſſer da quella m- 
amm. 

Vedete adungue, come 
il meffrar Farte , & Vn 
cofi antemto ſludio Jews 44 
gratiad'ogns coſa. 
Qual di Hor e, che mon 


wer la teita, come /e tus. 
to ſoſſe bn legno,con tan- 
14 attentione, che ds cer. 
to pare, che ada nume · 
rande: pas ? Qual oc+ 
che è coſt creco , che non 
Gegga m queito ls dif 
gratis dell affettatione, 
u gratia m molt 
buomim, & donne, che 
ſono qui preſents di quel- 
4 —— — 
ra ( che ne i mouwnment! 
del corpo molti co bs 
chiaman £4 0) con L A. 
lar, o ridere addattarſi, 
moitrando non eftimar, 
Ef penſar pus ad on 41. 
tra coſ.1, che 4 Jo per 
far credere a chi Yede 
9414/1 di mon ſaper, ne po- 


er arrare. 
us 


er SAS GPL TEED-ED 


7A 
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2. 94779 


Itabano, 

145 mon fan- 
Meſſer — Bub- 
biens 4ifſe : eccous , che 
M. Roberto notre ha pur 
rrewato che lauer ls 
og g14 el ſus das cure 7 
p1/ che tutti vos Arr. pa- 
re che non ne ſacciate ca- 
> che ſe queta eccel. 
conſite nella 10 


24Aturd, & mofirar as 
non eftunare , & penſur 
pin adogw altre coſa, che 
quello cheſs fa, M. Ro- 
terre nel dam d are non ha 
per. al mnndo : che per 
monſtrar ben di non pen- 


ſarm, fi laſcra c la 


er ſen du raccorre ne V. 
wo ne (altre turta 914 
dent 4. : 

Riſpoſe all hora i Cen- 
ge poi cle Gor Holere pry 
ch io dica diro anco de v. 
ey noſtrs, 

Non & accorgere, che 

0, che Gor m M. Ro- 
to chramate ſpre ⁊ ca- 
tura e Hern affett.rrrone? 
Perchs cliaramente fi 
cono/ce, che eſſo ſs or d 
con on Hud moſtrar 
u penſarui, er queſto 
e il penſarut troppo. 

Es perche p1ſſa certi 
fermmi di mediecrita , 
quells ſprez,2atura dA 
ferrata, er ſox male or v- 
ws coſa, che 4 punto rie- 
ſee al comtrario del ſue 
preſuppoſite, cio è di. 
ſconder Larte. 

Pero nen eſtumo ic che 
minor — della affet- 
Fatien [ia nells rer t A- 
rura, laquale <p 2 


dune, laſciarſy cadere i 
pan, 


Englich. 


Here maiſter Bernard Bi- 
biena not fozbcaring any 


Francois, 


Sur ce, le ſire Bernard Bi. 
biene, ſans plus attendre, 
diſt, Voicy q ae noſtre fire 
Robert a trouuc en fin 
1 qui loue ſa facs 

e danſer, puis que tous 


| dauncing. though 
vous autres nen faites reſt of pou ſet litie by it, Fox 
point compte: car ſi ceſte if this extellencie doth con⸗ 
excellence conſiſte au non- ſiſt in dſgracing, and in 
chaloir, & a monfirer de 
n'eſtimer ce que lon fait, 
mais pluſtoſt a penſer toute 
autrechoſe, le fire Robert is 1 
n'a point de parcil au mõ- 
de, pour danſer : cat pour 
bien monſtrer qu'il ny pe- 


* 
Hy 


: 
: 


= 
7 
: 


ſe point, le plus ſouuent il tunes his 
ſe laiſſe cheoirla robbe de his back, 
deſſus les eſpaules, & les from his 
pantofles des pieds, & ſans on (till 


; 


recuciller ou releuer ny I'va 
ny lautre, ne ceſſe de dan- 


er. 

Alors, reſpondit le Com- 
te, puis que vous voulez 
que ie parle, ie parleray 
auſſi de noz vices. 

Ne vous apperceuez vous 
pas que ce que yous appel- 

au ſire Robert noncha- 
lance, eſt vriye aſfectation! 
cat on congnoiſt claitemẽt 
qu il s eflorce de tout fon | 
pouuoir, monſtrer de n poſlible to make a ſhe@ nct 
penſer point, combien que to minde it, and that is to 
cela eſty penſer trop. | 

Et pource qu'il paſſe cer- 
tains limites de mediocnte, 
cette nonchalance eſt affe. 
ctee & luy ſiet mal, choſe 
qui entic-ement reũſſit au ig a thing that conumeth 
contraite de ce qu'il auoit cleane contrary to paſſe from 
preſup poſe, ſſauoir eſt de the dꝛift, ( that is to wit) 
cacher art. to couer arte. 

Er pourtant n'eſtimay- Therefoze J iudge it no 
ie pas eſtre moindre vice leſce bite ot᷑ curioſctic to be in 
Vaffectation en noncha- diſpzapling ( Which in u 
lance ( laquelle eſt en ſoy ſelfe is p uſe wozthie in let⸗ 
louable)comme de ſe laif- tinga mans clothes fall — 
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Engliſh Francois, Italiano. 


5 backe in Preciſc- ſercheoir le manteau,qu'en penny de dofſe, che nel, 
— A. of it la fagon de ſe tenir & pro- artelatwra,che pur mede. 
ſelfe is pzaile-worthie ) to priete, laquelle eſt parcille- (amamente da ſe e laude. 


IJ 
TL, 


carrie a mans heade ment louable , comme de racks anpatuty ty. A 
ſtedfaſt foz feare porter la teſte ſi droitte, de ferme per paura ds non Wil ,, | 
fling his haire, oz to peur de gaſter la perruque, puaitarſi is ure, 
the bottom of his ou tenir au fonds du bon- tener mel fondo della ber. 
looking glaſe , and net vn miroucr et vn peigne retta lo [pecchro ei pern. 


in his tlecue, and to haue al⸗ en la manche, et auoit touſ- ze nells ,, ( l. 
Waies at his hceles vp and iours apres ſoy vn page par wer ſempre driers if pag. 
downe the ſtreetes a Page les rues auec des cpouſſet- gie per le ffrade cons 

with a Spunge #a Bzuſh, tes à nettoyer, & le deſcro- pong, & ls ſceperts. 
toir. Perche que#ts ceſi fat. 
Carla propricte & non- r attilaturs, & [frets 
chalance de ceſte manicre, tur tendons 
tendent trop a Textremitc: allo eſfremo : il che (em. 
ce qui eſt touſiours vicicux, pre e vatioſe, & contra 
& contraire à celle pure & nis 4 gelle pure, . 
amiable ſimplicite, qui tit mabile ſemplicits , ci 
\ 1 


eſt agreable aux eſprits hu- ante e grata 4 g u 
8 p rata a gl 


mains. . 
Vedete,come On cawal. 
Voyez comme vn cheua- ber ſia di mals gratia, 
he lier a mauuaiſe grace, quãd quando (6 r dan 
ſo bolt vpzight, ſetied in il Sefforce aller ſi droit & i dare lars la ſth 
die (as we bie to ſay after guinde ſur la felle , comme J. (come wei ſog liam die 
the phzaſe)in com= nous diſons couſtumicre- re) A Veniutians, 4 
an other that ap⸗ ment, à la Venitienne, au comparation d du aum, 
not to minde it, and regard d vn autre qui ſem- che pu, ebe non G1 genfi. 

hozſebacke ſo nim= ble ny penſer point & qui 4 fis 4 cavalle cofi 4. 
ly and cloſe as though hee ſe tientà cheual auſſi deli- ſctolto, & ſcuro, come ſ 
were on foote I ure — aſſeure que s il eſtoit Foſſe 4 preds. 

How much moze doe a pied. QCuanto piace den, 
take — in a Gentle⸗ "Decombicn plaiſt d'a- guano 25 — bs 
man that is a man at armes, uantage & de combien eſt genrilbuome,che porti ar- 

plusloue vn gentil homme me, o che park g- 
portant armes, quand il eſt co, & poco ſi banri, che 
mo dere, quand il parle peu, $»'a/rre, il quale (em 

& ſe vante moins qu'vn (14 mul laudar ſe ſleſ- 
aut re qui ne ceſſe de ſe lo- [o, & biaſtemmands co 
bza= uer , & qui en brauant & braveria moſirs minde- 

blaſphemãt en ſemble, me- car il monde. 
f nace tout le monde? 

And this is nothing els, Cela n'cſt autre choſe Er niente alere 3 776. 
but 3 curioſitie to ſeeme to be | 161470 — de vouloir fo, che Hertatiome di 
a roiſter. emblcr braue homme - Foce prer paęliar ale. 


Che like happeneth in al Le meſme aduient en Ilmeaeſumo accade m 
exerciſes, 3 tout excercice, ou pluſtoſt ei e/ercatio, ani in . 
en 255 


rein 
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halians. 
coſa ,che al Sende ſa- 
75 Aufi ais. 


Allhors il S. Magnifi- 
. Oueite ancor diſſe, ſi 
cerca wells Muſica 7 
wells quale e Sitio gran- 


_ conſonan- 


7 erte, IV dope 
Haltra, talche il medeſi- 
fo m0 ro abborriſce, & 

o ama v. ae. 
(errima, che im ſe & die- 
nantia era, & intolle- 
rabile : & ds procede, 
ebe 


* r 


Eceous aun, riſpo- 
ſeil Conte, che m gueſf 
woe P affettatione , come 
malle altre coſe. 

Diceſi ancora eſſer ſ a- 


N= appreſſo 44 


ec s Pit- 
rors antichs, troppe dils- 
te efſer noc, & 
Mere ' lato biaſonate 
Protbegene dla Apelle che 
wn [apes lewar le man 
4 ls tavols. 

Diſſe allbors A. Ceſa- 
r. QOueſlo medeſame di- 
fetts parmi che [habbia 
id wſtre fa Serafino, ds 


gens 


nelle rable: ce qui vient de ce que inthe perfect tunes engen= 


Francois. En glich. 
en toute choſe que on in — man can 


peut au monde faire on doe 03 
dire. 

Alheure le Seigneur (hen aid the L. Iulian: 
Magnifique diſt, cela meſ. this in like maner is verificd 
me ſe demonſtre & verific in muſcke: where it is a ve⸗ 
en la muſique: en laquelle tu vice to make two 
cet vne grande faute, faire che one aftcr 
deux conſonances parfai- the other, ſo that the verie 
tes I'vne apres autre, telle ſenſe of our Hearing abhoz⸗ 
ment que le meſme ſenti- reth it, and oftentimes de⸗ 
ment de noſtre ouye l ab- lyteth in a ſecond oz in a ſe- 
horre, & ſouuent ayme mi- uenth, which in it ſelfe is an 
cux vne ſeconde ou vne and not 
ſeptieme, qui eſt en ſoy vne tollerable: and this pzocce= 
diſſonance rude & into!le- deth becauſe the countenance 


la continuation es parfaites dzeth trkeſomneſſe , and be- 
9 & demon- tokeneth a too curious har- 
ſtre vne harmonie trop af. mon, the which in mingimg 
ſectee: ce que lon euite en therewithall the vnperfect is 
meſſant les imparfaits , & anoided, with making (ag it 
7 faiſant vn paragon, Wert) a compariſon, where⸗ 


oz aureilles demeu- by our eares ſtand to luſten 


idamente rent plus rauies ſont plus and greedely attend and taſt 


ſongneuſemet attentifues, theperfect , and are other 
gouſtent les parfaites, et au- While delited with the diſa- 
cunesfois prennent plaiſir of the ſecond oz 
en la diſſonance de la ſecõ- as it were with a 
de ou de la ſepricſme, com- thing litie regarded, 
me de choſe que l'on tient 
a nonchalance. 

Voila donc, reſpondit le 
Conte, comme en cecy nuit 


affectatiõ auſſi bien qu es Hurteth in this, as well as 


autres choſes. i other things. 

On dit en outre quecer- They ſap that alſo,ithath- 
tuns excellens peintres an- been a pꝛouerbe among ſome 
ciens diſoient en commun moſt extellent painters of 
prouerbe, trop de diligence olde time, that too much di- 
eſtre nuiſible , & que Pro- ligence is hurtfull, and that 
thogenes auoit eſtæ blaſms Apelles found fault with 
d' Apelles, de ce qu'il ne Protogenes, becauſe he could 
pouuoit leuer les mains de not keepe hig handes from 
deſſus letableau. the table. 

Lors, diſt le fire Ceſar, ii Thcnſaide the Lozd Cc. 
me ſemblequenoſtre frere ſar, The veric ſame fault 
Serafin ſoit entache du (me thinks) is in our Frier 
meſmedefaut , de ne ſa - Seraphin, that hee cannot 

uoir keepe 


Francois. 


Englich. 
keepe his handes from the uoirleuer les mains de def. 
table, eſpecially as long as ſus la table, que la viande 


3 le tout moins ne ſoit 
lcuce. 


there is any meate ſtirring. 
The Count 


2 le reprendte d eſtre af- 


ee en {cs uures. 


This vertne therefoze Ceſte vertu donc contrai- 
contrarie to curioſitie, which re a la ffectation que nous 
we oz this time terme Reck appellons pour ceſte heure 
leſnelle, beſide that it is the nonchalance, ſans ce qu el- 
true fountaine from the le eſt la vraye ſontaine d'ou 
Which all grace ſpzingeth, it procedde la bonne grace, 
bzingeth with it alſo an o⸗ emporte encore va autre 
aduantage , & orncment 
lequel accompagnant telle 


dra, tant petite ſoit elle, non 
ſculement deſcouute in- 


2 


i 


5 
5 
: 


: 


fi 


1 


uent le fait eſtimer beau. 
en eflect, pource 


; im- 
rime Es cœurs aſſi. 
fleightly doe ſtans vac — —— que ce - 
great deale moze luy qui fait bien ſi aiſemẽt, 
than in derde he ſache beaucoup plus que ce 
i he will apply his qu il fait, eſtimans encore 
and diligence to that il mettoit peine & ſoin en 


it 
teth in 


FT 
22 


f 


| 


1 


he doth, he might da it much ce qu il fait, il le pourroit 

better. l faire beaucoup 5 
And to enen the Et pour rephquer les mel. 

verie mes exemples, voicy vn h6- 


me qui manie les armes: ſi 
langant vn dard, ou bien te- 
nant l eſpee en la main ou 
autre baſton, il vſe ſans y 
penſer, agilement d'vne 
pronte dexterit? & adreſſe, 
auec te e facilitè qu il ſem- 
ble que tout ſon corps & 
membres y ſoient natutel- 
lement & fans aucune 

peine 


weene his bodie and all his 
memderg wert 8 
a d 


actiò humaine qu on vou- /i Vegi arrrone fun 


ſia, non 2 {ube 
continẽ̃t le ſfauoir de celuy ſcopre of [+ 
qui la fair, mais bien ſou- fayneſpeſe 2 


Italiano. 
wer ſaper leuar le mas 


dells travels , al men 
che in tutte nom ne (oy 
ute ancor le Faul 
Riſe il Conte, ꝙ ſup 
2. Voleua dire ty. 
pelle, che Prothagene ne. 
lu pitturs non conſceu 
vel che baff aua : wei 
mon era altro, che ri 


derlo d we affettare ne. 
Lopere ſue. 

Lueſts Frrtw adungu 
contrarss all A ett am- 
ne, laquale nes per bet 
chiamano ſprez,2aturs, 
oltre che hs if Ven 
fonte , donde dermal 
gratis : porta ancor ſea 
vn altre ornaments : if 


quale accipaguande gud 


r > 4. «4 ->  *%., 


na, per mmima ch eli 


P/ bb 


eff 
wolry 4: ques, 
chee meſſetts, perchem 
2h animide i crrconft an 
11 nmprome opimuone ch 
cs coſi fuctlmente ſabe 
piu 4 


care / n 


irrer #. Go a a «. _ © TA *U oa 


Et replic 
3 ecco Fe 
nbuomo che — 
Farms, ſe per lanciar 
dardo , oer tenends la 
[pads m mano , o altrd 
arma, ſi pom ſenza pew 
ſare ſcroltamente im (ud 
attitudime pronta cen tu 
ſaacilila, che para, cle i 
corpe , o tutte le membrs 


ſliane in quells die- 
[16.8 


— — 1111 1 1 — — Ou — 


Ea NAS KSS CSELE STS MR 


Ss PankCyS Tin”? 


ſenſs UC alcuma, 


Italo. 


trene naturalments , 8 
. 


deng⸗ f 
quel punto ſolo {4 camoſce- 
re, che 


v ancora nels pit- 
. — lines ſola nm 
fertat.s, On ſol 4. 
pennelle ate f.xcul 
te, 44 modo, che pars che 
{4 mano ſenzarſſer gut 
data das ud, 0d arte 
alewns , Sada per ſe fte 
(a al ſue termine, ſeconds 
lan ente del Pittore, 
cepre cL1.-r 4mente la ec - 
* ac artefice, C07 
c lopmucn della quale 
em poi ſi effende ſe» 
condo i/ [uo rrwdicie, 

E. medeſinco interuue- 
re 740i d ogny dr co- 
(4 Sara adunguo1/1o{'ro 
Cortect.ino e ec- 
vellenre : i 054 coſa 
bauer. ati, eb 
mamente nel perl ere, c 
fugerra | afferr at n wel 
qual errore meorrome nel 
, C tulkoy pi che pls 
altri a. cuni moſtri Lom 


bardi; 


Francois. Englich. 

ine diſpoſea, encore qu il ſetled in that diſpoſition,and 
thee — choſe 2 le — , 

möſtre il rreſparfait en ceſt he doth nothing ciſe, yet doth 

exercice. he declare him ſelfe vnto ex 


Ada meſmement, 
ve pas ſeuf, vne ſcule def. 
marche de la perſonne faite 
de grace & non forcee, de- 
clare le ſſauoit de ccluy qui 
danſe. 


Si vn muſicien en chan- 
tant entonne vne ſeule no- 
te, fin illant pat vn doux ac- 
cent en vn paſſage double, 
fi facilement qu il ſemble 
faire ainſi a Vauantuce, par 
ce ſeul point il fait con- 
gnoiſtre qu'il ſcait beau- 
coup plus qu u ne mon- 

c. 


inceau aiſe cat tir, de Penſelifleightly drawne, 
— qu'il ſenible que it appeareth the hand with= 
la main, faac eſtre conduite put the guiding df any 
par eſtude ou artifice au- tendeth to 
cun, aille d elle meſmeà fon mg 
but, ſuiuant l intention du 
peintre, demonſtre aperte- 
ment excellence de lou- 
uricr,de la quelle puis apres 
chacun ſent & opine ſelon warde contendeth,accozding 
qu il eſt mene de ſon iuge · to hig iudgement. 
ment. 

Le ſemblable aduient 
quaſi en toute choſe: noſtre 
Couttiſan ſera donc eſtime 
excellent. aura grace en tous 
te choſe, & principallemẽt 
au parler, s il ſuit faffecta- 
tion, erreur auquel tom; and eſpecially m ſpea img, if 
bert pluſieurs, & quelque He auoide curioſitie: into 
f>is aucuns de nos Lom - Which erroz many men run, 
bards pluſtoſt que les au- and ſometime moze than o⸗ 
tres, leſquels ayans eſte va cher, certainc of our Lum- 

an E dards 


Engliſh. 


Francols. 


vardes, which after a peares an hors de leurs maiſons, 


and 


great grace and authozitie 
vnto waptings, and of them 
is caimpact a tongue mo2e 
graue, and maze full of mac 


ieſtie, than of the new. 


1 know not, nluwcred the 
Count, what grace and au- 
thozitie thoſe Wwozdes can 


trauaile abꝛoad, come home incontinent qu ils ſont re- 
vy and by to tournez commencet a par- 
ler Rommain,ct quelques- 
fois Eſpagnol ou Francois, 


& Dicu ſcait comment. 


Et tout cela procede d' vn 
trop grand deſir de mon- 
ſtrer que fon (gait bean- 
coup: & en ceſte maniere, 
homme met peine & di- 
ligence d'acquerir yn vice 
fort haineux, 

Et certainement me ſe- 
roitce grande peine ſi en 
ces noſtres diſcouts ie vou- 
lois me ſeruir des vieux 
mots Toſcans, qui ſont 
maintenant hors d'vſage, 
& reiertez des Toſcans, & 
croy que chacun de vous 
$ cn moqueroit. 


Alheurele ſieur Federic, 
diſt, Il eſt certain que deui- 
ſans entre nous comme 
nous faiſons à preſent il ſe- 
roit mal ſcant d' vſer des 
anciens mots Toſcans que 


vous dites: car aniſi que 


nous aucz touch, ils don- 
ncroient peine a celuy qui 
en ſeruiroit & à ceux qui 
les orroyent, & ne ſeroient 
entenduz de pluſicurs, ſans 
grande difficult. 

Mais ie penſeroye bien 
que qui ſe mettroit a eſeri- 
re, ſeroit vne faute, sil nen 
vſoit, parce qu ils donnent 
yne merucilleuſe grace & 
autorite aux eſcitts, & di- 
ceux teſſort yn langage plus 
graue & plain de maicſte 
que des modernes. 

le ne ſcay,diſt le Comte, 
quelle grace & autorite 
pcuucat donnet aux * 

85 


Italiauo. 
dard: 3 quali (c ſono fla. 


it Bui anno (wor dt ca(4 ; 
ritornats [ubito comme 
ciuno 4 parlare Roman, 
ralhor Spagnolo, o Fran. 
ceſe, & Dio ſa come, 


Et tutto queſto proce. 
de dl. —— deſiderio ds 
moſtrar ds 4s er 
in 2 mods — 
re 1 44 z EC dilagent 1.4 an 
acquiitar vn Vici a. 
„ame. 

Et certo 4 me ſareble 
non picciol farce 5 ſe mw 
guefht neftri rapie 
is 10 Pole Sſar quell 
parole amiche Toſcant, 
che g14 ſono della conſus- 
fudine de Toſcami d egęi- 
di rifiutate : £5 con tus. 
2 0 credo che omi 

Coda 

Allhors A. Fedevica; 
Veramente, diſſe, ragie- 
mando tre mi, come hay 
— of ater LOR 

er quelle parole an- 
tic he 2 » percha 
come Vou dire dariam fas 
tica 4 chi le diceſſe,ca <> 
le $aifſe : 7 mon ſenz,s 
difficults ſarebbono di 
molti inteſe. 


Ma chi ſermeſſe , Orcs 
derei ben io che face 
errore non Candle: per- 
che danno molts pratia 
Oo autorita alle (critts- 
lingua pres graue, c pics 
nd d. mcſts , che 
moderne. 

Now /s, riſpoſe il Cen- 
te, che gratis, o. uuttorite 
pPoſſan dar alle ſcrii tun 

quell 


| 
| 
| 
4 


— 


r 5 27, --> 


Ll 


Italiano. 


parole, che fideono 
fuggire » non ſolamente 
1 


me bor not {accramo, (41 


* the bei fleſſo conſeſſare) 


ma ARCOr A 118 og. —_ 
che ima im arſi poſſa: c 
ſea qual ſi 22 — huomo 
ai buon grudicro occorre(- 
ſe far bus oration? 4 c- 
grau. nei Senato pro- 
priods Fiorenza che e 
raps d Thoſcane , auer 
lar privatamente con 
perſons ds grado gu quel- 
la citta,ds negoty impor- 
tents, 0 ancor con chu feſ- 
ſe domeſtichiſSimo di coſe 
pracewols con donne,o cu 
waters d "amore, o burli- 
do,o [cherz ando in feſte, 
”m — 0 — „i ſas, 
n i veglia tempo, 
= — , ſom certo 
: puardarebbe V- 
ſar quelle parole antiche 
T hoſcane : © Vſandole 
oltre al far beffe di ſe, 
darebbe mom poco fa(ts- 
de 4 ciaſcun , che Ca- 
ſcoltaſſe. 


Par wi adungue molto 
firans coſas Gſare mello 
ſermer per buone quelle 
parole, che fi ſuggono per 
Putioſe in ogni ſorte ds 
pariare , & Voler che 
quello,che mas non ſi con- 
wene nel pariare is if 


uu commuentente modo che 


char (i poſſa nello ſcriue- 
Fe. 
Che pur ¶ ſeconds me 


fſcrittura non 6 altro, 


che as forma di parls- 


re, 


Francois. 


les parolles que Von doit 
fuir, ron ſculement en lu. 
ſage de parler, comme nous 
faiſons maintenant, ce que 
vous confeſſea vous mel. 
mes, mais auſſi en toute 
autre choſe qu'on peut 
imaginer : car s il aduenoit 
a qui Von voudra , mais 
qu'tl fuſt homme de bon 
iugement, de faire vne ha- 
rangue de matieres graues 
au meſme Senat de Floren- 
ce, qui eſt le chef de la Toſ- 
cane, ou parler particulie re- 
ment à perſonne de repu- 
tation, en celle cite, de quel- 
ques affaires de cõſequꝭce, 
ou parauanture a quel- 
—w_ de ſes familiers , de 
choſes plaiſantes, ou auec 
les dames & gentilshom- 
de Iamour,ou en moquãt, 


riant, ou gaudiſſant, es feſ- 
tes, ieux, aſſemblees, ou en 
quelque lieu que ce ſoit, & 803 


a tout temps, lieu & occaſi- 
on opportune, ie ſuis cer- 
tain qu il ſe garderoit bien 
d'vſcr de vicilles parolles 
Toſcanes: & sil en vſoit, 
outre ce qu'il ſe feroit mo- 
quer de ſoy , il ennuyroit 
beaucoup ceux qui le vou- 
droient eſcouter. 

Il me ſemble donc fort 
eſtrange d vſer en eſeriuant 
des parolles, pour bonnes, 
que Fon vueille reietter, 
comme vicicuſes en cha- 
cune maniere de parler: & 
vouloir que ce qui ne con- 
uient iamais à parler, ſoit le 
moyen le plus conuenable, 
dont lon puiſſe vſer a eſ- 


cri. ä 


Car ſelon mon aduis 
Fefcriture n'eſt autre choſe 
qu vne forme de payler 2 

Ce 


Englich. 


gtue vnto wzptings that 


ought to be eſchued, not on⸗ 
ly in the manner of ſpcach 
that wee now vie ( which 
pou pour ſeife conteſſe but 
alſo in any other maner that 
can be imagined. Foz if a= 
ny man, of how good a 
tudgement ſo eucr hee were, 
had to make an ©;ation of 
graue matters in the verie 
Councell Chamber of Flo- 
rence, which is the heade of 
Tulſkane: 02 cls to comune 
pꝛiuateip with a perſon of 
eſtimation in that Citie a- 
bout Waightie affaires : o 


ting. 


Foxſomuch as (in mine 
opinion )wayting is nothing 
els, but a mancr of ſpeach, 

E 2 that 
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— 


that remaineth lil after a demeureencoredepuis que 


(asu homme ha parle, & quaſi 
rather vne image, ou pluſtoſt vie 
worde. des parollcs : & pour tant 
m ſpeache, au parler, qui ſe perd incõ- 
as the ſound tinent que la voix eſt ſortie, 
| ily a paraucnture quelque 


roit pas a cſcrire : pource 


parolles, les ſoumet au iu- 
gementde quilalit & don- 
ne loiſir de les conſiderer 
meure ment. 


Z 
; 


: 


x 
: 


Pour ceſte cauſe eft-il rai- 


therefozereaſon ſonnable, mettre en leſcti- 

diligence ture 7 ſoin & dili- 
—— , to gence, à fin qu'elle ſoit plus 
trimme t bet= cortecte & parſaicte, non 


ytt not ſo as toutesfois en ſorte que 
— — es mots eſcrits ſoient gil. 
the 

to out the 


and pzopzeſt of 
2 vic en parlant. 


il that ſhould be law- Et ſi ce qui n'eft 


+ 


5 
i 


it 


; 


ron eſcriuant Ion choi- 


pf 


permis 


Full in wzrting which is not au langaye,cſtuir permit a , 
latotull Rs there lelcriture, il en naiſtroit a 1 cite nel parlare puaſer 
ſhould ariſe an inconuent⸗ mon aduis , vn tre{-grand 


ence of it (in mp iudgement) inconuenient, qui oſt, que 
verie greate: namely, that a ou l on doi: cmployer plus 
might vſe a greater li⸗ grande ſolicitude, Cu pour- 
vertie in the thing, where he ro.t vſer de plus grande li- 
ougl t to vic mol? diligence, cence, de manicre que lin- 
and the labour he beſtoweth duſtrie & peine que l on 

| met à eſcrire, en lieu d'ai- 
der, ſeroit nuiſible. 


ce qui conuient a eſcrire, 


ſpeaking: and that ſpeach is 
moſt beautiſull, that is itke lequel eſt conforme aux 
bnto beautifull wzytings, beaux eſetits. 

Ind Judge it much moe Dauantige eſtimay. ie 
behoucfull to be bnderſtood qu'il ſoir plus neceſſaire 
— 1 — eſtre entendu en eſcriuant 

t they that inte are qu en patlant, pource que 
not 


coux 


- queleſcriture conſerue les 


dut in rens de ceux qu on dit, mais 


iſſe les meilleuts dont lon 


Parquoy il eſt certain que 


Italiano. 
re, che refla ancor pu 


che | buomo bs par 
& 9u4/1 Tna 11magine, 4 
pre grelle Gita delle pa 
rolle : & pero nel parks. 
re, il qual ſubito$ſcts 


che & la Vece, þ difperde, 


choſe tolerable,quineleſe- ſow forſe, rolleraboli alcw 


u ceſe, che men ſome well 


ſermere ; perche la (crit 


e. le parole, . 


Er percio 6 ragioneus. 
le che m queſts ſi metta 
maggior diligentia , yer 
farls pi cnlta, & c 
£414, mon pero ds med, 
che le parole ſcritre 

Funn da be derte, mu 
che nelle [crmere 
pariare, 


dane ne. 


ot che now 
2. v owcompentents 
n 


ſamo, che d, ebe pu 


tia vᷣſar i petria in 
la C0 1 


er gin fu, In- 
ftria, che ſi mette nel. 


ſcrivere nm loco di grower 


Peri certo d, che 
h, = — 


conuientauſſia parler, & ſerivere,ſi conmen' anc 
que le parler eſt tresbeau 


wel parlare £5 quel par- 
lire e telle, che tþ 
mile 4 i ſcrites bell, 
Efe ancora, cle 
molre pas = meceſſarn 
Feſſer inteſe nello ſcrme- 
re, che n parlare : 


na Am Uk wy a1 RET 


a6 © HW ww 


—_ a kk  DXcoc ou], aa Soo a 


liabano. 

ohc ques, che 7 CT 1460300 
„le ſempre preſents 
aa, 4 quell chi legromo , co- 
*,0 me quell; chi parlans, 4 
Pa gqueds ch parlano. , 
"a. - Pero 10 lawdarer, che 
lg boom, oltre al fuggir 
= wolte parole antiche 
ws — fab icuraſſe 
cls acer d Vſare ft [criuwen- 
"ue FX ds, £5 pariando quelle, 
We, cle hoggias ſono in com- 
4. ſretadine in Thoſcans, 
- (5 ne gls Aim locks 4 


[ltaha , & che banno 
qualche gratia nella pro- 
1. 
Er parmi che chi ſum- 
altralegge, mon [14 
— _ —.— 
re am quella affettatione 
tanto biaſamate , della 
Allbor 4 M. Federico, 
J. conte, diſſe, is non poſ- 
ſonegarus, che la ſcrittu- 
ra non ſis vn modo di par 
lare, Dico ben, che So 
, che [i dicono bt: 
87 ebſcurits, 
vel ragionamento non 


ra nell amo ds chs 
ode, & pa undo ſen da 
eſſere inteſo, diuent a Sa- 
wo : 1/che nen interuiene 
nello ſcriuere. 


= 


Eren 


D 


Che [+ le parole che d- 

ſa b ſerittore, portan (e- 
co F poco, non dire ds 
difficult, ma d acute x- 
24 recondita, (7 non co 
nt come quella che [7 
4. n parlando or. lina- 

þ riumente danno Wa cer- 
| fa miggior auttertt a- 
2 ſerittura 07 [ann ele 

| Mlettore da piu fitemuto, 
| & 


* ——_— <<» 


Francols. Englich. 
ceux qui eſcriuent ne ſont not almaies preſent with 


pas touſiours preſens, ou a- them that reade as they that 
ucc ceux qui liſent, comme ſpeake with them that ipcak. 


ceux qui parlent, auec ceux 
auſquels ils parlent. 


Au moyen dequoy trou- 
ueray · ie bon que n cuitant 


pas ſeulement les vieux 
mots Toſcans, il fuſt en la 


luberte d vn chacun d vſeren 
elcriuant & en parlant, des 


mots quiſont auiourd huy 
en vſage en Toſcane, & au- 


tres licux d Italie, qui ont 


quelque grace en la pronõ- 
ciauon. 


Et me ſemble que celuy 
qui s impoſe vne autre loy, 
eſt en danger de tomber en 
ceſte affectation tant blaſ- 
mee, de laquelle nous par- 
lions cy deuant. 

Alors le Sieur Federic 
diſt, Seigneur Comte, ie ne 
vous puis niet que l eſcritu- 
re ne ſbit vne maniere de 

arler, trop bien dy- ie, que 
; les — 5 
vſe, ont en ſoy quelque 
obſcurite, le propos tenu ne 
penetre point en lentende- 
ment de laudietur, au 
moyen de quoy pour n'eſtre 
entendu, il deuient friuole 
& de nul effect: ce qui 
nadaient pas en ' eſeri- 
ture. 

Car ſi les parolles dont 
Ieſcriuant vic, emporte vn 
peu, ie ne ditay pas, de diſ- 
ſiculte, mais de ſubtulite ca- 
chee, & non tant cognenc 
que font c. es que Fon 
profere ordinaitement, el- 
les donnent vne certaine 
plus gx ande autoritea Leſ- 
criture, & fait que le liſant 


Therefoze would I com⸗ 
mend him, that beude the 
elchewing ol maup auncient 
Tuſkane wozds, would ap= 
ply hun ſeite allo to vie both 
m wzpting and 
ſuch as now adaics are in vie 
in Tuſkanc and in other 
partes of Italp, and that 
haut ſome grace in pꝛonun⸗ 
ciation. 


And (in my minde) who 
ſo followeth any other trade, 
is not aſſured not to runne 
into that curioſitie ſo much 
blamed, which we haue ſpo⸗ 


deſquelles on that 


Foz ifthe wozds that the 
witer vleth bzing with them 
a utie (Iwill not ſay difft= 
cultie) but couered ſubtiltie, 
and not ſo open, as ſuch as 
de oꝛdinarilp ſpoken , they 
giue a certaine authozitic to 
Wꝛiting, and make the Rea⸗ 
der moe herdetull to pauſe 


entend mieux à luy, conſi- at it, and toponder it better, 


dere 
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Englich. Francois. Italiauo. 


and he taketh a delyte in the dere mieux & ſe plaiſt en & ſopr< di ſe, & megly 
wittineſſe and learning of ['eſprit & docttine de celuy comfuders , & fi Alen 
Him that Wzpteth, and With qui eſcrit: & prenant vn myoegne, & dettrin, 
a good tudgement,after ſome peu de peine auec ſon bon «/ choſerrwe,col buen 
paines taking, he taſteth the 1ugement, gouſte le plaiſir %u, afſaric 


4 
| «nde(s ons. 
pleaſure that conſilteth in qu ou a de venit a bout des c, puffs que! piacere ci 
hard thinges. SE difficiles. 1 f _ comſepwar be 65 

Nei. 

And if the ignozance k Et ſi lignorance du lec- Er ſe liger 4 
him that readeth bee ſuch, teur eſt ſi grande, qu il ne cbs legge e tanta, che wn 
that he can not compaſſe that puille ſur monter les dith- poſſa ſwperar quelle df. 
dicticultie, there is no blame culcez qu il trouue, ce n'eſt ficulrs, wow c is colpa de, 
in the waiter, neither ought pas la faute de 1'auteur, & 4 ſcrrtrore ne per quem 

7e 


7. 


| ol 


a man foz all that to thinke ne doit on pas eſtimer que (dee efrmar, che 
= tongue not to bee ce langage ne ſoit beau. #744 nes ſia bells, 


Therefoze in wzpting, 1 Au moyen de quoy , ie Peronelle (rivers em 
holde opinion it is neceſſarie penſe qu eſcrire, il ſoit c6- do i, che ſi comuen gad. 
fo: a man to vſe the Tuſkan uenable vſer de mots Toſ. ſar parole Thoſcane, w 
cans, yoire de ceux · la ſeule - ſolamente le are daf 
ment deſquels les vicux 4xtchr Thoſcany: perchs 
Toſcans ont vſe, pource que e e gran reifomeny, 
cela eſt yn grand teſmoi- & 0 dal temps, 
gnage , approuue par le che 2 buone, | 
temps, qu ils ſont bons & Feabius di quelh, perch 
ſignificatifs de ce 'pour- Ide & olers que 
quoy ils ſont vſurpes: et da- (fo, le gelle gratis, 
uantage ils ont ceſte grace & beraten, c 
& teuertce que Fantiquits int s non /ola 
donne, non ſeulement aux mente alle parole, ma 4 
parolles, mais auſſi auxedi- g's edificy ali fare, 
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paintings, and to enerie fices & ſtatues, aux pein- tere, Ae coſe, 
thing that is of koꝛce to pꝛe⸗ tures & à toute autre choſe ebe e laue, u conſer. 
ferne it. And ſuffiſante a la conſeruer, & , & 75 ſolamen 
with this bzightneſſe rendent ſouuent par ceſte fe com que! ſplendore , 
and dignitie, make the ſplendeur & dignite ſeule- At, fame bs elocuti 
Fozme of ſentences verye ment, lelocution belle, de e bella, A Girry del. 
faire, and ver⸗ la vertu & elegance de la- la quale, er elegantia + 
fue and thereof, e⸗ x tout ſuiet, tant bas g ſubietroper baſſa che 
uery matter euer ſoit il, peut receuoir tel or- li ſie, pro Fer tanto 4s 
it be, may out, nement qu il merite ſouue- 0, che merits ſom- 
that it may very raine louange. 4 


1 


Mais ceſte voſtre couſtu- Aſs queffs $ofrs cus 
me de laquelle vous faictes ſwerwdone, di cus bo- fatt 
_ de _ _ fort ante _ me par mel. 
t many angereuſe, & ſouutt peut #0 per 4, 7 
it may de naught. And ik a⸗ eſtre mauuaiſe: & ſi quel poo eſſer Nd Fo 


np vice of ſpeech betaken'by que vice au parler ſe trouue qwalcbe d bb þ 
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Italiano. 


melts 1gnor ants, nen 
Hie, — 4 
ghar per 51nd rego!a, ef 
+ wigh altrs ſegui- 
fats. 


Oltre 4 que#s le con. 
werwdons fone molto Va- 
re, me & curra mobile in I- 
talia, che non _—_ — 

ner 
— F. 

Pers non V4 reftrimgen- 
do de 4 dichuarar qual 
la mighare (7 porreb- 
thuome attacar(s alls 
Bergamaſca,coſicome al- 


la Fiorentima,C 


eudo contra chs Soleſſe 
ere queſto( mel 
bolgar dico) non penſs 
ebe haba da eſſer altro, 
che if Petrarca e Boc- 
cacis: £5 chi da quei. 
duct ſi diſcoſta, da tento- 
w, come chi camina per 
le tenebre ſen xa lume, et 
y ſpeſſs erra ls fira- 


Mane Altri ſian t4- 
fo arditi, che non de gn¹,G- 
mo 1 (ar quello che han- 
wo fatro 1 buons antichs ; 
eve 4attendere alls i- 
tatrene, ſend a lagual e- 

{f 199 
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Francois, 


Englich 


auoir paigne place entre of many ignozant perſons 


pluſicurs 1gnorans , il ne me thinke foz all that it 
m'eſtpointaduisque pour. ought not to be receiued fox 
tant on le doiue prendre & rule, noz followed of oz 
pour yne reigle, ny que les ther, 
autres le doiyent enſuiu - 
re. 

Dauantage les couſtumes 
ſont fort diuerſes, & ny a pce 
cite noble en Italie, qui not a notable Citie in 
n'aityne maniere de parler Italie, that hath not a di= 
differente de toutes les au- uerſe maner of ſpeach from al 


tres. the reſt, 

Parquoy ne vous reſtrei · Therefoze if pe take not the 
— declarer quel - paines to declare Which is 
e eſt la meilleure, vn hom- 
me ſe pourroit arreſter a la 
Bergamaſque auſſi bien 
qu'a la Florentine, & ſelon 
voſtre dire, ny auroit point 
d inconuenient ny erteur. 

Il me ſemble done qua Me ſeemeth then, who fo 
celuy qui veut cuiter tout Will be out ot᷑ doubt and wel 
doubte, & eſtre bien alſeu- aſſured, it is requiſite fop 
re , eſt neceſſaire , qu'il ſe him to determine With him 


Beides this, cuſtomes be 
many and diuerſe, and 


rentine, and to follow pour 
aduiſe, it were no errour as 
all. 


; propoſe vn auteuracnſuiu- ſeife to follow one, that by 
„ be, lequel du con 


te · all mens accozde is iudged 
ment de tous, ſoit eſtimè good, and to take him foz & 
bon , qu'il gn — ſhield, 
ur guide , | eruant againſt as goe a= 
Teſtu count coun qui le bout to find fault, and that 
voudront reprendre:ccſtuy thinke ought to be none o⸗ 
quant au parler commun, ther, (I mcanein the vuls 
ne penſay-ic pouuoir eſtre gar tongue ) but Petrarca 
autre que Petratque & and Boccacio: and who ſg 
Boccace , de maniere que ſwarueth from theſe two, 
celuy qui seflongne de la goeth at all aduenture, as he 
phraſe de ces deux vaa taſ- that walketh in the darke 
ton, comme celuy = che Without light, and therefoze 
mine en tenebres {ans lu- many times ſtrapeth from 
miere, lequel à ce ſte occaſi- theright way, 
on ſouuent ſe foruoye du 
chemin. 

Mais nous ſommes ſi har- 
diz „ nous autres que nous 
ne daignons faire ce que 
les bons anciens ont fait, à 
ſcauoir entendrealimitati- 
on, ſans laquelle i eſtime 


qu on 


But wwe are ſo hardy now 


adayes, that wee du dame to 
doe as other good men of 


ancient time haue done:that 
is to ſap, to take diligent 
heede to following, without 

E 4 the 
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Engliſh, 

the which, N indgeno man 
can wzite well, And meer 
thinke Virgill declareth a 

tryall of this, who foz 
all that with his ſo diuine a 
Witte and judgement , 
tooke all hope from his po⸗ 
ſterititie foz any to follow 


he follow Homer, 


Then the Lozde Gaſper 
Pallauicin, This diſputation 
( quoth he )of wzytingin ve⸗ 
ric deede is woꝛth the hea⸗ 
ring: Pet were it moze to 
dur purpoſe , if you woulde 
teach in what ſozte the 


Then ſaid the Count: J 
will not (mp Lozd ) bnder- 
take this enterpꝛiſe, fox it 
ſhould bee a great folly foz 
me to teach an other that J 
vnderſtand not my ſelf. Ind 

though 


ron ne peut bien eſcrire: flums is che mon ſi poſt 


hee iugement il ait oſte latten - /o awgegno , & indien 


Francois, Italiano, 


equoy me ſemble que (crmer bene, & gran te. 
Virgile nous donne ample ffimenis d quello pan 
teſmoignage, lequel bien che ci demoſtre Virguly, 
que pat ſon eſptit & diuin sl quale benche con quel. 


te a toute la poſterite, de le tanto dinmo, roglieſſe la 
pouuoir iamais biẽ imiter, Seranz.s 4 tutti s pette. 
roulut neantmoins eſtre i- rs, che alcun ma; peteſt 
mitateur d Homere. ben imitar lus : Hl e pe. 
ro mmutar Homere. 
Alorsle Seigneur Gaſpar Allora il Signor Ca. 
Paluoiſin diſt, Ce debat ſpars Pallanicme, 
touchant l eſcritute eſt cer- ff diſputation diſſe dl 
tainement bien digne d'c{- ſcriuere, is dero è ben di. 
tre ouy: toutes ſois il vien- na d eſſere pins: nin 
droit mieux à propos pour tedimeus, pin ſarecbbe d 
nous de nous enſeigner en prepeſito noſfro, ſe daa 
quelle maniere doit parler anſegna/fe , di che mo 
noſtre Courtiſan, pource debba parlar il Cortegia 
qu'il me ſemble en auoir ws , perche parms che 
plus grand beſoin que whabbia tor bis 
d autre choſe,dautantqu'il gwo, e ps o pls occen. 
luy aduient de ſe ſeruir plus u — — 
ſouuent du parler que de che dello ſcriuere. 
Jeſcriture. © 7 Mognifa 
A quoy le Magnifique KRyſfoſe i Magn 
reſpondit, A — Couni- 4 4 Cortegians tan 
ſan ſi excellẽt & fi parfaict, eccellenre, & cofs pers 
il * point de doute qu'il 70, wow e dubbio che Id 
ne ſoit neceſſaire de ſſauoit gg Laltre 6 meceſſarin s 
I'vn & Vautre , pource que (nere, g che ſenza que. 
ſans ces deux — agg w(t 
parauanture toutes les au- rurte I altre ſariane ne 
tres ne ſeroient = beau- wolte degne ds Laude. 
coup dignes de louan- 
e 


Et pourtant file Comte Pers ſel Conte Gorrd 
veut ſatisfaire à ſon deuoir, ſarwfare al delete ſu 
il enſcigneta au Courtiſan er al Cortegiam 
non ſeulement à parler, wow ſolamente if puri. 
mais auſſi a bien eſcri. re, m acer lo ſcri 
re. a 
Lors le Comte diſt , Sei- Allora Conte, S. Ma 
gneur Magnifique, ie me gnifice, diſſe, queſts in- 
garderay bien d accepter preſa mom accettare # 
ceſte charge, pouree que ce ia cbe gran ſcioc 
me ſeroit grande folic de {aria la mia voler inſt 
vouloir enſcignet aux au- guar 4d 4/tri quelte, ct 
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Italiano. 

ie ee: £5 quando an- 
cor 277 2% penſ.rr ds 
peter fare in coſt pocke 
arole qaeila, che C0 tan- 
to Puduo, & fatica han- 
po fatto 4 pena huomms 
Artium, as ſcritti de 
; remettere: il noſtro 
Cortegiano , ſe pur fuſs? 
obligato d'inſegnarls 4 

ſorinere, & parlare. 


Diſſe Meſſer Ceſare, 
1 Signor Magmifico in- 
tende del parlare, oo ſcri- 
ver hol gare, & nen La- 
ts però quelle ſcrittu- 
re de gls hum dotts 
won [one al propeſito vo- 


Me biſogna che Got 
dictate circa queſts, cio 
che ne ſapete che del re- 
V baverenso per iſcu- 
0, 
he gia Thodetre, v 
ſe il Conte : ma 


We ” > SS = ow $95.” 6s 


bk os 
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bs dice che la lm 
Thoſcana ſis pin ELL 
dell altre. 


E ben Gero, che molte 
parole (i ritrowane nel 


onſuerudine 
> neggidi : & queſte 10 
per me now G/ares mai, 
we parlando, ne ſcriuem- 
4, ꝙ credo che efs1 an- 
, ſc infin 4 qui Siunti 


feſtere ,nen be $(arebbons 
py, 


Francois, Englich. | 


tres ce que ie ne ſcay pas though ] were ſkilfull in it, 
moymelſime: & quand bien ytt tan IJ not ſee howe J 
ie le ſjauroy ne me ſcroit ſhould thinke to do the thing 
moindre folic penſer de in fo fem Wazdes, which 
pouuoir faire en ſi peu de great Clarkes haue ſcarſe 
parolles ce que auec ſi 2 done with ſuch great ſtudie 
de peine & ſolicitude a and diligence, vnto whoſe 
peine ont fait les hommes Wwaptinges J would remit 
de ſinguliere doctrine, aux our Courtier, if it were ſo, 
eſcrits deſquels ie renuoye- that I were bound to teach 
roye noſtre Courtiſan , fi hun to wzite and to ſpeake. 
i eſtois tenu luy enſeigner a 
eſcrire & à parler. ; 

Lors diſt le Sire Ceſar, Le Che Lozd Ceſar then ſaid: 
Seigneur Magnifique veut the Lozde Magnifico mea⸗ 
& entend parler & eſcrire neth the ſpeaking and w2y= 
vulgairement & non pas ting of the vulgar tongue, 
Latin: & pourtantces eſ- and not Latin,therfoz” thoſe 
crits d' hommes doctes ne ꝝptings of great C. ckes 
viennent pas à propos. are not foz our purpoſe. 

Mais il eſt beſoin touchit But pou mult ſhew vs in 
cela aue vous diſiez ce que this behalte as much as pou 
vous en ſyauez car du reſte know , and foz the reſt vet 
nous "a tcndrons pour ſhall beheld excuſed, 
excuſe. 

le ray deſia dit, reſpon- Fhauealreadie ſaide, an= 
dit le Comte: mais de par- ſwered the Count. But in 
ler de la langue Toſcane, reaſoning bponthe Tuſkan 
poſſible ſeroit ce le deuoir tongue, perhaps it were ra⸗ 
du _ Magnifique ther the Ladie Iulians parte, 
pluſtoſt que de nul autre, than any mans eis to giue 
den dire ſon oppinion. mit. 

le ne puis, dift le Ma- I. Magntiico ſa de: 
gnifique, ny ne doy raiſon- I can not, noz of reaſon 
nablement conrredire a ce · ought to ſpeake againſt him, 
luy qui dit que la langue that ſaith the Tuſkane 


Toſcane eſt plus belle que tongue is fairer then all the 
les autres. reſt. 
Il eſt bien vray que lon @ruth it is, there are ma- 


trouuc en Perrarque, & en ny Wwozdes in Petrarca, and 
Boccace , maintes parolles Boccaccio, Woꝛne out of vſe 

ui ſont maintenant hors nom adaies: and ſuch would 

e I'vſage du-iour-d'huy: I neuer vſc, neither in ſpea⸗ 
deſquels , quanta moy, ic king, noz in wzpting, and 
n'vſcroy iamais ny en par- ptraduenture they them- 
lant ny en eſcriuant, & croy ſelues , ifthey were now a= 
qu'cux meſmes s ils cuſſent liue', woulde vie them no 
veſcu iuſquesa preſent,n'en moze., 
v{croicat pas, ; 

Mais 


Then 


Then ſpake Sir Frede- 
ricke: no doubt but they 
would vſe them ſkill. And 
pou Lozdes of Cuſkane 
ought to renec pour tongue, 
and not to ſuffer it decay, as 
pou doe: foz a man may ſap 
nom, that there 19 leſſe know 
ledge in Florence, than in 
. of Ita⸗ 


Then anſwered maiſter 
Bernard ? thoſe wozds that 
are no moze in vie in Flo- 
rence, doe (Hill continue as 


Gentlemen foz wozdes coz- | | 
rupt and decayed by antiqui= les eſtoient corrompues & Pecebjerao , fone das 
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an⸗ commandez,icdiray ce que commaendate, reſponders 


Will be allowed 
beas much as 


am able to 
tudgement 


) this our ſelon mon iugement, ceſte che (ſeconds il mio 
tongue 


Francois. J taliano 6 


Mais pluſtoſt en vſcroi- Duſt allora Meſes 
ent ils, diſt à I'heure ſieur Federico. ie V/areb- 
Federic: et vous autres meſ- bono. Et des aliri Agri 
fieurs Toſcans deuriez re- Thoſcans , dowreſte rims. 
nouueller voſtre langue, & «ar l Fore lin tua, & 
ne la laiſſer perir comme now laſciarls perire comp 
vous faictes: car deſormais fatre, che lem. ſi pub 
peut on dire qu on en a die che muner 501111 ſi 
moindre cognoiſſance à whebbis mw Foorenza, 
Florence, qu en maints au- che i molti aliri iwoght 
tres lieux d Italie. della Italia. 


Les parolles, reſpondit à KAiſpoſe allbors M.Ber. 
rheure le fire Bernard , qui ur eite parole, cle 
ne ſont plus en vſage à Flo - new 1v/ane piu Fu. 
rence, 7 hon demources aux rent, ſono reftate ne 
payſants, & reſuſees des gE- conrad, & come core 
uli hommes, comme (i cl- rorre , & gate dalla 


gaſtces de vieilleſſe. wmobils rifutate. 

A ceſte heute la madame Allbors {a S. Ducheſs 
la Ducheſle printla parolle ſa.Non $/ciam diſſe, dal 
& dit, Ne ſortons point de prime propeſite, & fack 
noſtre premiet propos, & am che Conte Lodonice 
faiſons que le Comte en- nſcgn al Cortegiane il 
_ au Courtiſan a bien e ſcriuer bene, tt 
parler & a bien eſcrire, ſoit {#4 0 Tho(cane, 0 come 
en Toſcan ou comme lon Fog lee, 
voudra. 

Madame , reſpondit le Nee il Conte, Io gid 
Comte, i ay deſia dit ce que Sir he derto 
en ſcay, & tiens que les che neſo:e tige che le n- 
meſmes —— ui ſeruent — eds ſerus- 
a enſeigner vn, ſeruent en- ws ad nſepaar I Vno fer- 
cores a enſcigner autre: wowe ancors ad ine, 
mais puis que vous me le /alrre, ma poi che mel if: 


ray en fantaſie, pour reſpõ- qwello,che m'oecorre a M. 
dre au ire Federic , lequel Federico, il quale ha di. 
eſt d auue aduis que moy. werſs parer dal mio. 


Et paraduanture ſera il E forſe biſogners ra. 
beſoir $cſtendre vn peu ny 2 — 
plus loin & traiter de cecy /amente —— ſs con- 
plus au long qu'il ne con- e: ma quello ſars, 
uiendtoit, mais ce {era tout quante 10 poſſe dire. 
ce que i en puis dire, 

Pre mierement ie dy que Et primamente dico, 


1. 
noſtre 22 ) 
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Italiane, 


449 queit 4 nora l- 
— 2 chan % Vl 
gare, & ancor teners, & 
non, benche g14 gran 


tempo ſi colt umi. perche, 


eſſere fats la Italia 
mon ſolumcute beſſuts & 
depred.t.4 mt longAtmen 
te habitats da Barbari, 
| per lo comercio ds quelle 
* mation! li lingua Lu 
it carrotta & gunaitagt 
da queſta corrottrone ſon 
nate altre lingec: war, 
come ! che 86 
LO Appennino fanno 
mar, coſi ſoneſſe ancor 
1 diuiſc 0 alkune tinte 
u latimita peruemute 
duerſi camini, — 
tara, & d tinta dj 
Barbarie rmaſta in Ita- 
is, 


Quefts adunyue fe- 
ta tra noi log amente in- 
emp  Garis, 
nen haver baute 7 
babbia peſſo cure , ne in 
efſa ſcritte , me cercato di 
darle , # gratis 
alan: pur d por fate 


1181178 


. 


cent i nella pronuntia, (g 


— —— in 
0, the ry 2 = 
We Ae tre wobl. Crirro- 
2 77. 


17 — abated the 


dle que la fleur depuis ces 


Francois. Englich. 


noſtre langue que nous ap- tongue Which we name the 
pellons Vulgaireeſt encore vulgar tongue, u tender and 
rendre & nouuelle, com- nem, t̃oꝛ all it hath deene nom 
bien que depuis long tẽps bſed a long while. Foz in 
elle ſoit en vage, d' autant that Italie hath derne, not 
que pour auoir eſte Italie onely vexed and ſpoiled , but 
non-ſculement yexce & aifſo inhabited a long tune 
lee, mais long temps ha- With barbaroug people, by 
itee par les Barbares , la- the great reſozte of thoſe na- 
langue Latine Yeſt corrs. tions the Latin tongue was 
pue & abaſtardie par le c6- coprupted and deſtroped, 
meree d icelles nations, & of that coꝛzruption 
de ceſte corruption ſont ſpzong other tongues, 
'* wry autres languages, Which like the KRiuers 
eſquels, comme les riui:- departe from the toppe of the 
res qui du haut de la mon- Appennine , and runne a⸗ 


21 


that 


tagne del Appennin ſe de- bzvad towarde the two ſeas: 
partent & courent es deux ſo are they alſo diuided, and 
mers, ſe ſont pareillement ſome dyed the Latin 
diuiſees,de maniere qu au- abzoad 
cuns langues colorecs de ſundzie wates into 
latinite ſont paruenues par one parte, and ſome into an 
diuers chemins,'vneen vne other, and one dyed with 
part, Tautreen yne autre: hath remar⸗ 
& I'vne teinte de Barbarie ned in Italy. 

eſt demouree en Italie. 

Ceſte la donc entre nous q 


a eſte longuemernegligee, time 
mal compoſee & di -oder, and 
te, pour ne s eſtre trouue was none 
perſonne qui en ait eu ſou- 
cy , qui ait eſcrit en icelle, 
ou qui ait cherehe le moyt᷑ 
de luy donner luſtre ou 
ce aucune: ee neantmo- 
ins a elle eſte vn peu plus 
exercee & rendue elegante 
en Toſcane qu es autres 
lieux d Italie 

Et pour ceſte cauſe il ic 


premiers temps en ſoit la 
demouree, pource que ceſte 
nation a garde gentils ac- 
cents en la prononciation 
& ordre de Grammaire en 
ce qui conuient mieux que 
les autres, et meſmes pource meete, moze than 
qu elle a eu ois nobles au- And hath had 
Fun 


Engliſh. Francois, 


wziters, which wittily both teurs, leſquels par les parol- 
in woꝛdes and tearmes, that les qui cſtoicnt en vſage de 
in their leur temps, ont ingenieuſe- 


time , haue expzeſſed their ment exprime leurs con- 


conceites,and that hath hap⸗ ceptions: ce qu'a m6 aduis p 


pened ( in mp mtnde) with a eſt ſuccede ou aduenuà Pe- 


to Petrarca, in opaque es choſes amourcu- 
matters of loue, than to any ſes plus heureuſemẽt qu aux 


aurres, 


Depuis naiſſant de temps 
. , non ſeulement 
en Toſcane, mais en toute 
Italie, entre les hommes 


f 


left out, as weil in Florence res n eſtoit encore appaiſe, 


and other bzought in, in ville de florence & en toute 
ſteade, and made in this la Toſcane, comme au de- 
the alteration that — . — : bu lieu 
. happeneth in all Wwozidipe deſquelles bon en þ prins 
thinges: the which alſo hath — veſt faite x. ce- 
chaunced in other la la mutation qui ſe fait 
ordinairement en toutes 
les choſes humaines: ce que 
meſines eſt touſiouts adue- 
nu es autres langues. 

Car ſi les premiers & an- 
ciens eſcrits Latins, euſſent 
dure iuſques à ceſte heure, 
that Euander and Turnus, nous verrions qu Euander, 
and the other Latins in thoſe Turnus & les autres La- 
dayes, ſpake otherwiſe than tins de ce temps la, patloiẽt 
did afterwarde the laſt kings autrement que ne faiſoient 
of the Romans, and the firſt puis apres les derniets Roys 
Conſules, — „& les ptemiers 

Conſuls. 


Pou map ſec the verſes Vous voyez que les vers 


ſung by the Salij wert ſcant⸗ que chantoient les Saliens 
ly vnderſtood of their poſte= à peine eſtoient * 
| ritie: c 


Italiano, 
1. 21 qual: mpeg nooner. 
te, & con quelle parole, 
& terming che V(aus by | 
conſuetudime de loro tems. 
1,hanno eſpreſſo 1 loro ci. 


cetti: ilche pus felicemen. 
te, che a gli altri, al pa. 
rer mio, & ſucceſſs al Pe. 
rrarc a coſe amere. 


7. 

N aſcendo pos di tem. 
po in tempo non ſolumen. 
re m Thoſcans , ma n 
tutta Fltalis , tra yh 
huomms nobils, (5 ver. 
ſati welle corts , Cf nel 
arme, & elle letrers 


lebe fiudzo di parler, 
& [crmere piu eie pant. 
mente, che non — 
m quella prima eta rot · 
Wl, & mcult 4, Juandy 
le incendio delle calamth 
nate ds Barbari mon ord 
ancer ſedaro,ſon ſi laſcia. 
te molte — a; nely 
Citts propria di Frerew 
2A, Cf mtuita ls The 
cana, come nel reſſo deb 

Italia, & im luce 4 
quelle ripreſe dell altre, u 
— m mw 1 ttt» 
we che (i ſu in tutte le c. 
ſe humane : il che d 
rerwenuto ſempre ance 
dell altre linpue. 

Che ſe quelle promd 

ſerttture antiche Latin 
feſſero dur.ite imſino ad 
hor.s: Gederemmo che al 
tramẽte parlewano En. 
dro, e Twrno, & gli alm 
Latin di ques temps, che 
nem fecero poi gli vitum 
Re Roman, ei n 
Conſoli. 

Ecceui, che i herſi, el 
cantauan i Saly, a pend 
erano da 1 poſters inteſi 

m4 


ie, 


4 | 
- 
co. 
en. 
54. 
Pee 
5 
. 
en- 
* 
44 
er. 
nel 
eas 
ar, 
Ve- 
ud 
* 
14. 
114 
era 
4 
ell 
en. 
6 
dels 
4 
ea 
2 
0. 
1 
c 
. 
1 
ad 
WA 
1. 
Wii 
che 
LY 
184 
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= 


CY 


Trahare, 
m4 eſſendo as quei meds 


da rprom intitutors or- 
Ant, non [a mf 41400 
per nucren c deils Re- 
higrone, 


Coſt ſucceſs vamente 
h Oratorr, es Poet: an- 
darone la(crando molte 
parole Fate da 1 loro an- 
geceſſers : che Antonio 
Craſſo, Hortenſi, Cice- 
e 
ai Catone & Ju- 


gt molie E, (ff 


coſt ſecero te alrrs , che 
ancor che haveſſers riue- 
ni all antiquite, mow 
I eftimauano pers tanto, 
che Foleſſers hanerle 
— ebligatione , che 

 Golete , che hora le 
habbiamo no, anz.1 dowe 
ler pareua la braſanaus- 
no : come Horatio, che di- 
re che / ſuoi anticht baue - 
wane [croecamente lau- 


* dats Pluute, & due p- 


fey armen d 
* 


tune ceſè i ſuoi anteceſſo- 
nid modo che ſe moi Vore 

— 12 
wow fl amor areme. 


Ft Virgilze che dos - 
_—_ imito Homere u 
Io adungue queſte pa- 


De. 


e, ceceite però, che in 


certi- 


Frencois. Englich. 


de la poſterite : mais pour ritie: but becauſe it was ſo 
auoir eſte ainſi ordonnez oꝛdemed by the firſt inuen= 
par les premiers fõdateurs, ters ot it, they wert not al⸗ 
on ne les changeoit pc int, tered fog reuerence of relt> 
pour amour de la Rch- gion, 
ion. ; 

Ainſi par ſucceſſion de be from time to time Oc 

temps les Orateurs & les ratois and Pocts fozſooke 


Poctes ont laiſſe pluſicurs many woꝛdes that had beene 
termes,deſquels les prede - bſed 


ceſſeurs auoient vſe, de ſoꝛs: fox Antonius, Craſſus, 
maniere qu. Antonius Craſ Hortenſius,s Cicero, eſchued 


4; ſus, Hortenſe, Cicero, eui - many that Cato had vſed, 


toient pluſicurs de ceux 13 and \ irgill 
de Caron, & Virgile beau- 
cou —.— — 
me faiſoient les autres, leſ- great reucrence, pet did 
quels nonobſtant quiils not eſteeme then 0 —_— 
portaſſentreuerence à lan- that they Would be ſo bound 
tiquite,toutesfois ne Teſti- to them, as pou will haue vs 
moient pas tant qu ils vyou- nom. 
luſſent luy eſtre obli 
que nous fuy ſoyons : ainſi 
la blaſmoientou bon leur 


of Ennius 


them, as Horace, 
his pzedeceſſo:s 


ſembloit , comme Horace fooliſhipe pzaiſe Plautus, 
would 


qui diſt que les anceſtres a · Which that we ſhould 
uoient a grand tort loue haue the authozitic to ding 
Plaute, & veut eſtre permis vp new woꝛdes. And Cicero 
1 mots: in man 
& Cicero en pluſicurs en- Manie of dis pzedereſiozs, 
droits reprend beaucoup 
des dirs , 
Pour blaſmer Sergi 


And td blame 5.Gibda, he 
Galba it afferme que les (aith that his Ozations fiel 
haranguer d'iceluy tenoit᷑t led of antiquitie. And affir= 
de f andquits : il diſditauſ- meth that Ennius alſo in 
if L meſmes de{- ſome pointes ſet litle by his 
pri 


en aucuncs choſes ſes , { that if wee 
predeceſſenrs , de maniere follow them of old tune, 
que ſi nous youlonsenſuin- We ſhall not follow them. 
re et imiter les ancient, nous 
ne les imiterons pas. 

Virgile, que vous dites And Virzill that you fap 
auoir imite Homere, ne li- followed kollowed 
mite pas au langage. 

Pour ceſte _ „ quant 5 
a moy, ie me voudroye gar. my parte 
— 2 — the vie of thoſe 


anciens , excepti en quel- Wopdeg, except is were in 


2 


que: mn 


Engliſh. 


Francois. 


certaine clauſes, and in them ques paſſages, & la enco- 
verie ſeldom. And (in my tes peu ſouuent: car il me 


iudgement) hee that vſcth 
them other wiſe, committeth 
a no leſſe err oꝛ, than who ſo 
Would, to follow them of old 
time, fcede vpon maſt, where 


thie great commendation 2 
ſap vnts pou, that not of 
theſe auncient woꝛds onelp, 


E 


8 
5 5 


f 


: 
} 


: 


72 
Z 


the ſoule 

the which 
can not bee done, neither in 
the one noz in the other, 
Without deltruction enſue 
bpon it. 

That therefoze Which is 
the pꝛincipall matter and ne⸗ 
ceſſarie foz to 
ſpeake, and I 
bclicuc 0z 
he that 
and the 
that 
ſtood,can neither ſpeake noz 

conch 


if well 


ith 
the which (ik 


ſemble que celuy qui en vic 
autrement, ne commet 
moindre faute que qui 
youdroit,a I imitation des 
anciens, ſe nourrir encores 


of de gland, ayãt eſte trouuce 


abondance de bled. 
Et pource que vous dites 
ue les lettres anciennes 
— par ceſte ſplen- 
deur d antiquitè ornent fi 
fort chacun ſuiet, tant bas 
ſoit il, qu'clles peuuent le 
— de grande lo- 
uange, ie dy que ie ne fay 
tant de cas des parolles an- 
ciennes ny meſmes des bõ- 
nes & receues, que f eſtime 
—— doiuent eſtre rai- 
onnablement priſees, ſans 
le ſuc des belles ſentences: 
car de penſer diuiſer les 
ſentences des parolles , eſt 
proprement diuiſer lame, 
du corps:ce qui ne ſe peut 
faire ny en lvn ny en lau- 
tre, ſans la deſtruction des 
deux. 


Teſtime donc que le ſca- 
uair ſoit la choſe qui im- 
porte le plus & qui eſt la 
plus neceſſaire au Courti- 
fan, pour parler & bien 

ire: car qui n'eſt de ſca- 
uoir & na en lentende- 
ment choſe que merite de- 
ſtre entendue, ne la peut 


dite, ny eſcrire, 


En apres il eſt beſoin de 
diſpoſet par bon ordre ce 
qu il faudra dire ou eſerire, 
& puis l'exprimer bien de 


bee patolles, leſquelles, ſi ie ne 


not decauued ) ought to bee me trompe , doiuent eſtte 


apt, choſen, cleare, and Well 
Spplyed, and (aboue all) L 


3 "Way "yam 
un compolees, & tur tout 
ac- 


Italiano, 

eerts noche, Ef in queſ, 
ancer rare Volte, & pur 
mi che ch altrimentt h 
va ,faccia errore non me. 
no che chi Gileſſe , peri. 
mar gl antichi, aur 
ancor di ghiam le, eſſenu 
£14 treuate copia di pr. 
10. 

Et perche det dire cle 
le parole amt iche ſolumi. 
te co quel ſplendore d a. 
tichita adornan tanto . 
gui ſubzettogper baſſe chi 
7915 ebe poſſono fark 
degno ds molta laude, i 
dico che non (olumente a 
queite parole antiche, 
ma ne anchors Jelle bus 
ne faccis tanto caſo, chit. 
(im: debbano ſenza i 
(«cco delle belle ſentemtn 
er preg,zAfe rd 

— be . du 


TSS IURQC TD 


wolmente: 

dere le (ententie dalle yh 
role, & Vn dinider an 
ma dal corps: laqual a 
{a nell vs, ne nella 
ro ſen & diſtruttione fa 
fipwe. | 


wells adungque ch 
N im porta, 
2 3 2 
ano er ſen. 
— — 10 cle 
{ia il ſapere : perche ch 
non [4 C5 nell. inimone 
ha coſa, che merit. of 
inte{.s,nom pro me derlaw 
eriwerls. 47 

Appreſſs biſor 
con . — ele 
fi ha 4 dire, o ſermert qa 
e/primerla ben con le pd 
role: le quali, 110 
min anno, del bono et 
proprie eletre,ſÞ A 
en compoite , . faprs 
fai 


regst EDEL SE 


2. 2 2. 


. Aliano, 
the Gſare ancor dal po- 


che quelle me- 
une ls grande N. 
MO dell er. us. 
ſe colus che parla 4 
giudicio Ailigen- 
„ [a prgltar le peu 
4 grrficatiue ds c che 
dire, & malzare, 
Co cera formandole 
ad arbitrio ſue collocare 
1 tal parte, & con tal 
erdine c he al pramo aſfet- 
to moſtrmo , & faccian 
coneſcere la dignara (3 
ſuo, come tawole 

4 pittura poite al ſuo 
dun (7 natural lume. 


; *, 7” © SI &> 


Er que#to cos dico del- 
h ſerivere, come del par- 
4 : alqualperofori- 
ehiedone 4 coſe, che 
won ſon neceſſarie nello 
ſernwere come li Foce buo. 
#4, won troppoſottile, 0 
molle, come di femins : 
we ancor tanto auiteract 
borrids, che habbra del 
ruſtico : ma ſonora,chia- 
ra, ſuaue, & ben compe- 
fla, con la pronuncia eſpe- 
dia, & co i modi, e peiti 
cenventents : li qu al 
purer mio conſiſlono in 
tert i mouiment i di tutte 
il corpo non afſettati, ne 
Vialenti , ma temperats 
con v Volto accommoda- 
to, I con dn mower d'oc- 


chu, che dia gratia, ( 


ſaccordi cem le parole, £5 
pin che ſi pus ſremfichs 
ancor co perti la intent io. 
ne ( ffetto ds colui che 


purls, 
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Francois, 


accouſtumees & en vſage, 
pour eſtre entendues du po- 
pulaire:pource que cesmeſ- 
mes parolles font cauſe de 
la grandeur & pompe de 
Toraiſon, ſi celuy qui parle 
eſt pourueu de iugement 
& diligence, & il ſcait 
choiſir les plus ſignifica- 
tiues de ce qu il veut dire, 
les eſleuer & en les format 
comme la cire a ſon plaiiir, 
les colloquer en telle part 
& auec tel ordre , que de 
prime face elles demon- 
ſtrent & faſſent congnoi- 
ſtre leur dignite & ſplen- 
deur, ny plus ny moins que 
tableaux de peinture, mis 
bien & naturellemẽt à leur 
iour. 

Ce que ie dy, tant de leſ- 
criture que du parler, au 
quel neantmoins ſont re- 
quiſes aucunes choſes, qui 
ne ſont pas neceſſaires a 
Feſcriture, comme li voix 
bonne, & non trop deſliee 
ou molle, ſemblable à celle 
d vre femme, ny auſſi tant 
auſtere ny aſpre qu elle tiẽ- 
ne du paiſant, mais ſonnan- 
te, clete, douce & biẽ com- 
poſee, auccla prononciati- 
on franche & nette, conte- 
nance & geſtes conueua 
bles, qui conſiſtent, à mon 
aduis, en certaines mouue- 
mens du corps non aſſectez 
ny violens: mais moderee, 
aucc vn viſage gracieux, & 
vn demenet des yeux qui 
donne luſtre & qui saccor- 
de auec les parolles , ſigni- 
fians encores, le plus qu'il 
eſt poſſible, par leur conte. 
nance & grace, Fintention 
& vouloir de celuy pui 
patle. 

Mats 


Englich. 
vie alſo among the people: 
foz very ſuch make the great⸗ 
neſſe and goꝛgeoulneſſe ot an 
Ozation, ſo he that ſpeaketh 
haue a good iudgement and 
heedfulneſle withall, and the 
vnderſtanding to picke ſuch 
as be of moſt pꝛoper ſignuft- 
cation, foꝛ that he intendeth 
to ſpeake and commend, and 
tempering them like ware 
after his orone minde, apply- 
eth them tn ſuch part and in 
ſuch ozder , that at the firſt 
ſhew they may ſet koꝛth and 
doe men to vnderſtand the 


digmtie and bzightneſſe of 


them, as tables of painting 
placed in their good and naz 
turall ligyt. 


And this doe J ſay, ag 
well of wziting as of ſpea⸗ 
king, where certain things 
are requiſite that are not ne= 
ceſſarie in wziting,as a good 
voice, not too ſubtill oz ſoft, 
as in a Woman: noz pet a 
boiſtrons and rough, as in 
one of the countrie, but ſhul, 
cleare, ſweete and well fra⸗ 
med with a pꝛompt pꝛonun⸗ 
ciation, and with fit maners, 
and geſtures, which (in mp 
minde ) conſiſt in certaine 
motions of ali the bodic, not 
affected 1102 foꝛced, but tem⸗ 
pzed with a manerly coun⸗ 
tenance and with a moumg 
of the eyes that may giue a 

ace and accoꝛde with the 

Wes, and (as much ag 
he tan) ſigniſie alſo with ge⸗ 
ſtureo, the intent and affccti- 
on of the ſpcker, 


But 
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ſubtill, 
graue acccozding to 


Francois, Italo, 
Mais toutes ces choſes ne A ture eff. 
iroyent de tien, et ſcroi- [rien Fame, & A 
petite conſeq 
ſhould >< les ſentences & parolles % 
exprimees n eſtoient belles, | 
ingenieuſes, ſubtiles, elegã r 
tes & graues, ſelon la ne- ſcαα il beſogne. 


the matter. 
doubt, ſaide the L. Mo- 


With ſuch fineneſſe and 
uitie among vs, there 


be ſome that Will not bnder= qu entre nous ne ſe trou- — 29 


ftand him, 


Count foz 


; 


mery conceites,of 
niſes,and of ieſtes 


darke and hard, J will haue 
him both in wozds and len 


not the eaſineſſe of vnder⸗ cilite nem 
Neither will I haue him 
but of pleaſant matters, of 


ceſſite. 
le doute, diſt à Iheure 


IF 
rello, if this Conrticr ſpeake le Scigneur Morel , fi ce Ser Merelle, che 


Courtiſan parleauec vne ſi 
grande elegance & grauitc 


uent aucuns de ceux qui 
lentenderont point 


Nay, euerp one ſhall vn⸗ Mais pluſtoſt ſera il en- 
him, anſwered the tendu de chacun, teſpondit ireſe, riſpoſe il Cite ge 
finenes hindzeth le Comte pource que la fa- che ls facilitu mon 
peſche pas l'cle- Aiſce ha el. gantia. 


le ne veux pas neant - Ne is beęlis eb ei 
to ſpeake alwaies in grauity, moins, qu il parle touſiours Ii ſempre 
grauement, mais de choſes 4. coſe pracevols; ds 
honeſt de⸗ plaiſintes, de icux, de bro- chi di mots di bu 
ng cards & bon mots pour ri- comds of tempo , del 
to the time, and in all not⸗ re, ſelon le temps: qu'il pers ſer/ararpente, „ 
Wwithſtanding after a pithy parle toutes ſois de tout a- | 
maner, and with readineſle ue- bon ſens, 


gance. 


ſans demonſtrer en aucun 
endroit gloire ou ſottiſe 
puerile. 

Et quand puis apres il 
patleta de choſcs obſcures 
ou difficiles, ic yeux, qu'a- 
uec parolles & ſentences 
bien diſtinguees, i! declare 
ſubtilement ſon intention, 
& vienne a eſclarcir toute 
ambiguite, par vne certaine 
et diligente manicrede par- 
ler, ſans facherie, 

Par ſemblable, qu'il fa. 
che parler auec dignits & 
vehemence, quand il en ſe- 
ra beſoin: qu il ſache exci- 
ter les affections qui ſont 
en noz cours, les cſchaufſ- 
fc ou les eſmouuoit, felon 


qual 


4 + 
«rn de as SS. . Ab. 


promptitude confiſs n 
& abondance non confuſe, re — 


Delite, daſſa 
gueito Cortegrons þ, 


ru com ants eleg 


ran. dls ques, che wen 
unn 


Anz 5 1 


f frau, b 


frre, C 
cle c puerile. 


Et quande poi parien 
a; coſa eſcura, o ai 
vgl, che & con 
parole & en {+ [th 
tentie ben duft inte ciple 
chs (ottilmente la inte. 
ties ſia, c e amd. 
guita faccia chun e pu- 
ma con Vu cerio mcd d. 
lieente ſcans wel- 14. 
2 tedriiman ute dow 
. eccorrera, ſappia paris 
cen d;pnita if 5 
1, Of concitar quel 
affetrs, cho hann mnt 
gui au noi7ri, & K. 
cenderii o mowergh ſect 


[tahans, 


ebbriargt! 4. a 
(5 con tal facilia, che 
chi ode tum, cb egi an- 
cor com pocb fe faric 

conſeguir quel 
grade, G 22 we f4 
prowa,ſe gls r7w0ws lonta- 
% e. 


h Ferres, che'l nofFre 
Cortepian pariaſſe, & 
cine ſe as tal manera, 
en (olunente prgli- 
Y parole | (endide & 
_— egi parte d I- 
talls, ma ancor lauderes 
che talbor C aſſe alcuni 
dh ques trum {ff Fran- 

\  Spapmolt che gina 
2 della — 
off accetiatt. 

Pero 4 me unn diſpia 
cerebbe che occorrendogls 
diceſſe prima, primer : 
dicefſe acertare, aue - 
re: dee ripaſſare du 

en con ragpiomumem- 
te, c lende intemder rico + 
woſcerla, ꝙ trattarla, 


l 
LE 
* 


y = 


ml. 
: ids la : diceſae, n Caualher 
do oh en rimprocchio atts- 
9,4. 0, creato d vn renci- 
dan be, & lers tas termiai, 
rl er che ſperaſie eſjer me 
_ 0%. 

T athor Gorres, ebe pi- 


per hauere perſetta nori- 


94 K5¹ alcune parole m 
4 ſigreficat; one, che 


Francois 


talhoy com qu il en ſera beſoin, aucune · according to the matter: 
4 & quel fois auec vne ſimplicitè & ſometune with a ſunplicttie 


de douceur, auec telle taci- 
lire que celuy qui eſcoute, 
eſtime qu il pourroit auſſi 
luy meſine, auec bien peu 
de peine, paruenit à ce de- 
gre, s en trouuant fort eſlõ. 
1 il en vient faire 
eſſaye 


Te youdroye que noſtre 
Courtiſan — & eſcri- 
uiſt de telle maniete, &- 
print les terines beaux & 
elegans, non ſeulement de 
toutes parts d' Italie: mais 
auſſi voudroy · ie qui il vſaſt 
aucune ſois d aucuns des 
rocables Francois, & Eſpa- 
gnols, que nous auòs deſia 
receuz, & qui ſont à noſtre 
vſage. 

Et pourtant ne me deſ- 
plairoit point, quand il viẽ- 
droit à propos, qu'il vſaſt 
de mots tirez des deux lan- 
gues ſu dites, qu'il diſt pro- 
m rimor: qu il diſt, acer- 
tare aucurare: qui il diſt, vi- 
paſtare e 
gionamento, voulant enten - 


dre la recongnoiſtre & trai- 
ter, pour en auoir parfaite 


congnoiſſance: qu il diſt. 


Va cauallier ſenza rimproc- 
chi attilato , create n 
Prencipe, & autres tels ter- 
mes, pourueu qu'il penſaſt 


entre entendu. 


Aucunefois voudroy-ic 
quil print aucuns ter- 
mes en autre ſignification 


que 


ond Con 4 


Cnglith, 


to ſap, to aſcertaine, to auen- 


ture, to ſap, to pearce through 
a bodie wich — 


knowledge: to ſap , a royall 
gentlemen,a neat man to be 
about a prince, and ſuch o⸗ 
ther te armes, ſo hee may 
thinke to be vnderſtood, 


Sometime J would haue 
him take certame woꝛdes 
in an other ſigniſicat ion than 

F that 
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Francois. 


que la leur propre, & en les 
tranſportaat a propos, les 
entaſt quaſi , comune la 
greffe d'vn arbre, en vn 
meilleur & plus heureux 
re, tronc, pour les faire plus 
and (as it were ) dzaw the gais & plus beaux, & quaſi 
matters to the ſenſe of the pour aprocher les choſes au 
verie eyes, and (as they ſay) tens des propres yeux , & 
make them felt with hande, comme on dit, les faire tou- 
| cher au doigt, auec plaiſir 


— celuy qui eſcoute ou qui 
it. 

Auſſi ne youdroy-ie point 
ur craigniſt d en former 

e nouueaux, auec nouuel- 
les phraſes & figures de 
parler, en les titant bien & 
deuement des Latins, com- 
me anciennement les 
Latins les tiroyent des 
Grecs. 

In caſe then of ſuch lear⸗ Or donc entre les hom - 
ned men both of good Witte mes lettre, de bon eſprit et 
und tudgement, as now a= iugement qui ſe trouuent 
oapes may be picked ont a= auiour-d'huy entre nous, 
mong vs, there were ſome sil = auoit qui s addon · 
that would beſtow their tra⸗ naſſent à eſcrite en la ma- 


ſpeach, deriaing 
from the Latinsg, as the La- 
tins in old time derrued from 
the Grccians, 


ucll to wꝛite after the ma niere ſuſdite, en ceſte noſtre ( 
ner that we haue ſpoken off, —— dignes de- 


ſtrelouces , nous la verri6s 
bien toſt en honneur, abõ- 
dante en belles figures, de 
maniere que lou pourroit 
eſcrite auff bien en icelle 
a man might as weill =_ autre quelconque: & 
Wꝛite in it, as m any other ſi elle n eſtoit pure Toſcane 
tongue: and though it were ancienne, elle ſeroit Itali- 
not the mere auncient Tuſ⸗ enne comune, copieuſe, di- 
kane tongue, pet ſhoulde it uerſiſiee & quali comme 
be the Italian tongue, com- yn delitieux iardin , rem- 
mune, plentifuil, & variable, pli de diuerſes fleurs & 
and (as it wert) like a delt= fruicts. | 
cious garden full of ſundzie 
flowers and fruites. 

Netther ſhould this bee a Et ſi cela ne ſeroit point 
new matter: foz of the foure choſe nouuelle, pource que 
tongues , that wert in vie des quatre langues que les 
among the Greeke wziters, autheurs Grecs auoient en 

picking viage 


ſa e : perche dul 


Italiano, 


la loro propria, e ripper, 
tandele 4 propoſite q 

he inferifes came rev 
4 albero gm gue felice tri. 
co, per farie pus Vaghe (5 
belle,  quaſiper aces. 
(ar lc coſe alſenſo deg 
occhi propry, & (come 
dre )farle toccar con ma. 


no, com duetto di chi ade 
legge. 


Ne Vorrei,che t 
ſormarne ancer di nu 
can nuowe 4 
aire, — — 
mods d.s i Li, ( 
me g14 i Latin le ded 
cenans ds 8 Gract. 


— 


Se adunęue de 
mins letterati, £5 di bui 
mgegne & giudicis, oh 
boggids tra mor fi rum 
wane , fofſero alen 


quali poneſſers cura d 


detto , i quel?s lngw 
eſe de me a'eſſer letre . 
0 Fed reno cults, 
C5 4bbondante d1 terms 
myg — fieure, t ca 
ace che mm eſſia ſi ſcriue 
2 bene, —. 2 - 
(1 bog 1a altre: oe eli 
worn feſſe pura Theſcau 
antics, {lrebbe [talian 
commune cope, g bs 
ru, & qua]s come nd. 
litioſs Grardmo pien # 
diuerſi forte frurts. 


Xe ſarebbe ques + 


quattre lingue cbe lum 
wang in Conſuerudin | 
Scart 


2 


Ken 
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haharo, 
Scrittors Grecs, eleggen- 


" & 44 cld/cund parola 
04. & figure „ come 
| ben lore Veniwa, ne face. 


wane naſcere On ultra, 


. i liceus commune er 


tarte cqnque pos ſecte c 
ol more c bum 


Creca. 

Er benche Athene ? 
＋— 2 
tonda pu che Faltre, 4 
buen Seretrors , < be mor 
craro di nation Athene- 

foul affettavan tanto, 
che nel modo dello [criwe- 


re, & quaſi all „. 
pr ipriet.4 del ſus natural 


pariare non foſſers cone- 
(crut1 : ne per queito pe- 
ro erano re ct 
ques, e Voler as parer 
treppe Atem i, mers 


: | 
ru, 2 
nd che rare Volte peſſomo 


argent ar quei, che ſon 
alta natione. ; 


Gi4 now fu rifiutato 
T. Luis ancora the colus 
Gceſſe bauer trouato m 
eſo la Patawinitia, Ne 
Virgulie per efſer late r1- 
preſo, che non — 
Rem an 


Et (come ſapere u- 
rone ancor letts, & ei- 
mati in Roma mi (crit 
tors de matione Barba- 
A 

Ma no molto pi ſeueri 


che gli antichs nge 


- ceue celle purite naiuete i 


Francois, 


EngliH. 


ngues Greque. 
Et combien que I Athe. 
nienne fuſt plus elegante, 
pure, & faconde que les au- 
tres, les bons autheurs qui 
n eſtoient point Athenicns 
de na tion, ne l affect oient 
pas tant, qu en la maniere 
d eſcrire & quaſi al air & 
— de leur naturel 

nguage, ils ac ſuſſent c6. 
gneuz ſi n eſtoiẽt ils pour- 
tant meſptiſea, mais plu- 
ſtoſt ceux qui par trop vou- 


— — — 
that were not of Athens 
bozne, ſo affect it, but in the 


ſtile of waiting, and (as it 
were )in the ſmacke and pꝛo⸗ 
pertie of their 


loient paroiſtre Atheniens, appeare ouer mere 
en r apportoient blaſme & Athenians Were blamed foz 
deſhor neur. it. 

Entre les autheurs La- 
tias,encorcs ſe ſont trouuez 


pluſicurs,qui deleur temps 
ont eſteè eſtimez , combien 
qu'en iceux ne fuſt apper- 


propre,dela langue Rom- 
maine, que n'aquieret gue- 
res ſouucnt ceux qui ſont 
dautre nation. 

Tite Liuene ſut pas re- 
iett6,encore que quelqu'vn 
diſt auoir trouuc enluy vne 


mane tongue,which men of 
an other nation can verte 
ſeldome attame. 

In times paſt, Titus Li- 
uius Was not neglected , al⸗ 
though ſome one ſaide hee 
certaine Patauinite: ne Vir- found in hun mere Pado. 


wan: Noz Virgill, foz that 
he was repꝛehended that hee 
ſpake not Romane. 

And (as pou know there 
were alſo read, and much ſet 
by in Rome, many Wwziters 
of barbarous nations, 


ile auſſi, combien qu'il 
— fuſt reproche qu'il ne 

parloit pas Rommain. 
Dauantage , comme 
vous ſcaucz,y a eu beau- 
coup d auteurs barbares de 
nation ou eſtrangers, leuz 

& eſtimez en Romme. 
Mais nous qui faiſons But Wee moze preciſe a 
des ſeueres plus que les an- great deale than they of vid 
ciens 13 time 


Englich. Francois. Italiano. 


binde our ſeles ciens, impoſons à nouſmeſ- 4 #9 ( M certe rug 
— new lawes out mes — loix nouelles At- fuer di prepaſibe. a 
of purpoſe:and hauing the hors de propos : & ayans bancrdo CY 4 th 
b20ad beaten way befoze our deuant noꝝ yeux le chemin occhs le fre Gt, 
epes, ſceke though gappes batu , cherchons autres cerch1.11940 4ndar per & 
to walke in vnknowne voyes, pource qu'en noftre werrucols; pere * nella ws. 
pathes , Foz in our owe propre langue, de laquelle, ſtra — . 
tongue, whoſe office is (as comme de toutes les auties, quale( come di tattel a. 
all others ) to expꝛeſſe well loffice eſt de bien & clere- tre | officao e q primer be 
and the conceites of ment exprimer les concep- e, C cbaramente ve. 
the minde, we delite in dark= tions de noſtre eſprit, nous certs dell amumo. ci dalla. 
neſſe , and calling it the vul- nous delectons dy auoir Hams della eſcarita, y 
tongue, will vie in it 1, obſcurite, & en l'appellar chtamndola ling. bal 
, that are not onely langue vulgaire , voulons £474 dolemo mm ei Nie 
vnderſtood of the vul⸗ vſcr en icelle de parolles nõ parole che non ſolamem 
people , but alſo of the entendues, ie ne diray ſeu- von ſor dul vlg me 
ſozte of men, and thoſe lement du vulgaire, mais <#cor da gli hoe cu 
ny des gentilzhommes , ny bali, & hterats inteſe n 
des gens lettrea auſſi , & þ4® /# V/ano in parte a 
deſquelles lon n vſe en lieu c ſen du hauerr gfe 
du monde, ſans auoir egard #0 che turti i buons ami. 
que tous les bons anciens ch b:4/im.aws le paroler, 
blaſment les parolles reiet · futate dalla cemſveua 
tees de la couſtume laquel- ve. Liαle bos, al pert 
le vous ne congnoiſſea pas mio, von cumoſcere len 
bien, à mon aduis: car vous perche dire ſe qualebeſ 
dites que ſi — de 110 d pariare d 
parler à trouue place à len- mol ignor ants, non jo 
droit des ignorans,on ne le quef7s ſi dee chiama 
doit pourtant appeller cou- conſuerudime ye eſſer 4 
ſtume, ny ne doit eſtre re- certato per Fnaregols i 
= pour vne reigle de par- parlarr. 

er. 

Ind (as at other times J Et comme ie vous ay ouy E- (ſeconds che al 
haue heard you ſap ) ve will dire autreſois, vous voulez, Sehe $4 bo bd, dire) 
haue againe in ſtead of Ca- puis apres, au lieu de Capi. Folere poi che mm luo d 
pitolio, we ſhould ſay Cam. rolis qu on dit Capi deęlis: Capitolie, 222 Camp 
pidoglio oz leronymo, Gi- au lieu de Hieronimo, Giro- doplio per Hieronuma Ci 
rolamo: Aldace, oz Audace: Am adac, pour audace, rolame, aldace per aud. 
and foz Patrono, padrone: & au lieu de parrone ce, & per patrone padre 
and ſuch coxrupt and man= ne, & autres ſemblables pa , & Are 2:44 n 
woꝛdes , becauſe rolles corrompues & * corrotte, ꝙ unte, ger 
bin kound ſo wzitten by ſtardies, pource qu on les che coſi ſi trewan (criti 
trouue ainſi eſcrites par da qualche antico The 
quelque vicil Toſcan igno- (cans ignorante, c pe 
men of the Countrieſpeakſo rant, & pourceque les pai- che coſe dicomo hog gu 
in Tuſcane now a daieg. ſans de Toſcane diſent ainſi Conr.adini T hoſcant. 

auiourd huy. 
The good ble of fpecch le penſe done que la Labvone comſurtud- 
5 . bonne o 


INS rA 


een N 


1 


. ee 


{talians, 

del 
credo 16, che nac da gl 
baomins , che bane m- 

, che con ls dottri- 
— eſberiemtia 5 han- 
we geg te ad buen 
gudicio ot cem quelle com- 
corrono, et conſemtomo 44 
aceeit.ur ie parole, che lor 


27 


conoſcoma per bm cerro 
gude naturale, et non 


per arte, oreguls Alcu- 
1 4 


Non ſapere $0; che le 
figere del parlare lequas 
dann tanta gratis, 5 
ſpledor all Oratione, tur- 
te ſono abuſione delle re- 
gole grammaticaln, ma 
accerrare c 


* render altrd 
capione pracens , . al 


0 2 rec 
cus par che portino [04- 
u, c dolce x. &. 

Et queit a,creds io, che 
fie la buona con(uetudi- 
we : della quale coſi poſſon 
eſſer capaci i Roman, . 
Napolitani, Lombardi, 
& gh altri, come i Tho- 
(cam. E ben hero, che in 
oem lingua alcune " 5 
7 ſempre buone come la 
facuita ul bell ordine,'a- 
bendantia, le belle ſenten- 
tie, le cliuſule numeroſe, 
per contrario Faffer- 
tatione, (g Faltre coſe . 
poſae a ve fon vo 


Madelle parole ſan al- 
ere, che durono buone 
bu tempo, poi inv cc, 
10 Fin tutto perdons ls 
8711: altre pi ian for- 
2, 


baun buone, le quali ſi 


ſe 


Francois. 


parlare bonne couſtume de parler therfoze J beletue, ariſtth of 
that haue watt, 
learning 


procedde des hommes d' eſ- 


prit, leſquels par doctrine 
& experience ont aquis bõ 
wugcinent , & au ſurplus 
leiquels conuiennent & cõ- 
ſentent de receuoir les pa- 
rolles qui leur ſemblent e- 
ſtre bonnes, & leſquelles ſe 
congnoiſſent par vn cer- 
tain iugement naturel, & 
non par art ou par reigle 
aucunc, 


Ne ſauez vous pas que 
les figures de 2 
les donnent tant de grace 
& de luſtre a Voraiſon, ſont 
tout abus des reigles de 
grãmaires, acceptees neant- 
— & con — par 
yſage, pource que ſans en 

—— — raiſo, 
elles plaiſent & ſemblent 
porter plaiſir & douceur 
au propre ſens des aureil- 
les ? * 

Et croy que ceſte ſoit la 
„ water: 
le, les Romains, les Napo- 
litains, les Lombards & les 
autres peuuent eſtre auſſi 
capables que les Toſcans. 
Bien eſt vray qu en chacun 


langue certaines choſes ſont 


toùſiours bonnes, comme 
la facilite, le bel ordre , Fa- 


bondange, les belles ſen- 
tences, ¶ cauſes auec nom- 
bres af au contraire, laf- 


on, & les autrescho- 
ſes oppoſites a celles dont 
nous venons de parler, ſont 
mauuaiſcs. 

Mais quant aux parol- 
les, aucunes durent bonnes 
quelque temps, & puis en- 
uieilleiſſent , & perdent 
toute grace: autres prennet 
ſorcc 


Englich. 
Witte; 


— — 
peareth, bzing and 
— F 


And this beliene J 1 
good cuſtome, Which the 
Romanes, the Neapolitans, 
the Lumbards, and the reſt 
arc as apt to receiue, as the 
Tuſkanes, Truth it is, 
in cuerie tongue ſome things 
are alwaies good, as eaſmes 
to be vnderſtood, a good oꝛ⸗ 
der, varietie, picked ſenten= 
ces , clauſes well framed: 
and on the other ſide Affec= 
tation, and the other contras 
ry to theſc, are to bee ſhun⸗ 
ned. 


But of woꝛds ſome there 
are that laſt a good time, and 
afterwarde ware ſtale and 
cleanc loſe their grace: other 

F 3 ſoine 


* 
1 — 1 
* 
—— P 


eltimatton. en t. 
Foz as the ſeaſons of the Car comme les ſaiſons 
peare make leaues 6 fruites de l annee, deſpouuillent la 
to fall, and afterwarde gar⸗ terre de fleurs & de fruicts. 
niſh the trees a freſh with o⸗ & puis derechef la reueſtẽt 
ſo, doth time make di autres, ainſi le temps fait 
fall, cheoirlespremieres parolles 
to &l'viage en fait de nou- 
ucau renaiſtre d'autres & 
leur donne grace & digni- 
con= te, iuſques a ce qu'eſtans 
litie with 
of time, 
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and 

in like 
litle and 
the enuyous 
tome to their end, . 
che laſt both wer and What= apres a leur fin, & meurent, 
deuer is ours, art moztall. pource que finalement 


nous Mmourons auec tout 


dent enuieuſe du 


= 
aucunc 

la Proucncalle,qu'on 
dire — gout 
auteurs nobles n'eſt main- 
tenantentendue des habi- 
tans du pais. 


Et pourtant penſay-ie, 
4 — dit ww le Sei- 
gneur Magnifique, que fi 
and Boccaccio at this pze- Petratque & Boccace eſtoi 

Cent in life, they woulde not ent maintenant en vie, ils 
2398 wos that we ſer n'v{croent point de plu- 
tn their inge. There= ſieurs mots que nous liſons 

foze (in mine opinion ) it is en leurs eſcrits: au mo 
not wel done to follow them de quoy ne me ſeble propre 

de les imiter en cela. 

Trop bien eſtimay · ie 
beaucoup ceux qui ſſauent 
imiter equi ſe 2 miner: 
& neantmoins ie ne croy 
point qu il ſoit impoſſible 
de bien eſctire ſans imiter, 


well without following, and 
eſpecially in this our tongue, meſmement en ceſte noſtre 
wherein we map bee heiped langue, en laquelle nous 
by cuſtome, the which J wit pouuons eſtre aidez de la 
not take vpon me in the La- couſtume, ce que ie n'o(F- 
tin. roye dire de la Latine. 

6 Pour- 


= a peu conſommees par 4 nge pore 4 pore c 


temps, ſumate, grumgens 
at elles paruiennent auſſi IS anchors alls lor —. 


Italiano, 
. & bengons in prez. 
Tf 


Perche come le | 
1 dell anno - 
fers £5 de | Ls ter. 
74, & pos di mou alm 


ls rmeftone, ceſſil temps 
le prime parole 
— Fele 
nowe fs rmaſcere, c 4 
lor gratia,ty di «,fu 
che dall mids mor's 


percis che al , nn gt 
gv. — e. 


Penſo u (a 
gnifico (che ſe il Perræ- 
c, Ol Boccaccio feſſen 
Pres 4 guetto tempo, new 


$/ariane molte parole che 
bedemo me loro ſerum 
Pero non mi par bene che 
mos quello im o 
Laudo ben (ommanen- 
recolors, che fam im 
tar quello, che ſi dee m. 
fare ; mented mens m 
credo 10 g1a, che ſis im- 
poſordile [crmeer bene a. 
cor ſenza imitare, & 
mal in ger. 
fa noftra lingua, nel 
quale poſiram eſſer dal. 
conſuetudime at r. * 
che non ardires dir nels 
Aller 


Latma, 


ltakiano, Francois, 


Allbers M. Federiev. 
Perche bolete vo, Ae, di 
— — vulgaire, pzſed in the — — 
tude Sol gare, che mee en ue ire, tongue 
wells Larms. a — than in the Latinz . 


Ant ,d, e del. Aingois reſpondit le Nay, both in the one 
Laltra riſpoſe i Conte:e- Comte, eſtimay- ie que de the other ( anſwered 
rvne & del'aure, la cou- Count) J 
ſtume ſoit la maiſtreſſe: ought to bee the miſtreſle. 
mais pource que les hom- But foz ſo 
mes auſquels la langue La- men, vnto whom 
tine eſtoit auſſi propre, co. tongue was as 
me maintenant eſt a nous the vulgar tongue 
la vul ne ſontplus au bs, axe no moze in 
of 


It 


f 
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la couſtume : car le parler auncient ſpeach 
ancien ne veut dire autre thing eis but an 
choſe, que la couſtume an · cuſtome of ſpeach : and 
ciennedeparler , & ſcroit Wwerea fond matter to 

pr. choſe ſotte d'aymer le lan- the auncicnt ſpeach foz no= 
guage ancien, non pour au- thing eis but to ſpeake ra- 
tre choſe, que pour aimer ther ag men did ſpeake,than 
mieux parler, comme on u men doe ſpeaker 

arloit que comme on par- 


Les anciens done, teſ· Did not they then of olde 
pondit le ſieur Federic, mi- timefollow , anfwered Hir 
mitoientils pas? Fredericke? 

le penſe, dit le comte, I beliene, ( quoth the 
que pluſieurs eſtoĩent imi- Count) many did follom, 
tateurs, mais non pas en but not in euery point. 

irgilie — ſt And if Virgill had altoge⸗ 

Et ſe Virgilie haveſſs Si Virgile euſt entiere- nd ik Virgi 
ade imitato nal, ment — Heſiode, il ne ther followed Heſiodus, het 
won l [aria paſſaro in · I euſt pas deuenct, ne Cice - ſhould not haue paſſed him, 
, ne Cicerone 4 ro Craſſus, ny Ennius ſes nog Cicero Craſſus, noz En- 
Craſſe, ne Ennio 41 ſues predeceſſeurs. nius his 
anteceſſors. 

Eccoui, che Homers & Vous voyez qu'Homere Behold Homer, who is 
tanto antico, che da mol- eſt ſi antique, que pluſicurs fo ancient that he is thought 
Hi crede ch'egls coff fie i eſtiment quiil ſoit auſſi bis of many to be the firſt heroi= 
prime Poets Heroico di pte nier Poete Heroique de tall Poett, as well of time, 
tempo, come ancor edec- temps, comme il Veſt d ex- ag aiſo of excellencie of 
cellenza di dire, & chi cellence : & qui voudriea phzaſe : and Whom will you 
berrete Fei che egli ini vous qu il cuſt imite? haue him to haue followed? 


Laſſe? 
Vn Vn F 4 Some 


Engliſh. Francois. 


Some other, anſwered Vn autre reſpondit le 
Sir Fredericke, moze aunct= ſieur Federic , — ancien 
ent th mn he was, which wee que luy, duquel nous na- 
heare not ot, by reaſon ot an= uons congnoiſſance, à cau- 
tiquitie. ſe de la trop grande anti- 

quite. 

Whom Will you ſay then Qui diriez vous donc, 
Petrarca and Boccaccio fol- diſt le Comte, que Petrar- 
lowed, ſaid the Count, which que Boccace aient imite, 
(a man may ſap) were but leſquels on peut dire neant- 
thꝛee dayes agoe in the moins eſtre au monde ſeu- 
Woꝛld: lement depuis trois iours? 

J know not, anſwered r le n en ſcay rien, reſpon- 
Fredericke, but it is to bee dit le ſieur Federic: & neãt- 


verie maiſter was witt, and ie crey que leur bon eſprit 
their owne natur all inclina- & leur 4 iugement 
tion and iudgement. And naturel, fut leur vray mai- 


Wonder, foz ( in a manner) ſe doit eſmerueill er, pource 
alwaies a man by ſundzie quel on peut tendre, quaſi 
Waies map climde ta the top touſiours, par diuerſes 
of all perfertion. yoycs au comble de tout 
excellence. 
And there is no nature, Etn'y a nature quelcon - 
that hath not in manye A n'ait en ſoy plu- 
chings of like ſozte bnlike ſieuts choſes d'vne meſme 
the one to the other, Which ſorte, differentes , I'vne de 
foz al that among themſelueg l autre, leſquelles toutesfois 
deſerue a like pꝛaiſe. ſont entre elles dig nes de 
parcille louange. 

Marke me muſike,where= Voyez la muſique, dont 

m are harmonies ſometime l harmonie eſt ores graue 
of baſe ſound and flow, and & tardiue, ores treſ-hariue 
otherwhile verie quicke and & de nouuclles manieres: 
of neo deaiſes, pet doe they & ncantmoms toutes dele- 
all ctent 


thereat no man ought to ſire : dequoy perſonne ne 4 


Italiano. 
V's altro riſpoſe a. . 


derico, pin antico di lu 
tel — — 
rites per la troppo am 


7. 


Ch dirette | 
drfſe i Comte che 1nd, 
(e if Petrarca, &l Boces. 
cio, che pur tre giorni la 
( ſe pu dir ) che ſono fla 
11 al mondo ? 


lau 4 
ran. aries , 
RL 5 & 
fama( ſe erã bus. faſt 
in tutto ſpents : mu l 
dero mae cred 10, ci. 
ſeſſe linger & «ln 
proprio gindicio nature 
u quetto num t 
pm ws maravight 
re : per che quay /empre 
per diverſe bie [7 pus ten. 
dere als ſommuts d ogn 
eccellenz 4. 


Ne e tur alcund, 
che non babbia in ſe mal. 
re coſe della medeſims 
forte dime. Fona AA 
Faltra : le qual: pers ſon . 
fre ſe di egual laude dt. ful 
gre. 

Ve lete la Muſica Jae 
monie della quale hor (a 25 
grau e tarde bor belici * 
ſime e di now! modi e Vit: 4 


niented; mens tutte dilet- 
au 


halane. 
tan. dmerſe ca- 
come [1 wel. 


manera del cantare 
4 Baden: la quale e lm 
fo art oficroſ , prone 4 de- 
lemenre, concita, e ducoſi 
barie melodie che vari- 
#1 d chi ode tutti ſi com- 
mouene, /infiammano er 
roſs ſoſpeſs par che ſi lems- 


wy n [no 41 ciel. 


Ne men commoue nel 


ſoo cantar il noftro Mar- 
cherro Cara, ma cow pris 
e barmonis : che per 


V arie coſe ancor egual- 
mente piaccions 4 pls oc- 
cls no tanto, che con 
difficults piudic ar ſi puo, 
v pre ler ſon grate. 


Fceoms che nella pritc- 
ra ſono eccellentifs. Leo- 
ard Vimeo, if Mante- 
el, Georgie da Caſtel. 
Fance : mientedimens : 
tuts ſon tra ſe nel (ar diſ- 
cls — gt al- 
cum di dero, mon par che 
manchi coſa alcuns in 
quells manters : perche 
6 conoſce ciaſcum nel [160 


fil efer perfettiſumo. 


Il medeſimo & di molti 
Poets Greci, ꝙ Latin: 
I qual; Auerſi nello ſcri- 
vere ſon pari nella laude. 

Gl. 


| 


Francois, 


Qent , mais pour diuerſes 
cauſes, comme lon com- 
prend en la maniere de 
chanter de Bidon, laquel. 
le eſt tant artificielle, pron- 
te, vehemente , eſmeue & 
de melodies tant diſſeren- 
tes, que les eſprits de celu 
qui Fentend ſont tous eſ- 
meux & s eflamment, & 
en demourans ainſi rauis 
ſemblent s eſleuer ĩuſques 
au cicl. 

Noſtre Marqueto Cara, 
en ſa maniere de chanter 
n'eſmcut pas moins, mais 
ceſt auec vnc harmonie 

lus molle & plus douce, 
aquelle par vne voye paiſi- 
ble & plaine d' vne piteuſe 
douceur, attendrit & pene- 


tre les corurs imprimant 


d'vne douce maniere en 
iceux vne paſſion delecta - 
ble. 

Encores egallement plai- 
ſent a noa yeux diuerſes 
choſes,tellementqua pra- 
de difficultè peut on 1uger 
leſquelles plus leur ſont 
agreables, 

Vous voyez qu'en la 
peinture ſont treſexcellens 
Leonard Vincio , Manre- 
gno, Rafael, Michel Ange- 
jo, George de Caſtel fran- 
co, & ncantmoins ils ſont 
tous diffcrens entre cux en 
leur manicre de faite, de 
forte qu'il ne ſemble pour- 
tant qu'a aucun deux de- 
faille choſe quelconque, 
pource que chacun deux 
eſt cogneu en ſa maniere 
de peindre, treſparſait. 

Autant en eſt de plu- 
ſicurs Poctes Grecs & La- 


Behold in painting 1.c- 
nard Vincio, Mantegna, Ra- 
phael, Micheligelo, George 
of Caltclfranco : thep art all 
molt excellent doers, yet are 
thep in working vnlike, but 
in any ol them a man would 
not tudge that there Wanted 
ought in his kinde of trade: 
foz euerie one is knovwne to 
bee of moſt perfection after 
his manner. 


Che lde is of many Poets 
both Greeke and Latin, 


tins, leſquels differens en Which being diuerſe m wy- 


leur maniere d'eſcrire, font 


6 parcilscalouanges, 


ting are alike in pꝛayſe. 
D:a- 


Carbo, Lzlius, Scipio, Affri- 
canus,Galba, Sulpitius, Cot- 
ta, Graccus, Marcus Antoni- 
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F rancois 
Dauantage les Orateurs, 


chacun age a prod 
eſtime vne ſorte d'orateurs 
eculiere de ce — 
eſquels ont eſte di $ 
non ſculement deleur pre- 
deceſſeurs & ſucceſſeurs, 
mais auſſi entte eux meſ- 
mes: comme, des Grecs, 
I onteſcrit d'Ifocrates , Li- 
ſias , Eſchines, & de plu- 
ſieurs autres tous excellens, 


Italiano, 


Ci eratori ancor hay. 


cid [focrate,Lyſia,Eſchs. 
ne,  molroltri, twiti 
eccellents, ma 4 nin fen 


mais a nuls ſemblables ſimul ſuor che 4 ſe 


fors à eux meſmes. 

Entre les Latins, puis a- 
res, Carbo, Lelius: Scipion 
F Affricain, Galba, Sulpice, 
Cotta, Gracchus, Mare An- 
toine, Craſſus, & tant d au- 
tres qu'il ſeroit long a les 
nommer ont eſtc tous ſin. 
iers, mais differens I'vn 

e autre, de maniere que 


qui -pourroit conſiderer ſa 


tous les Orateurs qui ont 
eſte au monde , trouueroit 
autant de ſortes de parler, 
qu'il trouueroit d Ora - 
teurs- | 

Dauantage il me {em- 
ble auoir 1 de 
Cicero en vn certain paſ- 
ſage , introduiſant Marc 
Antoine qui dit a Sulpice, 
qui ils yen a pluſieurs leſ- 
quels n'imitent perſonne, 
& neantmoins patuiennẽt 
au ſouuerain degre d excel- 
lence. 

Il parle auſſi d aucuns 
qui auoient introduit vne 
nouuelle forme & figure 
de parler qui eſtoit be lle, 
mais inuſitee aux Oratcurs 
de ce temps li, en laquelle 
ils n'imitoicnt ſia on eux 
meſmes. 

Et 


Cotta, Cracco, Mata. 


rome, Crafſe, & tant, 
che (aria om. 
re, tutti buoni, ther 
dall altro dewer ſimi, 

modo che cbi poreſſe c. 


no dir 4 Sulpitio , cle 
molti ſome , i quali an 
tedumeno perwengone 

(ome grade dell eccel- 


44. 


Et parls di certi, 
quals haweano mtirodut- 
to V nuousd forms 
fgwre di dur , md 
—— — 
fors di quel tempo, mel 
quale men mute ſt 


wow ſe feli. 


Pers 


ISS FS 


erden ua 


Tr r Arras e 


A 
4 


S 


Italiane, 


Pero afſerms anchor 


che i macitri debbano 
ar la nature de 8 
cepole pg quell tenendo 
per guide, mdriz,t argl, 
& _—_—y alla C, che 
t oro, ( lana- 


tural diſpoſition gl mmcls- 


15. 
Per queiTo adung ue, 
A. Federico mme, credo ſe 
thuome ds ſe non ba con- 
wenrentia com qual ſi bo- 
4 autore, non ſia ben 


tare di metterla in tante 


che ogg [14 
2. 


Lerẽ xo de Medici, Fran- 
ceſco Diacerto, g ad al. 
cums altrs, che pur ſor 


mmer dotirina, g giu- 


4, che ſofuſſe il pe. 


Iarca e I Boccacis. 

Et Veramente gran 
miſeria ſaria metter fi- 
me, & non paſſar pus a- 
wants ds quello che i bab- 


bis fatto quaſy il primo, 
Ta 2 
ran, 


PP 


4 d enrichir ceſte langue, luy 


Francois, Engliſh, 


Et pourtant il afferme @Therefozeheaffirmcth al- 
encore que les maiſtres doi ſo that maiſters ſhould con= 
ucnt conſiderer la nature Mer the natute of their ſcho⸗ 
de leurs diſciples, a fin que lets, and taking it foz their 
ſc guidans par icelle, ils les guide , direct and pzompt 
adreſſent au chemin, coin them in the way that then 
leur eſprit & naturelle diſ- Wit andnaturall inclination 


poſition les incline, moueth them vnto. 


Parquoy , Seigneur Fe- Foz this cauſe therefoze, 
deric mon amy, ie croy que Dir Fredericke, doe Ibe⸗ 
ſi Thomme, de ſoy, ne con- lieue i a man haue not an 
uient auec quelque auteur, inclination bnto ſome au⸗ 
il neſt pas bon de le ſorcer thoz Wwhatſocuer he bee, it 
a limitation d'iceluy , were not well done to 
pource que ce faiſant , la him to follow him. Becauſe 
vertu & viuacite de ſon eſ- the vertue of that 
prit iamortit & demoure Ofhis ſoone fainteth, 
empeſchee, pour eſtre de. hindzed,by reaſon that 
C—— il to out of the way 

proffite,son luy n'cuſt 


coupe, 


le ne voy donc point que Akne 
ce ſoit bien fait , au lieu — m tn ſtcade 
enriching this tongue, and 
donner eſprit, luſtre, digni- giuing it mateſtie and light, 


t c, & lumiere, la rendre to make it pooze, lender, dart 


pauure, debile, baſſe & ob- and darke, and to ſecke to 
{cure,de la contraindre & ſhutit vp into ſo narrow a 
ſerrer tellement quechacun roome, 


euerye man 
ſoit force d'imiter ſeulemẽt ſhould bee compelled to fol- 
Petrarque & Boccace: ie ne lom onelp Petrarca and Boc- 
caccio, ᷑ that we ſhould not 
alſo in that tongue, credite- 
Politian Laurtce de Medicis, 
Francis Diaceto, and certain 


voy point pourquoy auſſi 
on ne doiue donner lieu à 
Polician,a Laurens de Me- 
dicis,a Francois Diaceto & 
à certains autres, qui ſont 
parcillement Toſcans, & 
parauanture d auſſi bon 
ſcauoir & iugement que ment tdan Perrarca and Boc- 
urent Petrarque & Boc- caccio. 


cace. * N 
Et veritablement ſeroit Ind trueip it ſhould bee a 
ce grande miſcre de Sarre- great miſerie to ſtop With- 


ſter ſans vouloir paſſer plus 
outre que ma fait celuy qui than almoſt the | 
ha quaſi eſcrit le premier, uer wzote: and to diſpaire, - 
n ayant eſpetance qu vn {i that ſo many and ſo noble 
grand Win 


Francois. 
grand nombre de nobles 


eſpi its peuſſent iamais trou- 
uer plus d'vne belle forme 
de parlei en celle lãgue qui 
leur eſt propre & natutel- 
le. 

Mais pour le iourd huy ſe 
trouuent certains ſcrupu- 
leux, leſquels comme par 
vne certaine religion & 
myſteres merucilleux de 
ceſte leur langue Toſcane, 
eſpouuautent tellemẽt ceux 
qui les eſcoutent que meſ- 
mes ils ameinent pluſicurs 

tils: hommes & lettreez 
a yne crainte ſi grade qu ils 
n'oſent ouurir la bouche, 


S 
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tongue Which they & confeſſent quiils ne ſ a- 
learned uent parler en la langue 
gen from qu'ils ont aprinſe , des leur 


/ enfance. 

Mais il me ſemble que 
nous ayons trop longue- 
ment parle de ceſte matiere: 
& pourtant ſuiuons deſor- 
mais le propos du Courti- 
ſan. 
Alors le ſire Federic reſ- 
pondit: ie veux dire encores 
ce petit mot, ſcauoir eſt que 
ie ne nie paint que les opi- 
nions & eſprits des hom- 
mes ne ſoient differens en- 
tr eux: & ne penſe que ce 
fuſt bien fait a va homme 
de nature vehement & vif, 
ſe mettre a eſcrire choſes 
paiſibles: encores moins a 
vn autre de nature ſcucre 
& graue, eſctire des plailc- 
teries, pource qu'en cela il 
me ſemble raiſonnable que 
chacun s acommode felon 


5 


nation : dequoy ie penſe 
_ Ciccron parlo t, quand 
il diſt, que les maiſtres cuſ- 
ſent egard au naturel de 

leurs 


ſon propre inſtinct & incli- /e proprio & di aw 


Italiano. 
rarſii che tamti et coſi un 
bils inge pn poſſanoma 


trouar pus che buns formy 
bella ds dire in queilu lm. 


£44, che ad eſs pre 
naturale. 


Ma boggids ſon cert 
(crupwleſi * 7. quaſi 
fiery afl. 

ine 4 4 
lor lmgus Tita 
wentans ds mods chi 70 
aſcolta, che mducone an. 
cor melts buwomm a0 lil, 
Of letterats mm tanta n. 
widita che mon 0/470 4 
prir la bocea, i 

ano ds non 
rata dalle nutric 
anſano welle ſaſcie. 


Ma di quetto parmi, 
che 4 derte p 
treppe: Pero ſeguitionn 

1.4 a1 1 ragionames 


to del Cortegians. 


Allora M. Federia 
riſdeſe, Io Goglto pur an- 
cor dur queito poco, ches 
chi pia non nmego,che l 
op,, ( p + mngerm 
de pls buomms non 
diuverſi tra ſe : ne creds, 
che ben fuſſe,che dus ds 
natura Vehemente , 
concitato onetreſſe 4 [cri 
were coſe placide : me mens 
bn altro ſewers er gram, 
4 ſcriuere piaceuole c 
perche m queito pam 
rag ionevole, che am 


ſi accommodi all nm 


e e 


es Nen dr rer EF 


credo parlaua Cicerom, 
quando diſſe che 1 mat» 
Ur b. tue ſſero ri guard 
alla ratira de 1 Aiſc * 

a, 


—” a % ww a 


I taliar 9, 


per non Ar, come 1 ma- 

h agricus tort, che tulhor 
| wel ferreno, che | olimen- 
| te e futrife ro per le V. 
gue, Vogiion ſemumar. gra- 
no. 


Ma 4 me non r c. t- 
| per nells te7a, che d vn 
| lng particulare , 14 
| wen & 4 tur os 
coſt propria, co- 

ane 4 Aiſcorſi, & 1 penſie- 

, molte altre opera- 
tion, ma dna muentione 
contenuts ſotto certi ter- 

mins, non ſis pin ragio- 

mewole 1mitar quell, che 
perlaron meglio che par- 
lareacaſo : & che ceſi 

come nel Latino i bum 


fi dee > mp od d afirmily- 
arſi ungpua di Vir- 
ili, & Crcerone pus ro- 
fe, che a quella di Silio a 
4 Cornelio Tacito , cofi 
wel Gulgar non ſis me- 
gor mitar quella dal 
Petrarca & del Boccac- 
cio, che ds alcun'altro ma 
ben in efſa efprnnere i 

f concerts, 
n 3 , co- 
me mſegna Cicerome, al- 
Flinte ſuo naturale : 
& coſs 'f trowerra , che 
quell different, che $01 
ate eſſer tra bun Or- 
tems, cunſiffe ne 1 ſenſi, et 
non nella lingua. 


 Allbora il Conte: Du- 
bite diſſe, che nos entra- 
remo in n ęr in pela go, 
& laſciaremo il notre 
primo propoſuto del Cer- 
te amo: pur dimando 4 
don in che conſiſte la bon- 
Ia di queſta ngwa ? 
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Francois. 


leurs diſciples, pour ne ſaire 
comme les mauuais labou- 
reurs,qui veulent aucunes- 
fois ſemer du bled au ter- 
roit qui ſeulement eſt fru- 
ctucux — les vignes, 
Mais il ne me peut entrer 
en la teſte qu en vne lan- 
gue — , qui neſt 
pas a chacun ſi propre, co- 
me ſont les diſcours, les pE- 
ſees & plaſicurs autres 
ceuurcs,ains eſt vne inuen- 
tion contenuc ſouz cettains 
termes , il ne ſoit plus tai- 
ſonnable imiter ceux qui 
arlent mieux, que parler a 


'auanture, & ainſi comme 


au Latin, s efforcer d expri- 
mer le language de Virgile 
& de Ciceto, pluſtoſt que 
celle de Silius ou de Cor- 
nelius Tacitus: pareillemẽt 
ne puis- ie penſer qu au 
vulgaire, il ne ſoit meilleur 
imiter celuy de Petrarque 
& de Boccace que d aucun 
autre, exprimant bien en 
iceluy ſes propres concepti- 
ons, & comme enſcigne 
Cicero, prenant gardea ſon 
inſtinct naturel: & par ainſi 
ſe trouueta que la differen- 
ce que vous dites eſtre en- 
tre les bons Orateurs, con- 
ſiſte au ſens & non en la 
langue. 


le doute, diſt alors le Cõ- 
te, que nous n'entrions en 
vne grande mer, & que ne 
laiſſions noſtre premier 
propos du Courtiſan:neãt- 
moins ie vous demande cn 
quoy conſiſte la bonte de 
ceſte langue. 


= 


Englich. 
ſcholero, leaſt they ſhould do 
like the ul huſbandman, that 
ſometune in a ſoyle that ts 
od onelp foz vmeg, will 
owe grame. 


But it will not unke into 
my he ade whp in a peculiar 
tongue, that is not ſo pzoper 
vnts all men, as are diſcoun 


{cs and conccites, and many 


other operations, but an in⸗ 
uention contained vnder cer: 


tame termes,a man map not 


with moze reaſon followe 
them that ſpeake beſt, than 
at all auenture. Ind 
, as in the Latin tongue 
a man ought to apply him= 
ſeifeto be in the tongue like 
bnto Virgill and Cicero ra⸗ 
ther than Silius and Corne- 
lius Tacitus, ſo in the vulgar 
tongue why it were not bet⸗ 
ter to follow the tongue of 
Perrarca and Boccaccio than 
any mans eiſc : and therein 
expꝛeſſe well His owne con= 
ceites, and ſo apply himſeite 
as (Cicero ſaith) to his own 
naturall inclination . And 
thus ſhall the diffcrence 
which pou lap is betweene 
the good Dzatozs, be found 
to conſiſt in the ſenſcs and 
not in thc tongue, 


Then the Count, J feare 
me(quoth he) wee ſhall en⸗ 
ter into a large ſea, and leaue 
our firſt purpoſe of the cours 
tier. But J would knowe 
of pou, wherein conſiſteth 
the goodnes of this tongue! 
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Englich. Francois. 

Dir Fredericke anſwe⸗ A bien garder les proprie- 
red: in keeping well the pꝛo⸗ tez d'icelle , reſpondit le 
pertie ot it, and in taking it ſicur Federic, & en prendre 
in the lügniication ( vlng the les termes en la ſignificatiõ 
ſame ſtile and meaſure) that qu ont faict tous ceux qui 
all ſuch haue done as haue ont bien eſcrit, en vſant de 
Wuten well, leur ſtil & nombres. 

I would know then,quoth le voudroye, diſt le Cõ- 
the Count, whether this ſtile te, ſcauoit ſi le ſtile & me- 
+ meaſure which pou ſpeake ſure dont vous patlea, naiſ- 
of, ariſe of the ſentences oz of ſent des ſentences, ou des 
the woꝛdes ! parolles. 

Of the woꝛdes, anſwered Des parolles , reſpondit 


Sir Fredericke. Doe pou le ficur Federic. Ne vous 


not thinke then, quoth the ſemble il donc pas, diſt 
Count, that the wozdes of le Comte, que les pa- 
Silius and Cornelius Tacitus, rolles de Silius, & de Cor- 
are the verie ſame that Vir- aclius Tacitus, ſoie nt celle: 
ill and Cicero vſe? and ta: meſmes dont vſent N 
in the ſame lignification? & Ciceron, & prinſes en la 
Sir Fredericks aunſwered: ſignification meſme? Ouy 
they are the very ſame in bien teſpondit le ſieur Fe- 
derde, but ſome ill applyed deric : elles ſont bien les 
and diuerſlp taken. meſmes, mais aucunes ſont 
mal obſeruees differẽment. 
The Count anſwere d: in Et ſi d' vn liure de Cor- 
caſe a man ſhoulde picke out nelius & de Silius, Yon o- 
of a booke of Cornelius and ſtoit toutes le parolles qui 
of Silius, all the wozdes pla= ſont miſes en autre ſignifi- 
ced in other | cation que n'vſe pas Cice- 
than is in Virgill and Cice- ron & Virgile, qui ſeroient 
ro, (which ſhoulde bee very en bien petit nombre , ne 

few) would pou not then ſap diricz vous pas en — 

that Cornelius in the tongue Cornelius cn {a langue 
were equall with Cicero, and parcil a Ciceron, & Silius a 
Silius with Virgilly Virgile : & qu'il ſeroit bon 
d'imiter celle maniere de 

parler? 

Lors diſt madame Emi- 


me thinke (quoth ſhe ) this voſtre diſpute ſoit yn peu 
pour diſputation hath laſted trop longue & enuyeuſe: 
too long, and hath beene be= & pourtant nc fera mal 
ſhall fait la differer a vn autre 


be beſt to deferre it vntill an temps. 


Sir Fredericke, begun ſtil Le ſieur Fedetic nonob- 
to make anſwere, dut che La- ſtant commengoita reſps- 
die dre 


priera di eſſa : & tork 


fatto tutti quei, che las- 


Italia. 


Riſpoſe M. Federic, 
Nel ſeruwar ben le pro. 


m quells ſremficatione 
bands quill ole, 


quei numers, che 


no ſcritto bene. 

Vorrei, diſſe il Conte, 
ſaper ſe quello ſtile, 
gueit numer, di che du 
parlate naſcone d alle ſen. 
rent 10,0 dalle parole 


cito ſfians quelle medeſs 
me, che 94 Virgil, & 
Cicerone ? me tolte nal 
medeſoma ig neficatione ! 
Riſpo 2 — L 
medeſune ſon ſi m ala 
me mal eſſersate, (& tl. 
dmreerſamente. 

Riſpoſe il Comte ,to ſe 
vn libro di Cornel, 


ſariane pochiſiim „ wi 
direfte Gor por che Corne 
lis nella ln u foſſe par 
4 Cicerone , , Su 
Virgil? & che ben ful. 
ſe imitar quells 11) 4nierd 
Then the Ladie Emilia, lie, il me ſemble que ceſte del dire? 


* 2 nn mung *"* 


Allbors ls S. Emil, 
pare mr diſſe: che 
boeſfra diſputs 2 
,, & faſtidnſe 
Pere * bene 4 differnu 
ad n altro tempo. 


Aſ. Federics pur can 
ci au 4 riſſ omdere: 1 
ſer 


a was oo» wc i. a. a__ wc aa Xa 


It aliano, 
la Signera Emi 
ha gl mnterrompeda. 


In iim diſſe 11 Con- 
te, woll vo ono g14d. — 
ture : flit, & park 
de mumert 7 dell mit 4- 
naue, m4 me non (anno 

ef dare ad intende- 
2. . et fe, we 
wumero,ne in che conſi/?s 
Fimtatione : ne perche 
le cole tolte dts Homero,o 
ds qualche altre ftramo 
tanto ben im Virgilio, che 
pie preſto p410m0 Auſtra- 
re, che mitate : & c 


.. ch - 


FSJ 18183 


* 


a Fn coſa, 4 . 


| * 
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Eri Tanin 
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nn 
ferche cono(canc ls diffe- 
rentia, che e tra eſu, e 
Altri: che im Hero non 
conſifte in hawer vn o(- 
ſeruatione di due, di tre, 
An dieci parole dſate 4 
modo diuerſo ds pli al- 
775. 


In Saluſtio, m Ceſare, 

" Varrone, g ne gl al- 
tri buen ſo truowane C- 
ſatt aleunt termuni di- 
werſamente da elle, 
the ha Crrerone, ¶ per 
Fee, g laltro fa bene: 
perche in coſi Fuuola coſa 
ws e ports lt ben, CY 
forza A Gnas lmpus , c- 
we ben dfſe Deamoſi bene 
41 
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Francois, Engliſh, 


dre , ſans madame Emilie die Emilia alwaus interrup⸗ 
qui Vinterrompoit touſi- ted him, 
ours. 

En fin, diſt le Comte,plu- It laſt the Count ſaide, 
ſieurs veulent iuger du ſtile many Will iudge of ſtyics: 
& one des nombres & and talke of nwnbers and 
de| imitation: mais ils ne meaſures, and of following, 
me ſcautoient donner à en. but they can not doe mee to 
tendre que c eſt ny ſtile ny vnderſtand what manner a 
nombre,cn quoy conſiſte thing ſhle and mcaſure is, 
limitation , ny pourquoy and wherein following con⸗ 
tes choſes ptinſes d Homere ſiſteth: Noz why thinges ta⸗ 
ou de ans autre, vien- Kenontof Homer oz any o⸗ 
nent ſi bien en Virgile, que ther, arc ſo well couched im 
pluſtoſt elles ſemblent il- Virgill, that they appeare ra= 
uſtrees que imitees: ce qui ther amplified than follow⸗ 
procede d'auanture de ce ed, and peraduenture the oc⸗ 


* P the 
= ic ne ſuis pas capable caſion thereof is, that I am 


cles entendre. 


Mais pource que c'eſt But becauſe a great argu= 
and fins & argument ment that a man vnderſtan⸗ 
u ſauoir d vn homme en deth a thing, is the 
que choſe quand il la — Sat hee hath 
cait enſeigner, ic doute teacheit, I frare met 
u'cux meſmes ne enten themſclues 
2 gueres, & qui ils lo- 


uent Virgile & Ciceron, 


not able to conceiue it. 


haue ſmall n- 
in 


Virgill and Cicero , 


— qu ils les ont ouy they heare them pꝛayſed of 
0 


uer de pluſieurs autres, 
non pas pource qu ils co- 
gnoiſſent la difference qui 
eſt entre eux & les autres: 
laquelle veritablement ne 
conſiſte point à auoir vne 
obſeruation de deux, de 
trois, ou de dix mots, prins 
en autre maniere que les 
autres n'en vioient. 

En Saluſte, en Ceſar, en 
Varro, & en pluſieurs au- 
tres bons autheurs on trou- 
ue des termes prins autre- 
ment que ne fait Cicero: & 
toutesfois len & lautre 
ſiet bien, pource qu en cho- 
ſe ſi friuole welt pas con- 
ſtiruce la bonte & force 
d'vii language, comme diſt 
ſagement Demoſthene a 

Eſchi - 


many, not foz that they 
know the difference betwene 
them and others, which ot 
of peraduenture conſiſteth 
not in the obſeruation of two 
02 thzee, oz of ten Wwozdcs 
vſed after a diuerſe manner 
from other. 


In Saluſt,m Ceſat, in Var- 
ro, and in other good w21- 
ters, there are founde ſome 
termes appiyed otherwiſe 
than Cicero applytth them, 
and both the one and the o⸗ 
ther doe well mough. Be⸗ 
cauſe in ſo trifling a mattet 
the goodneſſe and perfection 
ok a tongue doth not conliſt, 
ad Demoſthencs __ we 
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Engliſh 

Eſchines wcll, that Had ta⸗ 
kcn him vp, demaunding him 
of certaine woꝛdes which he 
had vſed and pet Were not 
auncient, what monſters, oz 
woond:ous matters they 
were : whereat Demoſthe- 

laughed , and anſwered 


Euen ſo woulde J paſſe 
Full litle,if a Tuſkane ſhould 


repꝛehend mee foz _—_ 
rather Satiſtatto then Sodiſ- 


fatto: and Honot euole, than 
Horreuole · and Caula, than 


Cagione: and Populo, than 


Popolo, and ſuch other mat⸗ 
ters 


Then aroſe Mir Frede- 
ricke vpon his feete E ſaide: 
I beſeech pe gine the hearing 
of thele few woꝛ ® 

The Ladic Emilia anſwe⸗ 
red laughing, vpon mp dil- 
pleaſure J fozbid any of pou 
to tale anpe moze in this 

attcr, foꝛ I will haue pou 
to bꝛeake it of vntil an other 
night. 


But pon Count, pꝛoceede 
pou in pour communication 
ot the Courtier, and ict vs 
ſce how good a memory pou 
haue:ſoꝛ I belieue it᷑ you can 
Butt it againe where pou 
— of, pou ſhall not doe a 


Madam, anſwered the 
Count, me thinke the th:eed 
is bꝛoken inſunder,bat if J 
be not decemed, J trow wee 
ſaide that peſtilent curioſitie 
doth alwaien giue an eutil 
grace vnto all thinges: and 

con⸗ 


> Francois, 


Italiano. 


à Eſchines , qui le piquolt, 4 Hebie, abe lo men 


linterrogant d aucuns ter- 


, dom d 


mes dont il auoit vſe, qui parole deguals egls hang. 


n eſtoient neantmoins an- 
ciens,s'ils eſtoient monſtres 
ou prodiges : dequoy De- 
moſthene ſe moqua & luy 
reſpondit, qu en cela ne cõ - 
ſiſtoient pas les fortuues de 
Grece. 


Ainſi ne me ſoucirois-ic 
ueres , ſi i eſtois reprins 
vn Thoſcan, d auoit plu- 

ſtoſt dit. ſauſatto, que ſo- 
dusſeatto, c bono reuoſe, que 
borreuole, ¶ cauſa pluſtoſt 
que cagpione, populo, pluſtoſt 
que popolo , & autres ſem- 
blables choſes. 

Alors le Sire Federic ſe 
leua ſus pieds, & diſt , eſ- 
coutez ic vous prie deux ou 
trois mots que ie vous veux 
dire. 

le vous defend: a tous 
deux , reſpondit en tiant 
madame Emilie, fur peine 
d'encourir ma diſgrace de 
plus parler de ceſte matie- 
re, pour ceſte heure : car ie 
veux que nous la remettios 
pour vn autre ſoir. 

Mais vous Comte, ſuiuez 
le propos du Courtiſan, & 
nous monſtrez {i vous auez 
bonne memoire: car {i vous 
le ſgaucz bien renouer & 
ratacher la ou vous le laiſ- 
ſaſtes, ie croy que vous 
ne ferez pas peu de cho- 
ſe, 
Madame , reſpondit le 
Comte, il me ſeinble que 
le nlet eſt rompu, ie penſe 
neantmoins, {t ie ne me 
trompe, que nous diſions 
que la mauuaiſe & peſtife- 
re affectadõ donne vnc tteſ- 

man 


#4 b ſate, Of per nong. 
7420 antiche P ſe cr 


monſtri, o portents : 


hene ſe ne riſe, 
r * hb, chem 
= Conjifenn 2 


tune ds Grecia. 


CS cauſa,che cagpianc: a 
re, 84 
tre tas coſe, 

Allbors M. Federica 
lend in pie, & diſſe 
tarems, prego, queſieps 
che parole, 


Riſpo(e ridendo Is & 
£3074 Emilia, Pens 4 
diſpratia mii 4 qual A 
ve: per ire parls $44 A 
q-eifs materia : perch 
varie, che {4 rimettiam 
ad v tra ſera, 


M. Cor Conte ſe gui 
tate il ragioname 10 d 
Cerie piano: ꝙ offre. 
tec, come buuete buond 
memoria : che credo ſi 
33 ritttacearlo,om 
o laſciafte , non farm 
poco, 


Sromera,riſpeſe il Cen 
te, l ſiis ms par tron: 
pur 5 10 na an in pumo ert 
do che dicename che ſom- 
ma diſgratis 4 tutte l 
coſe da ſempre la peftift- 
ra affettarione : & f 

ces. 
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Francois, 


rentr £710, gr 4014 crema mauuaiſe grace a toutes 
la ſomplicrte,er ls ſprez,> cboſes, & au contraire don- 
eaters : 4 laude dells ne fort bonne grace la ſim- 
, & bia dell of- plicite & le meſpris ou nõ- 
ferratione melt lire coſe chalance : en louange de 
raqrenar ſi : laquelle & blaſme de Vat- 
me io hola ancora dur ſectation, on pourroit dire 
we berle, & now h, beaucoup d autres choſes: 
mais ien veux dire enco- 
res vne ſeulement & non 
plus. 


Italiano. 


Englich. 


contrartwiſe ſumplicitie and 
Rechicſneſſe a maruatloug 


other 
thinges might be ſarde , pet 
will I alledge but one moe, 
and then haue done, 


Gran deſiderio di r- Toutęs femmes en gene- All women generally haue 
ſalmente tengo turte le ral ont grande enuie d'c{tre a great deſire to be, and when 
belles, & quand elles ne le they cannot be at the leaſt to 
uent eſtre, a tout le appeare beawtifull, 
moins de le ſembler. 
Et pour ceſte cauſe elles @Therefoze where nature 
e $c<fforcent de ſu 


qu elles vſent de toutes ces 
manieres de faire, qui ſont 
ennuyeuſes, & que vous 
autres femmes penſez bien 
eſtre ſecrettes aux hommes, 
& neantmoins on les ſcait 
toutes. 

En cet endroit ſe print d 
Canes Frepeſa, er tire madame Conſtance 
. Yor farefte aſſa pi Fregoſe & diſt , Vous fe- 
corteſemen nie beacoup plus gracieu- 
ſement , de ulure vo- 
ca labuons ſtre p & dire d où 
vient la bonne grace & le 
parler dela Court, * 
de vouloir deſcouurir 
imperſections des femmes 


fans 
Ales fore 3 propos. re c 


men belieue are kept very ſe⸗ 
crete from men, and pet dos 
all men know them, 


Francois. - Italians, 


this grace or, que ie dy, vous oſtent be is paris, di leu l 
for la grace, d autant qu elles gratis : perche d ay 
cis, of curi= ne proceddent d autre cho- wow maſcone che d affes. 
ouſneſle, whereby pe diſco= fe, que d'vne aſſectation: atme, per lagual far 

openly vnto euery man par laquelle vous donnez rowoſcere ds og miune (+ 
the ouer great deſire that pee clairement a cognoiſtre à perramente — « 


bebeawrifull, chacun le trop grand deſir ſaderie $offre &eſer be. 
que yous — bel- 4e. K 


les. 


pou not marke how Ne vous apperceuea vous | 
is in a wo- pas de combien vne fem- Nes Gaccorgete Fu, 
doth trimme me ha mcilleure grace, la- n pro ds rat ten 
ſo ſcarcely —— elle s accouſtre, le ga d da qual, i 

ait tant ſobrement & ſi pur (5 acconces, lo fa oj 
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Z 


who ſo 
ſtandeth in peu, que celuy = la voit, parcamente & ceſi pon, 
1 


. 


ſhe bee trim⸗ eſt en doubte, fi elle eſt a- che cbs la dede, / n 
03 no: than in an other gencee ou non, qu vne au- dellis, Sells e concia, 

bedawbed , that a man tre tant emplaſtrce qu'elle »s, che bar empia, 
wene ſhe had a viſer ſemble porter vne maſque ffrata tante, che pia be 
, anddarethnot ſur le vitage , & n'oſer rire werſs poo alls faccia . 
laugh foz making it : de peur de la faire ouurir & me maſchers , & new 


nos at any time changeth her creucr ? elle ne change ia- ridere per won f 
mais de couleur, ſinon le erepare ; we (5 mati ma 
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| an image of reſte du iour, comme vne po- 

| ſtatue de bois immobile,ſe de/ grorne ft14, come flo 
| laiſlant ſeulement voir à la ma di lego — 
clarte des torches, comme comparem do ſolamente 4 
| doe their clothes les cautcleux marchans ume di tre, come ws 
f in their darke lights, monſtrent les draps en lieu raus i canti mercatan 


obſcur. 1 1 lor parns m luis: 
De combien en apres, cure? 
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Quanto pro pos di ui 
a man delite in one, J meane laquelle on congnoiſt ma- re prace vu, dice n 
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g, o per 4/tro accident 
gene f 
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haha. 


Dee quell pre. 
ee 
gh ecchs, & H anims 
humani i 1914's ſempre 
lire n- 


fande na(coſs , creder i 
, che wom V1 ſi pong 4 
tanta cura per fargle bel- 
U ume nei volte. 

Pur che rudeſſe ſen c 


baveſſe, 4 tts pare- 
riadiſpratiatiſſume gore 
h Eqnatre Catuliums. 


Il medeſimo ? de le - 
w : lequal ſe delicate er 
bele ſono moſir.11e ig 
de temps, ſeconde che 
accorre operarls , £7 non 
ger far beder Ls lor bei- 
lerzulaſcrane di ſe grd- 

Lame deſfiderio & m 

e reeftit; ds 
11,perche par che chi 
le repre, nen cum, tf 
won e fin molto che ſia- 
wbednte ono , ma cs 
bele le babbia pin per 
Baturs, che per 2 0 
allgentia alcun.s, 


Mauete Hai ge cura 
taller, quand: o per le 
fra andendo ale chie- 
6,044 alrro lueco o gio- 

can io, 


Francois. 


Englich. 


induftria pe ffudie d aſer turelle , fans youloir met- diligence oz udie to make 
bel? 


tre peine ne | d eſtre her fairer 
wit 22 


Ceſtceſte meſpriſee pu- @Chig is that not regarded 
rite, qui eſt trei· agreable pureneile which belt picaſcth 
aux yeux & aux entende- the epes and nundes of men, 
mens humains , qui tou- that ſtand alwaies in awe to 


Gours ont peur d eſtre trõ- be deceiued by arte. 
⁊ pat art. 
— dents plaiſent White teeth is a good 


forten vn femme, car pour fight ina woman, foz fince 


coſi n'eſtre decouuertes comme they are not ſo in open 


le viſage, mais la plus uu as the face, bur mals come 
du temps cachees , on monip are hid, a man map 
peut croire que on ny thinke ſhe beſtoweth not ſo 
met pas ſi grand ſoin, pour much labour about them, to 
les faire belles, comme Ton make them White, aa ſheg 
fait au viſage. both 1:1 the face. 

Ce neautmoins qui ri- Pet who fo ſhould laugh 
roit ſans propos, ſeulement Without caule purpoſely to 
pour les monſter , deſcou- ſhcw them, ſhouide diſcouer 
uriroit lartifice: & com- the arte, and foz ali their faire 
bien qu'il les euſt bel ies, ne Whitenelle woulde appeare 
laiſſeroit pas de ſembler a vnto all men to haue a veris 
tous de treſinauuaiſe grace, Ul grate, as Eg aauus in Ca- 
comme E gnace de Catul- tullus. 
le. 


Autant en peut on dire Che like is in the hands® 
des mains: car ſi elles fone Whith being delucate, ſmooth 
monſtrees belles & deli-a- and faire, if they be ſhewed 
tes, à temps, ſelon qu'il viẽt bare at any time when oc⸗ 
à propos de les 4 caſion is to occupie them, and 
non pour faire volt leur not of purpoſe to 
beaute, elles ſont grande beavwtie of them, 
ment deſirces , meſmes a very great 

uand elles ſont reueſtues ſeluts, and | 
90 gants, paurce qu'il ſem- they art couered with 
ble que — que les cou- againe, foz a man 
ure nes en ſoucie point, & tudge that in putting 
ne fait pas beaucoup d eſtat on again ſhe 
fi on les voit ou non, mais hifleregardeth 
qu'ils les ait ainſi belles, be in ſight oz 
pluſtoſt de nature, que thep axe ſo 
par ſain ou diligence au- nature, than by any 


cunc, * 
Haue pe not had an exe o⸗ 


Auez vous point —_— 868 
fois prins garde, quand ou therwhilc, when cither in 
4 a to Church. oz 


par les rucs, en allant aux ſtreetes 
place, oꝛ in ſpoꝛ⸗ 
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ou eb 5 ands, altra 
ting,oz by — — ———— 1 — bn. 4 
| clothes ſo high, 
her foote, 


aduient qu vne femme leue rate della robba ſi l 
ſa robbe ſi haut, qu'elle che i prede, £57 
monſtre le pied & bien | 
ſouuent, ſans y penſer, vn 
de la ia 

Vous ſemble il pas qu el- 
le a merueilleuſement bõ- 4. 
ne grace, ſi on la —— _ | — 
auec vne certaine diſpoſiti- ec dip eau 
on feminine gaillarde & fi — 
auee ſes pantoufles de ve - (wor chrapimerti di hell 
loux & ſes chauſſes bien ti - 0, & cal e polite? 
rees ? 

Certainement cela me Certo 4 me prace 
belteue all of er „& croy — e credo 4 turti 

u'auſh fait il a tous vous altri: 0 
aire , pource que chacun — ö 
eſtime que la propricte en parte ec 4 £916 
partie fink ar „ & re bole ode » fad 
qu'on ne voit gueres ſou- gwells donna pix roftons 
uent , ſoit re & natu- fardle,e propria che of. 
— ceſte — Ata, — 
que forcee, ou te wow gen a 
par contrainte, & qu elle 2 
ne penſe point en aquerir 
louange. 

En telle maniere fon 
fuit & cache l affectation: 
vous pouuea maintenant 
comprendre, combien elle 
eſt contrairea toutes ope- 
rations, & comment elle 
+ ofte la bonne grace tant du 

corps que de fare » du- 
uel nous n'auons encore 
fire grande mention, & i 
urtant n'eſt beſoin le 


r IC SF SCC 


omitted 
ts much 
moze woꝛthie than the body 


eſtre mieuxorne & entre ware. 
tenu | 
And how that ought to Et pour ſcauoir comme Ef cis come far ij di 
de mou Courtier cela ſc doit faire en noſtre 6 ne/meſtro Correguan 
apart thepzecepts of fo ma= Courtiſan, laiſſant les pre- /aſcrando gle precert1s 
nie dotſe that ceptes de tant de ſcauans rants ſaui Fuloſof chi 
wꝛite in — Philoſophes, qui 2 queſts materi _ 
c 


ISF SAPD ese 


Italiano. 
& drffini/cono le Girts 


co ſor. 
—_— _ 


dignuta d. quelle , drremo 


de al noſtro propoſito, ba- 
dice ) huome da bene, 


la prudentia, 
bont a, forte C, e tem- 
U peranzad a, er tur- 
4 te altre condition che 4 
ceſi honor ato nomie ſico- 
genf, (3 0 ſt imo 
{ſols eſſer Vero Filo- 
morale, che Vuol ef- 
ſer bueno, ( 4 cio gls ba- 
pech airrs pre- 

crtri che tal Golants.” 

Et pero ben decinas So- 
crate che gli am- 
amers ſues ęli ha- 
g fatto buon frutto, 


”T = 37 ” as TT SS TS & 


fuſe, /mcitaus A Voler 
coneſcere, & 1mparar ls 
Pirtw : perche quell, che 
(on grunts 4 termine che 
non deſiderano coſa alcu- 
ns pu che leſſer bum, 
acumemre conſegwono ls 
cient1a di — quello, 
the a cio bilſogna ; pers 
di queſlo now ragionere- 
0 p duni. 

Maoltra alla bonta,ul 
dere Cg principal orna- 
rang dell aum mm c14- 

010, che ſians 
lelettre bencbe i — 
( ſolamente comoſcamno Us 

ta dell arme, of tur- 
toil refto nulla eſtimrimo, 


rn. 


fe non appre x. Nun le 
lettere, m.1 le ab borri(co- 
10 f furt iletterats ten 
per diliſums huomi- 


”, 


= th i.” TT= 


nere: che m quello fi 


unde, ebe non ſolame- ' 


Francois, 


de ceſtematicre , qui defi- 
nillentles vertus de leſprit, 
& traitent ſubtilement de 
leur dignite, nous dirons 


1 pocheparole atrendew- en peu de parolles , ſuiuant 


noitre propos, qu il ſuffit 


far che epd ſia ( come i quiil ſoit, ainli qu on dit, 


homme de bien & entier; 
cat en cela ſe comprend la 
prudence, — „te- 
erance de cut & toutes 
cs autres qualitez qui con- 
uiennent a vn tant honno- 
table nom: eſtimant que 
ccluy (cul eſt vray Philoto- 
= moral qui veut eſtre 
on, à quoy n eſt beſoin de 
beaucoup de pre ceptes au- 
tres que ceſte volonte. 


Et pour ceſte cauſe, So- 
crates diſoit bien, qu il luy 
ſembloit que ſes enſeigne- 
mens auoicat deſia beau- 


* per quelh, ch coup prothee , quand par 


iceux quelqu vn eſtoit inci- 
te a youloir congnoiſtre & 
apprendre la virtu: pource 
que ceux qui ſont yenuz a 
la fin, & qui ne deſirent ris 
lus, que d' eſtre bons, facil- 
ement aquierent la ſcience 
de tout ce qui eſt beſoin en 
cela: au moyt dequoy nous 
n' en parlerons pas plus a- 
uant. 
Mais outre la bonté, ie 
penſe que le vra — 
parement de leſprit en c 


Cngliſh, 


fine the vertues of the mind, 


and ſo ſubtilly diſpute of the 
dignitie of them we will cx= 


pzelle in few irooꝛdes, apply⸗ 


ing to our purpole, that it is 
he ver (as they 


terme it commonly ) an ho= 
nelt man and well ineaning; 
foz in this is co 


cun ſoient les lettres, com · of the minde tn enery man 


bien que les Frangois con- 
— ent ſeulement la no- 


(Jbclieue)are letters , als 
though } Frenchmen 


mes lettrea au rang des plus very raſcalles, x they _ 


vils 
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F rancois. 7 taliano, 


ou en sesbatant, ou pour cande, o per altra cas 
quelque autre occaſion il arcade, che b, d. 


high, aduicnt qu'vne femme leue ante dell — 4. 


f 
. 
: 


that ſhe ſheweth farobbe {i haut, qu'clle che s/ prede, c ſbeſſon 
and monſtre le pied & bien poco di gameberrs [enzy 
pzetie ſouuent, ſans y penſer , va penſarus moitrs ? 


—— — ? 
Vous ſemble il pas qu'el= Er bs che pra. 
lea "6099s, ens bo- di — — 1 
ne grace, ſion la voit ainſi, mu ſi Sede com du ceru 
auec yne certaine diſpoſiti- donneſcs d iſpeſaune i 
pze= on feminine gaillarde & f & attiliars wi 
auec ſes pantoufles de ve · (wor cbrapemerti d. bell 
loux & {cs chauſſes bien ti - 29,09 cal polirt? 

rees ? 

 Certainement cela me Certe 4 me piace 
plaiſt beacoup , & croy molto, e credo a tu 
qu auſſi fait il a tous vous ar: —— 
autres, pource que chacun ms che ls 4, 

eſtime que la propricte en 
partie ainſi cachee , & 
qu'on ne yoit gueres ſou- 
uent , ſoit re & natu- 
relle a ceſte ,pluſtoſt 
que forcee , ou choſe faite 
par contrainte, & qu elle de 
ne penſe point en aquerir 
louange, 

En telle maniere Fon 
fuit & cache l affectation: 
vous pouucz maintenant 
comprendre, combien elle 
eſt contraire à toutes ope- 
rations, & comment elle 114 4ogns operatione oj 
oſte la bonne grace tant du del corpo, come dell an 

corps que de fart » du- Al per a 
ucl nous n'auons encore pe bu O parlats , 
* grande mention, & {i 6s | 
urtant n'eſt beſoin le 
, laiſſer: car ainſi que Veſprir 
to deferueth it alſo to be bet= eſt beaucoup plus digne 
ter decded and poliſhed. ue le corps, il merite auſſi 
eſtre mieux orne & entre- 
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tenu | 

Ind how that ought to Et pour ſcauoir comme Ef cis come far ij di 

de in our Courtier (leauing cela ſe doit faire en noſtre 64 nel noſfro Corregian 
apart thepzecepts of fo ma= Courtiſan, laiſſant les pre Laſciamdo gli precem d 
nie wiſe Philoſophers that ceptes de tant de ſcauans faut ſaws Frloſofi chi 
wꝛite in — Philoſophes, qui — queſts materia =—_ 
c 


Y laliano. Francois, Engliſh, 


74 cas G diffimiſcono le Girts de ceſte maticre , qui defi- fine the vertues of the mind, 
4 donns dell anno , & coſt ſor- nillent les vertus de ſeſprit, and ſo ſubtilly diſpute of the 
fs . ralmente diſput ans dells & traitent ſubtilement de dignitie of them we will cx= 
ſon dignuta di quelle, direno leut dignite , nous dirons pzeſſe in few ſwoꝛdes, apply⸗ 

4 ſenzy in poche parole artenden- en peu de parolles , ſuiuant ing to our purpole, that it is 
? ho al nſtro propeſito, ba- noltre propos, qu il ſuffit ſutrictent he bee (as they 
far che egl ſie ( come ſi qu'il ſoit, ainli qu on dit, 

Je gra. dice luomo da bene, © homme de bien & entier: 


ge, | nere: che m querto fg car en cela le comprend la 
#4 ceru comprende la prudentia, prudeace, bonte, force, te- 
one (en. bunte, forte x Tue tem- perance de corur & toutes 
47 me | peranzad aue, er tur- les autres qualitez qui con- 
1 vel te altre condations che 4 uicnnent a vn tant honno- 
e? coſe honor ato none foes. table nom eſtimant que 


wenrone ( 10 [time ccluy (cul eſt vray Philoſo- 

15 er vero Fule- — moral qui veut eſtre 
+ morale, che Vwol ef= DON,a quoy n eſt beſoin de 
beaucoup de pre ceptes au- 
tres que ceſte yolonte, 


Et pour ceſte cauſe, So- 
crates diſoit bien, qu il luy 
ſembloit que ſes enſeigne- 
mens auoicnt deſia beau- 


apprendre la virtu : pource 
que ceux qui ſont yenuz à 
la fin, & qui ne deſitent tiẽ 
ns piu che leſſer lum, plus, que dl eſtre bons, facil- 
ſarulmemre conſegwono ls lement aquierent la ſcience 
(cient14 di tutto quello, de tout ce qui eſt beſoin en 
the a cio bilogna ; pers cela: au moyt᷑ dequoy nous 
<1 queſio now ragionere- nen parlerons pas plus a- 
mo pu dun. uant. 

Maoltra alla bewtagl Maisoutre la bonte, ie 
dere cg principal orna- penſe que le — principal 
mente dell anmmo im cis- parement de leſprit en cha- 


(cune,pemſe 10 , che ſiaus cun ſoient les lettres, com- euery man 
lelettre benche 5 France- bien que les Frangois con- letters , al⸗ 


þ ſolamente conoſcano is gnoiſlent ſeulement la no- 
pebilta dell arme, er tur- Plelle des armes, & ne faſ- 
to ilreffo nulla eftimrmo, ſent cas du demourant, de 
< mods che non ſolames- maniere que tant sen faut 
te non appre Nun le qu ils eſtiment les letres, 
ettere, ma le abhorriſco- que meſmes ils les abhor- 
10 f turti i letrerati rem. rent, & tiennnent les hom- 
den per biliſums huoms- mes lettre au rang des plus 
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Engliſh. Francois, Italiano, 


villany when any vils & infimes du monde: , & pare lor dir a 
them i called a & leur ſemble qu'ils font V & cbs fi ſu 


= 
a 


Clarke, vne grande iniure a quel- % c Ch, 
| 95 wag ils Tapellent r9. 
Clerc. | 
. Then anſwered the Lozd Lors, dit le Magnifique Allora it Auf 
MWagnifico ſap verye * — Cunlano, bos dite il Yer, 
true, this erroꝛ in deed hath ceſte errcur depuis longteps M oſe, che gueite error 


among the c gne entre les Frangois: . gram rempo ve 
if Mon- mais fi la bonne — tre Framceſi: ma, ſe l 
leon ſorte hs, cy 


Monſignor ¶ Angolen( a. 
of armes ne, comme la gloire des ar- Corona, eitamo, che ſi a. 
mes florit & reluit en Fran- we {4 glei dell arme 

ce, i eſtime que celle des let · forrſce , & i 
letters Will be, Y tres y florira pareillement Francis, $1 deli. 
& recouurera .ſon parfait 
ornement. 


— — I Caril nya pas long 
this que me trouuant en 
there, Cour , ic vis ce Scigneur, 
beſide 405 me ſembla, outre la 
iſpoſition de fa perſonne 


: 


cheleſſe with a certaine loue= auec vne certaine graci 
ly tourteſe, that the realime humanite,que le Roiaume 
of Fraunce ſhoulde euer de France luy deuſt tou- 
—— ck our frndler ofive peu te 2h dowefſe ſempre pare! 
L choſe. L 
I vnderſtood aſterwarde I'cntcndy parler beau- — do por da malt 
many gentlemen both coup puis apres, a pluſicurs genius, Fran 
and Italian, verie gentils-hommes Frangois, ceſs, & Italians, aſſa tt 
much of the moſt noble con⸗ & Italiens, des treſnobles 5 mobrieffs | {01 
| the greatneſſe of et vertueuſes fagons de faire 
courage , pzowefſe and libe= d iceluy, de la grandeur de 
ralitie that was in him: and ſon courage, de ſa valeur & 
„was liberalite , &c entre autres 


the Frenchmen themſelueg les lettrez, & blaſmoit les rar, du Fr 
that their mindes were ſo Frangois meſmes d'eſtre ſi ce propre dell efſar tam 
pzofeſſi= eſlongnez de ceſte profeſſi- alem ds que#t s prefeſ- 
ally hauung at their on, veu qu ils ont ca leur fone, havende muiſfoms 

doozes pays wen 


Itaſano. Francois | Engliſh, 
ee in caſa bn ceſ nar vne tant noble yniuer- doozes fo noble an vniuerii⸗ 


fudre come & gelle ds — de Paris, tte as Paris iu, where all the 
WF, done rutte dl an6- ou le mõde accourt de tou- reſozteth. 


— tes b 

> Diſe allbor il Conte, 7 grande merucille, 
ger maravighs & che, diſt à H heure le Cõte, qu en 
ß emer e14ſolcume- IIS , par vn 
te per affine di nature inſtinct de nature ſeule- 
7 contra l'vſanz.e del pae- ment, contre la couſtume 
eh 


As ſe a ſevolre 4 du pays, oe prince de ſoy- countne, 
che ſe — er per- meſmeaitprins vn fi CA 
es. 4 (uddits ſempre ſe- chemin: & pource que les 


ab Rue caffe de (u- ſuicts enſuiuent touſiours 
s eſſer che ( co. les meeurs de leurs ſuperi- 
| euts, peut eſtre , comme 
dites, que les Francois eſti- 
meront encores les lettres, 
che ſono: 11 che facilmen - comme elles meritent : ce 
te, ſe Gorranne mtende- que facilmẽt on —— 
re , i potr« lor per(uade- ra perſuader, x ils ty 
re. preſter Faureille. 


Car naturellement il n'y 

a choſe plus deſirable ny 

plus propre aux hommes 

que le ſyauoir, de maniere 

are — eroit grande folie de 

ire ou exoire qu il ne fuſt 
touſiours bon. 


lis parlaſai con ef. Si ie parlois à ceux ou a 
Rates oy 4 . — A d opini- 


ft 


a 


mune with 
dem contraris alls on contraire à la mienne, ie ther that 
mu, mi iferzeres mo- m effotceroye de leur mon- opinion doe 
frar loro, quante le ler · ſtrer combien les lettres m diligence to ſhero them, 
tere, lequals Geramente (leſquelles veritablemẽt ont How much letters ( which 
ds Dio fone fkate 4 gli eſtè otrroyes de Dieu aux Hndoubtedipe haue beene 
len concedute hommes, pour vn don ſo- of God vnto men 


bu fe demo, uerain ) ſont vtiles & neceſ- 
ene, & neceſſarie alla ſairesà la vie, & à noſtre di- 
bits, c alla dignita ne= gnite, & ſi ie n auroye faute 
fra, ne mi mancherians — tant d excel - 
eſemys di raurs eccellents lens capitaines anciens, 
C Valoreſi Capitans an- qui tous ont conioint for- 


5 
23 


* 
f 


— — 9 nement des letres à la ver- all 1 ot 
ſere lornamere ter- tu des armes. letters with pzoweſle of 
tere alla Furtu dell arme. 


armes | 
Che,come ſapere, Aleſ- Car, comme vous ſcauez, Fo2 (as pou know) Alex. 
ſandro bebbe in tara de- Alexandre le Grand, cut ander had Homer in ſuch re⸗ 
me- Ho- G 4 uerence 
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Englich. 


y not 


p; but alſo the ſpeculations eſtoit addonne a ceſte ma- A 


Francois, 


Htakans, 


uerente, that hee laide his Homere'en fi grande reue- neratione Homers, che la 
Ilias alwaies vnder his beds rence,qu'il auoit touſiours {ade ſempre ſi tener 
heade: and hee applyed dili · ſon Iliade ſoua le cheuet de #£4p0 del lerto - c may 


ſtudies one= ſon lit: & non ſeulement (olumente 4 guet, ud, 


von, file. 


of | 90s 7 A. 50 gn niere d'eſtude, mais auſſi /ofice drede grands/umg 
Ccipline of Ari 


otle. employoit beaucoup de 
peine à 'cſtude de philoſo- 
phie, ayant Ariſtote pour 

Alcibiades encreaſed his ſon maiſtre. 


Socrates. 


It is ſaide that Scipio Af- 
Fricanus carried alwaies in 


Woulde doe no moze but 
make mention of Hannibal, 
Which being ſo excellent a 
Captaine (pct foz all that of 
a fierce nature and voide of 
all humant p, an vntrue dea⸗ 
ler, and a defpiſer of men 
and of the Sods ) had alſo 
vnderſtanding in letters, and 
the knowledge of the greeke 


And if J bee not deceiued 
CJ trow) J haue redde in 
mp time, that he left a booke 
dehinde him ot his own ma⸗ 
king in the Greeke tongue. 
But this kinde of talke is 
moze than needeth: foz J 
Enowe all you "—_ 

on 


Ceſar fut ſcauant, & les 
choſes qu on trouue par 
luy diuinement eſcrites, 
nous monſtrent comme 


On dit que Scipio FAf- 
fricain tenoit touſiours en- 


= orro (a diſciplms Þ 


conditions , and made Alcibiades augmenta les Alrrbeade le buone con. 
— greater with letters, bonnes parties qui eſtoient Ania ſue accrebbe , (» 
and with the inſtructions of en luy par la congoiſſance fece maggrors, com le lee. 
des lettres, & par les enſci- 
ens de Socrates. 


tere er con ob amar. 
wents Socrare. 


Ceſare 


Scipione African di 


tre ſes mains les liures de ceſs che mas ds m my 
Xenophon, pour eſtudier ſi lewaws 1 l, di A. 
la, où, ſouz le nom de Cy. fonte done mſtitaiſſe ſu. 
rus, il inſtitue ou inſtruit, el nome d Cyro bn per. 


vn parfait Roy. 

le vous pourroye amener 
Luculle, Silla, Pompee,Bru- 
tus, & pluſieurs autres. Rõ- 
mains & Grecs: mais ſeu- 


ferro Re. 

Potrei dirui di Luca. 
lo ds Sula, di Homes, d 
Brute, ru l altn 
Romans, & Greey : ma 


lement ie mettray en auant ſolamente ricord.cro, che 


excellent capitaine Han- 
nibal, lequel, nonobſtant 
qu'il fuſt naturellement 
fier & audacieux, eſlongne 
de toute humanite, deſſoy- 
al, & meſpriſant les hom- 
mes & les Dieux, eut neãt- 
moins la ſcience des lettres 
& congnoiſſance de la lan- 
gue Greque. 

Et ſi ie ne faux, il me ſẽ- 
ble auoir leu vn liure par 
luy laiſſe, qu'il ha compoſe 
en Grec : mais ceſt choſe 
ſuperflue de vous dire cela: 
car ie ſcay bien que vous 
congnoiſſeʒ tous, de com- 

bica 


Annib ale tanto eccellen. 
re Capitanc , geri d 
natura feroce, c alm 
da ogni bumaumir, mle- 
dels c diſpregrator de 
vi lum, £7 de gh 
Det, pur hebbe notit 44 
letrere, & cognition du. 
la lmgua Gree a. 


Et Tio mon err um 
Hauer letto gia, che off 
vn Libro pur in ling 
Grecs laſcro da ſe rom 
poito, ma queiFo dire 4 
Gor 6 ſuperfino che be ſon 
che tutti conoſcere qu 

iv 
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It alian 0, 
nE . France- 
7 Nen ande che le lertere 
nocciane all ure. 


Sapete che delle coſe 
, & arriſchiate 
" acl 4, hero ft1- 
. ee gloria, — 

0 altra 
8722 ſe 4 (ol- 
* tre, che mas mon fa coſt 
© buous ) non merits efſer 
claro gentilbuoms , 
ms hullſume mercat ane 
fe. 


Ft che = dera gloria 
——— 


raned de 4s Ceſare, ds 
A. andre, di Sciprone, 
„% nb , ds tum, 
an Ari non f comms v 
„Aus deſederio d eſ- 

eule 4 guelli, cc nen 
1 onga queits Vita ca- 
„%% . dur grorms, per 
n eur quell.s fame 


1e. 750. perpetua ly ie 
r „ diſperto dell : morte Gr. 


bo wer lo ſa pits cbiaro aſſai 
, by che prima. 15 
Ma chs nin ſente Us 
dalced c delle lerreve , 
ſaper ancor mon puo qui 
% . grande 
1 delle plan, coſi long a- 
mou mente da eſſe canſcruata, 
C ſolamente quella mi- 
(ra con li e14 n buo- 
m1 0 41 dns, perche di pin 
Were nou Tin memoria, 


pers 


Francois. 


Vous ſcauez qu'en gri- 
des choſes, & aftaires com- 
miſes au hazard de la guer- 
re, le parfait eguillon eſt la 
gloire, & pourtant celuy 
quis y met pour le gain, ou 
pour autre choſe , outre ce 
qu il ne fait iamais tien qui 
vaille, ne merite pas de- 
eſtre appelle gentil-hom- 
me, mais vn mecanique 
merchand. 

Et que la vraye gloire 
ſoit celle qui eſt recommi- 
dee par le facre treſot des 
lettres, chacun le peut com- 
Fo exceptez les mal- 

eureux, qui ne la gouſte- 
rent onques. 

Qui eſt le cceur ſi abiect, 
crain tif & abaiſſe, lequel 
liſant les faits & proucſlcs 
de Ceſar, d Alexandte, de 
Scipion, d Hannibal & de 
tant d autres, ne senflam- 
me d' vn deſir fort ardent, 
d'eſtre ſemblable a cux, & 
ne poſtpoſe ceſte vie cadu- 
que, de deux iours, à celle 
la fameuſe & quaſi perpe. 
tuclle?laquelle cn depit de 
la mort, le fait viure, en 
plus grand honncur qu au 
parauant. 


Mais celuy qui ne gou- 
ſte la douc cut des lettres, ne 
ut ſcauoit non plus quel- 
Left la grandeur de gloire, 
ſi long temps, par elles, con- 
ſeruce, ains la meſure ſeule- 
ment par lage d'vn hom- 
me ou de deux, pource 
qu'il n'a ſouuenance de 
plus auant ; parquoy , ne 
peut 


Alexandet, Scipio, Annibal, 
and ſo many other, is not in⸗ 
cenſed with a moſt feruent 
longing to be like them: and 
doth not pzcferre the getting 
of that perpetuall fame, be- 
fo:e the rotten life that la⸗ 
ſteth two dapes ? Which in 
deſpite of death maketh him 
liue a great deale moze fa 
mous than betoze. 


But hee that ſauoureth 
not the ſweetnes of letters, 
can not know how much i 
the greatneſſe of glozv,cohich 
is a long while pꝛeſerued bp 
them, and onelp meaſurcth it 
with the age of one 92 two 
men, foz further hee beareth 
nat in nunde. Therckoze can 
„ 


EA — 


Francois Italiano, 
peut il tant eſtimer ce le pers vet brewe tan 
gloire qui eſt briefue , cõ- mor pus, 
me il feroit celle qui eſt — 
quaſi perpetuelle, ſi de ma- 2s, ſe per ſus 
heur ne luy eſtoit deffendu, wow gl ſuſſe buctato d 
de la congnoiſtre ? de ma- ſcerla, & nos eff 
niere que ne l eſtimant pas dols ante, ragroneat 
ene her tant, il eſt raiſonnable auſſi coſs c ancor credere, d 
hunſelte de croire qu il ne ſe — tanto now ſi metta ape 
come by it, as hee tant en danger pour la- ricole per conſeguirls,y 

querir , comme fair celuy e chi la comoſce. 

qui la congnoit. 
fome Or nc voudroy-ic pas 
que quelque aduerſaire mit 
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opinion, en malleguant 

ue les Italiens, auec leurs 

iences & letres, ont mon- 
ſtre peu de valeur es armes 
depuis quelque temps en- 
gar ce qui eſt treſ· vtay: mais 
certainement peut on dire, 
que la faute de quelques 
yns , outre le grief dom - 
mage, ha cſte cauſe que 
tous les autres ſont blaſ- 
mez : & que Hoccaſion de 
noz ruines, & de ce que la 
vertu eſt abbarue & quaſi 


mindes ( if it bee not cleane — quell 
deade ) pzoceeded of them, nous ſeroit beaucoup plus 
But it were a moze ſhame= graude honte de la publier, gnoſo 
full matter vnto vs to pub⸗ qu aux Francois de n'auoir Fraxceſi,ul new ſaper it 
liſh it, than vnto the French- la — des let- tere. 

men the jgnozance in let⸗ ves. 


Therefoze it is better to Et pour ceſte cauſe il Però meęlis à paſo 
that oner With fence vaut mieux taire ce qui ne cow % gelle, d 
bee rehearſed —— * — ſans ſenza dolor ricordar wn 

and leauing doulcur, & laiſſantce pro. ſi peo & fig gende e 
into the which pos , auquel ic ſuis was | uh” „ mel qual 
wil, contre ma volonte retour- contra mis Vgl entre 
our ner à celuy de noſtre Cour- te ſome , tornar al mn 
in letters tiſan, que ie veux eſtre plus Cortegiane : il qual» 
haue to be moze than que mediocrement inſtruit gho che nelle lerrere ſi 
— well ſeene, at es lettres, du moins en cel- piw che mediocrement 
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in thoſe ſtudies, les que nous diſons d'hu- erudite: almeno in of 
Which manits A 


Italians, 


$14 berſato ne Poets, 


. Ms fudy, che chan. 

= —— 
mente 10. 

2 n Ancor 2. Grecs 

lc BR hab bes cogmetione, per le 

e, & bare coſe, che 

e quells duimente 

% (crete ſome. 

* 

. 


ſeri- compoſer vers & proſe, 


SEITZ. REST 


eccellen2.s de ff, 


Siri 


lui meſme en receuera, 
s pos, pour entretenir les 


rement ayment telles cho- 


ſection, que ſes eſcrits ſoit᷑t 
- qu'il ſoit aduiſe de les ſu- 


caſiona au 


les ceuures d autruy, pour- 


uent que celuy- 


— —— ö ↄ⁊..—ů— 


Francois. Engliſh. 


manitẽ, & que non ſeule- Which thep call Humanitie 
ment il ait congnoiſſance and to haue not 


de la langue Latine, mais — 
tongue, dut 
becauſe of the 


auth de la Greque, a cauſe 
de pluſieuts & dinerſes 
matieres , qui ſont di- 
—_— eſcrites en icel- 
es. 

Qu'il ſoit verſe es Poetes, 
es Orateurs & Hiſtoriens, 
qu'il ſoit duit à eſcrire & 


i 
‚ 


principallement en ceſte 
noſtre langue vulgaire: car 
outre le contentement que 
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n'aura iamais faute de pro- 
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: 


dames, leſquelles ordinai- 
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ſes. 


—— ſi, à cauſe des autres af- 
Aires, ou n'auoir 
eſtudic, il Leviera telle — 
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dignes de grande louange, 
primer, pour ne donner oc- 
de Sen mo- 
uer, & qu'il les monſtre 

lement à quelque ſien 


amy, du quel il ſe puiſſe 
fier. 


Car au moins ils luy ſer- 
uiront en ce que par telle 
exercitation il ſaura iuger 


ce qu'il n auient pas ſou- 
ui n'eſt 

point — — 
uiſſe comprendre & par- 
— congnoiſtre la 
peine & linduftrie des eſ- 
criuans, ne gouſter la dou- 
ceur & excellence des ſtiles, 
& les intericures conſide- 
rations , qui ſe uouuent 
ſou- 


* . 


parendogle, 


parcs in dre, med. loue, ne diſt pas aſſea, eux 
. anne, d ſt meſmes laident & deux wozdes ) they 
feſt Leone ral, coſe , meſmes diſent telles choſes Yelpe him 
che eden 4. que le plus impudent fla. ter 
dulater ſe ne Vergogns. teur du mondeenrtougitde 


honte. 


Laſtiams queiTh cie- Laiſſons ces aueugles en 
oh nel lor errore, ¶ fac leur erreur, & faiſons que 
tiamse che / noffro Corte- — Courtiſan ſoit de 4 

| li coſi buon g1 n iugement qu'il ne 

24 — laiſſe — 10 noir pour 
ad intendere I nero per le blanc, & ne preſume de 
e, ni preſurae ds ſoy, ſinon ce qu il cõgnoiſt 
ſe , ſe non quanto len manifeſtement eſtre vray, 
chiaramente conoſce eſſer meſmement es choſes deſ- 
pero: Er quelles,s il vous en ſouuiẽt, 
inquelle coſe, che nel ſus le ſieur Ceſar a fait mentiõ 
Neues ſe ben auere 4 me en ſon ieu, & deſquelles 
eri, M. Ceſare ricardo, nous auons pluſicurs fois 
the not pics Golte hun- vſc, pour ſeruir à faire de- 

| uenir pluſicurs , fols : ains 


mo hate per mnſirumen- 
— pour ne failler, la où il con. to koo⸗ 
fi : anzj ere errar, — — that hee 
ſe ben cognoſce be Jawds, ſuy ſont attribuces , may fail in⸗ 
che date gli ſome , effer vrayes,quiil ny conſente ſi to know= 
der, now le conſents coſi ouuertement, & qui ne les eth are gi⸗ 
apertamente, ne coi en- confirme , fans contredit: nen him let him 
a4 contradittione le con- mais pluſtoſt qu'il les nie not fo conſent to 
modeſtement , monſtrant them, noz them {a 
touſiours & tenant en effet Without but 


— 
3 
af 


les armes pour fa princi- 
palle profeſſion , & toutes 
autres b6nes qualitez pour 
ornement d'icelles. 


— 


a 
: 


' 


2 
2 


E. 
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Er maſumamente tra Et principalement entre 
5 ſallurs, per mon ſar co- les ſoldats; pour ne faire 


me coloro, che ne fuji comme ceux qui par les v- 


berlian parere been, niucrſirez & Accademies 


ra. 
In queſſo mods per le 
ions, che hawerne der- 
40, 


dites, 


— 


—_— 


Englich. 
noide curiouſneſſe 
meant 


, and 
tyinges which he 
keth in hand, ſhall appeare 


* 


Francois. 


u il ſera, par ce moyen 
embleront treſgrandes. 


fiche. 


dites, il euiteta l aſſectatiò, , fag ls affettats. 
— & les moindres choſes me, & le coſe medine, 


che fare harr. fam 


Here M. Peter Bembo an= Adonc teſpondit ainſi, Auſpoſe g] M. N. 


letters. The which without 
other addition, are in digni⸗ 
tie ſo much about armes, as 
the mind 18 aboue the bodie: 


twered: I know not Count ons, lene pare wr ns 
Lewi will ay, Comte coment vous e, cue opliate, th 
—.— — — que ceſtuy noſtre que/Fs 


& le demourant pour 
l'ornementdes lettres, leſ- 
quelles ſans autre compa- 


qual, ſenza altra com. 
pages tante e di &. 


gnie, ſont en dignite autant gu all arme ſuperns, 


par deſſus les armes, que 
Ieſprit eſt par deſſus le 
corps , pour ce que leur 
cuure appartient propre- 
ment Il eſprit , comme ce - 
luy des armes, au ? 
Ains,reſpondit à Theure, 
le Comte, Vocuure des ar- 
mes appartieat & à l eſptit 
& au corps: mais ie ne veux 
pas, Seigneur Pierre, que 


9uante | anime al cory, 
per appartenere propris 
ments {operation def 
all anime, coſi come qua. 
ls dell arme al corps. 
Riſpe(e allhora c 
te. Any . 
corpe appartienc l opera 
110% dell arme : ma ma 
Goglio M. Pietro, che du 
di tal cauſa ſiute giadim 


vous ſoyez inge de telle perche ſareme tropye ſ 
cauſe, pource que vcus ſe - fferto ad vm delle parti 


riez trop ſuſpect al vne det 
parties. 

Et pource que ceſte diſ- 
pute a eſte longuement de- 
menee & debatue pat hõ- 
mes treſſages, il m eſt aduis 
qu'il n'eſt beſoin la re- 
nouueller , la tenant pour 


Ft efſends $14 fai 
2 1 
gamente 4 pir ata d. pub 
mint ſabientiſumi: ms 
e biſogno renonarls, md 
io la tengo per diffrnitan 


deciſe & deffinic en faucur fauere delt arme, & de 


des armes: & veux auſſi 
que noſt:e Courtiſan, puis 
qu'il eſt en moy de le ſor- 
mera ma fantaſie , en ait 
telle eſtime que moy. 

Et ſi vous eſtes de con- 
traire opinion, attendez 
d en ouit vne diſpute, en 
laquelle ſoit autant permis 
à celuy qui deſend la cauſe 

des 


lis ebe l noftro Cortegis 
mo , perche 10 poſſo ad. 
lutrio mio formarle, ff 


ancer coſt liz eftims. 


Et ſe Soi fete di on 
trario parer , a/bettan 
d bdirne ne diſputes 
en, nells qual cſi ſid * 


cito a chu difende la 14 
| 2 


Italiano. 
vor dell arme, peru 
— * quells, che 
difendon le tere aperd- 
80 ral as/eſ le medeſt- 
me lettere : che ſeogn'V- 
arlers de 1 ſuos - 
2 4, bedrere, che 4 
477 perderanno. 


th doſe Al. Pietro os 
dt hawcte danuats 
/ Franceſs, che poco 4p- 
le letrere , & 
detto quanto lume di glo- 
rid efſe moitrano 4 gl 
ln, (7 come g-, 
tiene ramort als, c hor 
babbizte mutats 


| Now "OP the tas 
berſs ſans rolts ds Pe- 
nll 


Trauaſfi, & chu di te fo 
airs ſcriſſe. 


Er, ſe Aleſſandro beb- 
be murd1a ad Achille non 
& ſcos fatty yn a della fer- 
tans che preſſato ęli ba- 
wed anf ſelicita, che le 
coſe (we ſuſſers celebrate 
diu Hemero comprender ſi 
pue, che eſtumaſſe pre le 
lettere & Homero , 
larmed Achille, 


Qual altro grudece 
—— gray og 
tentis 


"14 «(perrate hor della 
4 delt arme, g del. 
4 letrere, che quella, che 
fo data ds bu de pu 


4 


. . 


Francois. 


Engliſh, 


des armes, mettre en ceu- armes, to vic his armes, as 
ure les armes, comme a they that defend letters, die 


ceux qui diffendentles let- 1 


tres, employer en telle cau- 
ſe, les meſmes lettres: car (i 
chacun Saide de ſes outils 
vous verre que les lettres 
n auront pas du mcil- 
leur. 

Ha, diſt le ſire Pierre, 
rous auez cy deuant blaſ- 
me les 2 ce qu ils 
ptiſent peu les letres : vous 
auez dit la grande lumiere 
de gloire qu elles monſtrẽt 
aux hommes, & comment 
elles ſont immortels: main- 
tenant il ſemble que vous 
ayez change d opinion. 

Vous ſouuient il pas de 
ces vers qui z enſuiue nt, ũi- 
rea de Petrarque. 


Alexandre venu au fa- 
meux monument. 

D Achille furicux,doler, 
ſc mita dire. 

Heureux d'auoir trouue, 
qui ſonne clairemẽt 

Ton nom, & qui de toy, 
a peu, fi haut eſcrire- 


De maniere que {i Alex- 
andrea porte enuie a A. 
chille, non 2 raiſon de ſes 
faits, mais pour la fortune 
qui luy auoiteſte ſi fauora- 
ble, que d'eſtre celebre. par 
les vers d Homere, on peut 
iuger qu il eſt.me plus les 
lettres d'Homere , que les 
armes d' Achille, 


Donques quel iuge, ou 
quelle ſentence attendez 
vous de la dignite des ar- 
mes & des lettres, autre que 


what other ſent 
pou fot, as touching the dig⸗ 


thus ſaide and ſight: 


O happie Prince that found 


a trumpe ſo cleate, 


And happie he that praiſde 


ſo worthic a wight, 
And if Alexander enuicd 


Achilles, not foz his deedes, 
but fox his foztune that gaue 
hun ſo great lucke to haue 
his acteg renowmed by Ho- 
mer, a man may gather hee 
eſtermed moze thc letters of 
Homer , than the armes of 
Achilles, 


What other tudge then,oz 
ſentence looke 


wy qr ng rr par nitie of armes and letters, 
rn 


plus grands 
P 


ca- thanthat which 0 


Engliſh. Francois, 


by one of the greateſt Cap⸗ itaines qui iamais ait e- 
taines that euer were? der 

The Count anſwertd: 1 le blaſme les Francois, 
blame the Frenchmen be= reſpondit alors le Comte, 
cauſe they think letters hurt de ce qu ils diſent que les 
the pzofellion ol armes: and lettres portent nuiſance a la 
J beide opinion that it is profeſſion des armes, eſti- 
not ſo neteſlary foz any man mant n eſtre à nul plus cõ- 


to be learned, as it is foz a uenable d auoir la ſcience 
des lettres, qu à va homme 


de guerre. 

And *. — douc que ces 
together aided th ualitea contointes 
— =_ = caſcmble & aydees l vne de 
bee lautreſce qui eſt treſ-rai- 
in the Courtier . ſonnable) ſoient en noſtre 
do I thinke my ſele fo; this Courtiſan, ne me ſemblant 
to be in an other opinion, but pource auoit changed opi- 
(as J haue ſaid) J will not nion: mais, comme 1 ay 
| , Which of them is dit, ie ne veux pas debatre 
pzaple, — des deux eſt la plus 

ouable. 


It ſafficeth that learned 11 ſuffit que les lettrez 
men take not in hand at anie n entreprennent quaſi ia- 
time to pzaiſe any but great mais de louer autres que 

actes, les grands perſonnages & 
deſerue faits gloricux , leſquels 
ellen⸗ d'cux meſmes meritent lo- 
uangeparla propre vertu 
eſſentielle, dont ils deſcen · 
dent. 
Beide that, they are a Dauantage eſt cela plus 
moſt noble Theme foz Wwzi= belle maticre qu ayent ceux 
great 0znas qui eſcriuent: ce que leur eſt 
the cauſe of vn grand ornement & cau- 
continuance of -wzitinges, ſe, en partie, de perpetuer 
peraduenture ſhoulde leurs eſcrits, leſquels para- 
ſo much read, and ſet uenture ne ſeroiẽt tant leuz 
wanted in them & eſtimez, ils auoient 
but counted fautce d'vn noble ſuiet, 
= ains ſcrojent vilipendez & 

denulleeſtime. 

And if Alexander enuied Que fi Alexandre fut 
Achilles, becauſe hee wag enuieux ſur Achille, pour 
of him that did it, yet auoir eſte loue par Home- 
it not conſequently fol= re, il ne s enſuit pas pourtãt 
he eſteemed letters qu il eſtimaſt les lettres plus 


f 
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7 


A; 
A 
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low,that 


2 
: 


4 


had knovane hum leite fo ſc fuſt congneu autant eſ- 
kar longne 


armes. Wherein que les armes, eſquelles gil ier 


hakans. 

$74n Capitans , maiſy 
(fate ? h 

Riſpoſe allbors c 
te. lo braſame 1 France, 
che man te lem 
nwocere alla profeſiss au 
{ arme jg tengo che ana 
pre fo conwenge l 
letterate, che ad hu 
mo ds guerra. 


laude propri 
{ential Fares, donde 
como. 

Olrre 4 cis ſons wh 
lian materia de i ſau 
rors, ilebe e grande ws 


bile ſoggetto,ma vant. 
Ai poco moments, + 


Et fe Aleſſandro d. 
be mid ad Acti 
er laudato ds che ju © 
mon conchinde pers on = 


Ho , che eftimaſſe put 
rere, che arme: 


qual , ſe tanto fifa - 


Itallans. 


50 Ct lontans da A 
lb, cone welie ſcriuere 
mau, che doweſſers 
der das Homero rut 
quell che di des fuſſero 
ſcriuere en certo che 
6 prim. bauerid de * 
rate if ben fare im ſe, 
che il ben dire in At, 
Pero queito credo 10 
che fuſſe vn. tac Au- 
a je ſieſſo, & vn deſi- 
47 queilo » C anuer 
I parews ; cio e 44 
eccellentia d vn 
. 
cunſeguuto ; cio e 
irtu dell arme, nella 
non et che 
„ fuſe 
„i Accen- 
cle ſe la fama IC 
r lo mand . 7 uſſe 
celebrata al mon- 
, come quella, che era 
roſs dun Poema 
tare c luſtre , non 
deſſe, perche ti Halo- 
i 1merits non fuſſero 
anti, e di tanta laude 
2, mn na/ceſſe dalls 
ertun, lygnile haue 
rato mnants a4 Achil- 
quel miracle di natu- 
4 per ele tromba 
Hepere ſue. 
Er forſe anchor Celle 
tar qualche nobile in- 
wo 4 criuer di ſe mo- 
fer queſto dower- 
eſſer tanto erat un- 
, 77 Vencr 
aers muonumn-rnts dolls 
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trere, cares le quali her 
ieperlat t baſtan- 
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Francois. 


longne d' Achille, comme il 
penſoit que tous ceux qui 
eſtoient pour eſctite de luy, 
deuoient eſtre cſlongnez 
d'Homere , ie ſuiscertain 
qu il cult pluſtoſt ſouhaite 
en luy, le bien faire, que le 
bien dire, en autruy. 


Et pourtant penſay- ie 
que cela tuſt vne tacite & 
anlimulee louange de ſoy- 
meſine & yn deſit de ce 
qu il luy ſembloit n'auoir 
point: a ſgauoir la ſupreme 
excellence d vn eſcriuant & 
non ce qu'il preſumoit a- 
uoir ia aquis, c eſt a dite la 
vertu des armes, en laquelle 
il ne penſoit point qu A- 
chille luy fuſt en aucune 
choſe ſuperieur: au moyen 
dequoy il —_— bien- 
heurcux, youlant ſignifiet 
que ſi fa renommee,a lad- 
uenit n'eſtoit tant celebree, 

ue celle qui eſtoit claire & 
Mucke, par vn tant diuin 
poeme, cela ne venoit point 
de ce que la valeur & les 
merites d iceluy, ne fuſſent 
auſſi grands & dignes de 
pareille louange, mais de la 
fortune, laquelle anoit mis 
au deuant d Achilles ce mi- 
racle de nature , pour 
glorieuſe trompette de ſes 
taits. 

Et par auanture,encore a 
il voulu reuciller quelque 
noble eſprit a eſerire de ſes 
fairs, monſtrant que tels eſ- 
crits luy ſeroient auſſi plai- 
ſans & agreables que les ſi. 
creʒ monumens des lettres, 
dont naus auons deſormais 
alicz parle. 


Mais 


Engliſh, 

karre wide from Achilles, as 
in wuting hee thought all 
they would be from Homer 
that ſhoulde goc about to 
wute of him, Jam ſure hee 
would much ſooner haue de⸗ 
ſired well doing in hunſelfe, 
than well ſpeaking in an 
other. 

Therefoze thinke J that 
this was a cloſe pꝛaiſe of hun 
ſeife , anda wiſhing foz that 
he thought he had not, name⸗ 
Ipthe high excellencie of a 
writer, and not foz that hee 
thought with him ſelte hee 
had alreadꝛe obtained , that 
is to ſap, the proweſſe of 
armes, whercin hce counted 
not Achilles any whit his 
ſuperioꝛ, wherefozc he called 
him happie, as it were ſignt= 
kying, where his kame atoꝛe⸗ 
time was not ſo renowmed 
in the wozide, as was the 
fame that by ſo diume a 
Poeme was cleare and ex⸗ 
cellent, it pzocecded not fox 
that his pzoweſle and deſerts 
were not ſuch, and worthie 
ſo much pꝛaile: but it aroſe 
ot foꝛtune, that had befoze 
hand pzepared foz Achilles, 
that miracle of nature foz a 
gloꝛions renorone and trum⸗ 
pet of his acts, 


Ind peraduenture againe 
he minded thcrebp to ſtirre 
vp ſome noble witt to Waite 
of hunſcife, declaring theres 
by how acceptable it would 
be to hun, fo:ſomuch as hee 
loued and reuerenced the ho⸗ 
ly monuments of letters: a⸗ 
bout the Which we haue ſpo⸗ 
ken ſullicient. 


5 Nap 


Engliſh. 

Nap moze than ſufficient, 
anſwered the Lozd Lodoui- 
cus Pius,foz I belieue there 
is neuer a velell in the woꝛld 

to be found ſo bigge, 
that ſhall bee able to reteiue 
all the thinges that you will 
haue in this Courtier. 

Chen the Count, abide 
pet a while ( quoth hee) foz 
88 

Peter ot᷑ Naples anſwered: 
after this manner Craſſus de 


Medicis ſhal haue a great ad⸗ 
uantage of M. Peter Bembo. 


At this they all laughed. 
And che Count 


beginning 
a freſh, my Lozds(quoth he) 


Jam not pleaſed 
Courtier, it᷑ he be not 
alſo a and beſide 
his vnderſtanding and cun⸗ 


ning vpon the booke, haue 
Ckil in like manner on ſundꝛy 
inſtruments. Foz if wee 
weigh it well, cher is no eaſe 
of the labozs, and medicmes 
of fecbic mindes to be found 


Withall , e tender and 
ſoft bꝛeaſtes are ſoone pier⸗ 
ted with melodie, and filled 
with ſwectneſſe. 


Therefoze no maruell, 
that in olde times and now 


adapes they haue alwates 
bceng 


des eſprits malades & laſ- Focio,che quem, a 


Francois. Italiaro, 


Mais trop, reſpondit le Anz treppe, iat 
Seigneur Ludouic Pic: car S. Ludouico Pi, percy 
ie penſe qu il n'eſt poſſible credo che a monde 
trouuer au monde vn vail. is poſiibile ritrout h 
ſeau ſi grand, que toutes les F. iſ% tante grande, 4h 
choſes que vous voules qui faſſe capace dr tune 
ſoient en noſtre Courtilan coſe , che de, Velete 6 
y peuſſent te nir. lane in queſts C ru 

No. 

Attendez vn peu , diſta Altera i Conte, , 
rheure le Core, il y cn doit ſpert.ato Gm poco diſſe gh 
bien entrer d autres. molte altre ancor de u 

hanno duc ſſere. | 

Par ainſi, reſpondit Pier- KRyſpcſe Pietro da 
re de Naples, Craſſo de Me- poi. A gueffo mανιν 
dicis aura grand auan- Craſſe de Medici bam 
tage ſur le ſire Picrre Bem- gran Gantaggio d 
de. Pietro B f a 

En cetendroitchacun ſe Ryſe quius ogn'ym pf» 
mit à rire, & le Comte re- ricommerande i Cm 
commenca a dire ainſi: Srgmers, difſe, Ham 
Meſſieurs, vous deuez ſſa- ſapere ch'zo new mic 
uoir, que ie ne me contente tente del Corte pia, 
pas du Courtiſan vil n'eſt gli now & ancer 
muſicien, & outre l intelli- & ſe oltrs all i 
gence & aſſeurance de ſa e, efſer ſirure a 
partic ſus le liure , sil ne now [@ di Gary 1 
ſcait encores iouer de di- ments : perche ſe ben 
uers inſtrumens: car ſi nous ſſamo, nano ripoſo Af 
y penſons bien, on ne ſęau- rache e medicine d 
toit trouuer aucun repos imfermiyitrowerſi pu 
de la peine & medecine howeiFo & laudewole 


ſez qui ſoit plus louable & e nelle cer 
honneſte, en temps de loiſir we olrre 41 
que ceſte cy: & principalle- 4. faſtiuij, ebe ad i 
ment es Courts, eſquelles mo {s muſics preſa, me 
outre le ſoulas & relaſche re 25 — per ſat} 
des ennuys que la muſique far alle Donne, gli aun 
donne à chacun , ſe font delle quali reners er mib 
beaucoup de choſes pour faribmente ſons dull bs: 
contenter les dames , deſ- monie penetrati, CA 
n & dude & ripuent. 
elicats ſont facilement pe- 
netrez par I harmonie & 
rempliz de douceur. 
Et pourtant ne ſe faut Pere non d mart 
il eſmerueiller, ſi ancienne- lisa ſe nes temp. antich 
ment & au temps * ve preſents fe 
cs i 
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4 


Tialiane, 


cue A au. 


7 


” mer la merte. 


Nes dire giſpoſe il Cõ- 
te. Perche 18 d mtr aro mn 
bn gran pelago ds laude 
dels muſica, OF ricorda- 
f. empre appreſ- 

4, Cee per 
x. myrrh 
peu 
r — 
— 7 Mi wat 

nel muouerſs far har- 
men, & lau neflre 
— Of 
foe efſer ſermara, 
pero deft ar 7 gueſs v4- 
wficare le ſus bert per 


4 muſics, 


Per uche ſi ſerine A. 
2755 aleuns Sola e 
flato da quella coff ar- 
emcitaro, che 

1 contra (ua Foplia 
2 2 s 
emu ot correre all ar. 
me : pos mutando i m- 
ſa ls forte del ſono ms. 


rtigarſs, 


| 


aft lone 4 muſict in- 
7 re, - harms bau- 


py ee per gratifSume 


Albers S1gnor Ca- 
bare: Le muſics penſo 40, 
ſe che inſieme con mol- 
te altre Vanita [14 alle 
= Donne conwenuente ſi, & 
e ancor 4d alcum che 
e (nutndine 4 buo- 
o 019,04 0 4 gueli che 
Frame /ono, 19quals 
des deono con delitie ef uent pat delices effeminer 
* fenunare git anm, 65 
nu gle in tal modo 4 te- 


— 


Francois. Englich. 


elles ont touſiours eſte in- beene inclined to MWeſttions 
clinees aux muſiciens _ and counted this a moſt — 
ont tenu cecy pour vne ceptable food of the minde, 
treſgracicuſe paſture del'cl- 1 
rit. 

le penſe, diſt lots le Sei- Then the L.Gaſper, Ibe⸗ 
gneur Gaſpar, que la muli- liene muũck ( quoth he toge⸗ 
que auec JO autres ther with many other vani= 
vanitez ſoit conuenable ties is meet foz wome, ⁊ per- 


aux dames & poſſible à au- aduenture fo; ſome aiſo that 
cuns qui ont ſemblance haue the likeneſſe of men, 
dhommes , & non pasa butnot foz them that be men 
ceux qui veritablemet ſont in deede : who ought not 
hommes, leſquels ne doi- with ſuch delicacies to wo⸗ 

their mindes, and 
leuts courages , & par tels ding them ſclues in that 
_— les induire 2 crain- ſozt to dzead death, 


dre la mort. 


- 


Ne dites pas cela, reſpon- Speakeit not, anfoocrev 
dit le CSte,pource que i en- the Count. Foz I ſhall en- 
treray en vne — mer ter in a large ſea of the pzaiſe 
de louange de la muſique, of Muſicke, and call to re⸗ 
& tamenteuray comme les hearlall how much it hath 
anciens I ont touſiouts eue alwaies beene reno wmed a- 
en recommandation & te - mong them of olde tune, 
nue pour choſe ſacree, de counted a holy — — ; and 
Philoſophes on of moſt Wiſe Phi 
a cite, de q 
de eſt compoſe 
que , que les cicux en ſe uens in 
mouuans font yne harmo- a melodie, & our ſoule is 
nie, que noſtre ame eſt par med after the verie ſame 
ceſte meſme raiſon formee, and therefoze 
& que pour ceſte cauſe elle (elfe, and (as it 
ſe reſueille, & quaſi viuific utueth the vertues and fozce 
ſes vertuz par le moyen de pf it ſeife with Mulicke. 

oe 


la muſique. 


Parquoy eſt eſcrit qu A- Wherefoze it is written 
lexandre aucunes fois eſtoit that Alexander wag ſo fer⸗ 
ſi ardamment eſpris & in- uentiy ſtirred with 
cite par icelle , que quaſi (in a manner) againſt his 
c6tre ſon youloir, luy eſtoit Will hee was fozced to 
force de laiſſer les feltins & from bankets and runne to 
courir aux armes: puisa- Wweapon,afterward the Mu⸗ 
pres comme le muſicien ve- ſition chaunging the ſtroke, 
noità changer ce ſon, il ſe and his manner of tune, pa⸗ 

rappai- Þ 2 
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Englich. Francois. 
cifled him ſelfe again, and re⸗ rappaiſoit & retournoit des 
turned from weapon to ban⸗ armes,a la table. 


keting. Dauantage ie vous diray 
Ind J ſhall tell you that 2 graue Socrates, eſtãt 
graue Socrates when he was delia fort aage apriata io- 
Well ſtriken in peares, lear⸗ uer des inftrumens , & me 
ned to play vpon the harpe. ſouuicnt auoir entendu 
And J remember J haue que Platon et Ariſtote veu- 
vnder ſtoode that Plato and lent que homme bien a- 
Ariſtotle will haue a man prins ſoit auſſi muſicien, & 
that is wel bꝛought vp, to be monſtrent par raiſons infi- 
alſo a Muſition: and declare nies, la force de la muſique 
with münite reaſons the eſtre en nous treſgrande, & 
koꝛte ot᷑ muſicke to bee to ve= que = pluſieurs raiſons, 
ry great purpoſe in vo, and qui ſeroient longues a de- 
fo: many cauſes(that ſhould duire, on la doit neceſlaire- 
be too long to rchearſe) ment apprendte de ieuneſ- 
ought neceſſarily to be lear⸗ ſe, non tant a cauſe de ceſte 
ned from a mans childhood, ſuperficielle melodie que 
not onelp foz the ſuperſiciall l on entend, que pour eſtre 
melodie that is heard, but to ſuffiſante à induire en nous 
be ſufficient to bʒing into vs vne nouuelle & bonne ha- 
anew habite that is good, bitude, & vne maniere de 
and a cuſtome inclining to faire tendanta la vertu, qui 
vertue, which maketh the rend leſptit plus capable de 
minde moe apt to the con⸗ felicite, ny plus ny moins 
ceiuing of felicitie, euen ag que l excercicecorporel red 
bodelp ercrciſe maketh the le corps plus fort & micux 
bodie moze luſtie, and not diſpoſe: et auſſi pource que 
onely hurteth not ciui mat: tant sen faut qu elle nuiſe 
ters and warrelike affatres, aux affaires ciuiles & de la 
but is a great ſtay to them. guerre, que meſmes elle leur 
aide beaucoup, 
Voire meſme Licurge 
Yiſo Lycureus in his ſharp en ſes ſcueres loix approu- 
lawes allowed muſicke, Ind ue la muſique, & lit on que 
it is read that the Lacede- les belliqueux Lacedemo- 
moniãs, which were valiant niens & ceux de Vifle de 
in armes, and the Cretenſes Crete ſe ſeruoient en leurs 


bſed harpes, and other ſoft batailles, del harmonie des 
inſtruments 


:and many moſt harpes & autres inſtrumẽs, 
excellent Captames ot olde & que pluſicurs excellens 


time as Epaminondas)gaue capitaines du vieux temps, 


to muſicke: and comme Epaminondas, ont 


ſuch as had nota fight in it vaque a la muſique, de ma- 


( as Themiltocles) were a niere que ceux qui n'y en- 
great deale the leſſe ſet by, tendoient rica , comme 
Themiſtocles , en auoient 
eſte beaucoup moins cſti- 

— Hane mcz. 
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71.17%. ef torn dal g. 
me aleo 1 

E uro. [ener %. 
crate ęta Vecchy\\umy l 
wer 1mparato 4 (onar (, 
crthars Et rucori lamm 6 
wer gia imteſe , che Dl, 
tone et Ariſtorile Vogiy. 
no, che | huom bone f 


Iwuto [14 ancer niufic; » © 
„0 


/ 
con mfnite 1471011 my. 


ffrans la fra de My 
(4 in nos eſſere £r.ands. 

md, & per mite cave 
che hor [aria lungs 44. 
re, dower (i neceſſariumi 
re mparar ds puerity, 
now tunto uels (s 
perficial ed l, wa 
ſente, ma per eſſer / 
ciente ad indir in muy 
nuowe habito buom, 
vn coſtume tendente als 
Varts A quale fr [ anim 
piu capace di felicits, ſi. 
condo, che l eſercitis cv. 
porale (al corpo pus fi. 
gliardo: (7 ns ſelamm 
te nom muoce alle coſe rs 
wile c della guerra, wi 
loro gious ſommanent, 


Licurgo 4ncors wh 
ſevere ſue leggr ls Mu 
c 4pprowe. Et leggehs 
Lacedemony bellicoſif 
mi, ꝙ 1Cretenſt haut 
G/ato nelle bartaglie t 
thare, & altri aufn. 
ments moll, g molti e.. 
cellet1ſSumi Caprtam a 
richs come Epaminonds, 
bauer dato opers A 
muſica , & quell, c 
non ne ſaupe uno cem Te 
miſlecie ( efſer ſluti mir 
fo mend Appre&yA11. 


Sa 
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Italiano. 
4. Nos hawete bos lerto, 
cle delle prime diſcoplane, 
K. che mſegno 1 buon Vec- 
0 his Chirone nella tene« 
ar (; 14 1.4 ad Achille ad qua- 
nh, IO leg nurri dal latte, & 
Pls dalls culla , foo la mu ſi- 
9 ft Volſe i ſanto Mace 
im}. fro, che le mans che h. 
„eue 4 ſparger tanto 
= ſangue Tron , fuſer 
. eſo occupare net [wor 
mm YT cithard. 
4 gle mes 
., che ſi Vergogm d 1- 
vo 5 = Achille "Lijcrande 
„ moles Aer, famoſs Capi- 
„ dis petres addur- 
he 4 re? 
«1. Pero non Gagliate Vos 


grinar of noftro Corte- 
guns delia Muſica , la- 
7 now 1 
ann human 1 1 

, ma ſpeſſo le fiere fa 
—— nh wag & 
eb non Ja guſt a, ſi pus te- 
wer certs , ch hab, oh 
ſprrits diſcordants i vu 
dull altro, 


Ecco , quanto e 
%, che pia traſſe bu 


2 


peſce 4 laſcrarſi caualcar 


a dabnbuomo per mec 
1 dl procelioſo mare. 

Queita Vergrameo o- 
of 5 perarſi GS camp n 
wy render laude, && pratie 4 

x Du , & credibil coſa e 
n che ella grata 4 lui ſia, 
ad SA nor data Uhab- 
had bu per dolciſume alle- 
onds wamento delle fatac he ef 
- faftidy neltr;. 
eT BE One eſo 5 duri ls 
8 rater de camp: ſetto 
. Far lente Sole Ng ANNAno 

; 2 
Ann 


mmmmmmꝶm ! 


Francois. Engliſh, 
Naueꝛ vous pas leu. que aue vou not reade, that 


la muſique fut des pre- among the firſt inſt rucions 
mieres diſciplnes que le bs which the good olde man 
vicillard Chiron enſeigna à Chiron taught Achilles in 
Achilles , = fut par luy His tender age, whom he had 
nourry des le berceau ? le bzought bp from his nurſe 
ſage maiſtre voulut bien, and cradle, muſicke was 
que les mains qui deuoient one:? And the wiſe 
clpandre tant de ſang woulde haue thoſe 
Troyen , fuſſent ſouuent that ſhould ſhedde 


occupcesa iouer de la har- 
pe. 


Qui ſera donc le ſoldat s there 
qui aura honte de faire (therefoze) that will thinke 
comme le vaillant Achilles, it a ſhame to follow Achilles, 


a fin que ic laiſſe plu- other fa= 
ſieurs autres braues Capi- that J 
taines que ie pourray alle- 
— 
Et pourtant ne vueillez oc pe not then depꝛiue 
tiuer noſtre Coutuſan de dur C Mucke. 
a muſique, laquelle non Which doth make 
ſeulement adoucit les cou- ſweete the men, 
rages humains, mais ſou- but alſo many wilde 
uent fait apriuoiſer les beſ- beaſtes tame: and who ſo ſa⸗ 
tes ſauuages, de maniere uoureth it not, a man may 
que celuy qui ny prend affuredly thinke him not to 
gouſt, ſc peut tenit aſleure he well in his wits, 
qui il a les eſprits diſcordans 
vn d'auec autre. 
Voycz ie vous prie,com- Behold J pzap you what 
bien elle pe ut, en cequ'elle fozce it hath , that in times 


attire vn poiſſon à ſe laiſſer 
cheuaucher par home, au 
milieu de la mer orageuſe. 

Nous la voyons cſtre 


paſt allured a fiſh to ſuffer a 
man to ride vpon it thzough 
us ſea, 

Ye may ſee u vſed in the 


T 


employee es ſacrez temples holy temples, to render laud 
a rendte louange & graces and thankes bnto God, and 
a Dieu, et eſt a croire qu'el- it 18 a credible matter that it 
le luy eſt agreable, & qu'il is acceptable vnto him, and 
lanousa donnee pour vn that he hath giuen it vnto vs 
treſdoux alegement de noz fot a moſt ſweett lightning 
trauaux & taſcherics, of our trauailes and vexa⸗ 
tions. 


Et pour ceſte cauſe bien So that many tunes the 
ſouuent les robuſtes lubou- bopſtcrous labour in the 
reurs ſouz I ardcat Soleil ſic ds, in the heat of the ſun, 

de- D 3 begun 
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neſſe of muſick 
de but rude) is a verie great 


Engliſh. 
berufle their paine with rude decoiuent leurs ennuisauec 
and carteriy ſinging. 


of all wozidipe 


= qu 
(though it lechant,cncores qu'il ſoit £ 
po , reſiouit & recree 


Francois. 


leur chalumeau & chant 
ruſtique. 

La paiſane mal paree, 
qui ſe leue deuant jour 
pour fileroutiſtre, par ce 
moyen fe garde de dor- 
mir & rend fa peine plai- 
ſante. 

C'eſt le ioyeux paſſetemps 
des miſerables mariniers, a- 
pres les pluyes, vents & tẽ- 


peſtes. 


Par ce moyen ſe con for- 
tent les v recreuz & 
laſſez de leurs ennuyeux & 


. Indof= longs voyages, & ſouuent TIED 8 ; | 
aduer- . | 


les pauures priſonniers 
i font aux ceps & a la ca- 


eſprit, laſſe & ennuye de 
la — ſemble que na- 
ture Tait enſeigne aux 
noutrices pour remede 
principal du pleur conti - 
nuel des enfans, leſquels au 
ſon de la voix ſont induits 
au repos & paiſible ſom- 
meil, oublians les larmes à 
eux tant propres, & à nous 
donnees en ceſt aage, pour 
nous ſeruir de preſage du 
demourant de noſtre vie. 

En ceſt endroit le Comte 


vreſtant teu vn peu, le Ma- poco il Center, diſſe il Me 
gnifique Julian diſt, Ie ne gui l, lo nonſa 
ſuis pas de Faduis du ſei- £144 ds parer conforme « 


gneur Gaſpar, mais i eſti- 
me, pour les raiſons que 
vous auez dictes, & pour 
pluſieurs autres, que la mu- 


ſique non ſeulement ſert de ſolamente ormamemm f 
luſtre & ornemtt au Cour. cer Cerre u 


tiſan, mais auſſi qu'elle luy 
eſt neceſſaire. 
vray 


Italiano, 
la lor mois col re, y 
agreſte cantare. 


Con 0 ls meal: 
— che — 
. grorme 4 filare 1 © 
Fe ere ſi lens, dal ſony © 

defende, &la 44 fa. X 
tc fa pracenele, N 


KT ATMEL e 


Con 0 a | 
1 : 
& ſpeſſe ” pre 


D 


14 l lallia per rm 
% d remers fancuulh : 1 
qual; al ſworn di ral den 
— «rob 
onn, 

le lachrime coſi propre 
4 mos per preſagis dels 
manente della noftrev. 
14 m quella era da n 
re date. 

Her quis tacends n 


LESS THESE 


AIPEISED FS 


bo, 
_ 
, 4 


Sor Gaſpare, ad 
fume per le ragions, dh 
Gor ute, & per moltes 
tre, efſer la Muſcanm 


LTI 


Fo 


Vero 


Italiano, 


* 


rafte in qual mode gue- 
fla, & . 
che bes g aſSignate fu - 
1 
414. & con che ma- 
4, ſpſs con loperarie 
7 fwor 4s tempo diuent ano 
I etre. per con- 
* qrarie Alcume che pan 
14922 
.. 


Aer Cante. Pri- 
mache a gueſfe Te 
* entriamo,Vvogle diſſe ra- 
Y 4 vn 4ltre co(s, 
2 — percio che ds 
2 mol/s nmmportan2e la e- 
: fame, penſe che dal noſtre 
Cortegiane per 4lcun mo- 
” de nondebba eſſer laſcia- 
144 dretro : & T 
il ſager diſegnare & b 
wer ame dell arte 
propria del dpragere, 


— 


— =. r e - ͤ £. . DK £ * 


7 pos 
pebliceeduiro . ho 


Preſſo 


| 


r 


Francois 


qualitez que vous luy aſſi- 


gnea, ſe doiuent pratiquer, 


Varres bes che dichia- Vtay eſt que ie voudroye But 
ſgauoir de vous en quelle declare, 


maniere ceſte & les autres ther qualities which pou ap⸗ 
him,are to ber pzacr- 


Englich. 


& en quel temps: pource what 


= maintes choſes qui de 
oy meritent louange , de- 


uiennent ſouentesſois mal 1 


ſeantes & mal propres, ſi 
elles ſont fries han de ſai- 
ſon: & au contraire, aucu- 
nes qui ne ſemblent d im- 


pottance, eſtans bien pra- 


tiquees en temps & lieu, med 


ſont beaucoup eſtimees. 
Alors le Comte dit, Auãt 
que nous cntrions en ce 
propos, ie veux parler d vne 
autre choſe, laquelle pour- 


ce que ie! eſtime de grande | 


im nce , ne doit eſtre 


laiſſee derriere par noſtre 
Courtiſan en facon quel- 
conque: c eſt, ſſauoir deſei- 
gner, pourtraire, & auoir 
cognoiſſance de Lart pro- 
pre de peinture. 


quelle auiourd hu ſem- 
ble paraduanture mecani- 
que, & conuenable a 
vn Gentil-homme : car il 


me ſouuient auoir leu que 


les Anciens, principallemẽt 
par toute la Grece, vouloiẽt 

ue les enfans nobles sa- 

onnaſſent par les eſcolles, 
à fart de peintre, comme à 
choſe honneſte & neceſſai- 
re: elle fut admiſe au 
mier degre des arts liberaux 
& puis apres ſut defendu 
ar edit public qu on n euſt 
a Venſcigner aux ſcrts & eſ- 


A 


claucs. 
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Engliſh. 


Amongthe Romanes m 
uke manner it was in veric 
great reputation, and there⸗ 
of ſpꝛung the ürname of the 
moſt noble family of Fabi], 
fo the firſt Fabius was fir- 
named bictor, becauſe in 
deed he was a moſt excellent 
Panter, and ſo addicted to 
painting, that after hee had 
painted the walles of the 
temple of Health, hee writte 
therem his name, thinking 
with him ſelfe, that fo: all he 
Was bozne m ſo noble a 
familie, which was ho⸗ 
noured with ſo many titles 
of Conſulſhippes and tri- 
nmphes , and other digni⸗ 
ties , and was learned and 
well ſcene in the law, and 
reckoned among oꝛatoꝛs, to 
ue alſo an 
ughtneſſe, and an 0znament 
vnto his renowne, by lea- 
uing behind hun a memo2ie 
that he had beene a Painter. 

There haue not in like 
manner wanted many other 
of notable families that haue 
deene renowned in this arte, 
of the which (beſide that in 
it ſcife it is moſt noble and 
Worth?) there enſue many 
commonditics, and eſpeciallp 
in warre,to d24w out Coun- 
tries, Platfozmes, Niuers 
Bꝛidges, Caſteis, Holides, 
Foꝛtreſſes , and ſuch other 
matters, the which though 
A man were able to keepe in 
muinde (and that is a hard 
matter to doe) pet can he not 
Hew them to others. 

And in verie deed whoſo 
eſteemeth not this arte, is to 
my ſeeming karre wide from 
all reaſon: fo ſomuch as the 
enſigne of the woꝛld that we 

behold 


Francois 


A lendroit des Romains, 
la peinture fut en grand 
honncur, de laquelle tira 
ſon ſurnom la tteſnoble 
maiſons des Fabiens: car le 
premier Fabius fut ſurnõ- 
me Peintre , pource qu en 
effe& il eſtoit peintre fort 
excellent, & tant adonne à 
la peinture , qu ayant de- 
peint les murailles du tem- 
ple de Salut, il y mit fon 
nom, luy ſemblant que c6- 
bien qu'il fuſt ne en vne 
maiſon {i noble, & honne. 
ree de tant de tiltres, conſu- 
lats, triomphes & autres di- 
gnitez, qu i fuſt lettre, ſya- 
uant es loix, & nombre en- 
tre les Orateurs, il pouuoit 
neantmoins accroiſtre ſa 
renommee par vne telle 


of ſplendeur & ornement & 


laiſſer memout comme il 
auoit eſtè peintre. 


Encores ſe ſont trouuez 
pluſicurs autres de noble 
maiſon,qui ont eſte cele- 


lebres en ceſt art, duquel # 


outrece qu'il eſt noble & 
digne, on tire pluſieurs vti- 
litez, & principàllement en 


la guerre a deſeigner & fi 


pourrraire les pays, ſituati- 
ons, tiuieres, ponts, chaſ- 
teaux. ſortereſſes & ſerubla- 
bles choſes , leſquelles ſe 
peuuent monſtrer à autruy, 
ſi on les a bien imprimees 
en la memoite, qui eſt cho- 
ſe difficile. 


Et veritab lement celuy 
qui n'eſtime cet art, me (e- 
ble fort eſlongne de rai- 
ſon: cat on peut dire que la 
machine du monde que 

nous 


Italiano, 


Preſſo 4 1 Romani i, 
cor I beble in honor gi. 
due, & da que 
traſſe il ce gnome l, 440 
nobaliſſum de Fabi, os 
primo Fabio fs copy. 
minato Pittore, per eff 
m effetto eccellentiſing 
prtrore,e tanto dedit 4. 
la pittura , che havens 
dinmto le mur. u del tem. 
pro della Salute, l mſeni. 
ſe el nome ſus, renden, 
che lencbhe fuſſe nati n 
$n.4 (amgla co chu 
ra, c honorata di tam; 
ttoli ds conſulati, di th. 
empbi, c. d altre a 
74, I fufſe lerterate, 
perito nelle egg, & 
merato tr orten 
teſſe ancor accreſcere 
dore, & ornaments al 

ama ſua (cu 
— 27 agen 
Fe. 


Now munc 47019 au 
wolts altri ds chiare fo 
miglie, celebrati mans 
arte, della qual, om 


degna ſis, 


umanmente nells 


per d:iſegnar pacſi, 
from, pents, a. 2 
ee tal coſe, lea 
ſe be nella memoris ſ ſo 
waſſero( il che pero c aſ# 
difficile ) altrus muiira 
C poſſome, 


Et Geramente chin 
et arte, nu 
che —_ ſoa dalla rap 
grione aliens: che limb 
china del mondo, che 
Veggrame cont amis d 

4 


— 


1 


Irahino, 


h di chrare ftelle tanto 
ſplentro, & nel me co 
{as terrd HA 1ITE COmta, 
ale, vail, = fruma 
Garrts, IF Mt 1 Atuerſi 
Albert, 17 Vaghi fort, 
& berbe ornat.1,d ſi pu 
che but noble, & gran 
pittiars ſte per man della 
naturd , (7 4s Die com- 
ports ; lag val chi puo 1 
mitare par. eſſer ds 
gran laude de n ne 4 
pve le perGenr /# 7 

enz4 la coenitiõ ds mol. 
te co(e, come ben ſa cba bo 


prone. 


Pero gli antichs & 
Harte, & ęli arteſici ha- 
wee n 1 6909 whe 
go, ende perwenne 4d col- 
me ds (omma eccellen- 
14. 


E di tis aſſai certo ar- 
gomnento popliar fi 
marms {7 ds bronz,0,che 
ancor ſi Geggons : et ben. 
che duuerſas ſia la puttura 
dalla ſfatuaria, pur i v 
& laltras da vn medeſi- 
mo fonre che e uf buon d- 
ſeqwo naſce. 

Pero come le flarue 
ſono drume coſi ancor cre 
7 74 de, che le pirture 

fate piu, quan- 
te che ds m artifi- 
cu capaci ſono. 


Allbora la S. Emilia 
rewalts a Gro.C hriſtoforo 
Romano, che tus com gl 
altri ſedeua, che $4 par, 
diſſe ds queſla ſentent1a ? 
conſermarete hei, che 1a 

Hara 


Francois. 

nous voyõs, le ciel ſpacieux 
tout reluiſant d' eſtoilles, & 
au milieu la terre enuiron- 
nee de mer & diuerſiſiee de 
montaignes, vallees, riuie- 
res, & ornce de diners ar- 
bres, de belles fleurs & her- 
bes, ſoit yne noble & excel- 
lente peinture , compoſce 
par les mains deDicu & de 
nature: de maniere qui ce- 
luy qui la peut imiter, me 
ſemble digne de grandelo- 
uange:a quoy ne peut on 
paruenir, fans la cognoiſ- 
ſance de beaucoup de cho- 
ſes, comme lc ſcait bien ce- 
luy qui leſpreuue. 


Et pour ceſte cauſe les 
anciens faifoient grand cas 
& de l art & de ceux qui 
[exergoient : au moyen de- 
quoy la peinture paruint au 
comble d excellence & per- 
ſection. 

Dequoy —— pren- 
dre cõiecture aſlez certaine 
par les anciennes ſtatuesde 
marbre & de bronze qui ſe 
voyent encores: & combiẽ 
que la peinture ſoit diffe- 
tente de la ſculpture, fi eſt 
ce que l'vne & lautre ſor- 
tent d vne meſme fontaige, 
qui eſt le bon deſeing. 

Parquoy comme les ſta- 
ſtues ſont diuines , auſh 
peut on croire que les pein- 
tutes les ſuſſent, & d autant 
plus qu'elles ſont plus arti- 
ficielles, ou qu en icelles en- 
tre plus grand artifice. 

Alors madame Emilie 
ſe tournant vers lean Chri- 
ſtofle, Romain, qui eſtoit 
la aſſis auec les autres, diſt, 
que vous ſemble de ceſte 
opinion?confermerez vous 

que 


Englich. 


'bchold with a large ſkye, ſo 


bught with ſhining ſtarres 
and in the middeſt, the earth, 
enutroned with the ſcas, ſe⸗ 
nered in partes with hilles, 


Ind though painting bee a 
diuerſe matter from caruing, 
pet doe they both ariſe of one 
ſcike fountame (namely) of 
a good patterne. 

And euen as the Images 
are dun ne and excellent, ſo it 
is to be thought paintinges 
were alſo, and ſo much the 
mote, fo: that they centame 
in them a greater wozke= 


Then the Ladie Emilia 
turning her vnto lohn Chri 
ſtopher Romano, that ſatt 
there among the reſt, howe 
thinke you (quoth ſhe ) to 


this indgement , Will vou 
gaunt. 


rs 
4% 


Francois, Praline. 
ue la peinture ſoitde plus fr fis © 4 
— — que la — maggier — 
ture? aur ? 

Madame, reſpondit lean Ryſpoſe Growan Chr. 
Chriſtofle, i eſtime que la foforo,7o & g fn 
ſculpture ſoit de plus gran- che la fata ſis d 
de peine, artifice & digni- Fatica, di pro arte, v 
te, que la peinture dignata, che wan © lapu. | 

cura. 
Pource, adiouſta le Cõte, e il Come, 
ue les ſtatues ſont plus er ie ffatwe pro dura 
+ cet wig — ur- i, fs forſe dir se 
roiton dire qu'elles fuſſent fwſzero di pro degnits; Þ > 
de plus grande dignite, perche cſemde farm pr | 
pource qu'eſtans faites meme, ſatrfane ou x 
rmemoire, elles ſatiſ- 3 a 
ont à l effect pourquoy el fate che la puttura. 
les font faites, pluſtoſt que 
la peinture. 2 
| Mais outre la memoire, % oltre alls menu. |. 
inture & la ſcul ria, ſi is ancors, G 
ay parcillement Fines pitturs, & la ff atuaru 
pour orner : en quoy la fre per ornare: (fu 
4 — & cõ- vento ls pitturs d min 
ien qu elle ne ſoit tant Eperiere,lo quab fern 
durable que la ſculpture, à tante dium 
par maniere de dire, fi eſt dw roſs) come bs fla 
ce qu elle dure beaucoup, , pore 
& tant qui elle dure, elle eſt & tao che dura oft 
beaucoup plus plaiſante, pi Gage. 


Ie croy certainement, ſpoſe Albers Gn, 
reſpondit a Theure Ican Chriitofore. Creds in he- 
Chriſtofle, que vous par- ramente che boi pariiat 
lez contre ce que vous a- contre quello che lauen 
uez en penſce , & le tout e , & cio tat 
en faucur de voſtre Ra- fate in gratia del dan 
fael. * dello. 

Et peut auſſi qu ii Er forſe ancer han 
vous ſemble que l excellẽce che La 
que vous congnoiſſez en cone(cete m lui della pit 
luy de la peinture ſoit ſi ex- tra, ſis tanto ſuprems, 
treme , que limagerie de che la marmoraris 1 
marbre , ne puiſſe arriuer peſſa agginmgere 4 gut! 
ou ataindreacedegre:mais grado: ma conſiderate, 
conſiderez que c eſt la lou- che questa & laude i 


I 


15 


: 
F 


: 
7 


ange del artiſan & non pas artefice, & non dell am. ma 
de Tart. * 
far. 


Puis il adiouſta : il me Pos ſegęianſe: & 
em- . 


Italians. 


ben, che V & 
* ſoa bn artifiere- 
G anmut ation Us natur. 
Py won /o g, come poſ- 
dire, che pris non ſia 
tate i/ vers ( quell 
o che ſa la natura 
„fer- ds marmo, 
+ od bronzo nella qualſo- 
” mole membra tutte ton- 
4, formate, & miſur4- 
” tecome la natura le fa, 
bein na tavola, nella 
c /a - T7. que colo- 
n cle mama gli oc- 
cc, we an direte ga, ebe 
al Fero non 


pro difficile, 

perebe ſe dy error d deen 
ſam, non & pus cor- 
; ch'el marmo u 
ſriattaces, ma biſogne 


far d altre figure. 


Il che nella pittur 


4 10% 
arcade : che mulle Golre 


fe mutare, gi © 

o sf Conte maden 
d., 10 now arb m grate 
< Ref : me ms dowe- 
r fua riput ar per tanto 


L che non conc- 
ha eccellentia di A- 
chel anpelo, (s Hoſtra 17 
4 pb aler. marme- 
1 io parle dell ar- 
e, & non de ęli arteſci. 
Er dos ben dire il hero, 
the Vn i Calira © 1. 
ar della naturs : 
m4 none gi cofi che ls 
Mitturg y "yr & ls 


[atwaria (1a; che auner- 
4* 


PP 


Francois. Englich. 


ſemble que I'vne & [autre . tudge alſo both the one and 
ſoit yne artificiclle imitati- the other, to bee an artificiail 
on de nature : mais ie ne following of nature But 


ſcay pas pourtant, commẽt pet I knowe not how pou 
vous puiſhez dire, que le — * that the truth and 
4 & le — , en vne that nature ma 
gure de marbre ou de not bee followed 
broze,cn laquelle ſont les figure of Marble 
membres tous ronds for- wherm the mem⸗ 
mea & meſurez ainſi que bert art all rounde pꝛopoꝛ⸗ 
nature les a faits, ne ſoit cloned and meaſured as na⸗ 
mieux imite qu'cn vn ta- ture her ſeife 
bleau, ou Von ne voit que than — ban 
la ſuperficie & les couleurs perceiue nothing but the out · 
qui trompent les yeux: & ſi Warde light, thoſe co⸗ 
ne me ſouſtienderez pas lours that decciue the eyes: 
and ſap not tonne, that 


is 


ue plus prochain du vra 
n Git dre que le — 
er 


22 
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En apres i eſtime que la 
ſculpture ſoit plus difficile, 
pource que fi Yon y com- 
met quelque faute, on ne 
la peut plus t habiller, d au. 
tant que le marbre ne ſe 
ratache point, mais eſt 
beſoin refaire vne autre fi- 
gure. 

Ce qui n'aduient point 
en la peinture, laquelle on 
peut changer mille fois, & 

aiouſter ou diminuer en 
amendant touſiours. 

Ie ne parle pas, diſt le 
Comte en riant, pour Ia. 
mour de Rafael, & ſi ne me 
deuez pas eſtimer ſi igno- 
rant que ie ne congnoiſſe 
excellence de Michel An- 
ge, la voſtre & des autres 
maiſtres en ſculpture: mais 
ie parle de Fart & non des 


artiſans. 


Vous dites bien vray que pou ſap 
'vne & Vautre imite la na- both the one and 
ture, mais ne ſe trouucra following of nature 
pas pourtant que la pein- foz all that, it is not io, 
ture ſoit en rr la painting 

cup- 
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Francois. 


ſculpture en eſſence: ear cõ- gr che le ſlatue ſcans tur, 


bien que les ſtatues ſoient 
toutes rondes, comme le 
vif, & qu'on yoye la — 
ture ſeulement en la ſuper- 


ficie, aux ſtatues defaillent ſe che ms macanc alle pic. 


beaucoup de choſes, qui ne 
defaillent pas aux peintu- 
res : & principalement le 
iour & rombre,pource que 
la chair fait vne lumiere 
differente de celle que fair 
le marbre: ce que le peintre 
imite natutellement auec 
le chair & l'oſcur , plus & 
moins, ſelõ qu il eſt beſoin: 
choſe que l imageur ne peut 
ainſi faire. 


ronde, il en fait les mucles 
& membres arrondiz , de 
ſorte qu ils ſe vont joindre 
aux parties que l on ne voit 
point, par vn tel moyen 
que Fon peut bien con- 
gnoiſtre, que le peintre les 
entend & en ha congnoiſ- 
ſance. 

Et en cecy eſt beſoin d' vn 
autre artifice plus grand a 
faire les membres, qui ra- 
couciſſent & diminuent, à 
la proportion de la veue, 
— raiſon de perſpectiue, 
aquelle par force de lignes 
& meſures, de couleurs, de 
iour & dombres, monſtre 
meſines en la ſuperficie dv. 
ne muraille droite, le plain 
et leſſõgne, plus ou moins, 
comme il luy plaiſt. 

Vous ſemble il, puis a- 
2 ſoit peu de choſe 
imitation des couleurs na- 
turelles a contrefaire la 
chair , la couleur de draps 
& toutes autres choſes co- 
lorces ? 

L'i- 


Er nonobſtant que le fats f ura tema, f 
peintre ne faſle la figure muſcub — — 


Italiano. 


te tonde, come 1 be, 
la pittura ſolamente 
ved nella wperficie; 


(fatue manc an molte d. 


ture & maſumament 
ani & lembre, ere 
altro lume fa la came 
altro fa il marmo ff que. 
fo naturalmente rms 
1 prtfore col chiars 
—_— meno (ecm. 
do uf biſogno , i che s 
pre far il marmorary, © = 


Et ſe be il pttrenn © 


& im. 
deggiants ds ſorte, cl 
vun a ritrowar 

parti, be non (i Veggom, 
con tal manera, c 
e 
che I pittor ancor 
comoſce, & mtende. 


Et 4 o by 
vn altre — "ou 
9 om far quelle mn. 

4, che ſcortano, & 4. 
minwi/cone 4 properiis 
della vita con ragums 
proſpettiua : laqual yer 
fer c ds lmee muſuratt, 
as colors , di lum, & 
dombre, Vi moitras a 
cor m vn ſuperficie d 
muro dritto, il pram, el 
lont ana pic (7 mend, a 
me eli prace. 

Parus pot che di pn 
momento (1.4 lu imitatu- 
ne de 1 colors naturalin 
contraf.ur le carni, pa- 
nt, e tutte l altre coſe: 
lorate ? 


/ 
Cal, 


Italuuno. 

Queito far non pave £444 
ilmarmordrio, ne mens 
eſprimere l4 erte, {a G1- 
cat de eee merit, 0 
42,20 Pri, con 1. {viendor 
a que rug mo i. | 

Non pus imoltfrure i 
coler de'crpoo ls ſlitus, non 
len lor dell arme, non 
ent oſcar nette, non 
. tempel n mare n 
von que lan & ſ-rerre E 
nem lo ancendio d i- 
ta nen naſcere dell au- 
© nora di color di roſe con 


” querarg! d oro er di por- 


aS ER TSS Pa,G@5f 


4 : non puo in ſomma 
eme cielo mare ter- 
ut ra, mentis, ſelue, prati, 
= grardom, fiums, citta ne 
* = caſe,il che tutto fa il pit- 
* fore, 

F 
be. 
0 
oh . Per quer? 0 parms la 
pittura pru nobile,77 piu 
capace dartificio, che la 
marmoraria:et penſo che 
OE peſo ei. anrichs fuſe 
— <> ſaprema eccellentia , 
4 come l altre coſe; Al che (6 
2 amoſce ancor per alcune 
<6 eereliguie, che re- 
* fans maſs, imamente nel- 
ar, gerte di Roma. 
1 
a 
4 Ma molto piu chiura- 
\ mente /i p10 comprende- 
. re per i {critts antichi, 
ne quali (ono tante homo- 
2 Fate et ſeguenti mentio- 
- & delle opere, cc de : 
1 marftri,o per quells in- 
4 tendeſi » quanto {uſſero 
Th appreſſo; pr an Signors er 
: Repws, ſempre honcra- 
205 
Pero 
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Francois. 
L'imageur neſcauroit faire 
cela, & moins exprimer & 
repreſenter la gracieuſe ve- 
ue des yeux noits ou verds, 
auec la ſplendeur de cer- 
Taulns ravons amourcuz. 

Il ne ſfautoit monſtrer 
la coulenr des cheueux 
blonds,ny la ſplendeur ou 
eſclareiſſement des armes, 
ny vne nuict obſcure , ny 
vne tempeſte de mer, ny he- 
ſcluir, ny le foudre,ny lem- 
braſement d vne ville, ny la 
venue de laube du iour & 
del Aurore de couleur de 
roſcs,aucc certains rayons 
d'or & de pourpre: brief il 
ne peut repreſenter le ciel, 
la terre, la mer, les monts & 
foreſts,les pre, les iardins, 
les riuieres, les villes ny les 
maiſons ce qui le peintre 
fait entierement. 

Pour ceſte cauſe, la pein- 
ture me ſemble plus noble 
& de plus grand artifice 
que la ſculpture: & penſe 
que les anciens lauoient en 
grande eſtime & reputati- 
on, comme les autres cho- 
ſes : ce qui ſe congnoiſt en- 
cores par certaines petites 
reliques qui en ſont de- 
moutees, principallement 
es cauernes & crottes de 
Romme. 

Mais on le peut beau- 


coup mieux comprendre 


par ſes eſcrits anciens, eſ- 
quels ſouuentefois eſt hon- 


norablement faite mention 


& des ouurages & des mai- 
ſtres : par où fon ſęait en 
quelprix & honneur ils 
eſtoient a Vendroit des 
grands ſeigneurs, & come 
ils eſtoient cheriz des Re- 


bliques. 
pubugq b. 


Englich. 

Ehis can not nowe the 
grauer in marble doc, ne pet 
cxpʒeſſe the grace of the fight 
that is in the viacke eyes, o⸗ 
in azure with the ſhining of 
thoſe amozous beames. 

Hee can not ſhew the co⸗ 
lour of yellow harre, noz the 
gliſtring of armoz, noz a 
darke night, nozaſea tem⸗ 
peſt, noz thoſe twincklings 


ning of a Citie, no the ry⸗ 
ling of the moꝛning in the 
colour of Roſes, wich thoſe 
beames of purple and golde. 
Finallp hee can not ſhewe 
the ſkye, theſca, the earth, 
ytlles, woodes , medowes, 


thinke ) painting is mo2e 
noble, and containeth in it a 
greater wozkmanſhip than 
grauing in Marble. And 
among them of olde tune, N 
belicuc it was in as high e⸗ 
ſtimation as other thinges, 
the which alſo is to be diſcer= 
ned by certain litie remnants 
that are to be ſcene pet, eſpe⸗ 
ctallp in places vnder ground 
in Roome. 

But much moe cuident⸗ 
ly map a man gather it by 
oide waptings , wherein 19 
ſo famous and ſo often men⸗ 
tion both of the wozke and 
woꝛkemersthat by them a 
man may vnderſtande in 
what hixh reputation they 
haue beene alwaleg with 
Punces ⁊ common Weales. 


Therc⸗ 


Fran cois, 


Et pourtant lit on qu A- 
lexandre ayma grande ment 
Apelles d Epheſe., de ſorte 
que luy ayant fait pour- 
traire vne ſienne treſchere 
amie , & ſachant que le 

eintre, pout la merueilleu- 
e beaute diicelle , en eſtoit 
deuenu ſans aucun reſpect 
merueille uſement amou- 
reux, la luy donna: qui ſut 
vne liberalite vrayement 
digne d Alexandre, de don- 
ner non ſeulement treſors 
& Eſtats, mais auſſi ſes pro- 
pres deſits & affections: & 
vn ſigne de treſ- grand a- 
mour enuers Apelles, pour 
— complaire, il ne fit 
difficultè de deſplaire à la 
dame qui il aimoit ſingulie- 
tement: car on peut croire 
quelle peine & facherie ce 
luy fut de changer vn 


ſi grand Roy, a vn pein- 
tre 


f Lon raconte encores 
luſieurs autres ſignes de la 


11 


nadcrs good icuucillance d Alexandre 

Apelles, but he enuers Apelles: mais il de- 

i in what eſtimation he monſtra aſſez clairement 

hun, combien il Veſtimoit,quid 

by open no il ordonna , par edict pu- 

other Painter ſo 23 aul autre peintre 
i 


hardie to his pic⸗ fuſt i hardy de faire ſon 
ture. urtrait. 

Here could J bnto En ceſt endroit ic vous 
pou the contentions of ma: pourroy alleguer les debats 
my noble Painters, with the & contentions de pluſicurs 
greateſt and nobles peintres , meuès à 


_— 
5 


leur treſgrand honneur & 
louange, & auec la mer- 
_ quaſi de tout le m6- 
Cc, 
le vous pourroy declarir 
ar ſemblable auec quelle 
olennite les anciens Em- 
pereurs ornoyent leurs tri- 
omphes de *** 
c 


1 


5 
Z 


e 
8 


- 
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Pero ſileppeche 4 
re 4 OT Han. 
— — fart 
ritrar nuds n (us. 
r1ſcame Donnas, OC a 
rendends il bon pittm 
per ia marauiglho(s be. © 
lez,za ds quell rel, 
ardemtiſſimamente mus. | 
morato , ſenza rien 
alcune, gliels dona . 
ralita Veramente 
A" Aleſſandro , men le 
jp donar theſors ? 

ati, 1 [wor propry 4. 7 
fetti & deſadery , .. 
ds rand. 


AAA 7 
ſopee, che mole ſodelefi 
i cambiar Vn tam b 
cos vu pirrore. 

N arr anſi ancor meli 
altri (egns di lem 
114 A Aleſſandro d 
¶ Apelle : ma aſas chu 
ramente domeifre 


to be eftimaſſe, — 
publico com 
— erdmato, che m 
tro pittore oſaſſe far li: 
1 — dirws le 
a 
prrtori com tanta law, 
rauhe qua 
onde. 


W = wr ——_ MA c - a. _ 


* TT tm hk Au Hy as > > 


Potres dirws con qu 

12 ſolenmita line. 
tors antichi ornauam® 
pitrure 5 lor rie, & e 
loc h. publics 4 Aue, 
Ll 


1 
p01 
— 
14 


SER TRADE re iar ener er e 


Itallano, 


com- 
wo, C come care le 


, & che ſian 


#4 frowd!t!s alen pilto- 
11, che domauune f opere 
ſue, parende loro che now 
bs Haſſe oro ne argent 
per Ale ? <1 come 
tanto pregtata ſuſſe na 
rel ds Prothogene,che 
efſends Demetrio 4 cam- 


: po Nh, (SF poſſends 


mtyar dentro, appiccan- 
dele il foro dells — 
dove f- che era quel- 
— abbref- 
carla, reſto di darle ls 
battagha ot cofi non pre- 


— Mer far da pls A- 
theweſi mandato 4 4 
Paule per amaeſtrargęli i 
2 — Hh 
anfo che far hawea. 


Er molti nobils Scrir. 
ters hanno ancor di que- 
ita arte ſcritre ul che e 
aſſu grã ſegno per dimõ- 

are m quanta eflima- 
rome ella foſſe : ma non 
berli che m queito ra- 
gumameuto piu ci eflen- 
PITT 


Pers baits ſolamente 
dre, che al notre Corte 
ans comuenſi ancer del- 
lapturs bauer netitia, 
erde hone? ( Vtt- 
le » & aAppre2Q As in 
ve temps che pls ham 
a erane di molto mag g- 
er Galore, che hora non 
(ans : C guando mas al. 
tra Vrilita o pracer non 
ſe ne traheſſe, oltrs che 
gad 4 fryer prudicar 
U eccellentia delle [farue 
a 


Francois, Englich. 


dedioyent es lieux publics: them bp in haunted places, 
combien ils les achetoyent and how deare it coſt them. 
cher, de maniete que ſe ſont and that there were ſome 
trouuez certains peintres painters that gaue ther 
qui donnoient leurs ouura- Woꝛkes freelp, ſeeming vnto 
ges, leur eſtant aduis qu on them no goldenoz ſiluer was 
ne les pouunit aſſea payer: ough to value them: Ind 
ic pourroy dire comme vn how a table of Protogenes 
tableau de Protogenes fur Was of ſuch eſtimation, that 
tanteſtime, que Demetrie Demetrius {ping encamped 
ayant aſſiege Rhodes & befoze Rhodes, where hee 
pouuanty entrer, en met- might haue entred the Citie 
tant le ſeu du coſte ou il by ſetting fire to the 
ſcauoir que ce tableau e- Where hee wiſt this table 
oit,de peur de le bruſler, Was, foz feare of burning it, 
ne youlutliurer aſſault & ſtayed to bid them battatle, 
ar ce moyen ne print pas and ſo he wunnenot the Ct- 
ville. tie at all. 
le voudroy dire comme And how Metrodoru 
Metrodore Philoſophe & and a moſt ex⸗ 
peintre excellẽt fur cnuoye tellent Painter , 
ar les Atheniensa L.Pau- ont of Athens to Lozd Pau- 
us pour enſcigner ſes en- lus, to bzing bp his childzen, 
fans & luy dreſſer ſes and to decke out his triumph 
triomphes qu il auoit à fai- he had to make, 
re 


Dauantage pluſicurs no- And alſo many noble w2i- 
bles autheurs ont eſcrit de ters haue Waitten of this 
ceſt art, qui eſt vn ſigne e- arte, Which is a token great 
uident qui demonſtre en tnough to declare in what e- 
quel eſtime on le tenoit, ſtimation it hath beene. But 
mais ie ne veux pas que no- will not wee pzoceede any 
ſtre propos ſur ceſte matie · farther in this communica- 
re s eſtende plus auant. tion. 


A 
- 


Et pourtant ſuffit ſeule- 

ment dire qu'il eſt conue- Cheretoꝛe it ſufficeth one⸗ 
nable a noſtre Courtiſan a- Ip to ſap that our Courtier 
uoir congnoiflance de la oughtaiſo to haue a know- 
pcinture , eſtant honneſte ledge in painting, ſince it 
& ville, & eſtimee au tẽps was honeſt and profitable, 
que les hommes eſtoient de and much ſet by in thoſe 
beaucoup plus grande va- dapes When men Were of 
leur qu ils ne ſont mainte- moe pꝛoweſſe than they are 
nant: & quand on nen ti- now. And though hee neuer 
reroit iamais autre plaiſit get other pzofit oꝛ delite in it 
ne proflit,outre ce quelle (beſide it is a helpeto him to 
ſerta ſavoir iuget lex cel. tudge of the extellencie of J= 
lence des ſtatueꝭ anciennes mages both olde and new ol 

&  veſiels, 


Englich. 

veſlels, buildings, old coines, 
camelſcs, grauings, and ſuch 
other matters ) it maketh 
him alſo vnderſtand the 
beautie of lizcly bodies, and 
not onelp in the ſwcetneſle 
ol the Phiſiognomie, but in 
the pꝛopoꝛtion of all the reſt, 
as well in men ag other li- 
uing creatures, 


See then how the know⸗ 
ledge in painting is cauſe of 
verie great pleaſure. And 
this let them thinke that doe 
eniop and view the beautie 
ot a woman ſo thzoughly, 
that they thinke themſelues 
in Paradiſe, and pet haue 
not the feate of painting: the 
which ik they had, they would 


ſtand the beauty that in then 
— ne ſach hearts 


Here the Lozde Ceſar 
laughed and ſaide : I haue 
not the arte ofpainting, ind 
pet J knowe aſſurediyp J 
haue a farre greater delite in 
beholdung a woman in the 
woꝛld, than Apelles hunſcife 
that was ſo crcellent, whom 

named right now , coulde 
ik he were now im like az 
gaine. 


The Count anſwered:this 
delite of pours pꝛoceedetij 
not wholy of beautie, but of 
the affection which pou per⸗ 
haps beare vnto the woman. 
Ind af you will tell the 
truth, the aarlt time that pou 
beheld that woman, pet felt 

not 


Francois. 


& modernes, des vaiſſcaux 
des editices, des metailles, 
des graucures & ſembla- 
bles choſes, il ſuffiroit: elle 
fait pareillement congnoi- 
ſtre la beaute des corps vi- 
uans,non ſeulement en la 
delicateſſe du viſage, mais 
auſſi en la proportion de 
tout le demcurant, tant des 
hommes que de toutautre 
animal. 

Vous voyez donc que 
ceſt vne choſe fort plaiſãte, 
auoir congnoiſſance de la 
peinture : ce que doiuent 
conſiderer ceux qui pren- 
nent tant de plaiſir à con- 
templer la beaute d'ync 
femme, qu il leur ſemble e- 
ſtre en Paradis , & ncant- 
moins ne ſcauent peindre: 
ce que s ils ſcauoient ils 
tircroient beaucoup plus 
grand contentement, pour- 
ce quils congnoiſtroient 
plus parfaitementla beau- 
te, qui les tend contens en 
leur cceur. 

En ceſte endroit ſe print 
à rire, le fieur Ceſar Gon- 
zague & diſt, le ne ſuis pas 
peintre, mais ie ſuis certain 
que ie prendroye beaucoup 
plus grand plaiſir a voir 
quelque belle femme, que 
ie ne ſeroy ſi Vexcellent Ap- 
pelles que vous auez gom- 
me vn peu cy deſlus, re- 
tournoit en vie. 

Ceſtuy voſtre plaiſir, reſ- 
pondit le Comte, ne pro- 
cedde pas du tour de celle 
beaute, mais de Vafteftion 
que d auentuie vous portez 
2 cclle dane: & ſi vous 
voule dire la verite, la pre- 
mierte fois que vous viſtes 
ceſte dame, vous ne ſenti- 

ſtes 


Italiano. 


antiche e moderne A g 

ſt, d ec, as me lafle, 
di camei, Amtaply, eta 
coſe , baitares : fu com. 
(cere ancor lt bellexzy 
de 1 corps Viwi non ſols. 
mente nelle delicaturs 
de 'Volti nella proper. 
tron di tutto uf reity, co 
de ęli huomins, come d\. 
gn Altre animale. 


Vedete 4 


come 
bauer cognitione deli 


piiturs ſi cauſa di gras 
d:ſStme piacere. Et qui 
penſino quei, c he tante 
dono contempland le 
EN dr Ons Donnagh 
par ler eſſere m Par 


fo, C7 per non (4 | 
gere: iche ſe 57 
bariano molto maggut 


contento, perche pus per 
fertamente C0m0ceriam 


quells bellez,2 4, chend 
cuor genera lor tanta ſi 


11/attione, 


Riſe quini A. Ceſan 
Gonzaga, diſſe li pu 
nen ſon Pittore : pur c. 
to, ſo hauer molto may 
gior piacere di Veder ab 
cuns donna, che non ba 
114, ſe hor tornaſſe vm 
quello ecce lente A. 
pelle, che bes poco fa bas 


WEfE momiinalo. 


Riſpoſe il Conte queſt 
piacer Vaitro non derm 
gntieramente di que 
bell-22,a , ma dilla &. 

ettione , che V1 (orjed 
7 * Hu dannn port ate: a 
le Golere dir of cream 
714 Cech, che Cera ques 
donna mimte, 


[tahans, Francois, Englich. 
| ſtes pas la milieſme partie not the 
* ky — du — que — the deute which did 
gi, Aue, benche fait depuis, combien que texwarde, though beau⸗ 
8 fuſt la meſme beaute. tit wert the derit ſame. 
we 
yr petete compren- Parquoy pouuez yous Therefoze pou may con» 
— — p14 parte nel comprendre, que voſtre af- ceiue how atfection bearcth a 
_ cut. fection a meilleure part au greater ſtroke m pour deluto 
** chela bellc c pry la beaute. bcautie 
. 7 eite, ds e ne vous int ce- 
4 be, ns 2. la, diſt le ſire E. mais the Lo 
cle l pracer naſce 4alls tout ainſi que le plaiſir pro- lite axiſetij of affection, ſa 


uient de Vaffettion , auſſi doth affection ariſe of beau⸗ 
raffection prouient de la tie, theretoʒe a man may ſap 
beaute: au moyen de quoy foz all that, that beautu i 
peut on dire que la beaute the cauſe of delte, 


eſt en toute maniere, cauſe 
du plaiſir. 


cem ol 
e 
Pare ce equal pero 4 
b forſs 45 

or ſipotri ano chiamar 
,ma ſora tutto 
my, er ame, as 
p, ancora 

& che he ragionate , 4. 
mare ardctiſSuymanuente, 


Ma quegl amori, che 

naſcono dalls 
belle d c a che ſaperficiai- 
mente Ved-172 ne g corps 
(ena delbis daranno 
m'ro mor Macere 4 


ö queſ thi pus la ceme/cera,che a 
 acr144 , mens. 

auc's 

ila 45 Pers torn.1w:'0 of n- 
ene In propo/ato 1 dee che ft 
ate: 0 8 godeſſe Apelle, 

La pr tutemlando la bellez,- 

f * Us Compale, che non 
ren len- : face- 


ly a auſſi pluſieurs au- 
tres raiſons , reſpondit le 
Comte qui enflamment 
noſtre courage , outre la 
beaute, comme les manie- 
res de faire, le ſauoir , le 
parler, les geſtes & mille 
autres choſes, que fon 
pourroit d auãture en quel- 
que maniere, appeller beau- 


( peraduen= 
ture after a ſoꝛte may becal= 
led deautie too) and aboue 
all, the knowing a mans ſeife 


tea: mais il n'y a rien qui to be beloued : fo that withz 


tant vous anime que de ſe 
ſentir eſtre aime , de ſorte 
qu on peut encores , ſans 
celle beaute de laquelle 
vous parlez, aymer treſ- ar- 
demment. 

Mais les amours qui pro- 
viennent ſeulement de la 
beaute que nous yoyons 
ſuperficiellement au corps, 
donneront certaine ment 
plus grand plaiſir à celuy 
qui la congnoiſtra mieux, 
qu à celuy qui la congnoi- 
ſtra moins. 

Parquoy reprenant no- 
re propos, ie penſe qu A- 
pelles prenoit plus grand 

laiſir a contempler la 
— de Cipaſpe, que ne 

Ki- 


out the beautie pou reaſon 
of, a man may dee moſt ker⸗ 
uently in loue; 


But thoſe loues that arife 
onelp ot the beautie Which 
diſcerne ſuperficially 


him that hath a moze ſkill 
therin,than to him that hath 
but a litle. 


Therefoze returning to 
our purpoſe, J belieue A- 
pelle conctiued a farre grea- 
ter iope in deholding the 
beautie of Campaſpes, than 

I did 


e 


| Englih, Francois, 


did Alexander, fo a man faiſoit Alexandre , pource 
may eaſily belieue, that the que facilement on peut 


joue of them oceeded croire,que amour de I'va 
— g & de [autre proceddoit 


of that beautie,and perhap 
alſo fo this reſpect Alexan- ſeulement dela beaute & 
der determined to beſtow her peut eſtre que pour ce re- 
vpon him, that in his mind) lpect, Alexandre deli bera la 
could know her moze per⸗ dõner a celuy qui luy ſebla 


fectip than he did. la pouuoir cõgnoiſtre plus 
parfaitement. 


Haue pon not readeof the Auez vous pas leu que 
fiuve daughters of Croton, les cinq filles de Crotone, 
Which among the reſt of that = le peintre Zeuzis choi- 

5 — the Painter ſit entre les autres de ce 


to make ok all fiue one pays, pour faire de toutes 
cinq,vne ſeule figure treſ- 


excellente furent celebrees 
par pluſieurs Poëtes à cauſe 
de leut beaute, comme cel- 
les qui auoiẽt eſte approu- 
uees belles, de celuy qui de- 
uoit auoit treſparſait iuge- 
ment de beaute? 


ſigure that was moſt excel⸗ 
lent in beautic, and were re⸗ 


Enceſt endroit le fieur 
Ceſar, monſtrant qu il n e- 
ſtoit content, & ne you- 
loit conſentit en aucune 
maniere, qu autre que lu 


meſme peuſt gouſter le 


3 
2 
Q 
3 
5 


; 


27 
+: 


A 


x 


lueut de flambeaux, & der- 
tiere arriuer. le Seigneur 
Prefet, qui retournoit de 
conuoyer le Pape , iuſ- 


min, 


Or auoitil ia demande 
a I'catrce du Palais, que 
21- 


quesa yne partic du che- 


Itali no. 


deend Ale andre | 

— . — ſi 4 
dere z C he Amor dell v 
& dell altro der k 
lament eda quell, » 
, & che deliber 
fe orſe ancor Aleſ1andn 
per queito riſpetts dns 
lx a chi ęli parece ,che * 
perfettaumente condſeer | 
poteſze. 

Non bavete Go len 
che quelle cingue fac 
le da Cretone, te 740 
tra l altre di quel 
eleſſe Zern ſ pirtore per ſo 
di tutte ermmane vu. job 

frigura eccellentiſuma 4 
belle x. C furono celeh 
te da molts Poeti , a 


fatto, me Goler conſent 
per modo alcune, che 4 
rrijche offs medeſa 

guitar quel pun 


es 


beautie of a woman, plaiſir qu'il ſentoirde con- — — 
but hee him ſeife began td tem pler la beaute d'vne da- play. la ballet & i'm 
ſpeake, then was there me, recommenca a parler: downs , ricommcn ad 
_ heard a feet maisa inſtant on ouyt vn re: ma in quell / h 
inthe of grand bruit de gens qui gras calpeffare di yud 
loud marchoient & patloient com ffrepuro ds parle 
that haut: & ſurcechacun ſe e: & cofs r 
ſeif tournant l on vida la porte e Vidde ala 
der de la chambte, vne grande 74 della fan comer 


re bu A. torch, 


& eiue detre ge 
con molts (7 nobil cw 


J.allano. 


24S. Ducbeſ- 
defenſes anteſo ds c 
era il groce di quel- 
ls (era, el curice umpo#Fo 
ul Conte Lodowico di par- 
lar della Cortegrania, pee 
ro quanto 51 gl rd poſ- 
„ Hadi 1 paſſe 
ger grun gere a fc 4 v 
dir qualche coſa. 


Caſs ſubito fatto FI = 
rentis A Signora Du- 
cheſs, & fatto ſeder li 
am, che tutts im pieds 
per ls Venuts ſua Ser ano 
lewats, ſi poſe ancer efſo 4 
cerchio con Al- 
de ſues gentulbuo- 
mu tra i quali erm 
A Marchel(e Phebuos, Of 
Gwardano fratells da Ce- 
»s, M. Hetter Roman, 
uc Calmeta, Ho- 
na Florida C molts 
— — Meer 


troppo nocind 
rebbe far is Genuts 
mul qu, #10 baweſss 1708 - 
2 bet ragiens- 
ments, come limo che [34 
l che hors tra Vos 


FIFTEEN x: 


1 


lu d : pero mon my 
ea ge s ininrie ds 
2 lard ves ſleſu, & me 
po WY © (cl pocere. 
torch, Rifpoſe allbor a 11 Conte 
Ldauice Ang SLpwor, 
lo ee che tacer 4 
m n diba eſſer wolte 
bave tech el parlare : 
1 be eſſendo tal fatics 
1e 4 me piu che 4 pls altri 
* ee ſer toccat, ho- 
, b [anc di di- 
& credo tutti gli al- 


irs 


Francois, Englich. 


faiſoit madame la Ducheſ- What the Dutches did, hee 
ſe, & auoit entẽdu de quel- was certified What kinde of 
le ſorte eſtoit le icu de ce paſtime they had in hande 
ſoir, & la charge qui auoit that night, and howe the 
eſte donnee au Comte Lu- charge was committed to 
douicde parlerdela ma- Count Lewis, to entreat of 
nicre de Coulter ce qui courting, Therefoze he ha: 
le faifoit marcher le plus ſted hum as much as he could 
viſte qu il pouuoit, pour ar- to come betime to heare ſom⸗ 
riuer à temps d our enco- what, 

res quelque choſe. 

Ainſi donc ayant ſou- And ſo ſoone as her had 
dainement fait la teuerence ſaluted the Dutches, and 
a madame la Ducheſſe, & ſetled the reſt that were ri⸗ 
dit à chacun qu'il Safliſt, ſen vp at his comming, he ſat 
(pource que tout le monde him dotone in the circle a= 
s eſtoit leuc a cauſe de fa them, andcertaine of 
venue) il ſe mit parcillemet the chiefof his trame,among 
a ſcoir au reng des autres, were the | 
aucc aucuns de ſes gentils · Phebus ot᷑ Ceua and Ghirar- 
hommes: entre leſquels ef- din bzethzen, Maiſter Hec- 
toient le Marquis Phebus tor of Rome, Vincent Cal- 
de Ceue & Girardin freres, meta, Horace Floridus, and 
Meſſire Hector Rommain, many other. Ind when all 
Vincent Calmette, Horace was whilt, the Load Genez 
Flory & pluſicursautres, & all ſaid, 
comme | ſe tint coy, 
ſans parler, le Seigneur Pre · 
fer ſe print à dire. 

Meſſieurs, ma venue en My Loꝛds, mp — 
ce lieu ſeroit trop nuiſible, ſhould bet too hurttull if 
fi i auoye empeſche le fil ſhoulde Hinder ſuch' good 
de fi beaux diſcours , com- communication as I geſle 
me db eſtime qu eſtoient was tuen now among pon. 
ceux que vous ſaiſiea na- Cherefoꝛʒe doe ou me not 
gueres entre vous: & pour- this inturie, to depzine both 
tant ne me faites ce tort de pour ſelues and met of this 
vous priuer & moy auſſi, pleaſure 
d vn tel plaiſir. 


Ains, mon Seigneur, reſ- 
pondit à fheure le Comte, 
i eſtime que le aire doiue 
eſtre à chacun plus agrea- 
ble que le parler, pource 
que meſtant ceſte charge 
eſcheue ce ſoir, pluſtoſt 
qu' aux autres, ie ſuis deſor- 
mais las de parler, & les au 


Chen anſwered Count 
Lewis, I belieue (my Load) 
ſdlence ought rather to pleaſe 
all parties than ſpeaking. 
Foz ſeeing it hath beene my 
lot this night befoze all oz 
ther to take this trauaile in 
hand, it hath now Wwearied 
me in ſpcaking,and J weene 


tres, comme ie croy , deſ- all the reſt inhearang;becauſe 


couter, 


A mp 


Englich. 
my talke hath not beene 
wozthie of this company, 
preſs of he matter 
igytinelle o 

J haue becne charged with- 
all, wherein ſince J haue 
title ſatiſfied mp ſelle, I rcc= 
ken J haue much leſſe ſatif- 
lied otherg. 


Therckoze (my Loꝛde) 
pour lucke hath beene good 
to come at the latter end,and 
now ſhall it be well done to 
giue the entrepꝛiſe of that is 
dehinde to an other that may 
Caccecde in my rowme., Fox 
whoſoeuer hee be, J knowe 
well he will much better ac⸗ 
quite him ſcife than J ſhould 
do, if J went koꝛward with 
it, being thus Wwearie as J 
am. 

This will J in no wiſe 
permit, anſwered the Lozde 
Iulian, to be deceiucd of the 
pꝛomiſe pe haue made. And 


ner all will not be againſt the 
vnderſtanding of that point. 


Ind what pzomiſe was 
that, quoth the Count: The 
Lozd lulian anfoered: To 
declare bnto bs in what ſozt 
the Coartier ought to vſe 
thaſe good conditions and 
quaitties which pou ſap are 
meete foz htm. 

The Lo2de Generall , al- 


though he were but a childe 
in peares, pct was hee wile 


Francois, 


couter, pour n'auoir eſte 
mon diſcours digne d'vac 
telle compagnie, ny cor- 
reſpondant a la grandeur 
de la maticre,dont raucye 
chargede parler : en quoy 
ayant peu ſatisfait a moy- 
meſme,ie penſe auoit beau- 
coup moins ſatisfait à au- 
truy. 


Parquoy , monſicur , il 
vous eſt bien venu deſtre 
arrinc ſur la fin, & ſera bon 
d orenauant, donner la 
charge de cecy a vn autre, 
qui — en ma place: 
car ie ſcay bien, quel qu il 
ſoit, qu'ils en aquiterabeau- 
coup mieux que ie ne fe- 
roy, ſi ie vouloy contiauer, 
ä deſormais las, cõme 
ie ſuis. 


le n endureray en ſorte 
quelconque, reſpondit le 
Magnifique Iulian, d'eſtre 
fruſtre de la promeſſe que 
m'aucz faite, & ſuis certain 
qu'il ne deſplaira point a 
monſieur le Prefect d entẽ- 
dre ceſte partie. 

Et quelle promeſſe, diſt 
le Comte? De declater, reſ- 
ponditle Magnifique, en 

uclle maniere, le Courti- 
an ſe doit ſeruir des bon- 
nes parties que vous auez 
— — elle couuena 
es. 


Mon ſieut le Preſect, com- 
bien qu'il fuſt ieune, d'age 
eſtoit neantmoins ſcauant 
& diſcret, plus qu'il ne ſem- 
bloit eſtre propte à ſes ieu- 
nes ans, de maniere qu en 
toutes {es actions, il demõ - 


ſtroit, auec la grandeur de 


courage vac certaine viua- 
cite 


Ptallens. 
tri d aſcoltare , 
eſſere ff ato i af 
mento mio dene d. 


que. 
ſtis com pa gata, gue ben 
te a'ls grande 
materia, ds che in bu C 
WA CArICO : N guy fad? 
hauendo 1" poco u — 
to 4 me ſleſſo, penſi may vol 
110719 bu r {tte} at a do 18 
«7 rut. reg 


Pero & Got Signer 61 
fo Ventura 1 piungered 

ne, & ber [aram 
dar Fumpreſa di 980 
che reſta, ad vu . 
ſucceda mel mio loco : 30. 
crocke qualunyue er 
ſo che ſi potera mala, 
glio di me farlo, ſew 
ſeguitar Voleſu, an 
hormai (lance, come . 
10. 


Non ſoportero in, n 
ſpoſe il Magmifico Gial 
no, per modo alcun 
defraudatto della prone. 
ſa, che fatta m hauen 
certo ſo, che al S. Prem 
ancor non di 
intendere queit am 

Et qual an 
ſe uf Comte ? Nett 
Aſa gmiſi co, di dichiaran 
in qual modo habbu 4 
Cortegriano da Gare 
le buone condition, 
Cos hawete detro che on 
wenients pls ſono. 

Era il S. Preſetto ev 
che di et.1 puerile ſawn, 

e diſcreto piu che un 
rews che 1 apparteneſts 
gli ann teners & ut 
en ſu moumento u 
Fraua con la gran 
dell animo Vn crrtu v 


Italiano. 


Oude ſobite liſie » Se 
twito querto 4 dir refts, 

e/zer Aſiai 4 tempo 
benuto, perche intenden- 
do in che modo der i Cor- 
randition!, intendero an- 
1 eſte frans, &f 
coli berro 4 ſaper rutro 
quells che in fin quis e ſla- 
to detto. 


Pero non riatate Cõ- 
te pager queſto debito, 
lens parte del quale g1a 
rh ſciro. 8 


Francois. 
cite d eſprit, vray preſage de 
excellent degre de vertu 
ou il deuoit paruenir. 


Au moyen de quoy il diſt 
incontinent, Si tout cela 
reſtea dite, il me ſemble que 
ie ſuis venu aſlez a temps, 
pource qu entendant en 
2 maniere le Courti- 

n doit vſcr de ces bonnes 

artics, i'entendray pareil. 
cement qu elles ſont: & par 
ainſt ie viendray a ſcauoir 
tout ce que a eſte dit, iuſ- 
ques à ceſte heure. 

Parquoy, Seigneur C6- 
te, ne refuſcz point a vous 
aquiter du debte,d'vne par 
tie duquel vous eſtes deſia 
ſorty. 

Ie nau as à payer 
ſi grand — reſponditle 
Comte, ſi la peine eſtoit 


deviſe: plus egallement departies 


pur pet che ſen da ragio- 
ne lo fate , daremo v 
parte di queſto honor che 
chiamate — ad V- 
altre, & rivoltaſi 4 
Meſrer Federico Frego- 


Va diſſe, preponeite i/ 
groc0 dei Corte piano: pero 
t acer ragioncuole che a 
den toechs if dirne Gna 
perte : & queito ſara n 
ſatufare alla demands 
al f. Magmifico , dichia. 

r 


* 
o 
—CC——————————— 


mats la faute vient d'auoir 
donne autorite de comma- 
der a vne dame trop partia- 
le: & ainſi riant, ſe tourna 
vers madame Emilie, la- 
quelle reſpondit inconti- 
nent: 

Vous ne vous deueriez 
pas plaindre de ma parnali- 
te: ce neantnioins, encores 
= ce ſoit ſans raiſon, nous 

onnerons vnc partic de 
rhonneur que vous appel- 
lez peinca vn autre, & se- 
ſtant tournee vers le ſieut 
Federic Fregoſe. 

Vous propoſaſtes, diſt 
elle, le ieu du Courtiſan, & 
pourtant eſt il raiſonnable 
que vous en parliez en par- 
tie: & ce pour ſatisfairea la 
demande du Seigneur Ma- 
gnifique , d t cn 

quel- 


2 
F 
; 


Erglith, 
wit, Which did ſufficiently 


pꝛognoſticate the extellent 


ot honoz and vertue, 


5815 
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; 
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; 
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Lozd lulians requeſt, in de⸗ 
claring in what ſozt,mannee 
13 and 


Englich. 


and tune the Courtier ought 
to pꝛactiſe his good conditi⸗ 
ons and qualities, and thoſe 
other thinges Which the 
Count hath ſaide are meete 
foz him. 


Then Sir Fredericke, 
Madame (quoth he) where 
pe will ſeuer the ſoꝛt, the 
time,and the manner of good 
conditions and qualities, 
and the well pzactiſing of the 
Courtier, pe will ſeuer that 
can not be ſundzed : fox it is 
theſe thinges that make the 
conditions #qualities good, 
and the pꝛactiung good. 


pꝛepared 
minde that he had to ſap, it 
were but reaſon he ſhould go 
fozwarde vntill hee came to 
thecnd, 


The Ladie Emilia anſwe⸗ 
red: Set the caule pou were 
the Count pour ſelfe, and 
ſpakc that pour nund giueth 
vou he would doe, and fo ſhal 
all be Well. 

Then ſid Calmeta, mp 
Todes, ice it is late, lcaſt 
Sir Fredericke ſhould ſinde 
a ſcuſe to vtter that hee 
knowcth, 7 beliene it were 
weil done to defere the reſt 
of the communication until 
to mo270ww , and beſtow the 
ſ mali time that remameth a⸗ 
bout ſome other paſtune 
Without ambition, 


The which being agreed 
vpon of all hands, the Dut⸗ 
chelle 


Francois, 


quelle maniere, & en quel 
temps, le Courtiſan ſe doit 
ſeruir des bonnes parrics 
qui ſont en luy & faire ce 
que le Cõte a dit qu'il luy 
conuient ſcauoir, 


Madame, diſt a Iheure 
le ſicut Federic,ft vous vou- 
lez diuiſer, le moyen, le tẽps 
& la manicre , des bonnes 

arties, & qualitez , & le 
bien faire du Courtiſan, 
vous voulez ſeparer ce qui 
ne ſe peut „ » pource 
que ces choſes rendent les 
qualitez bonnes, auec l exe- 
cution d' icelles. 


u Comte ayant 
parle fi long temps & a 
propos, & auec ce yu 
touche quelque choſe de 
ces circonſtances „ yoire 
meſmes s eſtant prepare en 
ſon eſprit, pour le demou- 
rant qui il auoit à dire il e- 
ſtoit bien raiſonnable qu'il 
cõtinuaſt iuſques au bout. 

Poſez le cas, reſpondit 


madame Emilie, que vous fete Vor cento deſſeres 


ſoyez le Comte, & dites ce 
que vous peſcz qu il diroit, 
& par ce moyen tout ſcra 
content. 

Meſſicuts, diſt a Vheure 
Calmete, puis qu'il eſt tard, 
a fin que le ſieut Federic ne 
$'excuſe aucunement , de 
dire ce qu'if ſoit bon de re- 
mettre à demain le de- 
mourant du diſcours , & 
demployerle peu de teps 
qui nous reſte, en quelque 
autre paſſetemps, ſans am- 
bition. 


Comme chacun ſuſt de 
ceſt aduis, madame la Du- 
chellc 


ſapere. 


I 4 Aan n 


ran lo in qual made 
manera, et tempo il ca 
te giano deb. bſar 4 
buone condition er 
I . 
rar quelle coſe,che'l Cen 
ba detto, che £41 conn 


Allhora Meſſer beg. 
rico Srgnora, diſſe, Vain. 
do Vo- ſep.trare uf me, 


el tempo, £5 lt mamn 
delle lucne conditiom,'t 


ben eperare del C orteps. 
no, Volete ſeparar 

che ſeparar non 472 
perche quefte ceſe ſa 
quelle,che ſunno le cm 
tion. buone, tl opera 
buons. 

Pero hawendo il Con 
detto tanto, & ceſ be, 
cer parlate u 
che coſa di gueſſe cn 


ffantie, & 41 
nell anime 11 2 
eli hawena 4 dire ram 


r.1gronewole che (equa; 
(c mm fin al fine. 40 


Riſpoſe Ia S. Em 


Conte ¶ dire quelh, cu 
penſate che eſo direbit 
& cofs [ara ſatrsfatti« 
futto. 

Diſſe 4llkor i Calne 
ta Signor, pos che I lan 
e tarda , Accio che A 
Federico nen Hal bia eo 
ſartione alcuna di nen © 
re cis che ſa, crede, che (4 
bueno differir if reste c 
r. ie namento a doman, 
& queito pocs temper 
ei auanta, ſi dien 
quaiche altro pracer ſe 

4 ambitione. 

Coſi conſerm.mds + 

gviuno gmpeſe ld ow 


Italiano. 

4% 4 Madonnd 
mn A Madonna 
ea Fregoſ4 , che 
danza ſſero. 

Onde ſuluto Barletts 
io praceuolyſSrmo 2 
danzator eccellente, che 
tutta la corte te- 
po felt a, cumimcio 4 
2 [104 m/truments: 
i fe preſs per mane, 
& bawendo prima dan- 
2410 bud 50a, ballurono 
duns roc pu Te c eſtre- 
”.t gr4#14, & fen / uo (ar 
pracer 4; cs ie vide. 


Tei perche pia era pa 
fran pe a 44. 


Francois, 


cheſſe comanda à madame 
Marguerite, & a madame 
Conſtance Fregoſe de dan- 
ſer. 

Et pour ceſte cauſe Bar- 
letta , qui eſtoit plaiſant 
muſicien et gentil baladin, 
entretenant touſiours la 
court en plaiſir & feſte, cõ- 


mencea incontinent a iouer 


de ſes inſtrumens : & par 
ainſi,seſtans prinſes par la 
main apres auoir danſe yne 
baſſe danſe, ſe mirẽtà dan- 
ſer plus gaiement, auec vne 
bonne grace & plaiſir ſin- 
gulier de ceux qui les voyo- 
ient. 

Et puis, pource que ia 
vne grade partie dela nuict 


mite, La f. Ducheſſs ſi eſtoit paſſce, madame la 


lev im pieds : &. coſi o- Ducheſſe ſe leua ſus pieds, 


riwereremete pre 


10 4 dormure. 


Sc par ainſi chacun, ayant 


en alla coucher. 


Englich. 
cheſſe willed the Lady Mar⸗ 
ret and the Ladie Con- 
{tance Fregoſa, to ſhew them 


a daunce, 

Wherefoze Barletta imme⸗ 
diately,a very plcaſant Mu⸗ 
dition, and an excellent daun⸗ 
cer, who contmualiy kept all 
bee 

to n n= 
ſtruments 


enerp man taking his leaue 
; renerently of her, departed 
. litentia ſe ne andare- humblement prins conge, to his reſt. 


14 


C 


552 
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i 
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the 
the 


finally each thinge to decline 
alwates from cul to wozſe, 


And in good ſooth it ſee⸗ 
meth a matter verie wide 
from reaſon, and woꝛthie to 
be noted, that ripe age which 
With long pzactiſe is wont 
to make mens iudgements 
moꝛe perfect in other things, 
ſhould in this behalfe ſo coz - 
rupt them, that they ſhoulde 
not diſcerne , ; i the wozld 
Wwared woꝛſe and woꝛſe, and 
the kathers were generally 
better than the childꝛen, we 
ſhoulde long cre this time 
haue beene come to that vt⸗ 
malt degree of ill that can 

not 


e ſecond Le Second Liure 


booke of the Courti- du Courtiſan par le 
Comte Baltaſar Ca- 


Il fecondo liby 
del Cortegiano, di 


Comte Baldaſſ Ca, 
ffighom A Meſſer Al. 


| Rillon , au ſicur Al- 
fom(o Arifto, 


fonſe Arioſte. 


Ay pluſicurs 


fois conſide- 

re, non ſans i= 

. nde mer - 

l ucille, dou E 
procedde vn 
etreur, que Von peut croite, 
pre & naturel aux 
vicilles gens, pource qu il ſc 


voit communement en 
iceux: c eſt que quaſi tous 
exaltent & louent le temps 
paſſe & blaſmẽt le preſent, 
en meſpriſant noa manie- 
res de faire, noa actions, & 
tout ce qu ils ne ſaiſoient 
point en leur icunc &- 
e. 

Ils afferment auſſi que 
toute bonne couſtume & 
manierede viure, toute ver- 
tu, & pour abreger, toutes 
choſes vont touſiours de 
mal en pis. m peggio. 

Et vrayementce ſemble Er beramente parts 
vne choſe fort eſloignee de {a molto aliens dalum 
raiſon , & emerucillable, gione, & degna d mn 
que lage meur, * par ig che [era mum 
longue experience, ha cou- L19ual con lunga je» 
ſtume,quant au reſte de iu- i ſwol far nel refit 
pe plus par faitement des giudicio de gle buen 

ommes, en cecy 3 pin perſerte in ce 
tant ſon iugement, qu eſle cerrempa tanto, chem 
ne Fappercoit pas, que ſi le ſi avegganc che ſel un 
monde alloit t ouſiours de ſempre andaſſe if 
giorando, & cle ius 


en —_—_— & que les pe- 
res fuſſent en general tou- ſuſſero gener almentem 
ghors che « fighuels, uw 


ſiours meilleurs que les en- 
te prima che hora (arts 


fans,ilya long temps que 
nous fuſſions arriucz au mo 8 
grade di male, che tt 


dernier degte du mal, = 
plus gut 


Nerz rr. DOD Zeri err. 


Dire 


Italiano, 
u peo, & pur 


o,che non ſolumen- 
te 414 neſtr1, mia ancor 


we temps pf fe _ 
0 df peculiur 
FL cd. 


Ilche per le ſcrirture 
A molt1 autort antichiſ= 
ſans chraro (7 comprede et 
| e de Co- 


== 
e me port aw ſe- 
comolta commodita tra 


gh organi: per i qua- 
„h operd le ſue 


terbids triflitis di molle 
calamita arcompaignatrd 
< modo che non ſolamen- 
fe 1 , m4 ammo 
ancora emerme ne de 1 
paſſari pracertriſerns al- 
ire, che dun temace me- 
mer, C lime d. 
quelcaro tempo della te- 
mera eta nelle quale, quã - 
a erritrowtame ci pare, 
the ſempre i Crelo, Ci ls 
era, & ogmi coſa faccia 
4, Cm mtorno 4 

£4 


Dr 


tres, l image de 


vieilles gens ont ceſte fauſe falſe opinion in oide men, J 


oſtent du ſang vne grande mong other take away 


Francois, 


Englich. 

plus n euſt peu empirer: & not ware wozſe, And yet 
toutes fois nous voyons que doe de ſee not onelp in our 
ce vice ha touſiours cite dapes, but alſo in tunes paſt 
pro "re & peculiet a la vicil- that this hath alwaies beene 


eſſe, non ſculement de no- 
ſtre temps, mais auſſi du 
palle, 

Cequicſt manifeſte & 
congneu par les eſerits de 
pluſicurs treſ-anciens au- 
teurs & principallement 
des Comiques, leſquels ex- medie wziters, Which ex⸗ 
priment mieux que les au · pzeſle better than the reit, the 
vie hu trade ot mans life, 


Che tauſe therfoze of this 


the peculiar vice of that age, 


maine. 
le penſe donc que les 


opinion, pource que les ans belieue (in mine opinion )(s, 
qui fuicnt , emportent fog that, peares as 
auec eux beaucoup de cõ- Wap, carry alſo with 
moditez , & entre autres many commodities , and a⸗ 


partie des eſprits vitaux:au the bloud a great 
moyen dequoy la coplexi- the linely fpirites 
on ſe change, et les organes reth the complexion, and the 


deuiennent foibles, par leſ- inſtruments ware 
quels lame exerce ſes ver- whereby the 
her effects 


tuz, 

Et pour ceſte cauſe , en 
ce temps icy , tombent de Wers of dete vade away in 
noz cours les douces fleurs that ſeaſon out of our harts, 
de contentement, comme As the leaues fall from the 
en Automne lesQeilles des trees after harueſt, and in 


gen arbres, & au lieu des claires ſteade of open and cleare 
dð&e libres penſees, entre l ob- thoughts,there entreth clou · 


ſcure & trouble melancolie die and troublous heaumeſſe 
& triſteſſe, accompagnee accompanied with a thou⸗ 
de —— ma- fand heart griefes: ſo that 
niere que non ſeulement le not onely the bloud, but the 
corps. mais auſſi Veſpriteſt minde is alſo feeble : neither 
malade, qui ne retient au- of the fozmer plcaſures rc- 
cune choſe, des plaiſits paſ- teiuethj it any thing els but a 
ſez, ſinon vne longue ſou- faſt memozie, and the pꝛint 
uenance,& image de ceſt of the beloued time of ten⸗ 
agreable temps deieuneſſe, der age, which when wee 
auquel nous retrouuons, il haue vpon vs, the heauen, 
nous ſemble que le ciel, la the carth, and each thing to 
terre & toutes choſes font dur ſeeming reiopceth and 
ſeſte & tient à 1'catour de laugheth alwaies about — 
NOZ | 


Engliſh. 


„and in thought (as in 
ern plealant Gar⸗ 
den ) flouricheth the ſwecte 
ſpzingtime of mirth, ſo that 
peraduenture it were not 
vapzofitable , when now in 
the colde ſcaſon, the Sunne 


of our life (taking away 
from vs our delites ) begin 


rie windes, at the ende wee 
bzeake our veſlell at ſome 


rockt. 


Wecanſe theretoꝛe the 
mimde of old age 1s without 
p2der ſubiect to many pica- 
ſures, it can not taſte them: 
| and 


Francois. 


noꝛ yeux, & qu'en noſtre 
penſee, comme en yn beau 
& plaiſant iardin fioriſſe le 


doux printemps de lieſſe: forsc.s ta dolce Prim. 


au moyen dequoy paraua- 
ture ſetoit il vtile , quand 
deſia en la froid & arricre 
ſaiſon, le Soleil de noſtre 
vie, commence a decliner 
vers loccident, en nous deſ- 
pouillant de noz plaiſirs, 
en perdre auſſi quant & 
quant la memoire, & trou- 
uer, comme diſoit Themi- 
ſtocles, vne ſcience qui en- 
ſeignaſt a oublicr , pource 

ue les ſens de noſtre corps 
— tant fallacieux, que 
ſouent meſmes ils trom. 
pent le iugement de leſ- 
prit. 

Et pourtant me ſemble 
que les vieilles gens ſont de 
la condition de ceux qui 
departans du port, ont les 
yeux fichez en terre, & leur 
ſemble aduis, que la nauire 
ne bouge, et que la riue va: 
& toutes fois il en y a tout 
autrement : car le port & 
1 le temps & 
es plaiſits demeurent en 
leur eſtat, & nous auec la 
nef de mortalite , fuyans 
nou. en allons I'va apres 
[autre par ceſte mer 1mpe- 
tueuſe, qui engloutit & de- 
uore toute choſe , & ne 
nous eſt onques permis de 
reprendre terre, ains eſtans 
continuellement agitez & 
combatez par vents cõtrai- 
res noſtre vaiſſcau ſe vient a 
romprecontre quelque ro- 
cher, 

Pour eſtre donc Veſprit 
de l homme vicil vn ſuieck 
contraire a beaucoup de 
plaiſirs,il n'y peut prendre 


goult, 


Italiano, 


gli occhs noftrs , ( w 
penſiero, come in bn del. 
rroſo C5 Vago Giardan, 


ura ds allaęre x c a, mb 
orſe [aria Vine, 
— 2 fredda * 
communci4 if Sole dell 
noir ra vita, ſpoglianden 
di ques praceri andarſen 
ver ſe 4 occaſo 7 perdere m. 
ſirme con efs1 ancor la ly 
memoria, e trovar( cog 
diſſe T emuſtocle vn 
che 4 [COVAAY | e [ 
— tanto — 
ſenſi del corpo noſtro, the 
ſbeſſe mg annano anc 
1 giudicio della ment. 


Pero parmi che i deccli 
fſrane al condition 4 
ꝓvelli, che partendeſidal 
porto, rengon ęli occhi im 
terra, & par loro, che l 
Naue flis ſerma, & U 
7 [/ 4, & ed 
——— che 7 
medeſumamente il temp, 
& 1 pracers reſlans u 
ſus fate , Ef nor cu l 
Naue della — 
fugęendo n and 
dopo alire per quel pro 
celloſo mare ch op old 
a/ſorbe e diuora, nem 
pru ripighar terra al 
comceſſi : an ſempre di 
contrary Vents c 

tuts, al fre m 
(coplio ls Nawe rome» 


ST IS EASE. SS 


Per eſſer adunque la 
numo ſenile ſubictte d- 
ſfrepertionato 4 
pracers, guitar non 40 


pu 


Italians, 


10 (7 come d ſebrici- 
74, quando as 1 .4p0- 
n cerortt ha v il palato 
4247, pauono tutti Vs- 
17 Amr vm. hence od pre- 
0 delicnts fea 0; 
coſt 4 8 Cecchs per la lero 
ud eſitſenc, alia ze 

ven mance i 46/id te 
ru paten 1 PLacert mp1 - 
4, C fei, S malto 
afferent! da quell . che 
$14 provats = i 71. 


cordano, bench? i pracers 
mc ſaw s medeſims. 


r 
lh 
of 
4 
m 
mo 
10 
1 
10 
* 
I 
ar 
ne 
fe, 
1 
T 
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74 


hero ſentendoſene pri- 
ui dolpono, et biuſim ano 
ul tempo preſente, come 
mals non diſcernemdo, che 
quells mut atrone d.4 ſe, 
& non dul tempo proce- 
4 


Ft contrarso re- 
candiſi a memoria v pa 
ſati pracert , (6 arrecano 
acer il tempo nel qua- 
le u el hanno : C 
pero lo laudano, come 
perche pare che ſeco ports 
dolore di quello, che in 
o ſertiuaus quando e- 
ran preſente. 


DDr 


— 


Perche u efſctto ple 4- 
wm not, anne in odio 
tatre le coſe che ſtate ſono 
(ompayne de noftrs di- 
ſpuacert: 6 am quel- 
«che late ſons Compa- 
gue de 1 piaceri. 

Onde accu e, cbe ad C. 
n Amante + cariſdimo 
Velber Vedlere Gng fene- 
ra, lenche chinſa ; per- 

che 


R 


r 
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gouſt, & commetoutes 
ſortes de vins,encores qu'1ls 
ſoient bons & delicats, 
ſemblent amets à ceux qui 
ont la ficure , à cauſe du 
gouſt quiils ontchange par 
le moyen des humeurs cor- 
rompues, ainſi, aux viei les 
gens, à cauſe de leut indiſ- 
polition(a laquelle pour- 
tant ne defaut pas le defir) 
tous plaiſits ſemblent fa- 
des, froids & fort differens 
de ceux qu ils ſe ſouuien- 
nent auoir eſſaye, combien 

ue les plaiſits en ſoy ſoiet 
de melſmes ceux qui ſou- 
loient eſtre. 

Et pourtant ſe ſentans 
en eſtre priucz, ils ſe plai- 
gnent & blaſment le temps 
preſent , commes il eſtoit 
mauuais, & ne conſiderent 
pas que ceſte mutation 
procede d eux & non du 
temps. 

Au contraire venans a 
reduire en mcmoire les 
plaiſirs paſſez, ils ſe vien- 
nent pareillement à ſouue- 
nit du te nps, auquel ils les 
ont receuz : & pour ceſte 
cauſe Veſtiment comme 
bon, pource qu'il ſemble 
qu'il potte auec ſoy vne o- 
deur de ce qu ils ſentoient 
en iceluy, quand il eſtoit 
preſent. 

Car en effect noz penſces 
ont en haine toutes les cho- 
ſes qui ont e ſte compagnes 
de noz deſplaiſirs, & aimẽt 
celles qui Font eſte des 
plaiſirs. 


Au moyen dequoy on 
voit adueiur, qu' vn amou- 
reux prend grand plaiſir de 
voir yne ſeneſtre, encores 

qu elle 


Englich. 
and euen as to them that bee 
ſicke of a Feuer, When by 


corrupt vapours they haue 


loſt their taſte, all wines ap⸗ 
peare molt bitter, though 
they be pꝛecious and delicate 
in deede: ſo vnto olde men 
koz their vnaptneſle, where⸗ 
in notwithſtanding deſire 
faileth them not) pleaſures 
ſeeme without taſt and cold, 
much differing from thoſe 
that remember they hane 
pꝛoued in foꝛetune, although 
m 


be the ſelfe ſame, 


Therfoze when they feele 
them ſelues voide of them, it 
is a griefe, and they blame 
the time pzeſent foz ill, not 
perceiumg that this chaunce 
pꝛoceedeth of them ſclues, 
and not of the time, 


Ind contrartwiſe, when 
they call to minde the plea⸗ 
ſures paſt, they remember 
therewithall the time thep 
had them in, and thercfoze 
commend it fo2 good, becauſe 
to their weening it carrieth 
With it a ſauour of it, hic) 
they felt in them when it 
Was pꝛeſent. 


By reaſon that in effect 
our mindes concciue an ha⸗ 
tred againſt all thinges that 
haue accompanied our ſoꝛ⸗ 
rowes, and loue ſuch as haue 
accompanied our picaſurcsg. 


Upon this it commeth, 
that vnto a loner it is moſt 
acceptable, ſometune to be⸗ 
holde a Windowe though it 

be 


Francois 
qu'elle ſoit fermee 


Engliſh. 
be ſhut, becauſe otherwhiles 


ur- 


it map be his chaunce to ſee ce quequelquesfois il aura 4 
his maiſtreſſe there: in like eu la faueut dy voir et con- p 
manner to ſec a letter, — — ſa oor gw : pa- 0 
a garden, place, reillementde voir vne ba- ” 
oz what — thing he gue, vne lettre, vn jardin, vn iardino, 0 aer lacs, 1 — 
luppo ſeth hath bene a wit⸗ autre lieu, ou quelque cho- 7 ſe boglis coſa, , ,; : 
ting teſtimoniall ot his plea= ſe que ce ſoit, qui luy ſem- g# D 47 tm ay 
ſures ble auoir eſts teſmoing ſ<pevol reſtrmenue deſu a 
2 conſentant de ſes plai- pracers. Pic. 

is, 0, 

Au contraire ſouuent Er per i comtrar's 7 

vne chambre bien ornee & | /o $n4 camera er 0 

belle, ſera ennuyeuſe a ce- 224 bella, ſara mul Wl {e(: 

luy qui aura eſte enferme chi dentro Vs fla f che 


dedans, ou qui y aura ſouf- 
fert quelque autre deſplai- 
ſir. 

Fen ay cogneu aucuns 
qui onques ne beuroient 
en la coupe reſſemblant a 
celle enlaquelle, eſtants ma- 
lades , ils auroient prins 
quelque medicine: car cõ- 
me la feneſtre, ou Vancau, 
ou la lettre tepreſente à l'vn 
la douce memoire qui luy 


ſembler cellequi fut autres 
fois participante de ſes plai- 
ſirs:ainfi eſt aduis à vn au- 
tre que la chambre ou la 
coupe, auec le ſouuenit t a- 
ameine la priſon ou la ma- 
ladie. 4 
le e que pour ceſte 
14 4, vieilles 
gens ſont meuz a louer le 
temps paſſe, & a blaſmerle 
preſent. 
Au moyen dequoy ils 
arlent des Courts Ala vo- 
ee, comme du reſte, & af- 
ferment que celles de leur 
temps & deſquelles ils ont 
ſouuenance, eſtoient beau- 
coup plus excellentes & 
_ d hommes ſingu- 
iers, que ne ſont celles 


que 


eſt tant agreable, pour luy preſe 


Frahiano, 
che alcuna Cole fu 


prigione , o patito d h. 
614 qualche altro d 
cere. 

Er ho gia can 
—. che mas nels 


pracerry: coſi all alin ] 
camera, o Vaſe ya con; 
che meme con la tur 
moria * la tfr- ren 
firmita o la prigiona, £14 
4 medeſima a mw 

on credo, che m Fr 
— land are i paſſe e *" 
ro tempo, e biaſamared aln 
preſente, lux: 
& 

Pero come del reſini * 
parlano ancor delle cm, * 
8 

Bud 


affermande quelle, i cit 
e hanno nemoris,tſe 
ftato molto pin eccellent, 
G& prene d huomm a. 
golari, che non ſen an | 


Jahan, 
, che beg pid. Fegęla- 
05. 

E ſulits che eccorro - 
jo 4. ragte . „ C- 
une ung 44 ere cen 
mnfinite lau Corte ga- 
wel Duc. Filippo, oue- 
ra dl Dura Boro, & 
wirrans i detts ds Nic 
Piccrm? : ff ricerda- 
w, che in ques temps mon 

Flares freute / e mou 
rarilume holte che ſi (of- 
ſe ſuto bn homiciduo: 
che mon erano combatti- 
mente non im dic nom in- 

un n VI certa bon- 
ta filele , I amerenole 
ra tutti, nas ficurta lea- 
: ae nelle corts l 
hor regnauano amt buo- 
wm coltums , tants hone- 
fa, che i Cortegrami tur- 
ti! erano come rel: » : 
(4 pua1 4 quell, che 4 
weſſe derto hm mn ulis pa- 
als all altro z0 farto pur 
bu ſegno men che hone- 
Ma Gerſo vn donna. 


Et per lo centrareo di- 
cone m queſts temps eſſer 
tutte Foppoſito : ¶ che 
ren ſolamente tra Corte- 
gram e perduto quellla- 
mor fraterns , & quel 
dae cyſfumato : ma cke 
relle corti mon regnano 
altre che inuidie c ma- 
lwolentie, mali coftums 
C Aſſelutiſima Fita in 
ern ſorre d. vity:le don- 
w liſcrue ſen c Grrgo- 
N, 7 buomms efferms- 


Daun ane ancerd i Fe- 


2 


Z 


Francois. 


que nous voyons au- 
iourd huy. 

Et auſſi toſt que l on met 
tels propos en auant, ils cõ- 
mencenta exalter infinic- 
ment les Courtiſans du 
Duc Philipe de Milan , ou 
du Duc Borſo de Ferrare, 
ils racontent les beaux dict, 
de Nicolas Piccinino, & a- 
mentotuent qu'en ce temps 
la, ne ſe trouuoit point, que 
fort rarement, que l on euſt 
fait vn homicide : qu'il 
n'y auoit pointdecombats, 
d'embuſches ny trompe- 
ries, mais yne certaine bon. 
re & fidelitè: vne amiable 
& loyalle ſcurete entre 
tous: que es Courts de ce 
— regnoient tant de 
bonnes mœurs, & vnc h6- 
neſtete ſi grande, que tous 
les Courtiſans eſtoient cõ- 
me religieux & ſaincts: 
qu' ils euſſent parie la 
a celuy qui cult proferè vne 
mauuaiſe parolle a lautre, 
ou qui euſt fait vn ſigne 
deshonneſte a vne fem. 
me. 

Au contraite ils diſent 
qu'ils yoyent en ce temps 
toutes choſes a oppoſite, 
& que non ſeulement en- 
tre les Courtiſans eſt perdu 
ceſt amour fraternel et ceſte 
maniere de viure, louable, 
mais qu'ẽs Courts de pre- 
ſent, ne tegnent autres cho- 
ſes qu enuies et malucillan- 
ces, mauuaiſes mœurs, & 
vne vie treſdiſſolue & deſ- 
bordee fen toutes ſortes de 
vices: que les ſemmes ſont 
laſciues, ayans perdu toute 
honte, & que les hommes 
ſonreffemminez, 

Dauantage ils blaſment 
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than we ſee them to bee that 
are now adapes. 

Ind unmediatelp when 
they enter into this kinde of 
talke. they beginne to extoli 
with infinite p:aples the 
Courtiers of Duke Philip, 
of Duke Bor, and declare 
the ſaymgs of N cholas Pic. 
cininus, and rehcarſe that in 
thoſe tunes a man ſhoulde 
verie ſeldome haue heard of 
a murther committed, and 
nocombatcs, no crafts noz 
deceites, but a certaine faith= 
full and louing good mea⸗ 
ning among all men, and an 
bpzight dealing. And in 
Courtes at that time there 
raigned ſuch good conditi⸗ 
ons, and ſuch honeſtie , that 
the Courtiers were (ina 
manner) rciigious folke:and 
woe vnto him that ſhoulde 
haue ſpoken an eutl woꝛd of 
an other, oꝛ made but a ſigns 
othcrwile than honeſtie y0 a 


And on the other fide, 
they ſay in theſe daves euery 
thing is cleane contrary, and 
not oncly that bꝛotheriy loue 
and manerly connerſation is 
loſt among Courticrs, but 
a'fo in Courtcs there raig⸗ 
neth nothing cls, but enuy 
and malice ul manners, and 
a moſt wanton life in euerp 
kinde of vice: the woman 
enticefull,paſt ſhame,and the 
men womantſh, 


They diſpzaiſe alſo the 


appa: 
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apparrell to be diſhoneſt and 
too ſoft. To be ſhort , they 
ſpeake againſt infinit things, 


age ny ait entre nous pluſieurs 11, ſcelerat. C 


There: malhcuts? Pra 


2 cours? de verite, bil ny a» ſuſſe lu bai li feigs 
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les accouſtremens, comme ffiments, come dun 
dez honneſte⸗ et trop pom Hi treppe molt; inſun. 
peux: bref, ils reprennent avs riprendono mfg 
vne infinite des choſes, en- coſe, tra le qual; mil 
tre leſquelles veritablement Veramente meritam n 
en trouucnt aucunes qui premſane : perche mu 
meritẽt reprehenſi6, pour- puo dir che tra ne wy 
ce quel'on ne peut direqu il ſeams molts e bum, 


CES _ 


E® 


— & malheureux 9gueſ#s era noſtra nn 
ommes, & que ceſtuy no- Aus pri copro/a dihm 
ſtre — —. p che —_ yo Fr 
plus remply de vices que #9. 

ccluy que ces bonnes gens 

louent. 

Trop bien me ſemble Parm ben, che ws 
qu'ils ; Penta mal la d/cernaxo is cauſa 
cauſe de ceſte difference, & ef 4.0 dy 
qu'ils ſont ſors, en ce qu ils ſieve (croccbs : fe- 
voudroient que tous biens Verrzane che al may 
fuſlentau monde, ſans au- fuſſero turti i lem 
_ mal: ce qui cſtimpoſ- mule alcune, i che d a 
ible, 

Car eſtant le mal con. Perche efſende il au 
traire au bien, & le bien au comprar A ene, eu 
mal, il eſt quaſi neceſſaire ne al e, e quaſinee(. 
que paryne certaine repu- . 
gnance & contrariete & ne, & ger Fn cem a 
ar yn certain contrepoix, #74 peſo Id ſoftengs 
vn ſouſtienne & fortifie fe Taro, ma. 
Lautre, de maniere que de- cane, 8 creſcends v 
faillant ou croiſſant I'vn, ce manchs o creſca la 
autre croiſſe pareillement tra: perche man 
ou vienne à defaillir, pour rrarw e ſen c Lali (a 
autant que nul contrairceſt contrario. 
ſans autre ſon contrai- 
re 


Qui eſt ce qui ne (fait Chi now ſa che al a 
qu'au monde ne ſe trouuc- de now ſara ls greftitu, 
roit point de Iuſtice, fi ne- ſe non ſuſſcro le mpure! 
ſtoientles iniutes & griefs? {a ena, ſe w 
de magnanimite,siln'y a- fwſſero li puſillinm ! 
uoit point de puſilanimes? comtenentia, (e now 
de continence , ſi weſtoit {a mcontiment'a ?! (4/6 
lincontinence?tde ſante, fi ue non fuſe la ft: 
les maladies n'auoient weir ? lu Gerita , [0m 
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Pere ben dice Socrate 
> Platoxe, Mara- 
wpharſi . cle E (opo non 
habbra fatto V Atolo- 
, wel uale finga Dro, 
che non bhauce a” 
mur il puact re, e 
— 2 
attaceats con la eftre- 
wits, di modo che I prin- 
ce dell oo ſia 1/ fm del- 
Laltre : perche vedemo 
11 precere potercs mai 
efer gr to, ſe l diſpracere 
ad. | 
C by pe. bauer _—_ 
ole, e 4 non ba 
244? chr putts 
mangiare, 1 bere, e 


be ble 
etui celle qui eſt mere de tout by her owne 


& lanature la (amita, if 
pacere , of pl altri bens, 
edietro 4 


rita, 1 diſpuaceri, 


C Ari mali. 


Pers efſends le Girtve 
fate al mondo conceſſs 
jour gratia i dom della na- 
tara,/ubiro City per quel. 
lu cncatenats contra- 
meta neceſſariamente le 
ferme comp: d - 
de ſempre creſcende 8 

- 


cipallement 


= from compuonte p 
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Therefoze Socrates ſaith 
Well in Plato, that hee mar 
uaileth that I ſope made not 
an Apologus oꝛ fable, wher- 
in he might haue fained that 
God, ſincehee coulde neucr 
le plaiſir & le deſplaiſit en- Couple pleaſure and ſozrow 
ſemble) les auroit attachez together, might haue knit 
aux extremitez, de maniere them with an extremitie, ſo 
que le commencement de chat the beginning ofthe one 
I'm fuſt fin de fautre, ſhould haue beene the end of 
pource que nous voyons the other. Foz ſote ſee no 
que nul plaiſir ne peut ia- pleaſure tan delite vs at any 
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Et pour ceſte cauſe, So- 
crate dit bien, apres Platon, 
qu'il scſinetueille qu'/E- 
ſope n auoit fait vne fable, 
pour ſeindre que Dieu 
(n ayant onques peu vnir 


mais eſtre agreable , i le r not be⸗ 
2e. 
Who can louereſt well, 


deſplaiſit ne va deuant. 

Qui eſt ce qui peut pre- 
dre bon & gracieux repos, 
ſi premier na ſenty le tra- 
uail de laſſete ? qui peut | 
gouſter le manger, le boire fleepe , if hee haue not 
& le dormir , ſi premicre- felt hunger, thirſt, and wat⸗ 
ment il na endure faim, ching? 
ſoif & ſommeil? 

Ie croy donc que les paſ- 
des leo ma — 
eſte donnees aux hommes to men ot᷑ nature, not pzinci= 
par la nature, non pas prin- pally to make them ſubtect to 
i pour lesrendre them, fo it were not meets 
ſuie ts à icelles: car il ne ⁊ that ſhe Which is the mo⸗ 
pas conuenable que ther of all goodneſle, 


bien, doiue par conſeil & à vs ſo many eutis, but 
ſon eſcient , nous donner nature make 
tantde maux: mais nature health, pleaſure and other 
ayant fait & ordonne la goodneſle, af- 
ſante,leplaiſir & les autres ter theſe , were topned diſ⸗ 
biens, conſequemment a- eaſeg,ſozrowes and other e⸗ 
res cux ſont venu les deſ- uils. 


plai ſirs, les maladies & les 
autres maux. 


Parquoy les vertuz eſt is Therefoze ante vertues 
octroyees au monde par le Were grauntrd to the woꝛld 
don & faueur de nature, in- fo fauoz and gift ot nature, 
continent les vices, par ceſte by and by were vices by that 
contratietè concatenee les linked contrarietie neceſſari- 
accompagnerent, de ma- ly accompanied with them: 
niere que croiſſant ou de- ſo that the one — 03 
faillant l vn, il eſt force que Wanting, the * m 

tou · tke 
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touſiours en ceſte maniere 
autre croille ou defaille. 


Quand donc noz vieil- 
lards exaltent les courts 
paſſees en ce qu elles n a- 
uoient point des hommes 
{i vicicux, comme aucuns 
eſtans cs noſtres, is ne con- 
gnoiſſent pas auſſi quien 
icelles anciennes cours ne 
ſe trouuient pas de ſi ver- 
tueux hommes, qui ils en 
trouue auiourd huy es no- 
ſtres. 

Dequoy il ne ſe faut pas 
emeruciller , pource qu il 
n'y a mal fi grand aue cc- 
luy qui naiſt de la ſemence 
du bien corrompu, 

Et pour ceſte cauſe, na- 
ture produiſant maintenãt 


than des eſprits beaucoup meil- 


Cheretoꝛe it is na: to bee 
ſaide, that ſuch as ab ſtained 


Ind that the wittes of 
thc times Were generally 
much inferiour to theſe now 
odapta, a man map iadge bp 
ali tijat bath pzocecded from 
then, as letters, painting, 
ſcatter, bundingd and all 
other things. 


Igaine 


leurs, qu'elle ne faiſoit a 
rheure: comme ceux qui ſe 
tournent à bien, ſont beau- 
coup mieux que ne faiſoiet 
ceux deſquels ils parlent, 
ainſi ceux qui ſe tournent 
a mal, font beaucoup pis. 
Il ne faut donc point 
dire que ceux qui laiſ- 


ſoient de faire mal, pour ne 


le ſſauoit faire, en ce cas (aper lo fare, meruaqſm 


meritaſſent aucune louan- 
e: car combien qu ils ne 


fiſſent gueres de mal, ils facefero poco mal: , ſ 


ſaiſoient neantmoins le pis 
qu'ils pouuoient. 

Orqueles eſprits de ce 
temps la ayent eſt© en ge- 
neral beaucoup inferieurs à 
ceux de maintenant, ſe peut 
aſlez congnoiſtre par tout 
ce que lon voit d ĩceux, tant 
es lettres, comme es pein- 
tures, ſtatues, cdifices, & 
toute autre choſe. 


En- 
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Pero quands i why 
becchs lawdane be on 
paſſate , perche nun b. 
wean gli buonum 
tioſi, come alcum, & 
kanno le notre: nma. 
neſcomo, che quelle anchy 
nom pl hun Coſi ve, 
tuoſi come alcum d 
hanno le noftre. 


11 che mon © mira 
glia, perche nun malt 
tanto male quant eh 
che maſce dal ſeme ty 
rotto del bene. 

Et pero pro lucenba 
«Je nature molto me 
gliori inpepni che nouſu, 
ced — come 
bs, che ſivoltan al 
fanno molto meglia d 
facean ſue: i 
cor quellu, che ſi bau 
al male fanne molto y- 
io. 

Non e 44 
re ebe quelli che reſlas 


mo ds far male, er us 


om quel caſo laude al 
ws : percle dueugs c 
ceumo pero il peggn , L 
ens. 
Et che gli int 
ques temps ſuſſers ge 
ralmente molte nem 


4 ques che fon hera,af# 
ſi pus ceroſcere da am 


quells, che def jen i 9 
coſi nelle lectere cem ns 2e 
le putture, ſlatue, p cl 
& egri alt coſe. "YE 

3 We * « 
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giaſemanc ancor que- 
Ferch in 1001 molte co- 
2 che in ſe non {ono ne 
bueno ne m,. ſolamen- 
te perche non le ſacea- 
% (5 44c0n9 non c. 
wentr [1 4 groudm paſſeg- 
le citt4 4 ca- 

is, maſumamente nelle 
t pertar fodre as 
, robbe lang be nel 
yermo, por tar berretta fin 
che almeno non (1.4 | ho- 
m; gin; 4 diecrorto 4 
m, C Altre tas coſe . das 
che Feramente 5 mgan- 
pane perche quer coſfu- 
ara che ſian com. 
meds, vil. )/on 44 
can et dine introdutti, 
& bniwer/almente piac- 
cions, come 4 bor piace a 
t ur in grornes , con le 
calde aperte ( (carpet - 
te elite : T. per eſſer 
poriar tutte ds 

bn Karriere in pugne 
| — baller 
feccar la nan del. 
ue, & Far molts 
an, mods, 1 quali come 
ber ſartano goffiſSmms , al 
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SANA 


ber er a0 pre- 
ſo. 


Pere fit lecito ancor 4 
me (eguitar la conſwetu- 
dur de noftri tembs, ſem. 
i eſſer calummati, da 
e becch; 4 qual; ſ- 
ſo yelends [ilandar Aico- 
5, 


lt har Gents ann, 
he anchir dermis cou 
md 
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Encores ces vicilles gens IAgaine thele olde men 
reprennenr & blaſment en diſcommend many things in 
neus maintes choſes, qui ne bi, which of them ſelues are 
ſont en ſoy ny bonnes ny neither good noz badde, one⸗ 
mauuaiſes, ſeulemẽt pour- Ip becaule they did them not: 
ce qu ils ne les faiſoient, & and ſay it is no good light 
diſent n'eſtre conuenable to ſee pong men on hozlc= 
aux ieunes gens de ſe pro- backe about the ſtreetes, and 
mener pat la ville, en houſ- eſpetialiy vpon Mules, noz 
ſe a cheual, principallement to wearefurres noz ſide gara 
ſus mules: de porter four ments in winter, noz to 
rures ou pelices en hyuer: Wweare a cappe befoz a man 
robes longues au printẽps, bee at the leaſt erghteene 
de porter vn bonnet , que ytares of age, and ſuch other 
pour le moins homme matters,wherem truely they 
n ait attaint lage de dix be much deteiued. Foz thele 
huict ans, & autres ſembla- faſhions (beſide t hat thep be 
bles choſes, eſquelles a la commodious and pꝛoſitable) 
verite, ils ſe meſcontent axe bought vp by cuſtome, 
grandement , pource que and generally men delite m 
telles couſtumes , outre la them, as at that time they 
commodite & yrilite qu'el- Wert contented to goe in 
les apportent, ont eſte in- their iacket, in their bzeech= 
troduites par lvſage, de jeſſe hoſe, and in their lowe 
maniere qu elles plaiſent a ſhoes with latchets, and (to 
vn chacun: comme a lors appeare fine ) carry all daye 
chacun ſe plaiſoit d aller en long a Hauke vpon ther 
ſaye, auec les chauſſes ou- fiſt, without purpoſe , and 
uertes, & les ſouliers polis, daunce without touching a 
& pour ſe monſtrer yur womans hand, and vſed ma⸗ 


homme, porter toutle iour ny other faſhions, the which 
vn eſpreuier ſur le poing, as they are now ſtale, ſo were 


5 fans ropes, dancer ſans they at that time mach ſes 


toucher la main dela dame by. 
viant de beaucoup d au- 
tres facons , leſquelles e- 
ſtoyent a I'heure beaucoup 


priſces, comme maintenant |: 
elles ſeroient trouuces groſ- 
ſieres & mal ſeantes. 

Et pourtant ne doit il Mherefo:e may it be law⸗ 
eſtre permis ſuiure la cou- kull t̃oz vs alſo to follow the 
ſtume de noſtre temps, fans tuſtomie of our times, With-= 


out controlement of theſe 
olde men, which going az 
bout to pꝛapſe themſclucs, 


ſap. 
'Vauoy deſia vingt ans When J was twentie 
paſſez que ie couchoye en- peares vide I lay with my 
K mother 


(0 


eſtre calomnicz de ces vicil- 
les gens, leſquels ſouuent ſe 
voulans louet, diſent. 


Francois. 


mother and liſters , noz & cores auec ma mere, & a- 
great while after wilt J uec mes ſœurs, & ne fceu 
what de la à long temps que c e- 
child ſoit des femmes: & main- 


tenant à peine les enfans 
ſont nais, qu ils ſcauent 
plus de malice, que ne ſca- 
uoyent en ce tem ps la les 
hommes partaits. 

Et quand ils diſent cela 
ils ne sappercoiuent pas 
qu ils conferment que les 
enfans de noſtte temps ont 
plus de eſprit que na- 
uoient les vicilles gens, du 
leur. 

Qui'ils ceſſent done de 
» blaſmernoſtre age, comme 
= de vices, pource qu en 
es retranchanr, ils retran- 
cheroient auſſi les vertuz: 
quiils ſe ſouuiennen t auſſi 
quꝭ entre ceux du yial tẽps, 
lors que floriſſoient au mõ- 
de ces eſprits gloricux , 
vrayement diuins en toute 
vertu & plus que humains, 
lon trouuoit auſſi plu- 
ſieurs meſchans hommes, 
leſquels, s ils viuoyent, ſe- 
roient entre les mauuais de 
noſtre temps, excellens en 
mal, comme ces bons en 
bien: dequoy font foy am- 
ple toutes les hiſtoires, 


Wit than ther old men. 


i 
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molt perfection in euerp ver⸗ 


E 


in ul, as thoſe 
odnes: and of this doe all 
ſtoues make full menti- 


But vnto theſe olde men 
— haue made a ſut̃⸗ 
ent anwere. Therctoꝛe 
De Will leaue apart this diſ= 
coarſe, perhaps too —_ 
bat not altogether out o 
purpoſe: and being ſufficient 
to haue declared that the propos, & pour auoir ſuf- 
Courtcs of our time are fiſamment demonſtre que 
Woꝛthie no leſſe pꝛatſe than les courts de noſtre temps, 
thoſc that old men commend ne ſont moins dignes de 
ſo much, we will a louange , que celles qui 
om communication ſong tant priſees par les 
viell. 


on 

Mais ie penſe auoir ſuffi- 
ſamment reſpondu pour 
ceſte fois, a ces nicillards, 
au moyen dequoy nous 
laiſſerons ce diſcours lequel 
a d'auanture eſte trop long, 
mais non du tout hors Te 


d to 
that 
Was 


Tempo ©< 
donne : (+ hora i fa 
crulls non hanno 4 

aſcrutro il capo che (am 
pre m. lite che in que, 
þ1 mon ſapeans gh bn 


mim fart. 


dicendo coſt confermay, 
s moitry — hin 
pi mgegno, che n. 
wean 1 loro Hecchy, ; 


3 noni con 
en; 'F: 4 
p ty : perche 


gf mgegui pus che buns 
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mii madre 7 C A 
relle: ne ep 144 4 a 


cola faſen 


| Ne fi auegpone , 


Ceſimo adunque d bs N 


ancor le hirtu: rn 
dinſs che tra i; lum 
ticks nel tempo, che 
wane al mondo quill an. 


mu plorioſi, C5 heran 
— 


wo, 1 Amcor mult 
ſeeleratiſsumt : 1 quaih 
Vrweſſers tanto, (arp 
trat noſiri mal eccelts 
ts nel male , 
que buen nel bene, (fu 
£10 fanno prena ſede tn 
te le hiftorie, 


Ma @ geen Vee 
penſe che hormas abs 
Hang a 2 rigen 
pero laſctaremo quit 
diſcorſe ſerſe hor ws 
Froppe drfſuſo , ma na 
mm tutte ter as prope/in. 
G7 batt andoc hawer & 
mor ate le corti di 
Ars temps mn eſſer © 
miner liude dene, cu 
guelle, che tanto ladu 


8 Fecchs, attenderem 4 
4 


Italate « 


Maringment! haunt: ſo- 
ro jo Cortegians , per # 
74 a 7 ac e 
romprender ſs pus in che 
grade 1. altre corts 
quells Ine, & 
e 

* od Ee Prumtipe, 
& quclls Signer, 4 cus 
— ceſi nobuls ſþ1- 
Im, C come fortunati 
un dir ert. quells, 


” che i tal camercito hu 


1 Venuto _ 
1 g giorno, Ir4 1 Ca- 
— le Donne del- 
ls carte furons rome 
diverſi ragrondments ſo- 
ra diſputation de'ls 
precedente (era, il che i 


ts I era, quaſi ad on 
— & come 


ra diſcorda della (enten.- 
tua propria del Conte che 
ad ogn1une now erano re- 
fate nella memerrs coſi 
camprotamente le coſe 
Arte: pero di queſto quaſi 
tutts'l rn (i a 19 
Come prima incominc. c 4 
ar norte, Vale if Sromer 
Prefetto, che [a ung 
ce tetii i mn ¹ 
candeſſe ſeco 4 cena. 


Er ſebite ferrite ds 
Wan ir; * u ando alls 
tang 
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| as repozted 
priſoietynechole, & les au- him ſundzie waies, foz ſome 


Francois. Engliſh. 


vieilles gens, nous entende- Was had about the Courti⸗ 
rons aux propos que nous Cr, wherebp a man map ca⸗ 
auons tenua, du Courti- ſuy gather in hat degree 
lan, par leſquels on peut the Court of Vrbin Was az 
deſia aflez tacilement com- mong the reſt, and hat 
prendte en quel degtè e- manner a Pꝛunte and Laiie 
ſtoi t entre les autres , la they were that had ſuch no⸗ 
court d Vrbin, & qui en e- ble Wittes attending vpon 
ſtoit ce prince & la princeſ them, and how foztunate all 
le, auſquelsfaiſoient ſeruice they might call them ſelues 
tant de nobles eſprits, & that liued in that familiar fe- 
comme ſc pouuoient ap- lowſhip, 

peller heureux tous ceux 

qui viuoyent en tel licu. 

Quand donc le iour en When the dap following 
ſuiuant fur venu, il y cut therefoze was tome, there 
pluſieurs & diuets propos was great and ſundzie talke 
tenuz entre les cheualiers betweene the gentlemen and 
& les dames dela cour, ſur Ladies of the Court bpon 
le different du ſoir prece- the diſputation of the night 
dent: ce qui venoit en par- befoze: Which aroſe a great 
tie de ce que monſicur le part of it, vpn the Loꝛde 
Pre ſect deſitant ſſauoir ce Generalles greedy deſire, to 
qui auoit eſte dit, sen en · bnderſtand as much as had 
queroit quaſi de chacun, & beeneſaid in the matter, who 
comme il aduient preſque had enquired it almoſt of e⸗ 
touſiours, la reſponce qui uery man: and (as it is al⸗ 
luy eſtoit faite ne ſe recon- Wates wont to come to 
troit pas, par ce que, les vns paſſe) it was vnto 


pꝛayſed one thing, ſome an 


Voire meſmes entre plu- And alſo among many, 
ſieurs y auoit debat, ſur la- there was a contention of 
duis — du Comte, the Countes own meaning, 
pour n eſtre les choſes qui foz enery man did not ſo ful⸗ 
auoient eſte dites, perfaite- ly beare in mind the matters 
ment emptimees en la me- that had been ſpoken. Ther- 
moire: au moyen dequoy foze almoſt the whole day 
fur parle toutle jour de ce das ſpent about talking in 
propos, & incontinentque this, and ag ſoone as night 
la nuict commencea à ve- dem on, the Lozd Generall 
nir,monſcigneurle prefect commanded meat to bee ſet 
ou Gouuerneur voulut al- on the bozde, and tooke all 
ler ſoupper , & fit ſeoit the Gentlemen with him. 
quand & luyen table tous 
les gentils-hommes. 


drs, vne autre. 


Incontinent aptes ſoup- And immediatly akter 
per, ils en alla en la cham- ſupper hee repayzed to the 
bre K 2 DPDutchcls 


Engliſh, Francois, Italiano. 


Dutchelle chamber: w Ho be⸗ bre de Madame la Ducheſ- ff an da della Signora by, 
holding ſo great a company ſc, laquelle voiant vne ſi che, Liquale eden 
aTembled ſooner than they grande compagnie, venue tanta compayrua,cy yy 
had done at other times, plus toſt que de couſtume, per tempo. che comſuen 
ſaidec. commencca a dire. non era, diſſe, 

Me thinke, it is a great Il me ſemble, ſeigneur Ce. peſo parmi 1 
waight, Str Fredericke, that Federic,que le faix impoſe F. che ſus quello che yaa, 
ts lade vpon pour ſhoul- ſur voz eſpaules eſt trop e ſopra le ſpalle ben 
ders, and a great expectati- grand, & grande latente a V grande aſpettatu 
on that pou muſt ſatiſfic. faquelle vous deuez ſatis- ella, & cus Corriſponte 

faire, dowete. 

Here not tarrying foz Sir En ceſt endroit, ſans en- Qui non aſpetta. 
Fredetickes aunſwere, and tendre que le fire Federic do, che M. Federm n 
what great waight (CJ be= reſpondit, I'vnique Arectin ſpondeſſe,t7 che gray 
ſeech ye) is it, ſarde then V- Al, quel eſt celte peſante (0 e pero queito, diſſe ty, 
nico Aretino : charge que vous dites: nico Aretino : 5 

Who is ſo fooliſh that Qui eſt homme ſi ſort, Chi e tanto [crore 
when he can doe a thing, wil lequel ſachant faire vne quando 2 fare dus a. 
not doe it in a ſitte and due choſe, ne la faſſe en temps /a, non la faccia 4 f 
tune: Reaſoning in this conucnable?aink eſtantte- commenrente ? Coſidiqu. 
wiſe about the matter, eue⸗ nu propos de cecy, chacun fo pariandeſe, ognum 
tie man ſat him downe in his ſe mit a (coir en ſa place en ds — 
wonted place and manner la maniere accouſtumee, a- modo L/ato, con attend. 
with very heedfull expectati- uec vne merucilleuſe atten- ſons &ſpertarion del . 
on of the pzopounded talke, te du propos & diſcours poo ragionaments. 

entame. 

Then Sir Fredericke A lheurele ſieur Fede- Alber M. Fedoia 
turning him to Vnico, doe ric ſe tourna vers IVnique rieten a bus 
vou not thinke then M. Vni- & diſt, Il ne vous ſemble dungque now par diſe, 5, 

donc pas, ſeigneur Vnique, Nice, che farice/a pur 
que — = baille vne re, & gran carice m 
penible charge & peſant pee queſta ſera, 
mult declare in what ſozte, faix ce Arie, r — - rag 
manner and tune, the Cour- monſtrer, en quelle fagon, u ede, Cg me 
tier hath to pꝛactiſe his good manicre & temps, le Cour- & rempo debba ii cum. 
conditions and qualities, tiſan ſe doit ſeruit des bon- guane bſar le ſue lem the 
and to vſe thoſe other things nes parties qu'il a, & met- conditions , & era co 
that are alreadie ſaide to bee tre en execution les choſes quelle coſe che pia ite ©"? 
merte foz him? — l'on ha dit luy e- ro comvenm(egs. fo 
conuenables. | 

Me thinke it is no great Ce ne me ſemble pas fi Amenon par gran We! 
matter, anſwered Vnico: and grand cas, reſpondit I'Vni. /, ripeſe UD & We 
J belieue a good tudgement que, & croy qu'en cela il credo he baſli tur . 
in the Courtter is ſufficient ſuffit de dire, que le Cour- fo dire, che Cortepum 47 
tos all this, which the Count tifan ſoit de bon iugement, ſic di baus ide (il / 
ſaide well yeſterday night comme le Comte diſt hier hierſera ben diſſe Co We '® 
that he ought to haue: and tres bien eſtre neceſſaue: & re eſſer neceſſarm, & c- iy 
in caſe bz ſo, without any o⸗ eſtant ainſi, ie penſe que ſends coſt, penſe che (ens 
ther pꝛecepts, I ſuppoſe hee ſans autres preceptes il peut altri precerrs deiba . 

map & fer 
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Italiauo. 
fer Far elo, che eg/s 
„tempo, I cen 
4. ö 

l{che bolere piu mu- 
tunente ridurre im regu- 
la ſaris tropp? drfficuie, 
p forſe ſoperfive © ber- 
& jo { qual ſia tanto 
| metro, che voleſſe venire 
4 muneggiar ls arme 
: quando 40 44. lere 

wells muſica, 0nere un- 
| Ale per ie ſerade bal- 
Landa (4 moreſca aucng 4 
cle ertimamente far lo 
, euere an 

2 vnd madre , 4 


eu ſeſſe morto uf H pu- 
h , communcie/ie 4 dir 


4 me par, S. Vnico, 
= gums M. Federico 

buy andiate troppo n 
ſole eftremita : perche 
mterwen qualche Volts 
cler metro, di modo che 
new coſs facilmemte ſi co- 
mſce, & gli errors non 
len tutti pars. 


— 5 WT 2 EO 1 wo 


Et petra occorrer che 
lum ſis lenera da Ons 
euere c c publics e 
traps chiara, come ſaria 
= bor dite di andar 

e Is moreſca in 
ANA, of non ſapra 
yu affenerſi di laud ur ſe 
eſa furr di propeſito, 
Oar bn. preſuntiem ſa- 
Hadi dh d talhov bn 
parels penſando ds far 
iu tere N Lag, per eſrer 
detts fuor d tempo, riu- 
ſexafredd. en A gra- 
tia alewns, * 
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Francois. 


& doit le fcruirde ce qui il 
ſcair, en ſalſon & par bon. 
ne maniere. 


Ce que vouloir reduire 


en reigles plus par le menu 
ſeroit choice trop dificile & 
parauãture ſupertluc: cat ie 
nc ſache homme ſi fot, de 


youloir manier les armes, 


quand les autres ſeroient 


empeſchea a la mutique, 


ou d aller danſant pat les 


tues la moteſque, cncores 
qu'il le ſceut bien faire, en 
allant pour conſolet vne 
mere dont le fils ſeroit 
mort, de commencer a luy 
tenir propos plaiſans & 
ſabrils:ic croy cettainemẽt 
que cela n'auicndroita nul 


redo gentil homme, s il n eſtoit 


ſeſ· torallement fol, 


Il me ſemble „Seigneur 


Vnique, diſt en ceſt endroit 


le ſieur Federic , que vous 


allez trop par les extremi- 
tez, car il aduient aucune 


Englich. 


map pꝛactiſe wel indugh the 
thing that hee know weth, in 
due tune and attcr a good 


lozte. 

The which to bzing moze 
pariicularip into rule, were 
too hard a matter, and per⸗ 
hays moꝛe than needeth, foz 
no not who is ſo tond 
to goe about his feuce, when 
the reſt bee in their mucke: 
oz to goe about the ſtreetes 
dancing the mozilco, though 
he could doe it ncuer ſo Well: 
oz going about to comfkozt a 
mother that had buried her 
chude, to begm to talke with 
her ot pleaſant matters and 
merie conceites, I belicue 
ſurely no gentleman will doe 
this, vnlelle hee were cleane 
out ot hus wits, 


Me thinke (M. Vnico) 
quoth fir Fredericke then, pe 
harpe too much vpon pour 
extremities. Foz it happe= 
neth otherwohtle, a man u ſa 


fois de faire mal quelque fond, that hee 


choſe, de manierequ'on ne 


le congnoiſt pas aiſement, 


& les fautes ne ſont pas 


touſiours pareilles. 
Dauantage il pourra 


aduenir, que Thomme ſe 
gardera d vne folie publi- 
que & trop manifeſte, com- 


me ſeroit ce que vous dites, 


q aller danſant la moreſque 


en publie, qui ne ſcaura en 
apres Sabſtenit 
ſoymeſme, hors de propos, 


d vſer d vne ennuyeuſe pre- 
ſomption, de dire aucune 


fois vn mot, penſant faire 


rire, lequel pour eſtre pro- 


fere hors d: ſaifon , ſera 


trouue inepte, ſtoid & (ans — 


aucune ICE 


e louer 


| rememb:eth 
not hun ſeife ſo eaſily, and o⸗ 
uerſights are not all alike, 


And it map be, that a man 
ſhall abſtame from a com⸗ 
mon follp which is too ma⸗ 
nikeſt, as that is pou 
ok, to goe daunce the Yozl= 
co in the market place, and 
pet ſhall he not reframe from 
ptayſing him ſelfe out of purs 
poſe, from viing a nopſome 
ſawſineſſe, from caſting out 
othereohtle a wozd thinking 
to make men laugh, which 
fo: that it is ſpoken out of 
time will appcare colde and 


3 Jud 
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Ich en not ſo thzoughly ſa⸗ 
tiſke this noble oy 


this 


Francois, 
Et ſouuent ces fautes 


ſont couuertes d'yn certain (om coperts d b cer i 
voile, qui garde ceux qui 4, che ſcorger mon f- 
ſcia da chi gli fa, ſi 


les commettent _ en 
a ceuoir, s ils ny adui- 
ka. pres auec diligence. 

Et combien que pour 
pluſieurs cauſes noſtre ve- 
ue diſcerne vn peu, ſi eſt ce 
que ſur tout l ambition eſt 
cauſe qu elle deui ent tene- 
breuſe: car chacun volon. 
_ = ry" en ce qu'il 
c uade ſcauoir, ſoit 
2 faulſe ceſte perſua- 

on 


Parquoy pour bien ſca- 
uou ſe gouuerner en K 
il me ſemble que le tout cõ- 
ſiſte en vne certaine pru- 
dence & ingement deſlite, 
à congnoiſtre le plus & le 
moins, ce qui croiſt ou di- 
minue es choſes, pour les 
mettre en ccuure & les exe - 
cuterauec opportunitt ou 
hors de ſaiſon. 

Et combien que le Cour- 
tiſant ſoit de ſi bon iuge- 
ment, qu il puiſſe diſcerner 


telles differences , ce n'eſt # 


pas à dire qu'il ne luy ſoit 
plus facile obtenir ce qu il 
cherche, quand on luy aura 
ouuert lentendement, par 
2 precepte, & mon- 
te le chemin, & quaſi en- 
ſcigne les lieux ou il ſe doit 
fonder , que s il aduiſoit 
ſeulement au general. 

Le Comte ayant done 
hier au ſoir deuiſe ſi au 
long, & d vne ſi bonne ma- 
niere, de la fagon de courti- 
ſer, veritablement ay · ie 
grande peur & doute que 
ie ne puiſſe bien fſatisfaire 
à ceſte noble audience, en 
ce qui eſt de mon deuoir de 

dure, 


per ! 


(olamente attenieſſe a 
generale. 
Havende adunewt * 


Italiano. 
E ſpeſio gueſli e 


la dulgentia non / ſm 


re. 

Et benche per my 
cauſe la Viſta mftirayc 
diſcerns, pur (opre ta 
ambit rone dunn 


mebroſa : cheo by 
lontier ſi — 
che ſi perſuade di ſa 
overs, „ falſa cle ſi 
w4/1one. 


- 


Ti + 


T i £- 


re, che piv facile mn po 
ſis conſeguir bl 
cerca eſſemdoęli acemi 
— qualche pre 
cetto , & moſtratoght 
die, & quaſi i luocks, 4. 
we ſondar 1 debba, che/t 


Conte luer ſeraa con tans 
copia c. bel mode ray 
nato della Cortepiamus 
me Geramente ha mes 


10 timer er 


non poter caſi ben an 
re 4 puede nel. 4d 
tia in quello cle ps 
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dire, come % 
— 225 
pecans fer per farms 
perrecipe, pre chi poſſe, 
tells ſus laude, & efſer 
ro ds non crrare al- 
mew in 4 parte nes 
— al. 
. 


1 
bu (we , Ce 
Ts 


| del Corteg1,ane , & lo - 
4 er is diſÞoſitron del 


, &@ gratia dell a- 
han, de the per —— 
laude meritamente 
& ln. eft1mation ap- 
ran, oy graves 
da ques Signori 8 1 quad 
ee, mece[/arve, 
che e ah 
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. 4 laudar le co- 
1 ben fatte, & par che 
e cert s rnnats ma. 
a nts, molts ancer che 
15 leur, þ 072,470 con 4 
11 — 
ci dentro o errore, 
lied er- 
4. f 
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Pero e neceſſaris che'l 


mtry Cortegrane = = 
54 
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i qu on voit paruenir a ce attaineto 


Francois. Englich. 


he dire, comme il ha fait, en ce the matter that Ipeth bpon 


u il deuoit & eſtoit de fa to diſcourſe in, as he hat 
— neãtmoins pour m that Was his 
me rendre participant, le charge. Pet to make mp 
plus qu'il me ſera poſſible, ſelfe partener in what J 
de ſa louange, & eſtre au map of his pꝛaiſe, and to be 
moins aſſeute de ne faillit ſure not to erre (at the leaſt 
en ceſte partie, ie ne luy in this parte) J will not 
ge en aucune cho- contrarie him in any point. 
e. 

Au moyen dequoy, con- Wheretoꝛe agreeing to 
ſentant à ſon opinion , & his opinions, and beſide the 
outre le reſte, toue hant la reſt, as touching nobleneſſe 
nobleſſe du Courtiſan, leſ. of birth, wit and diſpoſition 
prit, la diſpoſitiõ du corps, of perſon,and grace of coun⸗ 
& la grace du regard, ie dy tenance, I ſap vnto pou that 
que pour acquerir a iuſte to get him Woꝛthte pꝛayſe 
cauſe louange, reputation and a good eſtunation with 
— , & la faucur — and * 

es Seigneuts auſquels il great men as ata 
— — ry ne- tendbpon , me | 
ceſſaire qu'il ſache moderer 
entierement a vie & saider ſtanding to 
en general des bonnes par- and to ſet fo:th his 
ties qui ſont en luy , en la qualities generally 1 
compagnie et conuerſation pany with all men wi 


good 
com⸗ 


| The which how 
Mais on peut conſide- matter it is of it ſeife, 

rer combien cela eſt diffici- may conſider by the 

le , par la rarite de ceux neſleoffuch as are 


but: car à vray dire nous de are all the ſozte of 
ſommes tous naturellemẽt ber deede moze 
lus pront a blaſmer le nature to diſpꝛaiſe 
ultes que a louer ce qui than to commend thi 
eſt bien fait, & ſembleque well done. 
ar vne certaine & naturel- would 


manp 
e malignite, pluſicurs,meſ- a certaine rooted malice, 


coneſeano i mes qui congnoiſſent a- though they manifeſtly dif= 


pertement le bien, Yeffor- cerne the goodneſſe, 
cent de tout leur pouuoir them ſciues with all 
& induſtrie dy trouuer de- diligence to finde in things 
dis ou faulte ou au moins either a fault, oz at the leaſt 
ſemblance de faulte, the ukeneſſe of a fault. 


Parquoy'eſt il neceſſaire Therefoze it behoueth our 
que noſtre Courtiſan ſoit Courtier in all his doings 
aduiſe 24 to 


Englich. Francois. Italians, 


to be charicandheedfull,and aduiſc en tout ce quil fera, /#« operatios ſis can 
what lo he ſaith 0z doth to qu'il accompagne touſ. & cis che dice, o ſa 
accompany it with Wwiſe- iours de prudence ce qu il pre 4ccompagns com yrs 
dom, and not onely to ſet his dira ou fera: que non ſeule- Ania: 037 mon (olame, 
delite to haue in hun leite ment il mette peine d auoir ſe pomge care d barry 
partes and exteilent qualt= en ſoy bonnes & excellen- ſe — 22 
ties, but alſo to oꝛder the te⸗ tes parties, mais qu'il ordõ- ce len, ma 1/ tener tl 
noz of his life after ſuch a nc & diſpoſe tellement le v ſw orders cn 
trade, that the whole may be cours de ſa vie, que le tout 4yPoſirrome , che'l twy 
anſwerable vnto theſe parts, ſoit correſpondanta ces bõ- c0rr,ponds 4 queſteyy. 
and ſee the ſeife ſame to bes nes parties: qu il aduiſe bis , & Legg dm 
alwaics and in eucry thing luy meſme d'eſtretouſiours Mer ſempre, & muy 
ſuch, that it dilagreenot from tel en toute choſe, qu il ne /, 74/, che non d 
it ſelfe, but make one bodie ſoit diſcordant de ſoymeſ · 4oſe feſſo, ma facrighy 
of theſe good qualities, ſo me, mais faſſe vn ſeul corps corpo ſolo di tutte gu 
that euery deede ol his map detoutes ces bonnes quali belle conditions, di (a, 
bee compact and framed of all tez, de manicre que toutes che ogns ſwo arte neh, 
the vertues, as the Htoikes les actions d'iceluy reſul- & ſus compoto di tu 
Cay the duetie of a wiſe man tent & ſoicntcompoſees de /e Virtw, come dicons gi 
is: although notwithſtan= toutes les vertua comme Sores efſer officio dich 
ding alwaies one vertue 19 les Stoiques diſent eſtre le Qui, leuchte pers a 
the pzincipall, but all are ſo dcuoir de celuy qui eſt ſa- 2 joey 
unit and linked one to an o⸗ ge,combien que, ce neant- bert e la principale, ns 
ther, that they tende to one moins, en toute action, vne frre ſons talmeme ty 
end, and all may be applyed vertu eſt touſiours la prin- ſe concarenate che h 
and ſerue to cuery + Cipalle:maisclles ſont tou- 4d bw fine, £5 A 
tes tellement liees & conca- ferro tante poſſone en 

tences enſemble, qu elles ti · correre, ſeruurt. 

rent a vn meſme but, 

& peuuent toutes yenir 

— vn meſme cf- 

Therefoze it behoueth hes Et pourtanteſt il beſoin ed biſapnacke(# 
haue the vnderſtanding to que il a en ſache ſeruir , & po Galerſene , & l 
(et them fozth, and by tom⸗ pour le parangon & quaſi paragpene, (g u . 
pariſon, and as it were) con: con tratiete de l'vne, faire rrariera dell bu tatin 
crarietie of the one, ſometune aucunefois que l autre ſoit far che Calira fs ju 
to make the other better plus manifeſtement con- chiaramente concerts! 
knovone : as the god pain= gneue:comme font les bos come i buons puren, 
ters with a ſhadow make 1 quali con — fam 
the lights of high places to bre font apparoiſtre & mõ- apparere, e moitrani 
appeare, and fo with light ſtrent le iout de ce qui rele- lum de riliui, G 
make low the ſhadowes of ue, & ainſi par le moyen col lume profendome les 
plaines, and meddle divers du iour , confondent les bre de pia, (7 compo 
colours together, ſo that ombres du plain, & meſ- guano s colors 1 


Feen 


r 


Err 


re 


TD 3 
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though that diuerſitie both lent diuerſes couleurs en- fame ds mode, cle . 05. 
the one x the other are moze ſemble, de maniere que par quella diverſita I vs & * 


vghtly to deholde, and the ceſte diuerſite I'va & lau- 7 Altre megire fi 
placing of the — ve ſe demonſtre mieux, & Fra, el peſar delle fr” 
arie le * 


— 
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Italiano. 


uro In all aitre 
he aints 4 far quell aß. 
tia, che e mtention del 


gittore. x 

Onde la manſuetudine 
delle marawigiinſ4 in 
Gu gentelbwome , il qual 
Eine, & forz.aro0 
well arme: C comme quel- 
ls ferec ci par m 
—_— 4 dallas 
de ei 14 mode 
ange & pe compar 
ger la fre. 


balra birtu a perſona, 
che diſcretamente ſapia 


4 manera: 
co enteruce ds turre I ad- 
tre buone qualita. 

Voglie adungue, che l 
0 400 in £10 


Corte iam 
che exls farcia o dice, 
— = 41 


vemente confeng ano Pat 
ts quello che a me 1 ap- 
pertiene ds dire. 

Et per ls prima, O& 
pu importante, fugga 
(tome len ricordo ii Con- 
ber ſers ) ſepra tuti 
laſcttarione. 

Appreſſe comſſ lers ben, 
the coſa equells che egls 
ſa, che dice, 1 loco dowe 
* preſentia di cui, 
4 be tempo la can(a 
Ge li . era 2 2 
prof be, il fine 5 do ue 

, nen che 
gelle condur lo poſſa- 
wo ; 


e io efime che bre= i 


Francois, Engliſh, 


le poſer des figures contrai- trarie the one to the other is 
re I'vnea l autre lesayde a a helpe to them to doe the 
faire cecy, qui eſt l intenti6 feate that the painters mind 
du peintre, is to bzing to paſſe. 

Parquoy la douceur & Do that lowlineſſe is much 
manſuctude eſt fort mer- to becommended in a gentic⸗ 
ucilleuſe en vn gentil-ho- man that is of p:oweſle and 
me, qui eſt vaillant & expe- Well ſcene in armes: and as 
rimente aux armes: & c6- that fierceneſſe ſeemeth the 
me ceſte hardieſſe ſemble greater when it is accompa- 
plus grande, quand elle eſt nied with ſober mod , 
accompagnee de modeſtie, ſo doth ſober made encreaſe 
ainſi la modeſtie, accroiſt and ſhero it ſeife the mo 
& ſe monſtre d'auantage though fierceneſle, 

Pa le moyen dela hardieſ- 


c 
Parquoy parler peu, faire Therefoze litle ſpeaking 


ucoup, ne louer ſoym 


= 


, 
eſ. much doing, and not pꝛay⸗ 
me des cruures louables, en ſing a mans owne ſeife in 
diſſimulant de bonne ma- commendable deedes, diſſem⸗ 
niere, aceroiſt Jvne & lau- bling them after an 
tre vertu en vne perſonye ſozte, doth encreaſe 
quiſcaityſcr de ceſte ma · onevertue and the 
niere auec diſcretion : & 8 that 
autant aduient il, de tou- this trade: 
tes les autres bonnes qua- to be ſaide in 
litez. god qualities. 
le veux donc que noſtre Thercfoze will J 
Courtiſan en ce qu'il fera onr Courtier in that he 
ou dira, ſc ſerue d'aucunes o ſaith to vie certaine genc= 
reigles generales, leſquelles rall rules, the which (in mp 
7ellime comprendre en minde ) containe bzefly as 


brief tout ce qui me tou- much as belongeth to mee 
to ſpeake 


141 


11 


72 
b 


41 


che de dire. 


Pour la premiere & la Ind foꝛ the firſt and chiefe 
plus importante, qu il fuie let him auoid (as the Count 
ſur tout aſſectation, com · (atde well in that bchalfe pe⸗ 
me hier au ſoit le Comte ſternight) aboue all thinges 
fit mention bien a pro- curiolitie, 

os. 
F Apres, qu'il conſidere Afterwarde let him conſ:- 
bien ce qu'il fait ou qu'il der well what the thing is 
dit, le lieu ou il fait quelque he doth oz ſpcaketh, the place 
choſe, en preſence de quel- Where it is done, in pꝛeſence 
les gens, en quel temps, la of whom, in what tune, tie 
cauſe & parquoy il la fait: cauſe why he doth it, his age, 
ſon age, fa profeſſion, la fin his ptofeſſion,the end wher= 
ou il tend, & les moyens . 
qui 


Ifter Sir Fredericke had 
thus ſaide, he ſauned to ſtay a 
while. Then aide M. Mo- 


ccllo of Ottona: me 


thele rules teach but 
art am 


Francois. 


to it: qui le peuuent conduire à wo 2 & cen queſt 4, 
ſelfe cela: & par telles conſide- 


rations, qu ils s accommo- 
de diſcretement a tout 
ce qu'il veut faire ou di- 
re. 

Apres que le ſieur Fede- 
rie eut ainſi parle, il s arre- 
ſta yn peu, & tout ſoudain 


thinke le Seigneur Morel d' Hor- 


tonne diſt, il me ſemble que 
telles reigles n inſtruiſent 


ſcretamente a turte quel. | 


—_——— — 


pas aſſea: car quant 3 moy 
ren ſuis auſſi ſſauant que 
i du premier que 
vous les auez miſes en a- 
uant , combien que i a 
ſouuenance de les auoir 
autre fois entendues dite à 
certains beaux peres auſ- 
quels ie me ſuis confeſle, 
& me ſemblent qu ils les 
appellent circonſtances. 


laughed Sir Fre- A ceſte heure la le ſieur 
dericke —— doe Federic ſe mita tite, & diſt, 
well beare in minde, the {i vous aucz bonne ſouuc- 


nance , le Comte youlut 


| 


ledes armes, & parla am- 


what ſozt he ſhonld doe plement de quelle manicre 
Wwe make 1! la doit exercer: parquoy 


250 


auant. 

Yet by our rule it may ba Et neantmoins, ſouz no- 
alſo vnderſtod , that where ſtre reigle, encores pourra 
the Courtier is at ſkirmiſh, lon entendre,quele Cour- 
oz aſſault , oz battaile vpon ti{an ſe retrouuant en yne 
the lande, oz tn ſuch other ſcarmouche, exploit d'ar. 
places ofenterpiile,he ought mes, en vne batail lerangee 


ſurterre, ou en autres ſem- 
him ſeife from blablcs accidens, doit ſage- 
the multitude, and bndertake ment raſcher a ſe ſeparer de 
notable and bolde feates la mul titu de, pour faire en 
which hee hath to doe, With la moindre compagnie 
as iitle company as he can, qu il pourta, les choſes ſi- 
and in the ught of noble men —— & hardies , qu'il 
that be of moſt eſtimation in doit faire, & en la preſence 
the campe, „ de tous les plus nobles & 


Cx - 


of hier que la primiere profeſ- fois del Corregianefoſh 
ſthoulde bee in ſion — fit ce. arr” 


nous nen parlerons plus piu. 


Tralians. 


wertende 1 Accomm, 
le be Far, e dir dust. 


N nnen 


ers III 


cords , — lier ſcrad 
Conte, che laprimayn- 


arme, . 


Por fatto la neſfra n 
gel (i — ancord a 
rendere, che rie 
1 Cortegiano nells ſcar- 
e fatto darms 
battaghs as terra, 1 
altre coſe tali, dee diſere 
tamente procurar 4 
partarſs dall moltitud- 
late ( ardite che bald 
fare Carle con minor cm 
pagnia che puo, £5 ale 
erte ds tutti 4 prvn 

& e(timars buomm! 
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Italiens. 
wello e crete, & 
mens 4 pre- 
ſeris, & fene . 
li ecchi propry 
0 del [wo Re od quel KY 
,4 cu (erue, perch e 
ers e ben comuentente 
Galerſidelle coſe ben fat- 
te, 


1 


Ft is eſfimo che ſi co- 


ne male, cercar gloria 
falag di well, che non 
merits,co/t [i4 ancor ma- 
Ta 

non 


ES 3 7 8 $8 &#_ T7 


ks f 
au 


n 
LEY 


„ - 


metfeane is Vita A peri- 
eule yer andy 4 pight a 
bas mandrs ds pecore, 
cone per eſſer i prom che 
ment aſſers le mura d V- 
nd terra combattuts : i 
the oc far 4 il noſtro Cor- 
yluns ſe terra a meme- 
na li cauſa, che lo con» 
4 alla guerra, che dee 
efere ſolamente , I homo- 
oe 


Ir ſe poi f ritrowers 


ne 6 /hertaco- 
u wht pror art 
wands o pc 4 can- 
ne,o facemde quali i v 
64 alrro eſercitio della 
Perſons, ricordandoſy, 1 


ko, owe ſ , & 1 


Ii 


tire ee. 
0, 
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q moins groſſiers en ceſt en- haue 


1 8 1 


Francois. 


Engliſh, 
excellens hommes qui thepzeſence and ( if it were 
ſoient en hatmec, principa - poſſible )befoze the 
lement, s il eſt polſible, — ot his king oz — — 
uant les yeux propres de nage he is in ſeruice withall: 
ſon Roy ou du ſeigneur foz in derde it is meete to ſet 


ropre auquel il ſert, pour 
— — —— . eſt 
bien conuenable de s aider 
& ſeruit des choſes qui ſont 
bien faites. 

leſtime en outte que 
tout ainſi que c'eſt mal fait 
de chercher vne faulſe gloi- 
te de ce qu on ne merite thing 

— me ſemble mal no is it 
Hai, de ſe frauder ou fruſtrer ter to defraud a 
ſoy meſme de Thonneur ofhis due cſtimation 
deu, ne pourchaſſant la lo- not ſeeke 
uange, laquelle eſt ſeule le which alone is 
vray loyer des vertueuſes warde of vertuous 
peines. pꝛiſes. 

Sur ce i ay memoire a- And I remember 
uoir congneu de ceux, leſ- knotne of them in mp 
quels, bien qu'ils fuſſent that foz all they were 
vaillans, eſtoient neant- Weſſe, pet in this 
ſhewed them 
droit, & par ce moyt᷑ met- groſſe headed, and 


koꝛth to the ſhero things wel 
done. 


And J 
is an eat 
falſe 


1 
: 


8 
a * 


8 
Hl 
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if 
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point 
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: 


Z 
2 


8 


que pour eſtre les premiers the Wwalles 
a monter ſur les murailles towne, the which our Cour⸗ 
d'yne ville prinſe d'aſſault: tier will not doe if hee beare 
ce que ne fera noſtre Cour- in mind the cauſe that bzin- 
tiſan, z il ha ſouuenance de geth him to Wwarre , Which 
ce qui le meinea la guerre, ought to be onely his eſtuna⸗ 
qui doit eſtre ſculement tion. 

lhonneur, 

Et ſi puis apres, il ſe trou- 
ue en exploict des armes & 
aſſemblee publiques, en 
iouſtes, tournois, iouant 
aux canes, ou faiſant quel- 


And if he happen moꝛco⸗ 
uer to be one to ſhew feates 
— — in _ 7 ) 
at tilt, turncep.oꝛ loco di can- 
ne, 02 in any other exertile 
que autre exercice de ſa per- of the perſon , remembzing 
ſonne, ſe ſouuiennãt du lieu the place | 
ou il ſe trouue, & deuant ꝑꝛeſente of whom, hee ſhall 
qui il taſchera d'eſtre aux pzoutde befozehand to be in 
armes non moins propre & his armour no leſſe handſom 
adroit qu aſſcure, il mettra and ſigytiy than ſure , and 

peine keed 
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trappings, and to haue pꝛo⸗ 
per deuiſes, apt polies, and 
wittie inuentions that may 
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Francois. 
peine de contenter les yeux 


are che ſicuro, & pen 


des regardans par le moyen i ocebs de gli ſpent 


de tout ce qu il luy ſemble- 
ta pouuoit donner bonne 
grace, il auta vn bon cheual 
bien en conche, habille- 
mens propre s il vſera de 
propos conuenables, ap- 
propricz & d inuentions 
ingenieuſes, qui attirent les 
5 des aſli ſtans, comme 
aymaat attire le fer, 


Il ne ſera iamais des de- 
niers qui comparoiſſent 
pour ſe monſtrer, ſachant 
que le monde & principa- 
lement les dames, regar- 
dent plus attentiuement 


4. tutte le coſe , che 15 
parra , che Peſſam uþ 


babits ben inte, mit; 


appropriart,C7 mens, 
vs ingenroſe, cbe aſem 
no pls occhs de circa 
11, come Calamita il fer 
ro 


Now ſara mai & 


422 ranſi ſapends, cle. 
„ mMa/\umamen 
domme mano commu. 
te map gior attention | 


| Þ. Y e = 


2 4 


les primiers „ que les de. ru gl v 


niers: pource que les yeux 
& les eſprits qui ſont au 
commencement deſiteux 
de ceſte nouucaute, notent 


mais auſſi ſe laſſent. 


che gle occhi, & g 
ms, che wel princypu [on 


Boi: MT 


Et pourtant y auoit an- Pero fu Gno vc lil b 
ciennement yn fameux ffriame antico, u 
bouffon lequel pour ce reſ- per 3 


pect vouloit touſiours ſor- 


S Iv 


ur le premier pour reciter ſer primo, che amm 


les fables & comedies. 


Ainſi parlant des armes, 
noſtre courtiſan aura egard 
a la profeſſion deceux , a- 
nec ſeſquels il parle, & ſui- 
uant wn ſe accommodera, 
— autrement auec les 

ommes, autrement aucc 
les femmes: & sil veut tou - 
cher quelque choſe, qui ſoit 
a ſalouange,il le fera en 
diſlimulant, comme d'ad- 
uenture & en paſſant, & a- 
uec la diſcretioa & conſi- 
de- 


— 
* 


mente con dome: & | 
Corra tocc.r che * 


(4, che fra in laude . 
propria, le ſara difuns 


lutam ente, come 4c 
- 2 
WG per rran/uto, & = 


YoADEAY 2 2m 


[rahans, 


Ly diſcretrone & Au. 
eur lac be hier. T7 WI - 
il Conte Ln. loucs. 
Now v1 9 ir bord FS. M2- 
che le „ire Repole 
ſane is! e aur qu. ebe 
4 ? Non Vs par che 
er mitro, del 
peel di ſon) , bs 
ria, „ haueſſe in tutto 
Alte con cht parlaud , 
0 perche ? quando per 
atertenere na genrul 


, laqu.s per prima 
u s non hanews Ve- 


data, nel principio del ra- 
x le commeo 4 di- 
te che baucua morti tun- 
i buemins, ( come era 
an giocar d 


4 due mans. 

Ne ſe le leus da can- 
ts, che denne 4 Goler le 
2 come {e hawe ſe 
1 4r1parar alcum 
dhazzaftſſendo armato, 


ISI 


JILL. 


Ain 


3 
* 


meſchins ff au * ſu la 
ce, ( paruele Gn hors 
mull ann! lewarſelo da ta- 
u, temende quaſi che 


*I 


4 


1 CENT» 
* gli Altri. 
pe — incor- 
7 —_ che non han- 
ad w riguards alle circon- 
e, che Gor dire be + 
. ner mteſe da i frati, 
4 Dice adunque, che de 
rl A efſercrty del corpo ſo- 
ren, che quaſi ml 
r — come 11 gioſſrare, 
e (ad —— il p10care 4 
s- (ame, & gli «ltr: tutti 3 
2 2 dall ar- 
en 
wad Ha. 


Francois, 


Enaliſh. 


ration que monſtta hier le Warmeſſe that Count Lew. 


Comte Ludouic, 


Vous ſemble- il pas main- 
tenant, ſeigneut Morel,que 
noz reigles ruiſſent enſei- 
gner qu delque choſe ? Ne 
vous ſemble- il pas que ce- 
ſtuy noſtte amy, duquel ie 
vous parloye , ny a pas 
beaucoup de iouts, euſt du 
tout oublie a qui il parloit, 
& pourqu9y? quand pour 
entretenit vac damoitclle, 
qu'il n'auoit onques veue 
au parauant,de prime face 
il luy commenga a dire, 
qu'il auoit occis vne infini- 
te d hommes, qu'il eſtoit 
hardy, qu'il ſcauoit iouer 
de I'cſpce a deux mains. 

Et ſe leuant dela, luy vint 
a monſtrer comment on 
doit rabatre certains coup: 


colps de hache , eſtant arme & 


—— on doit 


tres. 


En telles erreurs tombẽt 
ceux qui n ont eſgard aux 
circonftances que vous di- 
tes auoir entendues des 
beaux peres. 

le dy donc qu entre les 
exercices du corps, y en a 
aucuns, qui ne ſe font quaſi 
iamais, ſinon en public: 
comme la iouſte, bb tour- 
noy, le ieu des canines - 
tous les autres qui depen- 
dent des armes. 


Or 


ſhewed vs peſterday. 


Doe pou not now thinke 
(M. Morello) that our rules 
can teach ſomewhat? Crow 
pou not that that friend of 
ours J tolde pou of a fcw 
daics ago had cleane toꝛgot⸗ 
ten with whom hee ſpake, # 


till the were got from him, 
fo: feare ltaſt he would goe 
nigh to kill her as her had 
done thoſe other. 

Into theſe errours runne 
they that haue not an eye to 
the circomſtances which pou 
ſap pou haue heard of Fri- 


ers. 

Thercfoze J ſay of the ex⸗ 
erciſes of the bodie, ſome 
there are that (in a manner) 
are neuer pzan:ſed but in o⸗ 
pen ſhew, as running at tilt, 
barriers, loco de canne, and 
all the re that depended vp⸗ 
pon Armes. 
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thꝛoughiy furniſhed in all 
pointes, let him not meddle 
at all. Foz ifhe be not well, 
it can not be excuſed that it 
io not his pzofellion, 


of nobleneſſe of birth, but of 
koꝛce and ſleicht, in which 
thinges many times the men 
of the countrep are not a 
Whit tnferiour to 

and it ſeemeth this familiar 
conuerſation contepneth in 
tt a certame loueip free- 


nec. 
This 


Francois 


Or noſtre Courtiſan, 
ayant as employer en iceux 
doit en premier lieu regar- 
der a ſe mettre en bõ equip- 
page de cheuauæ, datmes 
& d habits, tellement que 
rien ne luy defaille : & $'ul 
ne ſe ſent du tout bien 
equippe, il ne ſe doit pas 
mettre la en ſorte quelcon- 
que, pouree que ne faiſant 
bien, il ne ſe peut excuſer 
qu on ne die que ce n'eſt 
pas la fa profeſſion. 

Apres il doit bien conſi- 
derer en la preſence de 
qui il ſe monſtre, & quels 
ont ſes cõpagnons, pource 
qu'il ne ſeroit pas conuena- 
ble qu vn Gentil- homme 
allaſt honnerer de ſa per- 
ſonne vne feſte de village, 
en laquelle les ſpectateurs 
& compagnons fuſſent 
tous ignobles & rotu- 
tiers. 

En noſtre pays de Lom- 
bardie, diſt al heure le ſei- 
igneur Gaſpar Palleuoiſin, 
on n'a point ce regard, ains 
ſe trouuẽt pluſieuts ĩeunes 
Gentils- hommes leſquels 
aux feſtes, danſent tout le 


& ſauter, & ſi ie penſe que 
ce n'eſt pas mal fait, pource 
qu en ceſt endroit neſt fait 
le parangon de nobleſſe, 
mais des forces & dexteri- 
te, en quoy ſouuent les hõ- 
mes de village ne ſont pas 
moins vaillans que les GE- 
tils- hommes, et ſemble que 
ceſte priuaute ait en ſoy 
vne cettaine honneſtetè a- 
miable. 


Celte 


Italiano, 


weits da adoperare 

— — = 
ba da procurar deſe 
tanto bene ad edu 
cauall, & arme, wo 46. 
bigh aments, che null * 
manc hu, ( non exten, 
i bene aſſettato dul iu 
fo, non Vs (6 merta fo 
modo alcuno, perche wn 
facemds bene, un 
eſcuſare che queſts na 
ſta la profeſſion ſua, 

e dee a 
rar molto iu preſenmtua 
chi ſi otra, & qui 
ſtana 1 comp agni, perce 
nom {47 1.4 cunueniente og 
vn Gentilhwome 44 
ad homorare con 4 
ud ſua vm (ets di 
trade, dowe gli ſpettatm, 
Si compages fuſe 


7 nk = 


2 


Nr ara 


Diſſe allora ils, ca 
ſpare Pallanicm , w 
pacſe moitro ds Lumber 
dia non 1 hamm que 


riſhetti: ant multi Gt. 
_— $104.00 th 
w.anſs, che a—_ bal 
tutte Idi mel (ole co i 
4, con eſs gracams 
lanciar la bara, lata, 
correre, & ſaltare, & i 
non credo che ſoa matt; 
perche iui mon ſifapat 
gone della nobilis, 1 
dells for ⁊ a, & Afrer· 
24, welle qua caſe (ef 
gle bnomans d. Fila v8 
Gaglion mens, ches mb 
h : tp par che quelat 
weiche balls 
ſe v certa liberaliner 
mabile. ol, 


* 
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ftalbano , 
Cel bur nelſole, ri- 
eſe Meſſer Federico, 4 
me men pace per modo al- 
ane pe ſo cle guddagne 
9. þ fetal. : 


Ma cls Gol pur lottar, 
aner, & [altar co i Vi- 
lun dee al purer mio far- 
hb m made d prowar(s (ef 
come ſi ſol aur per gen- 
filtt $4 ven per con- 
render con Ic ro, & dee 
thucme eſſer quaſi ſicuro 
< bmeere , 4ltramente 
na hy fometts perche 
troype male, & troppo c 
lata coſa, & fwor della 
4, Federe vn gen- 
| vunto da vn Hel- 
law (3 maſiumamente 
all latte. 
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Pero credo 10, che ſia 
hen aftenerſi almeno in 
ſentia ds molti, perebe 
1 puadagno nel Fimcere 
are” ni la perds- 


2 nelle r Fento gra- 


Faſo encer il gioer del. 
740 ſempre in 
ü 6 bmo 
queſpertacols., 4 cus 1 
mititudine appertd 4[[ aus 
err mento. 

Voglio adunque , che 
queſto, e tutti li altri, 
Aameggtur im (word, 
aca ul noiTrg Cortegis- 
in come coſa che ſua pro- 
110m non ſia di che mo- 


non COYCAT 0 aſpettar 


Aude 4/cuns. 


TTL NAI 


Ne ſiconeſca che mol- 
. fludio o tempo V1 mer - 
4, auen pa che eccellen- 

It- 


£5 


Francois, 
Ceſte manicre de danſer 


Engliſh, 
This dauncing in the 


au ſolcil, reſpondit le ſei- ſunne, anſwered Sir Frede- 

dericke, ran I m no caſe a⸗ 

way with all: and J can not 

= what a man ſhall game 
pu. 

But who fo Will wzaltle, 

runne and leape with men ot 


gneut Federic, ne me plaiſt 
aucuncmet, & ne {gay quel 
gain ily a. 


Quant a celuy qui veut 
luitter, courir & ſauter auec 
les paiſans, le doit faire, a 
mon aduis , par maniere 
d' eſſay, & comme Ion dit, 
par gentileſſe, & non pas 
pour tenir bon & vouloir 
em porter le deſſus, dauan- 
tage, Thomme doit quaſi 
eſtre (cur de vaincre, autre- 
ment ne S/ doit mettre, 
pource qu il fic: trop mal, 
& eſt vne choſe trop laide 
& indigne voir vn Gentil- 
homme vaincu pat vn pay- 
fan, & principallement ala 
luitte 

Et pour ceſte cauſe il me 
ſem ble qu il eſt bon de sen 
_—_— moins enla pre- 
encedepluſicurs , pource 
que lou ne gaigne que biẽ 
peu à vaincre, & que la per- 
te eſt treſgrãde, quand Fon 
eſt yaincu, 

Le ieu de la balle ſe fait 
auſſi quaſi touſiours en 
public, & eſt vn des ſpec- 
tacles, auquel la multitude 
ſeit beaucoup d'ornemet, 


Ie veux done que noſtre 
Courtiſan s employe en ce- 
ſtuy & en tous les autres, 
hors mis ccux des armes, 
comme en choſe n eſtant 
de ſa profeſſion, & de la- 
quelle il ne monſtre vou- 
loir ou attendre louange 
aucune. 

le ne veux auſſi que l on 
cognoiſſe qu'il y mette 
beaucoup de peine & de 

temps, 


J will haue our Courti- 


er therefoze to doe this and 
all the reſt beſide Handling. 
his weapon,as a mattcr that 
is not his pꝛofeſſion: and 
not to ſeeme to ſecke oz lake 
foz any pꝛayſe foz it. 


Noz pet'wiil N haue him 


to be acknowne that he be⸗ 
ſtoweth much ſudie oz time 


about 


| 


Englich. 
about it, although he doe it 
excellentiy well , Neither 
ſhall he bee like bnto ſome 
that haue a delite in muſicke, 
and in ſpeaking with whom 
ſoeuer, alwaies when he ma⸗ 
keth a pauſe in their talke, 
beginne in a voice as 
he would ſing. Other wal⸗ 
king in the ſtreetes 02 in the 
e 
market place oꝛ whereſocuer 
any kriend make a geſture 
as though they would play 
at fence, oꝛ w2aſtle accoꝛding 

as therr delite is. 


Here ſaide the Lozd Ceſar 


| ſes that may be done both o⸗ 
penly and pꝛiua telp, as dan⸗ 
cing: and in this J belicue 


the pꝛeſence of manp, ina 
place fill of people, he muſt 
(m my minde ) keepe a cer- 
tame dignitie tempered not⸗ 
with\tznding with a hand⸗ 
ſome and lightly ſcoxteneſle 
of geſtures, 


Ind 


Francois. 


temps, combien qu'il le faſ- 
ſe brauement : & ne veux 
u il reſemblea aucuns qui 
Fa laiſent en la muſique, 
leſquels parlans auec = 
que ce ſoit, quand il ſe fait 
—_ pauſe ou intermiſ- 
ion de propos, commen- 
centa chanter a baſſe voix: 
autres cheminant par les 
rucs & par les temples vont 
touſiouts danſans, autres ſe 
tencontrans en la place, ou 
en quelque lieu que ce ſoit, 
auec quelque amy, ſe met. 
tent incontinent en point 
de iouer de l'eſpee ou de 
luitter , ſelon qu'il leur 
plaiſt. 
En ceſt endroit le ſieut 
Ceſar Gonzague diſt, Nous 


auons a Rome vn icune f« 


Cardinal qui fait micux, 
lequel pour ſe ſentir habile 
& leger du corps , meſme 
tous ceux qui le vont voir, 
encores qu'il ne les ait on- 
ques veuz,cn vn ſic᷑ iardin, 
les inuite inſtamment a ſe 
deſpouuiller & a fauter 
aucc luy par manicre de 
jeu. 

Le ſieur Federic ſur ce ſe 
mit à rire, & puis il adiou- 
ſta,lly a quelques autres 
exercices qui ſe peuuẽt faire 
en public & en particulier, 
comme eſt la danſe: & a 
cela penſay· ie bien que le 
eourtiſan doit auoir eſgard, 
pource que danſant en pre- 
ſence de pluſieuts , & 
en lieu plain de monde, il 
me ſemble qu'il luy con- 
uient garder vne certaine 
dignite, temperee neant- 
moins d' vne gaillarde dou- 
ceur & bonne grace en ſes 
mouuemens. 

Et 


Italians, 
tetbente le faccia, m * 


come alcun che fa 
tano di muſica, 
lands con chi ſi (ia 

che ſi fa — 
ner gionamenti com, 
c14n0 ſotro Voce acitm 
altri cammndys fer þ 
v. anno (empre ballay 
altrti mcontr * 
£143.24 0 dowe (i um 
qgualche amico fi m 
fabio m att ds Sure 
ſpada e di lortare ſam 


che pr fo dulettams, 


Quins aft Meſs 
ſare Gonzaga, megh 
bn Cardinalc gum 
che hauen in Roma, | 


quale , perche ſi ſentry 
duce tutte quell ce h 


dunn A Viſit arc, ann 
che mas piu non 
bra Veduti, in d 
ardmo, & in u, 
grawndiſ2ims inan 
cer llarſi in i 
giocar ſecs a ſaltare, 

Riſe M. I edero, 
(og grunſe. Sono alcums 
ers eſercity,che far ſift 
ſono nel publico, & 
priuato, come An 
Fe ; 4 quefte em 
to che della hauer ri 
to of Cortepio, pe 
dan c undo in rc ſeua 
molti, & m loco prew® 
popol: , parmi cheep 
conuen ea (eruare 
certa dient, em 
pers con leg iadra (7 
croſa dolce c 4 mw 
ments. 
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lalano, 


Er henche ſi ſont leg- 
gert ame, I coe 6. bb 
f tempo, (5 Pn ſurd Hut, 
e can, n gelle pre- 
de de e, C de- 
% rebattimen't , 4 


germ che nel 
— — oy fine be. 


a, & forſe 4 b 
Gentilhwom? [4r147-9 - 
(4 COmpenent! : | enche in 
camera pra. imac , c%- 
me her 1294 C1 fro 41000, 
6 che licite gli ſia EJ 
21 & batter 2 
(che , & brands, ma in 
ca men coſt, fwor che 
fraueffus. | 
Er benche (uſſe di mo- 
1 che ciaſcun ls cono- 
nom d. B04, au 
per arſi in tal co(e 
ne 70 ſpertacois publics 
con arme, & ſen Nu ar- 
me, now d m1glior $14 ds 
quella percke lo eſſer tra- 
weftzto port aſeco na cer- 
talberta,C7 licentia,la- 


Le 


cura ls rmcip inten- 
lune della cola, m che 
moſtrarſi Cuole , & Ga 


terta [prez Catura circa 

quells , che non conport a, 

Alte accreſce molto Us 
g : come {arts Gee 
er Ve vn gu d Gece 
, , ben pero com habire 
* dere per peterſi mo. 
eee ell, Farlrardia t 
cler in forma ds 
. ber [aluatico, 0 Acre 


1 
te alu ma ron ber- 
fert call NL gia- 
Lunge ACCIRC? ſecon- 


B do 


2 


Francois, 
Et combien qu'i! ſe ſen- 


Englich. a 
And oz all he faleth him 


te tredleger, & qu il ait tes ſelſe very nunble and to haue 


& meſute aſſez, qu'il ii en- 
tre en ces ſouppleſſes de 
pieds, & en ces paſſages re- 
doublez, que nous voyons 
tresbien aducnir en noſtte 
Barletta, & leſquels (croier 
d aduenture peu conuena- 
bles a vn Genulhomune: i 
n eſtoit en la chambte cõ- 
me nous ſommes mainte- 
nant, où ie penſe qu'il luy 
eſt licite de danſer ainſi que 
i ay dit, les moreſques & 
branſles: mais non pas ain- 
ſi en public , s il meſtoit 
maſque, | 
Car en ceſte manicre, 
bien que ce fult en forte 
quechacun le cogneuſt , il 
ne faſche perſonne , ains 
pour comparoiſtre cn tels 
cas, aux ieux publics, aucc 
les armes & ſans armes, il 
n'y a point de meilleur 
moyen que ceſtuy cy, car le 
maſque porte auec ſoy vne 
certain liberte & licence, 
laquelle entre les autres 
choſes, fait que Thomrne 
peut prendre forme de ce 
en quoy il ſe ſent valoir, & 
vſer de ſoin & diligence, 
touchant la principalle in- 
ten tion de la choſe , en la. 
quelle il ſe veut monſtrer, 
monſtrant ne faire eſtat de 
ce qui n'eſt — 
ce qui augmente beaucoup 
la grace: comme ſeroità vn 
icunc homme, prendre Vac- 
couſtrem ent d' vn vieillard, 
mais quil fuſt deliure & 
non impeſchant, à fin de ſe 
uuoir monſtrergaillard; 
a vn cheualicr de prendre 
habit d'vn berger, ou ſe 
deſguiſer autrement , mais 
que 


time and mealure at will et 
let hun not enter mro war 
ſwiſtneile of ft and donolcd 
fatinges, that we ſ are ve⸗ 
rp comcly in our Barletta, 
and peraduenture were vn⸗ 
ſemely foz a gentieman: al⸗ 
though pꝛiuateiy in a cham⸗ 
ber together as we be now, 
Vill not ſap but her may 
doe both that, and alſo dance 
the Moꝛiſco, and bzauiles, 
pet not openly vnilelle hee 
were in a maſke. 


And though it were ſo 
that all men unew hun, it 
ſ killeth not, ſoz there 1s no 

to that, if a man will 
ſhew him ſcife in open lights 
about ſuch matters,whether 
it be in armes, oz out of 


ſciſe, and a certaine reckleſs 
neſſe about that is not of im= 
poꝛtarce, which augmenteth 
the grace of the thing, as it 
Were to diſguiſe a pong man 
in an ode mans attier,but ſo 
that his qzrments be not 3 
hindzanceto him to ſhew his 
nimbleneſſe of perſon. Ind 
a man at armes in fozmeofa 
tilde rd, oz ſome o⸗ 
ther ſuch kinde of difgriifing, 
but with an — — 
an 


1 


1 


f 
; 


will not be beaten but ſpa> 
red of the reft: beſide that, 
domg in ſpozte the verie 
ſame he ſhould doe in qod 
earneſt when neede requurred, 
nt would take away his an= 

thoꝛitit 


Francois. 


que ce fuſt auec vn bon 
cheual, & bien enconche, 
ſuinant ſon intentiõ, pour- 
ce que tout ſoudain, leſptit 
des aſſiſtans, court viſte- 


ment à l imagination de ce ſenta, & Gedendopurs 


Italiane, 
do quells intentione; 
che ſubito lanim 4; * 
confl amt. corre ad 
nr quello, che « gl ach 
al primo aſpetts 2 


qui de prime face ſe preſen- ſcar molto maggron a 


tea leuts yeux, de maniere 
que voyans reuſſir de cela 
beaucoup plus grande cho- 
ſe que ne promettoit vn 
tel habit, ils ſe delectent 
ec prennent vn grand plai- 
lir, 

Et pour ceſtẽ cauſe , en 
tels icux & ſpectacles, ou 
ily a fiction de perſonna- 
ges, ne ſeroit conuenable à 
vn Prince ge mainte- 
nirla deur de fa pro- 
pre — — nt 
de condition , pource que 
le plaiſit que regoiuent les 
ſpectateurs par la nouucau- 
te, viendroit a defaillir en 
grande partie, d autant que 
perſonne ne trouue nou- 
ueau que le Prince ſoit le 
Prince, de maniere que ſe 
ſeachant que outre Teſtat 

e Prince, il vouluſt enco- 
res auoir forme de Prince, 
il perdroitla liberte de faire 
toutes les choſes qui ſont 
hors la dignite du Prin- 
ce. 


D'auantage sil y auoit 
quelque contention , il 
pourroit meſmes auec les 
armes faire croire qu il vou- 
droit tenir la perſonne de 
Prince, de peur de ſtre bat · 
tu & a finde fe faire voir 
des autres: outre ee que fai- 
ſant es ieux cela meſme 
qu il doit faire à bon eſciẽt 
quand il eſt beſoin, il oſte- 
rout I autoritè au vray, & 

ſem 


che non prometteus 
Fhabito, ſi diletta * 
g pracere, 


Pers ad bn prince 
144 grocks oy Pena 
ove imteruengs fittums 
werris uf Voler m 
{a perſona del Pri 


fo, obo are 


diene 4 pl Fertan 
wmanchers m * Ju 
fe, che ad 10 


mon che'l Prep f 
il Promeepe : Ek 
2 oe 
Prmcipe Vol bauer an 
forma 4; Primeyge, jeu 
la liberta di far n 
guehe coſe , che ſanefm 
4 dignita ds Fm 
pe. 


Et ſe im quei 2 
ſeſſe contentione alan 
mf te con ant 
petri ancor far cu 
ds Goler tener la pere. 
di Principe, per men 
batturo „ mar 
da eli altri: olrachtfs 
cendo ne 1 gruecht oof 
wede/amo che dee fart 
dowero, ed uſe 
[ogne, lenerial, _ 
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Jtabano, 


the ancor quelle fuſe g10- 


* in tal caſo ſpogls- 
andoſi rl Proncipe la per- 
[484 4 7 nucise „Ec 
ſegralmente con 
| miners diſe. ben pero di 
wade che paſſa aſſer come- 
ſato cal rifret ar la gra- 
4, 7 vn ailtr4 
merter grande A ebe 
ls yoler au ur gl 
4 non d awtorita , 
22.4% fon 
r, che »0, 
fr accreſciuto «4 1 
Principe. 
Di adungque che'l 
Cartegiano dee im quetts 
bettacols d arme — 
advertentia 
ſeconds id grads ſuo. 
Nel Golieggrar pos 4 
canal fortar, correr 
Aar, praccems moito 


wir ls moltitudime del- 


TE OD G85 


qual pluguer ati now iſ 4- 


ne, J pou t an po- 


n cents de pe- 


n 


ILIE 


Il medeſimo ęiudico 
«&L muſics Pero non So- 
fu che'l noftro Cortegs- 
w faccra,come motte che 

uo ,che ſon grunts oue 
the ſie, & all preſentia 
ror a $ nor! 22 7 
ran habbrano m ale 
een; laſciar/ i mol- 
8 fare , 6 melons 4 
dis che [anno c ſpe 
vcr quel che non [an- 
te: A mode che pur che 
ela- 


asser 


- 


Francois 


encote vn icu. 


Mais quand en tel cas, le 
Prince ſe deſpouille de la 
perſonne du Prince, & ſe 
meſle egallement auec 
moindres qu'il n eſt, en ſor- 
te, toutesfois , qu il puiſſe 
eſtre congneu, en reicttant 
la grandeur , il prend vne 
autre _— plus grade, 
qui eſt de vouloir ſurpaſſer 
les autres, non pas d autori- 
te: mais de vertuz , & de 
mõſtrer que ſa valeur n'eſt 
point augmentee par le ſtat 
de Prince. 

le dy done que le Cour- 


tiſan, en ces ieux d'armes, C 


doit auoir la meſme con- 
ſidcration , ſclon ſon de- 


A voltiger, puis apres a 
cheual, luirter , courir & 
ſauter, ie trouue bon & me 
plaiſt fort de ſuir la multi- 
tude qu peuple, ou à tout 


le moins de ſe laiſſer voir 


peu ſouuent, pource qu'il 
ny a au monde choſe tant 
excellente, de laquelle les 


ignotans ne ſe ſaoulent, & iti 


qu ils n ayent en meſpris, 
pource qu ils la voient ſou- 
uent. | 
le ſuis de meſme aduis 
touchantla muſique : & 
pourtant ne veux-ie pas 
que noſtre Courtiſan faſle 
comme pluſicurs , leſquels 
en quelque lieu que ce ſoit 
ne ſont arciuez pluſtoſt, 
ſuſſe en la preſence des Sei- 
neurs qu'ils ne cognoiſ- 


Engliſh. 


ec, & Harem v ſembleroit quaſi que ce ſuſt thozitie in dede, and would 
appeare in like caſe to be play 


ent, que fans ſe laiſſer ting ſet out them ſelues to 
beaucoup prier, ils ſe met · ſhew as much as they know, 
tent à faire ce qu ils ſauẽt, pea and many times that 


& ſouuent ce qu' ils ne ſa- thep * not, fo 
2 


ucnt 


that a 


Englich. 
man would weene they carne 
parpoſelp to ſhewe them⸗ 
ſciues fo that, and that it is 
their pꝛincipall pꝛofeſſion. 


Cyherctoꝛe let our Cour⸗ 
tier come to ſhew his muſick 
as a thing to paſſe the time 
Withall, and as he were en⸗ 
foꝛced to doe it, and not in 
the pꝛeſence of noble men, 
no: of any great multitude, 

Ind foz all hee be ſkilfull 
and doth well vnderſtand it, 

Will J haue him to diſ- 
le the ſtudie and paines 
that a man mult nodes take 
in all thinges that are well 
done, Ind let him make 
ſemblance that he eſtoemeth 
but litle in humſeife that qua⸗ 
litic , but in doing it ercel= 
lentip well, make it much cz 
Kozmed of other men. 


Then ſaide the Loꝛd Ga- 
fper Pallauicin, There arc 
many ſoꝛtes of muſike, as 
well in the bꝛeſt as vpon u- 
ſtruments, therefoze would 
JF gladip learne Which 15 
the beſt , and at what time 
the Courticr ought to pꝛac⸗ 
tiſe it. 


Me thinke then anſwered 
Sir Fredericke, pꝛickſong id 
a faire muſicke, ſo it be done 
bpon the booke ſureip and at᷑⸗ 
ter a good ſoꝛte. But to ung 
to the iute 19 much better, 
becauſe ail the ſrweetnes con⸗ 
ſiſteth m one alone, and a 
man is much moe hedfull 
und vnderſtandeth better 
the feat, manner and the aire 
oz vepne of it, When the 
cares are not buſied in hea⸗ 


ring 


Francois. 


uent pas, de maniere qu'il 
ſemble qu ils ſoient allez 
expres ſe faire voit, & que 
ce ſoit leur principalle pro- 
ſeſſion. 

Que le Courtiſan donc 
viennea la muſique, com- 
me par maniere de paſſe- 
temps, & quaſi par cõtrain- 
te, non pas en la preſence de 
Gentils-hõmes, ny de beau- 
coup de peuple. 

Et combien qu'il ſache 
& entende ce qui il fait, en 
ce cas veux· ie encores qu'il 
diſſimule fon affection, & 
la peine qui eſt neceſlaire 
en toutes choſes que Ion 
veut bit᷑ faire: ie yeux qui il 
ſaſſe ſemblant de ne tenir 

rand Comte de telle cho. 
— en la faiſant treſ- 
bien, & Fen aquitant excel- 
lement, qu il la ſaſſe beau- 
coup eſtimer par les au- 
cs. 
Il y a pluſieurs ſortes de 

guſique, diſt alors le ſei- 
gneur Gaſpar Paleuoiſin, 
tant de voix viue, comme 
des inſtrumens: & pour 
ceſle cauſe ſeroy ie bien aiſe 
d' entendre qu'elle eſt ln 
meilleure de toutes, & en 
quelle ſaiſon le Courtiſan 
en doit vſer. 

Il me ſemble, reſpondit 
le ſeigneur Federic , que 
celt vne belle muſique, 
ſcauoir chanter aſſcuremec 
& d'vnc belle manicre fa 
partie, auliure , mais me 
ſemble encores plus beau 
ſauoit chanter ſur la viole, 
pource que tout la dou- 
ceut conſiſte quaſi en vne 
ſeule choſe, de maniere que 
on note & entend [air & 
la bonne gtace, beaucoup 

plus 


Italiane. 


ſol.amente per ge N 
ferte (iano andary far 
bedere, c che quell { 
_ loro principal proſe 4 


* nga dune ls 
te grans 4 far mules 9 
me 4 coſa per Þ4ſſar 'em. 
7, gueſt 1/ergun,t 
neon in preſenta di 
3 
tame. 

Et benche ſappa, 5; 
mtends cio che {xm 5 
ſto ancor VCeęlis che af 
mul fludi, Cg li fate, 
che e meceſſaris in tut 
le coſe, che ſihann a 
bene : © moitriefims 
poco ww ſe feſſs quoi 

tome : ma col far 

eccellentemente la [ary 
eftumar Yi ds jh a 
ory 


Aber il S Go 
ſpare Pallanicme , ms 
te ſorts di muſica ,tiſth 
trouam coſi di Fort hu 
come d inf ren 
4 me pracerebbe imm 
qual ſoa la miglur ti 
tutte, ꝙ 4 chens 
debba Corte pia oft 
ravis. 

Bella muſica, riſe? 
Meſſer Federico para 
cantar bene al libre ſic 
ramente et con bella n- 
mera: Wd dancer mil 
pin il cantare alla 51, 
percke tutta la dolerd d 
comſiſte qu. aſi in n ſou | 
cen molto magyur 
tention ſi not 4 (7 m 
de il bel modo, lau 
wor eſſemdo eccupate br 
recchie m piu che in ia 


HY. ECO PO aer 


54. 


ltere: & weg lis an- 
cor bij e ſcerne eri pic 
| da errere, uche mon Ace 
(ade cantando rm compe- 
2014 perche [no amta 


(aire, 


e 


Ma ſera tutto parms 
me i cantare 
vals per recrear, il che 
tanto di Fenuſta, £5 effi- 
(404 apgrunge alla paro- 
k, che e gran marant- 


FF ICGCE ST IF 


Sono ancor harmonioſs 
tutti i mifruments 4. 
taft perche 6.cmno le con- 
we molto perſerte, 
(7 cam facilt v1 ſi poſſo- 
wo far wolte coſe che em- 
puns { amumo della mo ſi- 
cal daler e. C. 


rien 


Et non ment diletts l 
muſics de/Lt qu tro to- 
re, lt qule è ſoa- 


. erco. 


Daernamento er pra- 
tis aſſas la Voce humans 
4 tutti quert; m//rumen- 
th, dqualiGoglio che al 
mire Crrtegian baſts 
bauer notitt.s, c que 
ps pero in eſu (ara eccel- 
be, tanto (ar f meglio, 
N impucci uri molto 
ui ſuvelli che Alinerua ru. 
fete, & Alcibiude, per- 
he pare , che habbrano, 
4 (che. 
tempo por, nel quale 
50 f polyono qucſe or- 
tt A ! , me il che 


IIe 


„e u domeſtica, 
Ou (447 Jy; > - 7 
a III F gr 7. 


40 


Francois, 


jus attentiuement, quand 
es aureilles ne ſont empeſ- 
chees qu'a vne ſeule voix: 
voire meſme peut on mieux 
diſcerner la moindte faut 
qui ſe fait: ce qui n aduient 
pas quand on chante en 
compagnie, pource que lun 
aide à l autre. 

Mais ſur tout me ſemble 
vne choſe fort agreable de 
chanter pour plaiſit ſur la 
viole:ce qui donne tant de 
— & efficace aux parol- 
es que c'eſt grade merueil- 
le. 

Tous les inſtrumens de 

bouche ſont pareillement 
harmonieux, parce qu'ils 
ont les conſonantes fort 
—.— „& qu aiſement 
on y peut faire maintes 
choſes qui templiſſent leſ- 
prit dela douceur de mu- 
ſique. 

La muſique des quatre 
violes, auec | archer, ne de- 
lecte pas moins, laquelle 
eſt treſgracicuſe & artifi- 
cielle. 

La voix humaine donne 
grace & ornement à tous 
ces inſtrumens muſicaux, 
deſquels ie veux que noſtre 
Courtiſan ſc contẽte auoir 
cognoiſſance : ce neant- 
moins plus il ſcra excellent 
en iceux, tant micux ſera 
pour luv, mais qu il ne 
s empeſche de ceux que Mi- 
netue & Alcibiade reiette- 
rent, pource qui ils ſemblent 
eſtre faſcheux. 

Quant au temps & ſai- 
ſon de pouuoir vſer de ces 
manieres de muſique , ie 


(/empre, cho lhuomo (5 penſe que ce doit eſtre tou- 


tes les fois quel homme ſe 
trouue en une familiere & 
amia- 


Engliſh. 


ring any moe than one doice: 
ard be de cuery litle errour 
is ſone percen:cd, which 
happeneth not in ſinging 
with company, foz one bea- 
reth out an other, 


But linging to the late 
With the dutie me thinke) 
is moe pleaſant than the 
reſt, fo2 it addeth to the 
wozdes ſuch a grace and 
ſtrength , that it is a great 
Wonder. 

Alſo all Inſtrmentes 
With freats are tull of har⸗ 
monp, becauſe the tunes of 
them are very perfect, and 
With caſe a man map doe 
many thinges vpon them 
that fill the mind with ſwert⸗ 
nelle of muſicke, 


And the muſicke with a 
ſette of Nioles doth no leſle 
delite a man: fox it is verie 
ſwert and artificiall, 


all theſe inſtruments, in the 
Which J will hane it ſuffict- 
ent that our Courticr haue 
an vnderſtandng. Vet the 
m92e cunninger he is vpon 
them, the better it is coꝛ him, 
without medling much with 
the inſtrurents that M ner- 
ua and Alcibiades retuſed, 
becauſe it ſcemeth they are 

nopſome. | 
Now as touching the time 
and ſcaſon when theſe ſoꝛtes 
of mucke are to bee practt= 
ſed: J belicue at all tuncs 
When a man is in familtar 
and louing company, haumg 
L 3 nothing 


— 


Engliſh. Francois. Italians, 
nothing elſe adoe. But c- amiable compagnie , & 4 altre facrende , ©? 
ſpecially they art meeteto be qu'iln'y a point d'autres ſono: ma ſopr.s tur. . 
p:aciſed in the pzclence of atfaites: mais ſur tout cela vun n preſentia 4 gy © 
women, becauſe — eſt ſeant deuant les dames, e, perche quegh ahm 
ſwesten the mindes of the pource que leurs viſages wdolcrſcome pls any 2 
hearers, and make them the adouciſlent les coeurs des cbs ode, ꝙ pi Bs 
moꝛe apt to bee pierced with eſcoutans, tellement que la penetrabil dally — bec 
the plt aſantneſſe of muſicke, douceur de la muſique les dell: muſica : r als Wo 
and alſo they quicken the ſpi= penetre mieux, & reſucil- («eg/ano 2/1 [prin 5 ＋ 
rits of the very docrs. t auſſi les eſprits de chile fa, : ba 

ceux qui chantent la muſi- h fx 
ue. 
Il me plaiſt bien , com- Pracemn ben (cum 0 che 


J am well pleafed ( as me — que l'on 


A haue ſaide ) they flee the fuye multitude , & 
multitude, and eſpecially of 1— des igno- 
the vnnodle. les. 


Mais il eſt beſoin que la 


But the ſeaſoning of the diſcretion aſlaiſonne tout, 
Whole mult be diſcretion,be= pource qu en effect il ſeroit 
cauſe in effect it were a mat= impoſſible imaginer toutes 
ter ible to all les occurrences : & ſi le 


caſes that fall. And if the Courtiſan eſt iuſte iuge de 
Courtier bee a righteous ſoy meſme, il s accommo- 
iudge ol him ſelfe, hee ſhall dera bien aux temps, & co- 
apply him ſeife well inough 
to the time,and ſhall diſcerne 


gnoiſtra bien quand les eſ- 
prits des auditeurs ſeront 
diſpoſez à entendre , & 


pareillement ſon aage: car 
yeritablement il ſied mal 
& n eſt pas trop cenuena- 


they are not. He ſhall know 
his age,foz(to ſay the truth) 
it were no meete matter, but 
an il ſight to ſes a man ofa=- ble, voir vn home de quel- 
ny eſtimatib bemg old, hoze⸗ que qualité, vieil, chenu, 
headed and tcothleſſe, full of edente, plain de rides, ſon- 
w:unkles, with a lute in his ner de la violle & chanter 
armes plaping vpon it, and au milleu d'vnc compagnie 
ungung in the middeſt of a de femmes, encores qu il le 
company of womt᷑, although face mediocrement : & ce 
he coulde doe it reaſonably pource que le plus ſouuent 


well. Ind that becauſe ſuch en chantant, ſe proferent 
ſonges contame in them — & que 
wozdes of loue, and in olde cs vicillards, amour eſt cho- 
men loue is a thing to be te⸗ ſeridicule , encores qu'il 
ſted at: although otherwhile ſemble aucunesfois , entre 
he ſeemeth among other mi= autres ſiens miracles, qu'en 
racleg of hig to take _—_ in delpit des avs il prene 2 

ite ir 


quand non : il cognoiſtra & 


ancor ho derto )cheſifm. 
£4 44 molt itudine . 


quando me : 

ſera ſua, che en vena 
1 conmwiene ( 4 
41, Gedere Fn bums 
qualche grade, bela 
cannto, ff ſenza dent 
piew di rughe , cn 
dle im braccio ſenand, 
Cantare in met 
comp, d damn, + 
wenga ancer che ma 
cremente li fo :E 
que#to, pere id pou te 
volte cart ends ſidm 
role amoroſe, & er 
chi Famer & coſa 1166 
loſa:benche qualcbe vii) 
para,che egls ſi dil 
gli alt («1 =_ 


frahens, 
Fuccendere in dierte de 


71 499 1 cwors gg iac- 
64401. | 
A Alber i Ma- 
„Nen private 
Federico 1 powers 
heres d que pracere : 
40 414 ho coniſcuu- 

11 huamuns 4. tempo, . be 


bus Coci perferriſorme, 9 


, diſpeſutrſrme 4 
E gi mfiraments noite pie, 
che Alcun/ gion. 


Non Gogiro a aiſſe AM. 
* Federico , priuare : Vec- 
ch d queito pracere : 
m4 berlio bem priuar Vos, 
0 queſfe donne del u- 
derw di quells iet. 


E ſe Gorr anne 4 Gec- 
ch cantare alla Vols, 
faccranlo m ſecrets, & 
(olamente per leuarſi del- 


Francois, 


fir d enflammer les cceurs 
glacez. 


Seigneur Federie, reſpon- 
dit alots le Magnifique, ne 
priuez,s il vous plaiſt, les 
pauures vieillards de ce 
plaiſir, pource que i ay con- 
gneu des hommes dage, 
ui ont fort bonne & par- 
taite voix, & la main fort a- 
gile à iouer des inſtrumens, 
= que certains icunes 

ommes. 

le ne veux pas, diſt le 
ſicur Federic , ptiuer les 
vicilles gens de ce plaiſir: 
trop bien vous yeux ic gar- 
der & les dames auſſi, de 
rire, & gaudir de ceſte ſot- 
U. * 

Que ſi les vicillards veu- 
lent chanter & ĩouer ſur la 
violle, que ce ſoit ſecrete- 
ment, & ſeulement pour 


de, e trauugloſi cux deſennuyer, & pour 


jenſiers, & gr 401 mole- 
fie ds che la Vita nor. 
eyens per guitar 

las of cre- 
A che nells muſica ſen- 
twans Pithagors, I So- 


mare. 

Et ſe ben non (a eſer- 
caarauno per h. tuer ar- 
fone gu nell' anime en 
certo babito, la gull aran 
malte pro Gdendols , che 
cb / non baucſſe coęnitio- 
ue: perche, i come ſpeſſo 
le bractia dv {abro de 
bile nel reſts per eſſer pin 
0/erctate ſono gal- 
| arde, che 7 4 bu 4l- 
tr bum rob ma von 
Heere 4 faticar le brac- 
04:eafs le orecchie eſerch- 
aut nell harmen/ a, molto 
weelre 19 pres preſto 1s 


= 


** 


oſter ſouciez & faſcheries 
de ſquelles noſtre vie eſt 
prom pour gouſter cel- 
e diuirite, que Pithagore 
& Socrates „ comme ie 
1 la mu- 
ique. 

Ex combien qu'ils ne 
Fexelene, 6 eſt ce que pour 
FVauoir deſia certainement 
imprimee en leſprit, ils y 

ndront beaucoup plus 
de gouſt, que ne feroit — 
qu nen auroit congnoiſ- 
ance, pour ce que tout ainſi 
2 — e bras d'vn 

orgeron, au demourant 
debile, pour eſtre ſouuent 
en beſongne exercez , ſont 
plus forts & robuſtes que 
ceux d'ync autre homme 
puiſſant,qui n'a accouſtme 
de trauailler des bras, auth 

les 


Englich. 
ſpite of pearcs to ſct a fire 
kroſen heartes. 


Then anſwered the Loꝛd 
Julian: doe pou not barre 
pcoze olde men from this 
pleaſure (S Fredericke) 
foz in my tune J haue 
knowne men of peares haue 
very perfect bꝛeſtes and moſt 
nimble fingers foz inſtru⸗ 
ments, much moꝛe than ſome 
pong men, 


I goe not about ( quoth 
Sur Fredericke) to barre old 
men from this pleaſure, but 
IJ wil barre pou # theſc Ka⸗ 
_ from laughing at that 

ie, 


| diſquietin 
luke is full of : and to taſte of 
that excellencie which J be= 
licue Pythagoras and Socta · 
tes ſauoured in mucke. 


f 


11 


82 815 
28 
: 
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— 
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Engliſh. 
better and ſconer diſterne it, 


muſical tunes pcarte not, but 
without leauing any taſt of 


them, although the verie 
wilde beaſtes feele ſome de⸗ 
lite in melodie, 


This is therefoꝛe the plea- 
ſure meete ko olde men to 


It is better then, anſwered 
here M. Morello halte chafed, 
to except all old men, and to 
ay that onely pong men are 
to be called Courticrs, 


Then laughed Sir Fre. 
dericke and ſaide: Note 
(matſter Morcl!o') whether 
ſach as delite in theſe mat⸗ 
ters , if they det not pong 
men, doe not ſtudꝛe to ap⸗ 
peare poung, and therefoze 
dye their Haire and make 
ther bearde troice a 
Werke, and this pꝛocodeth 
vpen- 


Francois, 


les aureilles exercees & ac- 
couſtumees a la muſique, 
la diſcernent beaucoup 
mieux & pluſtoſt , & en 
ſcaucnt iuger auec plus 
grand lil, qui ne — 
pas les autres, tant bonnes 
& aigues ſoient elles, qui 
ne ſont verſees & accouſtu- 
mees en la diuerſite des ac- 
cords de muſique , pource 
que harmonie ne entre 
pas, mais ſans laiſſer de ſoy 
aucun gouſt, paſſe inconti- 
neat a coſte des orcilles, 
quin'ontcouſtumedel'en. 
tendre, encores que iuſques 
aux beſtes brutes, tous ani- 
maux ſentent quelque plai- 
ſir & delectation en la me- 
lodie de muſique. 

Voila donc le plaiſir de 
la muſique qui eſt conue- 


nable aux vicillards de pre- « 


dre, 

len dy tout autant de la 
danſe, pource que verita- 
blemẽt ces exercices ſe doi- 
uent laiſſer deuant que 
lage nous contraigne de 
les quitter en deſpit de 
nous. 

Il raut done mieux, reſ- 
pondit en ceſt cndrgit le 
Seigneur Morel, qui en 
colere, exclurre tous lesvieil- 
les gens , & dite que le 
jeunes ſeulement doiuent 
eſtre appellez Courtiſans. 

A ceſte heute la ſe print 
a tire le ſieur Federic et diſt, 
Voyez vous pas, Seigneur 
Morel, que ceux là qui ay- 
ment ces choſes s ils ne ſont 
ieunes, Scſtudicnt d'appa- 
roiſtre : & pour ceſte cauſe 
ſe teignent les cheneux, & 
ſe ſont la barbe deux fois 
la ſepmaine: ce qui proced. 


ſentono quelche diliu 


* 
« 
= y „ 
0. 111 


Itallane. 
diſcernono, < CN mln 
magier piacer ls 
camo, che altre * 
Acute, che ſian, un 
eſſemdo — nelle $, 
riets conſonants 
muſicals , perche 
—_— non — 
no, ma eng a la cu 
{fo ds (ce, Vis trage 
da canto all orechie m 
aſſuete Avda. 


g4 che mma alle fen 


tron della melody. 


| Oweſto e aH 


, che ſi comment ai 


becchs pighare della My 


I medeſimo dice t 
dun are, perche in de 
— eſercity ſe dem 
aſciare prima, che dul. 
eta Scams iforz ati a m- 


ſtro diſperro laſciargl. 


Aſeęlio e adungue, ri 
ſpo(e — HS ork 
quaſi adirato, tſcluder 
rurti s Gecehi, c dw it 
ſolamente 1 510uam but 


bian da effer chiam 5 
C ortegians. ag 
Riſe allber A. Feder» "1 
co, & diſſe I caete 1). 40 
Morello che quelli, ches 2 
mano queſte coſe, [en i = 
ſen growam fi futon m 
d apparere : Of jt) 
timpono 1 capelly, c fa 
moſs la barbs due F Ge 
ſertimans cio pre * 
de, che la nature tas 


Wen, 


Tall. 
nente lore dice , che tals 
caſe non ſi canueng ono, ſe- 
1 4 fiνα,Le. 


Rilera tutte le donme, 
cuaſcuna compreſe 

che quell parole toccaua- 
Ch al S. A1 ore 4 P & e//o 


che vn poco (e ne 
— 
Ma ſane ben de gli al- 


tr antertemments con 
une, ſoggrenſe ſubito 
M.Federico , che ſi con- 


venr0me 41 becch,. 


Et qual diſſe il S. Mo- 
ell der ie fawole ? 


Et queito ancor riſpo 
ſeM.Federico , ma ogns 
era, come [apete , ports 
ſeres [wor penſrerr (x. ha 

ar Girtw,ot 
ar Vitis: 
& «becchs come che ſia- 
w ordinariamente pru- 
dents pus che i gromant, 
procentments, ef piu (4- 
fact, ſono ancor pes pin 
parlators, aur, diſfici, 
tunuds : ſempre grid.eno 
m/e ; aſpers 4 i figh- 
vols: Gophlemo che eg 
factta a mods loro. 


Eper contrario 1 gio- 
ve mumoſi ber als ſa- 
(011,14 pronts alle riſſe : 
balubuls, che amano, (5 
bang m Gn punto: 
4¼ tur-, lor pracers : 
rem A cbs lor ricords 


« bene 


bf by a4 twtte le eta ls 
me e pus temper tt 4 , 
hegia hs liſſats le m. 
le 


—  — 


Francois. 


de de ce que r atute tacite- 
ment leur dit, que telles 
choſes ne conuienentſinon 
aux ieuncs gens. 

Toutes les dames fe prin- 
drẽt à tire, pource que cha- 
cune penſoit que ces parol- 
les touchaſſent le ſeigneut 
Morel, lequel en ſe bla eſtre 
vn peu rite, 

Mais ily a bien d autres 
entretenemens auec les 
femmes , aiouſta inconti- 
nent le ſeigneur Federic, 
qui conuiennent aux vicil- 
lards, 

Et quels , diſt le Sei- 
—4 Morel, conter des fa- 

les? 

Et cela encores, reſpon- 
dit le ſeigneur Federic, mais 
chacun age , comme vous 


Engliſh. 


bpon that nature ſaith to 
them in ſecrete , that theſe 
matters are not comely but 
foz pong mien. 

If theſe Ladies laughed, 
becauſe they knewe theſc 
wozdcs touched maiſter Mio. 
rello, and he ſeemed ſomwhat 
out of patience at the mat⸗ 
ter. 


dericke,merte foz olde men. 


Ind what be theſe(quoth 
maiſter Morcllo) to tell fa- 


blesr 
And that to, anſwered 
Sir Fredericke, But cuerp 


caucz, porte auec ſoy ſes With him 


penſees, ha quelque vertu 
particuliere & quelque vi- 
ce particulier, de maniere 
que les vieilles gens, enco- 
res qu ils ſoiefit ordinai re- 
ment plus ſages, plus con- 
tinens & aduiſez que les 
ieunes, ſont auſſi plus grads 
parleurs, plus auates, diffi- 
ciles & craintifs : ils crient 
touſiours en la maiſon : ils 
ſont rudes a leurs enfans: ils 
reulent que chacun faſſe 
comme eux. 

Au contraiĩre, les ieunes 
ſont courage ux, liberaux, 
ſinceres, mais promts aux 
— qui ay- 
ment & n'ayment en vn 
meſme inſtant, addonnez à 
tous leurs plaiſits, ennemis 
de ceux qui leur conſeillent 
bien. 

Mais de toutes les ages 
la virile, eſt la plus moderce 
qui ha ia delaiſſe les mau- 


uaiſcs 


yet 
they withall moze lauiſh in 
Woꝛdes, moze greedy, harder 
to pleaſe, moze fearefull, al 


wates chafing in the houſe, 
ſharpe to ther childꝛen, and 
Wil haue euery man wedded 
to their will. 


Ind contrariwiſc. rong 
men are hardy eaſic to be en 
treated, but moꝛe apt to 
dꝛawling and chiding , wa- 
uering and vnſtedfaſt, that 
loue and vnlone all at a time: 
gimen to all then delites, and 
enimics to them that tell 
them of their p2ofit. 

But of all the other ages, 
mans ſtate is moſt tempc= 
rate, which hath now done 

Wit} 


err 
wes 


— 


| 
l. 
: 
1 
; 
14 
1 


auncientnes. 


Englich Francois. 


with the curſt pzankes of uaiſes parties de la ieuneſ- 
vouth, and not pet growne to le , & neſt encore parue- 
nue a celle de la vieilleſ- 


ſe. 


Theſe then that ber pla= A ceux donc de tel age, 
ted ( as it were) in the ex⸗ poſez comme aux extremi- 


l, 4 4 lane. 
le parti della giowenty 
ancor non & pervenuts 4 


quelle della becchezzi 


weſts x 
7 s welle eſt remita, &. 


tremities , it in behouefull tez.eſt beſoin ſFauoir,par le ſogne, che can ls 2 


fo: them to know how to co2- — 5 de la raiſon, corri- 
rect the vices with reaſon, ger les vices de nature, 
that nature hath bzedde in 


Therckfoze ought old men Et pour ceſte cauſe , les 


ſapprane corregere th, 
ty, che la natura purge. 


Pero deomo © herd 


to take hede of much pꝛay⸗ vicilles gens ſe doiuent gat- guardarſi dal melts las. 


ling them ſelues, and of the der de beaucoup louer cux 


other vices, that wee haue meſmes & des autres cho- coſe 


ſaide are pzoper to them, and ſes vicicuſes que nous a- 
ſuffer the wiſedom & know: uon dit leur eſtre propres: 
ledge to beare ſtroke in them ils ſe doiuent ſeruit de ceſte 
that they haue gottẽ by long prudence & congnoiſſãce 
experiente, and to be ( ag it quiils le ſont acquiſe , par 
wert) Ozacles,to the which vn ſi long vſage: ils doiuent 
euer man ſhould haunt foz quaſi ſeruit d oracles, auſ- 
counſaile, and haue a grace quels chacun ſc retire, pour 
in vttering that they know, ſc conſciller : ils doiucnt a- 
applying it aptip to the pur: noir grace a dire les choſes 
„ accompanying qu'ils ſęauent, pour les ac- 
grace of peares a certaine commoder a propos, ac- 
temperate and merry plea⸗ 2 * a grauite des 
ſantneſſe. ans & de lage d'vne mo- 
derce & faceticuſe gaic- 
te. 

In this wiſe ſhall they be En ceſte maniere ils ſe- 
god Courtiers, and be well ront bons Courtiſans, & 
entertained with men and entretiendront bien auec 
women, and euery man will les hommes & auec les 
at all tunes be glad of then femmes, & auront credit 
company , without finging en tout temps, ſans chanter 
oz dauncing : and when nerd qu danſer: & quand il ſera 
requireth they ſhall ſhewe beſoin ils monſtreront leur 
then pꝛoweſſe in matters of valeur es choſes d'impor- 

waight. tance. 

The very ſame reſpea and Que les icunes gens ayãt 
iudgement ſhall pong men ce meſinesreſpett & iuge- 
haue, not in keeping the fa⸗ ment, non pas pour faire 
ſhion of olde men ( fot what comme les vicillards, pour- 
ig meete fox the one, were ce que ce qui conuient a 
not in all pointes fo fit foz lun, ne conuiendroit pas 
the other:and it is acommon totallement a Vautre : & 
ſaping, to much grauitic in que lon a couſtme de dire, 


yong que 


dar ſe fteſsi, & dall ub 
e Vit10/e, che haveam 
derts eſſer lero propre, 
b. A gucila prada 
51 er cognition, che 
lente Vo * 
quiftara & aſer pa 
orarels, a cui ogniun ba 
da per comſſęlis, er las 
gratia n * quelle roſe 
che (amo accommodate 
mente 41 prepoſi : us 
compagmando ls grau 
de gli a con Fn cru 
temperate of facets ps 
cewole x. c 4 


In queſto modo ſor 
no buon Cortegiam i 
mterterrameſi bene on 
huomins et com donne, i 
mm ogns tempo ſara 
gratifioms ſem di cans 
re, 0 dang are ; ot quis 
do occorrers 1 biſogm, 
wmoſtrer anno if Galor un 
nelle coſe d import antid. 
Queſto medeſom 5. 
ſperte er grudicrs halli 
gion, no pts di as 
le ule de 1 Fecchs: N. 
che quello, che all dus ci. 
wiene now ce nuerrelle 1 
tutto all altre: (5 (wil 
dir ghe ne grown! mf 


* 


HS SES THEE I. 


1 DR POT ZNY.CCGHRETH, 22 tet nmr 


Italiano. 


N= e mal ſegne, m 
4 correggere im ſe 1 vity 
era. 


* Peria mepidce molto 
* Feder dn grow ane of maſ- 
nell arme che 
habbi.s bn poco del graue 
& del tacitiorno, che (t14 

441 je, emu QUE 0- 
_—_ che [þeſſo n 
| taleta ſiveggons,perche 
” che h , 2 / 0 
che , dr pie che gli altri 
gu 


oltre 4 cis quella ma- 
ners cſi ripoſata ha in 
„„. ferec An- 
, perche par 
won ds 1a, md 4 
eee. 
wernat 4 
dallo 


th altr1 nobilitas, e for- 
ter, come nel Leone, 
(7 nells Aquila ne c10 
e fv di rapione , perche 

mowunento 1mpe - 
twoſe,t7 ſubito ſeu⁊ a p 
rale v altra dirmo#fr at 1o- 
ne A colera,chbe con twits 
la ſerd a Ouitamente m 
bn tratro , quaſ come 
[cappro 4s bond ird erup- 


ft dalls quiete , che el 


cumtrario, e molto pre 


Francois, 
que la trop grande ſageſſe 


es ieunes gens eſt vn mau- 
uais ſigue, mais pour cor- 
riger en eux, les vices natu- 
rels. 

Parquoy, ie prens d 
plaiſir de voyer vn jeune 
homme, tenant yn peu du 
graue, et paiſible, principal. 
lement au fait des armes: 

ui ſe tienne ſur ſes gatdes, 
Gas ceſte inquietude, & in- 
conſtantes — de faire 
qui ſe voyent ſouuent en 
tel age, pour ce qu ils ſem- 
blent auoit, ie ne ſcay quoy, 

lus que les autres icunes 
— 2 

D'auantage ceſte ma- 
niere ainſi poſee, ha yne 
certaine fierte,qu'il faut te- 

rder,par ce qu elle ſem- 
ble meue non decourrour, 
mais de iugement, & pluſ- 


be toſt eftre gouuernee par 


raiſon que par appetit : & 


la congnoit on quaſi tou- 


ſiours en tous les hommes 
de grand cœur. 

Nous la voyons meſme- 
ment es beſtes brutes, qui 
ſont ſur toutes nobles & 
hardies,comme au Lion & 
enl'Aigle : & neſt cecy 
hors deraiſon, pource que 
ce mouuement impetueux 
& ſubit ſans paroles, ou au- 
tre demonſttance de cole- 
re, lequel de toute fa force 
coniointe enſemble, en vn 
inſtant, comme vn coup, 
de eanon, ſort du repos, ſon 
cõtraite, eſt beaucoup plus 
violent & furicux que ce- 
luy, lequel croi ſſant par de- 


bulente, x furioſo, che gte, ſe teſchaufe peu à peu. 


quello, che creſcendo per 
brad, ſiriſcald.s & poco 4 
P77 


Pero 


Par- 


Englich. 


yong men is an ill ſigne) but 
m cozrecing the naturall vi- 


ces in them, 


Thcrefoze delight J in a 
pong man, and eſpecially a 
man at armes, if hee haue a 
certame ſageneſſe in hun and 
kew wozdes, and ſomewhat 
— without thoſe bu⸗ 


the Lion and the Egle: nei⸗ 


— : 


— 


2 — — — 9 — 


- — — 
— — . 
-— - a 
— 


— — —— — —— — m — — — = OT a” — —_ wth. — 


— —— 


Englich. 

Chertoꝛe ſuch going a- 
bout ſome enterpꝛile, are ſo 
full of woꝛdes, they ſo leape 
and ki) and can not ſtand 
ſtull, that it appearcth they 
be rauiſhed in thoſe matters, 
and (as our maiſter Peter 
Mount ſauth well) they doe 
like childzen , that going in 
the night ſing foz feare, as 
though; fiaging of theirs 
ſhould make them plucke vp 
their ſpirits to bee the bol⸗ 
der. 

Euen as thercfoze in a 
yong man a quiet and ripe 
pauth 1s to be commended, 
becauſe it appeareth that 
lightnelle ( which is the pe⸗ 
culiar vice of that age) 4s 


that middle ſtate , Which is 
the better parte of our life, 


But inconcluſton all theſe 

qualities ſhall not ſuf- 

our Courtier to purchaſe 

him the generall fauour ot 

men, gentlemen and 

dies, if he haue not alſo a 

gentle and louing behaut- 

our in his dayly conuerſa- 
fron, 


And ofthis J belicuc ve⸗ 
rily it is a hard matter to 
giue any manner rule, foz 
te mũnite and ſundiie mat 
ters that happen in pꝛacti⸗ 
6:13 onc with an other: foz 

ſo 


Francois. 

Parquoy ceux qui par- 
lent tant, qui ſautent & qui 
ne peuuent arreſter en vn 
lieu, quand ils veulent faire 
quelque entteptinſe, ſem- 
blent Seuaporer & conuer- 
tit en ſemblables choſes, & 
comme dit biẽ noſtte ſieut 
Pierre Mont, ils font com- 
me les petis enſans leſquels 
cheminans de nuict, chan - 
tent de peur, comme ſi par 
le chant ils s encourageoiẽt 
eux melimes, 

Ain ſi donc, comme cn 
vn icunc homme la icunct- 
ſe repoſce & meute eſt fort 
louable, pource qu il ſem- 
ble que la legerete, vice pro- 
pte a ceſt age, ſoit tempe- 
ree & reprimee, auſſi doit 
on beaucoup eſtimer en yn 
vicillard la vieilleſſe verde 
& viue, pource qu'il ſem- 
ble que la vigueur de fon 
courage ſoit ſi grade, qu'cl- 
lerechaufe & donne force 
a ceſte age froide & debile, 
& la maintienne en ceſt 
eſtat mediocre , qui ct la 
mcilleure partic de noſtre 
vie. 

Mais pour abreger, tou- 


tes ces qualitez ſuſdites ne 


ſuſfiront encores a noſtre 
Courtiſan , pour aquerir 
ceſte faucur vniuerſelle des 
Seigneurs, gentils- hommes 
& damoiſelles, sil n'eſt 
pourucu par meſine moyẽ᷑ 
q vne gentile & amiable 
manierede faire, a conucr- 
{cr aucc vn chacun. 

De quoy ie penſe verita- 
blement qu il eſt difficile 
donner aucune reigle, pour 
les infinies & diuetſes cho- 
ſes qui ſurmennent en la 
converſation , yeu qu entre 

tous 


Italaus, 

Pers que/ti che 
As ſen —— — 
empre/a,pariem tan, 
ſaitane, ne peſſon fee 
mu pare che an quelle ts, 
coſe ſi ſuumpmo : ¶ a. 
me ben dice il nom x 
Pietro Monte , {mm 
me 1 functulli che anda. 
do di notte, per pau 
Cant.ano ,, quaſi che n 
vel cantare da ſe fel 


i facctans anms. 


Coſi adungue come a 
bu $10u anc 4 {lower 
11poſata etwndturs tm 
ro lawdenale , perche 
che la — * 
eSio peculiar di quely 
ere, fra temperats, 
corretts ; coſi in ue. 
cho & da [trmare aſſuls 
decchied &i Verde , of 
va perche pare cle lh 
gor dell anime ſis tam 
che riſcald c dia fart 
4 quelts debile 
era, & la mantenys 
quello flato mediecre,ct 
e la mil parte dul 
$:14 noted. 

Ma mm ſemma nen la- 
fteranm ancer tutte ques 
fre conditions nel min 
Certegians per apoio 
guells Crmraerſal gram 
de*Srgnors, Cuualieri & 
donne ſe non hara ini 
vn . S E 
maanicrs nel comwer{ant 


cotidiane. 


= en a Ho ik 


Et ds ue vo rds Ve. 
ramente che ſia off x! 
aAar re cola alcund, Fer 
in france 77 Vari coſe i 
occcrreno, nel connerſAtt, 
udo che tra tum 4 

as 


OA ©  aWv == XR» => =» =-K 


«a 


htahano, 

— del mono non 2 
al rue de, che frans 
„ene ſt 
4 fer 10. 

a Pers ch bs d accom 
mY wel commer [47 con 
— tan b1ſogn che ſi gu144 
col c10 proprio ef 

ons A Aifferentie 
— dell ono cr dell altro,ogm 
fe; 4 le & modo ſe- 
7 gude la natura ds quel- 

h, cow chu 4 conwerſar ft 

werre. 


New per me altre re- 
gole area cis dar gli ſa- 
yea, ercetto le gia date: 


da fancmllo 
fine ns 


Riſe u la Signors 
Emilia : c diſſe, Vo! 
fuggre rroppo lt fatica, 


„ Federico, n non b 

uh berrs (arts, che pur ha- 

oh were dd dur fin che t hors 

: the fud andare 4 Erro. 

4 Et 110 Signora non ha- 
wſſeche dr, riſpoſe A.. 

bs kederico? 

ques 

*  Difſe la Sina Emi. 

5 ln, Out fivedera il V- 

* Fro in % ſe e be- 

* feel, ch ie gra he in- 

abut 0, cſſerſi trouato b 


wo tanto mgcone/o et e- 
lawente, — 4 ſia 
naxcate [ubite per com. 
porre bu /ibro im laude 
On meſea,altri in law- 
& dells [ebre quartans, 
WWaltro m laude del cal- 
wine nd du cuore a Ho- 
aa di ſaper trouar 


Francois. 


tous les hommes du mon- 
de ne sen peunent trouner 
deux, qui ſoient entietemẽt 
ſemblables de volonre. 

Et pour ceſte cauſe eſt il 
beſoin que celuy ſe guide 

ar ſon propre jugement 
equel ſe doit accommoder 
a conuc:fer auec tant de 
gens, & congnoiſſant les 
differences de I'va & de 
[autre , il eſt beſoin qu'il 
change tous les iours de ſa- 
con dc faire, ſeconformant 
aux mœuts de ceux la leſ- 
quels il ſe met a hanter. 

Et quand a moy touchãt 
cela, ie ne luy ſcauroye dõ- 
ner autres reigles, que celles 
que i ay deſia donnees, que 
noſtre ſieur Motel, ſe con- 
feſlant a aprinſes , des ſon 
enſance. 

En ceſt endroit madame 
Emilie ſe mit à rire, & diſt, 
Vous fuicz trop la peine, 
Seigneur Federic: mais 
vous ne gangnes rien, car 
vous aucz a parler iuſques 
a rheure de sen aller cou- 
cher. 

Et ſi ie n auoye que dite, 
madame, reſpondit le ſicut 
Federic? 

On congnoiſtra cy vo- 
ſtre eſorit, dif madame E- 
milie, & ſi ce que i ay defia 
entendu, eſt vray , que fc 
ſoit trouue va homme tant 
ingenicux & cloquet, qu'il 
n ait eu faute de ſuiet, pour 
compoſer vn liure, en la lo- 
uange d vne mouche, vn 
autre , en Fhonnecur de la 
fieure quarte,vn autre, à la 
louange de ceux qui font 
chauucs,n'aurez vous pas 


le courage de — trou- 
ver dequoy parler, * 
u 


Englich. 

ſo much as unong all men 
in the wozlte, there art not 
two to be found that in tue: 
rp point agree in minde to⸗ 
gether. 

Thereftoꝛʒe he that muſt be 
plyable to bee conuerſant 
with ſo manp, ought to 


guide himſeife with his own 
iudgement. Ind knowing 


the difference of one man 


the afo;eſaide , 
maiſter M orcllo learned of a 
childe in contelling himſeife, 


Herein A. Emilia laughed 
and ſaide, you would ridde 
pour hands of paines taking 
(Dir Fredericke ) but you 
ſhallnot eſcape ſo, foz it is 
pour part to miniſter talke 
vntill it be bedtime. 

And ir hat it J haue no⸗ 
thing to ſay (madam ) how 
then, anſwered Sir Frede- 
ricke? 


The Ladie Emilia ſaidt: 
we ſhall now trye potir Wit, 
Ind if all be true J haue 
hearde, there haue dene men 
ſo wittic and eloquent, that 
they haue not wanted mat= 
ter to make a bokc im the 
pꝛayſe ot᷑ a flie, other in the 
pꝛauſe of a quartaine Feuer, 
an other in the pzayſe cf 
valdneſſe: doth not pour hart 
ſerue you to inde out _ 

a6 
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Englich. Francois. Italians, 
what toſay foz one night of ſir ſur la maniere de cour- ebe dire per Fas ſera (, 
na: uſcr? pre ia Cortegianua? 


we haue alreadie, anſwe-⸗ Nous en auons iuſques =Hormaigſpoſe U, 
red Sir Fredericke, fpoken icy tant parle reſpondit le Aerice tante me haun 
as much as will goe nigh to ſieur Federic que Ion en agienate, che ne [arias 
make two bokeg. But fince pourroit bien faire deux f4tts dur 
no ercuſe ſhall ſerue, J will liures : mais puis que ie ne mow t Vale efcuſatum, 
ſpeake vntil you ſhall thinke gangacricn de m'cxcuſer, «bro gur fin che 4 bu ps 
A haue falfited though not 1c parleray, iuſques a ce eb habbis ſatuſan 
mp dutie, pet my power. u il vous ſemble que i'aye ſe non «ll oblige, ul men 
atisfait , ſinon au deuoir & porer mis. 

a tout le moins a mon pou- 
uoir, 

I'cſtime que la conuerſa- Jo eine, che lu 
tion a laquelle le Courtiſan verſatiome, alla qu 
doit ptincipallement enten - pr onc:ipalmente an 
dre, de tout ſon pouuoir, 7 corre com om 
pour la rendre agreable, (0 fwdvo per far lags 
ſoit celle qu il aura auec ſon 74, ſis guells, che lan 
prince: & combicn que ce £0 (wo Principe : (hes 
nom de conuerſer empone che guete nome d 
yne certaine egallite , qui — ex. 
ſemble ne pouuoir echoir #4 parita, che pare, ty 
entre le Seigneur & le ſer- mow poſſe cader trail. 
uiteur, ce neantmoins Fap- were, l ſerwitere? pur 
pellerons nous ainſi — mos per hors l cu 
preſent, rem co. 

Ie veux done que lecour. Yoglro une el 
tiſan, ayant fait & faiſant Corre piano, altre le lan 
tous les iours congnoiſtre à ſatro, & eg di far os 
chacun qu il eſt de la valeur woſcere 4d egnins (ee. 
que nous auons deſia dit, ſer 4s quel $atore che pu 
Saddonnede toute ſa pen. baveme derte, ſi badi a 
ſce & force de ſon eſprit, a i penſiers, cy fore 
aymer & quaſi adorer vn nu ſwne ad amar, 
Prince auquel ſur toute au- & 9%4fi adorare de 
tre choſe il fera ſeruice, dreſ. Proweipe 4 chi ſerus i. 
thinges, and in his oll, man⸗ ſant ſes volontez, ſesmocurs pro ogn 4/rraceſa, (7h 
ners and faſhions, to bee al= & manieres de faite toutes, Voglve (ve 77 coltum, 
together piyable to pleafe aluy complaire. modi Putts n 
hum. compiacerlso. 

Here without any longer En ceſt endroit Pierre le Qutei mop oſpertoni 
ſtay, Peter DE Naples ſaid: Naples ne pouuant plus at- Y diſſe Pietro da Na 
of theſe Courtiers now a⸗ tendre, diſt. On trouuera 4. Ds gue#t: Cortegin 
dayes pe ſhall finde pnow, auiourd'huy aſſez de ces boggras rrowaronſ7 aſa, 
fo2(me thinke)in fer woꝛds Courtiſans, pourcequ'il me per che mi pare,che inf BW tr, 
pe haue painted vs out a ioly ſemble qu en peu de paro- che p.crole ci babbiatt . 
flattertr. les, vous nous ayez depeint unte Fn nobule lulu. a 
vn btaue flateur. re. 1 
vou Vous 4 


RK 8 3 %. = kk m. e er rey ore 


htahant, 
2 r 
6 Meer Federico, 
nfeſ 2 mou 
an an gen ve li 4- 


4 


ml uf che 10 V. dico. 
fog, e 


Ar wel weffro Corte- 


. 


Fee, CS f 
le Ceęlie di quel. 
back fi ce, ſi pwo far 
e re perche 70 
tends delle Gog ae , che 
fume ragronewo's, & ho- 
lle, 4: quelle che 
ſe new ſon ne buon ne 
male, come ſari fe- 
tare, darſi prov ad v e- 
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erte chit 


. / accommoed!, 


$8 HEELS PENIS 


purer quello che forſe 
ure pls &praceſſe. 


Et bawendo quefſe 4- 
wertentie , mmndanty 
pe won (lara mas 
6 mals boplaa , me me- 
lancentco, me cofi tacirur- 
ome meli che par che 
tenghme brigs con i pa. 
trom:ch'e coſa ber amen” 
rde. 
Non ſara maledico, e- 
te de 4 ſwos Sa. 
guors : 


ſereatio che 4d Vu ale p 


| encores que ſon nature y Himſeife, though by 


= congnoiſtrece qui plaiſt au to paſſe if 
Prince, Sil a entendement iudgement 


il ne ſeta iamais penſit ny ciples,he 


Francois. Engliſh. 


Vous vous trompez grã- Pou are farredeceiued, 
dement , refpondit le ſieur anſwered Str Frederickefox 
Federic, pource que les fla- flattcrers loue not ther 
teursn'ayment pas les Sei- Lozdes, noz their friendes, 


che gneurs ny les amis: ce que the which J ſap vnto pou J 


ie vous dy, que ie yeux qui Willhue pzincipally in our 
ſoit principallement en no- Courticr, 
ſtre Couruſan: 

Car decomplaire & obeir And to pleaſe him, and to 
aux volontez de celuy a qui obep hu commandements 
Lon fait ſeruice , il ſe peut he ſerueth , may bee 
faire ſans flateric , pource dont flatterie , foz 
que i'entens parler des vo J meanethe comandements 
lontez qui ſoient raiſonna- that are reaſonable and ho⸗ 
bles, & honneſtes, ou bien neſt, o ſuch as of themſelues 
de celles qui ne ſont ny bo- axe neither god noz bad, as 
nes ny mauuaiſes, comme in gamming and 
ſcroit , iouer , Saddonner and giuing him ſeife 
lus a vn exercice qu'a vn ſome one exerciſe than 
autre: & à cela yeux-ic que other, And to this wi 
le Courtiſan g accommode, haue the Courtier to 


4 


= 


11 


wert not enclined 


7 


fuſtcontraire , de maniere 
que toutes les fois que le 
Seigneur le yoirra, il penſe 
u il luy aita parler de cho- 
e qui luy ſoit agreable : ce hath to talke with 
ui aduiendra, ſi le Courti- matter that he wil 


ana bon iugement, pour heare, The 
in him 
what pleaſcth 
wit and 
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plaiſt. 
Sil aceſte conſideratiõ, 


melancolique deuant le ts pꝛince, noꝛ melan⸗ 
Prince, & ne ſera ſi mouuãt cholp, . no2 ſo ſoleyn as ma⸗ 


Il ne ſerapoint me ſdiſant. 


ſpecialement de ſes Sci- 
gneurs 


Francois, 


gneurs: ce qui aduient ſou- 
uent, de manicre quil ſem, 
ble qu'es courts y ait vn 


Enzlich. 


periours which happeneth 
oftentimes ; for it appcareth 
that there is a ſtazme in 


tcouxtea that car rieth this orage ou tempeſte, qui por. 
condition with ie, that al⸗ te ceſte condition auec ſoy 
ike who ſo recciueth que touſiouts ceux qui ſont 

maſk benefits at the Lozdeg les micux recon dcs 
hands,and is promoted from Seigneur, & de tresbas 
very baſe degrozto high e⸗ licu,montez en haut degre 
gnent touſiours & 

diſent mal d'iceux : ce qui 


conuient mal, non ſeule- 
menta ceux qui ſont tels, 
mais auſſi à ceux qui meſ- 
mes auroienteſte mal trai- 
dez. 

Noſtre Courtiſan n'vyſe- 
ra point de ſotte preſomp- 
= tion: il ne ſera point rap- 
porteur de nouuelles faſ- 
cheuſes: il ne ſera point 
mal aduiſc a dire aucunes- 
fois des pore my qui offen- 
ſent, au lieu de vouloir c6- 
plaire. 5 

Il ne ſera point opinia- 


and ſtrene contentieux, comme 
ſome that a aucuns, qui ſemblent na- 
man had none uoir autre plaiſir, que deſ- 
other vere and tre enuieux & faſchcux cõ- 
ſtirre and take me mouſches, & foat pro- 
vpon contrarie tue⸗ feſſion de contredire deſpi- 
rp man ſpitetully without teuſement à chacun, fans 
reſpect. He ſhall de no bab⸗ aucun reſpect: il ne ſera 
ler, not ginen to lightneſſe, point iaſcur, glorieux, men- 
no boaſter, noz fond teur, il ne ſe vantera point: 

ſober, and kee= il ne ſera point flateur , in- 


' 


epte:ains modere & paiſi- 
ble, vſant touſiours , meſ- 
mes en public, de la reuerẽ- 
ce & teſpect, enuers ſon ſci- 
gneur, qui eſt conuenable 
au ſeruiteur. 

Et ne fera pas comme 
ny that meeting a pꝛince hom font pluſicurs leſquels ve- 
ſoeuer he be, if they nansa rencontrer quelque 
once ſpoken with hin grand Prince, s ils ont patlẽ 
bete come towarde Him a luy ſeulement vne fois ſe 
with a certaine 9 mettent au deuant, auec vn 


vi ſage 


Itahan, 


vori: i cbe ſpefſy ans. 
wiene , che par che a 
carts (ia v 
e . 
fone , che ſe 
Ser, 


a 


che e dic 
ſolamente 4 queth th, 
me 4ncors 4 quelh , 


ſuffers mal trattan, 


Nes $ſars il uh 
Certegians | 
ſeroces : now [ara 
rater di none fafh 
mow (ar4 mauneriing 
dur t4lbor parole, 
fendano m lace 4 
complacere, 
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fe 


$14rdo, (7 pm 
adulatore inepti mem 
defts, & ritemums, ſſo 
do ſempre, & maſa 


ente m publics, = 
riwerentid, Of if 
che ſi conutene a 


verſe uf $1 ! 
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vol gli bam e 
ſe gli {anne — 
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Jtahan, 


Gs certo Herre rident e, 
ds amico, coſi come ſe 
ere accare Cure vn 


metterſs in camera w. 
bart ſecreti col nor 
(v0, mom eſſendo ric ho, 
ſeben ſara di molt a- 
de perche ſpeſſs 1 S.. 

gor. 


/ 2 iamais, aucune ner) neuer ſhall he craue 
i cho ] 


chit d'icelle les parties qu . I pot he knowe 
s congnoiſtra pouuoir deſ- Will gun, and in ma⸗ 
» plaire , & facilitant aucc kingeaſle after a ſozt 

dexteritè & moyen les dif- the lettes , his 

ficultez , que le Seigneur wil euermoze it hun: 


Francois, Englich. 


viſage riant & comme d'a- friendipe countenance , 
my, tout ainſi ques ils vou- though they would make of 
loient careſſer quelqu vn one their equall, oz ſhero fa⸗ 
qui leur fuſt egal, ou fauo- nour to an inferiour 
riſer yn moindre qu'cux. theirs, 

Il ne demandera gneres Qerpſcldomoz (inman- 


5 


foz 


28 


| 


| 


1 


ſonnables, & dreſſera telle- 
ment a requeſte , retran- 


raccordera touſiours: & s il and hee 
la reiette, il ne cuidera pas ſhall not thi of- 
auoir fait torta celuy, au- fendedHim meant 
quel il na voulu complai- not to doe, foz great 
re: cat ſouuentes ſois depuis men oftentimes they 


que les ſcigneurs ont refuſe haue denyed a requeſt 


vne faucur a quelqu vn that hath ſued to them wu 
qui les en ha requis auec inſtante, think the per⸗ 
grande inſtance, ils penſent fon that laboured to them ſo 


que celuy qui la ainſi de- earneſtly foz it, was 
mandee, euſt grand deſit de greedy of it, and therefoze 
robtenir, ce que n'ayant not obtaining it, hath cauſe 

faire, qu'il doiue vou- to bearehim ill will that de= 
oir mal accluy qui la luy nyed him it, and vpon 
harefuſce : & pour ceſte ſuſpition they concejue an 
cauſe, ayans ceſte * hatred againſt that 
ils commencent a hair vn and can neuer 
tel, & ne le peuuent plus babe Him noz affozde hun 
voir de bon cril. 

Il ne cherchera point a 
ſe fourrer en la chambre, 
ou Es lieux ſecrets auee ſon crete places where his Lozd 
maiſtre , sil n'en eſt requis, is withdzawne , vnielle hee 
encore qu'il ſoit de grande be bid, foz all he bee of great 
authorite :pource que ſou- authozinie with him; becauſe 

uent M Freat 


Francois. 


Englich. 


Italiaus 


great men oftentimes when uent les ſcigneurs eſtans en . 


iculicr, aiment vne 


are pꝛʒiuatei gotten a- leur 
NE certaine liberties — de dire & 


to ſpeake and doe what they faire ce qui leur plaiſt , & fy cio che lor 3; 


pleaſe, and therefoze will not pourtant ne veulent eſtre 
bee ſeane ox heard of any per⸗ ny ouia ny veua de perſon- 
ſon that may lightly dzeme ne, qui les puifſe contrerol - 
of them, and reaſon willeth ler: oe qui eſt bien conue- 
no leſſe. nable. 
Therefoze ſuch as fpeake Parquoy ceux qui blaſ. 
men foz ma= ment les ſeigneurs, qui tien · 
| their chamber per= nent en leurs chambres des 
qualitie in onnes qui ne ſont pas 
egrande valeur en autres 
choſes que a ſcauoir bien 
ſeruir leur perſonne , me 
ſemblent commettre faute, 


re= ne doiuent auoir la liberte, 
which we pour prendre quelque re- 
rea laſche & recreation, que 
nous es voulons a- 
uoir pour recreer nous eſ- 


rits. 

But in caſe the Courtier a Mais {i le Courtiſan ac- 
that is inured with 
ticaffaires, happen ti be at⸗ res d importance, ſe trouue 
terwarde ſecretly in chamber puis apres, ſecretement en 
with him, he ought to change ba chambre,il doit prendre 
„ and: to' deferre vne autre perſonne; & re- 
till an other mettre les grandes affaires 


our ſeiues would 
kreſh ours, 


Willing to giue 
earc bnto ,. itaſthee hinder 
that good ma de of his. But p 


cher, a 


Qu il attende que les fa- 
ueurs luy ſoient — ſtoſt of- 
ſertes, que de les me ndier fi 
ouuertement comme font 
pluſieurs, qui en ſont ſi cõ- 
uoiteux, qu il ſemble, quid 
ils ny patuiennent, qu'ils 


to haue fauour and pꝛomo⸗ 
tion offered him, than craue 
it ſo openlp in the face of the 
World, as many doe, that 
are ſo arzdte of it, that a 
man would Werne, the not 


obtaining it greeueth them doiuent perdre la vie: & fi perder 
as 


d auan- 


couſtumè de manier affai- e 


WAI Amente, 474m 
certs liberta 7055 
IL 


daun me Geduti 
ma, da cut 
giudicatt : 82 
Henente, 

Onde quell;, cle 
mars 1 Signors, che n 
gone in camers 


S1gnor ſw9, per mou mb 
drrols quel ries d 
me: main L 
gr i altra ceſa ſore i 
to habbia cura 2 
ur gli a faſlalus : 


Et aſpettiche 1faw 
gu ſcans vffertipia 
che chiederglh 
tamente, come fan 
che tanto al wet 
che pare, che new . 
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hakans, Francois. Engliſh. 
gualche Ai daucntureiis ont quelque ag much as the loſle of life: 
— diſgrace, ou — — — and it they — to center 
fun ger Cern, reflans d autres en credit, ils de- into any diſpleaſure, oz eis 
n babe ente, che meurent en telle perplexite, ſe other in fauour , they are 
4. per modo / quilsne peuuent diſſimu- im ſuch anguiſh of mind that 
JAN” ell. ler ceſte enuie cn forte quel they can by no meanes diſ⸗ 
unde ; onde fare ri. conque: au moyen dequoy ſenibie the malice, and ſo 
4rd ſe eee er ſpeſ⸗ ils ſc font moquer d vn make all men laugh them to 
ſo ſanocan/ache 1 Sine chacun , & ſouuent ſont ſcopne, and many times they 
ii dame ſawore 4 chi ſia, cauſe que les ſeigneurs fa- are the caule that great men 
ſolamente per far loro di- uoriſent les primers venuz fauour ſome one, onelp to 
free tant ſeulement pour leur ſput them withall, 
; faire deſpir. 

e awcars ſi ritro- Si puis apres ils ſe trouuẽ̃t 

aa favere, che pa parelllement en credit & 
crit — , ſurpaſſant la me- 

diocrite ils s enyurent tant 
d'icelle, qu ils demourent 
empeſchez d alegreſſe, de 
maniere qu'il ſemble, 

u ils ne ſachent que faire 
es mains ny des pieds, & 
4 be- — . en ter- 
4, mes d appeller le monde 
ſeco come di ceſa, che nen pour les voir & pour ſe re- with them, as a matter they 
e ſſiouir auec cux, de choſe haut not bene accuſtomed 
hazers ; dj eee forte que onques ils n'auoient withall. Ok this ſozte N 
ebe ſas il oro accouſtume d'auoir : ic ne Will not haue our Courtier 
| yeux pas que noſtre Courti. to be, 

fan ſoit de ceſte ſorte. 

Nele ben che ama le vcux bien qu il ayme 
fem, e pere gle les faueurs, mais qu'il ne les 
eln tance che nan pets eſtime tant qu'il ne ſemble 
peter ancer far ſen t eſc pouuoir viure ou arreſter 
ft & quando gl cons- fans elles: & quand on les 
fe, nun mfr defſorns luy donne, qu il nes y mon- liue without it. Ind when 
au nucue ue foreftie- ſtre nouucau ou — he hath it, let him not ſhew 
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1d gharſiche qu il ne s eſmerueille auſſi him ſelfe new oz ſtraunge in 
N offerr: ; 1 ce qu on les luy offre: 82 wonder at it when it 


2 riffuts di que! Qu il ne les refuſe de la 


fanno alcuns, manicre que font aucuns, 
the per ber ignerantias leſquels par vne vrayc igno- | 
rell ave & accettargle: c- rance laiſſent de les accep- men beliene that they ac⸗ 
tf fame boder i cir- ter & ainſi font voir aux knowledge themſtlues vn⸗ 
ei, che ſe ne cuno- aſſiſtans qu ils s en recon- Woꝛthie ol it. 
ſcone ien. noiſſent indignes. 
Des ben Ih flar Trop bien! homme doĩt Pet ought a man alwaies 


ſempre npoce pix rief eſue touſioun vp peu plus to humble dim ſeife ſome⸗ 
| 7 remis MW : What 


r 7” 22> 


PP a 1, 


Eyglich. Francois, Hallo. 


what vnder his degros, and remis que ne porte ou per- / che won comperts 
not receiue and pz0= met fa qualies ti nedolt ace 1 
motions ſo ealtly ag be cepter trop facilement les , facilmente i (aum 
offered faueurs & les honneurs qui honors che gli [ing 
modeſtly, he much luy ſont offerts, ains les doit #/ , & rifiutarglh my, 
elteemeth » and after reſuſer auee modeſtie, de- famente, fran 
ſuch a ſoꝛt, that he may giue monſtrant qu'il en fait grid f afſas, con tala 
him an occaſlon that offereth cas, de telle manicre neant- do pers, che d 
them, to offer them With a moins qu'il donne occaſion ch. li offeriſee, ti, 
great deale moze inſtance, à celuy qui les offre, de les rmrg/s con mage 
preſenter encores plus in- manta. 
ſtamment. 


. 


giueth them to de donne, qu on leſtime beau- che gli concede, d ace 

and that the benefit coup & que la faueur qu'il fimateo : & ebe la u 

beſtoweth is ſo fait, ſoit d autant plus gran - #14 che ſa, tauto ſunę 

„as he that de, qu'il voit celuy qui la grore, e pn wi; 

to make recoit, demonſtrer d en faire che la riceue, metirey 

ſeifemuch cas, & de sen tenir honno- — 40. 
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re ato 
are the true and 
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Voila donc les vrayes & 
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efſende mens 
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Then ſaide the Lozd Ce- Ill me ſemble, diſt à heu- Diſſe allora M.Cþ 
far Gonzaga, me thinke pe re le ſieur Ceſar Gonzague, re Gonz.ago. Pm 
haue this clauſe out of the que vous auea prins & deſ- habbrare rubbate yup 
Goſpel, where it is wziten: robe ce paſſage de FEuan- peſſs allo Evangels, & 
When thou art bid to a ma- gile, ou Fl eſt dit, Quand tu ve dice, Quand ſein 
riage, oe and fit thee down ſeras inuite aux nopces , va te ne. $4,096 
in the loweſt roome, that whe 7 & raſſieds au plus bas ſertati nell mo lah, 
he commeth that bid thee, he lieu, à ce quand vicndra ce- accroche Genende al- 
may ſay, Friend come higher, luy qui ra inuite, il te die, che th muctate, d 
and ſo it ſnall bee an honour Mon amy montez plus ce aſcends piſs: 
for thee in the fight of the haut: & ainſi te ſera ce hõ- #1 (ar« howore ali n 
gueſtes. ncur deuant ceux qui font ent de conven 

inuitez. | 

Sir Fredericke laughed Le ſicur Federic ſe mit à Riſe M. Federien, G 
and ſaide: it were to great rire & dit, ce ſetoit yn ſacri- diſſe , rreppo gras ( 
a ſacruedge to ſteale out — lege trop grand de legio ſarebbe bn 
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Italurs. Francois Englich. 
9 80 de L Euangile : mais vous the Goſpel. But pou are 
* wells [ard eſtes plus ſyauant en l'eſeri- better learned in 2 


— 1 ture ſaincte que ie ne pen - 
Nan. 2 — oy pay , 8 puis il 1— — — then 
a, pzoceeded 


, come rn YVoyez comme aucune into what 
2 — fois ſc mettent en grand di- 6— 

temer ariamen- ger ceux qui deuant vn ſei- ſy betoꝛe a great inan enter 
ne! 4 bu Signore gñeut, entrent temeraire- into talke burcquired , and 
mein ragionaments ment en pro $,ſans en e- many tunes that 5 Loꝛd, to 

che altri gli ricer- ſtre tequis, de maniere que ſtoꝛne them wathall, maketh 
% & ſpeſſo que! S le ſcigncur , aucunctois no anſwere, and turneth 
pore per ar lore ſcorno pour leur faire honte , ne head to the other hand: and 
0 „& Volge of reſpond point, & ſe toutne in caſe hee doth make an⸗ 
ae 4d d altr 4 mans: d vn autre coſte : & ſi da- ſwere, eutry man perceiueth 
eue lere, uenture il leur reſpond, cha- it is done full ſcoꝛnetulip. 
dalle che lo fa com cun voit bien que c eſt par 

4 maniere d aquit. 
Per lu adungue Pour auoir donc la fa- @herefoze to purthaſe fa- 
faner ds 6 S1gnors, wow e ueur des ſcigneurs , il ny a your at great mens handes, 
rler $14,che meritay- point de mecillcur —— there in no better way than 
— che I bus · que de la meriter: et ne faut to deſerue it. Neither mult 
ane „ bedendo - pas quelhomme , voyant a man hope when he ſeeth an 
ales, che fis grate 4d vnautreagreableauPrince, other tn tauoz with a pzince, 
be Promcs qual i 7 ue choſe que ce fo whatſocuer matter, 
e Res dit, ſe conſie de pouuoir at- his ſteps to come 
n eſs nc mede- taindre ce degre come luy, to the , becauſe euc= 
ſmanente Genere 4 que! pource que toute choſe ne rp thing is not ſtte foz tue 
fab, perche ad ognizn conuient pas à tous: car il ſe rp man, Ind pe 
as þ conven g co(4 : trouuera vn homme quel- otherwhile ſome 
& mus fi tathors g- quefois, lequel ſera natu- nature is ſo 
Shen, igual da mar- rellement fi pront aux fa- 
rat tate pronto alle face- ceties, que ce qu il dira = he ſpeaketh, 
te che a che dir4,porte- terale ris auec ſoy, & ſem- ter with it, and a man 
" ſecs il riſs, & perers blera quiil ſoit ſeulement ene that he wer 
the ſs nate ſolamente per nay à ceſt eſſect: & ſi vn onely fo; that: and if 
1 autre ayant la mine d eſtre that hath a 
. era d. ue, encores qu'il ſoit de Him, ot᷑ hom 
, avenga che ſia di bon eſprit, veut ſe mettre a uer he be, attempt 
e mge guo Forr.s faire le ſemblable, il n'aura Wl be very cold 
ef « far il medeſi- point de grace, de maniere out grace, ſo that 
me, ſara fe ui & que ceux qui Ientendront make a man abhoze 
—— fore che Vauronta contrecceur , & him, and in effect will be lik 
fare famace 4 chi LV. luy reſſemblera 
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Pers Et Ä Cher⸗ 


Francois. 


Et eche Et pourtant eſt beſoin 
— = - chacun ſe congnoiſle 

meſme , cognoiſſe ſes 
— 22 acc 
nn are meete & conſidere ce qu'il doit 


—_— to follow, and what enſuiure ou non. 


wo goe any fur- Deuant que vous paſ- 
ther, fade hero mn maiſter Vin- ſiez plus auant, diſt a . 


cent Calmeta, if I haue well heure là Vincent Calmeta, 
—— pe ſaide ſi ia 5 entendu, il me 


ue le meilleur 
and the Courtier moyen qui oit point pour 
ought rather to tarry til pꝛo⸗ . faueur eſt de la 


mo tions be offred him, than meriter, & - ue le Courtiſan 

to craue doit pluſtoſt attẽdre, qu on 

lal —.— offre, _—_—_ 2 

275 — leet que 

litleto purpoſe, and mee ceſte reigle ſoit bien vo yur . 
pos, & me ſemble 


experience nous mon 
contrarp:becauſenowadaies ap pertement le contraire, 
der few —— fauour with pource que _—— huy 
pazinces, as be ma⸗ ny en a gueres qui ſoient 
lapert, Ind J wote well Fancrifes des — 
— — nenen, „& ts 
pereciuing them: ay bien qu en teſmoigna- 
felnes in ſmall credite with ge de ce que ie dy, — 


their pzinces , are come 
with pzeſumption. 


uels ſe ſentans peu fauori- 
ez de leurs Princes, ſe ſont 
renduz agreables à eux, par 
le _ la preſomptiõ 
& au 
Is foz ſuch as come to Quant A ceur qui ſont 
dꝛomotion with — 1 u en honneur, par 
—2— none, and la modeſtie, ie nen cognoy 
vou * —— to be⸗ pas vn, & meſines ie vous 


— IJ belieue 
find out but few. penſer , & croy que vous 


n'entrouucrez gueres. 

And if pou marke the $i vous conſiderez la 
French court which at this Court de France: laquelle 
bay is one of the nobleſt in eſt auiourd huy vne des 
all Chziſtendom, pe ſhal nd plus nobles de Chreftiente, 
that all ſuch as are vous trouuerez que tous 
nlanoz there, haue in them ceux leſquels en general ſõt 
acer- les 


bp pouuecz amener aucuns, leſ- 1 


donne temps & eſpace d'y ſarss, S 
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G conſul, 


fer de ſue, er 


como, 
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ele Meſſer Federico, 
Han- ono n 


rere eren 


Eier 


Linn 


fauoriſent ſeulement ceux of our, time doe all fauour 
l qui oat ceſte complexi- ſuch as art ot theſe tonditi⸗ 
on. 


Francois. Englich. 


les bien renuz, tiennent de d 
la preſomption: non ſeule- that not 


and 
onelp one with an 


ment l'vn auec l autre, mais _—_— with the king him 


auec le Roy meſme, 
Ne dites pas cela, reſpon- Doe pou not ſo ſay , an- 
dit le Sieur Federic , pource ſevered Dir Fredericke,tog m 
ue les Gentils-hommes Fraunce there are very mo- 
ont fort modeſtes & cour- deſt and curteous gentie- 
tois en France: il eſt vray men, Truth it is, that they 
qu'ils vſent d'yne certaine Vſe a certaine libertie and fa- 
liberte & priuaute ſans ce. miliaritie without ceremo» 
remonie, pource que cela nies, which is pzoper and 
leur eſt propre & nature]: natural vnto them, and ther 
& pourtant ceſte priuaute foze it ought not to be; ter 


per- la ne ſe doit pasappellerpre. med malapertneſſe. Foz in 


that manner of theirs , al- 


ſomption , pource qu'en 


da- ceſtc leur manierede faire, though they laugh and eaſt 


encores qu ils tient, & qu ils at ſuch as be pet 
prennent plaiſir comme par dot they ſet much by them 
certaine preſomption,ils ne that ſeeme to them to haue a= 
laiſſent pourtant d'eſtimer ny 'pzowelle o modeſhe in 
beaucoup ceux la, qui leur them, 

ſemblent vertueux & mo- 


deſtes. 
Regardez les Eſpagnols, 


trouucrez vous qui ne ſoift many pe find that with woz 
fort audacieuxet beaucoup men and great men are not 
plus de les Fra gęois, d au- molt malapert, and ſo much 
tant que de prime face ils wozle than the Frenchmen, 
demonſtrent vne treſgrande in that at the firſt ſhew they 
modeſtie? en quoy verita · declare a certaine modeſtie: 
blementils ſont ſages, pour- Ind no doubt but they be 
ce, comme i ay dit, que tous Wile in ſa doing, becauſe (as 
les Seigneurs de noſtre ttps I haueſaid) the great men 


ons. 


Seigne ur Vincent, reſ- Chen anſwered Sir Fre 
ponditaTheurele Sieur Fe- dericke: I can not abide 


o deric:ie ne veux pas ſouffrir ( maiſter Vincent ) that pre 


£ 


que vous notiez ainſi les ſhould defame in this 
Seigneurs de noſtre temps, the great men of our 
pource qu'il yen a encores becauſe there be many 
pluſieurs qui aiment la mo- withſtanding that loue 
deſtic,laquelle pourtantne deſtie: the Which J doe 
yeux-ic MW 4 


5 8 
FEE 
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Englich. Francois. Italia 


ſay of it lelfe is ſufficient to veux. ie dire eſtre du tout de pers, Al 
make a man eſtamed. ſuffiſante de rendre l hõme per far I huoms fra, 


agreable, & le mettre en 
credi 


t. 
you, 1 bien di- ie que quid Dire len cle un 
e eſt coniointe auec vne compinnts row 
hath re beaucoup celuy qui en I poſſede ; noſe 
tt, And though of it ſelfe it eſt prouucu : & ſi elle ſe . 
pariene 


till, the Wozthie derdes taiſt de ſc „les u- 
* much ures louables parlent aſſez, e, & ſou molte h 


& ——— lus = rawghleſe, 
ueilleuſes, que eſtoiẽt 4crompegnate 
raſh= accompagnees de preſomp- ——— 
tion & temerite. 


will not now but le ne veux pas nier que Now Gople gi 
— — hos ne — pur wry, = che non — 
: but I pagnols preſomptueux: 2 
dd 


grande valeur, elle honno- $«/ore, 


they that are trop bien di- ie que ceux la co 
eſteemed, foz the moſt qui ſont beaucoup eſtimea, Mi efftmati, peril 
your - gg part ſont fort /owe u 


Il Fen trouue encores 


gnie & 
ommes , leſquels paſſent 798 grade di . 
0z vn certain degrede medio- 74: ral che fofamncs 
do crite, tellement —.— ware ,. 0 — 
neyther eſtimer, ou trop timides on „re : 
ſo trop ſupert®:1e neleslous 1 
„chat it aucunement, & ne veux me boglio,che {s mlifu 
vudeneſſe. que la modeſtic ſoit tant fra tanto aſcintta, &. 
But let the Courtier, eiche & aride, qu'elle fe ride, che dumm 
it commeth to- purpole, bee conuertiſſe en ruſticite mais 24 : ma ſic il cmi 
ſpoken, and in diſcour= ic veux que le Courtifan, quands gl bien mprepe 


well 
fes vpon wile and ex> quand il vicndra 3 „ ſao, (acondo, & I 
der anhoue ch 6 (ge i — 22 — 5 


teloquent, ſage et aduiſe ſcorſi de fats 
that he may frame him es diſcours — ie veux 2. ; — 
ſelte to the manners of the qu'il ſoit d vn iugement fi gindicio che [appic # 
Countrey where euer hee grand, quil ſache saccom- commedarſs 4 1. 
tommeth. moder auxcomplexions des delle nations, ewe im 
hommes auec leſquels il ſe 4. 


retrouuera. 

Then in lower matters, Et puis ie yeux qu'il ſoit Pei nelle coſe pu 
let him be pleaſantly diſpo= — 4 es affaires plus ſe,ſia pracewele gp 
(cd, and reaſon well vpon c= baſſes, & qu'il deuiſe bien bene dogni coſa : # 
very matter, but in 9 de toute choſe : mais ſur ſopra ture fend 

ten tout 
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Francois, 


aſs, tout qu'il tende touſiours A 
bien: qu'il ne ſoit enuieux 
ny meſdi ſant, & que iamais 
ne induiſe en ſon eſprit de 


gef, che plus longues, que n eſt ceſte 


4 chercher grace ou faueur, 
wi par voye vicicuſe , ny par 
Fi mauuais & illicite moyen. 
" om aſſeure, diſt a 
guerre ebe . ceſte heure la Calmeta, que 
2 22 dr (on molto toutes les autres voyes font 
„ge lan- beaucoup plus douteuſes, et 
— 
k 


che nen 

| braſumare perche ue vous blaſmez b 
75 (per rephcarls — qu aviourthu ( I En 
ales Folts ) 5 Kg que ie le die derechef ) les 
mo amen, ſe wow ques, ſcigneurs n'aymet que ceux 
the ſan del 4 tal cams. là qui prennent vn tel che- 
. | mins 

WNewdire cofs, ee Ne dites pas cela, reſpon- 
4 1 dit à Fheure le ſieur Lade- 
pexcbe _ ſorebbe ——— demon- 

5 ſtreroit clairement que les 

Te 


Ain 


en de eri Seigneurs de noſtre temps 
turri hurts fuſſent tous vicicux & 
mauuais: ce qui ne ſe trou- 
ue pas, pource qu il y en & 
aucuns de bons. 

Mais fi d aduenture, no- 
ſtre Courtiſan ſe trouue au 
ſeruice d vn qui ſoit vicieux 
- & malin, incomſtinent qu'il 
le congnoiſtra , qu'il sen 
oſte, pour n'c{prouuer la 
peine extreme, que ſentent 
tous les bons qui ſont ſerui- 
ce aux mauuais. 


Il faut prier Dieu, reſpõ- 
dit Calmeta,qu'iHeur don- 
ne de bons maiſtres : car 
uand on les a, il «ſt force 
e les ſouffrir tels quiils 


Irie eien 


gratis confifte nel princi der touliours: mais la diſ- the beginning: and Courti⸗ 
proc grace ers 


. 


Francois, 


ers in this caſe are not vn⸗ grace conſiſte au commen- 
like bnluckie foules bzed vp cement : & en ce cas les 
in an ill vale, Courtiſans reſſemblent aux 
malheureux oiſeaux, qui 

n aiſſent en la triſte valce. 
Me thinke, quoth Sir 11 me ſemble, diſt le Sieut 
Fredericke, duetie ought to Federie, que le deuoir doit 
pzeuatle befoze all other re⸗ plus valoir que tous les reſ- 
ſpecs, but pet lo that a gen= pects: & pourueu qu vn 
tleman fozſake not his Gentil homme ne laiſſe ſon 
at the warre,oz in any other maiſtre, v il eſt en la guerre, 


Englich. 


: 
I 


How foztune, oz fits , de maniere que Fon 
then to peuſt croire qu'il g 
meane to pzofitte pour ſuiure la fortune, ou 


i 


Trabev., 
po : & ſons a 
n in queſto caſe alia 
dition di quei malay, 
turats Vecells che aq 
im trifts Halle. 

A me , <& 
Federico 77 Fu 
be Galer pi che te 
riſperts, & pur cle 
Gentulhuome 


2 


and be thought to ou en quelque autre aduer- /# guerra 


ie per ſequit 


aduerſits, di forte e 
ſt cela, poreſſe credere,chen 
arls f 
1th 


by: at ] pour luy eſtre aduis queluy #44, o per 
belieue defailliſt le moyen den titer i mencaſſe quel mey, 
reaſon, profit: en tout autre temps de! g poreſſe trams. 
that ie penſe qu il puiſſe a bon #4414; da 22 
men ſhall put droit, & doiue $'oſter de ps, credo che poſſe am 
for all men will imagine ceſte ſcruitude qui luy ſe- gun, & dell 
he that ſerueth the god, ig roit honteuſe entre les Ls, 1 — che va. 
that ſerneth the pource que chacun preſume , ſia per dani 
que qui ſert aux bons, eſt gogno,perche opnamyn, 
homme de bien, & que qui /«me , che > fe 
ſert aux meſchans, eſt meſ. beni, ſis buene: w< 
chant. ſerve 4 1 mali,fia mah. 
A Wwoulde haue you to levoudroye,diftaPheu-. Vorrei, diſſe alan 
clears meofone doubt that re le Seigneur Ludouic Pie, S.Zudowice Pio, chef 
my head, quoth que vous m'eſclaircifſiez mw chiariffe d dela 
Rozde Lodouicus vn doute ou difficult que c5'so bo wells men, i 
whether 8 i'ay cn leſprit, de fgauoir,G ud, ſe bn Cn 
bound oz no, vn gentil-homme eſt obli- , menrre che ſerved 
E , tandis qu'il ſertà yn bn Prencipe 
ſeruite ince, de luy obe ir en tou- v iinęli n tum 
tes choſes qu il luy commã - che g 


Fl 


Were de, encores qu elles fuſſent 

mat⸗ deſhonneſtes & dignes dc 
vitupere. 

matters we En choſes deſhonneſtes, 


. 


i 


bodie, anſwered Sir Frede - nous ne ſommes obligez 
d'obcira nne, 
replyed the 


And Et comment? repliqua 
Lozd 1Lodouicus Pius) if I le Seigneur Ludouic, Si ic 

b with a pzince ſuis au ſeruice d vn Prince 
me well, and lequel me traitte bien , & 
will doe any saſſeure que ie doiuc faire 
that may ber pour luy tout ce qui ſe peut 
ure 


to obey any refpondit le ficur Federic, fie 


tio A Prencpe, i 
ni rrarti bene, of þ# 
fidi ch ue debba farger 
cis che far i * 
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nee 

bogs altrs 
Ari rifuutare di 
arls ! i 
f Vai dawete, ripe A.. 
Federics P bidire al S. ho- 
Bro in tutte le ceſe, che 4 
bus ſaws din &. bonore- 


Francois, 


faire, il me commãde que 
i aille tuer vn homme, ou 
faire quelque autre choſe, 
ne la feray-ic pas? 


Englich. 
done, and he happen to tom 
mand me to kill a man, 0z a- 
ny other like matter, ought 
Ito rcfuſe to doe u: 


Vous deuez obeir à vo- Pou 
ſtre maiſtre , reſpondit le Fredericke, to obey 
ſieur Federic, en toutes cho- Lozd in all thinges that tend 
ſes qui luy ſont vtiles & hõ - to his pzofit and honour, not 
norables, & non en celles in ſuch | 
qui luy tournenta honte & 

ommage. 

Et pour ceſte cauſe, vil 
vous commandoit de braſ- 
ſer vne trahiſon, non ſcule- 
ment vous ny eſtes pas ob- 
lige, mais vous tenu bound not to doe 
de ne la faire, & pour vo- your ovwne ſake, 
ſtre honneur, & pour n'eſtre —— miniſter of 

pour Lozd, 


miniſtre de la honte & 
prime Truth it is, many 


a de yoſtre mai- 
e. 
Il eſt vray que de 


perro face , maintes choſes ſem- ſame at the firſt fight god, 


ne, ms diecs mali: g 
far molte re coſe , le- 
quab 4 chi non le conſe}. 
deraſſe, come ſi dee pare- 
nine male; & pur non 


ſors, 


Riſpoſs althors il 5. 
—— 
4 ſe ra pienate Gu 
pes (apr querts: & in. 
ſeqnarect , come 
rent). 4p, pa. 
P erden, ds e M. 
Federica, It now . 
gata 


blent bonnes, leſquelles Which art ill: and many 
ſont mauuaiſes: et pluſieurs that notwithſtanding art 
autres ſemblent mauuaiſes, god. 

leſquelles neantmoins ſont 

bonnes. 

Et pourtant eſt licite au- @Therefoze it is latul foz 
cunefois, pour le ſeruice des a man ſomtume in his Lozds 
Seigneur & maiſtres , de ſeruice,to kill not one man a- 
tucr non vn hom me, mais lone, but ten thouſand, and 
dix mille, & faire pluſicurs to doe many other thinges, 
autres choſes , leſquelles Which il a man waigh them 
ſcmbkroicent mauuaiſes, not as he ought, wil appeare 
encores qu elles ne le ſoiẽt, fl, and pet are not ſo in 
a qui ne les conſidereroit dee. 


comme il faut. 

He par voſtte foy,reſpon- Chen anſwered the Lozd 
dit a Ihcure le Seigneur Gaſper Pallauicin, Ah by' 
Gaſpar Paleuoiſin, deuiſea, pour faith tale ſomcohat 
nous vn peu de ceſte matie - in this caſe , andteach; vs 
re, & nous enſcignea com- home wee may diſcerne 
melon peut diſcerner les things god in dede, from 
choſes veritablement bon : ſuch as appeare god. 
nes, des apparantes. 

Pardonnez moy, diſt le IJ pzap pon pardon mee, 


Scignews Fedetic, je ne venx quoth Str Fredericke, A wil: 
ras not. 


— . me. -» rn Aro AA. P 


englich. Francois, Jtaliens, 
not at this time enter into pas entrerla, pource qu'il y 2747 qua, che tran; Þ - 
— were too much — 2 — ſarra 4 — —_—_ 4 
to be ſaide in it: but all is to iercmers le tout à voſtre „ire 


be referred to pour difcre= diſcretion. tion Voſtra, 
Cieare pe me at the leaſt Declarez moy, à tout le Chiraritemi u 
of an other doubt, repiyed moins yn autre doute , re- ro del, replesy 
the Lozd Gaſper, And what pliqua le Seigneur Gaſpar. C Er che dubby, 
doubt ts that, quoth Sir Et quel doute, diſt le — diſſe M. Federico, 
Fredericke: | Federic ? 

This anſwered the Lozde Le voicy , reſpondit le Que#o, re 
Gaſper: J woulde knowe ſicur Gaſpar , le youdroye G4ſparo. Yarrnſgn 
where Jam by my mos , mayant eſté en </endome imo ds h 

(ter in wozdes in charge d'vn mien maiſtre #949 Se dem 

buſineſſe par certaine determination, eue, quell che u 
de faire quelque choſe, par 5-4 fare m ba 
doe therein: if le moyen quilm'adit, fi /4,0 regecrodiqual 
eſtant ſur le fait, & me ſem. l ſorte s 10 rum 
blant,que, pour ouurer plus i farte, & purmbs 
ou moins, ou autrement con /operare h 
quilen'a eſte encharge, ie 0, „A gut, 
puiſſe faire ſuccedderl affai- 4, che u fate; 
re plus heureuſement, ou a- porer far 40 
uec vn plus grand proffit de . pi aner, 
celuy qui m'a donne telle £5 pi Vries 4 chin 
— — doy gouuer- dato — n 
0 ner ſuiuant la premiere rei- — 
eis dos gle, ſans paſſer les bornes du I primes — 
tudge to be commandement, ou bien r i term dil 
faire ce qu il me ſemble , eM, oper 
meillcur. elle, che 4 me par 
wegls ? 


A 


\al 


25 
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| 


that 


the thing 


belt: 


Then Touchantcela , reſpon- N ere Uk 
dericke dit à lors le Seigneur Fede - derice. Io cires 
would rie, ie vous donneroye aduis dares l ſententis aul 
ment par Vexemple de Manlius n ð! 
Manlius Torquarus, lequel en ſem- , che in 
in that blable 


cas, de tro 014 
pi 1 Ga prop gran po pie 


Ut 
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mend him, pinion de tant de ſiecles, 
opinion of ſo many hundzed pource que ſans doute,c'cſt 
peares. Foz out vne choſe fort dangereuſe, 

ſc foruoyer des commande- 
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nevolmente h da Vbt- 
drr. 


percbe, orte if 
Ly dg 1 
aereds male, mcor. 
dſubidentis, 7 rms 
quelo, che ba da _—_ 
24 Via alcuns di efcuſ4- 
Howe # þ * A per. 


mrs & content arſene : 
por com tal modo i mire- 
duce dee dent dei. 


ma pics — 
w de ſuperiers z (7 
yer oampoo 4 


ad 
ue, Of axcor ſara . 
— dalls 


(ara 


: Hche 6 maliſcima 
2 ſpeſſo — 
2 


fer benere del fare . ny 
ns if commandaments, 
ponends che'l di(egno as * 
lu ſaccede ſeconds ls he. 
rA. 


Dall at. 


— 
0 bene, i po 


dre ſeurete es affaires de perſons, and light 


Francois, Englich. 


de ſoymeſme qu au leur, au- truſting moe in his owne 

quel doit on raiſonnable. iudgement than in theirs, 

ment obeir. _— of reaſon he ought to 
0 . 

Car ſi d'aventure Von Becauſe t his imaginati- 
eſt loin de fon compte & onfailehim, and the matter 
que la choſe ſuccede mal, take ill ſucteſſe, he runneth 
homme vient a encourir into the erroz of diſobedi⸗ 
Ferreur de deſobeiſſance, & ente, and marreth that hea 
ſe ruine ſans aucune excuſe, hath to doe, without any 
ou eſperance de pardon: manner of excuſe oz hope of 
voire meſmes ſi laffaireſue · pardon, Igaine, in caſe the 
cedde ſelon fon deſert, il en matter come well to paſſe ac⸗ 
faut louet H auanture, & Sen toꝛding to his deſire, he muſt 
contenter: toutes fois pat yn thanke his fo:tune, and no 
tel moyen s introduit la mozeadoc, Pet in this ſozte 
couſtume de ne faire pas acuſtome is bzought vp, to 

nd compte des commi.. ſet litle by the commande= 
— des ſupericurs: & ment of the ſuperioꝝ powers. 
par|' exemple celuy, qui And by his 
— — ſucces, (eſtant bzingeth the matter 

ible ſage, & ayant,aucc paſſe, which peraduenture 

Liſcours deraiſon oſt ayde a wiſe man, 6 hath diſcour= 
par la fortune — trouue- ſed with reaſon and alſo ai⸗ 
ront apres, mille ignorans ded by foꝛtune, afterwarde a 
& legers —— — other 


treſyrande importance, de will take a ſtomacke to ad= 
faire a leur fantaſie: qui eſt uenture in matters of moſt 
vne treſinauuaiſe choſe, & mwnpoztance to doe after the r 
ſouuentcauſt i vnc infinite owne way, and to appeare 
derreuts. wiſe and of authoꝛitie, Will 
ſwarue from the conuniſſi⸗ 
of ther heads, which is a ve⸗ 
ry ill matter,. and oftentimes 
the cauſe of in nit crroꝛs. 


Mais i' eſtime, qu'en tel But J delicue in this 
cas ,celuy a qui il touche, point, the perſon Whom the 
doiueconſiderer meuremet matter toucheth , ought to 
& quaſi mettte en balance ſkanne it deepely, and (as it 
le bien & la commodire, Werte) put in a balance the 

ui luy doit aduenir, pour gadneſle commoditie thet 
fire contre ce qui luy eſt is like to enſue vnto hum in 
commandè, poſe le cas que doing contrarie to that he is 


fon deſſein luy ſuccede ſelõ — t dmitting his pur⸗ 

ſon eſperance. poſe ſucca d accoꝛding to his 
hope. 

D'a- Ind 


Francois, Italiano 


not at this time enter into pas entrerla, pource quiil y 2 
that,fo: there were too much a trop a dire: et neantmoins ſaria cbe dive: a 
to be ſaide in it: but all is to ie remets le tout I voſtre fo firmmetts li tie 


be referred to pour difcre= diſcretion, ſion Voſtra, 
tion. 0 

Cieare pe me at the leaſt Declarez moy, à tout le Chiaritems d 
of an other doubt, repiyed moins yn autre doute , te- tre debe, repheidy 
the Lozd Gaſper, And what pliqua lc Seigneur Gaſpar. Sr. Er che duh 
doubt is that, quoth Sir Et quel doute, diſt le Gs Ae M.Federice, 
Fredericket | Fedcric ? 

This anſwered the Lozde Le voicy , reſpondit le Sete, rifpeeiy 
Gaſper: J woulde knowe ſicur Gaſpar , Ieyoudroye G4ſpare. Vorreyſae 
Where Jam charged by my ſcauoir , m'ayant eſté en </endoms impefo di i 
maiſter in cxpzeſſe woꝛdes in charge d'vn mien maiſtre #999 Spore rermmay 
an enterpziſe of buſmeſſe par certaine determination, meme, quells che u 

bee, What I de faire quelque choſe, par $-4 fare m bu 
therein: if J, at le moyen quilm'adit, fi /4,0 megocrodigual 
eſtant ſur le fait, & me ſem. 4 ſorte i ru 
ſelfe in doing it moze 03 blant,que, pour ouurer plus 701 n fatte, & parends 
than my ou moins, ou autrement con opera hi 
to bzing it quiil-n'a cſt< encharge, ic , 0 <lrraments dial 
to paſſe, Emoze puiſſe aireſuccedder['a ai- 4, che u fate 
that gaue mee re plus heureuſement, ou a- porer far ſuccoderelan 
commlſion, whether uec vn plus grand proffit de ſa pis amen, 
Ito gouerne iy ſelfe celuy qui m'a donnc telle £5 p16 briln & ch 


to the firſt e, ie me doy gouuer- 44/0 tal carice, dub 
| | nerſuiuantla premicre rei- 2 
commiſſion, gle, ſans paſſer les bornes du is primes norms 


I judge to be commandement, ou bien er i term a 
faire ce qu'il me ſemble A , oper 
malleur. > 

meglio? | 

Touchantcela , reſpon. =Ryſpeſe ale A 

it à lots le Seigneur Fede- derico. Io cirra nao 
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coup de louãge, ce que ie ne 
penſe pas: combien que ie 
not diſcom- ne l oſe blaſmer, contre lo- 
mend him, 


1 
| 
l 
f 
, 
, 
4 
, 


mentg ofa mans ſupertoꝛs, fiant pluſtoſt au — gindicia di fe 72 „ 


Hakan. 

* Gquigh,01 quali 14gio- 

2 "mp da fl 

Perche, orte il 

.. 2 lips L 

11 2 male, incor. 

* rel well error della 

dſubident1s 4, Of Yum A 

quell, che ba da 2 

41 2.4 Vie alcung di eſcnſa- 

a peg ſperanes di per. 

1 4 : ſe ancor ls coſa 

4. ben i defiderio 

ta. lers landarne [a Ven- 

* jurs & content arſene ; 

* can tal modo i mtre- 

4 duce du dN eri. 
. 
ws. 
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1: che A mali(; 
2 ſpeſſo — 


. che in 
_ — "L.j = 
turawent? , - 
— * 
hi mad, che gle 
per dene del fare com- 
Ire il commandamento, 
ponends che'l di(+2no (us 
th ſuccede ſeconds 1 . 
1. 


Werner rern 


Dall als 


dre ſeurete és affaires de perfons, and light Headed, 
,pi- treſgrande importance, de will take a ſtomacke to ad⸗ 


Cerreurs. 


Francois, Englich. 
de ſoymeſme qu au leur, au truſting moe in his owne 
quel doit on raiſonnable. tudgement than in theirs, 
mentobeir. whom ok reaſon he ought to 
obey. 


Car ſi d'aventure Von 
eſt loin de ſon compte & 
que la choſe ſuccede mal, 
homme vient a encourir 
Ferreur de deſobeiſſance, & 
ſe ruine fans aucune excuſe, 
ou eſperance de pardon: 
voire meſines ſi Iaftaireſuc- 
cedde ſelon ſon deſert, il en 
faut louer lauanture, & Sen 
contenter: toutesfois par vn 
tel moyen Sintroduit la 
couſtume de ne faire pas 


, 


into the crroz of diſobedi⸗ 
ence , and marreth that hee 
hath to doe, without any 
manner of excuſe oꝛ hope of 
pardon. Igaine, in caſe the 


moze adoe. Yet in this ſozte 


a cuſtome is 


par la fortune ) ſe trouue- ſed with reaſon and alſo ai⸗ 


ront apres, mille ignorans ded by foꝛtune, afterwarde a 
& legers, qui voudront prẽ- — other ignozant 


faire a leur fantaſie:qui eſt uenture in matters of moſt 
vne treſinauuaiſe choſe, & impoꝛtante to doe after the t 
ſouuentcauſe inne infinite owne way, and to appearc 
wiſe and of anthozitie, will 
ſwarue from the commiſſi- 
of their heads, which is a vc= 
ry ill matter, and oftentimes 
the cauſe of infinit crroꝛs. 


Mais i'c{time, qu'en tel But J belicue in this 
cas, celuy à qui il touche, point, the perſon whom the 
doiueconſiderer meuremẽt matter toucheth , ought to 
& quaſi metrre en balance ſkanne it deepely, and (aa it 
le bien & la commoditè, Were) put in a balance the 

ui luy doit aduenir, pour geadneſle # commoditie thet 
aire contre ce qui luy eſt is uke to enſue vnto hun in 
commandè, poſe le cas que doing tontrarie to that he is 


ſon deſſein luy ſuecede fel6 ed, t dmitting his pur⸗ 

ſon eſperance, poſe ſucca d acco:ding to his 
hope, 

D'a- Ind 


ao" «P47; * a. 2 n —5 * 


* 


Engliſh Francois. 


And counterpeiſe onthe D autre coſte il doit cõ· 
other nde the hurt and dil tre poiſer le mal & Vincom- cru. geſare if mah 
tommoditie that artſeth, if in modite qui luy prouient, fi . 
doing otherwiſe than hee is d auenture contreuenantà ee naſce, ſe per ſane 
comanded, the matter chance cc 2 luy a eſte encharge, frafacende al ca 
to haue ill fucceTe:and knovs- Haffaire tuccede mal: & cõ- damento, L. chf bb 


ing that the hurt may bee gnoiſſant que le dommage malfarrs : er 
7 
* 
i 


= Uk © = $ + 


and of moze impoz⸗ peut eſtre plus grand & die che'l danne 
tance, it it ſucc d ill, then the d importance plus grande, h, & 4 
p2ofit, if it happen well, hee ſi laffaire ſuccede mal, que porranti« (wee 
ought to refraine, and in e⸗ * ſeroit le proffit, la ou elle bene, dee & « 
point to obſexue his ſuccedderoit à propos, ils en fear 4 
— au doit garder, & doit obſer- che inoath 2. an 
uer de point en point, le c6- 
mandement qui luy a cſtc 
fait. Et per contrars, 
Yndcontrarivwiſe, if the Au contraire, ſi le proffit bralira yup 
pzolit be like to bee of moze eſt plus grand(ſuccedant le importante 1 
importance, it it ſuccead well, bien) que la perte(ſuccedant ; 
than the hurt, if it happen a= le malhie penſe que a iuſte 
miſſe, I belieuche may with cauſe il ſe peut hazarder à gronevolwente 
god reaſon take in hande to faire ce que la raiſon et ſon fr quello, che n la 
— 3 — iugemetluy c6ſcille, laiflit grove, el piudicis 
ſet befoze va peu à part ceſte propre dis & laſciarin p 
and leaue ſomewhat a= forme de commandement, co da cant qe 
ide the very fozme of the pour faire comme les bons forma del comemdans 


commiſſion,after the example marchands, leſquels 7, per (are, camei 
that gaigner beaucoup , haxar- mind nr 


men, 
aduenture a dent peu, mais pour gigner guadagner laſs, a 
peu, ne hazardet pas beau- 2 , ms 
coup. 


Ie loue & trouue bon 


well that he haue que ſur tout il ait cgard au 
regarde to the nature of the naturel du maiſtre qu il 


err AS Aer arenen 


Lozd he ſerueth, and accoz= ſert, & qu il ſe gouuerne by 
hunſelfe. 3 que 4 
il eſtoit auſſi rigoureux 2 

are,) comme pluſieurs que fon 
trouue, ie ne luy conſeille- " 
to roy iamais , il eſtoit mon i, ſe a mn fi 1 
amy, de changer en forte che muteſſe in yarth * 
cuna l ordine du 
ſon 
& 
. * 


jan? 
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jule. Francois. Englich. 
combartere d- lant prendre vne ville par him one of two ſhipmaſtes 
— dam; force , enchargea d aller that he had ſeene in Athens 
Tt dun albern 4 querit vn des deux maſts de to make a Ram to beat 
ebieſſs i» Arkene la nauire,qu'il auoitvcue à downethe walles, and ſaide, 
oP At far 6- Athenes, pour en faire vn Hee Woulde haue the grea- < 
Au da battere if bclicr a batre la muraille, & ter. 
1 Ai Soler i luy diſt qu'il vouloit le plus 

r. grand. | 
[mgeguere come weld Liingenicux,commece- This Inginner, as he that 
erer: ue, luy qui eſtoit ſort entendu, das verp cunning in derde, 
congneut que ce plus grad, knew the greater would nos 
ne venoit pas à propos pour bety well ſerue foz this pur⸗ 
vn tel effect: & pour ceſte poſe, and becauſe the leſſer 
cauſc,d'autat que le moin Was moze caſle to be carried, 
dre eſtoit plus con uenable à and alſo fitter to make that 

ceſte batterie , & meſmes, ozdinance , he ſent that 
a Mwutia- plus aiſc a porter , il fen - Mutianus, Ind after he had 
uoya a Mutii: — vnderſtod dow the matter 

re 


rnb 


„ 


— 


entendu , comme I he ſent foz the payze- 
eſtoit allee, fit venir ce pau- „ and aſked him 
ure ingenicux , auquel il he obeped him not, 


demanda , pourquoy il ne not admitting any 
luy auoitobey , & ne you- could 
; , lant admertre ou receuoir made him to be 
þ fece ela nw- en paiement aucune raiſon ked, 
batters, & ff. qu'il diſt, le fit deſpouiller With rods, ſo that 
be {i — — — 
ouetter de v tant qui i 
en mourut > Fore qu'il counſailed- him: 
ſembloit à Mutian, qu'au With ſuch rigozous 
lieu d'obar,il / auoit voulu man muſt loke 
conſeiller: ainſi donc faut il doings, 
auoir vn merueil leux egard 
auec ces hommes tant ſeue- 
res & rigoureux. , 
Mais laiſſons deſormais 
ceſte pratique des ſeigncurs 
& venons à la conuerſatiõ 


Irrer 


auec parcils ou vn peu inc- the | | 

ux,pource qu'ileſt auſh hath with his cqualles oz 
. 2 icclle, ſomerohat inferiozs, ſoʒ vnto 

pource qu elle eſt generalle- them alſo mult a man frams 
ment plus vſitee, & pource humſelſe, becauſe it is moze 
gque homme plus ſouuent, vntucrſally frequented , and 
ſe trouue en icelle , qu en a man findeth himſcife oft- 
celle la des ſeigneurs, ner them, than a⸗ 


mong his ſuperioꝛs. 
Encores qu'il y ait cer- Although there be ſfoms 


tains badauts, leſquels en la fond perſons, that being in 
meil- com 
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Engliſh, Francois, Haan, 


ompany with the greateſt meilleure compagnie du compegmis del way; 
— they — m the monde, voire 4 eur plus anc, — 
grand amy,s ils rencontret wounds, 


incontr 
quelqu vn micux habille, . Th 
incontinent s arreſtent a 4 quet u k 
an other come in place better luy: & puiss'ils en trouutt por gle me occorre ugh, 
than he,thep doe the like al- encores vn autre plus braue ef, fanne in h 
together vnto him. ils font encores tout de meſ- medeſanc. 
me, 

Et puis apres quand le E f 
Prince paſle par les rues, les cope Auger ii pry 
temples, ou autres lieux pu- chice, 0 alim lach 
blics,a force de coudes ils c fer d cu 
ſc font faire place, & appro- mo far firads atung 
chent (i pres qu ils ſe mettẽt #0 che ſe pb mettms 
a ſon cofte:ct cõbien qu'ils cofFaro ee 
ne ſachent que luy dire, {i haus che dwgh,purks 
eſt ce qu ils veulent parler, len parle, « ten 
ils diſcourent longuement, lwngs la diceria , & 
ils rient, ils ſe frappent les , CF but lemai 
mains et la teſte, pour mon- Ich, per eln 
ſtrer qu ils ont des affaires ht faccende dm 
d importance, a fin que le H, accio ce 
peuple les voye en credit. gb begga is ſam 

Mais puis que telles gens 
ne daignent parler ſinon a- 
uec les ſeign eurs ie ne veux 

as que nous daigni6s par- 


er d iceux. 
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Seigneur Federic, diſt à 
ceſte heure la le Magni- 
fique Iulian, puis que vous 
aucz fait mention de ceux 


with the wel ap= qui s accompagnent volon- 
parreled, J would haue pou tiers de ceux qu ils voyent 
in what ſozt the biẽ veſtua, ie voudroye que 
apparrell vous monſtraſhez de quelle 

himſelfe, whatkinde of maniere ſe doit accouſtrer s 
ment doth belt become him, le Courtiſan, & quel habil. 
and ſhould fit himſelf lement luy eſt le plus con- 
in all his garments about uenable: comment il ſe doit 
his bodie: becauſe Wwe ſee in= porter entour fentier orne- 


met du corps, pource qu'en # 
cela nous voyons vne gride 
diuerſite, 

Car I'rn b habille a la | 
Frangoiſe , qui à l Eſpa - Franceſe , cli ali 
gnole: qui veut ſembler A. guuels ; chi deu fer 

leman N 


„oo Dre 


ba 


2 . | 


Eoin rTESR 


E 


A 
— 
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T' 
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uma che comb arteſſe co 
deſſendro, fatto accon- 
tar ls pada, cheęli por- 
carte, la quale er- 
Perfiens, 7 foggra d. 
e nterpre- 
tand ind , che 
reit. 
Colary , well 


| habits, fa 


Francois, 
leman , & meſme y en 2 ther will 


uu ſcreſtent à la maniere 
es Turcs: Ivn porte bar be, 
& [autre non, 


not. 

Ce ſeroit donc bien fait, Cherctoꝛe tt were a god 
en ceſte confuſion , de ſęa- deed in this varietie, to ew 
uoir choiſir le meilleur. horo a man ſhould chair out 

Veritablement , diſt le 


the beſt, ; 
ſieur Federic, ie ne ſgauroye Sir Fredericke ſaide; Jn 


donner certaine reigle, tou- very derde, J am not able to 


chant laccouſtrement, ſi Mut anę cextame rule about 
homme ne $'accommo.. rapment, but that a man 
doital'vſage de habit qui ſhould frame himieift to the 
eſt le plus ordinaire: & puis cuſtome ofthe molt, Ind 
que (comme yous dites ) unte (as vou ſay) this cu- 
la couſtume eſt tant diuer. ſtome is ſo variable, and 


| lc, & que les Italiens ſont ſi talians are ſo deſirous to 
enclins à s habiller à la mo- take vp other mens faſh1- 


de d autruy, ie penſe qu'il eſt ons, J cuerp man 
loi ſible à yn chacun, ſe veſtir may lawfully apparrell hi 
a a ſantaſie. ſeife at his pleaſure, 
Mais ie ne ſay pourquoy But J know not by what 
il aduicnt que Italie na deſtinie it commeth, that J= 
(comme elle ſouloit auoir) talie hath not as it was 
vn habit, qui ſoit recõgneu Wont to haue, a 
pour Italien: car — attire, knovon to be 
que I'viage des nouucaux lian faſhion : 
5 trouuer lourde the hainging vp 


patauanture ceſte premiere peraduenture 
fagon eſtoit ſignedeliberte, libertie, where theſe haue 
comme la nouuelle a eſte bene a pꝛognoſticate ofbon- 
preſage de ſeruitude, que dage, the which(me thinke) 
nous yoyons certainement nom is plainely inough ful⸗ 
eſtre aduenue. b 
Et comme lo eſcritque Ind as it is wzitte, when 
Darius ayant, Vannee de- Darius, the peare befoze Hee 
uant qu'il combatiſt contre fought with Alexander, had 
Alexandre, fait accouſtrer altert his ſwoꝛd he woze by 
reſpee qu il portoit au coſte his fide, which was a Per⸗ 
(laquelle eſtoir Perſiane) a fan blade, into the faſhion 
mode de Macedoine , fut of Matedonte, it was inter⸗ 
interprere par les deuins, pꝛeted by the Dcothſayers, 
que cela ſignifioit, que ceux hom this ſigniũcd, that they 
ala mode deſquels Darius into whoſe faſhion Darius 
auoit change la forme de had altered the foꝛme of his 
. Teſpee N Perſian 


— 


[ 


Englich. 


E 


bene to 

not now that 
hath not left vs their pzay,ſo 
that there remaincth litle be= 


35 


ſpeake of the raiment of our 
Courtier, the which ſo it be 
not out of vſe, noz contrar 

to his p2ofeſſion, in the 

CA thinke ) it will doc well 


tough. ſo as the wearer be 
we pure 


Truth it is, that I would 
Due it the better, iu were 
not extreme in anp park, as 
the Frenchman is wont to 
de ſometune ouer long, and 
the Dutchman ouer ſhozt, 
but as thep are both the one 
and the other amended and 
bꝛought into better frame by 
the Italians. 


Mozeouer J will holde 
al waies with it, if it bee ra⸗ 
ther ſomewhat graue and 
auncient, than gariſh. TCher⸗ 
foze me thinke a blacke co⸗ 
wur hath a detter grace in 

gar= 


Francois, 


que ccla Fon oit que tous 


ceux, es habillemens deſ- Hue Parmi 
quels nous auons transfor- 


mc les noſtres, deuoient ve- 
nir nous ſubiuguer: ce qui 
s eſt trouuc trop plus que 


gnificaſſe, tut. 
7 habiti de _ * 


Italian 


blade, ſhoulde be⸗ l'c{pec Perſiane viendroient ui Daris ; 
me rulers of Perſia: euen à dominer et eſtre ſeigneurs — oc 
haue altered de Perſc: ainſi, pcur auoir ds P hens, $ 
faſhions into change noz habits Italien: p 
eneſtran 


rms dell he 


domonar ls Þ Y 
„il me ſemble /haver no — 


habits Italian ny, 
; che 
r 


firs erano ty 


dower Genere 4 ſubs. 


veritable:car pour le iour- ci: «che 3 fare 


dhuy il n'y a nation jau pu che dere * 


monde, à laquelle nous n'a- 
yon: eſte en proye, de ma- 
nie te qu'il ne reſte plus 
guere de choſe à prendre, 
& {i on ne laiſſe encore de 
piller. 

Mais ne ie veux pas que 
nous entrions en propos 
ennuyeux : & pour ceſte 
cauſe ſera il bon de parler 


des habits de noſtre Cour. fro 


tiſan leſquels, pourueu 

uils ne ſoient hors d'y- 
age, ny contrairesa la pro- 
fellion , i eſtime pouuoit 
tous venir bien, mais que 
celuy qui les porte, s en c6- 
tente. 

IL eſt vray que ic vou- 
droye bien qu ils ne ſuſſent 
pas extremes en quelque 
partie, comme aucunefois 
on void I'habillement Fri- 
cois,trop grand, & celuy de 
Aleman, trop petit: mais 
ie les aymeroye bien ainſi 
comme de lvn & de autre 
ils ont eſte te ſormea & te- 
duits en meilleure fac6 par 
les Italien:. 

Il me p'aiſt auſſi , que 
touſioursils tendent vn peu 
plus ſur le graue & poſe 
que fur lcuciite & glo- 
ricux: & pourtant me ſem- 
ble que la coulcur noire a 

mei- 


2 2 


* 
nem reit natume, te 
wos won babbia ſam n 
da, tanto che poce pu 
Ha che pred 
cor 4. ere dar nov 6 n 


(fa. 


10 eſtimo 


* 
oy 


a 


che (atrfacciane ad 
port. 

Vero « ch' no permts 
merei , che non fuſe 
frems in alcuns yet 


come tallbor ſuol eferi 


Franceſe m trim n 
dez,2.4 , Ol Thedan 
troppo pacciole⁊ ci 
come [ono er IH u 
tro cent ridetta 
wrg/ter forma dH 


Han,. 


Piacemi ancer 
che tendano vu pens 
al grave N rigy/an 
al Game, pero parm 
mut gior grate 


wes Feſl iments cus 
% 


p 
„ 
f 
; 
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Francois. 
„ del alers * meilleure grace que toute 


ſe por new euers, autre: ſi toutesfois elle n'eſt 
tends ale ſewro, & 7 noire, au moins qu elle tire 
* del bertur or- ſur lobſcur: ce que t en- 
40 tens du veſtement ordinai- 


re: 

Perche wn & dubbio ur il ne faut pas douter 
che ſrs arme pi # que ſur les armes, les cou- 
enge colors aper's leurs ouuertes & gayes con- 
& „ @ acer $4 wicnnent mieux, comme 
habits feltinr , trat, auſſi les habillemẽs ioyeux, 


„ [uperbs. 


3*— 
vente #e lls doiuent eſtre de meſ- 
publicih ſeſte, me, es ſpectacles & icux 
4 eb. <1 waſchere, publics , es maſcarades & 
ane, percbe ce ſemblables choſcs, pource 
(ans perten (eco d qu eſtans auſſi 3E. its 
ents Fanet N &f 4la- portent auec ceux, vne cer- 
male in dero ben uc taine viuacite & al e, 


8 qui veritablement eſt bien 


accompagnee auec les ar · 
Ms reife Forrei 


mes & ieux. 
- + Mais au refte , ie you- 
Fi. 
+ ward wy — wh 
nation panel perche la nation Eſſ 
b coſe eftrs be fel ce que les choſes exteneures 
fan . i- ſouucnt portent teſmoi- 
12 P 


hahans, 


un 


gnage des 1atericures, 


valeur es autres choſes, l'ac- 
couſtrement ne croiſt 1a- 
mais ny diminue ſa reputa- 
tion. 


wad Cela ne me faſcheroir 
mo as beaucoup, diſta lors le 
win, ieur Ceſar Gonzague, car 
- ſi vn gentil homme eſt de 
as 
* 


Vons dites vray, reſpon- 
dit le ſieur Federic : toutes- 
fois qui eſt celuy de nous, 
lequel voyant vn gentil-h6- 
N mee ſe promener auec vne 
robbe big irree de diuerſes 
couleurs, ou auec pluſicurs 
Eguilertes & boutons no- 
ucz & traucrſcz , ne le tint 


N- pour 


yer , 
— — fo; his oz= 


decouppez, magnifiques & and rich 
ſuperbes. 


Sir Fredericke anſwered: 
pe ſap true. Pet which of vs 
is there, that ſcemg a gentie⸗ 
th a garment 


ſo many pointes tied toge- 
ther, and all about with la⸗ 
ces # fringes ſet oucrthwart, 
Will not count hint a verie 

f) 2 drzard 


Englich. Francois 


dizarde, oz a common iea⸗ 1. fol, ou pour vn bou- 
ſter * on? 

+ Neither dizard, quoth Vn tel, diſt le ſieur Pierre 
matſter Peter Bembo, noza Bembe , ne ſeroit tenu ou 
teaſter would a man count cſtime ny fol, ny boufon, /- 
him , that had liued any par celuy qui auroit demou 
while in Lumbardy, foz rc quelque temps en Lom- 
there they goe all ſo. 2 chacun va ainſi 

abills, 

Why then, anſwered the Si donc vn chacun va 
Dutcheſſe ſmpling, if they ainſi habille, reſpondit en 
goe all ſo, it ought not to be riant madame la Ducheſle, 
obicctedto them foz a vice, on ne leur doit imputer cela 
à vice, veu que ceſt habit 
leur eſt auſſi conuenable & 
propre, comme aux Veni- 
tiens de porter leurs gran - 
des manches, & aux Flo- 
rentins, de porter le chape- 
ron. 

le ne parle pas, diſt le 
ſicur Federic , de la Lom- 
bardie pluſtoſt que des au- 
tres lieux, pource qu'en 
toute nation ils sen trouue 
de ſota & d auiſez. 

Mais pour dire ce qui me M. per dir cus, den 
6 — , tou- p4r d umportammia d 
chant le veſtement, ie veux Hure, degli cbelcm 
= le Courtiſan , en tout f m tutte 
on habit, ſoit propre & e 77 delia, v 
poly, & qu'il ait vne cer- 5.46614 dus certa coſy 
taineconformite d vn hon- . ds madeſla ardy 
neſte & modeſte agence- 1974, ms non pers dun 
ment, mais non pas en ma- #®#ers ſemimie o bai: 
niere de femme , ou dyn me i in dn caſa 
ſee 107 — ne veux que ce well altra, come mah 

ſo their ſoit en vne choſe pluſtoſt vedemo, ebe penis 
harre, that they koꝛget all the qu en vne autre , comme #0 ffudro nee capiyhs 
reſt, nous en voyons pluſicurs, r4, che fi ſcrdamilts 
qui mettent ſi grand ſoin à fe. 
Fagencement de la per- 
ruque, qu ils oublient le 
teſte. 

Other delite to haue their Autres font eſtat & n ont 
teeth faire: other in their ſoin que des dents , autres, 
beard: other in buſkins : o⸗ de la barbe:autres des bro- | | 
ther in cops: other in coiffes, de juins 1:sautres, des bon- 4, berrette: md 
Indo it commeth to paſſe, nets: autres des coiſſes, & fie, £5 coſe i 

that par 1 


hahaw, Francois, Englich. 

pie evre par ainſi aduient que le: chat thoſe few things Which 
w choſes qui ſont aink pro- thep haue clenly in them, ap= 
pres ſemblent leur auoir peare þozrowed wart, and 
—— & les autres all the reſt Which i 
choſes negligees ſe cognoiſ- fond, iu knowne to be their 
ſent eſtre a cux:ic yeux que owner But this trade 
noſtre Courtiſan euite par I haue our Courtier to flie 
mon conſcil, vne telle cou- by mp counſaile, with an ad⸗ 
ſtume,y aiouſtir auſſi qu'il dition alſo, that he 
doit dcliberer en ſoymeſime determine With 
ce qu'il veut ſembler, ſe ve - what he will appeare to 
ſtir de la meſme ſorte en la. and in ſuch ſazr as he 
gquelle il veut & delire eſtre reth to be eſteemed, ſo to 

eſtime, & faire que les ha- parrelhuinſelfe,and make 
billemens luy aidenta eſtre garments helpe Him to 
tenu pour tel, voite de ceux Counted fuch a one, 
qui ne l entendent parler, them that 
nac luy voy ent faire aucune ſptake, noz ſe 
choſe. manner thing. 
Il ne me ſemble pas, diſt Ithinke it not 
à lors le Seigneur Gaſpar the Lozd Pallauicin, 
Paluoilin,qu'il ſoit conue- W it 'bſcd 
nable,ny meſmes vſite cn- men, to nige 
tre les perſonnes de hon · ons bp their 
neur, iuger la condition des not by ther wozdes 
hommes, aux habillemens, foz many a man 
& non aux parolles et u- deteiued: and 
ures: pour ce que pluſicurs arileth not 
ſe tromperoient: de manie- the habite 
re que le proucrbe ne dit Monk, 
ſanscauſe , que habit ne 
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ſait pas le moyne. 
_ Hes dy 1 le 
4 ſieur Federic, que pour ce 
ba: reſpect ſeulement il faille 


lument iuger de la c6- 


— plexion des hommes: ie ne 
0 dy pas qu ils ne ſe congnoiſ- 
1 ſent mieux par les parolles 


=. 
* 


2 & par les œuures que par 

les aba: trop bien dy- ie 
que Fhabillement n eſt auſſi 
vn trop petit indice de la 
fantaſie de celuy qui le — 
te, combien qu'il ſoit faux 
aucunefois : & non ſcule- not this alone, but all the be- 
ment cela, mais auſſi routes Hautour, geſtures and man- 
les manieres de faire et cou- ners, beſide wozdes Ededs, 
ui. ſtumes, outre les œuures & are in a iudgement of þ incli⸗ 

1 les N 3 nation 


iii 
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| Engliſh. Francois, Ndlians, 

nation ot hum in whom they les parolles , ſcruent à #2 cla, ai 

are ſtene. iuget les qualitea de celuy, gone. 

And what things be thole, auquel ces choſes ſe voyer, 

anſwered the Lozde Gaſper, Er quelles choſes trou- Et cle coſe ca 

that pou nde we may gtue ue: vous, te ſpondit le Sei r1ſpoſe S. Gaben 
vpon, that are gneur Gaſpar, ſur leſquelles ie qui nei e. 

noz deeds? nous puiſſions faite iuge- grudecrs, che nonſamy 

— mis les parolles parole, ne opere ! 


* 
. 


& les cruures? 
faide Sir Frede. Vous eſtes trop ſubtil 
are to ſubtill a icien, diſt à lors le ſficur 


tell you ag Federic. Mais pour vous di- 
re, comme ic Fentens,on 5 
remaine after trouue quelques cruures, cure operations, 
as qui demourent apres qu el- che ſow ſarte 
fuch les ſont faites , comme edi- core , come [edi 
not, as that Þ fier, eſcrire, & autres choſes ſcrivere,gg alm fan: 
meane now. Therefoze doe ſemblables : autres ne de- altre now reft.aws , an 
A not count in this purpoſe, mourent point, comme les e , «4 chf 
ing, and cruures , que ic vouloye retendere, peri m 
to be operati= maintenant intendre , & chiameom rod 
ons, and notwithſtanding pour ceſte — * ro, chel 5 
outwardly doe giue many pas que a no ropos, le dere, puardare, e 
times a knowledge of that 4 — — — 
in wziting, bla bles choſes , ſoient ure queits & fan 
ecuures : & neantmoins morimia fbeſſe dg 
wut cela, dehors donne cõ- tre, 
gnoiſſance ſouuẽt de ce qui 
eſt dedans, 


glorieux & cucn- 
Aden 


bodie, and inuited wich a nant du tout & inuitant 
chearefall countenance the auec vn doux regard , le 
company to put off their monde, a luy oſter le bon- 
caps to hum. net ? gno {a lrigata acaut 
. gl la lerretta 
So in like manner,when Quand vous voyez pa- Coſi aner, . 
— ng 8 reillement quelſqu vn, qui Vedere be. che gu 
higcics uke one that regarde trop entcatiuemer, rep intens fe 


hath litle wit: oz that laugh= auec les yeux — , en chi . 
; 
ae 


eth ſo fondly as doe thoſe manicre d'vn inſenſe , ou (emſate , 

dumbe men, with the great quirit auſſi ſottement que ſcroccamente , a 

wennes in their thꝛoat, that font les mucts gaiz des mõ- mwtols en 

dwell in the * of taignes de Bergame , bien ragne Z Bergams 4 
er⸗ qu il 


— — - —— 
——— 


halen. Francois, 


, 4 qu'il ne parle, ou faſſe au- 
ts. aye — x ac "aw" ne le tenez vous 


. Babuaſſo pas pour vn grand ſor? 


eee, che Voyez donc comme ces 

1 — S rofflumi, manietes de faire & com- 
reel per bo- plexions , que ie n'entens 
„ cee eperat1ons, Pour ceſte heure eſtre dites 
{am in .. che cxuures ou operations, font 


heme ſcar ec congnoiſtre les hommes en 
4 you grande partie. 


" Man altre coſa par- Maisil me ſemblequiil 


ne & oſte la reputatiò: c'eſt 
; Teletion des amys, auer 
leſquels on doit auocir yne 
intime frequentation & 
ratique , pource qu indu- 
itablement la raiſon veut, 
que ceux là qui ſont con- 
ioinu par vne 2 
le comprexts, tic & compagnic indiſſolu- 
ee gl. ble, ſoient auſſi conformes 
e. de cœur, de volontez, de iu- 
ro . gement & d eſprit. 
e al 2 Ainſi celuy qui conuerſe 
jar ants,9 mals, e reme- auccles ignorans ou aucc 
foperiquerante,s mals les mauuais eſt tenu pour 
& pr contrarie che cow. vn ignorant ou pour vn 
ns, Of (4+ —— — 
& diſcrers, + teuere celuy qui frequente les bös, 
ub cle dme ſages & auiſez, eſt tenu & 
pur che ogy coſa Golon.. cltime pour tel: car naturel - 
* lement il ſemble que vo- 


lontiers toute choſe ſe con · 


138 


oy 
3 . 


; pourceque de deux eſtroits 
amis, celuy qui en cõgnoiſt 
I'va incontinent imagine 
que [autre ſoitde la meſme 
complexion. 

De ſe reſtraindre a vne 
amitic tant vnanime que 
vous dites,reſpondit a ceſte 
heure la le fire Pierre Bem- 
debba h- be, il me ſemble veritable- 

wer ment 


ul 


A 


2 
- > 


| 
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Engltth, 


DB though hee net⸗ 
ther ne doe any thing 
tis, will pou not count him 
a very foie? 

Ve may ſe then, that theſe 
manners, and 
geſtures, which J minde not 
koz this tune to terme Ope⸗ 
rations, are 4 great matter 
to make men knowne. 


But me th inke there is an 


mi che de, lie mol- Y 2 vne autre choſe quids- dther 


| 


: 
; 


: 
: 


, 
F 


Hi 


» 


kriendes, who euer knoweth 
the one, by and by he imagi= 
netz the other to ber of the 
ſame condition. 


Francois, [tahaw. 


ment que Ion doit auvir wer u riguardy, 
4.5 d egard, non ſeu- ſolamere per i * 
lement racqueſt ou # perder l m 
— — ma perche hoppids pack 
pource qu'auiourd'huy ſe ſuns bers n forms. 
trouue bien peu de yrais a- . 
mis: = 
Erne as que lon We 
puiſſe 2 mõ- 41 monde — 
de de Pilades, d Oreſtes, de Horefts,T beſes, wy Pn 
Theſees, de Piritous, de Sci- res: me S, 
ions ny de Leliens, ains ne es ſo per qual 
— par quel deſtin il ad- fon mnterweene 
uient auiourd huy, que deux ds α˙,⁰, 
amis leſquels auront veſcu Faunrs my | 
pluſicurs annees en amour wore molt u, pur 
treſcordiale, en ſin, en quel. fine Id Faltroin gui 
que maniere que ce ſoit, ſe che avods /ingamay » 
trompent I'rn Vautre ou per malignita,e per ins 
par malice, ou pour enuie, dis, o per leyy 
ou _ „ ou pour per altrs mah 
quelque autre mauuaiſeoc- . dq d 
caſion. de maniere que cha- colps «lcopaym 
cun met ſus ſon compagnõ ee forte wy td 
la faute de ce que para- fro merits. 
uentureFyn & autre me- 


: 


rite, Perd eſſendi 4 mt» 

Parquoy m'eſtant plus ferwenure uA 
dvne fois aduenu deſtre i Laer n 
trompè, de celuy que i ay- chi h it 
moye beaucoup, & duquel ſoprs ogni ane perſas 


ſur toute autre perſonne, ic havens — 4 


other per= waſſeuroy d eſtre ayme, (cr amaro 
3 enſe en bor dme me, au 
me 


J 


f 
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Fay quel 


feifeatone othercohtle moy mi „ qu'il eft bon ben mon fidarſi nah 
well done ne ſe fier en perſonne du perſona del mend) , # 
mans truſt monde, & ne fe donner tel · darf co in nau 


2 


lement en proye à amy, m1 82 
ſelfeſo koꝝ a pay to friende tant ſoit il cher & ayme, 
| que ſans reſcruer aucune 
choſe, Thomme luy com- 
munique toutes ſes penſces, 
comme il feroit a ſoymeſ- 
me,pourcequ'il ya tant de runte /atebre eta 
cachettes & cabinets en noz ceſs, — 
ccœurs, qu'il eſt impoſſible rodentin 


que la prudence humaine ceneſcer quelle 
puiſſe congnoiſtre ſes fein- i, che dentro nat 
(x8 


(@nulations that lye lurking tiſcs & ſimulations qui ſont ſens. 
in chem. cachees au 2 / 


foils 


LZI SFr 


ISIS I 


* 


es 


iI 


Italiano. 


bee 
ſeruire 
2 ___ ſeconde 4 


un l Valor , neÞ 


weurarſi tanto con 
2 eſea d ami- 
ths, che por 1474s ce 
ahne entre. 


Lo 


rs, (9 
je ripe de 3 mali, pro- 
nr tee feli. 


- MAaux. 


' nom d'amine,on ne la doit 


2 
Nele 


e uecles volontea conformes, 


Francois. Engliſh. 


le croy donc qu'il eſt bs  beliene therefoze that it 
de aymer & ſeruir I vn plus is well done to bone 
quelautre,ſclon les merites beare with one moze than an 
& la valeur: mais non pas other, accozding to their de⸗ 
des aſſeurer tãt par ce doux ſerts and honeſtie : but not 
apaſt d'amitic que nous foz all that ſo to aſſure a 
ayons à nous en repentir | 
trop tard. 


Veritablemẽt, diſt à lors Then Sir Fredericke, 
le Seigneur Federic,la perte Truelp (quoth he) the loſſe 
ſeroit beaucoup plus grade ſhould be much moze 


Z 


que le gain, ſi l on oſtoit de the gaine, if that high degree 

ſe la ſrequentation humaine be taken 
ce ſupremedegre d'amitie, of man, 

qui — , a mon aduis, opinion) mi⸗ 
autant de bien que contiẽt niſtreth vnto vs al the god= 

17 en ſoy noſtre vie: & pour - neſle contained in our life: 
tant, ne vous veux· ie accor- I in no 
der en forte quelcõque que that it is 


ce ſoit choſe taiſonnable, 


ains concluroye volontiers to conclude, 
par raifons treſeuidentes, molt euident 
que ſansceſte parfaite ami- without this 
nie, les hommes ſcroient men were 


beaucoup plus malheureux 
que tous les autres ani- 


[1 
7 


Que fi aucuns gaſtent, 
comme profanes , ce ſaint 


pourtant extirper de noz 
cœurs, & par la faute de 
mauuais, ne doit on priuer 
les bons, d vne i grande fe- . 
licitè: & quanta moy, te- 
ſtime qu'ily ait entre nous 
— d'un couple d'amis, 
amour deſquels ſoit indiſ- 
ſoluble, ſans fraude, & pour 


durer iuſques à la mort, a- 


auſſi bien que de ces anciẽs gr 


abi, que vous auez nommez cy than thoſe men of old time, 


s qui naiſt des eſtoilles, Ih6+ 


deuant: & ainſi i] aduient, 
quand outre [inclination 


you mentioned riq)t 


me 


Francois. Tala, 


| | me choiſit yn amy confor- j cla ( 
me à ſon naturel : i enten Ae felle, lun 
ne vnto um ſelfe in condi- que le tout ſoit entre les legpe amico s ſe fa 
| the bons & vertucux, pource roſfwmi : e ana, 
the que Famitic des mauuais d che ſis tre 6 (5 
be: n'eſt point amitic. Grrtwoſs percbe l 
de mali nos 6 amity, 


Lands ben, che 
- mode coft — 


ſeroit il dangereux, pource + {aria pericoleſs, — 

ue, comme vous icaucz, (rome w ds 
I difficilement s accor- — 
dent trois inſtrumens de frument; dr . 
muſique enſemble que fieme,che dui. 
deux. | 

le voudroye donc que Forres adungue d 
noſtre Courtiſan cuſt vn e Cortegiane la 


principal & cordial amy,s il /e $» 
eſtoit poſſible , de la [gree 7 oy | 
25 


other pour- hewerasſſe, & e 
men, and alwaies doe his chaſſant rouſiours de gen. 2 — 
tretenir des hommes deſti- | 


oiſt gens de mobil; £5 coneſcimti 
p golf que de vilains 1 


be gentle, lowly propos, il eſt courtois, hu- berr. 3 
» , u ,NU- 4 ard 
eaſteto bee ſpoken to, and main, liberal, affable & zeſe, „ An. 
ſwete in doux en compagnie, preſt à «ffabile & due 
and diligent to ſerue, and to faire plaiſir, diligent a ſer- pagnic, officieſs, & A 
haue an eye to his friendeg uir, & auoir ſoin du proffit genre nel ſerure, Cu 
paofit and eſtimation,as wel & honnedr des amis, tant /o bauer cura dv 
abſent as pzeſent, abſenscomme preſens: ſup- & lenor de li m 
with their naturall defaults portant leurs defauts natu- ſi <bſexrs come preſent, 
that art to be bozne withall, rcls, & tolerables, ſans rom- ſapporrands + lor dfen 
Without bzeaking with them pre amitic entre eux, pour ura, & ſo 

bpon a ſmall ground, and peu de choſe, & corrigeant fe. cou els 
toxretting in himſelfeſuch as en ſoymeſme les fautes qui per precrel cauſa, & . 
louingip ſhall bee tolde him, luy auront eſte amiablemẽt reggends im (a hase. 
neuer pzeferring himſelle be⸗ remonſtrees, ne ſe preferant I, che a e 

foze 


iamais ſom 


Came per franſite? ri- 


Flare? Now bo par ad- 
gue che habbramo regio- 
neo A balance di que- 
57 

Alfa parmi,ri- 
e dS. Gaſparo. Pur 
deſiders is & intendere 
qualche particularite an 
ar dells foggia dell un- 
con hon er 
con d : laqual coſs 4 
meper di molts img ur 
tue, confiderato che l 
Al tempo in cio 22 
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EE mESS ce LITT Rai 


les plus honnorables lieux, 


cuns, qui ſemblent meſpri- 


deric, ſe fuſt arte 


Francois. 


iamais aux auttes, en vou- 
lant auo:r les premiers & 


& ne faiſant comme au- 


ſerle monde, & v t par 
yne certaine & faſcheuſe 
auſterite, donner loy a cha. 


Here when Sir Fredericke 
had madea ſtay, the Lozde 


eur Fe- 
de par- 
ler, le Sieur Gaſpar Paleuoi- 
ſin diſt: Ie voudroye que 
vous parlaſſiea yn peu — 
amplement & plus par le 
menu, de ceſte maniere de 
conuerſer auec les amis, que 


Comme le 


vous ne faictes: car vous in the 
vous tenez fort au general, 

& nous monſtrez les choſes 

quaſi en paſſant. 

Comment, en paſſant? Do by the way? anſwe- 
reſponditle Sieur Federic, ryd Stir Fredericke, Would 
voudriez vous, ie vous prie, pou haue me to tell pou alſo 
que ie vous diſſe les propres the verp woꝛdes that a man 
parolles, deſq elle: on leaſt muſt bie? pou 
vſcr ? ne vous ſemble il not then we haue ſufficient- 
donc pas aduis que nous Ip communed of thto? 
ayons parle de cecy a ſuth- 
ſance ? 

Il ſuffit , ce me ſemble, I thinke yea, antwered 


reſpondit le Seigneur Gaſ- 

r, ce ne. nimoins ay ie c e- 
{ir d'entendre encore parti- 
culicrement parler de la 
maniere de viure & s cntre- 
tenir aucc les hommes & 


the Lozd Gaſper. ma? 
deſire to vnderſtande alto 
ſome particular point of the 
manner of entertamement 
among men + women, which 
(me thinke) ig a verp ncceſ⸗ 
avec les ſem nes: choſe qui ſaxie matter, con\dering the 
me ſembſe de grande im- moſt part of mans time is 
poꝛtauce, ycu qu es * ſpent thercin in — 


 # # 4 a ©. 


* U 


| Englith, Francois, nalen 
and if it were alwaies after 12 plus grande partic du feng dt c ; og 
one manner | 


incontinent. 


to the inclination of Caccommoder a la qualite 
he accompanieth him des perſones, auec leſquelles 


m to be of a god iudgemẽt, ſantquiil ſoit de bon iuge- 
erwhile to guide him ment, qu il ſe gouucrne ſui- 
accozding to the uant iceluy, & que ſelon les 
otherwhile, haue an eye temps il vaque aucunctois 
to great matters, and ſome⸗ aux affaires ſerieuſes, aucu- 
time to paſmes & games. nesfois il entende aux feſtes 


& ieux. 
Ind what games, quoth Et àquels jeux, diſt le 
the Lozd Gaſper? 


Sei Gaſpar ? 
Sir Fredericke anſwered: andons en aduis, 
let vs aſke counſaile of Fri⸗ reſpondit lors le Sieur Fede- 
er Seraphin that dayiy in= ric en riant, à frere Serafin, 
nenteth new. ui en trouue tous les ours 
e nouueaux. 

But in god earneff, re= Sans gaudir, repliqua le 
plyed the Lozde Gaſper, doe Seigneur Gaſpar, vous ſem- 
pounot thinke it a vicein the ble il que ſoit vice au Cour- 
Courtier to play at Dice tiſan de iouer aux cartes & 

and Cardesr aux dea 
I thinke it none, quoth Non pas à moy , dit le 
Sir Frederice, a man Sicur 8 qu il 
apply it to much, and by ne le fiſt trop aſſiduement, 
reaſon of that, ſetteth aſſde de maniere que pour le ieu 
other moze neteſſa⸗ il laiſſaſt les autres choſes 
rie, oz els foz none other in- de plus grande importance, 
tent but to get money and to ou que veritablement il ne 
beguile his and in his iouaſt pour autre choſe, 
loſſe fume and take on ſo, que pour gaigner argent, 
that it might bee thought a qu'il vint a tromper ſon 
token of couctouſncſle, compagnon, & perdant a 
, demonſtrer faſcherie & 
deſplaiſir ſi grand, qu il fuſt 

indice d auarice. 


The Lozd Gaſper anfoze- Et que dites vaus, reſpon- 


Wile, a man temps gen va en cela, & fi ve ſeſſe 
would ſoat ware wearie of elle * touſiours de meſ- 5 


me ſorte, on s en ſaſcheroit f 


withall , pzeſuppoſing il doit eonuerſer, p uppo- ö 


A me pare, ri 
Pelerice che 2 


me date al 


p1 talhor intendanehes, 
/e £7441, talber uli 
fte, & gruechi. 


4 f 85 
rico ridendo, Dana 
—— 
4 dcnowi. 


Sen du mettegiany 
plicò il Signor Ca 
parus che fia Wine 
Cortegianc il giuecans 
le carte, & 41 dats! 

A me no, de Mee 
Federico, eccetto den 
faceſſe troppo adus 
te, & per quei 
altre coſe di mg. 
im portamtia, o heran 
te non per alto, ct ſr 
mare il compagm,et . 
dendo woflrafſe obey 
4.5 tante grad, 
che ſuſſe argoments di 
rr. 

Riſpoſe 11 8. Caf 
& che dite del gra i 


red: and what ſay vou to the dit le Seigneur Gaſpar , du ſeach ? 


icu des eſchets? 


game at Cheſts? 
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„une ſe 
mparar 
whel [crent1.6, 0 far q 
begs altrs coſa ben 
Aneta : & 
wbltzme con tants fati- 
4, von (apre altro, che 
Yu 1 
ry gue:7e penſo, 
cbe mteruenys dna coſa 


oe che lame- rare, qui eſt que la medio- 


re coſe, 

Credete, r1 A. Fe. 
eee 
mettane benebe dium 
lutamente, 


1 — — 
tut far fur ds poco mo 
ments, s quaty neu (erwo- 
» /e new 4 far maraus- 


Pero a me non pare che 
une altas laude ne 
abr premus , che quello, 
4 diede Aleſſandra 

Magna 


niere, que ie cuide eſtre be- 


& y prendre auſſi 


Seigneur Gaſpar, maints 


Francois. Engliſh, 


le vous aſſeure que c'eſt It is truly an honeſt kind 
vn paſſetemps gẽtil & d eſ- of entertainment and wittie, 
prit, diſt le ſicur Federic, quoth Sir Fredericke, But 
mais il me ſemb'e qu'il ya me thinke it hath a faulte, 
vn ſeul defaut, qui > qu on Which is, that a man may be 
en peut trop ſęauoit, de ma- to cunning at it, foz who e⸗ 
| ner will bee excellent in the 
play of Theſts, I belieue he 
mult beſtow much tune a= 


ſoin a celuy qui veut eſtre 
excellent en ce ieu, y em- 
ployer beaucoup de temps, 
grande 
peine, que sil vouloit ap- 
prendre quelque noble ſci- ſciente, oz compaſſe any other 
ence, ou faire toute autre matter of impoztance, and 
choſe de grande importãce: pet in the ende in beſtowing 
& neantmoinsa —— 

toute {a peine, il ne ſcaura 
autre choſe qu vn icu, 


Parquoy penſay-ie qu' en 
3 —— fort 


crite eſt plus louable que 
excellence. 
On trouue, reſpondit le 


Eſpagnols excellens en ce 
icu, & en pluſicurs autres, 
leſquels neantmoins ny 
mettent pas grande peine, 
& ſi ne laiſſent de faire au- 
tres choſes. 

Croyea, reſpondit le ſieur 
Federie, qu ils y mettent 
grande peine, combien 
qu ils nen ſaſſent pas ſem- 
blant. 

Mais les autres ieux, que 
vous dites, outre celuy des 
eſchets, reſſemblent parauã- 
ture à pluſieuts que i ay veu 
faire, de peu d importance 
toutes fois, leſquels ne ſer- 
uent quꝭa faire c{meruciller 
le vulgaire. 

Et pourtant ne me ſem- 


ip, 

As fo: thoſe other games 
pe ſpeake of beide Cheſtes, 
peraduenture thep are like 
manp which J haue ſence 
that ſcrue to ſmall purpole, 
but onelp to make the com⸗ 
mon people wonder. 


Therefoze (in mine opi⸗ 
ble qu'ils meritent autre1o- nion) they deſerue none o⸗ 
uange, ny autre loyer que ther pꝛaiſe oz rewarde, than 
celuy que donna 1 the great Alexander — 

0 neo 


Engliſh. Francois, Italian, 
vnto him, that ſtanding afar le Grand a l'homme lequel Mug I colus che ba, 


off, did ſo well bꝛoch Chiche _ aſſez — enfil- do aſſas lontams, af by 
N loit fi bien les poi en vne mfilz.aus 5 ciect in fy 
9 elguille. . 


no: pet the — 
&I ſpoken. in tea 


Mais pource qu'il ſem- 
ble que la fortune ait treſ- fe 
grande force ſur les opini« 
ons des hommes auſſi bien 6-4 gr 
qu en pluſicurs autres cho- nelle opinions de 
les, on voit quelquesfois i, bedeſs ralber den 
qu vn Gentil homme, tant Gentlbuome per lam 
dien morigine ſoitil & do- ditionato che egh ſa y 
uc de pluſieurs graces, ne ſe- deraro di molte gray, 
ra pas beaucoup agreable a (are poco grate ad 
vn Seigneur, comme on dit 
ne luy portera point daf - 

ion: ce qui vient, ſans 
aucune occaſion que fon 
puiſſe comprendre. a 

Car quand il viendra de- Per giungends a 
uant luy, & n eſtant au pa- preſentia di qual y u 
rauant cogneu des autres, efſendo ds gb am fe 
combien qu'il ſoit ſubtil & prom coneſcrute, beacs 
prompta reſpondre, qu'il {is argute 
ait bonne contenance & r:ſpo#te, & fin 
grace à parler, & en ce qui nes geits, | 
eſt conuenable, ce Seigneut neleparole, & is cd 
monſtrera n'en faire grand ſi comuene, quel Siqun 
compte, et luy donnera plu- poco aoffrare d fn 
ſtoſt quelque attainte: de- 4, anwzs pro preſlo b ſe 
quoy aduicndra que les au- r qualebe (torme, & d 
tes s accommoderont in- ee maſcers cheghth 
continent à la volonte du tr. ſubite actual 
ſeigneur, & ſemblera a vn ramne Al Hola d 
chacun que ceſtuy ia ſoit pere, & de ornate 
de nulle valeur, & ne ſe rera ebe quel tal 
trouuera perſonne qui le hi, we (ara prrſenach 
priſe ou * leſtime, qui rie I hο e ,o fi, in 
de ce qu il dira plaiſammẽt, da de ſues detti prarets 
ou qui en face aucun cõpte: li, s me remgs cm 
ains commenceront tous A wo 7 4825 COMTuriarants 
le gaudir & à luy donner la rwres & burlarls , a 
chaſſe. la caccia. 


Et ne ſuffiront au pauure We 4 geel sd 


homme les bonnes reſpon- ba#eran buone 
detre per guuoco, % 


; the jeu, 


5 


el 
Wy 
4. 
* 


Italiano. 


muerte - 


ol pts Galore . 
che fff 3 ſara 
ſecbereffi mn 46, 


Francois 
ieu, car les pages meſmes ſe 


% 


plus vaillant homme du 
monde, il ſera empeſc he, 
bon gre mal gre et ſera mo- 
que, 

Aucontraire, (i le Prince 
ſec monſtre aftetionne à vn 


qui ſoit treſ-ignorant , qui 1 


ne ſrache ny dire ny faire 


aucune choſe à propos, les 


modi di mœurs & manieres de faire 


7. 8 1 pare- 
1 che r 1a Corte ts 
21. [x01 morrs 
& dcerte ie 7 
tadmneſche » © 
dene che r1{o, tanto (on 
ferns mati gle buo- 
NS 


buns en di ſe , che 


diceluy , encores qu elles 
ſoiẽt ſottes, ſeront eſtimecs, 
auec exclamations & mer- 


ucilles d vn chacun: il ſem- 


blera que toute la Court 
admire & le teuere, & que 
chacun tie de ſes mots & 
de certaines ſubtilitez d vne 
beſte & d' vn payſan , qui 
deuroient pluſtoſt faſcher 
que reſiouyt ou prouoquer 
a rire, tant ſont fermes & 
obſtinezles homes en leurs 
opinions , qui naiſſent des 
faueurs ou diſgtaces des ſei- 
gneurs, 

Pour ceſte cauſe ic veux 
que outre la valeur noſtre 
Courtiſan s aide auſh de 
leſprit & de lart, ſe mieux 
qu il luy ſeta poſſi ble: & 
quand il ira en lieu, ou il 


toit nouueau et incongneu, 


qu'ilfafle tant que la bonne 
opinion de luy y entre pluſ- 
toſt que ſa perſonne , qu il 
mette peine de faire entedre 
la,qu'cnautreslicux, al en- 
droit dauttres Scigneurs, 
Cheualiers & Dames, il eſt 
le bien venu et eſtime, pour- 
ce que ceſte tenommce, qui 


ſemble naiſtre de pluſieurs 


iugemens , engendre vne 
certaine & ferme fay de la 
ralcur , laquelle trouuant 

puis 


cure that there goe firſt a 
opinton of hun, befo:e 
come in perſon , and ſo 
wozke,that they map vnder⸗ 
ſtand there, hoo he is in o⸗ 


of the wdgements- of many, 
engendꝛeth a certaine aſſured 
confidence of a mans Woꝛ⸗ 
thinelle, which afterwarde 

* . fading 


Englich. Francois, 


fl mens mindes fo ſet⸗ puis 2 les cceurs ainſi 
led prepared , is eaſjly diſpoſea & preparez , ſc 
With derdes maintained and maintient & croiſt facile- 
encreaſed, beſide that a man ment auec les cruures : fans 
is caſed of the trouble that ce que Lon euite la faſcherie 
I feele, when J am aſked que ie ſens, a on me 
the queſtion Who lam, and vient demander qui ic ſuis, 
whatis my name. & comment ie me nom- 
me. 

JF cannot ſo what this le ne ſgay pas comment 
canhelpe, anſwered maiſter cela ſert, reſpondit le Sieur 
Bernard Bibiena, oꝝ it hath Bernard Bibicna , pource 


ſundzie times happened bn= qu'il m'eſt aduenu pluſicurs p 


to me, and I beliene to ma⸗ fois, & a pluſicurs autres, 
np moe, after I had groun⸗ - my croy , que m'eſtant 
ded in my mind by repozt of forme en l eſprit, par le recir 
iudgement a de perſonnes de iugement, 
great perfer= vne choſe eſtre de grande 


41 


i 


it, I Heuſſe veue, la voyant en a- 


and was mo me ſuis trouuè bien 
0 


in de mon compte, & de- 
this pzoceeded ceu de ce que ie penſois: ce 
qui n'eſt procede d'autre 
choſe que d'auoir adiouſte 
trop grande foy a la renom- 
mee, & d auoir conceu en 
mon eſprit vne ft grade cho- 
ſe, de maniere que la meſu- 
rant en apres auec la yrrite, 
in effect, encote: qu'il ait eſte 
ſon of that J had imagined grand & notable, à la com- 
of it, ſermed very lender vn⸗ paraiſon de ce que ie mie 
to me. ſtoy imagine , Ma ſemble 
fore petit. 

Euen ſo('J feareme)map Ainſi ray peur qu'il nen 
alſo come to paſſe of that aduienne autantau Cour- 
Courtier. Therefoze I can tiſan: & pourtant ne ſcay-ic 
not fee how it were wel done comment il eſt bon donner 
to giue theſe erpectations, ſes attentes & enuoyer de- 
and to ſend that fame of a uantceſterenommee, pour- 
man bcfoze: becanſe our ce que nos eſprits ſouuent 
mindes many times faſhion forment des choſes, auſ- 
and ſhape thinges, Which is quelles, apres, il eſt impoſſi- 
vnpoſſible afterwarde to an: ble de correſpondte, et ainſi 
ſwere to and fulfil, and fo y perd on plus que lon ny 
doth a man loſe moze than gaigne. 
he gaineth by it, 


: 
E 


1 


2 
3 


5 


repoꝛt, and 


f 


ir 
. 
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Here Les 


had ſerne it, excellence, deuant que ic pr 


fo non ſo come 
$1041, riſpoſe M. de 
2242 


b, Vedendels puaa 
mi emancats, et dia 
longs reft ato ſon ma 
vate di quell, chu 
mau: ¶ cis d amm 
e preceduro, che dll 
wer troppo credum th 
ſama et huuer ſamu 
Jaume mis V tua 
concerto, che n 
lo p'1 col dero, aan 
ven ga, he fie ſlam 
de & eccellente ua 
paration di puelb, G 
imagmate baut 
parſo piccaoſ fun. 
Coſs dubio au th 
poſſa internem tells 
te piano. Peri un = 
ſia bene dar queſte q 
tations Cg mania'® 
wants guelle fans, 
che gl1 amm. 
+ formans er 
li impoſbil e yu an 
ſpondere , (s ** 
ne perde, che nw f 
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halen, Francois, Englich. 

A Fe- Les choſes, diſt le Sieur Mere Sir Fredericke ſaid? 
4e, Le coſe che de. Federic, qui reuiennent à Thinges that come to pou # 
oy 4 wolf altry rxeſcome yous & à pluſicurs autres moe being leſle in ef- 
mari fares as, beaucoup moindres que la fea than the fame is of them, 

piu 4 che renommee , ſont pour le are foz the moſt part of that 


EST 
225 arete * fate 
ve 4 Rome, ſen- 
dee ru pu rant, 


| ... 
852 he a 


 condutions ds gle r- 
mw ww interutem coff : 


— 


ei eue grorme 


ſextends ragionare Ono | 
Gent hnomne 


+ ou Comme 


, che in lu 
—— 


= 


ho 


dre:ms afpettarere di ds 


be dale parole 
tan. 


Et er. 


caſa 


41. de jour eniour, que ſe deſ- 
neneſcofta birt rewen- couure q 
„ jor ſerms (empre crette vertu, tenant tou- 
4 , che ſiours ferme celle premiere 
4 impreſſion qui vous eſt ve · 

nue des propos de tant de 


fams: quiil vous en donnera oc- credence to that fame, foz 
ferche com Hopere de ne caſion par les uures, telle - that With his hee 
bas cauſa, & dei ſem ment que vous eſtimerez ſhall giueyou 8 , and 
me eſimarcte quaiche touliours quelque chat you will euer ſurmiſe fomes 


— oe — eil ſozte, that the eye at the firſt 
e prime face les peut iuget, may giue a iudgement 
— ſi vous — ok them. As if 
mais eſte a Naples ou a uer bene at 02 at 
Rome, en entendant parler Rome, when pou heart men 
& dire wm commune of it, pou imagine 
penſcrez beaucoup plus & much moe of it, than per⸗ 
eſtimerez quec'eſt plus gri- haps you inde afterwarde 
de choſe que vous ne trou- in 
uerez d'auanture , apres les tiong ot men it is not alike, 
auoir yeues : mais il nad. becauſe that pou ſ outs 
nient pas ainſi du nature] Wwardly is the leaſt part, 
des hommes, pourtant que 

ce qui ſe voit par dehors eſt 

le moindre. 


ne comprenez cn luy la va · Wwozthmeſle in him that pon 
leur que vous auicz ima- had befoze dos 
inee au nt, vous ne not ſo ſcone loſe the good opi⸗ 


opinion ſi toſt que 
— — 


nent: mais vous atten 


uelque autre ſe- 


bruit qui en court, pource pou moge and moze, to giue 


O 


= * > — * * 


* 


— 


Englith Francois. 


what mozeto be in him, chan d auantage que vous ne 


you ſee. vettez. 
And certainly it can not Et certainement ne peut 


be denped, but theſe firſt im- on nier que ces premieres 


— — impreſſions n'ayent vne 
„ and a man — ＋ — de fone, & qu'il 
take much herde to them. ny faut auoir beaucoup de 


ine & ſoin. 


And chat you may under⸗ Et a fin que vous co- 


ſtand of what waight they gnoiſſiez ce combien elles 


de, I ſay vnto you, that I importent, ie vous dy que 
haue knorone in my dayes a i ay congneu de mon teps 
, Who albeit hee vn Gentil homme lequel 
of ſufficient manner non obſtant qu il fuſt d vn 
our and modeſt con⸗ viſage aſſez gentil, de bon- 
ſeene in ne contenance, & vaillant 
in a⸗ aux armes, n eſtoit en au- 


Notwichſtanding (as Ce neantmoins, comme 
ſerued him ) it befell ſa fortune voulut, aduint 
a gentiewoman entred qu vne dame ſe mit a I ay- 
feruently in loue with mer extremement , de ma- 
and this lone dayly en= nire que ceſt amour croiſ- 
though declaration ſant tous les ivurs, au moyẽ 
man made to de ce que le ieune Gentil- 
in that be: homme demonſtroit y cor. 
perceiuing no reſpondre, & n ayant au- 
meane home they cun moyen de parler vn 
come to.ſpeake toge= a laute, la dame ſtimulce 
,the gentletooman pzo= de trop grande paſſion, deſ- 
uoked with tio great paſſton couurit ſon deſit à vnc au- 
opened her deſire vnto ano= tre ſemme, pat le moyen de 
ther gentlewoman, by Whoſe laquelle elle pen ſoit trou- 
meane ſhe hoped vpon ſome uer quelque commode re- 
commoditie : this woman mede: ceſte cy neſtoit ny 
| | en nobleſſe ny en beaute, 
en ſorte que ce ſoit inſerieu- 
re à la premiere. 
Au moyen dequoy il ad- 
uint qu entendant parler (i 
affectueuſement de ce Gen- 


luce 


FRA 


bl 


with her 


agre 
halte, and 


might 
ther 


tlewoman , whom ſhe wiſt ſant que ceſte dame, qu'el- 


well was moſt diſcrete and le ſcauoitcltre fort diſcrete donna, ls quale aliſꝶ 
& * 


of 


tilhomme, qu'clle n'auoit proven, i an- 
and knowing how that gen= onques yeu, & congnoiſ- 8 


[takene, 
cu pie ds 
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Et certo non 
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prefiions now babes, 
Franui ſer d 17 
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cone(ciuto v Connie 
222 ach 
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fo, & 4s modeſt cats 
Farme » ow rd N 
alcuns di e cn 
u tanto ec 0 
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n per me dela 
le ſperaua qualche a 
modits : ꝓueſſa md u 
bilta, ne d bellezzum 


era punto inferu ab 
mA. 

entends r47 10047 

— 4 N 


won hawea Peda: C 
conofcends , che gal 


Halaro. Francois. Englich. 


eters dſeretiſums, & de bon iugemet, lVaimoit of a very god iudgement 
4 grodicte , 4 en toute extremite, imagina loued him extremely, 


— 


* 


, {«- incontinent que ceſtuy fuſt ned fozthwith that hee was 
w che ceſſui le plus wang, = plus ſage, le the faireſt,the wileſt, the diſ= 
/ pr plus diſcret, & pour abre- creeteſt, and finally the woz= 
per, le plus parfait Gentil. thieſt man to be beloued that 
omme,digned'cftreaime, was inthe Wwozide: and ſo 
2 fuſt au monde: & ainſi without ſeeing him, fell ſo 
ans le yoir s enamouta de Ddegpe in loue with him, that 
luy fi fort qu elle commen- ſhe pꝛadiſed what ſhe 
cadeſormais non pour ſon tome by to him, not fo: 
amye, mais pour elle meſ- friend, but foz her oton ſeife, 
me,a mettre toute peine de and to make him anſwerable 
lacquerit, & le rendredelle to her in loue, the which ſhe 
correſpondant en amour:a bzought to paſſe without a⸗ 
* quoy faire elle neut pas ny greatadoe, foz (toſay the 
beaucoup de peine, pource truth )ſhe was a woman ra: 
Aenne fatto per- = ycritablemetclle eſtoit ther to be ſought vpon 
the in hero era dm y1u — deſtre price pluſtoſt to ſeeke vyon others. 
4s «re, que depricrautruy. 
2 Tor — 2 fait. Now heare a pꝛʒetie chance, 
Her buche belcaſo, No Peu de temps apres aduint It happened not time 
qu vne lettre, qu eſcriuoit after,that a letter this 
ceſte dernicre damoiſelle a laſt gentiewoman dit vnto 
ſon amant, tomba entre les her louer, came to the hands 
mains d' vne autre treſ no- of an other, that was a noble 
ble damoiſelle, honneſte & Woman ot excellent qualities 
de ſinguliere beaute.laquel- and ſingular beautie , who 
le eſtant (comme la plus being (as the moſt part of 
efſen- part des ſemmes) curicuſe women are) inquilitine and 
& cupide de ſcauoir les ſe- greedy to vnderſtande ſe⸗ 
cupeda di crets, principallement dau- crets,and eſpecially of other 
tres femmes, ouurit ceſte women, opened the letter, 
lettre, & comme elle la li- and in reading it, perceiued 
ſoe, congneut qu elle eſtoit it was witten with an ex⸗ 
eſcrite d vne amour & af- treme affection of loue. 
fection extreme: 

De maniere que les pa- And the ſwerte words full 
rolles gracieuſes & pleines of fire that ſhee read, firlk 
dardeur qu elle leut, la mourd her to take compalſſi- 
meurent premicrement a on on that Gentlewoman: 
compaſſion de ceſte da- fo ſhe knew verye well 
moiſelle, pource qu elle ſſa- from whom the letter came, 
uoit bien ceſte miſſiue & a and to whom it went. 
qui elle alloit. 

Apres les ſurent de telle Acterwarde they had ſuch 
force & efficace , que les fozce, that ſcanning them in 
remaſchint en ſon coeur, & her minde, and conſidering 
conſiderant de quelle ſorte manner a man this 

de- D 2 Tag 


ES GIN EEE CESS 


"” 


7 


K 


* 


L781! 


2 


X. 


7 * 


2 
: 


: 


f 


: 
5 


8 
8 
N 


Now the Gaſſ 
Pallauicin auſwered her 
ling: Pou to confirme 
tudgement with reaſo 


Lozde 


11 


Z 


lire 


| 


: 


: 


F 


Ls 


Francois. Jtaliens, 


deuoit eſtre celuy,qui auoit u efſer colu;, che haw 


induire ceſte damoiſel- poructo dur 


ea vne ſi feruente amitic, »4 4 tante amore, 
incontinent elle en deuient ei ancor ſe t 


auſſi amoureuſe, & fut da- er fece el 


uanture ceſte miſſiue de ſe maggior 


plus grande efficace qu elle wow ba fatty, el 


4 it fuſe fas 


neut eſte, ſi le getilhomme griouane 
la luy euſt fait tenir. mandat 


quell bs. 


en, te 


Et comme il aduient Et come ral ber am 


quelque fois que le poiſon «ene che baum @ 


prepare en quelque viande gwaiche H pro. 
pour vn ſeigneur tue le pre- rate per d S 4 


mier qui en gouſte , ainſi ππτι 


ceſte malheureuſe, pour e- ffs : ceſi queſts and. 


ſtre trop gloutonne , aualla er efer tren a- 


le venin amoureux qui a- 44, bewve 


uoiteſte prepare pour vn avoreſs, che gra 


autre, preperare. 


Que vous doy-icdire? le Cie i debbe nn! 


fait futaſſez declare , & ſe I coſs fo aſa paleſe(y 


— tellement, que plu- 
rsdames,outrecelles cy, dinc,olore 4 


ds mode, che mile 
on 


partie, pour faire deſpit aux por far diſperns alan 
autres, en partie pour faire parre per far, ai 


comme les autres, mirent #re, poſers aii 


toute peine & induſtric £5 fudzo 4 
2525 


pour iouir de amour de mere di 


ceſtuy ey: & pour vn temps focero per do tema 


en iouetent a la grippe, cõ- 722 come i fan 


me font les enfans de ceri. 


ceraſe : ot amm 


ſes, & le tout vient de la pre- cederre dalla prime 


miere opinion, eonceuꝭ par wiene , che 


a 


ceſte damoiſelle qui Fauoit downs , Grdendels 


veu tantaimed'vne autre. Amato das vu altrs. 
En ceſt endroit le Sei- Mr uin 


gneur Gaſpar Paleuoiſin en ſpoſe 1 Signer C 
riant diſt, Pour confirmer Palluicins. Vo pert 


vyoſtre aduis 190, — firmare of parer 70 
es 


m'alleguez 


ceuures des ce rd grome m 


femmes, les quelle s pour It pere ds donne: le qual 
plus part ſont hors de toute /o pr ſon (wer 4 
25 & fi vous voulez gi & fe dee 
tout dire, oe gentil- homme fe dir 0 4, 

1 f . wh" 


ainſi fauory de tant de da- co fawors 


5 
moiſelles, deuoit eſtre yn we dowes eſſer do in 
badin & vn homme de peu & A poco booms mt 
de valeur, pource que c'eſt ferro : perche ee 


la couſtume des femmes de lore & ſempre 
la- 


gane. 
i 
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1 molti ce. 
— er 


—— 
Gapere . 8 


a ; pes pur 
aſe. 


7 
b,che d tal modo bs ſem- 
rams ragrnnare. 

Aller M. Federico, now 
— 


A bnemen; oſ- 
0 i medeſimo : c- 
ſelects dr of ere, bos 


freſſs, 


. plu 
lo 


mais ie ne yeux pas qu en 


Francois. EngliQ, 
Vataquer touſiours au pire, and like ſhape to doe 
& comme moutons , faire that they ſea the firſt doe, bee 


ce qu elles yoyent faite à la it well 03 ill. 
* , ſoit bien , ſoit 
mal. 


Outre ce qu elles ſont tant Beide that, they be lo 
enuieuſes, que quand ceſtuy ſpitefull themſclucs, 
cycuſteſte yn monſtte, cl- that if ry bn a mon= 
les n'cuflent laiſſe de len- ſtrous creature they would 


leuer l vne a autre. ſureip haue ſtolen hun one 
En ceſt cadroit pluſieurs from another. 


commencerent & quali 


Here 


tous a youloir contredire (in manner) all, to 


au Seigneur Gaſpar : mais againſt the Lozd Gaſper, 
madame la Ducheſſe im- the Dutcheſſe made them 
poſa ſilence à vn chacun: & all to holde their peace. Ac 
33 neantmoins, elle terwarde ſhe ſaide ſmyling. 
Si le mal que vous dites 
des femmes n eſtoit tant eſ- 
longne de la verite , que de of 
charger, & readre honteux wide from the truth, that in 
2 celuy qui le diſt, ſpeaking 
mo pas pas ſhameth I 
i cuſle is d yreſponare: than them, 
is ae" to be anſwered. 
vous contrediſant par plu- not haue you, 
ſieurs raiſons quel on pour- king 
roit amener, on vous oſte number ot , 
—— this pour ill cuſtome, becauſe 
n que vous ſoyez grieſue- pou map bee punt- 
— de — faute, ſhed, foz Po of 
au moyen de la mauuaiſe yours : which ſhall be with 
opinion,qu'aurontde vous the ill opinion that all they 
tous ceux qui vous orront will concetue of pou that 


parler de telle maniere. heare pou talke in this wiſe, 
Seigneur Gaſpar , diſt a 
rheure le ſieur Federic,nedi Chen anſwered Sir Fre- 


tes pas que les femmes ſoiẽt dericke: Sap not, my Loꝛd 


fians ainſi hors de taiſon, encore: Gaſper, that women are fo 


que quelque fois elles ſoiẽt void of reaſon, though ſome⸗ 


ad incitcesaaymer pluſtoſt par time they apply them ſelues 


le iugement d'autruy que to lone moze though the 
par le leur: iudgement of others than 
Car les Seigneurs & plu- their owne. 

ſieurs ſages hommes tont Foz great men and mary 
ſouuent de meſine, & sil die men, doe often times 
eſt licite de dite la verite, the like. Ind it it be iawtul 
vous meſme & nous autres to tell the truth, you pour 

tous O 3 leife 


—— 


— 


En nich. Francois, 


haliene, 


telle and all wer here haue tous ſouuentes fois & enco- feſſs , ne 


many times, and doe at this res à preſent croiõs pluſtoſt 
pꝛeſent credite the opinion opinion d'autruy que la 
of others, moze than our noſtre propre, 

orone. 
Ind that it is true, not Et qu'il ſoit vray, il n'y a 
agoe there were certain pas longtemps, qu en ce lieu 
ver les ſhewed here, chat boze ayans cite preſentea quel- 
che name of Senazarus, and ques vers, ſouzle nom de 


were thought of cuery body Sannazar,ilz ſemblerent a 4 


bery extellent, and pꝛayſed tous fort excellens & furt 
of reaſon, after warde louez auec mcrucille & ex- 
Were certainely clamation: depuis, quand 
be an other mans on {eur pour certain qu ils 

loſt by and by 3 , ils per- 


; 
2 


: 


153 


meane. dit, et ſemblerent moins que 
mediocres, 
Etcomme deuant ma- 


reckned god, vntil it ques à ce que l on eur qu'il 


Was knovone to be the doing eſtoit de la compoſition de 


of loſquin de Pris, loſquin de Pris, 


But what token wilpor — Mais  quel plus certain 
haue moze plainer of opini⸗ ſigne vo ez vous de fopi- 
on? Doe pounot remember nion? Auez vous pasſouue- 


Where you pour ſelłe dzanke nance vous meſme, qui beu- 
of one Wine, ſometime uant d' vn meſme vin, vous 
ve ſaid it was moſt diſieʒ quelques fois, quil e. 


another tune, wi all ſtoit tresbon , quelquefois 
taſte? and that becauſe you d vn for tmauuaisgouſt: & 
had beene perſwaded they ce pource que vous penſiez 
werte two foztes, the one of que fuſſent deux ſortes de 
of Genua, an the vins , I'ra de Riuiere de 
ſotle. Genes, ! autre de ce pays. 
the erroz was Et depuis encores que 
opened, by no meanes pou lerreur fut deſcouuerte, 
it: that kalſe vous nen vouliez rien croi- 


grounded fo re, en ſorte que ce fuſt, tant 


head, Which a= eſtoit obſtinement con fer- 
of o- mee en voſtre eſprit celle 
0 faulſe opinis laquelle neãt- 
moins proceddoit des pa- 

rolles d autruy. 


Therfoze ought the Cour⸗ Le Courtiſan doit donc 
tier diligently to apply in the au commencement, mettre 


gran- 


wolte bole, & hers a 
cord credeme yin alt thy 


opmnione, che all ae 
ro 


propris. 

\ E. che ſia 11 bers, mm 
e 4ncor melts temps, th 
end preſentaniqu y, 
cunts ber ſerto if wa 
Sn , 6 tatt 
peruers moity 
ſuromo laudati cen lens, 
rawghe, & cu 
9s ſa per co: 
fs che erans a 


, and ſemed dirent incontinent leur cre- perſers ſubits ls * 


tone, & gun. 
che mediocri. 


Et Cantandiſi pur a 


— 


Ilan. Francois. 
6 Ae lee. grande peine, de donner 
nn 2 , & bonnc opinion de luy , & 


m 
il doit penſer qua vn tel this danger inoze than other 
danger (ont plus ſulets que men doe they ſtand, that will 
les autres,ccux qui veulent make pꝛoteiuon to bet berp 
faire profeſſion d'eſtre fort pleaſant and with this their 
plaiſans, & d' auoit aquis merry faſhion,purchaſc 
par telles plaiſanteties vne a tertame luibettie, that 
certaine liberte, par laquelle fully they map ſay and doe 
leur ſoit conuenable & li- What commeth t 
cite faire & dite ce qui leur minde, Without thinking 
vient en fantaſic,ſans y pe- bpon it. 
N, ſer. 
ſpeſſo gueti ral; Et pour ceſte cauſe telles Foz ſuch men many times 
une in certe coſe, del. gens entrent en certaines enter into certaine matters, 
hyuale wi ſapends $c1- choſes, ag own ne pou- Which when they 
pes arutarſicel uans ſortir, ils veulent en a - get 28 


— en faiſans ti - warde 
re: ce que meſmes ils font with raiſing laughter 
— grace, qui ila — With ſo ill a 
nen — 4. — on · that it will in no wiſe 
neut, de maniere qu ils en · Whertby bzing a 
n — grandement ceux 23232 

ui les voyent & qui les en · many 
Sh —— les and 
plus froids du monde. and without 


countenance. 

AemeGolts penſan- Aucunes fois penſans go Sometime thinking ther⸗ 
4 er ce moyen eſtre trouucz ſub- by to be ſubtill witted 
2 — & plaiſans,ils © mentt full of eſtes, in the pyelence 

Dame , & à dite en la preſence de da- of honourable women, yea 
wedeſane , mes honnorables, & ſou- and oftentimes to 
pe 


THE 


4 


4 quell p 
g dir iſ. venta elles meſmes, parol · ſelues thzuſt out 
= 5rd — les les plus villaines K deſ- — 
e. bonneſles du monde: & tit andthe moze they fee 
| an, „ Fante pres plus ils les voyent rougir, bluſh at it, the A 
ln Cortegia- plus leur ſemble qu ils ſont tiers they 
We favs rides, co bons Courti ſans, rians tou- and ſtill they laugh at 


IE SETTLE SES LanSn fs Ide EDD 


irs ſe dcofi bells fiours & iouiſſans entre among then 
1 [plas dot laue cuxd'rneſibelle vertu quiils w_ 
77 Wes 17 penſent auoir, thinke 
on a 
uſo 
Ti 
1 1 
x 


fo 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


I 


E . Francois. halian. 
This is the name alone C'eſt le nom ſeul, qui leut Quefot gue/ 
which 4 deeme Woꝛthie ſemble digac de os ho, che lore — fot 
praiſe, and which they bꝛag & duquel ils ſe vantẽt plus lade, & del qua 
moe of, than of any thing que de nul autre, & pour che di mu alm af 

eis, and to get it them, they lacquerir, ils ſe diſcnt les $anruns, 

ſpeake the fouleſtand ſhame- plus grandes vilenicz du ffarlo ran 

fulleſt viltanies in the woꝛld. monde. rette, ꝙ vit ere 
Lime del mondo. 


; 


times they ſhout: Souucnt ils ſe pouſſent Speſſe 3Trranc gi 
an other downe the du haut en bas des degrez: 42 : [6 dan 4 


ils ſe frappent & donnent & de matron Id 
rvn a Vautre des coups de tro nelle rem. 
baſton — 

Ils ſe iettent des poignees Aſettonſi pugmi d 
de poulſiere —— were ne 2 
ils ſont rouler leurs cheuaux rr 1 caval adiſia 
ſur cux,cs foſlez , ou au feſuie giv da qual lem 
pendant de quelque mon- 10. | 
tagne, 

. Apres, quand ils ſont en A tawoli poi pmineſn, 
what euer table, ils ſe iettent au viſage ſageri, gelarime, um 
into the les potages, les ſauſes & ge- dunn nel del 

tt goeth. afterward lees, renuerſent tout & puis dns ꝙ ci di gueſſes 
whoſo can doe ſe prennent a rire , de ma- ſe ſa far pi, quelipe 
ichs, he coun⸗ niere que celuy qui ſcait -veghoor Cor tegiame, & 
faire le plus de telles choſes, pix galante ds ſe 
ſemble le meilleur Cour. re, & 
tiſan & le plus gallant: il ſe bawer jr! g 
priſe ſoymeſme, luy ſemble gloria : 

auoir aquis vn grand hon- 

neur. 

Et ſi quelques ſois ils in- E fe tai ler mu 
Gentleman in uitent à telles plaiſanterics A coral ſue piarcualleu 
paſtimes, vn gentilhomme, lequel ne vs genrilbuome, & 4 
himſelfe vucille vſcr de ces eſtranges eg/s mon Goglia h e 

theylap ieux ils diſent incontinẽt il Vi [cherzs ſelvaticsſs 

by and by: He is too wiſe, we $'cſtime trop ſage , & gran 6e dien chiegh fr 

Mall haue him a Counſeller, maiſtre, & quill n'eſt pas treppe [awe ot graunh 

he is no good fellow, don coinpagnon. eſtre, & che nes t las 
COmpagne. 

Mais ic vous veux dire 
encores pis. Ils sen trouue A d. Gogle dir x- 
aucuns qui debatẽt & met- go. Sone alcam ce 
tErprix a qui 1 mãger traſta ns, & wem 
& boite les plus ordes & pretie 4 che pus mf. 
abhomminables choſes, & re, & lere m ffunae 
en trouuent qui ſont tant /#, & feride coſe: am 
abhorrees des ſens humains #«.1# le tante 46 
(cz, that it is not poſſible to qu'il eſt impoſſible les ds 5 ſen/ihnmar ® 
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. Fatews le dire al Mar - 
cheſe Phebue , che ſpeſſo 
the bedute mw Francia, 
& farſe ple mmterwenute, 
| a Marcheſe 
Phebas, lo nan be pedo 
dee im Francis di 
at che won (6 ſaccia 
re in Italia, ma ben 
che laune d buon gl 11 4- 
haw we 1 emen, wel 
febegprare , banchetta- 
are u en. 

Are caſa , che a Corte- 


AY Pan, 


cur. 


Et quelles choſes, peu- 


uent eſtre celles que vous 
dites, diſt le Seigneur Lu- 
douic Pie? 

Faites les vous dire par le 


tho 


uicus Pius: 


Str Fredcricke anſwered: 


Marquis Phcbus,reſpondit Let 


le ſicur Federic : car il les a 
veues ſouuent en France & 
polible sy eſt il trouuc. 

le nay veu faire, reſpon- 
ditle Matquis, aucune de 
ces choſes en France qui ne 
ſe faſſe pateillement en Ita- 
lie: ains tout ce qu ont de 
bon les Italiens, en leurs ve- 
ſtemens, en la maniere de 
{tſtoyer, banqueter, manier 
les armes, & en toute autre 
choſe conuenable 2uCour- 
tiſan, ils le ticnncat des Frã- 
COIs. 

Ic ne dy pas, reſponditle 
ſieur Federic , qu entre les 


; Frangoisne ſe trouucnt de 


treſmodeſtes & gaillards 
gentils- hommes, & a la ve 
rite i'y en ay congneu plu- 
ſicurs dignes de toute louã- 


ge: toutesſois sy en trouuẽt 
al. pcuaduiſez, & parlant en 


eneral, il me ſemble que 
es Eſpagnols en leur fagon 


4 de faire, s accordent mieux 


auec les Italiens, que les 
Francois, pour ce que ceſte 


grauite poſee, propre & pe- 


ET FE ESR 


tri che la pronta Fu- 
ts, laqual nella nation 
Fracele quaſe on eg - 
meets ſi conoſce uche 
weſt non diſdice, an- 
he gratis, perche loro & 
Oo naturale & propria, 
O che nan ſi vede an loro 


Fertan alcun.s. 


Tro- 


Aden 


culiere aux Eſpagnols, me 
ſemble beaucoup plus con- 1 


uenable à nous autres, que 
la pronte yinacite , qui ſe 
roit en la nation Francoiſe, 
quaſi en toute choſe: ce qui 
n auient mal en eux, ains a 
grace, pource qu elle leur eſt 
fort propre & naturelle, & 
qu'on ne voit en eux aucu- 
neaftecion, 

On 


but is rather a grace, foz it is 
ſo naturall + pꝛoper to them, 
that there is no manner af- 
ſection 02 curioſitie in it. 
There 


Francois 
On trouue bien pluſieurs 


faite their faſhion , and can efforcer d'imiter & enſuiure 
cls but ſhake the ceſte maniere de faite, leſ- 


faſt that god fotemen can mauuaiſe grace: & quand 
ouertake them, and ils ſe promenent par la vil- 


_ ſeiues good les ſeruiteurs & laquais ne 
and to haue of les peuuent ſuiure : & par 
that libertie: which (J Wis) ce moyen leur ſemble qui ils 

ſeldome ſa= ſon: bons Frigois, & quiils 
tung to ſuch as are bzought on: celle liberte , laquelle 
bp tn Fraunte, and haue veritablement n'aduicrgue- 


learned that faſhion from res qu'a ceux qui ont eſte ſ- 


their childhood, nourriz en France , & ont 
prins de ieuneſſe ceſte ma- 
n iere de faire. 

Che icke is to be ſade n Le meſme aduient de 
knowledge of ſundzie ſcauoir diuerſes langues: ce 
commend que ic loue fort au Cour- 

and tiſan, & principalement 
iſh s Frech, I Eſpagnole & la Francoiſe, 
| ource que le commerce de 

one nation end the fene & de [autre eſt fort 
much haunted in J= frequent & vſite en Italie, 
| theſe two aremoze & que ces deux nous ſont 


vnto vnto plus con ſormes que nulles 
reſt, - k q 


foz that they are Princes, pour 

in warre and ſans em la guerre, & magni- 
in haue fiquesen la paix, ont touſ- 
kurni⸗ iours leur Court pleine de 


y 


| 


4 


1 


7 


5 


4 


5 
5 


: 
: 


» which 
the wozide, and de, & auee leſquels nous eſt 


18 
5 
: 


AJ wflnotnow pzoceede Or ne veurx ic deduire 
any moze particu= d'auantage par le menu 

iaripe of matters to well choſes qui ſont trop mani. 
knovne,as that our Cour= feſtes , comme de remon- 
to to ſtrer que noſtre Courtiſan, 
no2 a ne doit faire eſtar d'eſtre 
no; riotous and bnozdinate grand 6 5 
in it. 


faine connter= Italiens. qui ſe voudroient 7 


manners they le, ils cheminent ſi fort, que 


autres: ioint = les deux paw conforne, che a 
e treſpuiſ. dell. altre : of 


mg, and make quels ne ſcauroient faire fr are, che 


— 
gratia : (< 
do palſeggram per nm, 


fequente m Italia ry 


con mor fone gueſt tn 


& 


==> nobles gentilzhommes, qui ſempre 
reſpendent par tout le m6. 


prens di nobils C 
ri: che per tu 


— 
hne = 


biſogna renuerſar 
ro. 

Hor 10 non d 
guitar pre mmeanh 
re is dir 
nd che — 
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Francois. Englich. 


diſſolu par quelque mau- in amp ill condition , noz fil 
uaiſe complexion, ny ord, thie and vncleni in his 1i- 
ny mal propre en ſon yiure, ning, with certame rude and 
aucc certaines contenances behauiozs that 
de paiſan, qui ſentent la ho- ſmelt of the plough # cart 
ue & la charrue , de mille a thouſand mile off, to hee 
lieues loin, car celuy qui eſt that is of that ſozte, it is not 
lov de ceſte ſotte non ſeulemẽt onely not to be hoped that he 
14 ds ferare che drven- ne doit eſperer de pouuoir Will make a good Courtier, 
go buen Corregrano, ma dcucnir bon Courtiſan, buthe can beſet to no better 
fe gle pus dr eſerci- mais ne luy peut on don- vſe than to karye ſheepe, 

tn cnvemeente alrro che ner exercice conuenable au- 

— que de mener paiſtre les 

rebis. 


Et pour conclurre, ie d 
qu'il fer 4 


t pou Ind to conclude, J ſay 
il ſeroit bõ que le Cour- that (to doe well )the Cour: 
uſan ſceuſt itement ce tier td haue a perfect 
- nous auons dit luy e- in that 
conuenable, de forte haue ſaſde is meete fo 
que toutes les choſes poſſi · fo that euery poſlible 
& ogninne blesluy fuſſent faciles, & map be taſie to os 
que chacun $'eſmerucillaſt men wonder at him, and hee 


XT TIN PIE SITE ET. 


ES Eo 
”n 5 wow - 
fuſs bua certs durez.2.4 luy ne fuſt yne certaine ou · that there bee not a 
feds & trecuidance ſuperbe & in- loftie and bumannerly 
came humaine , comme aucuns bomeſſe, as ſome men 
ont, qui font ſemblant de that ſhew themſelues not 
ne geſmerueiller des choſes wonder at the 
eſs que ſont les autres, pource other men doe 
qu ils preſument les pou- take 
noir mieux faire: de manie · tan 
re que ce taiſans, ils les de- and 
; priſent comme indignes as 
que l'on en parle, ne voulãs to bee ſpoken of, and will 
uaſi faire ſemblant, qu il makt a geſturt( in a manner) 
e trouue aucun, ie ne diray as thougij none beſide were 
pro- qui les egalle, mais qui ſoit (I will not ſap their equal) 


ſondite de leur fcauoir. 
Et pour ceſte cauſe le 
Cournſan doit fuir ces ma- 


nieres de faire odicuſes, & 
jouer auec humanite et biE- 
ucillance les ceuures des au- 
tres. 


Et combien qu'il ſe ſente Aud though hee perceiue 
admitable, & beaucoup ſu· himſeife excekent and farre 
pericur about 
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Englich. Francois. Italians, 


' fo per tale, 

But becauſe theſe ſo full Mais pource qu en hu - As perche wha, 
perfections are very ſeldome maine nature, ne ſe trouuẽt e bumans raya, 
found in the nature of man, gueres, & poſſible iamais, Voſre,e forſe ma, ar 
and perhaps neuer, vet ought ections tant acc6plics, rr 1 
perceiaeth f homme 2 ſent en ſoy pite perfertion, und 

part to quelque defaut, ne ſe doit Ye, ebe þ ſane 
aſide His hope pourtant defer de ſoy meſ- qualcbe parteranay, 
. 


* 
25 


that ftrineth to miere : & n'aduicnt gueres 4 alle ſumita,rart d 
higheſt, it is ſel⸗ que celuy qui tend au plus eruiene, che new pay 
that hee palleth _w_ ne paſle pas le mil- 4 mezze, 

eu. 


ill haue our Courtier le veux donc que noſtre 
therefoze, if he findehimlelfe Courtiſan, le cas aduenant 
in any thing beſide que outre les armes, il ſe 
armes, to ſet out himſelfe, trouue excellent en quelque 
and get eſtimation by it af- autre choſe, Fen faſſe valoir ſe ne H, Of ſexs 
ter an honeſt ſozte, and be fo & honnorer de bonne facõ: er ds mods : 
diſcrete & of ſo good a indge= qu'il ſoit tant diſcret c de ſ#« 1420 diſcretog bb 
ment, that he way Lane the bon iugement qu'il ſache giudicio,che ſamumm 
+ bnderſtanding a come= tirer dextrement & à pro- com dere c pup 
„and with god pos, les perſonnes à voir & ſito de perſone a fein 
men to ouirce en quoy il luy ſem- St quells in che 4 l 
on that he ble qu'il ſoit excellent, fei- pr di aſſer eccellete: u 
himſelfe to be ex⸗ gnant touſiours le faire, non fframdo ſempre farm 
in, making ſemblant par oſtentation ou gloire, per offentatione math 
to doe it, not fox a mais d auenture & par les / & prepare d 
ſhewe it foz pricres d autruy uſtoſt pus preſ che d Win 

qui de fa propre volonte. #4. 
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. 


. 
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En toute choſe qui'il doit ; 

02 faire ou dite, vil eſt poſſible Fr awogniceſahetþ 

| „ let him come qu'il vienne touſiours pre- habbie ds far, «dire, ( 

alwatcs pzonided are & y ayans pen ſe, fai- poſnubel 6, ſempre vey! 

befoze hand, ſhewing ſant neanrmoins ſemblant premeditate & n 
not⸗ que 1 
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Z 
+ 


© 
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Fra ncois., 
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o Mus es choſes efquelles 
Lay ch il ne ſe ſent que moyenne- 
12 ment fonde,qu'il les touche 


comme en paſlant fans 
beaucoup sy arreſter, mais 
en maniere qu'on puiſſe 
eroire qu'it en fache — 

coup plus qu il ne monſtre: 
comme faiſoiẽt aucunefois 
les Poeres : qui touchoient 
ſommairementdes poincts 
treſubtilsde philoſophie ou 
d autres ſciences ᷑c peut e- 
ſtre qu ils ny entendoient 


II 


— 
2 
2 


7 


2 que bien peu. matter 

5 En apres ic ne veux que Ind in 

I iamais il faſſe profeſſion himſelle altogether 

* aucune de ce dont il ſe con- in, I will neuer haue him 


gnoiſt totallement ignorãt, 
& ne veux qu'il taſche d en 
aquerir louange: ains, quãd 
Foccaſion y addonne qu'il 
confeſſe librement n en ſta- 
noir tien. 
Nicoletto, diſt Calmeta, ,- quoth Calmera, 
. n'euſt pas fait cela, lequel Nicholetto nener 
eſtant philoſophe treſexcel · haue done,Wwhich being a ve⸗ 
lent, & ne ſachant non plus rpercellent Philoſopher,and 
les loix que la maniere de no moze ſkilfull in the larot 
roler,combicn que vn po- than in fleeing, when a go- 
te ſtat de Padoue euſt deli- nernour of Padoa, was min 
bere luy en faire vne legon, | 
iamais ne youlut à la per- 
- ſuaſion de pluſicurs eſco- 
liers, deceuoirle poteſtat, & 
luy confeſſer qu'il nen ſca- 
. uoit rien, diſant touſiours 
qu'il ne S accordoit en cela 
à l opinion de Socrates, qui 
diſoit n'appartenir a vn 
philoſophe de iamais dire po 
qu'il ne ſcairpoinr; fox it is not a Ph | 
part to ſay at any time, that- 


he hath no vnderſtanding. 
lente dy pas, reſponditle I ſap not, anſwered ir 
ſicur Federie, que _ Fredericke , that the 3 
uſan, 
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Engliſh. Francois, 


Julias, 


tier ſhould of himſelfe goe tiſan, de foymeſine, fans en ds (e ffaſſ ud. 4 


ſap hee hath no vnderſtan⸗ eſtre requis, aille dire qu'il n 
ding, Without it be required ne ſ{ait point: car meſmes re ds won 


ſapere, th, 


ol him: foz I allow not this me delplaiſt celle ſottiſe me ancor nen place 
fondneſle to accuſe and de⸗ d'accuſcr ou de fauoriſet ff ſerccherzs — 


me ris aucuncfois de cer- 
= tains homes, leſquels meſ- 


beſde Pcrna againſt king 


Charles, he would by and bp fair d armes execute a For- 


oita dire,commentil eſtoit 4 dur in che madarghey 
hy, & ne ſembloit que de fuggito :, dub 


loymeſme : & pourtant ic ſer, o dif averirſe a 
ſome 7 e 
Fido di certi ln 
mes, ſans neceiſite raconteèt ancer ſen⁊ a 
— aucunes choſes, nerrano Folentien 
eſquelles bien que paraui- we coſe , leguai;, 
ture aducnues Gans leur fall ha? — 
faute, portent neantmoins (ewz.s colps lers, Ma 
auec elles yn ombre d'infa- pero ſeco du une ts. 
mie, comme faiſoit vn che- fame : come ſary 
ualier que vous congnoiſſea Canalber che um a 
tous, lequel toutes les fois ſcere : 1{quale 
_ entendoit parler du Gdivs far menus i 
Tarte & arme che ſ ſus 


* 


detlare how he fled away, and nouue contre le Roy Char- Pm , 
C man would weene that he les, incontinent commen- Carlo, ſubito cominciay 
uw 03 vnderſtod nothing 
els in that iournex. 


celle ĩournee il euſt veu ou cell h,]. 


entendu autre choſe. 


of a 


Comme on parloit en a- 


I 


: 


A bee meey, 


Parlandeſi yu the 


d' vne certaine fameuſe certa groftre ſamſam 
fouſte il eſtoitrombe , & rau pur ſempre, cums 


: and manye ſembloit auſſi ſouuẽt qu es i era cadets, o& fb 
times alſo hee ſeemed in comunsdeuisil allaſt cher. axcorpares, cheings 
His talke to ſecke Howe hee chant le moyen de faire ve- naments andaſſe cerca 
might bzinginto purpoſe to nir a propos, de pouuoir cõ- do di far denim « pps 
declare that vpon a ag ter: comme vne nuictꝭ allant fo 3/ porter marrare, th 
hee was going — pour parler à vne dame il a- v norte andande js 
with a gentlewoman , Hee uoit receu pluſicurs coups lr 4d d Donne, la 
was Well beaten With a de baſton, 4 riceuuto di mall 
cudgel. Fonate. 

Such follies Y Teneveuxpasquenoftre Queite ſacciny 
will not haue Courtiſan —— ſotti- #ow Goglio , che dui 


; 


ſhew 


his ſkill ina 


| 


An 
5 
: 


i 


4 


me think ſes, mais il me ſemble ex- ere Cortegram i 
occaſion is offered to pedicnt,que F offrant I'oc. perm ben, che offend 
matterhe caſion de ſe monſtrer en ſe gli occaſion di nab 

ignoꝛant in, it choſe, de laquelle il ne ſache i coſa di che aus [app 
to auoide it. It rien, il la foie, & fi toutes- punto, della ſatpile 
compa him, let him fois la neceſſite ly cõtraint, ſe pur la neceſineb fs 
confeſle- plainely his il confeſſe appertemẽt qu'il ge,comfeſſicr chm 
— n'y ſcait tien, pluſtoſt * li non ſaperne, 

c 


a” 


terra ls ſua pirtu- 


It dh queſts tals mn 
—— 
n, ali como/cende/ 
—.—.—. = 

ame pr once . 
rant! nent Volta che 
lers occorre meſtrarſs m 
5 

, fo meftran gagltar- 
danente : (7 Giew lo tal 
be fatto, che la brigats 
Galer tanto in 
won & ſus pro- 
ffung baglt- 


Francois, 


ſe mettte en tel riſque : & 


r ce moyen il euitera vn 
laſme, que merittt auiour- 
d hu pluſieurs, leſquels ne 


ſcay par quel peruers in- 


i ſtint ou iugement, ſe met- 


tent touſiouts hors de raiſõ, 
a faire ce qu' ils ne ſcauent, 
& laiſſent ce qu ils Fauent 
bien. 


Et pour confirmation de 
cecy, ie — vn fort ex- 
cellent muſicien lequel ayãt 
laiſſe la muſique seſt ad- 


donnc du tout a compoſer 


des vets, & penſe qu il eſt 1 


en cela vn treſgrand perſon- 
nage, & fait rire vn chacun 
deluy, & a tant fait qu il a 
perdu la muſique. 


Vn autre des premiers 


6 In monde, meſpri- 


nt Part auquel il eſt fin- 
lier,scſt mis a aprendre 
4 philoſophie, en laquelle 


, ils eſt mis en la teſte des c6- 
ceptions ſi eſtranges , Feſt 


forge de telles chimeres, 


„ qu'il ne les ſcauroit de- 


peindre auec toute {a pein- 
ture. 

De telles gens ſe trouue 
vne infinite: il y en a bien 
aucuns, leſquels ſe cõgnoiſ- 
ſans eſtre excellens en vne 
choſe, font principallement 

ofeſſion d vne autre, de 

quelle neantmoins ils ne 
ſont pas 1gnorans : mais 
toutes les fois que foccaſi- 
on ſe preſente de monſtrer 
ce qu ils ſauent faire, en 
celle de laquelle ils ſe ſentẽt 
forts ils Sy portent genti- 
ment ce qui leut ſuceedde 
aucunesfois tant a propos 
que le monde les yoyans fi 


vail- 


Engliſh. 
than hazarde himſeife , and 
ſo ſhall he auorde a blame 
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neglecting 

was 
applied Phi= 
loſophy, wherm he hath ſuch 


; 


a 
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: 


not paint them, 


in that they are moſt \kilfull 
m, they doe it alwates very 


company perteiumg them fo 

cunning in that which is not 

their pꝛofeſſion, they * 
em 


— 


Englich. Francois. Itahans, 


them to bee much better in vaillans en ce qui n'eſt de an malte piv in ques, 4 
that they pzofelle in deed, leur profeſſion, eſtime quiils che fas profeſinng, 
ſont encores plus excellens 
en ce qui concerne leur pro- 
feſſion. 

This arte in tc iſe it bee Oeſt artificene me deſ- ef arte idly; 
coupled witch a god iudge⸗ ms point, pourucu, qu'il c dae 
| dit accompagne de bon %%, new wy 

iugement. punts, 

Cela ne me ſemble pas Reſpoſe Alen H 
artifice,reſpondit a Theure ſpare Pal Ie * 
le ſeigneur Gaſpar Paleuoi- /f44 1e new ar aryg, 
ſin, ains yne vraye trompe- Vers m, way 
rie, et ne penſe que la decep- che fi | 
an honeſt man to deceiue at tion ſoit iamais conuenable 
any time, a celuy qui veut eſtre home 

de bien. 

This quoth Sir Frede - Cela, diſt le ſieur Federic 
ticke, is rather an oꝛnament eſt vn ornement qui accõ- 


ou impoſture, il ne la faut par e avgenne, my 


Will you not ſap alſo, chat Ne direz vous pas auſſi Now dium de 

beateth his fellow, que de deux qui manient re che dd 

be two les armes celuy qui bat ſon i / arme quelciels 

compagnon ,le degoiticela ye u compegne, his 

becauſe hee ſe fait qu'il ha plus e 
the oz d art ſice que l autre. ha piv arte che 

| Et ſe de lam 


g Et ſi vous aue vne pierte, gi, loaguale dye 
laquelle hors cruure , ſe wer qſſer lala, dan 
it monſtre belle, & puis venãt do por alle i 


entre les mains d vn bon or- 1 
2222 


2 
f 


7 
; 


{ 
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3 
8 


by 
t 
1 


| 
; 


[ 
| 


feure, ſi elle eſt miſe ſi bien Ace 
| 2 cuure —— A —— woe % 
vou not ucoup plus belle, direz che a_ 
orfeure ma gb oechs 4 ts 


| 


: 
1 


ſay that the goldſmith yous pas que ceſt 
ueth the eyes of them degoit les yeux de celuy qui de & por 41 ques 
wke on it? And pet foz that la void ? ce neantmoins il p merits lud 

, deſerueth merite louange de ceſte de- che col buow gredecn, 


foz with tudgement and arte ception, pource qu auec le cow Late le marr 

many bon iugement & auec lart mani (peſo 
ozna= les mains ouurieres ſouuent gratia, & or nameett # 
fuer, aiouſtent grace & ornemet Laurie, evers fare 
03 to a ſtone that is faire in a lyuoire,oua largent, ou rener Abu. 


ſetting it in R a vne belle pierte, qu ils en ra, c condandels #þ 
wy * * A. chaſſent defin — 4 — 


r Ne Ks 


Arn ee, 
. re. 


mere) n braſt- 

Ae. ; 

Naw © ancors diſcon- 
Fn buomo, 


Francois. 


Ne diſons done pas que We ſap not then that this 
Vartou telle —. ſi arte oz deceite ( im caſe you 
vous le voulez ainſi ap- 
pellet) merite aucun blaſ- 
me. 

Auſſi n'eſt il pas mal cõ- 
uenable, qu vn homme qui 


ſe ſentvaloir en yne choſe, 
cherche dextrement Iocca. 
lion de ce monſtrer en icelle 
& meſmes cache les particz 
qui = ſemblent peu loua- 
bles : le tout neantmoins a- 


uec vne certaine & acorte 
diſſimulation, 


5 


Vous ſouuenez vous pas 
fan comme ſans faire ſemblant 
. de tien, le Roy Ferrand, pre- 
ans - goitl'occaſion , de ſe del. 1 
be ah pouuiller aucunesfois & ſe unt 
0 mettre en — 1 into his and that 
0 qu'il ſe ſentoit fort diſpos: becauſe he knew he was ve⸗ 
& pource qu il n'auoit pas rp well made and nimble 
To trop belles mains, il ne ti- Withall. And becauſe his 
— roit , gueres ou quaſi ia - handes were not all of the 
1 — — — — — 
4 „ qui apperceuſſent en his gloues,and (in manner 
= — vne telle prudence, neuer. Ind there wert 
that this was 
re e rineſſe 
1 Auſſi me ſemble il auoir ſo J hane 
— leu que lules Ceſar portoit xtade Cæſar 
. volontiers vn chappeau de wart garland 
r laurier, pour cacher ce qu il his bald⸗ 
r oh auoit de chauue: mais quit in theſe 
nels a ces moyẽ᷑s, la, il eſt beſoin de very 
8 d eſtre fort aduiſe & de bon a god 
% iugement , pour ne ſortir 1 paſſe his 
o& s des limites , pource que auoide one 
1. ſouuentesfois Thome pour man fal= 
N. euiter vne erteut, tom be en and to 


vne autre, & penſant a- 
querir louange, aquiert vi- 
tu . 

Cen donc vne choſe 
treſſcure en la maniete de 
viure & de conuerſer, fc 
gouuerner touſiours auec 

vne 


— 
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Englich. 
waies with a certaine honeſt 
meane, which (no doubt) is 
a great and moſt ſure ſhield 
a gainſt enuie, the which a 
man ought to auoid in what 
he is able. 


friend , with 
ham, that they 
ſpeake that there is 
not a perſon in the wozide 
whom better, and 
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Francois 
vne mediocrite honneſte, 


Auſſi veux ie que noſtre 


Itelirre, 


na cerra 4 wel 


Aug i dee fore 
3 
Veęlis ancir dyn 


Courtiſan ſe garde d aque- fro Cortegi.ns f piay 


rirle renom d'yn menteur 
& d vn — aduiẽt 
aucunetois a ceux meſines, 
qui ne le meritent: & pour- 
tant qu'il ſoit touſiours ad- 
uiſe en ſes propos, de ne 
ſortir point hors de la ſem- 
blance du vray, & de ne dire 
auſſi trop ſouuent les veri - 


tea, — ont apparence de ſo ele derm, 


menſonge, come pluſieurs 

ui ne parlent iamais, ſinon 
5 miracles, & veulent eſtre 
deſi grande authorite que 
ron croye d'cuxtoute choſe 
incredible. 


ly ena d'autres, qui au 
commencement d' vne ami- 
tic pour gaigner la grace du 
nouuel amy, le premier 
iour qu ils parlent à luy, iu- 
rent qu'il ny a perſonne au 
monde qui ils ayment plus 
que luy, que volontiers ils 


new ac unf wa 
bugiardo , ne Un 
che tal ber interuum , 
2 ancora che d 
ritand : pers re ſen 
gionament, 
aduertito di non bd 

Ls Geriſimulitudene, oh 
mon dur ancor 


no faccia di menu 
come molt; che 
lan mat , ſe uam 
coli, & begun 
tanta autorits, cle 
incredibul coſa a lmþ 
De 
ne 
gratia col m an, 
i primo di che gi fa 
no, giurane nes han 
perſona al monde piew 
amine che lus, & den 
rebbo Golentier aue 


mouroyent pour luy faire faręli ſeruitie, ot tank 
ſcruice: & ſemblables cho- favor di ra pine. & 8 


ſes hors de raiſon : & quand 
ils partẽt d auec luy, ils font 
ſemblant de plorer, & de ne 
pouuoit proferer vn mot, a 
cauſe de la douleur : ainſi 
pour eltre tenuz & reputez 
trop amiables, ils ſc font 
eltimer menſongert, & ſots 
fla teurs. 

Mis ce ſeroit vne choſe 
trop longue & penible de 
vouloir deſcounr de tous 
les vices qui ſe peuuent pre- 
ſenter en la maniere de con- 

uerſer: 


do da lus oparten 
no le Giffe di piaget 
di nom poter dir u 
dolore: coſt per la 
ſer tenor. n 


Wr r e =» e + =» 
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f 
haliev, Francois. 
þ in ler —.— r tier, it ſufficeth to 


* alrre ie deſire du Courtiſan, il the matters rehearſed 
2 Ir bum, che ſuffit de dire, outre ce qui he bet ſuch a one ; 
| che mai non deſia a eſte dit, qu il ſoit tel neuer god co 
i * ragionamen- que iamais ait faute de cation and ſitte foz them het 
Ar fe, e commeda.. bons propos & big accom- talketh withall, and hane a 
4 1 4 quell, 0 qual moder a ceux, auee leſquels god vnderſtanding with a 
1 2 ypia cus b il parle. & qu'il ſcache auce certame ſwertneſſe to refreſh 
_ —— rerrear vne certainedouceurrecreer thehearers minds, and with 
* 22. ,, les eſprits des auditeurs & merry conceites and ieſtes 
8 oy cnmetts piacewels, et auec faceties & mots plai- to pzouoke to ſolace 
a fare eure in- ſans, les induire ſagementà and with= 
2 „cri mener feſte & à tire, de ſor- out time loth= 
may euer⸗ 


hd dem mas te, que ſans onques venir a ſome oz ſati 
— 4 ſatiare ennuier ou a ſaouler, il conti moze delite, 
5 Alerri. nue à delecter. 


2 - 


- nei che hermai ls le penſe que deſormais Now J hope my Ladie 
oF 1 Emilas ws dura icen- madame Emilie me done- Emilia will giue me ſeaue to 
eee Loguat co- ra conge de metaire : & fi holde my peace, which in 
on ela mineghera,jo per elle me le refuſc, ie ſeray cõ- caſe ſhe deny me, I ſhall by 
mes mie mede uaincu par mes propres pa- mine owne wozdes be con⸗ 

inte wow eſſer tolles, de n'eſtre ce ds Cour. uicted nor to be $ god Cour⸗ 
— gee! buon ano ds tiſan, du quel i ay parle: car tier I haue told pou of: foz 
„eus, che now non ſeulemẽt les bons pro- not 

ſolamente i buoni ragie- pos, leſquels ny maintenant tion, 

v4 nanexti/ qualine more ay parauãture iamais vous time noz 
we mai ds me bhavere n'aucz entenduz de moy, ther pe me. 
a „ m4 aur queſts mais auſſi ces miens, tels but alſo this J haue, ſuch 
eli che ff que vous voulez quiils As it tg, kaule 
ennie ſoient, me defaillent entie · me. 
* rement. 
e e A lheure le Seigneur Then Ge: 
1 . Jo mew Prefetdiſt en riant, le ne nerall: J this 


F 


2 


Z 


byoer 
che yeux pas que ceſte faulſe falſe opinion to ſticke in 
2 222 opinion demeure en Teſprit headeofany of vs, that 
ids & nar.che bei nen d aucun de nous, qui vous arenota very god 


* 


; 


ſs 

og Corte- ne ſoyeztresbonCourtiſan: er: foz(to ſay the truth this 
1 car certainement le deſir defire ot᷑ yours to hold pour 
1 que vous auez de vous taire peace pzoceedeth rather be⸗ 
— vient pluſtoſt de ce que tauſe vou would beridde of 
* vous voulez fuir la peine, pour paine, than foz that ye 
a @wrogunencnt;, que pour faute que vous want talke. 


ayez de propos. 224 
| Pero æris che nan h. Et pourtant à fin qu'il CTherefoꝛe that it map not 
us, the tn compapns coſ7 ne ſemble,qu'en vne com- appearc in ſo noble aſſlembip 
me guete, & pagnietant digne & hon- as this is, and in ſo excellent 

tanto ec- norable & en vn deuis ſi tale, any partei be left our, 

exe, fe ir liſcrato 4 excellent. l on ait laiſſe de- ſay you not nay to teach vs 
e alen, ſcare ricre aucune partie, conten- how wee ſhoulde bie theſe 
conrents fte D 2 ieſtes 


— >. 


Francois, 


tez vous de nous monſtrer, 
comme nous deuons nous 


ſeruir des ſaceties, deſquel- . 
les maintenant vous auez boy farta mention 
fait mention, en nous mon- —— Larte che 2 
ſtrant lart qui appartient a perriene 4 tutts = 
toute ceſte plailante manie- ſorte ds parlar yi 

re de parler pour induire a per mdurre rio, o 
rire & a plailicd'yne gentile com gentl mad, 0 
maniere, pource qu à la ve- in Vero 4 mepare, & 
rite il me ſemble que cela derts aſa, & minj 
importe beaucoup , & eſt comwueng.s al Cam 
whe au Courtiſan. | 

Monſcigneur , reſpondit Signer mic, ri 
alors le — Fedcric les fa- bor % 7. . 
ceties & mots plaiſants ſont auorts ſor n pred 
pluſtoſt graces & dons de & gratia dinum 
nature que d art: toutes fois Aare l 
ron trouue bien en cela cer - Ms ſi trum A 
taines nations plus promp- tions pronte pv 
tes 'vne que l autre, comme Jara, come Tf 
les Toſcans, qui font veri- che in dero ſaw au 
tablement fort ſubtils. mi. 

Il ſemble auſſi qu il ſoit Pare avcer cheats 
aſſea propre aux Eſpagnols gawels fis ofa pron, 
Tauoir le mot & de rencõ- A aveteggiare ; 
both trer: ce neantmoins ſe trou- ben pero mali i 
uent pluſicurs & de ceſte ffs, © <4: egwainy 


nat on & de toute autre, leſ. ine, / 
quels par trop de language, — 1 


paſſent aucunesfois les li- i cri, & d. 
mites, & deuiennent ſots & in . pers 
nia 8, pource qu ils wont wow ue mem dh 
reſpect à la qualite des per- ſer dolle per, ani 
ſonnes auſquelles ils parlẽt, 2 „4 
au lieu où ils ſe trouuent, owe fo tre, a, 
au temps, à la grauite & a A fraud G dow 
la modeſtie, qu eux meſmes deſfia, cbe ci propos 
deuroient maintenir. tenere denriano. 
Vous niez, reſpondit a Allora S. Prjet 
heure le Scigneur Prefect repoſe, hoi 4 
quꝭ cs facctics y ait aucun geile facetir ants 
art: & neantmoins diſant cars & pur 
mal de ceux, qui negardent mal dj ques, e 
en icelles la modeſtic & e n eſſe l n 
ire, & qui n ont reſpect & gra, 
—— ny aux — mo r1/þertre al lf 
auec leſquelles ils parlent,il alle per{one, ay 
me ſemble que vous demõ- parigne , porn Of 
ſtrez, nr 
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Francois, Englich. 


. ftrez,que cela ſe puiſſe en. alſo be and 
1 ſeigner & ait en ſoy quel. — hath 
4. quc diſcipline, 


regole S. wie, Monſicur, reſpondir le- 
. Federico , ſon Sieur Federic , ces reigles 

| , che ad ſont tant generales, qu'clles 
ſeruent & aident a toute 


they are oneip of two ſoꝛtes: 

cux ſortes, deſquelles Iyne Whereof the one is enlarged 
s'cſtend aux diſcours longs in communication that is 
i & continuea, comme l'on long and without interrup⸗ 
void d aucuns hommes, tion: as is ſene in ſome men 


qui narrent dꝰvne fi bonne 
grace, plaiſamment, & ex- 
aar, iment vne choſe, qui leur 
dase, che [ia lors 1m- era aduenue, qu ils auront 
nne o beduts, o- veue, ou entendue, fi pro- 
ito habbrano,che co i ge- prement & auec les geſtes 
„a cow perele, ls mer- & auec la parolle, qu ils la 
„bier, mettent deuant les yeux & 
f= roccar cs la font quaſi toucher auec 
nan, queſts forſe per le doigt: & ceſte maniere, 
an ober altro Voce- n'auoir vn autre mot 


X ren 


2775 


275 


F 


LY SER ELIE TEETER IIIT nne 


appeller feu Feſti. 
— — 2. ; it iuiliti 

L autre ſorte de faceties ieaſtes 
eſt fort brieſue & conſiſte conſiſteth 
pron- ſeulement aux didts prõpts and ſubtill 
BY acxti ; come ſpeſſs & ſubtils, comme ſouuent many times 
rene ſe n u, ( we t en entend entre nous, & among vs, # 
adam, ne ſen d quel ne ſemblent pas qu ils ayent in nickes: neither doth it ap⸗ 
bo < puntura par che grace, s ils ne picquent vn of any 
klbiangratia : & que- peu: les anciens les appel - grace)without litle by= 
— oient dicts: maintenant ting, and theſe among them 
eme derm, aucuns les appellent argu- of olde time wert alſo called 
| tics, ceſt à dite rencontres Sapinges, now ſome terme 

ſubtiles. them Pꝛiuie tauntes. 
1 le dy donc qu'en la pre- I ſap therefoze in the firſt 
— miete maniere, qui conſiſte kind, which is a merry man⸗ 
fe en la ioyeuſe narration , il ner of ing, there nee- 
2 n'eſt beſoin d'aucun art, deth no arte, becauſe very 
* pource que la nature meſ- nature her ſelfe createth and 
. fim l buo- me cree & forme les hom- ſhapeth men apt to erpzeſſe 
mY 23/44 4nar7re pi4- mes propres à narrer plai- pleaſantip, and giueth them 
1 alen, of da loro il ſamment, & lcur donne la a „ 2 


Folrg face, 


Engliſh. Francois, hahow, 


voice, and wozdes foz the face, les geſtes, la voix, & les b. peits, U 
p to counterfeite what parolles propres pour imiter parole — 


they luſt. ce qu'ils veulent. mit ar cis che 
In the other of Pzinie En [autre maniere des Nell alers 4 
tauntes, what can arte doe! ſubtilitez et parolle- argutes ie, che pus fa tt 
that quippe ought to que peut ſcruirl'art?atrendu concieſa c, i, 
out 


and hit the ue le dict argut & ſubtil /i derte dee 


oit eſtre ſorty & doit auoir 76, — 


be that ſpeaketh it can donne en la bouche, deuãt c che Phiagien 
nke vpon it, ela it is colde qu il ſemble que ce'uy qui las, che lo dice, eu. 
and litle wozth. le dit, y ait peu penſer, au- porure penſare : 4 


trement il n a point de gra- Wente e feddy, 
ce, & n eſt pas — ha del buone, ons 
(chinke J) all —— — = le k Pero eftame chan 
the wozke of Witte and tout ſoit cruure de f eſprit / era dall 
nature, & de nature. dels — 


Then toke maiſter Peter Le Sire Pierre Bembe re- Nupreſe allber hams 

matter in hand, print alors la parolle & diſt, 4 At. Puatre Bemis, y 
ſaid: The Lozd Gene; le Seigneur Prefect ne vous 4 S. Prefemm wah 
that you ſay: nie pas ce que vous dites, 2 quelle ele bu du 
that nature and wit 22 la nature & e- ce e be l yh 
not thechiefeſt ſtroke, ſprit n ayent les premieres Imgegne, new l 
touching inuen= parties, principallement en- prime parts, moſimen 
but it is certaine that tour f inuention: mais ceſt c circa la inventineay 
how. choſe certaine qu en I entẽ - cerro à che nelf animy 6 
dement de chacun , ſoit ciaſcume, ſis hl 


ariſe conceitesboth and homme de tant bon eſprit bon 

bad, and moze and — qu'il eſt poſlible , naiſſent 7 2 — 
then and arte cõceptions bonnes & mau- 2+ bwons (7 mal, & 
doth — 


and coxrec᷑ them, uaiſcs, plus & moins, que c . ma il gui 
and choſeth the good andre= art en apres & le iugemet por, & Varteb 

kuſeth the bad, lime & corrige, faiſant ele- corregge, & fachitim 

ction des bonnes, & reiettãt Py wad „C. 

les mauuaiſes. _ als. 

laping ade Parquoy laiſſant ce qui Pere by 

that Which delongeth to wit, appartient a l'cſprit, decla- che 1 appartiene alt 

declare pou bnto bs that rez nous vn peu ce qui con- gegne, drchreraterrqet 

conſiſteth in arte: that in to ſiſte en hart, a ſcauoir des lo che conte alan 

wit ot icaſts and merry con= faceties erdes mots qui font c:0 e delle ſacrme, & # 

, Tire, leſquels ſont conuena- Herti, che ² u en 

ö bles au Courtiſan, & leſ- dere, nas ſon comm! 

are not: and quels ne le ſont pas: en quel / Correia, G 
in what tune and manner temps & maniere fon en W 

to bee vſed: foz doit vſer: car c'eſt ce que le mode i du For" 

this is that the Lozd Gene⸗ Seigneur Prefect vous ha che que#to# quels, of 

rall demaundeth of pou. demande. S. Brefert d aus 

44. 
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Francois. Englich. 


Un ya icy aucun de nous, Chen Sir Frederick ſaſde 
e diſt le ſicur Federic en tiãt, ſmiling: there is neuer a one 
auquel ie ne cedde en toute of vg here that I Will not 
choſe, principallement a giue place vnto in euerit 
eſtre 2 d auenture matter, and eſpecially in iea⸗ 
les ſottiſes qui font tite ſou- ſting, vnleſſe perhaps follies, 
1 — que les which make men ma⸗ 
aux dicts, ne ſont prin- times wittie 
faſſe- ſes pareillement pour — — — de al⸗ 
ties. lowed fo; ieaſtes. 


Et ainſi ſc tournant vers Ind fo turning him to 
le Compte Ludouic& le Count Lewis and to maiſter 
ſieur Bernard Bibiena il Bernard Bibicna , ſaide 
diſt, Voila les maiſtres en vnto them. 
ceſte affaire, & ſi i ay a par - maiſters of this facuitic, of 
ler des dits ioyeux, il eſt be- whom in caſe I muſt 
ſoin que premierement i a- of merry ſapings , J 
prenne d eux ce que i a a | "roy what J 

dire. l . 

Ilme ſemble, reſpondit Count Lewis 
le Cõte Ludouic que deſia me thinke you begm 
vous commenceza vſer de pzactifſe that pou 
h, Ache dite now [aper ce dont vous dites ne f5a- notſkilfull 
vente; ed A Holer far uoir rien, de youloir faire ti · make theſe 
rider qui; Sigmers, buy. re la compagnic en vous 
lands M. Bernards & moquant du fire Bernard and me, 
leg di or & de moy, que cha- them 


ur 
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4 che ei cund'eux ſcait que ce dont thing Which 
wheic molto pre vous nous louezeſt en rous fog, ts much | 
nan. beaucoup plus cxcellem- iu vou. 


ment. 

Ind, (+ (ite fauicaro, Parquoy ſi vous eſtes la, @herefoze in caſe you 

t dmandar era. il vaut mieux demander a Wearie,it is better fo; | 
tis als C. 2 che — — fue to the Dutcheſle it - 
faccis differ re * le faſſe ceſte ſaueur de diffe · Would pitaſe her to deferre 
4. f ere 4 rer le reſte du deuis a de- che renmantof ourtalke till 
| main, pluſtoſt que vouloir to mozrow , than to goe a⸗ 
cautcleuſement euiter ceſte bout With crafe to ridde 
peine. pour handes of paines ta⸗ 


Le Seigneur Federic c6- —_ Fredericke began to 
mencoit areſpondre,quand make anſwere, but the Ladie 
madame Emilie ſoudaine- Emilia interrupted him im- 
meneT[interrompir & diſt, mediatiy and ſaide: It is not 
cen'eſt pas Vordonice _ the oꝛder that the diſputati⸗ 
: la diſpute ſe fine cn voſtre on ſhould be conſumed vpon 
fe che turti ſere molto louange:il ſuffit que vous pour pꝛayſe, it ſulficcth pet 
ne Ma perche eſtes tous aſſez congneuz: are perie well knowne all. 

ancer mais OP 4 But 


. Engliſh, Francois, 
But becauſe it commeth fm mais pource qu'il me ſou- 
my mindethat pou(Count) uient encores que vous, Cõ- 
imputed to me peſternight, te, m imputiez hier au ſoir, 
that I deuided not p pames que ic ne departoy egalle - 
equally,” it ſhall be ment les charges, il ſera bon 


c que le ſieur Federic fe re- 


While and poſe vn peu, & que nous 


done that Sir F 
a 


ricke reſt him 
the charge of 
ieaſtes wet will commit to ler au ſieur Bernard Bibicn- 
maiſter Bernarde Bibiena, ne: cat non ſeule ment le 
fo: we doe not onely know cong noiſſons nous treſplai- 
him very quicke witted in ſant au parler commun, 
talking without inter miſſi⸗ mais auons ſouucnance 
is not out of qu'il nous a pluſicurs fois 
that hee promis vouloit eſcrire de 


: 
15 


Fi 
4 


uons nous croite qu il 
y a deſia bien penſe, & que 
pour ceſte cauſe il nous 
# ought the doiue parfaitement cohten- 
vs init. At- ter: & apres que Von aura 
there ſhal be parle des faceties & ten- 

ſpoken ot teaſtes, contres, le ſieur Federic 
redericke ſhall proceed pourſuiuera ce qui luy reſte 
that à dire. | 
concer 


i 


Z 
8 


f 


Madame, diſt à lors le 
Seigneur Federic, ie ne {; 
ce qui me reſte plus a — 
mais en guiſe du pelerin 
— eſt iarecreu de la peine 
u long chemin, ſur le mi- 
dy, c me repoſe ray ſur le 
pos du ſire Bernatd & au 
ſon de ces parolles, comme 
ſouz 25 de quelque 
it were vnder ſome faire tree arbre gracieux , au doux 
that caſteth a godly ſhadow murmure d' vne viue fon- 


at the ſwerte mag of a taine: & apres que ie ſera 
plentifull and — vn peu re — i ie — 
(may 


afterwarde 
ing ſomewhat refreſhed, J . 
— haue ſomevhat cls to 


Si ic vous monſtre la te- 
ſte , reſpondit le Seigneut 


Maiſter Bernarde anſme⸗ Bernard en ryant, vous ver- 
red laughing: At I ſhew pou rez quelle ombte lon peut 
the toppe, ve ſhall ſe What attendre des fucilles de ms 
ſhadow map be hoped foz at arbre. 
the lcaues of wp tree, Quant 


ltalians, 


Acer mu ricordy, cle h 
Corte * Her ſcra mi PN 
impetatione , hin uw 
parimee exeainitebfy 
riche, [urs bene, cle 
Federice ſi ripoſi Fu poo, 
el carico del parlar tes 


ſfpcakmg of donnions la charge de par- faccrie «areas I. l. 


naar. Bihiens 1 

non ſolamente wel rage. 
mo facetiſiume ma la 
me 4 memorid the & 
uefa materis pau Go. 


te ci ha premeſſo, deb 


ceſte matiere: & pourtant ſcrisere: 


eder cle 
Fs babbia 2 10 
D 
tamemte /atufarci, Þ 
plate che ſi ſia dali 
cetie, M.Federice ſequr 
in quells , che dw j6 4 
. Cortegiom. 


Aera M. Fenn 

7, S1gnore fe 
ebe diu m aνẽ,n i ad 
40 4 guiſa di hun 
$14 ffanco dalla fax 
del lunge cammart a 
24 giorno ien 
nel ragionar di M. bt. 
wards al ſucn — 
parole, came ſorts 


ene, (7 


happe) be= ray dire quelque autre cho- pech dir 
e. 


coſa. 


Riſpeſe ridendi MJ 
wardo 1% $i mein 
po, dederete, che . 
pue aſpettar dele 


del mio albert, 


A 


Dre © r ö — rr 
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Francois, 
Quant cit d'ouirle bruit 


md Gwe fer- de ceſte viuc ſontaine peut 

\berre farto,perch'10 eſtre qu'il vous viendra a 
Leer. propos: poutce que ie ſus 
#, ae dr 211 1ac15conuerty en yne fon- 
An Dei, ma dal ne- ine non par aucuns des 
info Marian ( d Dieux anciens, mais par no- 
Ane ene ſtre frere Manano , & de 
. puis, eau ne m'eſt onques 
faillie, 

Alors chacun commen- 
ca a tire, pource que le C6. 
te que le fire Bernard enten- 
doit eſtoircongneu a tous, 
de ce qui eſtoit aduenu a 


Laus. 
Di eure ol rm 


g. Galeot Cardinal de ſainct 
Pierre es liens. 


Quand on cut ceſſe de 
tire, madame Emile diſt, 
ceſſez maintenant de nous 
faire rire, en emploiant les 
compres & faceties, & nous 
enſcignez comme nous en 
deuons vſer,d'ou on les tire: 
& tout ce que vous con- 
gnoiſſea ſur ceſte matiere: 
& pour ne perdre plus de 
temps, commencez deſor- 
mais. 

le doubte , diſt le ficur 
Bernard, qu il ſoit tard: & a 
fin que mõ propos de plai- 
ſanterie ne ſoit deſplaiſant 
et faſcheux, parauanture ſe- 
roit ił bon le di fferer iuſ- 
quesa demain. 

A ceſte heure la pluſieurs 
reſpondirent incontinent, 
que n'eſtoit encores & ne 
ſcroit de long temps I heure 
accouſtumee de mettre fin 
au deuis. 

Al hcurele ſieur Bernard 
fe tournant vers madame la 
Ducheſſe & madame la 
Emilie, diſt, le ne veux pas 


fuit ceſte charge: mais com- 
me 


n le ſacerie, 
2 


rarer 


Dabite, die M. Ber- 
Wnle che Phors ſos tar- 
— 

2 
22.7 faftidroſo K 
era differir's 


SEATS TE ES eee 


; Romme en la preſence de 


- 


Englich. 


turned into a ſpʒng: not by 
ante of the Goddes of olde 
time, but by our Frier Ma- 
tian. Ind from that time 
hetherto I never Wanten 
water 


Then they all to 
kall in a „ becauſe 
this pleaſant matter which 
maiſter Bernard ment hap⸗ 
pened to him in Rome in the 
pacſence of Galeotto Cardt» 
nall of S. Pctro in Vincula, 
was well knorone to them 


to deferre it till to moʒ⸗ 
row. 


and the 8 Will 
not refuſe this labour quot 
he) although IJ be __—— 


I - 
— 
- 


Englich. Francois. 


matucil at the boldneſſe of me i' ay de couſtume de 
take vpon m'cſmeruciller de Yaudace 
the 


do ſtandeth — ought en la preſence de noſtre la- f 


Italiano, 


not I in the pzeſence ot hea⸗ ques Sainct ſecond: ainſi ne fi 6 doweret u preſens 


rers that haue much better dcuroy ie en la preſece d au- 
vnderſtanding in that J ditcurs qui entẽdent beau- 
haue to ſap, than Im ſelfe, coup micux que moymeſ- 
take vpon me to entreat of me ce qu il me faut dire, 
ieaſtes. Neuertheleſſe leaſt parler des faceties: ce neant- 


a pꝛeũdent to moins pour ne donner oc- 
to refuſe caſion a aucuns de ces Sei- 


charged — refuſer choſe qui 
eur ſoit impolce, ie diray le 
plus brieuement qu'il me 
minde {cra poſſible ce qu'il me 
matters that vient cn penſee, touchant 
which is fo les choſes qui incitent le ris, 
to vs, that to deſcribe lequel nous eſt bien tant 
ſaying propre que pour deſcrite 

is a li 


ing creature that l homme Ion a couſtume 
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cauſe 


|; 
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K 
5 


is perceturd onelp riſible, pource que ce ris ſc 


void tant ſeulement es h6- 
mes, & eſt quali touſiours 
ſigne d vne certaine ioyeu- 
feeleth inward= ſete que l on ſent en leſptit 
, Which by lequel naturellement eft 


is dane to 


z 


; 
; 
7 
: 


4 
| 
: 
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: 
2 
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recreation, 


repos & 


Au moyen dequoy nous 
—— — — 
homme a trouuces pour 
ma: ceſt effect, comme les feſtes 
open & tant de diuerſes ſortes de 

ſpectacles. 
And becauſe wee beare Et pource que nous ai- 
god ill to ſuch as are the mons ceux qui ſont cauſes 


renons, les Rois anciens, 
, les Romains, les Atheniens 
& pluſicurs autres, pour ac- 
querirla bienueillance des 


to get the god will ol the peuples, & paiſtre les yeux 


Ji ſente nell anemy 


attire au — appettele ſo e'lricrearſ. 


gli imtendon perl ty 


10 bo A dire, chen 

ragionare delle fany; 
per per non dar cauſud 
alcuni di Sow 
di ricuſar ciſa che 1 
fo loro ſia, ane, quan 


re circa le coſe, clean 


ven al riſo, il qual tan 


4noe che 


he this de dire, qu il eſt va animal ſo ſolamente ne gh is 


— we 
emprg lee 
certs bilarits che dan 
ds nature & tirandp 


cere, & appetiſcr din 


Onde Geggram mii 
ceſe da ple la 
=o 


ris ſorts di emal 


this recreation of de telle recreation que nous off 


people withall, and to fende & les eſprits de la multitu- gl 


eyes and mindes of the mul⸗ de, auoyent couſtume de 
titade, to make great Chea⸗ faire grands theatres & au- 
ters, tret 
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S co 1/pet- 
ry: tal forte gt con- 
n eee git ani « 


Tum 1 
En riſe: c l- 
, up- 

laſcu cbe m que! 


elbe fra pie- 
” 
Pere a tutriſ come he- 


inte )il riſe + ratiſumo: 
= Luadare, 


4% ee tem „ 
dh meds, C 
cle ce 74 queito 
& dove (14, (+ in 
meds 74 bor occupu le 
bneglecchs, la bocca 
, & par cke Cl 

yl far ſeoppiar, tan- 


fo, 


de grande peine 


Francois, 


tres publics edifices, ou eſ- 
ſtoient exhibez icux nou- 
ucaux,courſes de cheuaux 
& de chariots, combats de- 
ſtranges animaux : come- 
dies, tragedies et moreſques: 
& de tels ſpectacles n'eſtoiet 
ptiuez les ſeueres Philoſo. 
phes, leſquels ſouuent par 
tels deduits, & rapreſenta- 
tions de telle forte, & en 
banquets donnoyent relaſ. 
che a leur eſprits trauaillez, 
en leurs haults diſcours & 


di uines penſees. 


Ce que volontiets font 
encores toutes manieres 
d hommes: car non ſeule- 
ment les laboureurs, les ma- 
riniers & tous ceux qui ſont 
& exercice 


du corps, mais auſſi les 


fſaincts religieux, & les pri- 


ſonniers qui atendent la 
mort d' heure en heure, vont 
neantmoins cherchãs quel- 


= que remede & medicine 


pour leur recreation. 
Donques tout ce qui pro- 

uoque le ris , reſiouit I'el- 

prit, donne plaiſir , & ne 
ermet que ſur ce poinct, 


homme ſe ſouuicnne des 


ennuyeuſes faſcheries, deſ- 
quelles noſtre vie eſt pleine. 

Parquoy le ris , comme 
vous voyez, eſt treſ-agrea- 
ble a tous, & eſt fort loua 
ble celuy qui le 3 
de bonne ſorte & en ſaiſon. 


Mais ie laiſſeray diſputer 
& debatte a Democrite que 
ceſt du tis, où il ſe tient, & 
en quelle maniere quelque 
fois, il occupe les veines , la 
bouche & les flancs , & 

ſem- 


— 
27 
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Englih, Francols, lala, 


it would make vs burſt, ſemble qu'il nous vueille #9, che 
— 2 —— maniere que e 
make , quelque force que nous y fewerls /aſciar; 
mettions a l'encontre , il A Democrae, Ty 
en 


n'eſt poſſible le retenir : forſe ancor l 
toutes fois ic penſe que ſi ſe,ow lo (a 
Democrite promettoit de 

dire cela, il ne pourroit le 

faire. 


Le lieu done & quaſi la 7 loco 22 


fontaine d'olt naiſſent les — 


ridicules conſiſte en vne wor 
certaine deformite, pource ms certa deim 
ue fon tit ſeulement des che (o/amente ſ n 
choſes qui ne conuiennent elle coſe, che l 
en ſoy, & ſemblent mal ſeã - ſe diſconvementiagg ye 
tes , encores qu'elles ne le che ſian male 
ay pas le ro flar male ; nm 
where it in not declater autrement. auiriments du 


will bethinke Mais fi vous ez bis Aa ſebud 

7 ſhall pertetue en vous — re voir- —— 
that a man alwajes rea que quaſi touſiours ce ſempre quel < che 
at, is a matter that dont on rit eſt vne choſe du co/a,che mw 
not well, and pet i qui ne conuient pas, & tou - «rene, & pur un 


in ik fitting, is weſt pas mal ſeante. 4. 
— 


Z 
F 


if 


f 


? 


4 


. 


roller? 
teaſters doe: and though to res de gens ſoient uis es g mede 
a mans thinking, Courtes — — — me- en, elt an 
can not be kind ritent d'eſtre appellez cour- que#e ſerm & beans 
of perſons , pet deſerue they tiſans, mais chacun par ſon parche ſiri 
not the name ol a Courtier, nom, & eſtimez tels qu'ils mow meritan M ® 


but each man to be called by ſont. math Cortegianiguth 
hes name, and eſtermed /cun per le meſa, 
as they are, eftimatitaliqud ur 
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Fran cois. 


leſt beſoin pareillement 
de bien conſid-rer le limite 
& meſute de faire tire en 
;poignant, qui eſt celuy qui 
mord & point: pource que 
Von nincite ou induit 
point a rire, en ſe moquant 
d vn pauute & calamiteux, 
ny auſſi d vn meſchant & 
mauuaisgarnement publi- 
que: cat il me ſemble que 
telles gens meritent Teltre 
puniz pluſtoſt que mo- 
quez, pource que les eſptits 
humains ne ſont inclinez a 
rire des miſerables , fi ne- 
ſtoit qu'en leur pauuret et 
miſere, ils ne fuſſent ſuper. 
bes & preſomptueux. 


des vices qui ſont es perſon- 
nes, leſquelles ne ſont tant 
miſerables, qu elles men- 
uentà pitic,ny ſi meſchan- 
tes & mal heureuſes , qu il 
ſemble qu elles meritent e- 
ſtre condamnees à mort, ne 
ſi grandes, qu vn petit deſ- 
- qu elles auront, puiſſe 
aire beaucoup de domma- 
ge. 


Auſſi deuez vous ſcauoit 
que des lieux d ou Ion tire 
mots pour rire, ſe peuuent 
ſemblablement tirer ſentẽ- 
ces graues, pour louer & 
pour blaſmer, & quelques- 
fois auec meſmes parolles, 
e, comme pourlouer vn hom- 
nc dene liberale, me liberal qui met en com- 
dene robs ſan n mun (a tobbe au comman- 


COMB does 


Englich. 
The ſcope and meaſure to 
make men laugh im taun- 


ting, muſt alſo be-dthgently 
conſidered: who he is that ia 


4 


11 


= 
» 
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his gods in common with 
hu 
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Englich. Fran cois, Trakl, 


kriendes, the common d<mcatdeſes amis, on ac- commune cou af 
her 1 hath, is couſtume de dire , que ce ſul fre hen 
none of his owne, qu'ila n'eſt pasaluy. ba non © ſus. 
On peut dire le ſembla- #X medeſans frm by 

ble en blaſme de celuy qui per bia Ad 
aura deſrobe ou mal acquis 614 rubate, „ 
ce qui il tient: on dit auſſi, 9 
C'eſt vne dame de beau- che biene: 4 ay 
64, 
4 


Z 


z 


Lact! 


| 


r 


5 
6 


1 
: 


Ton 


on 
ble Gon la youloit blaſiner Ae 
demonſtrant qu elle fuſt ſẽ - ſe 6 


me de pluſicurs. do 


47: 


1. 

Mais il aduient que lon 4 pro ſßeſe aum 
ſe ſert des meſimes lieux à ce ſernmſide 1 nei 
propos , plus ſouuent que chi queits 
de: melincs parolles, com- delle medeſime 
me ces iours icy, eſtansà li me 4 queſts 4 
meſſe cn vne Egliſe trois meſs in Vas 

ẽtil · hõmes & vne damoi- Caualleri ty dai 
elle, de laquelle I'vn des 2 All guale ſcruuads 
trois eſtoit ſcruiteur pour 2207 dus dei e, comes 
Camitic qu'il luy portoit, ſe e Vn powers 
preſenta va pauutre men- pe avant! al 
diant, lequel s ellant mis 2, cormncrole ad 
deuant la damoiſelle con- de elemoſms : g 
mencea à luy demander cn holt. 1 | 
laumoſne : & ainſi auec Voce /amentewele genew 

ande importunite & ycix 45 2 dis pale l 
amertable en gemiſſant, (4 domemds guru 
repliqua pluſicurs fois fa rte gue/fo offs mm gb 
demande, ce neautmoins 4rede mas „ 
elle ne luy donna iamais 4wcer ge negs , a 
laumoſne, ny auſſi la luy ——— 
refuſa en faiſant ſigne que com Doo : ma 
Dieu luy ſuſt en aide: mais pre /opr 4 di ſe , com 
ſe tint touſiours en vn /feaſafſe m 
poinct, comme ſi elle euſt x 
pen(c ailleurs. | | 
enfle: Alors le gentil- homme Diſſe allora il cad 
to his amoureux diſt à ſes compa- lier muamerdts «a 
what gnons, Voyez ce que ie puis co nt. eder cdu 
at my mi⸗ eſperer de madame, qui eſt poſs /jerare dalls a 
wich is fo ſi cruelle que tant gen faut Signors, che & tamen 
er qu elle donne Paumoſne a 4e, che non 
ce pauure qui meurt de mow' ds elemeſms 4 
faim, & qui la luy a 1 pouererto 17nudt 1 
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ent ammacſt 
4 S1gners 4 
* oy — 


c6 mol- 


i els now dis quello che 
ſole ein- 
are preg 14, 


— che 
end me li tre mance- 
"(eve trewane aueng As, 
the M.Federrco 


grande compaſſion , que and 
u meimes, elle ne ler enuoye, ne pet 
tant elle ſe plaiſt a voir de- much 


tons bourdes ou moque- Pranckes, Whercin the pꝛo⸗ 
| tics 


Francois. 


fois demandee & auec {i reth her | 
ſo inſtantiy , her almen, 


uant elle vne perſonne qui With 


languiſſe de miſere, & qui — 
and 


en vain luy requiert quel- 
her rewarde. 


ſte damoiſelle , pour vous is not pleaſed with 
faire congnoiſtre quelle him that requireth her with 
n'ofroye iamais ce qu'on much inſtance. 
luy demande auec trop gri- 
de importunite. 
Ains reſpondit Vautre, Che other anfwered:Nap, 
c eſt pour aduertir, que en- it is pro obo foz him, 
not 
pet 


cores quelle ne donne ce that ſhe 
qu'on luy demande, elle eſt that is required of 
neantmoins bien aiſe d eſtre ſhe is willing inough to be 


priee. ſued to. 

De ce que ceſte damoi- Me hert, betauſe the gen⸗ 
ſelle n a renuoyele pauure , —̃ Uͤ— — pœꝛe 
vous v u il en e manaway, 
vn 2 ſaying of great 
uange modeſte, & vnautre of modeſt pꝛaiſe, and another 
ieu poignant. of nipping bozd, 


Retournant donques x Co returne theretoze to 
declarer les ſortes de face- detlare the kindes of icaſtes 


ties ou raillcries apparteni- appertaining to our purpoſe, 
tes a noſtre propos , ic dy I fap(in mine optruon there 
que ſelon m6 aduis, il een areof the ſoztes, although 


trouue de trois ſortes com- Sir Fredcricke hath made 
bien que le ſicur Federic ait 
ſeulement fait ment. on de 
deux. à ſcauoit de celle gra- 
ticuſe & plaifante narration 


continuce , qui conſiſte cn effect of a thing. The 
l'effect d'vne choſe: & dela a quick and ſubtil e, 
ſoudaine & ſubtile promp- Whichconſiſtcth in one ſay- 
titude qui cõſiſte en vn dict ing alone. 
ſcul. 

Pour ceſte cauſe nous y @herefoze will we adde a 


adiouſterons vne troiſieſme third ſozteto thele , whiclz 
ſorte que nous appelle- We call Boordes or merric 


mention but of two. The 
one a ctuill and pleaſant de⸗ 
claration without inttrrup⸗ 
tion, Which conſliſteth in the 


r 


celle. 


, 


Francois Italian, 


ries, eſquelles aduiennent 
longues narrations, les dicts 
brieſs, & auſſi quelque œeu- 


— 


atale. 

trample, when Pope 
ander þ ſirt dyed E Pius the 
third was then 


Anthoine Agnel Mantuan, 
ofthe madame, fut au palais a 
death of the one, and creati= Romme & dcuiſaſt à pro- 
on of the other, and therein de la mort del vn & de 
making 


ſundzie diſcourſes la creation de autre, faiſant 
ſur ce diuem iugemens auec facends Fary gu 


Meſſi-urs , iuſques au 
With= temps de Catulle commen- 
cerent les portes à parler {is porte 4 pla 
Ems fans au- pus, & b 
Iles, & a deſcouurir en chie £5 av 14/mabsfm 
telle manicre les adulte - prov gl adubteri, 
res. 


Maintenant , combien Hora ſe les fi las 
ue les hommes ne ſoient »s wow (ove di lan 
e fi grande valeur, comme lere, com'erane 

ils eſtoient de ce temps la, ps 
t eſtre que les portes, 
eſquelles pluſicurs ( au 5 
moins a Romme ) ſe font 
de marbre vicil,onela meſ- 
me vertu, qu elles auoicut a 
lors: et quanta moy, ie pen credo, che 0 
dur doubtes, in caſe ſe que ces deux ſſauroient ſarias chiarw n 
aſke counſatle of bien eſclaircir tous noa dou- Hi dubby,(e with 
tes, fi nous les youlions ſta- ro 4 deli ſapert 
"hols 888 voir d'elles. * — 
| Alors ces tils.hor- Allora queigent 

at 'the matter, — aſſez log win —— 2 

and attended to ſe: to what temps en ſuſpent, attendans i, & | 
end it would come, when ur od vouloit tomber cela, 4s ceſa baveſe ruſe 
Anthony following on ſtul quand le ſieur Antonie cõ- quando A. u 
bp and down lift vp his eien, dnuant d aller auant & ar- rr 
ä ag nere, 
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hakans, Francoit. Englich. 
e ee gli oc. "ere, leua les yeux comme as at a ſodaine, to one of the 
I ſte, d l'vne two where 
0 cux pores de la fall they walked: — 
en laquelle ils ſe prome- while, with his finger 
f ar. ſhewed his company the 
— moitre cel dus reſte,monſtra auec le doigt ſcription ouer it, which was 
Alexanders name, and 
— oft ras _ 
ye know) the lit. 


« . 
41. Aſſanire, nel nom du Pape Alexandre, à 

ere b V. la ſin duquel y auoit vn V, 
. M 


tl, freaſſe & vn I, pour ſignifier com- 
(ame ere] Sefto : & as vous ſcaucz,fixiclme, & 
| 


Vous yoyez que ceſte And ſaid: Se here, this 
dit Alexandre Pape . gate ſaith Alexander Papa 
—— 1 veut ſigni- | | 
the i Gato P {s fler qu'il a cite Pape par la 
222 force de laquelle ile e, & 
rd $4. de laquelle il geſt ſeruy 
his che dello ragionc. — plus que la rai- 
on. 
Her beer ſe la Or voyons ſi nous pour- 
= altrs patemo tem- rons entendre de — 
4 coſa dei mo- quelque choſe du Pape 
5 er $oltare- nouucau, & 5 eſtant retour- 
þ, came per Gentwrs nt comme d auenture vers 
ports meiiry ceſte porte, il monſtra fin- pointed 
mand d N du. ſcription d vne N. de deux one N, two PP, and one V, 
—— PP, et d vn V, qui ſignifioit, Which fignifleth Nicolaus Pa- 
ſes Nirolau- Nicolas Pape cinquieſme, pa quintus, and immediately 
Fan tes ſobite of & ſur ce il dit inconti- he ſaid, 
nent. 
—— Fe. _ les mauuaiſes nou- 
a, 4 dice Ni- es? y ue ceſtepor- 
e. te — Paps bla, 
le Pape ne vaut rien. 
Herbedete, come que- Or yoyez que ceſte forte 
& facetie ba del- de facetics a d'elegance & 
, & del bueno, grace, qui eſt conuenable a 
ame fcomurene bam vn homme de court, ſoit 
Scare s dero finte che vray ou ſeinct ce qu il narre 
rel. , che imarrs, pource quien tel cas eſt lici- 
ere il tal caſo à lecmo de de feindte ce qu il plaiſt a feigne What a man luſteth 
homme, ſans reprehenſiõ: without blame: and in ſpea⸗ 
& endiſantverite , eſt per. king the truth, to ſet it toꝛtij 
mis le orner de quelque pe- With a feate ye, augmentung 
tite menſonge, croiſſant ou oz diminiſhing accozding to 
- diminuant ſelon qu'il eſt the purpoſe, 
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maiſter Robert of Bari, 
This 
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Francois, 


Mais la parfaite gracc e: 
vraye vertu de cela eſt de 
monſtrer proprement & 
ſans peine. tant auec le ge- 
ſes que auec les parolles, ce 
que homme veut expri- 
mer, tellement qu'il ſemble 
a ceux qui ſentendent, voit 
deuant leur yeux faire les 
choſes qui leur ſont reci- 
tecs. 

Ceſte maniere ainſi ex- 
primee a bien tant de force, 
que quelque fois elle orne 
& fait merucilleuſcmenr 


plaire vac choſe, qui de ſoy /, che an ſe feſun 


pala, 
Als ls gratis 
dera bm —— 
E i demottr ar 11 
ef 
cron 4 geſt ("me comes 
role quell, che 1 
e/rimere hag 
1 che elan Paid de 
nan 4 — | 
2 cache frames? 


Et tant s 4h 
fo med + P 
ler adorns,cy ſap 
cer enen bus 


meſme n'c ſtbeaucoup plai- ſ.«r4 molto facets, ws 


ſante ny d' eſprit. 
Et combien que a telle: 
narrations ſoicnt requis les 


geſtes & Vethcace qui gilt £ 


en la viue voix, ſi eſt ce que 
quelque fois leur vertu ſe 
congnoiſt en Veſcrit, 


Qui eſt celuy qui na en- 
nuie de rire, quand en la 
huictieſme iournee du De- 
cameron de Boccace , lau- 
teur natte comme le preſtre 
de Varlonge s efforęoit de 
bien chanter vn K yrie & 
vn Sanctus, quand il ſentoit 
que Delle couleur eſtoit en 
YEgliſc? 

Ilya auſh de plaiſans 
contes dedans les nouuelles 
de Calandrin , & en plu- 
ſieurs autres. 


Il ſemble que faire rire 
en imitant ou contre faiſant 
ſoit de la meſme forte : en 
quay ie ne veis onques per- 
onne plus excellente que 
noſtre amy ſire Robert du 
Bari. 


Ceſte 


par che ſia if en 
contrafacends o mn 


eccellente 4 M. hve 
noſtro da Dari. 


= 


Ferrit. 
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Sci ce que vous obſcrucz mer- 
; ucilleuſement : 


* pero qbumo, che turte 


Che in ders 4 Cent. 
be now ſe cane 
ſore 1bolt1prangere, c 
ere, far le bocs lortare 
b (eaſe, rome ſa Ber- 
17 beflirſi da Contadi- 
” is 14 deni 
”: come Straſcome,c tal 
ae che in eſis ſon conwe - 


en ng 


Ma 


i vous deuez ſſauoir que ce- plight, Ind werte pe Weill 


& propoſer deuant les yeux the hearers eyes the 


Fran cois. Englich 


Ceſte ne ſeroit pas petite This were no ſmall pzaiſe 
louãge, diſt le ſeigneur No- quoth maiſter Robert, it᷑ it 
bert, ſi elle eſtoit vraye, Were true, foz then woulde 
pourcc que certainement ie I ſureip goe about to coun⸗ 
m efforceroye d iinitet ou terfeite rather the god than 
enſuiure pluſtoſt le bien the bad: and i I could liken 
que le mal: & ſi ie pouuoye mp ſeite to ſome I know, J 
rellemblera quel qu vn que Would tt iake mp ſelf a hap⸗ 
ie congnoy , ie me repute- pie man. But J feare n 
roye tort heureux: mais i ay I can counterfeite nothing 
peur que ie ne puille con- but what maketh a man 
trefaire autre choſe que ce laugh, which vou ſaide be⸗ 
qui fait tire, que vous aue fozeconliſteth in dice. 
dit par cy deuant, conſiſter 
au vice. 

Ouy bien au vice, reſp6- Maiſter Bernard anſwe⸗ 
dit le ſieur Bernard: mais red, In vice in derde, but 
i ay dit n eſtre mal ſeant: car that that ſtandeth not in ill 


ſte imitation de laquelle this counterfeiting ye 
nous parlons ne peut eſtre ſpeake ot, can not be without 
ſans eſprit: pource qu outre Wit, foz beſide the manner to 
la maniere d'accommoder his wozdes and his 
les parolles, la contenance, and to ſet 


: 


des auditeurs,la face & les nanceand manners of 
mcrurs de celuy duquel on he ſpeaketh of, de 
parle, il faut elle lage, & a- wiſe, and haue 
voir beaucoup d egard au to the plate, to 
lieu au temps & aux per- to the perſons 
ſonnes auſquelles on parle, hee talketh, and 
ſans deſcendre a la boufon- common teaſter 
nerie & ſortir des limites: boundes, which 

Wonderfully well 0 
& pour and therefoze I belieue ys 
ceſte cauſe eſtimay ic que axt ſkilfull in all. 
vous les cognoiſſea toutes. 

Et à la verite, il ue ſcroit 

ras conuenable a vn gen- 
tilhomme faire plorer & 
rire,contrefaire les voix, lut- 
ter de ſoy, comme fait Ber- 
to :ſe veſtit comme vn pai- him ſecife alone, as Berto 
ſan deuant vn chacun, c6- doth, to apparrel himſelfe 
me Straſcino , & ſembla. like a lobbe of the Tountrie, 
bles , choſes qui ſont fort ag doth Straſcino, and ſuch 
conuenables en iceux, pour other matters, which doe 
ce que c'eſt leur profel ion. Well become them, becauſe it 
ig then pꝛokeſſion. 
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Cnglth. Francois. 


But we muſt by the way Mais il nous faut deſio- 
andpuutly ſteale this coun⸗ ber en paſlant & ſecretemẽt 


terfetting , alwaies kæping ceſte imitation , gardant 
the eſtate of a , fouſioursla dignite de gen- we , ſervants 
without ſpeaking filthie til-homme, fans dire parol- am del G 
Wordes, 02 doing bncomely les deſhonneltes , ou faire ſen d dir parole 
derdes, without making fa- actes moins que honneſtes: s far ares men che han, 
ces and antiques, bat frame ſans ſe tordre le viſage, ou le A ſenza F 
our geſtures after a certaine corps: mais conuicnt ſe de- 6% 8 /aperſons,pe a. 
manner, that who fo heareth mener & mouuoir d vne rege, ma farim. 
and ſeeth vo, may by our certaine maniere & en ſorte 110” ts d vn cem a 
Woꝛdes countenances que celuy qui entend & che chi ade e det, » 
mami moꝛe than he void noz mouucmens , nos 4e parole (7 peiti a 
arolles & geſtes, imagine im melre g 4 
aucoup d'auantage que ell, che bede, ꝙ 
il ne void & qu il n entend: & percrs nd an 
& ſoit pour ceſte cauſe in- dere. 
duit à rire. 
II doit parcillement en Der fs ancer fugpr 
ceſte imitation ſe garder d e- gwei?a mitatione ii 
ſtre trop poignanta repren- treppe mordace aum 
dre principallement la de- dere mam ue 
formite du viſage, ou du una delbolrog d 


ons du corps donnent ſou- 
uent belle matiere derire a 
celuy qui sen aide diſcrete» 
ment, ainſi d'yſer trop ai- 

rement de ceſte maniere 

e faire eſt le fait non ſeu- 
lement d' vn boufon , mais 
auſſi d ennemy. 

Pafquoy il eſt be ſoing, 
combien que ſoit choſe dit- 
ficile , garder comme i'ay 
dit, la manicrede faire de 
noſtre S. Robert qui contre- 
ſait vn chacun, non fans les 


ken not onelp of a common 
teaſter, but of a plaine eni⸗ 
mie 


- Therefoze muſt a man 
obſerne in this point thongh 
it be hard) the faſhion or our 
maiſter Robert, as I haue 
lade, which 
all men, and not Without 


d imperfection en leur pre- 


ne ſem ble qu aucũ le doiue 
trouuer mauuais, ou le pren- 
dre en mauuaiſcpart : de- 
quoy ie ne donneray aucun 
exemple, pource que nous 
en voyons tous leʒ iours vnc 


Ilſo infinite. 


deth himſeite agreeued, nei⸗ 
ther may a man thinke that 
he can take it in ul part. Ind 
of this J Will giue pou no 
example, becauſe we all ſeg 
minute in hun daplp. 


chi dſcretamente ſom 
dale, coli i v que 


mo do treppe acerbanes 
te, e coſa non da ſel baſh 
ne, md ancer dau 
co. 


Pero biſegas (ln 
ae, Et 
tener ( come be dm l 
manera del . N 
Reberto, che enn 


trafa,gy nes (ena 


poindre es choſes qu ils ont geri in quelle coſe , 


bannodi(ett, ty u 


ſence meſme: & neãtmoins ſentis 4e med 
perſonne ne sen faſche, & pur nue (ene 


turhs,m 
ar, che poſſa bauer 
hd : 8 di ef- mn 


ne dero cſempis ala 
poder mba vo 
„ve Gedems inf 

-  _ 
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Francois, Englich. 


Encores induit fort rire Ilſo it pzoucketh much 
(ce qui eſt comprins ſouz la laughter yy gent 
narration ) la maniere de te- leile is contained vnder des 
citer auec bonne grace, au- claration) when a man re= 
cunes imperteQions d au- peateth with a god grace ' 
ttuy, petites neantmoins, & certaine defauits of other 
indignes de plus grand ſu- men, ſo they be cane any 
plice , comme les ſottiſes not greater cozrectt= 
quelque fois ſimples, quel - on: as matters tome- 
quefois accompaguces d vn tune ſimpip of them ſelues a: 

de folie pronte & mor- lont, ſometime annexed with 
te, meſmement certains a litie readie nipping fond 
aftcQations extremes: au- neile, Likewiſe certaine ex⸗ 
cunefois yne grande bourde treame curious matters.O- 


ö SIP OI SETS 


a pas lon 
ſicur Ceſar recita vne belle gos our maiſter Ceſar decias 
ſottiſe, qui fut telle, que ſe red a pzeti 

trouuant deuant le Poteſtat 
de ceſte ville, il vid venir vn 
paiſan ſe plaindre de ce 
qu on luy auoit deſrobe vn 
aſne, aptes qu il eut parle 
de ſa pauurete & de la tr6- and after he had 


— auoit faite ce 
| pour faire trouuer {a 


187 


SIT 
F 


1 


7 
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Monſieur, fi vous auies Piri 
yeu mon aſne , rous con- Iſeyouthoutd 
gnoiſtriea comme i'ay en- what a cauſe I haue to 
cores plus grande occaſion plaine, fox with his pad 
de meplaindre : car quand his backe a man 
il auoit ſon baſt deſſus le thotight him verie Tully 
dos, il ſembloit proprement ſelfe, 

Tules. 

Et vn des noſtres rencon- 
trant yn troppeau de cheu- meeting a 
res, deuant leſquelles eſtoit befoze the 
vn grand bouc, s atreſta, & mightie great Ram 
d'vn viſage merueilleux, he ſtaped, and with 
diſt.Regardeꝝ le beau bouc, utllous countenance ſaide: 
_ il ſemble vn ſainct Paul. Marke me the Goate, he ſer- 

Fs dere dice il $.Ga- Le Scigneutr Gaſpar dit The LozdGaſperſaith, he 
barer come (crwt0: i enauoir cogneu vn autre, knew an other, Which foz 
2 ſer- lequel pour eſtre ancien ſer- that he was an olde ſeruant 
«we def Docs Hercole uiteut du Duc Hęcules de to Hercules Duke of Fer- 
teren gh bave.s of= Fertare, luy auoit᷑ preſents rara, did offer him two pꝛe⸗ 
ferts deux 2 3 tie 
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Goate, 
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* 


Francois. 
$ filspour pa- 


, aias qu il: 
pour le ſeruir, 
ſeruice. The which when eſtoient tous deux a 
. he la⸗ ce qu entendu par le Sei- 
p with the _ lamenta amia- 


Engliſh. 


that he wag blement auec le pere, diſant 

| , bycauſe when he que ce luy eſtoit fort grief, 
them vpon a time, he que les ayant veuz 
them handſome and ſeulement vne fois, ils luy 


auoient ſemble fort beaux 
& ſages fils: & le pere luy 
reſpondir. 


Che father 


ſawe Mon Seigneur, vous na- 


ucz rien veu, car depuis peu 


morts: 


Italian, 
ferts dus fur f 


bemmrls 4 ſerve — 
Inits dut merts ; * 
ceſe mntendends if 
'5 - a 
© col padre, direndy, th 
ii peſava main, yer 
— hexergls beden buy 
ſe — tram 


* 


de iouts enęa ils eſtoient de pocks giorni in 
uenuz beaucoup plus beaux rs 2 2 
& vertueux qu onques vm, chiunmmbey 
euer haue thought: i euſſe peu croire : & chan - mas porute credere ; 
toĩent deſia enſemble com- u ca . 

ol me deux eſpreuiers. come de i n 

E — Et comme ces iours icy Er flande & 
Doctour vn gain nay = - fuſt a v dottor din ad 
one iudged to voir vn que Von foucttoit der bu, che per gala 
— the ;uftice a Ventour de la ers — 
pittie vpon place, & comme il en euſt , o bamin 
my ſoules pitie, pource que le malheu- compaſliame, ferele la 
ſhoulders „ and reux, encores qu il cuſt les {chime , benche be fuk 
went ſo ſoft though 


8 


Walked about foz his 


4 


homme, & ſorts — 
de ceſte peine. 

Alors le bon gatgon ſc re- 
and ſo tournant vers luy, & le re- 
ſaide ( in a manner) with a ou quali auec merueil- 
Wonder, ſtaied a while with=. le, demoura vn peu ſans 
out any wozd,afterwarde he parler, & puis il diſt. Quand 


out 


Gide: when thou art whip= vous ſerez foucrte, vous irez Fuf 


ped, goeat thy pleaſure, foz a voſtre guiſe : maintenant 
now wil J goe as I ſhall ic veux cheminer ala mien- 


thinke god. ne, 

Pou may remember alſa Vous deuez pareillemẽt 
the fooliſh matter that not auoir ſouuenance de la ſot- 
long the Duke rehear= tiſe que n'agueres raconta 
(ed of the Ibbot, that being moaticurtc Duc, de Ab- 


be, 


eſpaules toutes ſanglantes, fier amente 

aloit auſſi — que ——— 
time 5'il ſe fuſt proumene pour. re,come ſe haveſſ 
he ſaide to hun: Goe ſon plailir & paſſctemps, il giate 4 pracereper 
luy diſt, Chemine pauure ene, gli diſſe, cn 


povererto , & eſcipreh 


a ques aff anne. 
Allbor id buen hun 
riuso lte 


ee 


Va enz4 parim, 
Al Quand (as 
at0 tw, andera an 


do two, — 


andar al min. 


Dewete anchor raw 
darus di quello (uct; 
24, che poce ſa num 


if . Duca d peel. 
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hahen, Francois. 


i gale offends pro- be, lequel eſtant preſent vn 
yn bu < ch! Duc — Duc Federic de- 
| di uiſoit de ce que Vondeuoit king where 
faire d'vne ſi grande quan- ſtow the great 
aj gren yuan'it tite de terre, qui auoit eſte rubbiſh 
an, come ers cute, tirce, pour faire les fonde. lay the 
ger ſor 6 A mens de ce palais , auquel Pallace, | 
2 — — oit continuel- — [r 

ement, diſt. Monſeigneur, bethoaght 
| T i'ay bien pen ſe dul k. faue where pou beſtow 
mettre, commandez que there be a great pitte 
lou face vne bien grande and into that may you 
ſoſſe, en laquelle ceſte terre it caſt without any 
+ ſe pourra mettre, ſans autre doe, 
empeſchement. 
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moze a= 


Et où mettrons nous(teſ- Duke redericke 
— non redhim 

ns tire) la terre qui ſe titera tex: 
de ceſte foſſe? Faites la faire Webeſtowe the 
2 7 ſi grande, adiouſta l Abbe, earth that ſhall be 
ate: Fate Ia far tan- que I'vne & autre y puiſſe that Jbbot ſaide 
che b. tenir: ainſi, combicn qu'il vnto him: Let it be made \@ 
benche sf luy fuſt replique par le it may wei receiut 
Due, que tant plus la foſſe the one and the other. 
j# ſe feroit grande, plus en fe. And ſo foz all the Duke re= 

roit tirt — ne peated — — the 
| t entret en la ceruel · greater 
be a d ne & peult — 


eſtre miſe: & ne — it 
- autre choſe, ſinon, faites la it 
d'autantplus grande: Or and 
voyez la bonge opinion & red 
- aduisdeceſt Abbe, 


IYbbot 
He parquoy,diſbalors le Then 

Sieur P.Bembe , necontez Bembo 2 

vous celle de voſtre Com- not that, of your great 


iſſaire Fl in? lequel taine that 
miſſaire Florentin ok -Flozence, 27 


zor- ſe fuſſenttrouuez quelques bpon a day in 
paſſeuolans empoiſonnez, tame quareis poyſoned, that 
qui auoient eſte tirez par had beene ſhotte out of the 
e ſerie al Do. ceux de dehors, il eſcriuit au campe, her wꝛote vnto the 
8 ca, Duc Q 4 Puke 
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Englich. Francois. 


Duke, if the warre ſhoulde Duc, que vil venoit 2 faire 
— — he would 12 : ainſi cruelle, il fe- 


| roit auſſi mettre de la me- 


rartillerie „ au dan de qui 
auroit du pis. 


Bernarde langh= Le Seigneur Bernard ſe Ne A. B 
ed and ſaide: It you holde print à ire & diſt, Sire Pier- 4 A. Paare ſe u 
not pour peace ( maiſter Pe · re, ſi vous ne vous tenez coy, fare chers, is diri a 
tet) I will tell whatſoener ie diray toutes celles que ĩ ay quelle, che is feſſs lyꝶ 
Jhane ſeene my ſelfe, and veues & entendues de voz dete, & bdur de b 


heard of Venitiens, qui ſont en grad Venet1ant che a 
which is nombre, — heme t, che, & 

cially when they play the ry⸗ quand ils veulent faire le e Geglen far i 
ders. che uaucheur. caudlcatore, 


Ne dites riẽ, ie vous prie, 
reſpondit le ſeigneur Pierre, (þo 
& ie tairay deux autres bos 
comptes que ic ſcay des Flo- 


renuns, 


Ce doiteſtre pluſtoſt, diſt 
le Sieur ,degSenois, 
qui faillent & tombent vo- weſt, 
lontiers en cecy , Ces iours 
icy,comme quelqu'yn ſcn- 
tant lire au conſeil certaines 
— — our ne re- 
dire pluſicurs fois le nom 
deceluy duquel il eſtoit par- 
le, on repliquoit ſouuent ce 
il terme, il prelvbate , il diſt à 
celuy qui liſoit , Arreſtez we. 
vous la vn peu & me dites, 
| 3 eſt il amy de 

noſtre communaute? 


1 
f 
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Les. Pierre ſe mit a tire, Riſe M. Pune 

& puis il diſt, Ie parle des ie. Jo parts de Fw 

Florentins & non pas des ru, & mow de San. 

hard= Scnois . Dites donc libre- e 41 

ly, quot the Ladie Emilia, ment, adiouſta madame ele 

and baſh not foz that mat= Emilie, et n ayez tant de reſ- won habbrate tam n 
ter. pet. perts. ö 

iter Peterſaide,Wwhen ' Le S. Pierre continua, Segwite M. Tum, 

the Loꝛds of Flozence were Quand les Florentins fai- Quande i Sigur 

in ſoient 


fee {4 
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bu grorme 
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mh, diſe ls Signer 4 E- 
mis. Compertarete boi 
Meſſer Bernards , che 
Meſſer Pietro burrls coff 6 
benderta ? Riſpoſe pur ri- 
44 Bernardo. 
tl perdens uefa 
rl. , perche egi 


des & eſpuiſez de deniers: their 


den trouuer, pour ſuruenir make pouiſion to ſerue 


8 
2 7 portes de With ſperde make a X 1 

nous auons onze . 
— noſtre ville , incontinent andſo ſhall we e 
Lahe made, che (i 


4 e che (white in 
Nut Prate, J apri- Ton donne de faire 


beaux ducats Cor: voila, a 
mon aduis, le meilleur par- 


0 cir- 
lulu: &7 racchetare i! aduis de ce citadin: & quid 


& comme on traitraſt yn a day in the counceil 
jour au conſeil, du moyen ber, what way were beſt 


aux affaires, qui ſe preſen- turne withall, after 


. toient,apres pluſieurs pro deuiſes pzopounded , one 
Cityens 


poſitions ſurce faites, diſt the -auncienteſt 
vn bourgeois des plus an- 
ciens. 


= penſe deux moyens, I haue found two aten, 
parle 


quels aiſement nous 


nne ſomme de deniers, come by a god 
deſquelsI'vn eſt que (pour- monep. 
ce que nous n'auons point 
de meilleure entree & reue- rent than the 


nu quela Gabelle des por- of. 
tes 2 Gus Be hane 


raldeppiareme quel- nous en faſſions faire onze reuenue, 


& par ce moyen ſe 
Tentree. 


au 
redou 


L'autre eſt que 


ouuririncontineta Piſtoye 
& Prato les ſecques ne plus 
ne moins qu'a Florence, & 
que fon ny faſſe iour & 
nuict, autre choſe que bat- 
tre monnoye , le tout en 


le plus court & de moin- 


re deſpenſe. 
L'on rit fort du ſubtil 


les ris fut - x madame 
Emilie diſt, Permettrez 
vous, Seigneur Bernard, que 
le S. Pierre ſe moque ainſi 
de Florentins, ſans en pren- 

dre vengeance. 
le luy pardonne ceſte in- 
iure, reſpondit le Sire Ber- 
natd 


| 3 bien toſt trouuer nel we may in a final Wbt 


Enalich. 
this offence , 
hath 


being this peare in Uenice 
at the feaſt of the Aſcention, 
rehearſed in a place where J 
*certaine mates of 
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Francois. 


foz where hes natd en tiant, pource que h fatty 
me in ieaſting 5'il ma fait deſplaiſit de ſe buriars F, 


moquer des Florentins, il 


mia tait 3 en ce qu'# 


vous a obey : ce que enco- 
res voudtoy · ie faire tou- 
Gours, 

Lay ouy dire, diſt alors le 
Seigneurs Ceſar, vne groſſe 
lourdetie, à vn de Breſſe, le- 
quel ayant eſte ceſte annee 
a Veniſe, à la feſte del Aſct᷑- 
ſion,narroit deuant moy & 
contoit a certains ſiens cõ- 
pagnons les belles choſes 
22 y auoit veues, cornbiẽ 

e marchandiſes, d argent, 
deſpicerics , de draps, de 
laine, d or & de ſoye: & 
puis comme la ſeigneutie 
eſtoit ſortie en grande pom- 
pe, pour aller — la 
met, dedans le Bucentote, 
vaiſſeau fait en maniere 
d vne trionphante maiſon, 
ſur lequel cſtoicat tant de 


mens, & tant de chants de 
muſique, qu il ſembloit vn 
Paradis. | 

Et comme l'yn de ſes cõ - 
pagnons luy cuſt demande 
quelle ſorte de muſique luy 
auoit eſte la plus agreable, 
de toutes celles qu'il auoit 
ouy,il diſt, que elles eſtoit᷑t 
toutes bonnes: toutesfois, 
diſt- il, entre les autres i en 
veis vniqui ſonnoit auec vne 
certaine trompette, qui me 
ſembloiteſtrange 
tous coups gen fichoit en 
la bouche, plus de deux 
paumes auant, & puis in- 
continent la retiroit, & puis 
la retournoit ficher, de ma- 
niete que vous ne veiſte: 
— * la plus grande mer - 
ueille. 


lequel à 7 


Italian, 

N 
W 
ſempre. | 


75 dm 15 
que [wes 1 
forte 4 Muſe pup 
ers piaciuta di ul 
baue Gdite, diſſe, un 
eran buone : pur trals 
tre i0 Sidi vn ſa im 
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che 4 en tan H 
Keel. 
, (4 pu ſoil 
cu, N ti mens 
reficcaus,che wan dals 
mas la pic pra n 
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we þ f:caff mella gel. 
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Fraiicols, 


Alors chacun ſe mit à ri- Then they all laughed, 
re, congnoiſſant la folle pe- na the fond ima⸗ 
ſce de celuy qui seſtoit gmatton of him that thought 
imagine en ſon cerucau que the: blower thzuſt into his 
ceſonneur ſe fichaſt en la thꝛoat that part of 5 Shag⸗ 
bouche ceſte partie de tr6- but that is hi in puttting u 
perte, qui ſe cache en r en- backe againe, 


tant, 
Then maiſter Bernarde 


Engliſh. 


Les affectations moyen- 
nes ( adiouſta lors le ſieur went fozwarde ; Thoſe af- 
Bernardin ) engendrentfaſ- fettations and curioſities 
cherie:mais quid elles ſont that are but meane, biing a 


4s hors de meſure , clles font lothſomneſſe with them,but 


beaucoup rire, come quel- when they bee done out ot 
ue fois Ion en ſent ſortit meaſure, they much pzonoke 


cla bouche 4aucuns, tou- laughter, s otherwhile 
chant la grandeur, touchãt When ſome men are heard to 


mobilts la vaillance , quelquefois ſpeake of their auncientrie 


r 
um 5 corps 4 riſuſc 124 
, f comparey ignueds 
many il tribunal ds 
|. + 7 rolle- 

s, che ſemto, 
n che 1/ mute an- 
. 


Ouefe ral offortar1 
elf aig - 
W 
1 piw riſe, che 


Quelle 


touchant la nobleſſe: des and nobleneſle of birth: ſome 
femmes, la beaute & deli time women of their beautie 
cateſſe. F — 
Comme ces jours paſlcz not long agoe a gen⸗ 

a fait yne — tiewoman did, which 
le eſtãt en vne grande feſte, great feaſt being verie 
toute faſchee & triſte, fur and muling with her 
enquiſe a quoy elle peſoir, Was demanded of 
qui la rendoit ainſimal con- the thought vpò, 
; reſpondit, Ie make her ſo ſad. 


aſcher grandement, toutes As it commeth into my mind 
les fois qu'il men ſouuient, doth much trouble me, and 
& ne la puis oſter de mon J cannot put it out of my 
ccœur: c eſt que ayans en ge- hart: whichis, whercin the 


neral tous corps a reſuſciter dap of generali tudgement, 


au iour du iugement , & a all bodies muſt ariſc againe 
comparoir nuds deuant le and appeare naked befoze 
tribunal de Chriſt, ie ne the tudgement ſeat of Chit, 
puis ſupporter / ennuy que Jean not abide the griefe J 
ie ſens quand ic penſe qu'il fetie in thinking that mine 
faille parciilemeat qu'on muſt alſo be ſerne naked, 


voye le mien nud. 


r. nes aſſectations, pour- Such affcctations as theſe 
ce qu elles paſſent les bor- be, berauſe they paſſe the 
nes, induiſent pluſtoſt a ri- degree, doe rather pꝛouoke 
re, que non pas à ennuy ou laughter than lo neſſe: 


facherie. Thoſc 


Vous 


Francois 


«Thoſe Vous ſcauez tous com- 
— me ces belle bourdes & 
they pzouoke laughter ye all menteries, ainſi bien ordõ- 
know. 


nees, incitent & prouoquèt 
a tire. 

Ce noſtre amy qui ne 
nous en laiſſe point auoir 
de faute , ces 10urs paſlez 
men raconta vne fort cx- 
cellente, 

Then ſaide the Ladie Iu- Soit comme l on roudra, 
lian, What euer it were, diſt à Theure le Magnifi- 


Tuſkaneof ours, ſubtile que celle, que aurre 


the chand Luquois affermoit 
certaine, pour choſe tres certaine, 


Dites la, adiouſta mad a- 


7 


1 


acheter yne quantite de 
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78 
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3 


is a merchant man of iour vn noſtre Toſcan mar- firme per coſa am- 


me la 3 mar- an hs. 
chand it le Magni- MA Gi 
fique Ne gs — dende. Queſto Au 
trouuant yne ſois en Polon- 4 2 

ne, comme il diſt, delibera frow.xdoſi vue deln # 


1 


Quelle belle buyuea, 
coſt ben aſeettare, cane 
mene rudert, tary 
lo [apere. 


che non ce ne li; 
— 


raccemto d melts wa, 
lente. 


Diſie allbers U 


| gnifice Green form 
moze extellenter it can not que Tulian,elle ne peut eſtre ſi dle, we pro M, 
be, noz moze ſubtiler, than ny plus excellente, ny plus =e pew erte nen prac 


ofter di quella che thn 


— 


alf kref l 


Polomes delibers di aw 


martres, faiſant compte de perare Fns quantited 
les faire mener en Italie, Z5c//oms com opmans 6 
our y faire yn grand prof. portargh in Italu, 


pzactiling in the matter, fit ? & apres pluſieurs prati- far we Fn gran guts 
Where he could nothimſelfe ques, ne pouuant luy meſ- ge, dige male yas 
goe into Moſcouta , becauſe me aller en perſonne en che, wow pen 
of the warre betwirt the Moſcouic , à cauſe de la ſe im perſons andets 
king of Polonia, and the guerre qui eſtoit entre le A pole 
Duke of Moſcouia, he toke Roy de Polongne & le Due r Re & Pola i 
oꝛder by the meane of ſome de Moſcouic, par le moyen Duca di Meſcoms , jt 
of the Countrie , that vpon d'aucunsdu pais, il donna we 4 alcum tel pes 
a day appointed, certain mer⸗ ordre qu à iour determine, ſ# ordinò, che bn f 
chant certains marchands Moſco- determinate certi ms 
ould uites viendroient aux con- J Meſcouns cad 
bles fins de Polongne, auec leuts bellms beni/ere,41 
lonia martres ſubelines, ou il pro- m1 ds Hot. N ® 
to be mit auſſi de ſe troyucr pour e e(30 anchor 4 te 
faire letrafhc, waruiſi, per praten's 
Co(4, 
Or allant le marchand — alas 


Luquois auec ſes compa- 
his company toward Moſ⸗ gnons vers Moſcouie, il ar- 
£94ta, arriued at the riuer of riua a la rivicre de Boriſthe- 

Boꝛiſthe⸗ ne 


Lcheſe co 1 ſuos c 


gu! Verſo Moſcours gt 


le al Heri ſ bene, 4 


in, 


Francois, Engliſh. 


, dure di ghi- ne qui il trouua tou:e glacee Boziſthenes,wh found 

| 1 & dure comme marbte, & hard 2 ike 6m 
hes Affe, 1 vid que les Moſcouites, leſ- ſtone, and ſaw the Moſco⸗ 
uites which foz ſuſpicion of 


Italiano. 


D 


= 


he ofpettodells quels pour le ſoupcon de la 
2 doute the warre were in doubt of 


dubitawans ef11 
b cane 


are 1144 7: 11.4 
off une, ſe non 


r large 11 6 


Tee I'vnl al- 
, dix alewm(e Wis . 
A cimimciareno 
oparlar 4010, doaman- 
dareil prexz.9 be Gole- 
bre e1bellins : 
aten ers efiremo if 


feds, che now er amo in- 
le i- 

Mn pps 
v, dowe era ef 6 
Lackeſe,t iſwes 1pterpre- 
6f maria, ct 
b acciate, 
& vii di modo, c he ques 
, che ſape ano il co- 

cro per partito 
TH — 1 


1 fe- 


ra termine, doue 
2 la Vece ancher 
ima che ella (ul 
ſell ptiaccis ntercerta, 
(7 ancers if burne cr. 


lam [ado che ben pcteua 
erer il ſroco. 


onde fatto guete, le 
pule,che per (patio d Un 
bers er.amo fate phiae- 
ae, COmmcIdromo 4 


yea, & aiſren- 
$'* meormorands , 


none l mug is f 101 
nil Maggio: CF coſe ſo 
bus tele beni 
ay gia gle hem. 

87 


| caps wes auſſi 


cs Polannois, eſtoient ia the Polones, were onthe o⸗ 


ſur lautre riue: mais ils 


ne ther de, and nearer came 


ap rochoient point de plus not than the bzcadth of the 
pres que de la largeut de la Tiuer, 


riuiete. 


quois & ſes truchemens, el- Luca was and his interpꝛe⸗ 


les ſe geloient en Vair , & 
demouroient la glacees & 
prinſes, de maniere que ces 
Polonnois, qui ſgauoient la 
couſtume, delibererent & 
trouuerent pour le plus ex- 
pedient de faire vn grand 
feu au beau milieu de la ri- 
uiere, pcurce qu'a leur ad- 
uis, la eſtoit le limite où at- 
tiuoit la voix encores chau- 
de, auant qu'elle fuſt ſur- 
prin ſe par la glace: & auee 
ce le ſſeuue eſtoit (i fort gla- 
ce, ſi ferme & eſpes qu'il 
pouuoit bien ſcuſtenir le 
jeu. 

Parquoy,cela ſait, les pa- 
rolles qui par leſpace d vne 
heure auoient eſte vlacees, 
commencerent a ſe fondre 
& a deſcendre bas en mur- 
murant , comme la ncige 
qui deſcẽd des montagnes 
au moys de May : & par 
ainſi ;urent tres bien enten- 
dues,cncorcs cue les hom- 

mes 


ters, were congeled in the 
apꝛe, and there remained fro⸗ 
zen and ſtopped. So that 
the Polcnes that knew the 
manner, made no moꝛe adoe, 
but kindled a great fire in the 
middeſt ofthe riuer (fo to 
their ſeeming that was the 
point Wwhereto the vopce 
came hote befoze the froſt 
tcoke it) and the riuer was 
ſo thicke frozen, that it did 
well bcare the lire. 


When they had thus done? 
the Woꝛdes that foꝛ ſpace cfl 
an houre had bzne frozen, 
beganne to thaw, and cam: 
downe, making a noyſe ag 
doth the foro fro the moun⸗ 
taines in Map, and ſo imme⸗ 
diatelp thep Were well vn⸗ 
derſtod: but the men on the 
other ie were krſt W : 
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Englich. Francois. 
ted: and becauſe he thought mes de l autre tiue, fuſſent 
that thoſe wozdes aſked to deſia partiz : mais pource 


great a pꝛice foz the Sabics, qu'il luy ſembla =_ ces pa- 
he woulde not bargame, and rolles demandaſſent trop 


lo came away Without. grand prix pour les mar- 
tres, il ne 22 accepter le 
marche & ainſi s en rerour- 
na ſans la marchandiſe. 
Then they laughed all. A ceſte heure la tous ſe 


And maiſter Bernard, True: prindrent à titre, & le Site 

ly (quoth hee) this that J Bernard diſt, veritablement, 

will tell pou is not fo ſubtul, le conte que ie vous yeux 

pet is it a pzetie matter, and faire, n eſt pas fi ſubtil, & 

this it is. neantmoins il eſt beau, & 
eſt ceſtuy. 

Where talke was a few Comme l'on parloit na- 
dayes agoe of the Countrie gueres du pays, & du mon- 
oz wood newly fo e nouuellemẽt trouuc par 

| of Poztugal, les mariniers Portugais, des 

beaſtes and diucrs animaux & d'autres 
bzought from choſes qui ils rapportent de 
toſde la en Portugal, ceſt amy, du 
had quel ie vous ay parle, affer- 
diuers in ma auoir veu yn ſinge de 
as wee are forme fort different des au- 


excellently well at Cheltes, me de voit, qui ioüoit aux 


eſchets parfaitement bien. 


other times Et entre autres fois, vn 
the king iour eſtant deuant le Roy 


gentleman dc Portugal,le Gentil-hom- 
bzought her plaied at me qui — amenc : & 
Cheſtes with her, the ioüant aux eſchets auec luy, 
dzaughtes le ſinge vſa d aucuns traits 
1, fo that ſhe put fort ſubtils, de forte qu'il le 
| at length preſſa fort, & à la parſin luy 
him Checkemate. donna eſchec & mat: & 
Upon this the gentleman be py ceſte cauſe le Gentil. 


omme faſche, comme ont 
monly they are all that loſe couſtume d' eſtre tous ceux 
at the game) toke the king qui perdenta ce ieu, print 
inhis hand which was god ſon Roy qui eſtoit grand, 
and bigge as the faſhion is comme ſont ceuxdont vſent 
communement les Portu- 
reached y Ipe a great knocke gais & en donne vn grand 
on the heade. She fozth= coup ſur la teſte du ſinge 
with leaped aſide complat= qui ſaulta ſoudainement 3 

ning quar- 


accuſtomed to ſe that plaied tres que nous auõs couſtu- forme diverſiins 


Parlandoſiachi 
A 
mente treue bi 
marimayrs P 
ae 5 Vary a, 
de, dg 
ls in Portogalh n 
no ,quelle am. 


, amtes, da ud 
— 
wer Veduto b 1, 


n 
welle, che not 
— ja 
cam 4 Scacch ects 
1iſumanente. 

Et tra tali Galt 
di eſſend m 
ds Fortepalb il Gael 
huomo, che pertatits 
ue, & 2h ws 
4 Scacchi , la Simi 
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Simia Gna gras ſiam 
14, Loqual (abi P 
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„alan. 


Ce che d.. 
— 4 —5 Re 
bl tare che era fatto. 
I Gentilhwome p01 la 


mee 4 funecur t 0 
ricu- 


d , * 
6. Lltra Salla bauen 


lier deere, Je quei 
uu era (4914 , auedu- 
1 ; 
4 M.Ceſare Gi- 


4, 4 & fert, 
1 
me fuſe dottore, Cg d. 
malta aut: Gu 
Joke lu Repub. dell $;. 
me Indian ls . 
ſem Pertegallo per ac- 
gurftar 


us bands lamentandoſi 


bien qu il pouuoit donner perteiuing ſhe could gr 


auec la dextre, ſe mit le car. hand caſt the 
to 


Francois. Englih, 


ts , en ſe N ning greatly, and ſeemed to 
ort,tellemet qu'il ſembloit requre wſtice at the kinges 
qu'il demandaſt juſtice au handes foz the wꝛong done 
Roy du tort qu'on luy fai- her, 


ſoit. 

En apres, le Gentil-hom. Che gentleman after ward 
me | inuita arciouecr, & luy calied her to play with him 
ayant quelque eſpace de again, the which with ſignes 
temps refuſe par ſignes, en ſhe retuſed a while , but at 
fin ſe mit derechef à iouer, laſt was contented to playe 
& comme il auoit fait l'au- another game, and as ſhe had 
tre fois, ceſte cy , pateille- done the other time befoze, 
ment, il le mit en mauuais ſo didſhe now dꝛiue him to a 

int. 

En fin, le ſinge voyant 


the 
eſchet & mat au Gentil-hõ- the mate, 
me, & ſe youlant aſſeuter with anew deuiſe ſhe would 
par vne nouuelle malice de beſure to eſcape without a= 
n'eſtre plus batu , mit tout np moe knockes, and pꝛiui⸗ 
bellement fans faire ſem- ly conueped her right hand 
blant de rien, la main dex- Without making ſemblant 
tre ſouz le coulde gauche What her intent was, vnder 
du Gentil- homme, qui le the gentiemans left eibowe, 
tenoit en repos a c par leaning foz pleaſure vpon a 
mignardiſe ſus 22 litle taffata couſhin, 
de taffetas, & ayant viſte- ſnatching it 
ment oſte, en yn meſmein- one inſtant 
ſtant auec la main gauche, her left hand 
luy donna mat de pion , & paune, and 


1 


i 
2 


- 
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reau ſus la teſte, pour faite her head 
bouclier & pour ſe couurit ſtrokes : then 
contre les coups, & puis feit befoze the king ioy⸗ 
ioyeuſement vn fault de- ,in token (as it were) 
uant le Roy, quaſi pour teſ· of her victozp. Now ſex whe- 
moignagede ſa victoite: or ther this Ape werte not wiſe, 


I 
= 3 


. reoardez ſi ce ſinge eſtoit tirtumſpect, and of a geob 


ſage, prudent & aduiſce, vnderftanding, 
Ceſt parauanture ceſtuy | 
la, diſt lors le ſeigneur Ce- Then ſpake the Lozd Ce. 


ſar Gonzague , qui eſtoit ſar Gonzaga: Jt muſt needs 

docteur entre les autres ſin- be that this Ape was a doc⸗ 

ges & de grande autorite; tour among other Apes, and 

& penſe que la republique of much anthozitie ; and J 

des ſinges Indiens Fenuoya beliene the common weale of 

en Portugal, pour acque- the Ipes of India 3 
tir 


englich. 


into Poꝛtugal to get a name 
in — 
t this euery man - 


ed, both foz thelye and foz 
the addition made to it by 
the Lozd Ceſar: ſo pxoceeding 
on in this talke, maiſter Ber- 


are that be of effect and com- 
munication without inter⸗ 
ruption as much as commeth 
to minde: therefoze it ſhall be 
well now we ſpeake of ſach 
as conſiſt in one e⸗ 
lone, and haue a quick ſharp⸗ 
neſſe that lyeth bzicflp in a 
ſentence 02 ma wozde, Ind 
euen as in the firſt kinde of 


— 


Palleotto -_ to one tha 
appointed him a maiſter to 
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Francois. halen, 

rir renom en pays inco- vir ri 
gneu. ſe te. was 
Alors chacun fe print a py: ROY 
rire,tant du menſonge que della begs, & 
de Ladionction qui auoit gu fang 
eſte faite par le ſieur Ceſar: (are, Ceſ ſepunmy 
ainſi en continuant le pro- gin e 1 
pos, le fire Bernard diſt. Bervards. Haan 
Vous auez,cntendu ce qu'il que neſs dell fam, 
me ſemble des facetics & che (one nell effec » 
rencontres qui ſont en ef- pariar cam 
feft & parler continuel, m'cceorre : pores an) 
pour ceſte cauſc eſt il bon ben dire di qual gle, 
maintenant parler de ceux //fono in d detuſug 
qui conſiſtent en vn ſeul hanne quells ,. 
mot, et ont celle pronte ſub- e. poita ln 
tilite, aſſiſe briefuement en ella (ententis, a 
Ia ſentence ou en la parolle: paroles : £4 f 
& comme en la premiere Us prima ert 
ſorte de rencontrer , on ſe - eſtrus i 4 fp 
doit garder en racontant & murrande , & aun 
contre faiſant,dereſſembler ds r li ilk 
aux boufons , eſcornifleurs, fei, 7 pam, 9. 
& a ceux qui induiſent par velli che. | 
leurs ſottiſes, les gens à tire: 4 r-4ere per le ly jan 
auſſi pour le faire brief, le chezz# : fin 
Courtiſan ſedoit garder de breve deveſi 7—— 
ſemblet malin & venimeux Corfegiane d ww 
& de dire mots argus & n e 
ſubtils, pour faire Jefdir ſeu- dir motri, , arguinþ 
lement & azfin de piquer, lamente per far aa 
E ce que telles gens bien & dar nel core ; path 
ouuent pour le default de a enn. 
leur langue, a bon droict 7 della me 
ſont chaſtiez par tout leur ramente banncaligs | 
corps, tutte I cor. 

Doncques au regard des Delle face u 
rencontres & faceties pron- pronte, che fam 
tes, qui conſiſtent en vn brewe detto all ſane 
mot, celles là ſont fort ſub- crime, ce 
tiles qui procedentde Fam- 1. | 
biguite , combien qu elles 
n'incitent pas touſtours a 
tire, pource qu elles ſont lo- 
uces, pout eſtie d eſptit, plu- per radicule: come pecbh 
ſtoſt que pour induire & ſono,difſe | fin eſo 
inciter a rire: comme depuis At Ham ab 
peu de tours enca , diſt no- wo che li rea o 
ſtre ſicut Aunibal Paleotto a ere , 

ru 
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Even, come ben ſi Hal- voyez | 
| ate 4; veſt bien ſcruy de la diuerſe vantage at the diuerſe ſignt 
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— 


.. 
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erre adung 

— pu geber 
fa ridere , e quando no 
== 
—— 
fer die, ( 
[7  econgrunto 10 
, Hmorto dien 
Wſaiiime : come { ul. 
tr beers 


andoſs ds 
fare bn 3 
By camerimg dolls S. Du. 
z, d:po molre parole, 
bu Guo, Ctriſleſere dice. 


le. 


haver lerre ; ma ſi 
quoi mores am- wer letto; mais 
wolte dalla. ces mots ſont tort aiguz, bedde, and to haue read.) 


4. quand ils ſont conioints a- ther 


Francois, © 


Englich. 


welt, er vn quidan, qui luy propo- mer, and aſter that hee had 
lawda- 
wolts detto, Fe- | 
ſalari , ſe, tans:car apres qu'il lc luy wages , ſaide , that 

denars holes cutloue , pour vn homme the 


ſoit vn maiſtre pour enſei · pzapſed him, to be a man ve= 
gner la grammaiĩre à ſes en. rp well learned, coming to 


he would 
doe, venant au ſalaire il chamber to dwell 
diſt, que outre Vargent de and ſleepe in, foz that 
ſes gages , il vouloit vne not letto, that is a bedde, 
chambre garnie pour y ha- 


bitet & dormir, d' autant 


See how well he twhe a 


gniſication de ce, ve h4- fication of hauer letto(Wwhi 
urce que ii interpꝛeted both to haue a 


autant que Von y peut But becauſe thoſe doubtfull 
prendre les parolles en ſi - wozdes haue a 
gnification autre que les neſſe of wit in 
autres ne les prennent , il taken in a contrarie 
ſemble, comme i ay dict, tion to that all 
qu'ils induiſenta merucille take them, it appeareth ( as 
pluſtoſt qu'a ris , fi n'eſt Jhaue ſai 


| pzouoke 
uec vne autre maniere de der than to laugh, ercept 
rencontres, when they be ioyned wi 
ther kindes of ſayinges. 

Parquoy la ſorte debons Che kinde therefoze of 
mots qui eſt le plus en vſage Wittie ſayinges that ia mo 
pour faire rire, eſt quand vſedto make men laugh, is 
nous attendons d'ouir vne When we giue care to heare 
choſe, & celuy qui reſpond on thing,and he that maketh 
en dit vne autre: & lappelle anſwert, ſpeaketh an other, 
on hors d opinion: mais ſi and is alledged contrarie to 
rambiguitè eſt coniointe, le expectation, and in caſe a 
mot deuient fort plaiſant & doubt be annexed therewith⸗ 
ſubtil, comme autre iour all, then it is verie wittie 
ainſi que Yon parloit de and pleaſant. Ts the laſt 
faire va beau paucment night diſputing to make a 
| ambiguits giſt en ce mot kat mattonato, that 19, 
matronato )) au cabinet de paument in the chamber cf 
madame la Ducheſſe, apres the Ladic Dutcheũe, aſter 
plu- R wany 


Francois. 


Cngltth. 


Tealiew, 


many woꝛdes. You maiſter pluſicurs propos, vous diſtes /e.Se 
lohn Cautepbe ſaide , Jf ſcigneur Chloe, f nous — en 4 — 


IRE hauethe biſhop pouuions auoir I'Eueſque 


& fark ben 


Potentia, and make him de Potence, & le faire bien ſaris mee 4 
flat, it ſhoutdbe very fit, foz aplanir,il viendroit bien a perche ebe 2 


that he © the faireſt matto propos : ear il eſt le plus 
is naturall tit — fol ae qui 


* 


nato, that 
that euer I did ſee. ie vey onques. 

Euerp one Chacun ſe print fort a ri- Ogniumn riſe meln, js 
dye foz te, pource que diuifant ce che dividends quel 
Woꝛde m mot, martonaro, vous le fei- rol.s martina: fande 
the doubt ſtes ambigu: & puis diſant, ambigne : Amd 
ing that if que ſi lon auoit vn Eueſ- ff aveſſe fl. 1 
flat a biſhop and —— — ſcous, ( metrerh 
foz pauement of eruir au pauement d'vne wimente A d came 
it was farre from — —— eſtoit hors ſw fer d opmiene & & 
on ot the hearers, thus the de opinion de celuy qui col fm 
ſentence came to bet verie l entendoit: par ainſi le mot merre 4rgutiſume {tn 
| and Wozthie the deuiar fort ſubtil & digne chile. 


de tire, 

of doubtfull woꝛdes Mais il y a pluficurs ſor. 

be many ſoztes, there⸗ tes de mors ambiguz par- 

a man bee circum⸗ quoy il y faut eſtre aduiſc, 

, and choſe out our choiſir ſubtilement 
artificiall , and leaue les parolles, & fuir celles qui 

ſuch as make the teaſt n ont point de grace & qui 


2 
+ 


41 


f 


aide) : hat haue to much bit⸗ ont & ſentent trop de l ai- 
terneſſe in them. As certam gre,come ſe trounans cer 
being in a friends tains compagnons en la 


chambre d' vn leur amy, le 
quel eſtoit borgne : & con- 
wantce borgne la compa- 
gnie de demourer la a diſ- 
ner, ils sen allerent tous, ex- 


cepte vn, lequel diſt. 


And J am Well pleaſed 
to tarrie, foz Þ ſea voide 
rome fo: one, and ſo with 


Quant a moy i'y veux 
demourer , car ie voy bien 
qu'il a icy place pour vn: & 
en diſant cela monſtra le 
creux de |'crilyuide, 

Voyez que cela eſt trop 
aſpre et mal gracieux,pour- 


where his epe had beene. 
Sd how bitter and dif- 
caurtcous this is paſſing 
meaſure, foz he nipped him 
without a cauſe, and with- 
one. 


cautc, & {ans auoir cflc pre- 
mic- 


that a man Would ſemblent eſtre tirees com- 1 
Were haled by the me par les cheueux, ou big, p 
haire, oz els (as wee haue comme nous auons dit, qui 


ce qu il piqua ceſtuy la ſans p 


tando quel ciers l 
r 
deſmare, tutti m 
m9 : eccetto h, A 
PI 


*% * » * * *© 


uM TH EST TED TE e 


erer 


Fr ancois, 
mieremẽt Pi 
tout ce qui eſt 


le 


hiahano, Englich. 
4 „ 

mms dnl 1 ciecbu. E 148 
ſaerſalt nom diler- 


— ty 
erde 1 
2 cen che (= 


quard donne a vn qui ma- 
uoit point de nea, & ou 
pends tu tes lunettes? ou 


Leer 


* 


r enn rener 


n 


ua e roſe ? 


ar quels conduits attires tu 
Foddur des roſes? 

Mais entre ſes autres bos 
mots, ceux la ont fort bon- 


ne grace, qui naiſſent, quid 


du propos mordant d' vn 


. compagnon , autre prend 


les meſmes parolles , & au 
meſmes ſens, & les retourne 
contre celuy qui en eſt au 
teur, le piquant de ſes pro- 
pres armes: comme vn plai- 


w- dant auquel en preſence du 


Iuge fut dit par ſon aduer- 
faire, pourquoy abayes tu 
tant? pource , reſpondit il 
ſurle champ, que ie voy vn 
larron. 

De la meſme ſorte ſut ce- 
ſtuy cy, quand Galeotto de 
Narni paſſant par Siene, 
v arreſta en vne rue a demã- 


del- der Thoſtellerie: & vn Sie- 


4 : £5 Sedendolo 
ble coſi corpulento, 
ane er4 diſſe rudemde, 
Chal port ano le bol pie 
am, ey ceftur le port 4 
dna, Gator re ſubite 


E. fi in terra 


V's alra ſerre & ancor, 
dec liſcbe x. 
„ W queſts conſiite 
nl mutare, euer Accre- 

„nue Cm er- 
ter, 


nois le voyant ainſi corpu- 
lentquril eſtoit, diſt en riãt, 
Les autres portent les bou- 
gettes derriere, mais ceſtuy 
cy les porte deuant Galeot- 
to reſpondit incontinent, 
Ainſi fait on au pais des 
larrons. 


Ily a encores vne autre 
ſorte de bons mots, que 
nous appellons bc, 
qui conſiſte à changer, ac- 
croiſtre , ou diminuer vne 

lettre 
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; 


Þ 
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There is pet an other ſoꝛte 
called in Italian Biſchizzi 
and that conſiſtcth in chaun⸗ 
ging 0z increaling , 02 dimi⸗ 
niſhing of a - 02 A 

2 8 


the 
at a letter, To the Ladie E- 
milia Impia. 


Quot cerlum ſtellas, tot ha- 
bet tua Roma Puellas. 


By and by he added: 


Paſcua quorque hoedox, . 


tot ha bet tua Roma cinædos. 


Shevwing a reut of pong 


men 
— 12 came on the other 


And 


Francois 


lettre au yne ſyllabe: com- 
me celuy qui diſt, Tu dois 
eſtre plus docte en la lan- 


gue Latine qu len la Grec- 


que. 

Et meſmes à vous, ma- 
dame, fut eſerit, au doſſus 
d vne lettre, A madame E- 
milie impie. 

C'eſt auſſi vne choſe plai- 
ſante d interpoſer vn vers 
ou 1 prenant en 
en autre ſens que ne la 
ptins l auteur, ou quelque 
autre dict commun, quel- 
que ſois au meſine propos, 
mais en changeant —— 
parolle: comme diſt yn ge- 
til homme qui auoit vnc 
laidde & deſplaiſante fem- 
me: lequel enquis comme il 


ſe portoit, reſpondit. 


le le vous laiſſe penſer, 
quand fwriarum maxima 
mxta me cubat.' 

Et meſme le S. Hieroſme 
Donat allant aux ſtations 
de Romme en Careſme a- 
uec pluſieurs autres gen- 
tils- hommes gencontra vne 
belle compagnie de ſem- 
mes Rommaines : & com- 
me l vn de ces gentilzhom- 
mes diſt ce vers d'Quidc. 


Quot cœlum ſtellas, tot 
habet tua Roma puellas: 


Incontinent il adiouſta, 


Paſcua quot que hœdos, 
tot habet tua Roma cinæ- 
dos. 


Ce quꝭ il diſt, monſtrant 
vne compagnie de icuncs 
homme; qui venoient de 
Faue coſte. 

Le 


lala, 


era, o fals. 

4 che Aſe, wag 
p14 dotto nell. laws. 
mache nella preca. 


Et a Vos. fo (or 
mel titulo 4 bn ſong 


Ala S. Emulia im 


; E ancor factts a 
interperre Fn 1 
p17 (1.undole u re 
ns wh que! chen, 
£94 Cautore, D 
altro derte Gul ! 
ber 4 Vn * 
poſito m mut 
che parola: come 
Gentilhwomo, che 
Gus brutta g df 
wole moplie : 


— 
7 


rum WAXING a 
cubar. 

Er M. Him l= 
nato andamds alle fas 
17 ds Roma la 
im/reme con maln tn 
gent Hhucmmi in 
im vnd brigats a 
donne Romane : A 
cendo hn di que) peat 
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Quot ce lum flu 
habet tua Ruma el 


P aſcus ce 
dos, rot tus how 
cmd. 

Mon#tr ands _ 
pagma d. 
dall ara E 


80. 
bs 


Eueſque, pour impettrer 
quelque pardon. 
L'Eucſque ne luy vou- 
loit preſter Vaurcille en ſor- 
te du monde, mais en fin a- 
pres qu' ils eurent fait gran- 
de inſtance & recomade le 


\ 3 L 
criminel en l'excuſant ſur la 


commodite du lieu, fur la 
fragilite humaine , & ſur 


Francois, Ee . 

Le Scigneur M. Antoi- Ind Marcantonio della 
ne de la Tour dit pareille · Torte ſaid after the manner 
ment a] Eueſque de Pado- | - - Padoa 
ue en ceſte manicre , Eſtant was a Nunrie 
a Padoue vn monaſtere de the charge 
femmes, ſouꝝ la charge d vn perſon , much 

religicux, eſtime de bonne is god life and 
vie & ſgauant, aduient que happened that 
comme le beau pere han- haunting much 
b taſt privement au mona- unrie verp fanuliar⸗ 
4 ſtete & conteilaſt ſouuent contelling often the 
» les ſœurs, il y en cut cinq » begatte fue of them 
| d elles (qui eſtoient plus de chude, where there 
4 la montic , pource qu il ny mo in 
* en auoit pas encotes autãt) matter 
* qui deuindrent graſſes, de Father 
maniere que quand le fait wilt 
5 fut deſcouert, le beau pere 
2 $ cn voulut fuir,& ne peut. | 
' L'Eueſque le fit pren- biſhoppe cauſed him 
f dre, & le beau pere conſeſ- to be appꝛehended, and vpon 
ſa incontinent qu'il auoit that, he confeſſed that he had 
3 engroſſi les cinq nonnains gotten thoſe ſue Nunnes 
yi tentation du diable, de With childe tough? temp= 
— — — 
ue eſtoit delibere le 
chabber fort aſprement : to chaſtice him ſoze. And 
1 mais pource que ceſtuy cy was lear= 
Fe eſtoit ſFauant, il auoit plu- made manie 
ur ſieurs amis qui s efforcerent 
4 tous de luy aider, de manie- 
4 re, qu auec les autres, mel. mong the reſt there went al⸗ 
4 mes ſe trouua la S. M. An- fo maiſter Marcontonio, to 
toine qui sen alla deuers entreate foz him, 


length they 

vpon him, and commending 

the I — — 
commo 

— be of man,and ma= 


np other cauſes, the bilhop 


pluſieurs autres t iſo 15,'E- ſaidt. 
ueſque diſt. | 
J will doe nothing foz 


le ren feray rien, pource 
que i ay à rendre comte à pou, becauſe I muſt make 
Dieu de cecy, & eomme ils account vnto God of this, 


vſaſ- K 3 Ind 


LE @Y 


-D. 


Reddcrationem villicationis 
tux? | 

Maiſter Marcantonio an⸗ 
Marp i Lode, the verie 

— 

ſame that the Goſpel ſaith: 
Domine quinquetaleata tra- 
didiſti * „ ecce alia quin- 
que ſuperluctatus ſum. 


Then could not the biſhop 


much dus anger 


ſomewhat, wherfoze he 5 the 
talke is of is ſocalled, 0; els 


of Luca(which as pou knom 
the Pope anlocred hm. 


Francois, 


vſaſſent de replique, 'Eueſ. Dis: & 
We, aVe Come 
0 aDudby 


quand il me dira? Redde r4- Lov rag 7 mln, 


que dit, Que teſponderay ie 


a Dieu au iour du iugemẽt, 


tronem Villicationts tua 


A ceſte heure la le ſicur 
Marc Antoine reſpondit in- 


alice, 


> 


ade rationem Files 
ions thus. 

Riſpoſe allber ul 
M. Marc enqonce, Nat 


continent, Monficur vous ger mio, quell, de 


reſpondrez ce que dit I'E- 
uangile, Dom. ne quingue ta- 
lent a tr ads diſii mihi, ecce a- 


| hagumgue ſuperlucratus ſũ. 


Seigneur tu m'as baillecinq 
tales, en voycy cinq autres 
que i ay gaignez par deſſus. 

Alors ] Eueique ne ſe 


ce [ Emangeli * Den 
gung talents traks. 
Hi maths © ecce alu ms 


que ſuperlucratw 


Allbora il Ven 


abſtaine laughing, and hee peut tenir de tire, & miti- /# pore teuere d num 


grandement ſon cour & mutigeaſſulie, 


roux & la peine qu il auoit 
preparce au — mai, 


Pareillement eſt yne cho- 
ſe belle d interpteter les 


noms, & fcindre quelque finger | 


chaſe, pourquoy celuy dont 
on parle s appelle ainſi, ou 
bien rquoy quelque 
choſe ſe fait en ce point: 
comme depuis peu le iours 
encale preuoſt de Luques, 
lequel comme vous ſcauez, 
eſt fort plaiſant, deman- 


daſt IEueſche de Caglio 


Doſt thou not know that 
Cagito,m $ Spantſh to 
ts as much to ſap as I holde 
my peace, and thou art a 
great pzater , Therefoze it 
were vnſitting foz a biſhop! 
at any time in naming his 
titie to make a lpe, now Ca- 
ha, hold thy peace then. 

To this 5 pꝛouoſt gaue an 
anſcere, the which although 
it were not in this or 

as 


au Papa, le Pape luy fit reſ- 
ponſe. 

Ne ſcauez vous pas que 
Caęli, en langue eſpagnole 
veut dire, ie tais? & neant- 
moins vous eſtes vn iaſeut: 
parquoy ne ſeroit pas con- 
uenable à vn Eueſque de ne 
pouuoir iamais dire ſon til- 
tre, fans mentir : or donc 
Caglia, tais toy. 

En ceſt endroit le preuoſt 
donna vae reſpoce, laquel- 
le ne ſut de moindre grace 

qu a- 


42 la pens 89 
{fattore. 


E mede(anamentie 
lo mterpret.re i 


Ye 


c 


ol Veſcomate di Cab i 
Papa gh riſpeſe. 


Nes ſai tu — ＋ 
an lng 
dire ee 
Crdcratore :pere n 
werria ad d V 

fer mas nemme 
ritulo ſenza dir buys? 
hor cuglia adungwe- 


Quisi il Preto det 
vn ripeft.s Laquai jr 


cor che ron /uſe = 


Ir 


KSTES . 
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Italau⸗ 


pero men 

Leal yore: he 
lum replicate la do- 
. ſnap valle, & 
bedends che non g10wd4ud, 
a lune diſſe , Padre 
la [antita Vo- 
= 25 Veſco- 


Etche officy hai tw da 

Ae Papa? Ri- 
Proto, Io laſciers 
leſien grande, & pelle 
4 Madonna. 


he 
cue faccends UChie- 
(6 id Venerſanto or ations 
n ſolamente per 1 Chri- 
— per i pa- 
O per 1 gruder, von 
ſacamentione de'Car - 
a, come de'Ve(cous, 
g Prelars, riſpo- 
ſemcle i Cardinals i an- 
Kuang n 07 4 
tone, the dier, Oremas 


ElConte Lodowico vo- 
pe, cb reprende- 
nere, che G/- 
- liſcro che mol. 
ies, perche in que! 
bats, era Accon- 
Saß edens me fie ſſo, 
ell becchio : N 


pero, 


Francois, Engliſh, 
qu'auoir cite le propos du Was it no leſſe pꝛetie than 
Pape, combien qu elle ne this. Fozatter he had otten 
fuſt de la forte dont il eſt put hun in remembzance of 

ueſtion: car ayãt pluſicurs this his ſute and iam it of 
fi replique {a demande, nonectfec, at laſt hee taide, 
& voyant qu il ne gaignoit Yoly father, in caſe pour ho⸗ 
rien, dit en fip, Pere ſainct, lineue doe giue me this bi⸗ 
{i voſtre ſainctete me don- ſhopꝛzike, it thai not be with⸗ 
ne ceſt Eueſche ce ne ſera Out pzofit to pou, foz then 
pas ſans voſtre proffit , car Will J two otti⸗ 
ie vous laiſſeray deux oth. eg into your hands. 
ces. 
Et quels offices as ua And what offices haſt 
laiſler?diſt le Pape. le laiſſe- thou to ſurrender mto my 
ray, reſpondit le preuoſt, le handes , quoth the Pope: 
rand office, & celuy de no- the pꝛouoſt aniwered: 4 ſyail 
ec Dame. ſ onto you Othcium 
principale, and Otficium be- 
atæ Mariz, 
Then could not the Pope 
though he were a very graue 


A ceſte heute [3, le Pape, 


vn ioura 2 aſked Phedra how it happe⸗ 
c eſtoit que Tegliſe faiſant neth, where pzaper is made 
priere le Vendredy faint, in the Church _- 

non ſeulement pour les Frydap not onely foz Chzi- 
Chreſtiens, mais auſſi pour ſtians, but alſo foz Paganes 
les payens & pour les Iuifs, and fo Jewes, there was no 
n'cſtoit fait mention des mention made of the Cardi⸗ 
Cardinaux , comme des nalles, as there was of bi⸗ 
Eueſques & autres prelats: ſhops and other pzelates.He 
il me reſpõdit, que les Car- anſwered me, that the Car⸗ 
dinaux eſtoient comprins dinalles were contamed in 
en foraiſon qui diſt, remus the Collect, Oremus pro hæ- 


pro heretics & [ciſmaticis. reticis & Schiſmaticis. 


Et noſtre Compte Lu- And our Count Lewis 
douic diſt que ie reprenoye ſaide, that xepꝛehended a 
vne dame qui vſoit d vn cer ladie of lone fo; occupying a 
tain fard ſort teluiſant pour certaine kinde of lye that 
autant que ie me voyoye en ſhined much, betcauſe when 
ſon viſage quand il eſtoit ſhe was trimmed thertwith⸗ 
accouſtre,ny plus ny moins all, I might ſe my ſelfe in her 
que dedans vn mirouer: & face, and fo: that I wag ill 

pource A 4 fauou> 


* 


Engliſh. Francois 
fauoured I could not abide pource que ie ſuis laid , ie 
to icoke vpon mp ſeite. n euſſe eſte contant de me 

voir point. 

this manner was that ¶ De ceſte maniere fut ce- 
maiſter Camillo Palcotto luy du ſieur Camille Paliot, 
| io & du ire Antoine Porca- 

ro, lequel patlant d vn ſien 
compagnon, qui en ſe con- 
fellant diſoit au preſtre, 
qu'il ieuſnoit volontiers & 


: 
z 


all his hart , alloita la meſſe, augrruice 
Maſſe and to diuin, & faiſvit tous les bies 
and did all th du monde, diſt, Ceſtuy cy ſe 
the wo loue au lieu des accuſer, a 
low in quoy le Seigneur Camille 
ſeth him reſpondit,ains il ſe conſeſ- 
maiſter i ſes de ces choſes, pource 
nay, he rather qu'il penſe quec'eſt yn grad 
ſeife of theſe matters peche deles faire, 

he reckoneth the 

them great ſinne. 


Auez vour pas ſouue- 
nance comme l autre iour, le 
Seigneur Prefect diſt bien, 

uand lean Thomaſo Ga- 
iotto s eſmerueilloit d' vn, 
qui demandoit deux cens 
ducats d vn cheualꝰ cat cõ- 
me lean Thomaſo dit qu'il 
ne valloitrien & qu'catre 
les autres vices qu'il auoit, il 
Weapons, fuioit les atmes i tres · fort 
neither was it poſſible to qu il n' eſtoit poſſible Ven 
w aire aprocher: le Seigneut 
Gene= Prefect diſt, youlant repre- 
rall ſaide ( to re= dre ceſtuy la de couardiſe, 
pachead him of cowardile ) if Silccheuala ce vice de fuir 
the hozle hath this pꝛoper⸗ d'vne battaille ie m'cliner- 
tie that hee can not abide ucille qu'il nen demande 


tha 
hundꝛed Ducats foz a hozſe: 
foz when lohn Thomas ſad 
that he was not woꝛthie a 
, becauſe among o⸗ 
ther ill pzoperties he had, he 


cates. 

Fiſo ſometime a man Lon dit auſſi quelque- 
ſpeaketh the very ſame wozd, fois vn meſme mot, a au- 
but to another ende than the tre fin qu'il-n'cſt en vſage 
common vleis . As, when comme Monſicur le Duc 
the Duke was paſſing ouer fuſt, ſur le point de paſſer 


farle ſia gran gem 


fals, 


perd per e 
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Non di rurda, om 
ben diſſe Lali pural 
Signer Prefette, 
nee Thos 
te fi maraus 
che Gam 
ducati A vn a H 
che dicends Cu. Thaw 
{o che ns Galena bo mus 
trino, & che tra ian 
Aiſetti fupgina dale 
me tanto che 
ſible ſurglieli auen 
diſſe il S. Prefemiſ un 
do riprendere colu au 
ta gel canal la e 
parte di ſuggn dde 
me : marauighum d 
egli nen nc 
le duc ii. 
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Golt 4 — 
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puello, che þ var, Can 
ende al S. cafe 


a verie ſwift riuer, he ſaide vne riuiere fort roide, & ſar Gn frume raquii® 
to the trumpeter x * ont diſta ya Trompette, quril & d, 


paſſaſt 
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| Die ancor M.L1como 
— Beroaldo che 
bolere jn 0914 
md andare 4 Bologna 
the eauſab'mduce ceſi 4. 
— Roms, dowe 
tant Pacers, per an- 
Ws , —_ 
tale trau 
Riſpoſe if Beroaldo , 
Per tre conts ford 
2 4 Bologna: g $14 
— 72 tre dit a 
man ra per 4ſ- 
”=_ cauſe def 4 


ſus, quando M. I 
nuns ſubits interruppe, et 


Ae. Oveftt tre conts che 
ne andere & Belo 


£774 


Francois, 


- paſſaſt , le Trompette fe 


tourna aucc le bonnet en 
la main, & diſt aucc recuc- 


rence, Que v,s. paſſe. 


C'eſt encores vne plai- 
ſante maniere de gaudir, 
grand il ſemble que l hom- 
me prenne les paroles & nõ 
E le (ens de celuy qui par- 
e : comme ceſte annce vn 
Aleman rencontrantyn ſoir 
noſtre amy le ſicur Philippe 
Beroalde, duquel il eſtoir 
diſciple, diſt, Domme m- 


Damme magifter, giſler Deus det Gobss bonum 
det Hoe bonum ſe ſerorà quoy Beroalde reſps 


ditincontinent, Tin. 
cito. 

Comme auſſi vn autre 
Eſpagnol fuſt à la table a- 
uec le grand Capitaine Die- 
go de Chignognes, apres a- 
uoir mange, pour demãder 
a boite, diſt, Vo, Dio Homo: 
Diego reſponditꝰmo yno lo 
conoſci(tes,i| vint & vous ne 
le cogneuſtes pas : pour 
taxer | Eſpagnol d'eſtre 
Marran, 

Le Seigneur laques Sa- 
doler , diſt parcillement a 
Beroalde , qui affermoit a 
tous coups,de youloir aller 
a Bologne:pourquoy vou- 
lez vous laifler ainſi Rom- 
me, ou ily a tant de plaiſirs, 
pour aller a Boulongne qui 
eſt toute enuel ꝓpee de tra- 
uaux? 

pour trois contes teſ- 
pondit Beroalde , il m'eſt 
force d'allera Bolongne, & 
deſia auoit hauſe trois 
doiꝑts de la main gauche, 
pour aſſigner trois raiſons 
de ſon allee,quand le fire la- 
ques I'interr6pit ſoudaine- 
ment & diſt , Ces trois Co- 

do 


a 4 3 da 3 


Englich. 

The trumpeter turned him 
backe with his cappe in his 
hand and after a reuerent 
manner, ſaide: It ſhall bee 
pours my Loꝛd. | 

It — alſo a pleaſant man⸗ 
ner oficaſting, when a man 
ſeemeth to take the woꝛdes 
and not the meanmg of him 
that ſpeaketh. Is this peare 
a Dutchman in Rome mee= 
ting in an euening our mat= 
ſter Phillip Beroaldo whoſe 
ſcholler he was, ſaide vnto 
him Domine magiſter, Deus 
det yobis bonum ſero. Ind 
Beroaldo anſwered inconti⸗ 
nently Tibi malum cito. 


And another Spaniard 
ſitting at the table with the 
great Captaine, Diego de 
Cel fop wine) Diego 

lego 
— him againe: Vino 
no conociſtes, to 
hg cheſaut, . 


Alſo maiſter la mes Sado - 
leto ſatide bnto Beroaldo, 
that had tolde hun horo her 
would m in any wiſe goe to 
Bolomo, what is the cauſe 
that maketh pou thus to 
leaue Rome Where there are 
ſo manp pleaſures, to gee to 
Bolonta, full of difquiet= 
nelle :; 

Beroaldo anſweited: Jam 
fo:ced to goe to Bolonia fox 
thꝛee Counts. And now he 
had hit vp th:& fingers of 
his left hand to alledge thee 
cauſes ot his going, when 
maiſter lames ſodotalp inter⸗ 
rupted him and ſaide: The 
thꝛes countes that make — 


Engliſh. 


goe to Bolonia are, Count 
Lewis da San Bonifacio, 
Count Hercule: Rangon and 
the Count of Pepoli. 


ueſt ſtealing of other mens, 
Ind becauſc (as we haue 
alreadie ſaide ) of the pla⸗ 
ces that wee deriue —_ 
m 


Francois, 


tes qui vous font allet à Bo- 
longne, ſont, le Comte de 
ſainct Boniface , Vautre le 
Comte Hercule Rangon, le 
troiſieſine, le Comte de Pe- 
poly. 

A ceſte heute la chacun 
ſe print à rite, pource que 
ces trois Contes auoiẽt eſte 
diſciples de Beroalde, beaux 
jeunes hommes eſtudians 
en Bolongne. 

Donques ceſte manicre 
de parler, induit aſſez a rite 
pource qu elle porte quant 
& elle, reſponſes contraires 
a ce que | homme s attend 
d'ouir: & naturellementen 
toutes choſes noſtre errcur 
meſmes nous delecte , & 
rions, quand nous nous 
trouuons decenz de ce que 
nous attendions. 

Mais les manicres de par- 
ler & les figures qui ont 

aces , es deuis graues & 

eueres, ſont quaſi rouliours 
bien ſcantcs es facctics & 
icux. 

Voyez que les parolles 
oppoſees donnent beau- 
coup d ornement, quand 
yneclauſc contraires oppoſe 
a autre. 

La meſme facon eſt ſou- 
uent treſplaiſante: Comme 
vn Geneuois lequel eſtoit 
fort prodigue à deſpendre, 
fuſt reptins par vn vſurcir 
fort auaricicux,quiluy diſt, 
quand eſt ce que vous ceſſe- 
res de gaſter & deſpendre 
voz biens? il reſpondit quad 
vous ceſſeres de defrober 
ceux des autres. 


Et pource, comme deſia 
nous auons dict, que de; 
lieux meſines d ou ſe titent 

les 


Italians, 
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Haliano. 
tr, che mord.omo , dai 
ee, [peſo fi pelſer- 
c detti grau, che 
luudis per i vno N lal- 
me erte e molto gratio- 
2 
14 Ileum ciſente, o com- 
quelle ebe dice 40 
che parla, ma lo in- 
4s 4dltramente 4s 


che eſo intende 


Came 4 Hh giorni 
4e Fn Preveds bulls 


b 4 TT » 
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job ls conſeſiron gener 4- 
% dicends : Io ho pec- 
aun in mal dire, im mal 
ſar, i mal penſare, e 
guel che ſequit, 4cendo 
au di tutti i peccati 
mertah , bu e, e 
molte demeflico 27 — 
te, per burlarlo diſſe 4 » 


dur reflmony rurr: 

ebe per (#.3 boc- 

— . fatto : 

werbe ated motificarto 
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mede m 
2 dallas 
Prirada per bomor ar bn. 

cem (4 quale par- 
— che l = 
Ws oltre le Gertwoſe ci 
— belle x ga, 
C qa raoffogls cbe nen 
ana, tal laude per 
Ie pra Geccb 4a, gli diſſe 
quello che di Gec- 
banete ni & altro che 

„ efemipliarus 4 lan- 
{* che. foreng le prime, 
C 


Francois. 


les faceries qui piquent, ſou- 
uent ſe peuuent tirer les 
dicts graues pour louer: 
pour vn & lautre effect, 
la maniere eſt fort gentille 
g Q 

& gracieuſe, quand Ihom- 
me conſent ou conforme ce 
que dit celuy qui pailr, mais 
qu'il l expoſe autremẽt que 
celuy la ne Ventend, 


Comme ces iours paſlez 
vn Preſtre de village diſt la 


meſſe a ſes paroiſſiens, apres i 


qu ileut denonce au proſ- 
nei les ſeſtes de la ſepmaine, 
il commenca la confeſſion 
generalle au nom du peu- 
ple: & diſant ay peche , & 
a mal dite, à mal Hire , mal 
penſer, & ce qui senſuit, fai- 
ſant mention de tous les pe- 
chez mortelz , ſe trouua la 
vn bon compagnon , fort 
familicr du preſtre, lequel 
— ſe moquer diſt aux aſ- 
ſiſtans. 


Soyez teſmoins de ce 
qu'il conſeſſe pat ſa bouche, 
auoir fait: car ie le veux de- 
clarera IEueſque. 


Sallazza de la pedrade 
vſa du meſme moyen pour 
hõ norer vne damea laquel- 
e il parloit: car apres quiil 
leut louee de beautt outre 
ſes autres perſections, & 
qu elle luy eut reſpondu 
qu'elle ne meritoit point 
ceſte louange, pource que 
de ſia elle eſtoit vieille , il 
diſt, Madame, ce que vous 
auez, de vicil n'eſt autre 
choſe que teſſembler aux 
anges qui furcnt les pre- 

Nllcres 


Englich. 
from, that touch a man, wer 
map many tunes from the 
verp ſame take graue ſen⸗ 
tences to pꝛaiſe and comend; 
It is a very comcly and ho⸗ 
neſt manner both fo2 the one 
and the other purpoſe, when 


ſaide; 1 haue ſinned in ill 
doing,in ill ſpeaking, in ill 


th 


inking , and the reſt that 


of all the 
a 


foz J entend to pꝛeſent him 
to the biſhop foz it. 
The very ſame manner vſed 


Sallazza della Pedtad to 
honou. a Ladie wuhall, 
With whom entring in tam, 
after he had pꝛayled her, bc= 
ſide her vertuous qualities, 
fo: her beautie alſo, ſhe an» 
ſwered him that ſhe deſerued 
not that pꝛaiſe, becauſe ſhe 
Was now Well firiken in 
peares, And he then ſaide 
to her: That is in you of 
age,is I to _ 
ken vnto the In 
* which 


Englich. Francois. 


which wcre firlt, and are the mieres & les plus anciennes 
auntcienteſt creatures that e= creatures que Dicu ait for- 
ucr God made. mees. 


Viſo merry ſapinges are D'auantage ſeruent beau- 
mach to the pur poſe to nippe 


coup tant les dicts plaiſans 
a man, as well as graue ſap- pour poindre , comme les 
inges to pꝛaiſe one, ſo the me: graues pour loutr : & pa- 
taphoꝛs be well applyed, and reillement les merafores bi 
eſpecially it they be anlwe⸗ 


accommodees, principalle. 
ted, and he that maketh an= ment ſi elles 5 en re- 
ſacre continue in the ſeile ſponſes, & {i celuy qui reſ- 
ſame metaphoꝛ ſpoken by the pond , perſiſte en la meſ- 
other. me metatore alleguce par 
Faure. 

And in this ſoꝛte was an⸗ De ceſte manĩete fut ten- 
ſwered to M. Palla Strozzi, due reſponce au Scigacur 
which baniſhed out of Flo= Palla Strozzi, lequel eſtant 
rence, and ſending thither chaſſe de Florence, & y en- 
one ot his about certaine af= uoyant vn ſien ſeruiteut 
faires, ſaide vnto him after a pour autres affaires, lny diſt 


thꝛeatning manner. quaſi en menagant, 


Cel Coſmus de Medicis Tu diras de ma part à 
name, that che henne Coſme de Medicis que la 


fi 
did the errand to hum, 5'aquitta de Vamb aſſade 
as was filled. And qu il auoit à faire: & Coſ- 


deliberation , anſwered him dit incontinent. 


| Tell maiſter Palla in my Et tu diras de ma part au 
name againe, that Hens can ſeigneut Palla, que les poul- 
Full ill fit a brood out of the les ne peuuent pas biẽ cou- 
neſt, uer hors de leur nid. 

With a metaphoz alſo mai= Par vn metafore auſſi, le 
ſter Camillo Parcaro com- ſcigneur Camille Porcaro 
mended honozably the Lozd loua gentiment je ſeigneut 
Marcantonia Colonna, who Marc Antoine Colonne le- 
bnderſtanding that maiſter | wa vor entendu que le 
Camillo in an Ozation of ſicur Camille en vne — 
his had extolled certaine no= harangue auoithonore cer- 
ble men of Italy that were tains ſeigneurs Italiens yail- 
famous in marciall pꝛoweſſe, lans & renommez aux ar- 
and among the reſt had made mes, & entre les autres qui il 
molt honourable mention of auoit fait mention tre{-h6- 
hun, after rendzing due norable de luy, apres qu'il 
thankes, he ſaid? to him: pou leut remercie, luy dit, Sei- 
(maiſter Camillo haue done gncur Camille vous auen 
by poar krieades as ſome fait de voz amis ce que les 

marz mar- 


a brood, The mef: poulle couue: le meſſager g 


us without any moze meſansy penſer luy reſpõ- . 
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1, 


Francois. 


marchands font aucunes- 
fois de leur argent, —— 


ſe trouuans auoir quelque 
eſcu faux, pour s en depeſ- 
cher, mettent ceſtuy la ſeul 
entre pluſicurs bons, & le 
font paſſet de ceſte manie- 
re. 

Ainſi, pour nr honaorcr, 
encores que ie vaille peu, 
vous auez mis en la com- 
pagnie de tant de vertueux 


{ & excellens ſeigneuts, que 


par leur merite, ic palleray 
d'auanture pour bon. 


Ceux qui faiſifient les 


, che falſifi- eſcua, reſpondit a lors le 
9 ſicur Camille, ont de cou- 
Wn 


ſtume les dorer ſi bien quꝰ ils 
ſemblent à I'ail beaucoup 
plus beaux que les bons: 


parquoy ſi l on trouuoit des 


alchuniſtes d' hommes auſſi 
bien qu ils sen trouue d eſ- 


| cuz , il y auroit raiſon de 
ue vous fu 1 


ſoupconner 
— 2 eſtant, comme 
vous eſtes de — plus 
beau & luiſant mctail, que 
nul des autres. 
Voila comment ce paſ- 
ſage cit commun a lvne & 
al'autrc ſorte de rencontres; 
& ainſi y en a pluſieurs, 
deſquels on pourtoit don- 
ner infinizeicmples, prin- 
cipallement en dicts graues: 
comme celuy que diſt le 
ꝑtand Capitave, lequel se- 
ſtint mis en table, & eſtans 
deſia prinſes toutes les pla- 
ces, vid que deux gentilz. 
hommes Italiens eſtoient 
demourez ſus pieds , leſ- 
quels auoient fort bien ſer- 
uy en la guetre: & tout ſou- 
dain ſe leua luy meſme, 
[4 


Englich. 


marchant men play by then 


money P Which lind ig a 
counterteue Ducate, to di⸗ 
ſpatch hun d wap, caſt him m⸗ 


Pou map ſe that this 
place ts common both fo: the 
one and the other kinde of 
icaſtes,and ſo are many moe, 
of the which a man might 
infiniteeramples, and c= 
pecially in graue ſayinges. 
As the greit captame ſaide, 
Which being ſet at table and 
euery rome filled) ſaw two 
Italian gentlemen ſtanding 
by that had done hun verte 
god ſcruicein the warre, ſo⸗ 
dainlp he ſtart vp and made 
all the reſt to ariſe to L 

£6- 


' Engliſh. Francois. 


place to thoſe two, and it leuer tous les autres, pour 
ſaide. x place a ces deux, & 
| iſt: 
| Make rome Sirs foz the Laiſſez aſſeoir ces gen- 
gentiemẽ to ſit at their meat, tilz- hommes pour man- 
fa: had not they bene, wer ger : car ſans eux, nous 
ſhoulde not haue had now autres n'aurions que man 
wherewuhall to feede our ger. II diſt auſſi a Diego 
(clues. Me ſa:de alſo to Dic- Garzia qui le conſeilloit de 
5 Garzia that perſwaded soſter d vn lieu dangereux, 
im to remoue out of adan= ou [artilleric battoit, Puis 
gerous place that lay open que Dicu n'a point mis de 
vpon gunſhot: Since God peur en voſtre courage , ne 
hath not put frare into pour la vucillez mettre au mien. 


munt. 
Ind king Lewis, which 


Le Roy Louys, qui au- 
jourthuy ef Roy de Frace, 
vn peu apres qu il fut cree 
after his creation, that then Roy, ayãt eſtè aduerty qu'il 
was the tune to be euen with eſtoit temps à ceſte heure 
done la, de chaſtier ſes ennemis 
qui ¶auoient tant offenſe, 
tandis qu'il eſtoit Duc d Or- 
leans, fit reſponce , que ce 
n'cſtoit au Roy de France 


E 


Z 
z 


1 


Z 


Li 


: 


reuenge the de venger les iniurcs faitcs 

the Duke au Duc d'Orleans. 
toucheth alſo Auſſi peut on ſacetieu- 
ie tunes with a ſement piquer auec vne cer- 
certaine grauitie without taine grauite, ans faire rire, 
mouing a man to laugh. Comme dit Gein Otto- 
As Gein Ottomani other mani frere du grand Turc, 
to eſtant ptiſonniet a Romme 


1 
+ 


que la iouſte, comme nous 
en vſons en Italie, luy ſem- 


8 
LA 
: 


vſed 1 ſeemed bloirtrop tenit du ieu, eſ- 
to daliance, ſtant peu pour faire a bon 
and ſhould be eſcicnt. 

in dede. ; 


And he ſaide, when it Et comme on luy euſt 
was told him that king Fer- raport* combica le Roy 
dinande the pounger was Ferrand le ieune eſtoit agiſe 
nimble and quicke of perſon & diſpos de fa perſonne, 
in running, leaping, vau⸗ pour courir, ſauter, voltiger 
ting, and ſuch matters, in his & faite (emblables cholks, 
tountrey llaues vſed theſe il diſt, qu'en ſon pays les eſ- 
exerciſes,but great men lear⸗ claucs taiſoicat tels exerci- 

ned 


ces, 


lde 
2. & fece bug 
altrs , & fa A 
ques 4t, f die, 


clate Jemar iy 
gi quelti Som: 
ſe eſu non fwzn la 
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r4 ers | temps died 
£47 # ſur nem , 
J hawtane taxy 
mentire era Ducs 
ens, riſpoſe che nies 
#4 4 Re di Fra 


dicur I mprerie fand 
Duca d Orlen 


S1 morde ancord uf 
facetamente cus ſam 
7 grauuta ſens u 
reo, me diſſe Cm 
mam, fratells del pu 
T wyeo eſſends prep 
Roma , che'l grnfre, 
come no! bn 
lia, gli pareatrgn 
ſcher dare, tf ue 
far da dowers, 


Er d ſſe, aui » 
ferite quanto 1 
— 2 
&. diſpette 
nel correre, — *. 
tegpiare, I tu at. 
ne! (ms pacſe / cha 


cenane quell u, 
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Francois. Englich. 


ces, mais que les Gentils- ned from their chtldhcod li⸗ 


hommes apprenoient des beralitie, and wert renow- 
- leurenfance ſa liberalite, & med foz that. 
faiſoient cas d'icelle, 


Ce quel Archeueſque de Ind in a manner after 


Florence, diſt au Cardinal that ſozte, ſauing it had a litle 
A'exandrin , fut quaſi de moze matter to laugh at, 
telle forte, mais vn plus was that the JrchbiHop of 
ridicule, que les hommes Flozence ſaide vnto Cardi⸗ 
n'ontautre choſe, que les nall Alexandrino, That men 
biens,le corps & fame : le haue dut Subſtance, 
bien eſt rendu litigieux & a bodie and a ſoule. Ther 
embrouille par les Aduo- Subſtance gat Lawiers di⸗ 
cats: le corps trauaille par ſpoſing, their bodice at Phi⸗ 

les Medecins, & lame par fitions , and their Gulc at 


SS 
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ſoars. Ds que#!s 
eu eſemps dere 
e, & buo- 
na „ mari. 
bf avcers ſpeſſo delle 
come ſcriſ- 

Piftors 4 Se- 
tim. Num 10 Vals. 


— che 
ldi ricerdare, Sera. 
foam ol 
als id. 

lu ancera 4/cun che 
þ aan ds cemparar 
— eg 
y A, virrll, 
15 acaſſe, 4 1 
ang candep/zert: ilche 
talber ba gratia t albor + 


— 


nin 


Pero 


| les Theologiens. 


propre nõ, de Medecin qui medii, noz a Diuine a god 
Chziſtian. 


Dunnes. 


Then anſwered the Lozd 
Julian: Þ man adde 
oit Nicoletto , a ſcauoir vnto this þ ſaping of Nicho- 

on ne trouue gueres letto: Which is, that it is 
d Aduocat ou iamais-, qui ſeldom ſeene a Laier to goe 
plaide ou ait proces en ſon to law, noza Phiſition take 


On 22 adiouſter, 
reſpondit a Theute le Ma- 
rms luſian,ceque di- 


prenne medecine , ny de 
Theologien qui ſoit bon 
Chreſtien. 

Le Sire Bernard ſe print Maiſter Bernarde laugh⸗ 
à tire & puis adiouſta, De ed, then hee pꝛoceeded: Df 
tels dicts ſe trouuent infiniz this there bet infinite cram- 
exemples, par les grands ſei- ples ſpoken by great Pꝛin⸗ 
gneurs & hommes treſgra- tes and very graut men. 
ues: mais auſſi rit on ſou- But a man laugheth alſo 
uent des compariſons, com- many times at compariſons. 
me eſcrit noltre Piſtoye a Fg our Piſtoia w2ote vnto 
Serafin, Renuoye le mallier Seraphin: I ſend thee backe 
qui te reſſemble: car fi vous againe thy great male Which 
auez bonne ſouuenance, is like thy ſelfe. Ik pe re⸗ 
Serafin reſſembloit fort a member Well Seraphin was 
yne malle. much like a male. 

Encores ſt trouuent au- Agame there de ſome that 
cuns qui prennentj laiſir de haut a paſtune to lin min 
comparer les homme: & les and wo:nen to hoꝛſes, to 
ſemmes, aux chcuaux, aux dogges, to bir des, and often 
chiens, aux oiſeaux, & ſou - times to coffers, to ſtœles, to 
vent aux coſttes cailles, cattes, to candelſticks, which 
bancs, charrertes , & aux ſometime hath a god grace, 
chandeliers , ge quia grace and otherwhile very ſtalc. 
aucunefois ; & aucunefois 
elt fort maigre, 


Theres 


Englich. 

. Therefo:e in this point 
a man maſt conlider the 
place, the time, the perſons, 
and the other thinges wee 

haue ſo manie times ſpoken 


ok. 

Then ſpake the Lozd Ga- 
ſper Pallauicia : The com- 
pariſon that the Lozde lohn 
Gonzaga made of Alexander 
thegreat to maiſter Alcxan- 


Francois, 


Parquoy en cela eſt be- 
ſoin de conſidetet le lieu, le 
temps, les perſonnes, & les 
auttes choſes, que deſia 
nous auons dites tant de 
fois. 

Lacomparaiſon , diſt a- 
lors le Seigneur Gaſpar Pal. 
la, fut plaiſante, que le Sei- 
— lean Gonzague no- 

amy, fils d Alexandre le 


— 


Italo, 
Pers us 
rempe/le perſon id, 


tre coſe yr 
re bauems — 


Aer | s. 
Palla. bios 
ratrone di , 
che 1 — 
Gonzaga noftred 


Grand, au Sieur Alexandre, /4ndro Magne al f. 4. 
ſon fils. Ie ne la ſgay pas, reſ- ſandro ſue figlwh, 
pondit le Seigneur Bernar- ven ls /0, riſpo(e M, be. 
din. nar. lino. 
Le Seigneur Iean, diſtle Dia us. 

S. Gaſpar, iouoit à trois dez, CI 1. C 
& (comme c'eſt {a couſtu- / 444; (9(comerſy 
me) auoit perdu pluſicurs V/anza ) bantus perks. 
ducats, & perdoit touſiours melt, ducati, (8 te. 
de plus en plus: & le S. Ale- £4444 perdea: (us, 


andre (on fils, lequel, en - I, 2 
mens 


cores qu'il ſoit petit, ne loue 7% axcor 
moins volontiers que le pe- ce nen 
re, eſtoit la fort ententif a lentieri cbe I pad 
le regarder , & cſtoit fort c molta a,,, 
triſte. randole : & partates 
trite. 

Count of Pianclla, Le Comte de Pianclla 4! Conte & Pun, 
— with - eſtoit preſent auec plu- che con molt! ame 
icursautres Gentils-hom- btn 

mes,diſt, Voyea monſicur, /e. Eero S. col 
comme le S. Alexandre eſt ſandre fs m, 
mal content de yoſtre perte, delle Votre gendis, 9 
& ſe conſomme en enten- /# frugge e] 
dant que vous gaigniez che Vanciate per haw 
pour auoit quelque choſe q»a/che cad 
2 tirezlede 7% — 

ceſte peine, & deuant que $9744, . primd 
— — — diate il reo, daa 
donnezluy a tout le moins Almen bn ducate , in 
vn eſcu,a fin qu'il puiſſe al- che eſis ancor poſa an 
— pareillement iouer auec Fe 4 giuocare co ſuc 

es compagnons. pu. | 
Then ſaide the Lozd lohn: Vous vous trompez,diſt Diſre ale 4 
Yon are deceiued, foz Alex - à lors le S. Ieã, pource qu A- #43. Vos S. 
ander thinketh not dpon ſuch lexandre ne penſe pas a vne perche — 
a trifle, but as it is wꝛiten ſi petite choſe choſe, mais V aAcoſi pie pi 
of Alexander „ comme il eſt laiſſe * ceme ſi ſeri 2 
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woe M. Ber- 
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% Penpiglime lire pn. 
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2 — riſe al dre: & comme ſur ce Yor. While 


Francois, Engliſh. - 


qu Alexandre le Grand,du- he wag a childe, vnderſtan⸗ 
rant ſon enfance, ayant en ding Philip his father 
tendu que Phi ippe fon had diſcomfitteda great ar⸗ 
pere auoit gaigne vne gran- mie, and conquered a certaine 
de dataille, & acquis va cer- kingdom, he feil in wezping, 
tain Royaume, i commenęa and when he was aſked the 
a plorer : & comme il fuſt queſtion why he Wept, her 
enquis pourquoy il ploroit, anſwered, becauſe he doubted 
il rcſpondit,qu'il auoit peur that his father woulde con⸗ 
que ſon pere ne gaignaſt quere ſo many Countreyes, 
tant de pais , qu'il ne luy that he woulde haue none 
laiſlaſt aucune choſe a vain- left foz him to conquere : E⸗ 
cre:ainſi maintenant, Ale- uen fo now Alexander 


veut quaſi plorer, voyant dope in ſeeing me his father 
que ie perds, qui ſuis ſon loſe, becauſe he doubted that 
pere, & pource qu il a dou. I ſhall loſe fo much, that J 
te que ie ne perde tant que ſhall leaue him nothing at 
— — - to loſe. When they had a 
— 


E fel ſi xandre mon fils ſe faſche & ſonne is ſoꝛy and readic to 
4 


euſt rit yn peu, le Sieur Ber- ſter Bernarde 
nard adiouſta: warde. 
Il faut pateillement gar- A man muſttake hed al⸗ 
ſia der que la railleric ne ſoit fo his teafting be not Wwic- 
impic ou illicite: car, pen- heb, aus that the matters ex⸗ 
ſant eſtre veu ſubtil, affaire tend not to 


tourue en apres en blaſme, 
scfforgant de trouuer en ce - 
la nouueaux moyens. 


— — new 
Waies. 


ſharpe puniſhment 
merite blaſme , mais auſſi he ſhould appeare to ſerke a 


: rigourecux chaſtiment : ce ꝑꝛayſe, which is an abhomi⸗ 
qui eſt yne choſe abomina- able matter, Ind therefoze 


ble: & pour ceſte cauſe ceux ſuch as theſe be, that goe a⸗ 
la qui veulent ſe monſtrer hout to ſhew theiy pꝛegnant 
facetieux auec peu de re- Witte With ſmall reuerencs 
uerence enuets Dieu, meri- to Godwarde, deſerue to bes 
tent d eſtre chaſſez de la excluded out of eacrie gentie⸗ 
compagnie de tout Gentil- mans companp. 


homme. 
Et pareillement tous ceun And no lefle, they that be 
ui ſont ords & deſhonne- fthie and baudte in talke, 
— parler, & qui n'ont and that in the pzeſence of 
aucur reſpe&en la preſence women haue no manner re- 
des dames, de maniete qu'il (pct, and ſceme to take none 
ſemble, que tout leur plaiſit other delite, but to make wo⸗ 
ſoit de les faite rougir de men bluſh foz ſhame, and vꝛ⸗ 
honte, D pon 


Engliſh, 
pon this go \'xking out mer⸗ 
rie and icaſting words. 


As this pearein Ferrara 
— Fo. 
Ladies a Fi0- 
— Seneſe, Which 
fo: the moſt part (as you 
know) are enimies together. 
— We have mar- 
: We haue mar⸗ 

xped Siena to — 
and giuen him to 
dowue. And this he ſpake 
becauſe the talke was abꝛoad 
in thoſe dayes, that the Se⸗ 
neſes had giuen a certame 
quantitie of monep to the 
Emperour, and he toke the 
1 of them vpon 


Flozentine anſwe⸗ 
red immediately: But Sie- 
na ſhall be firſt ridden (aſter 
the French phaſe, but he 
ſpake the Jtalian wozd )and 
then ſball the dorozie after= 
warde be pleaded foz at god 
leaſure. 

You map ſc the taunt 
was wittie, but becauſe it 
Was in preſence of women, 
it appcared bawdie and not 
to boſpoken. 

Then ſpake the Lozd Ga- 
ſper Pallauicin: Women haue 
none other del:te but to heare 
of ſuch matters, and pet will 
p21 deptiue them of it. Ind 
foz mp part J haue bene 
readie to bluſh fo; ſhame at 
woꝛdes which women haue 
ſgoken to mes oftner than 
men, 


The 


I ſ\pcake not of ſuch 
Women ag theſe be, quoth 
maiſter 


Francois. 


honte, & ſur ce vont cer- 
chans broquards & ſubtiles 
railleries. 

Comme ceſte annce, a 
Ferrare, ſe fuſſent trouucz 
en vn banquet, en preſence 
de maintes Damoiſelles vn 
Florentin & vn Scnois ,leſ- 
quels pour la plus patt, cõ- 
me vous ſcaucz ſont cone. 
mis, le Senois diſt, pour do- 
ner attaincte au Florent:n, 
Nous auons marie Siene a 
I'Empereur , & luy auons 
donne Florence pour do- 
uaire, ce qu'il diſt pource 
que ces iours la auoit eſte 
parle que les Senois auoient 
donne vne certaine quan- 
tite d argent a H Empereur, 
lequel auoit prins en main 
la protection & deffenſe de 
leur cauſe. 

Le Florentin reſpondit 


incontinent , Siene fara la. 


premiere cheuauchee ( ala 
Francoiſe) mais il via du 
terme Italien, & puis le do- 
uaire ſe plaindra aloifr. 


| Voyez que le mot fut 
ingenicux,mais pource que 
c'cſtoitdeuant des dames, il 
deuint ord & mal conuena- 
ble, 
Les femmes diſt alors le 
S.Gaſpar Palleuoiſin, ne 
rennent plaiſit d ouit par- 
er d' autre choſe, & vous 
leur voulez oſter: quant à 
moy, ie me ſuis trouue rou- 
ir de honte pour les parol- 
- proferees par les femmes, 
& beaucoup plus ſouuent 
que par les hommes. 


Ie ne parle pas de telles 
femmes, diſt le S. Bernard, 
mais 


domne , ritrouent 
Fiorentino, c hu — 
ſe, . ali per h 
me ſapete ) ſom un 
diſſe 10 Saxcle per pr. 
re i Fiorontin Nu, 
biam mar. tas Sex d, 
U [mper atore, et hems. 
eli date Frerenza wks 
te: & queſtadi N 
che dt 1224 — 
nato, che Sapeſhawm 


dato vu certs 
1 denar: all {mer nn, 
(7 efſo haves tulu lia 


protetiione. 


ab ſbi i, 
ma cauali atoſ ala ha 
ceſe ) ma diſſe i baia 
lo Italian, pi l j 
litigera a belt aqh, 


Vedete che il math 
mgenioſa , maper 
in pre ſcntis 4; Dunes 
wento obſcens of ma 
weniente, 

Albers il f. Cala 
Pall iuicmo. Le d 
ſe, mon hanna pu 
(entir raguna 4 
77 bel Folke lauft 
le: Cn per me [ana 
frei 5 
Cer gegn. per un 
terms di dime, C 
pru ſfaſe, cu 
11. 
D. 5ueſſe 4 bot 
nen parle 105 is 
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J,ahan. 
bund: ma di quelle 
hetwoſe,che meritane ris 
mals, Oy honore da 
Foe s.Gaſare.Bi- 
ritrowJdre Vn. 


covoſcer- 
— —— 
che ono m 4ppda- 
h mughors , in e, 
il contr aro. 
4 M.Bernar.ri- 


pul 


1 


em 


See 
contrs 


ator 
auttorita:pe- 
n lciate pur S. G4. 
fn wqueſts perverſs 
„C natd e 
ds ſue non a 
ne te donna , che 
lighis Voluwto Yedere, 
te ls mancamento al- 
aw tele donne, & ſe- 
uae bs if ragions- 
neo delle facrrie. 
Albers M. Bernardo, 
ſaamente Signors diſſe, 


: come 
fade, oper accreſcere, ſieuri autres, comme quand 


oper 


Francols, 


Englich. 


mais des femmes vertueu · maiſter Bernard, but of the 


ſes, qui meritent reuerence 
& honncur de tous Genul- 
hommes. 

Il ſeroit beſoin, diſt le S. 
— vne ſubtile 
reigle pour les cougnoiſtre, 
pource que le plus ſouuent, 
celles qui ſont en apparence 
les meilleures, en etfect ſont 
tout au contrairec. 

A ceſte heure la le S. Ber- 
nacd diſt en riant, Si le S. 
Magnifique n eſtoit icy pre- 
ſent, lequel en tout lieu eſt 
allegue pour protecteur des 
femmes , i entre prendroye 


i de vous reſpondre: mais ie 


ne luy veux pas faire tort. 


En ceſt endroit madame 
Emilie diſt , riant neant- 
moins, Les femmes nont 
beſoin d'aucun defenſeur, 
contre vn accuſateur de fi 
pon autorite: & pourtant 

iſlez le S. Gaſpar en ceſte 
mauuaiſe opinion, proced- 
de de ce qu'il n'a iamais 
trouue femme qui lait vou- 
lu voir, pluſtoſt que de fau- 
te aucune qui ſoit en elles: 
& continue le propos des 
faceties. 


Veritablement, Mada- 
me, diſt a lors le S. Bernard, 
il me ſemble deſormais a- 
uair parle de pluſieurs lieux, 
deſquels ſe peuuent tirer les 
mots ſubtils, leſquels, puis a- 
pres ont d autant meilleure 
grace, qu'ils ſont accompag- 
ne d' vne belle narration, 


Ce neantmoins Fon en 
pourroit dire encores plu- 


ou 


vertuous that deſcrue to be 
reuerenced and honourcd of 
all gentlemen. 
The Lo2de Gaſper ſaide: 
It were god we might find 
out ſome pzctie rule how to 
know them, bccauſe moſt 
commonip the beſt in appa⸗ 
rance are cleane contrariem 
effect. / 

Then ſaide maiſter Ber- 
nard ſmiling: were not the 


Lozde lulian here pzeſent, 
that in eucry place is coun⸗ 
ted the p2otecto2 of women, 
I would take vpon me to 
anſwere pou, but I will not 
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teſtation. 

Yet map there bee allea⸗ 
ged manie other alſo, ag 
when to mercaſe oꝛ diminiſh, 

SD 2 thmgs 


Francois, 


ou pour accroiſtre ou pour 
diminuer , ſe diſent > 
qui exceddent incredible- 
ment la vraye ſemblance: & 
de cete forte fut celle que 
ſcife ſo tall a diſt Mario de Volterra, tou- 
he went into chant vn prelat, qui s eſti- 
, hee ſtouped moit ſi grand homme, que 
againſt quand entroit en ſainct Pi- 
erre, il ſc haiſſoit de peur de 
donner de la teſte contre 
larchitraue de la porte. 
Lozd Iulian here Noſtre Magnifique diſt 
Golpino his ſer⸗ auſſi en cet endtoit que Gol. 
leane and dzye, pino ſon ſeruiteut eſtoit (i 
in a moꝛning as maigre & ſi ſec, qu'yn ma- 
the fire to kindle it, tin ſoufflant le feu pour fal- 
ze him vp the 
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en haut par la fumece , iuſ- 
ques au couppeau de la che- 
minee, & seſtant d'auan- 
ture trouut au trauers des 
pertuis qui y ſont, la fortu- 
ne auoit voulu, quil ne sen 
eftoit vole au loin auec la 
fumce, 

Le S. Auguſtin Beuazza- 
no, diſt pareillement qu vn 


175 
28 
f 
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And maiſter Auguſtine 
Beuazzano tolde, that a co⸗ 
uetous man which woulde certain auaricicux , lequel 
not ſell his comme While it m auoit voulu vendre fon 
Was at a high pꝛice, when he bled, cependant qu'il ettoit 
(aw afterw erde it had a great cher, voyant que puis apres 
fall,foz deſperation hec han: le prix du Lied? eftoi! de 
ged him ſeife vpon a beame beaucoup abaiſſc, ſe pendit 
in his chamber,and a ſcruant a vn ſoliueau de ſa chibre: 
of his hearing the noiſe, & comme vn ſien ſeruiteut 
made ſpzde, and ſxzinghis euſt ouy le bruit, il courut 
maiſter hang, foꝛthwith cut & vid ſon maiſtre pendu: & 
in ſunder the rope and ſo ſa⸗ tout ſoudain couppa la cor- 
ned him from death: after⸗ 
warde when the conetong Apres Vauaricicux eſtant re- 
man came to him ſcife, hee tournc a ſoy, voulut que ce 
would haue had his ſeruant - ſcruiteur luy payaſt la corde 
to haue paide him fox his quil auoitcouppee. 
haulter that he had cut. 

Df this appearcth to bee 1! ſemble que de tte 
alſo that Laurence de Medi- forte ſoit encores la facene, 
cis ſaidt vnto a coſde teaſter: que diſt Laurens de Medi- 
thouſhauldei not make me cis à vn bouſon de mauuai- 


to fe. 


luiner, il auoit eſte emports 7. 


Itahars, 


9 per mienire, fi denn. 


oſes ſe ebe eccedons m:red. 


bilmente la ber 
dine : & 45 queſt; 
ſ* quella che dſe Man 
ds Volterra, Ad Pre. 
to, che ( renea tan fra. 
d huomo, che quand rp 
ef] in San Pietn, 
Sabbaſſaus,per nnd 
della tet. nell arches. 
wo della ports, 
Diſſe ancor il May 
fico — — 
no ſue ſeruitert cat 
to magro & ſecs d 
matima ſeſfand ſen 
uc per accenderh, an 
ffato porrato dal 
ſuperlo c amine mſn al 
cmd, Ce 
forte trauerſate ad 
d1 quelle finefrette, bs 
ueud bauuts tan bes 
tra, che nun era hun 
ve inſieme con eſſa, 
Diſſe ancor M.Aus 
ſtins Beuadc du, d 
10 4.170, i qual mats 
uea Voluso Vedered yu 
no, mentre cher 
Gedendo che pur reram 
t du to, per diſyerats 
ne 5 1mpicce ad Vena 
dolls ſua camera. od 
wed Vn ſerutter(m 2 
LL i repite, ant, 


G14e il patron mm, 
& pre amente tall 


de & le deliura de la mort, fene, & cofi lens 
la morte : da lan 
ternato in ſe, belt cn 
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| 
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| 
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Laas. Francois. Englich. 


* , ſemi ſe grace. Tu ne me ferois to lauqh ii thou tickledſt 
pas tire, quand bien tu me Che le he anſwered vnto 
— 4d ahr chatouillerois . Et parcille- an other ſtoliſh perſon , 
; das mar. mentil reſpondita vn autre in a mozning had 
ns (haves rrevate in ſot, lequel Fauoit trouut vn in bed very late, 
ume tards , & gli matin au lid fort tard & him f̃oꝝ ſleeping ſo 
uur luy reprochoit le tant dor- ing vnto hum: J 
e dicendegls 10 4 que- mir, en luy diſant, Lay deſia beene in the newe 
„fei er- eſte au marche neuf & au market place, aſterwarde 
"ty (rows ( Vecchio, viell & encores hors la porte Went out at the 
yifuer dels ports 4 Sew de faint Gallo, faire exerci - Gallo to Walke 
| alle mer. ce à Ventour des murailles, walles, and haue 

| & ay faict mille autres cho- thouſand other matters, and 

ſes, & vous dormez enco- are pet in bedde, | 
. res? ce que ĩ ay ſonge en vne Laurence: that Y 
heute vault mieux que ce dzeamed in one houre 
que vous auez fait en qua · moge worth, than all 
tre, diſt a l heure Laurens, pou haue done in foure, 


: 


5 
5 


15 
787 


"28 
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De 


: 
2 


a 


yu 
ie minded to repzehend . 
be the marqueſſe Fredericke 
bi:Dacheſſs noir, eſ- — 

4. f= 
2 fads 5 1avels com melts ſe, leq 
_ lem, Gu deſi, uec pluſieurs gentila hom- 
11 che bebbe mf. mes, & comme vn deux, 
cn, den Fu menefFre di apres auoir mange tout vn 
* 1 —— — miſt à humer le 
MN „ 6- lon qui en reſtoir, en gan to ſuppe 
5. ſeiue quel bro- diſant, monſeigneur pard6- remained in the diſh, 
et ate. nez moy: il reſpondit ſou- ſaide the marqueſſe 
, Mrs if Marcheſe ſu- dainement, Demandez par- by: Icke leaue ot᷑ the 
e, damands pur d6 aux ux: car vous foz thou doeſt me no wong 
n bi perci, che ne me faites point de tort. t all. 
ola 


3 

Diſe ancors M. NI. Et le ſieur Nicolas Leo- AIſo maiſter Nicholas Le- 
wh Leencce per raſſar ds nique pour taxer vn Sei- onicus ſaide, to touch a noble 
mae, Chaves falſa- gneur, qui faulſement auoit man that was faiſly repoꝛ⸗ 
7 


ue non ſeulement il © way his orone gd but 
Ga bien, mais auſſi celuy mens ails, 
_ C'autruy. 


* 


Ceſt 83 


Francois, hain, 
C'eſt auſſ. vne gentille | gone 
maniere de raillerie , celle fame) en 8 


. 


ui conſiſte ca vne certaine came in 
certaine diſſimulation, when — on dit — I * 175 
a man ſpeaketh one thing vne choſe, et tacitement l'on ce du coſa 14 
and pzinily meaneth ano= entend vne autre : ie we, 
ther. I ſpeake not of the pas de celle fagon qui 
manner that is clean contra= totallement contraire, com- 
rie, as if one ſhouide call a me ion appelloit va nain, 
dwarfe a giant: and a blacke t, ou vn more , blanc, 
man, white: 0z one mol} ill ou beau vn qui fuſt bit᷑ laid, 
fauozed, bemmtifull: becauſe pource que ſont contrarie- 


1 


contrarieg, tea trop euidentes, combien 
otherwhile qu elles font tire auſſi quel- 
a man to laugh. quesfois: mais quand auec 
a graut and vn parler ſeuere & graue, 
a man on dit par plaiſir & en ic- 
uant ce que lon na pas en 


la penſce. 


| 


192 
i 


ſtin Fo- 


au S. Augu 


maiſter Auguſtine luy ſembloit qu il ne le croi- 
— { pou roi pas facilement, le S. Au- 

doe me pleaſure, be guſtin luy diſt,Gentil-hom- 
me ſur tous les plaiſirs que 
i'eſpere iamais de vous, fai- 
tes moy tantde faucur, que 
ie necroye rien de ce que 
vous dites, - 


Vet when he & Ceneantmoins, comme 
and bound it an ceſtuy cy continuaſt de re- 
oth to be true, at he pliquer & iurer que la veri 
: Dince te eſtoit telle, il luy diſt à la 
— — — — que vous le vou- per 
pour to e ainſi ic le croiray ,. pour fre, perchs in denn 
— 2 — ramour de — 2 — cat; ENCOTE nagt . 
2 3 you than this com= rite ie voudroye beaucoup per boi. 
to, 3 vous faire 
plaiſir. 
In a manner after the Et quaſi de ceſte forte, C di gueits ſm 
ſame ſoꝛte Don Giouanni di don Iean de Cardonne, diſt Ae don Grenant b 
Cardona faide of one that d'vn quidam qui vouloit dens A be, che þ hun 
wonde fozlake Rome: in 22 A mon partir d Roms. 4» 
| mint aduis a 


— — - 
ID Bm — 


PR 1 Fran cois. Engliſh. 
jo ceſtuy cy mal pt. 

bs | nr pens [6a for affairercoril eff f dane 

of | 2.—..— 

14 . porria of- | 

217 

41 

pub 

a | 3 Encores eſt de ceſte ſ Ot alſo 
— FAT Ee Aue diſt Alfoace de 5. A — — 
— 4. Croix, lequel ayant au pa- Which a litle befoze haning 


lee pore pri rauant receu quelques out- certaine done 
— Ca rages du Cardinal de Pa- by the Cardinall of 


hPaws, p uie, & ſe pourmenant hors and walking without 
1 4 Bele- de Boulongne auec certains lonia With certaine 
; per elhowe- tils-hommes , pres du man nigh vnto the place 
4 ſe — — execution , and 
aute iuſtice, & y vo- newly 
yant vn homme 4 de him = 


nouueau, ſe tourna vers luy taine loke, 
auec vn regard penſif,en di- fo loude that 
fant fi haut = chacun might heare him: T 
I entendit, bien heureux es a happie man that 

tu que n'as que faireaucar- thing adoe wi 
+» dinal de Pauie. nall of Pauia. 


the 
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La maniere de ſacetie qui And 
tient de l ironie ou raillerie, that ig 
a, pare en · ſemble fort conuenable aux vpon ſcoffing 
ral buomini grand;, grands perſonnages, pource mierte foz great 


bit 


SSSTESTI 0 FE Grd aff 


men, 


w, egrave & ſalſa, qu elle eſt graue & poigni- it is grape and Wittie and 
racy 741 3 te, & en — ——— map de vſed both in ſpoꝛting 
age | x ſcs ioycuſes & pareillement matters and aiſo in graue. 
wants, es graues & ſerieuſes. ä 
6, 4 Au moyen dequoy plu- Therefoze did many of 
| ſieurs anciens & des plus e- olde time and men of belt e= 
o, - ſtimezen ongyſe , comme ſtimation vſeit : Ys Cato, 
„4 Caton, Scipio I African le Scipio Affricanus minor, 


ieune : mais ſur tous à ce But aboue all they ſap So- 
quꝰ on dit, Socrate le philo- crates the extei⸗ 
ſophe, y eſtoit treſ· excellent, led in it. Ind in our time 
& de noſtre temps le Roy king Alphonſus the firſt of 
Alfonce ier d Arragon Aragon: Which vyon a time 
lequel eſtant vn matin pour as he went to dinner tue 
ſe mettre à table, oſta plu - many rich ie wels from his 
ſieurs riches aneaux qu il a- fingers, fo; 
uoit aux doigts: pour ne les waſhing 
mouiller en ſe lauant les gaue them 
mains, & les bailla au pre- next him as though hee had 
not 


mier quiſercacontra,deuat 


luy, ' S 4 This 


————__ _  { — 


Francois, halen, 


ſeruant had thought lu, quaſi fans — Corſe ga ſat- 
marked not to garde: & pourtant le ſerui- h fuſſe : quel 
them, and be= tcur penſa que le Roy na- pens che'l ew 
buſſed uoit point aduiſe à qu'il les e oe cara, 4 miday 
affaires, 2uoit baillez, & qu il eſtoit e. er cd 
them biẽ ioyeux qu il les oubliaſt Heri d. * * 
toe a foccaſion des autres affai- e f. coſa fuſe ce 
he res qu il auoit de plus gran. turio ſe lo ſerrdaſery 
fo: de importance: il ie confer- ee pou — 
ma dauantage en ceſte o- vedemds che'l Repay 
pinion, voyant que le Roy le ridomandaus: o fm. 
ne les demandoit plus, de 4 giorno & f 
maniere que : eſtans eſcou- & meſs ſenzs (ome 
lex iours, ſepmaines et mois, Ws parels , þ pernd 
ſans en ouir parler. il penſa cer70 efſer ſicurs, 
eertainement que ſon affai- _ 
re alloit bien & qu on ne 


ane 


12 


whom 


15 
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F2 
15 
52 
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Fen ſouuenoit plus. | 
And ſo about the Ainſi donc, aprochant le E cofi ban 
end after bout de lan, que cela luy e H. 
time as ſtoit aduenu, yn autre ma- #4 4cc07ſe, ba . 
the tin que le Roy fe voulut %, por quand 
ner going mettre en table. il ſe preſenta hola mangiare þ 19 
ped E Ec tendit la main pour pre- 222 
to take dre les ancaux: mais le Roy 2 . 
Then ſc baiſſãt, luy diſt en Foreil- ad Re 
in 7 won : The le, Contente toy d'auoir eu g «lf ereccbre 
is 


thee, theſe ſhal les premiers: car ceux cy ſe- #4//antile 
another, ront bons pour vn — fie [ar an buene per 
tro. 


taunt how plea⸗ Voyea comment le mot 
Cant, wittie, and graue it n, eſt gentil ingenieux & gra- 
and wozthie in verie —— ——— go: ts 
noble courage of an la magnanimite d'vn Ale- 
Alexander. xandre, 
Ilya ene autre facen, 
there ſcmblablea ceſte maniete, 
when tendane a raillerie , quand & 


be good for 


. 


— 


hiehanw, Francois, ' Engliſh. 
ber, er quoy. le grand Capitaine ſe to Don vgo di Cardona, 


ane : 
axe tournant vers don Hugues ſaide: not now 
— — Car- de Cardonne, diſt, Nayes moze — . =p 
| new habbsa- deſormais plus de peur de la Hermus hath And 
4 tourmeute de mer, puis que With this woe hee 
che faint Herme eſt ay him am Becauſe 
: know Hermus 


2 
2 res la tem .& eſt fi 
EIS a 


* | 


* 


. 
2 5 
2 
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de ce ux 


— ſe conoſceus luy demanda vil iſſoit ther he Knew Antonello da 
d, Ferdi ih. Antoine Forly qui à ceſte Forli which was then 
bas ira fugęite heure là eſtoit en fuite des out of the ſtate of 


Pat Frorenz,a. terres de Florence: à quoy le MaiſterORauian anfocred? 
a8. 


Oran, re S. Octauian fitreſponce, le J haue no great Knowledge 
altrimen- ne le congnoy pointautre- of him, but I haue 
k,nefempre I bo ſextiro ment, ſinon que ie Vaytou- Himaboaie@repozted to 
er per Gu ſollcirs fiours ouy eſtimer pour vn quicke onidier. Then faide 
file : diſſe allbers $= ſoldat bien ſongneux & di- an other Flozentine, It 


ws & cowoſco 


li ir 


ale. Vede- ligent. Voyea, diſt a ceſte pearethj he is quicke, foz he 
re + ſolicits, che heurela vn Florentin, com · tarriednot ſo long as to aſke 
md, | fpareprimache domd- me il eſt ſongneux, de lraneto depart... - 

7 dns, partir auantque demander 

N conge. 

4 enen e ſon n. Pat ſemblable moyt ſont Chey be alſo pzetie taunts 
eee. les mots ſubtils. quand lho- When a man of the bery com- 
els ee del t e me tire du propre parler de munication of his feilow ta⸗ 
elt fon compagnon ce quiil ne keth that he would not, and 
hah ſr Forres : & 41 ral voudroitpas:i'entens que la mp is in that ſozt, 
„ | *davende, cheriboſe reſponce que feit monſei- as our anfwcred the 
— #. Docs fro 4 quel gneur noſtre Duc, au Cha- Captaine that loſt 

n 

— 


n dellain qui perdit la place I. eo. When this ſtate was 
2 de 8. Leo, ſut de telle forte, taken by Pope Alnates, 
* 


i 


quand 


—— — 


— — — ö 


Englich. , Francois, Malls, 

Duke Valen- quand ceſt eſtar fut prins fu tobe 44 Pape 
| | le Pape, Alexandre & ſamdre, 4c. 
Lane = he de Valcn- — n 

unos. 
inUe- Comme monſeigneur le Ee fs, < 

chat time I ſpeake Duc eſtait à Veniſe au teps Dae 
ſubiects came que i ay dit, arriuoient con- tene el ie be a 
te- unucllemcnt pluſicurs de e di c wah 
ſes ſuiers, luy donner ſecrets deſwor ſudditi , Par 


matters of ſtate paſſed , and aduertiſſemens, comme les /< 
among thereſt, thither came affaires de fon eſtat paſſoiet, 
alſo the Captaine: which af- entre les autres le Chaſtelain 
ter hee excuſed himſeife dont nous parlons y vint, 
the beſt laping the lequel apres $'eſtre excuſc 
kault in hee au mieux qu il luy fut · poſ- 
aide. ſible, remettant ſa faulte ſur 
le — — dire. 

eur ne vous ſou- 
— tos of ance de 
Wwozke a mean that faire en ſorte qu'on pourra 
Leo may be recoucred again. urer S. Leo. Ne tends. 
Then anloered the Duke? nepoin autremet de peine, 
trouble any moze reſpondita Theure le Duc: 
about it, loling it thon car la perte de la place a eſte 
haſt wzonght a meane that faite de ſorte, qu on la peut 

urer 


i 
1 
} 


recouurer. 
Il ! a encores quelques 
dits d autre maniere , com- 
me quand vn hõme qu on 
congnoiſt entendu & d eſ- 
As the laſt prit dit vne choſe qui ſem - ceds 
maiſter Camillo Paleot- ble procedder de ſottiſe, cõ- 


; 


8 


5 
: 
x 


: 


— that me ſeit l autre our le S. Ca- 
lone as hee began to wart mille Paleotta en diſant de 
quelqu vn, incontinent que 

ce ſol a commence a deue- 


ia? nir riche, ils eſt tue. 

There is like bnto this A ceſte maniere eſt ſem- | 
matter acertaine wittie and m7 190g —— or: 

kinde diſſimulation, When a lation fine & ſubtle, quid [aa & «cuts 
man (as IJ hane ſaſde) that vn homme ſage , — vn uomo * 
is wile maketh ſemblant i ay dit, fait ſemblant nen- fe prodente, meffroms 
not to bnderſtand that he tendre point ce qu'il en- tender quel, du 

vnderſtand tend. | tende 


Is 


Come diſſe id Mares 
rickeof ſe Federico di l ff 
ing 1 quale eſſends roy | 

by 
low fo ds yy 
pigeons . 


111 1 


— 
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> 
ae t 
as 
wt 
Inc, 
* 
vr. 
wok, 
r. 
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puis que 
anprecare ds pendu & prisde luy 
— Tel ſeife, 
| — ariin In 


Babes. Francois. Engliſh, 
ds {aces gf pigeons de ſon coulombier taking the Pigions of 
——— = des lacs, en tenant tou — — 

, efwrts- ſiours vn a la main pendu held one continuaily in h. 
n. bar vn. pied auec le lacs, — — 
be pee - pource qu il Tauoit ainſi aſnare, he had found 
- gar! by che coſs trouue mort, il reſpondit ſo deade, he anſwered him 
— mats Fhaves : qu'ily pouruiroit. would be a 
, al, e. 
nd. * . , 

lu. wow ſol- Mais comme ceſt impor. 
= bus bolts = tun repliquaſt — 


* 


m ges ſeulement mais pluſicurs,la hum his 
© law, col moffrar perte qu'il auoit receut᷑, mõ - loſle,, alwaies the 
ee. ſtroit touſiours le pigeon and ſatde 

per, che ainſi ſurptis, en diſant, He vou, hom 
thinke ye ) what 


Tee, che far fi que — 
quetts coſa i 41 on doiue 


f 
: 
t 
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N * 


| wine, Il me ſemble, diſt en fin (, The marqueſie at length 
| nr Ara en ne doie pave — en — — — 


2 
i 


] 
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& tal modo 
Scqpiome celle de Scipion Naſica a fame 
dhaew : che Ennius, eſtãt alle en la mai- ——— vnto 


Scipio went vnto- 
to 


an ue 4 caſ# ſon dudit Ennius, pour par- 
r ——— auf a pel- Ennius 

are. loit de la rue, vne chambrie - him and called to hun tt the 
* 267 pw hf re teſpondit qu'il n'eſtoit ireate, a maden ot has made 
ogh nowera im pointenla maiſon , com- him anlwere that he was 
b d - bien que Scipio euſt clere- nos at home. nd Scipio 
che Ennis ment entendu, qu'Ennius yew plamely Ennius hum 
mts haves due all meſme auoitencharge a la ſelf ſpeak vnto his maiden to 
, e&'egh chambricre de dire qu il ny telthim that he was not at 

mam caſe : cofe fi r & ainſi il en home, ſo he departed, 
— g, peu de temps apres En- Within a while after En- 
— Scipio nius alla en la maiſon de nius came bnto Scipiocs 
— Scipio, & commancea par houſe, and ſo likewiſe 
th hs fade des ſemblable à Yappeller en la beneath, and called him.Un= 
— rue, auquel Scipion meſme to whom Scipio humſeite 
der q made reſpondit a haute voix, with a loude voice made an= 
Me mn ene in c. qu il n'cſtoit point en la ſwere, that ha was not at 

maifon. home, 

Mrs Ennio, Come, Commentreſponditlors @ThenſaideEnnius:What, 
pee .- Ennius , — doe not J know thy 2 
0 en Scipio 


* ——— 5 


Engll. - Francois. alan 
Scipio anſwered: Thou haſt bien voſtre voix) Vous eſtes cf ? Diſc 1 
fmall courteſie in ches, the inciuil,diſt Scipion, laute 7 o_ w A 
laſt —— mat iour ie creu bien voſtre chi- / 1 
— — not at briere, me diſant que vous all 8 
home, and now wilt not thou n eſtiea pas au logis , & fuſs mw a, Nn 
beiteue me my ſelle maintenant vous ne m'en we den cad wy 
rg: voulez pas croire moy · meſ- fee. 
me- 
when Ceſt encores yn bon Far belh, 
| it, quand quelqu'yn eſt 2 — 
en la meime choſe, medeſams co(4, 
en quoy premierement il prome bs fe dn 


X a pique ſon compagnon, 
2s Alonſo Carillo being omme Alonſe Carille Come 5 
in the Spaniſh Court, and fuſt ca la Cour d Eſpagne Cara Corte ux 
committed certaine & euſt commis quelque fo. gn=s : & havens cn, 
partes, that were lic de icuneſſe, qui n eſtoit weſio a e 
of no was de grande importance, le wen, (7 e 
the kings commandement Roy le fit mettre en priſon, at,, per ay 
carried to puſon, and ou ayantcouche yne nuiſt, nandements d Je fy 
| il en furtire le lendemain: . pee N. 

& ainſi venant au Palais le ws laſcaaro $name, 


and matin il arriua en la ſale ou; ferm 
eſtoient pluſieurs dames & — 
into „ oi 


| cheualiers, & comme on ſe e la mattms 
erirnce, that! way full of print rire de fon empriſon. ue 
| „ner ET ts Canabers & 


* 


Seigneur Alonſe,?eftoye © f- Al 
fort — de voſtre peſaus d queits wn 
infortune: car tous ceux qui A f : percdeſis 


in lat vous congnoiſſent, penſoitt i qwells the Fr 

the king would haue hanggd que le Roy vous deuſt faire pen/avane che d Ib 
| pendre. ee farw 
Madame, reſpondit in- Albers 

continent Alon | | 


Then 
Alonſo : In dade 


Voyez que ce mot eſt 
ſubtil & ingenicux : car en 
Eſpagne, comme en plu- 
ſieurs autres lieux eſt la cou- 
ſtume, que quand on meine 
pendre vn malfaiteur, ſi vne 

putain 


280057 


— 
" 9 


Alanin 11 


E 


1 


märkte 


v3 i 


1 


haben. 
[9] gnererrice public 


2 — — 8 
„ 


ello purrorr 4 
an 
hi Cardinals ſoes dmc 


fin: ger (arle di. 
- 


eri mon C mar- 
* que#ts ho 
4 ſommo ſudo, 
ls Pietro & San au- 


rer arguti ques 
mittiphe banno im ſe C- 
u arte naſcoma ſuſſi- 
dne : come la- 
be marito 


. 


ins ad du fico im 


cc 
ui altre ſe plr accofto: 
— —— 


dare porrei 10 

— el f. 
m qualche 

Dae — ? 
bin alruns altri ort. 
Mews, of detts lent a- 
rene com d certa pra- 
Ws: ce port ande Un 
ane bus caſſa in 
, em Cateme con 
oe, 


modo riſpoſe 


Francois Engliſh, 


putain publique le deman- Wl aſke him foz her huſbid, 
— pour mary,on luy ſauue tit ſaucth his life, 
a vie. 

En ceſte maniere auſſi 
reſpondit le peiatre Rafael, 
à deux Cardingux deſquels 
il e ſentoit priue „ leſquels, he might be familiar) which 
pour le faire parler , repre. to make hun talke, founde 
noient deuant Juy , vn ta- fault in his hearing with a 
bleau qu'il auoit fait , au- table he had made, where S. 
2 S. Pierre & S. Paul e- Peter and S. Paule were: 

oicnt repreſentez , & di- ſaping , that thoſe two pic⸗ 
ſoient que ces deux figures tures were to redde in the 
auoient les faces trop rou- fate. Then ſaide Raphael 
go quoy Rafael reſpon- by and by. 


it incontinent. 


Meſſieurs ne vous en eſf- My Lozdes, wonder pou 
haue made 


merueillez point: cat ie les not at it, foz 

ay fait aink tout expres, themfd foz the 
pource qu'il eſt a croire que it is to be thought 
S. Pierre & S. Paul ſoient Peter and S. Paule are 

auſſi rouge au ciel comme as red in Heauen as vou ſa 
vous les voyez icy, de hon- them here, foz very 
te que — — ſoit gouuer · that their Church is 
nee par telles gens que vous. ned by ſuch men as you 


Pareillement ſont ſubtils Ilſo thoſe traſts art 
les mots, qui ont en ſoy ca- ſant that haue in them a cer⸗ 
chee vne certaine ſuſpicion taite pꝛiuy ſenihiãt of laugh 
de riſce ou raillerie, comme ter. s when a Huſband ſa⸗ 
vn mary ſe plaigniſt fore, & mented much and bewatrled 
pleuraſt fa femme qui delle his wife that had hanged 
meſine Feſtoit pendue a vn her ſelſe vpon a ſiggt tree, an 
figuire, yn autre 5 aprocha other tame to him and plucz 
de luy, & en le tirãt par lae- king hun by the ſlerue, ſaide. 
couſtrement, luy diſt 


Z 


Compere, pourray-ie de 
grace ſpeciale,auoir yne pe- 
tite branche de ce figuier graffe of that figge tres to 
pow enter en quelque ar- graffe in ſome ſtocke of mine 


re de mon iardin? O:chardr 

ly ad'aucuns mots pro- There becertaine of other 
noncez patiemment & len- ieaſtes that bee patient and 
tement auec vne certaine ſpoken ſoftly with a kmde 
grauite: comme vn paiſan of gratitie. Js a man, ot᷑ the 
portoit vn coffre ſur ſes ef- Countrie a coffcr 
paulcs , il ca hcurta Caton vponhis ſhoulders, 2 

* 


— — 


Englich. Francois, fralians, 
therewithall to Cato & puis diſt, garde: a quo 4 50 di , ede 
— and _ Caton fit -— wk 4 p pc 4 / Cnr NS 
de: Giue rome: Cato an⸗ autre choſe ſurl'cſpaule que le, che ul 1 
fwered: halt thou any thing ce coffre? ſa? 
vpon thy ſhoulders belide 


ficr? 

Jt is alſo a matter of Ion tit auſſi, quand vn = =Rideſe ancer, 1 
laughter when a man hath homme ayant fait vne faute vn bao bavents fan 
committed an errour, and to pour y remedicr dit expteſſe- v rrrere, per nud 
amend it ſpeaketh a matter ment ne choſe qui ſemble lo dice bas coſa s (way 
purpoſtip that appeareth fo= forte, & touteſois elle tend ſtudio, che par ſcucta 
liſh, and pct is applyed to the a ee qu'il demande & pour pur tende 4 gue! fine, th 
end that he hath appointed, venir au but de ſon deſſein, e/20 diſegns : of congue, 
and ſeructh his turne there⸗ Fen aidant pour ne demou- aut, per men ma 


Withal that he ſeeme not out rer empeſche. im peduro. 
of countenance and dumap⸗ 
cd. 


As not longe lince two e⸗ Comme ces iours paſſez, Come 4 queſti diam 
nemies being together in the ſc fuſſent trouuez au conſeil ſiglre ds Frorenza rim. 
counſel chamber of Florence, de Florence deux ennemis wandoſi dui nemuci( um 
happeneth often in (comme ſouuent il aduient he mmteruiene mn qu. 


240 diſie, nan uin 
tendez vous pas ce qu vn tel che il tal dice ? Nui 
dit? Reſpondez: car les Sei- che 5 Signors dm 
— demandent voſtre de/ parer tus. 

aduis. 


his feete and tout endormy, & ſans au- ſennochiſe, & ſens 
trement y penſer, ſe leua de- penſar altre, ſi li u 
bout & di Meſſieurs, ie dy de : & die, . 
tout le cõtraire de ce qu'a dit dico tutte i c 
lAlaman. quelle che ba dem Idi 


ann 

Alamanni anſwertd, wohate Sur ce lAlaman reſpon- N. An 

I haue ſaide nothmg: Alto. dit: Comment ie may rien 7 ow ho detto nulla: 

uiti faide iatiyt To dit encore: 'Altouite repli- biro diſce L Altoutti , 6 
that thou wilt ſpeake, qua ſoudainement, le con- guello che tw dire. 
traire de ce que vous direz. : 

In this manner alſo did Maiſtre Serafin voſtre Diſie acer i 

your maiſter Scraphin the mcdecin d Vrbin parla 12 node macitre bug 
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Vrbmate 

— — il qual 
bends bet dn gran 
in bw'occh1o, as 

a herogliele 14+ 
_—_ baer pur 
þ andar per rimedio 4 


e , benche = 
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mani , come 


34 ple hawed 
— 44. rela 


Francois, 


ſi en ceſteſortea vn paiſan, 
lequel ayantreceu vn grand 
coup en vn coil, de maniere 
qu il luy auoit cſte arrache 
del ibera aller voir maiſtre 
Serafin pour y doner reme- 
de: quand donc maiſtre Se- 
taſin le viſt, encore qu'il cõ- 


Englich. 


Phiſition here in Vrhin fay 
vnto a man of the Countric, 
which had received ſich a 
ſtroke vpon the eye, that in 


gneuſt eſtre impoſſible de le though he knew it was paſt 


guerir, ſi eſt cee que pour luy 
tirer argent hors des poings, 
comme ce coup luy audit 
tire 'ceil hors de la teſte il 
luy fit de belles promeſſes 
de le guerir: & par ainſi il 


| luy demandoit tous les 


jours argent,\'aſſeurant que 
dedanscinq ou fix iours il 
commenceroit a recouurer 


b la veuc. 


Le pauure paiſan luy dõ- 
noit le peu qui il auoit: mais 
yoyant que la choſe tiroit en 
longueur, il commenca a ſe 
plaindredu medecin , &a 
dire qu'il ne ſentoit aucun 


4. amendement, & qu'il ne 


in Serafime che poco pi 
uns traręli ds mano, 
ble, Tratello mio biſo na 
luur patientia , ts hat 
endure (occhi, ne pru 
Ferumedio alceuns : d 
Du eplus, che tu non 
nil ancor quell'a1rro. 
Viendo que fre if con- 
u miſe 4 prangere, 


Wy ſoferte „ difie 


Mae or m bauete 
ante, Cg rub.ttos 
Ave % m1 {amen- 
ten al S. Docs: C9 fa- 


as 1 ma rs Fd, dei 
nk, © f 


Alber 


voyoit de ceſte œil nõ plus 
que s il nen euſt point en la 
teſte. 


Finablement, maiſtre Se- 


raſin voyant, qu'il ne luy p 


pouuoit plus rien tiret de la 
main, il diſt, Mõ amy il faut 
auoir patience, tu as perdu 
li, & a plus aucun re- 
mede- & Dieu vueille que 
tu ne perdes encores Hau- 
tee. 
Quand le paiſan ouit ce- 
la, il ſe mit a plorer & a lc 
plaingrefort,difant. Maiſtre, 
vous m'a aucz aflaſlne & 
deſrobe mon argent ie mien 
plaindray a wonſeigneur le 
Duc: ce qu'il diſoit, faiſint 
les plus grands cris du mõ- 
de. 

A 


cure, pet to pluckt money out 
of his handes as that blow 
had plucked the 
his heade, 


58 


2 
= 
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the 
ther coulde he ſe 
with that epe, than 


8 
8 


none at all in his head. 


The Countrie man ſeeing 
this, feil in werpmg. and la⸗ 
mented much, and ſarde, mai⸗ 
ſter mine, you haue p illed me 
and robbed me of mp monep, 
J tut complaine to the 
Duke, and made the greateit 
outcries in the world, 


Then 


4 — — — —— 


Englich. 

Then ſaide muiſter Sera - 

| : ah thou villame 
knaue: thou wouldeſt then 
haue two eyes ag Citizens 
and honeſt men haue, woul- 
deſt thou! Get thee hence in 
thc diuels name. And thole 
wos were thzult out with 
ſuch fury, that the poze Mlie 
man was diſmayed, and he 
his peace, and ſoft and faire 
departed in Gods name, 
thinking that hee himſelke 
had bene in the wzong, 

It is alſo pꝛetie when a 
man 0z tnterpzeteth 
a matter merry. As in the 
Spaniſh Court in a moz⸗ 
ning there came into the pa⸗ 


, and the Queene 
(aide vnto Alonſo Carillo, 
How thinke pee Alonſo bp 
theſe two: 


Madam, anſwered Alon- 
ſo, me thinke the Ladie is 
the Dame, and he the Iſke, 
which lignificth a foule . per⸗ 
ſon and Alo 
when Raphael de i ſaw 
a letter that the Pziour of 
Meſſina had Wziten to a 


+ Eſta 


carta sha dar a qui en cauſa 
mi penar,that is, This letter 
be giuen to the cauſe of my 
griete: me thinke (quoth he) 


this letter is directed to Paul 
Tholoſſa. | 


fo: they all knew that Paule 
Tholoſſa had lent ten thou⸗ 
ſand 


Francois, 
A ceſte heute la maiſtre 


auoit deux yeux comme les 
Citadins & les gens de bie ? 
Va t en au diable: & accom- 
2 ces parolles d vne tel - 
e fureur que le pauure pa- 
tient tout eſpouuenteè ſe teut 


held & sen alla tout bellement, 


& comme lon dit la queue 
entre les iambes, peſant qu il 
auoit tort. 


Auſſi eſt il beau quand 


ſidi hauer il rorts, 


Traliaus, 
Alber macitry le 


fino in colers, & Per ſa. 
trek. 


lepparſh, ah b 


occhi » come bann icy. 
rad,, & g- 
bene, V attene in mat, 
r4: ff queiteparddes. 
campagne con texts fu. 
114, che quel pezers on. 
Aduno [pawent ats ſ tu 
que, & chets 
„Ando com Dio credeads 


E'ancer belb, 


on declare ou que l'on in- fs dichiars bus coſasf 
terprete vue chole ioieuſe- mrerprets pins 


ment. Comme en la Court 
d'Eſpagne , ſe fuſt preſentẽ 
par vn matin, au palaisvn 
cheualier fort laid auec fa 
femme qui eſtoit tresbelle, 
tous deux yeſtuz de damas 
blanc, la Royne diſt a Aloſe 
Carille , Que vous ſemble 
Alonſe de ces deux? 


Madame, reſpondit Als” 
ſe, il me ſemble que ceſte 13 
ſcitla dame, & ceſtuy la le 
hideux. Parcillement com- 
me Rafael de Paſſi cuſt veu 
ynelettre que le Pricur de 
Meſline eſcriuoita vne ſien- 
neamic,ouily auoit au dei. 
ſus, Ceſte lettre ſoit baillee a 
qui eſt cauſe de ma peine, il 
me ſemble diſt il que ceſte 
lettre s addreſſe a Paule 
Tholoſa. 


Penſez comme les aſſi- 
ſtans ſe prinderent a tire a 
ceſte heure la, pource que 
chacun ſfaucit bien que 

Paule 


fe, Cone alls cored 
Spagna comparends bay 
mattem 4 NAA in 
caualbers, 10 — 
bret, ( ** 
che era lelliima, 

& Laure Veftits bis 
ace brance dire labs 
— Alenſa Carly 
che Vs par Alone d 
fi du, ? n 

S nor ri(poſe 

no che 271 
dama & queſts btn 
che Col dir (chifer i 
do ancor Raf acl it 
n lertera del Pram 
ds MeſSin, che eli ſev 
wened 4d Vn [us wr 


r4 , i ſenra ſerie 
qual dice. E 4 cartall 
da dar 4 91400 can 


r, parmi diſue, 
——— 


Paule Tbaliſa. 


Pen/ate come nie" 
crrcall anti, perele on 
no (apes che Pau Ti 


leſs baud . 


JN 


3 FJD, iss, reer een 


Baleno. Francois Englich. 
wy 1.0 Paule de Tholoſa auoit pre- ſand Ducates to the Pꝛiout 


ſte au Pricur dix mille eicuz of Meſſina, and betauie 
eG leſquels il n'auoit moyen de Was verie "Janiſh in his — 
aer. luy rendre pource qu il de- pentes, he coulde finde no 
ſpendoit trop. wap to pay his bebt. 
On fait comme cela, quid It is lite vnto this, when 
on donne vn aduertiſſemẽt a man giuethj farmitac admo⸗ 


familier en forme de con- 
ſeil, mais neantmoins auec 
diſſimulation: comme diſt 
Coſme de Medecis, à vn ſien 
amy qui eſtoit aſſez riche, 
& non fortſcauant , & le- 
quel, par le moyen de Coſ- 
me, auoit obtenu vn office 
hors de Florence, ainſi donc 

ue ce ſtuy cy voulut partir, 
- ildemandaa Coſmeſon ad- 
uis, du moyen qu'il deuoit 
tenit pour bien ſt gouuer- 
ner en ſon orhice: 


nition in manner of cauntci, 
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Habille d'eſcarlate Coſmus anſwered hime 

reſpondit Coſme , & parle Apparrel thy ſelfe in ſcarlet, 

a D peu, De ceſte ſorte tut ce que and ſpeake litle, Of thts ſozt 

* Nil Conte diſt le Comte Ludouic a va was that Count Lewis ſaids 
ce ad Fo, che de- qui vouloit paſſer incõgneu 


bs paſſer ce pte rvn certain lien dange- 

4 — Auk & ne ſcauoit — 
w ſapaa cu tra- deſguiſer: & comme il en 

2 & efſendone i/ euſt demande aduis au C6- him feife, and the Count be= 
aldemandate , r= te, il teſpondit, Prens l ha- ing demaunded of his aduiſe 


Aalen che (4- 


on 
ſe couleurs qu'il ſceuſt 


n ds Dottores billementd'vn docteur, ou therein, anſwered: Apparrell 
2 6 babrro quelque autre accouſtremẽt thy ſelſe like a Doctor, or in 
vn ſome other raiment that wiſe 

| men vſe to weate. 
Meer Gianmetro Et lean de Paſſi diſt auſſi Viſo lannotti de Pazzi 
debe bole- à vn qui vouloit fairevn ſa- faide bnto one that minded 
jan (a0 d arme de Cr the plus diuer- to make an arming coate of 


as many diuers colours as 


nne 


e pa- trouuer, Pren les parolles & 


might be inuented: Take the 
wredel Cardinal les cuures du Cardinal de 


wordes and dcedes of the 


— 4 Pauie. 4 Cardinall of Pauia. 4 
er dla On tit auſſi d' aucune: A man laugheth at 
al % eau, : come choſes diſcordantes : com- certame matters diſagreeing, 
. 4 le prorne 4 me diſt quelqu vn autre Ys one ſaide the laſt day vn⸗ 
77 i, Riz,zo dd iout au S. Antoine Rizzo, to maiſter Antony Rizzo of 
— lelacc. Jun certain Fotliuois. a certaine Forliueſe. 

I Pew. Penſcs C Selle | 


Engliſh. 
Geile whether he be a fole 
oz no, fo: hig name is Bar- 
tholomew. And an other: 


him: malade vn autre preſtre, 


with two creoked perſons. 
Alſo it pꝛouoketh iaugh= 
ter, when a man graunteth 
the thing that is tolde him 
and moꝛe, but ſemeth to vn⸗ 
derſtand it otherwiſe. Ts 


Captaine Peralta 


being 
bꝛought into the liſts to ſight 
the combat with Aldana, and 
Captaine Molart that was 
Aldanas patrone, requiring 
Peralta 


Francois. 


Penſez il eſt fol, voyant 
qu'il a nom Barthelemy? Et 
m autre, Tu cerches vn Pa- 
leſienier, & tu nas point de 

cheuaux: pareillement, il na 
faute que de biens & de 
cheual. 
On tit auſſi d aucunes au- 
tres choſes qui ſeinblent ac- 
corder & conucnir , Com- 


Italians, 


Penſate 5. 
ha eme Ps 
Vn'altro + tu cerchy 90 


macſtro 4. 
has —_ * — 


Ana 


Nm mancs 
la robbe. 
Etda 


HALL AST zz + 


reſignation de ceratine be- 
nefice, eſtant depuis tombe late d ; 
Anton Terel i 
Antoine Torcl vinta dirca ebe fas tw af 
ceſtuy-la, Que tardez vous? per quel tu un 
que n'enuoyez vous querir #19 , & Gede & u 
voſtre notaire, & que n'aui- weft ali len 
ſez vous d atraper ceſt autre 

benchce? 


; 


Medeſanemen di 
cune,'che non 
tance.Come alm 
hauende il Pays mal 
ro per A. Ci la 
da Pontremal, ꝙ y 


On rit pareillement d au- 
euns autres qui ne ſont pas 
conuenables. Comme lau- 
tre iour, le Pape euſt enuoye 
querir le S. lean Luc de Põ- 
tremoli & le S. Dominicque 
de la Porte, leſquels, comme M. Domenice din 
vous ſcauez, ſont tous deux 1, qualiſ e (aut 
boſſuz, & les euſt fait audi- ſor turti dus ab, o 
teurs, en diſant qu'il vouloit Fattegli Audum i 
dreſſer la toe, le S. Latin In- 42 Voler mndrizami 
uenal diſt, Noſtre ſainct Pe- Rota, diſſe u lu 
re ſe trompe, de vouloit te- e, N. Sign is 
dreſſer la roue auec deux gan, | Golends ins 
tortuz, tert inilrizzar bh 

14 


Rideſi anchor jo 
quando hum d 
elle, che je fh 
ancor pru, ma mp 
tender lo altre - 
me, eſſende il 
Peralts gid n 
cumpo per c 
Aldans e din 
caritas Au- 


Auſſi rit-on ſouuent, 
quand homme accorde ce 
qu'on luy dit, & encores 
plus, mais monſtre de hen- 
tendre àutrement, Comme 
eſtant le Capitaine Peralra 
deſia conduit au Camp 
pour combatre auec Alda- 
ne: & comme le Capitaine 
Motlat, qui eſtoit parrain 

d' Aldane 


JS FCI IF FNR reren 


Italians, 
Mind Aldand Per- 


to, i ba- 
Ao oben , + 
. the bo guardsiſſero 
fein, Peralta 72 
j, che wen haves adoſſo 
berni, we can, ne 
e, we deworione l- 


„e 
„ mon Þ fats. 
— fone. 


| che 
22. — 


= N 
Jets 4 Maeſtro 

Comedia biſogne- 
2 — 
1 


| maeſtro Mar- 


fiaſt. 


5- gnification eſlongnee de ce 


Francois. Englich. 


d Aldane euſt requis Peralta Peralta to ſweare, whether he 
de iurer sil auoit point ſur had about hum any Saint 
luy de breuets ou de char- lohns Goſpel oz charme and 
mes, qui le gardaſſent de- inchauntment , to pzeſerue 
ſtre bleſle , Peralta iura him from hurt. Pcralta 
qu'il n'auoitny breuets, ny ſwoze that he had about hun 
charmes, ny reliques,ny de neither Golpel noz inchant⸗ 
uotion aucunc, en quoy il ſc ment, noz reuke, noz any 
matter of deuotion whereut 
hehad an fand. 
Then ſaide Molart to, 


A ceſtc heure la Morlat, 


pour le taxer d eſtre Mar- touch hum to be a Marrane: 
Well no mo Woꝛdes in this, 


tan, diſt, Ne vous donnez 
point de peine de iurcr de 
cela, cat ſans iurer ie croy 
fermement que vous na- 
uez ſoy a telles choſes, non 
pas meſmes a Icſus Chriſt, 
Auſſi eſt ce vne choſe bel- 
le d vſer de metaforesen vn 
temps, en tels propos, com- | 
me noſtre maiſtre Marc ſter Marcantonio that ſaide 
Antoine, qui diſt à Botton to Botton de Ceſena, who 
de Ceſenc, qui Ieguillon- had veredhim with wozdes: 
noit de parolles, Botton , tu Botton, Botton , thou ſhalt 
ſeruitas vn iour bouton, & one day be the button, and 
le cheueſtre ſera la bouton · the haulter ſhall be the but= 
niere. A 
Vne autrefois comme le And alſo when Marcan- 
S. Marc Antoine euſt com. tonio had made a Comedy 
poſe vne Comedie fort lon- Which was very long and of 
gue, & de diuers actes, le ſundzieaces, the very ſame 
meſine Botton diſt a Marc Botton ſaide in like manner 
Antoine, Pour iouer voſtre to Marcantonio:to plap pour 


Comedie il faudroit bien Comedie pe ſhall neede fox 


pzeparation as much wade 
uonnie: a quoy M. Marc as is in Sclanonia.Maiſter 
Antoine > 
Lappareil de voſtre trage- 
die, il ne faudroit ſeulement 
que trois pieces de bois. 


Souuent l'on dit vn mot, 
— y a vneſecrette ſi- 
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che par qu'il ſemble qu'on vueille 
te dy 545 mula dite. — S. Preſect, 
eto qui, ſemtendo icy preſent, ouyſt parler d vn 
3 — . veritable - nye here there 
il ment T : 


„ 2 
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1H 


elike it is verie new. 


po 
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EE 
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J 
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: 
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I 


lieue he hath done that which 
he hath not done, and ſhould 
bane done it. 


As the laſt day 


when J 


Allo Biagin Criuello, when 
a 4B2ieſt flaine at Milla- 
ne, he required his benefice 


of . 


ſaide to the Dukes 


Francois. 


ment auoit de fon temps 
ſouuentes fois eu du pire, & 
a Theure neantmoins da- 
uanture auoit gaigne : & 
comme cel ui en deui- 
ſoit, diſt qu a l entree qu'il 
auoit faite en la ville, il auoit 
veſtu vn beau ſaye de veloux 
cramoiſy, qu il portoit tou- 
ſiours apres les victoires , le 
ſeigneur Prefect diſt, Il doit 
eſtre tout neuf. 


L'on n'eſt pas moins in- 
duita rire, quand aucunes- 
fois l on reſpond a ce que 
na dit celuy a qui lon par- 
le, ou bien quand on mon- 
ſtre de ctoire qu il a faict ce 
qu'il n a pas fait, & qu il de- 


Comme Andre Coſia, 
ſuſt alle voir ya Gentil-hõ - 
me, lequel eſtant aſſis, le 
laiſſoit courtoi ſement, 
ſe tenir debout, il diſt : Puis 
que v.s.me le commande, 
pour vous obeit, ic m'aſler . 
ray: & par ainſi il ſe mit a 
ſcoir. 

On tit pareillement quad 
hommes accuſe ſoymeſme 
de quelque faute, auec bon- 


ne grace, Comme ie diſoye 9 


autre iout au chappellain 


de monſieut le Duc, que 


mon ſeigneur auoit vn pre- 
ſtre qui eſtoir plus prõt que 
luy à dire la Meſſe, il luy reſ- 
pondit, Il n'eſt poſſible: & 
vapprochant de mon orcille 


il mediſt, Rachezque ie ne 


dy pas le tiers de plus ſecret. 
tes. 

D'auantage ayant eſte 
tuè vn preſtre Milan, Biagin 
Criuello fut au Duc demã- 


der 


Italian, 


41 quale in Vers « 

11 piu 4e l bolte — 
fo,et Aber pur per 44. 
ter baue dane, &. 
cendo colus che raging 
4, che nells en 
4 1 bavews fatu 1 
7e ferraꝶ era 

Vn bellſuumo [are & fel, 
te chermoſing, il qual 
1444 ſempre 4% h. 
fore, Wy Sever Im 
fet to Ace efſer uw, 


Non mens induct un 
ſo . 7e faber (in 
onde 4 quell , che un 
ha dette colui com a- 


— 


lo, che now ba ſam y 
4 fare. 


Come Andres 
eſcends andate a $1 
vn Gent{buome 
Z 
ws art in 
ſ[edes, pr agued 
me lo communds 


e, (al 
Valiro giorno dem 
al Capellan dels. 2 
che M 1 
wa bs fern che & 
cc melis puh 
las, mi r1/poſe, non ef 
ſilule: & accu lan 
all orecchin, Ae. (ag 
te, chi non dice d 
To delle (ecrete. 
Bragin Creuell am 
eſzendo [fare nern 


Prete 4 Milam, * 


haheno, 
ſ 4 1 6 _w al duca, 
| 4 13 0p1- 
— 22. ad V- 
Gain die ve- 
de altre ragione 
Aach — 10 a en, ff come, 
tan | hin, 1140 fatto am- 
deln A Prete, perc ve 
G bes. 068 ; Folere vor dar 1 
ws ? 
bis "a" ancor [peſo 
or be defderare quelie coſe, che 
100. eu eſaere ; come 
tare grormo Vs de no- 
hn, vedendo queſts Si- 
pou! he tert, giuocd- 
ww > arme, & /e f. 
uta ſoprs Vn letto, 


br. Ob come m prace- 


, che (44 
dans tute 
84 , & non molto 
| Gcendoply il me- 
a 7, che 48 
T4 quell notte haves 
ſenate,che l, dans bns 
horns u di for- 
24,0 riſpeſe, Non 
4a my mnants 


, cheuaux & accouſtremens, 
pource qu'il luy auoit dit 


Francois. 


der le benc fice, que neant. 
moins il auoitenuie de d6- 
ner a vn autre. En fin Biagin 
voyant qu il nauoit autre 


f 


raiſon qui luy ſeruiſt, ya would pieuaue, and what 
due: He comment ? ſi ray were the 
lait tuet le preſire, pourquoy caule of his death, why will 
ne me voulcz vous pasdon- pou not giue me his bene= 
ner le benchce tice 7 

Outre plus de defirer les many times 
choles , qui ne ſe peuuent with thole 
faire, a ſouucnt bonne gra- not be. Is 
ce, Comme [autre iour yn the laſt our com⸗ 
des noſtres veiſt ces Gentil: pany theſe gen= 
hommes1oucr des armes, i] tlemen at fence, 
ſc print a dire eſtant couche and he a bedde, 
ſur va lit. O que ic ſeroy ai- ſaide: pleaſure it 
ſe que ce que ie fay, ſuſt were alſo a vali⸗ 


1, che ancor queſto fuſe auili l excrei ce d vn bon & ant ſouldi= 
þ efcercutro fax nh vaillant ſoldat. ers * 
lun, £5 buon ſelda- . 
* 
baue len, Auſſi eſt ce vne gentile In like manner it is a 
manitre de parler, & princi- — wittie kinde of 
pallemet en perſonnes d'au- „and eſpecially in 
torite, reſpondte au contrai- graue men and of 
re de ce que voudroit celuy, to anſwert 
auquel on parle: mais que he woulde 


i 
: 


b 


ce ſoit lentement & auec 
vne certaine conſideration 
douteuſe & ſuſpendue. 


+ 


Comme le Roy Alfonſe 
premier d Aragon, euſt dõ- 
ne à vn ſien ſeruiteur, armes, 


que la nuict precedente , il 
auoit ſonge que ſon Al- 
teſſe luy donnoit toutes ces 
choſes, & peu de temps a- 
pres, comme le ſeruiteut 
meſme luy euſt dit, qu'il a- 
uoit encore ſongecelle nuict 
qu'il luy donnoit yne bon- 
ne ſomme de Florins d'or, 
il reſpondit, Ne croyez pas 
orenauant aux ſonges, 

car 


' 


Engliſh, Francois. 


dzeames no moze , foz they car ils ne ſont pas verita- 
are not alwates true. bles. | 
In this ſozte alſo did the En ceſte manicre reſpon- 
Pope anlwere the Biſhop of dit auſſi le Pape à] Eueſque 
Ceruia , that to grope his de Ceruia,lequel pour eſſa- 
m: yer fa volonte luy diſoit, Pe- 
re ſain, on fait courir le 
bruit par toute la ville de 
Rome & par le Palais, que 
voſtre ſainctete m'a fait Gou 
uerneur. 
Laiſſen les dire, reſpon- 


paillards & n'ayez point de 
doute, vous trouuerez qu'il 
nen eſt tien. Ie porfrroy en- 
core, Meſſieurs, recucillir 
pluſicurs autres paſſages 
deſquels ſc tirent mots pour 
rire, ou railler : comme les 
choſes dites auec crainte, 
merucille,menaces, hors de 
rordre, & auec trop de co- 
lere, & d auantage certains 
cas nouueaux, qui font rire 
quand ils ſuruiennent: au- 
cunes ſois la taciturnite auec 
yne certaine merucille : au- 
cunesfois le meſme ris, ſans 
aucun s : mais il me 
ſemble — — ien 
ay parle ſuffiſamment : car 
ie penſe que les railleries & 
faceties, qui conſiſtent cs 
2 ſortent point des 

imites, dont nous auons 
parle. 

Celles en apres qui con- 
ſiſtent en effect, encotes 
— ayent vne infinite 

e parties, ſe peuuent neat 
moins reduire a peu de g- 
res: mais en I'vne & autre 
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Italiano. 
41 ſogm che nou ſomaG4. 
ritewols, 

Digqueits ſorter, 
ancora 1 Papa dl Y, 
10 d. Ceruis i quake » 
tent ar la Volents ſu * 
diſſe, Padre ſanteyer in. 
ia Roms , hb 
{42,20 ancers dre, the 
vo Siynoria my fa 
Gouernatore, 

Allhora il P 


dit le Pape, ce ſont mauuais ſciategli dere, dos, th 


ſom ribalds : won d 
rate,che non e Vere mes. 
fe. Forres forſe , aun. 
Sop mort raccorre malti d. 
tri luochs, donde fic 
no metry ridicuh : ane 
le coſe dette con tamil 
com marauigls, comm. 
naccia, ſuor d ond n 
treppa colers : a 
ꝓueſte cerri ci was, 
che mtervenst1 menem 
il riſe : tal berala tes 
furnits cõ dna certans 
rawighs, tal bora il ws 
deſamo ridere (ems 
poſito : ma 4 me par 
mai bauer derm a lali 
* 
* 


24, perche m__ 
com ſiſſomo nelle parole 
do, che non eſcom di 
term, di che mu han 
mo ragionate. 


Quelle pur, <> 2 
nell effetro, au. & 
habbian finite n 
ſo riducons 4 poclucꝶ. 


ma nell ina, CN. 


Ira ſorre la prveqd 


ſorte, la principalle choſe eſt [a ? lo mgamarups 

deceuoit opinion & reſp6- wie, £5 bun 

dre autrement que n attend #ramente, che ubm 

celuy qui eſcoute: & eſt for- aſperra i Auditert: Ef 

ce, ſi la facetie doit auoir fert, ſe i facerul 

grace, qu elle ſoit aſſaiſon - I hauer rauſue 
nee 


4 
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haliano, Francois. Englich. 
anne diſ- nee de ceſte ttomperie, ou 03 mocking, oz rebuking, oz 
. . or bien faut diſſimuler, ou ſe compariſon, oz wh at euer oz 
eee, comparare, „ moquer, on reprendre , ou ther kinde a man will vſe, 
ultre mode Hog tia - comparer, ou faire quelque 
[hnome. maniere quel on voudra. 
E benche le facetie Et combien que les ſace- And although all kinde of 
Ale twrte 4 ridere, ties faſſent toutes rire, fi eſt moue a man to laugh, 
fame pers cer un ue ce qu en cela elles cauſent pet doe they alſo in this 
v mler deverſi efferts : diuers effects: car aucunes laughter make diverſe et᷑⸗ 
Ane hanno in contiennent en ſoy vne cer- fects. Foz ſome haue in them 
e cert elegant14, er taine grace & plaiſit mode à cextaine cicanneſſe and mo⸗ 
de modefts , ſte: les autres picquent au- deſt plcaſantneſſe. Other 
tire pungons tal bor co- cunefois couuertement, au- bite ſometime pꝛtuily, other= 
grtamente gal bor publi- cunefois apertmet: aucunes While openly, Other haue 
#; Are hanno del lu. tiennent de laſciuetè: les au- in them a certaine 
tres font tite auſſi toſt qu on neſſe. Other make one laugh 
les entend: autres, tant plus as ſone as he heareti them, 
on y penſe: autres auec le tis, Other the moze a man thin= 
font pareillement rougit, les vpon them , Other in 
autres incitent vn peu à cou- make a man bluſh 
roux: mais en toutes les ma- Other ſtirre a man 
nieres de faceties, il faut c6- ſomemhat to anger. But 
ſiderer la diſpoſition des in all kindes a man muſt 
„ cœurs & yolontez de ceux conſider the diſpoſition of the 
la qui eſcoutent: pource mindes of the hearers, be⸗ 
qu aux affligez,lesicux d6- cauſe vnto perſons in adner= 
nent plus grande affliction: ity oftentimes merry topes 
— che quanto & ſe trouuent certaines ma- augment their affliction: and 
w al medici- ladies, leſquelles ſe rengre- ſome infirmities ther be, that 
us, tanto pin [i merude- gent & empirent d autant the mozea mi — 
Has. plus que fon y employe de dicine about them, the wozſe 
medecines. they ware. 


Havends adungque i Le Courtiſan donc ayant In caſe therefoze the 
lnegiane wel merteg- reſpect en ſes plaiſanterics, Courtier in ieſtung and ſpea⸗ 
pure & dir 5. = au temps, aux perſonnes, a king conceites haue a 
viene al tempo, alle ſon degte, lequel nen vſera refpet to the tume, to the per⸗ 
joſe, al grade ſue, trop ſouuent, pource qu'il ſons, to his degree, and not 
md eſſere m ci troppo faſche de demourer tout le bſeit too often (foz pardye it 
nue, che in dero ds jour ſur les railleries & de bumgeth a lothſommeſſe if a 
terte u giorno in — — 
i iragrnaments, ( propos, pourta eſtre appelle 
ſu, propoſire tar ſem- — ſe — al and without purpoſe) hee 
prſe queite, potra cſſer d'eſtre — may be cailed pleaſant and 
mate facets , puar- qu'il ſe faſſecognoiſtrepour feateconceitced . So hee be 
Wands axcor s 4b noneſſer vn malicicux,poignant fans Heedfull alſo that he be not 
las acerbo, Of morda- occaſion, ou par vne mani; ſo bitter and byting, that a 
®, che ſiſaccia conoſcer feſte haine , ou perſonnes man might conietture hee 
* » peungendo trop puillantes & liches, qui Were an enuious perſon, in 
ſend eſt T 4 pucking 


A 


— — 
—— 


Englich. Francois. 


picking without a cauſe, oz cit vac folie, ou trop pauures 
foz plaine malice, 0z men of & miſcrables , ce qui eſt 
too great authozitie ( which cruaute, ou trop meſchantes 
is lacke of diſcretion) oz of qui ſeroit choſe vaine , ou 
to much milerie ( which is diſaat des cho ſes qui offen- 
crucitie) og to miſchituous ſcar ceux la qu'il ne vou- 
(which is vanutie) oz els in droit offenſer, ce qui eſt vne 
ſpeaking that may ignorance , pource que ſc 
offend them whom he would trouuent aucuns qui pen- 
not offend ( which is igno⸗ ſent eſtre obligez a parler & 
rance.) Foz ſome there bee poindre, ſans aucun reſpect 
that thinke they are bound toutes les fois qu'ils pcu- 
to ſpeake and to nip with⸗ uent : & puis apres qu'1l 
out regarde, as often as they en aille de ccla comme il 
can, how euer the matter goe pourra. 

afterwarde 


And among theſe kinde k Entre telle manicre de 
are they, that to gens ſont ceux qui pour dire 

a wozd which ſhould ſubtilement vne parolle, ne 

ſeeme to come ot a readines ſe gardeut point de maculer 
of wit, paſſe not foz ſtaining I'honncur d vne noble dic: 
ofa wozthie gentlewomans ce qui eſt treſmal fait & 
honeſtie , Which is a verie digne de treſ- grief chaſti- 


naughtie matter and ment, pource qu'en ce cas 
ſoze puniſhment. — 2 les ſemmes ſont du nombre 


this point women are in the des miſerables: & pour ce- 
number of lie ſouleg and ſte cauſe ne meritent en cela 
perſons tn miſerp,and there= eſtre piquees & taxces, na- 
fozedeſerue not to be nipped yans aucunes armes pour ſc 
in it,foz they haue not wea= defendre. 

themſelues 


Mais outre ces regards, il 

and eſt beſoin que celuy qui 
full of ijeaſting, muſt de ſha- doit eſtre plaiſant & face. 
ped of a certaine nature tieux, ſoĩt forme d'vne ccr- 
to all kinde of taine nature propre a tou- 
and vnto that frame his fa= tes ſortes de plaiſanterics, 
ſhions, geſtures, and coun= auſquelles il doitaccommo- 

cr 


tenance,, the which the moze der ſes mœeuts, geſtes & ſon 
graue, ſteadie and ſet it is, ſo viſage, lequel, quant plus ct 


much the moze maketh it the graue, poſe & ſeucre , tant þ 


matters ſpoken to ſame wit- micux fait ſembler gayes & 
tie and ſubtil, ſubtiles les choſes qui ont 


eſte dites. 


But pou ( Sir Frederick) Mais vous S. Federic qui 


that ought to reſt pour ſcife penſi ea vous repoſer ſouz 
vnder this my træ without ceſt arbre, & qui vous eſtes 
leaues, and in my withered reucille en mes deuis tant 
rtaſonings, I belieue pon maigres, ie croy que main- 

haue tenant 


ltaian, 


1 2 0.40 eser. 
lie munfeits, over 
we Hoppe petextt , che 
1Mpricdentia, cue 
muiſere , chee 
22 eppes ſcelerare che 
e Vanits, ener dicendins 
ſe che offendew owe! 
ch. eſſo ao erica ifs 
dere, che e. 
perche ſi traaa dun 
che 6 credene eſſer hl. 
ati a dir & ng 
Wir riſpetro ers Tal, 
che peſſano, Gads por ju 
ls ce, come Yuole, 
E tra geen tab 
quell , che per dure 
parols ar gut nmente wa 


geardan di macula ths 
nor 4 v mobil dos, i 
che 6 maliſiums 9 
[frgo perche m queſu 
(o le Donne ſane nel w 
mers de'miſert : og 
mom merit dns in c 
re merdute, che 


wo arme da difenderi. 


Mya oltre 4 quehi 
ſperrs, hn eo 
che ba da eſſer im 
er facero,fia fermanils 


ſaldo, tante pin folk 
ſe che ſenderteparn'# 
— 5 
che penſaſie d 

ee betas 
bero, & nen 
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hatin. 
17, Vi pe- 
7 oe exrrar nel bo- 
trad Montefiore.. 


Pry ben (ard, che 4 
pratice Corriere, 


gon rriſto all er- 
ate Gn pcs piu 
25 cle l iu. - 


mw, & cgi. 1! (+ 
7 . 


4 riſpeſe A. Fede- 
go 7 4 coſt buon aldrrgo 
IT 

, / 
— : 


neee pur an- 


Ane, che Vos 
4 fine atutto'lragie- 
E 


del tant que vous mettiez fin à begun withall . Whereof pe 


gl bud ancors con- 
** 


Ars M. Bernardo 


muede, Va non /arete, 


Franccis, 


tenant vous vous en repen- 
tea, & que vous peſez main- 
tenant eſtre arriue en l ho- 
ſtellerie de Montefleur. 

Pour ceſte cauſe, il ſera 
bon, que tout ainſi que fait 
le Courtier experimente, 
pour fur vn mauuais logis, 
rous vous leuiez vn peu 
pluſtoſt que de couſtume, 
& que vous ſuiuicz yoſtre | 
chemin. 

Ains,reſpondit le Sieur 
Federic,ic ſuis arriuc en vn 
ſi bon logis,que ie fay mon 
compte d'y demourer plus farrie in it longer 
long temps que ie n'auoy Had thought at þ firſt. 
dclibere au parauant : & foze J 


pourtant me repoſeray- ie 
yn peu encores , iuſques a a end ofal the talke ye haue 


Ventier diſcours & depuis 
ropoſe, duquel vous aucz 
ai 


* 4 


e vne partie, que vous 
auez nommè du commen- 
cement: qui ſont les bour- to dectiue the companie of 
des & tromperies: dequoy it, 
il n'eſt pas raiſonnable que 
ceſte c6pagnie ſoit pat vous 
fruſtree. 

Mais tout ainſi que par- 
lant des faceties, vous nous 
aucz monſtre maintes bel- 


oys & Papes, ic 
—— * — 


ſe, que aſſeurement nous to 
nous hazarderons den met- 


tre en cruure et en employer 


quelque yne meſmes contre 


vous. 
A ceſte heute la le S. Ber- 


nard diſt en riant: Vous ne 


Then ſaide maiſter Ber- 
narde ſmyling: pou ſhall not 


be the firſt, but perhaps it 
Will not de pour ä 


ſcrez pas les premiers, mais 
patauenture ny gaignerez 
vous 
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ſo many times bene vous riẽ, pourcequ'on men 
— — tant donne, que mainte- 
keth me icoke well about me: nant ie me guette de toute 


dogs, after hate choſe, comme les chiens leſ- 
— once — with quels ayãs vne fois eſte prins 


hote water, are afeard ol the al eau chaude ny retournẽt 
colde. mer ont meſmes peur de 


a froide. 

Ce neantmoins puis qu'il 
vous plaiſt que ie parle auſſi 
de cela, ie penſe de men ac- 
quiter en peu de patolles. 


haue | 

of this to, I belieue I may 
rid my handes ol it in kewe 
Woꝛdes. 

And in mine opinion a 
merrie prancke is nothing 
deceite in 


Il me ſemble que la bour- 
de ne ſoit autre choſe qu'rne 


le moins, peu. Et comme 


bourdcs quand on fait con- 


pranckes, to doe contrarie tre l attente, il faut ſe mettre 
expectation . Ind theſe à rire: & ſont d autant plus 


plus elles tiennent deleſprit 
& modeſtie , car celuy qui 
veut tromper, ſans eſgard, 
offenſe ſouuent, & puis en 
prouiennent deſor & 
grandes inimiticz. 


Mais les lieux deſquels ſe 
peuuent tirer les bourdes & 
caſſades, ſont quaſi ceux 
meſmes des faceties & ren- 
contres. Parquoy, pour ne 
les repliquer, ie diray ſeule- 
ment que lon trouue deux 
manieres de bourdes , cha- 
cune deſquelles ſe pourroit 
diuiſer eu pluſieurs parties. 


map deriue merrie pranckes 
from, are (in a manner) the 
verie ſame that be in ieaſts. 

to auoid repetiti- 


kindes of merrie pranckes 
euery one of which may af- 


L'vne conſiſte à tromper 
ſubtilement, & d'vne bon. 
ne maniere & plaiſanterie 
telle que l'on voudra: autre 
ſe pratique, quand l'on tend 
quaſi vn ret ou file & que 


« man lapeth (as it were) a 
nette, and ſheweth a pece of Lon monſtre vn peu dap- 


a batte paſt, 


plaiſantes & louees, que ſono laudate, une 


Itahan, 
che homai tante w bs. 


cenwte,che mi b 
ui Cdnſa : come ina 
hs ſeottars 44 
cala. . banns peur 
fredda. 


Pur por che 4 
3 
pen(o potermene 
anos parole, 7 


E parmi, che ly buy 
non (14 altro, che hun 


amiablerromperic des cho. gn amichevele hi, 
ſes qui n'offenſcatou a tout ſe che now offendamgd, 


er poco. E ſicome wh 


aux facctics on rit du dict facetie il dir contrats 
contre lattente, ainſi es /perratrone, coſinellbm, 


le if far contra | 
tone induce 2 
ite tanto pu piace 


hanno dell 


cerie. Pero, per margh 
4 due ſem burk ft 
uno, c14/cung deley 
li in pus parti poi dune 
{ potria. 


Lone, 1 
— 
con bel modo, &f pu 
wolez N che (6 ſid * ls 
era, qu i tende 
$n4 rete,c mitra nf 


co deſca, . 
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Francois, Englich 


paſt, de ſorte que l homme abaite ſo, that a man run⸗ 
court à ſe tromper ſoymeſ- neth to bee detetued of him- 
me. ſeife. 

La premiere manicre eſt Che ſirſt is ſuch, as the 
telle que fut la bourde, que merrie prancke Wag, 
ces iours paſſeꝝ deux gran- within theſe few dayen was 
des dames, leſquelles ic ne Wwzought vnto a couple of 
yeux nommer,receurent par of great Ladies (whom J 
le moyen d'yn Eſpagnol, will not name by the meane 
nome Chaſtillon. — called Ca- 

lio, 

He pourquoy,diſtaceſte Chen the Dutcheſſe, and 
heure la madame la Du- why, (quoth ſhe) will you 
cheſſe, ne les voulez vous not name them: maiſter Ber- 
mo. pas nommer? Ie ne voudroy narde anſtwered :. becauſe J 

diſt il, qu elles le prinſſent would not haue them to take 

en mauuaiſe part. it in ill part. 
8 A quoy madamela Du - Chen ſaide the Dutcheſſe 
dende. Now fi d. cheſſe reſpondit en ſouz- againe, ſmyling: it ts not a= 
ues tat ber $ſare le ler- riant, Il n eſt pas mal ſcant gainſt god manner ſometimes 
li gran Si | d'vſcrde bour- to die merrie pranckes with 
6: if is ria be Geite es, meſmes a fendroit des — ng ens Ind Ihaue 
ue efſerne fate farre grands Scigneurs : & Yay of many that haue 
#Dacs Federico, al Re entendu qu'il en a bien eſts hene played to Duke Frede. 
rege alla baille au Federic , au ricke, to king Alphonſus of 
e Roy Alfonſe d'Arragon , 3 Yragon , to Quane Iſabel 
— — la Royne Iſabelle q Eſpa- of Spaine, and to many o⸗ 


Prencips,C effi gne, & à pluſicurs autres ther great Pzinces, and not 
now lo haver grands Princes, qui ne ont onely they toke it not in ill 
amal ma hawer tant s en faut prins en mal, part, but rewarded verie 
— largamente 5 que meſmes ils ont grande: largely them that played 
þ ment tecompenſe ceux qui them thoſe partes 


les auoyent trompez. 
di eſt ce que ie ne les n6- Bernarde anſcoe 


a Maiſter 

meray pas ſouz ceſte eſpe- red: neither vpon this hope 
> io, trance. Dites comme vous doe Jentende to name them. 
youdrez , adiouſta la Du- Sap as pleaſeth you, quoth 
cheſſe. A Theute le S. Ber- the Dutcheſſe . Then pꝛo⸗ 
nard continuant ſon propos ceeded maiſter Beruarde and 
diſt,1l ma pas long temps, ſaide: Not manie dayes ſince 
, Cerre, i che que en la Cour dont i entẽs in the Court that I meane, 
natends, capito Gn con- parler, attiua vn paiſan Ber- there arriued a man of the 
. Bergamaſco per gamaſque pour le ſeruice Countrep about Bergamo, 
n be gente/buorme d vn gentil-homme Cour- to beinſcruice with a gertie- 
cn, ol qual fu g. tifan : ce paiſan fur fi bien man of the Court: which 
v len druſate di panni, habille & accouſtre ſi pro- was ſo well ſet out with 
Gag coſt artelat 4 prement que nonobſtant garments and ſo finely clad, 
rr, che awenys che que fuſt ſon eſtat de garder that foz all his bzinging vp 
N Sſare ſolamente 4 les bœuſs & nc ſceurt faite wag alwaics W 


fuardar autre 


Cnalit. 
and could doe nothing els. 
yet a man that had not ge ird 
bim ſheake Woulde haue 
iudged hun a woꝛthie gentle⸗ 
man. 


And ſo when thoſe two 


Dpaine, they longed verte Leſpagne, elles curent yn de- «crorro Cortegians th 


much to ſpeake With him, 
—.— mcontinently foꝛ 
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Francois. Iraliam, 


autre meſticr, on Heuſt pris gv4rdr bus we 


pour vn habille homme, far altre meſtiers, 4. 4 p 
n eſtant poiatcongneu, mon lhaveſe ſenm M | * 
£'onare ſana fas . | 

ro per vn vente cand. 7 

here, or 

Parquoy ayanteſtedit 3a Ef coſioſſends dum * 


ces deux dames que la eſtoit elle ave Sinore , & 
arrive vn eſpagnol ſeruiteur 2, era can fy 
du Cardinal Borgia, qui Sp«gawolo ſerurme & 
s'appelloit Caſtille, muſiciẽ Cardinale Borgia, ce 
de grande eſprit, danſcur, ch14maus Ca n. 


balladin, & le plus accort gegno/yume muſics dm. 
Courtiſan qui fuſt en toute Qutere, ballatere oy ju 


— 
4 


ſir extreme de parler a luy, feſſe is turta S 
& tout incontinent len- were m eftremy | 
uoyerent querir: & apres la- 4 pariargl : & ſola 

uoir honnorablement te- Muren „ 
cueilly, elles le firent ſeoit, & dopo le bonorevohacagh 
commencerent a parler a exze le fecere ſedere, 
luy auec vn treſgrand reſ- commciarens 4 
pect en la preſence d vn cha- 
cun: & ny auoit gucres de 5 
ceux qui eſtoient là, qui ne 
ſyeuſſent bien que ceſtuy la 
eltoit yn yacher Bergameſ- 


que. 
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Parquoy,quand on vid 
que ces dames ſenttetenoiẽt 
auec vn reſpect ſi grand, & 
luy faiſoient fi grand hon- 
neur, la riſee fut grande, & 
d'autant plus que le bon 
homme parloit ſon naturel 
langage Bergamaſque. 


Mais les gentils-hom- Aa ques fem 
mes qui iouoyent la trouſſe, »s, che faceans L. bath, 
auoyent dit premierement a baue ano prims am 
ces dames, que entre autres que/7e Signore, chenfs 
choſes, ceſtuy cy eſtoit grand 774 Laltre coſe cn 
diſſimulateur, & parloit ex- ſimulatore, & 
cellemment le paiſan Lom eccellentemente u 
bard, de forte qu'elles auo- lingus, m 
yet touſiours opinion que il 7e Lombard: m 
feigniſt: & ſouuent ſe tour- 4 ſorte che (empre e 
noyentl'vne vers lautte, a- marone che '4 
UuCcc " 
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nee certaines merucilles, & m 
diſoyent, entendea grande a wo matter is this, 


chole, comme il contrefait how he counterfaiteth this 
ceſte langue. tongue r 


Brief, ce propos dura:ſi In concluũon, this com- 
long temps, que les coſtea munication laſted ſo long, 
faifoient mal a chacun de thatcuerp mans ſidcs aked 
force de rire : & fut force tc; laughing, and he could: 

= luy meſme donnaſt tant not chaſe him ſelfe but viter 
denſeignes de fa nobleſſe, ſo many tokens ofhis noble- 
quala fin les dames creu- neſſe of birth, that at length 
ws quete Signore rent(bienqu'a peine) quel thoſe Ladies(but with much 
(ws cw gran farics) homme il eſtoit. adoe) belieued hee was the 
ondetrers cle I fuſſe quel man that he was in ded. 
bile eri era. 


Nous voyons tous les 7 
iours pratiquer telles ſortes uch merrie pranckes wt 
de bourdes, mais entre les ſee daply, but among the reſt 
autres celles la ſont plaiſan- they be that at the- 
tes, leſquelles au commen- firſt a man agaſt, and 
cement eſpouuantent, & after that, end in a matter of 
puis tombent en ſeurete, ſuretie, becauſe he that was 
pour ce que meſme deteturd laugheth at himſelf 
ui a eſte moque ſe rit de When he perceineth he was 
oymeſme, voyant qu il a eu afrardof 
. peur de tien. | 
Gone offends 50 b Comme i'eftoy vne nuict As lying bpon a time 

2 la Paille, aduint qu' en there chanced to be 
e meſme hoſtellerie, c- in the verie 
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ſouuent il aduient: ainſi ils after, one of the P ; 
ne iouerent vn loſing his reſt, had not a far⸗ 
des deux Piſtoys, perdant ſa thing left hum to bleſſe him 
. reſte qu'il auoit couchee, ſeife, but beganne to chafe, 
demoura fans vne maille,de to curſe, and to banne and to 
maniere qu il commencea à , and thus 
ſe deſeſperer , amaudire & tearing of God he went to 
blaſphemer merucilleuſe- bedde. The other two after 
ment: & par ainſi en te- they had played a While, a- 
niant, il scn alla repoſer en greed to Wozke a merrie 
ſon li. | prancke with him that was 


* gone to bed. | 

Gb alri dui bawends Les deux autres ayans And when they perceined 
givecato, dels. out quelque eſpace de tips that he Was fallen in flape, 
berarons de- ther 
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they blewe out the candels deliberent iouer vne trouſſe 
and raked vp the ſire and be= a celuy qui eſtoit couche, 
ganne to ſpeake aloud, and Au moyen dequoy voyant 
to make the huriy qu il dormoit deſia, us eſtei- 


greateſt 
barly in the woꝛld, making gnerent toutes les chandel- 
wile es & couurirent le feu: & 


= 

. one 
ſaide: Thou tookeſt the card & a faire le plus grand bruit 
vnderncath, The other de= du monde, ſaiſans ſemblãt 
ping it ſaide; Thou haſt vi- de debatre a cauſe du icu, 
ed 


n fluſh, let vs mount: diſant f vn, tu as prins la car- 


and ſuch other matters, with tc de deſſoua: & autre le 


ſuch noiſe, that he that lept reniant, tu as enuie ſur le 
them at flux, il faut refaite, & ſem- 


play and ag blables choſes, & firent big 
though they the vn ſi grand bruit, que celuy 
cardes, did a litle open his qui dormoit ſe reueilla, & 
eyes: when hee ſaw there ſentant que ceux cy iouoyẽt 


& parloient ainſi, comme 
v ils euſſent veu les cartes, il 
cry thus ouurit vn peu les yeux, & 
ne yoyant aucune lumiere 
en la chambre, diſt, He que 
diable ferez vous à erier tou- 
te la nuict? 


a 
5 


| 
5 


9 


Incontinent il ſe recou- 
cha, comme pour dormir: 
mais les deux compagnõs 
ne luy donnerent autrement 
repos, ains continuerẽ̃t leur 
teu, de maniere que ceſtuy 
cy ſe reſueilla encores mieux 
& com mencea a s eſmer- 
ueiller: & voy ant certaine- 
ment qu il n'y auoit la ny 
ned they played ſtill and fell feu ny aucune lumiere , & 
in contention,he ſaid, que neãtmoins ceux cy iou- 

ent & debatoyent tou- 

tours, il diſt: 

Et commẽt pouue vous 
voir les cartes, ſans lumiere? 
Il faut dire, reſpondit I'va 
que tu as perdu la veuè, a- 
ucc ton argent: ne voy tu 
pas que nous auòõs icy deux 
chandclles 


Ce- 


puis ſe mirent a parler hault erp A parlar 


Talus. 

berarone (are gag 
4 queſto , — 
letto. Onde [extends di 
Te dermins : fea. 
ro tutis : lumi, & Gels 
ron il fuece 25 

| fa 
s mag riors rwmert 4 
monde, moſtr axde dem 
4 contention del uin 
dicendo hu, tw hat n 
Ls carta di ſotte , lan 
nc gane cow dir, tn 
has muitate ſopra flaſh, 
i gruoce Vads a mente 
coſas coſe, con tents fre 
pore, che colw che am 
aſi riſeeghs : &i 
rendo che coftore u 


bu 
der le carte 2 
Ryſpo Ee v0 , 

det ee 
Im; eme con uu 
edi tw, ſe qui b 


Et come 


due candele ? 
— 
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n ci c hed- 
ata, che tu ha. 
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Celuy qui eſtoit au lit ſe He that was in beddelift 
ſoualeua ſur le bras, & diſt vp hunſcife vpõ his eibowes, 
quaſi en colere, Ie ſuis ure, and in a manner angxtd, ſaid: 
ou aueugle, ou vous dites Either J am dzonken oz 
menſonges. Les deux $'cle- blinde, oꝛ eis pon make a lyt. 
uercnt, & sen allerent au The two aroſe a rent to 
lit a tatons, en riant & fei- bed darkelong, laughing and 
gnans croire que ceſtuy cy ſe making Wiſe to belieue that 
moquaſt d'cux , & neant- he went about to 


moins il repliquoit. Ie dy 


1 , en to them: I tell pou truth J 
e 


n les deux firent ſemblant ſepou not. 
d eſtre fort emerucilleez, & two began 
I'vn diſt à Vautre, Ho, ho, il and the one ſaid to the other. 


ſemble qu il die cela a bon By be 
eſcient: baillezxca ceſte chã - t, 
delle, & voyons ſi d'auantu- let 
re il a point la veue trou- haut 
in his 

A ceſtc heure la le pauure the poze 
homme, eſtima pour cer- 1472 her had 


i] 


tain qu'il eſtoit deuenu a- 
ueugle : & en plorant a 


chaudes larmes, diſt, Mes and fozthwith he 
amis, ie ſuizauecugle, & in- to call vpon our 
continent il comme Lozeto and to be= 
appeller noſtre Dame de ſech her to pardon him his 


8 
; 


Lore tte, la priant luy par- 
donner les blaſphemes & les the loſſe of his money, 
maledictions qu'il luy auoit 
donnees, pour auoir perdu 
ſon argent. | 

Ce neantmoins les deux 
compagnons le recomfor- 
toient, — — ient, N eſt il : 

poſſible que tu nous thou ſhouldeſt 

„ fantaſie ſome fancie that thou 
que tu as miſe en ta teſte: conceiued in thine head. OH 
Ah a repliquoit I'autre , ce god Loꝛde anſwered the 0- 
n'eſt point fantaſie, ie ne ther, it is no fancie,noz I ſee 
voy non plus que ſi ie n cuſ- no mozethanif I had neuet 
ſe eu onques des yeux en la had eyts in my head. Thy 
teſte. Si eſt ce que vous auez fight u cleare mough, quoth 
la yeue claire, reſpondoient the two. And the one ſaide 
les deux, qui diſoient I'rn a to the other. 


autre. 
Voyez comme il ouure Marke how well he ope⸗ 
bien les yeux, & qu'il les a neth his eyes: and how fare 
beaux they t 


Englich. 
they be to loke to: and who 
would belteue but he coulde 
fee; The poze ſoule wept 
faſter, and cryed God mer- 
cie. 


knees in the 
— — 


goe uoir blaſphemæ, fit vœu ſo- 


Francois. 


beaux! qui pourroit iamais 
croite qu il ne veiſtꝰle pau- 
ure homme plouroit tou- 
ſiours de plus en plus , & 
imploroit la miſericorde de 
Dieu. 

En fin ils luy dirent , Fay 
vocu d allet deuotement a 
noſtre Dame de Lorette, 
deſchauſſe & tout nud: car 
Ceſt le meilleur remede qui 
ſe puiſſe trouuer: & cepen- 
dant nous irons a Aiguepe- 
dant, & en ces villes pro- 
chaines, pour trouuer quel- 
que medecin, & ne te laiſſe- 
rons auoir faute d aucune 


choſe poſſible. 


liahars, 
£6 habell, eo chin. 
creder, ch'© wan mw 
Ul poveretts tetieny,, 
Die. . 


In Vitime 
dsJero, Fs — 


A ceſte heure la, ce pauure 
malheuteux incontinet sa- e 
genouilla au lict, & auec 
vne infinite de larmes , & 
vne treſamere penitence da- 


lennel d aller tout nud a no- 


egges vpon ny ceufs le Vendredy, & de 
and to faſt — — pain & d eau 


4 


Water enery Saterdap in chacun ſa en Thon- cue ogmſe 
wozlhip of our Ladie, if ſhe neurde noſtre dame, ſi elle 2 
him the grace to luy faiſoitla grace de recou- Downs , ſe gl conceden 
— Auter la veuè. — 
4. 
Thetwocompanions en Les deux compagnons I doi compagni eatt 
tring into an x, entrerent en vne autre chã- n d altra camera 
lighted a bre, ou ils allumerent vne ce/ers bn lame: & ſem 
with the chandelle, & en vindtẽt a- venere con le mayy 
the Won paze uec la plus grande tiſee du riſa del monde dan. 
ſoule, who rid monde deuant ce pauure geo poueretto pique, 
of ſo as pon homme, lequel bien qu'il be fuſſe liberr d 
pet was fuſt deliure d vne ii grande grand off anne, comeyy 
he to aſtonied with his foz= peine, que vous pouuez pe- tere penſare pur enaus 
mer feare , that he could not fer. eftote neantmoins ſi 3 fo Arni, della paſſes 
only not laugh, but not once eſtonnc de la peur qui eſtoit pwr a,che non ſilaam 
a wozd , and the two paſſce , que il ne pouuoit wor porearidere , un 
mpanions did nothing elſe parler, tant en faut — pur parlare , 12 
but peu 
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peuſt tire: & les deux com- but ſtur hum, ſaping that her 
pagnons ne faiſoient autre was bounde to — — 
choſe que le ſtimuler, diſans all thoſe vowes, łoz that he 
| — eſtoit tenu g acquiter had receiued the grace he aſs 
e ces yeux, puis qu'il a- ked. 

uoit obtenu la grace qu il 
auoit demandee. 

De autre forte de bour- 
des, quand homme ſe uõ- 
1 pe ſoymeſme. le ne donne- 


ray autre exemple que ce- but 
ſtuy cy qui m'aduient,il n'y me my 

a pas long temps. A ce Ca- | 
— — „ mon- is 0 
whe 4. ſeigneur de S. Pierre ad Vin- Samt 
ies a Jule, of cula, qui fait comme ie which 
gud ſa come 4a m4 piglie prens plaiſir quand ie ſuis what a 
ſan m- maſque , de tromper les when N am 


beriker fatr ha- m t eremẽt 
— - — n rea ce qui il 
5 as che fare intemde- vouloit faire, vint vn iour 
‚ auec monſeigneur d'Arra- 
n & aucuns autres Car- 
inaux a certaines feneſtres 
au lieu de banct, pour voir 
paſſer les maſques, ſelon la 
couſtume de Romme. 


11 
Far 


of 


Or comme ie fuſſe maſ- 
què, ie paſſay par la, & — 
ant vn moyen tellement ſur 
le coſte, qu il demouroit vn 
peu ſuſpens, ie penſay auoir 
trouuc mon aduenture, & 
incontinentluy courus ſus, 
comme vn faulcon affime 

a la proye: & en premier 
| —— ayant demãd e qui il 
eſtoit, m ayant reſpondu , ie 
feis ſemblant de le cognoi- 
ſtre, & auec pluſieurs pa- 
rolles ie commengaya fin- 
duire à eroire, que le Preuoſt 
le cherchoit, pour quelques 
. mformationi, meſchantes informations 
life, baute, que l'on auoit faites contre 
22 lay, & le confortoye diſant him, 

="? wine alla cancel. quil vint auec moy u_—_— the My 

a la 
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Englich. Francois. Italians, 
ceric and there J would ſaue à la chancellerie, & que la /aris, ebe is qui þ 
him. ie le ſauueroye- vares. {6 
\ @The Frier diſmaied and Le moyne peureux & Il fare panne 
all trembling ſeemed ag tout tremblant, ſembloit ne tremaute pareg, denn 
though he wilt not what to ſeauoir que faite, & diſoit ſapeſſe,che ſo ſare, & 
doe, and ſaide that he doub⸗ qu il auoit peur, z ils eſlon. ce dabitar, ſe A 
ted taking, in caſe he ſhoulde gnoit de 8. Celſe, d'eſtre ga da 8. cel 4 
goe karre from Samt Celſo, — Ce neantmoins en preſe. Io pur 
til I put him in god com⸗ luy donnant courage, ie ſcis bwow — tas. 
fozt,and ſaid ſo much to him, tant qu'il monta derriere #0, che m moms ts pro. 
that he leaped vp behind me, moy : &aceſtc heute li il . e allo 4 ear 

me ſembla que i auoye par- we 4 ies c 

faitement accomply mon e diſegns , cf . 
deſſein: ainſi ie commengay 7 com nn 
a piquer mon cheual a tra - cle per banch, i 
uers des bancs,qui sen al- 7 andiua ſaltelag, 
loit ſautant & iettant des & frabends cali, 
ruades & coups de pieds. 

Imaginez yn peu, come Jmaginate ber hugh 
ilfaiſoit beau voir vn moyne bells Huta faces hf 
en croupped'yn;,maſque au- i grep A d mails 
quel le manteau — 2. 4 col Holare del am 
uec le choquer de a teſte a- , & ſcuctere d 
uant , pos 4 — many © ndrien , 
nierequ'i oit touſiours ſempre che 
qu'il tombaſt, — * 


Auec ce beau ſpectacle, Con queftobel — 


ces Seigneurs commencerẽt cue cm 
à nous ietter des œufs par gor 4 traci eaddh 
les feneftres, & puis apres fneffre : por n l 
tous les banquiers & tous chiers, & 
ceux qui eſtoĩent là, de ma- Verane, di mah 
niere, que iama s la greſle ne con maggror ö 
tomba du ciel auec plus grã- de dal cielo mas l 
de impetuoſite, comme tõ- de, come da | 
boient ſur nous les uf des /fre cadeane | ena fegs 
feneſtres, leſquelz pour la & per la m part 
plus grande part venoyent ſepra ds me be 
ſur moy : mais pource que #0 per eſſer maſcherams 
i eſtoy maſque ie ne men ms curaua, & param, 
ſoucioye point, & me ſem- che quells nſa (of 
bloit que toutes ſes riſces ſe tutte per la rate, ¶ u 
faiſoienta cauſe du moyne, per me: per guefups 
dc non pas pourlamour de Volte farmas mace 
moy: & pour ceſte cauſe ie dietro per banchs am 
ſeis P. icurs tours deuant com ella furia alt 
& derriere par ces bancs, 4, benche ul forges 
ay ant touſioum ceſte furic a pramgende m * 
mes 
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Francois. Englich. 


mes eſpaules: encores que le dotunt, and not to ſhem ſuch 
moyne qual! pleurant me ſhame to the werde, pet did 
pos priaſt de le laiſſer deſcendre, the knaue afterwarde piu 
me diſant que ic ne feiile Ip cauſe egs to be giuen hun 
vne telle honte a l habit: a- by tertame Lackies ſet there 
pres le tibaud ſe taiſoit ſe- fo the nonce, and making 
crete nent baillet des ufs, Wile to 
par aucuns garſons la apo- 


ſtez pour ccit effect, & tei- boſom, and many times on 
where fþeſſo a (ul ca. gnantme tenit eſtroitemẽt heade, and otherwhilc on 


medeſana , rants calloit ſus l eſtomac & ſou- foulearraped, 
dna tante conſuma. uentesfois ſus la teſte, aucu- 
„ neſois ſus le viſage meſme, 
tant que i eſtoye du tout ſo- 
uille, 
hs ble quande 0- En fin, quand vn chacun FF 
pune er4 fare A fut las derire & de tirer des was 
ur, & d rar o, ufs, le moyne ſaulta de ing and thiowing egges, he 
bd gropp, er ca- derriere moy, & ſe laiſſant leaped downe from beht 


backwarde, ſhewed a great 
» buſhofhaire,and ſaide:mai= 


Aceſteheurelaien'cuſſe Then wilt I not Which 
ſceu dire, de la douleur, de pzeuailed moſt in me, gri 


4 
a que pour auoir moins de my lodging, and 

—— fuir deuers mozning J durſt 

la maiſon , & le matin en- my heade abzoad. 

ſuyuant ie n'oſoy me mon- laughing at that mere 

ſtrer: mais 14 riſee de ceſte prancke did not 

ſen trouſſe & tromperie conti. day following onely, but al- 
nua non ſeulement iuſques fo laſteth (in manner) vntill 


& ainſi en leracontant , 
ris s'c{tant aucunement re- againe, mailter Bernard pz0= 
nouuele , le Scigncur Ber- ceded, 

natd adiouſta. 

E anchor Fu wede di lly a encores vine manie- It is alſo a god and plea⸗ 
* . pracewole, re de bourde ou tromperie ſant kinde of merric prancks, 
— | ſi aſſez plaiſante, d où meſme- from whence in lie manner 
Wav facetie ; quando ment ie tirent les faceties: ieaſtes art deriutd, when 

ſi quand U 2 one 


1, ur in ſu ls de peur de tom ber , les me —— ſo that J was | 


— 
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Engliſh. Francois. Hals, 
one belicueth that a man quand l on fait ſemblant de 1 mofira un, 4 


Will doe a matter which he croirc,que home veut faire Jh % Op 
will not in deed. vne choſe, que yeritablemet coſa,che in — — 


=y il ne veut _ thy 
when I was in an Commercitoyrn ſoir a- Come * 
euening — — vpon pres ſoupper deln le pont genre 22 
the bzidge of Leo, and going de Lyon men allant aucc dope cena pl ſe, 
with Ceſar Becca- Celar Beccadel folaſtrant, ;w/ceme cen Gs 
dello ſpoꝛting one with ano⸗ nous commanceaſines a Celle Gre 
ther, we beganne to take nous ſaiſit les bras I'va a mincianme lint ahy, 
holde fait the one of the o⸗ [autre comme ſi nous euſ- r ate braces 
ſions voulu lutter, & ce me ſe lotrare bft 
pource qu a Theute dauen- &. aye perche all 
ture il ſembloit qu il ny euſt per /orre pores, cle a 
perſonne deſſus ce pont: & guel ponte * 0 
comme nous cſtoions en {ang : vo / a, þ 
ceſte facon, ſuruindret deux pra runſers daik, 
Frangois,leſquels voyans ce- ; i Fedends 
ſtuy noſtre debat , deman- naftro debatte du 
derent quec'eſtoit, & &ar. reno che coſaers, wy 
reſterent pour nous departir arenſſ per bels 
ayans opinion que ce fuſt a hie: con openien, chem 


bon eſcient. 
HRT] 


Meſſieurt, dy- ie inconti- Allora js tote aiuts 
nent à ceſte heure 1a, aydez rems, diffs, Sni 
moy: car ce pauure gentil- ee powers fene 
homme certain temps dela mo 4 certs temps d i 
Lune, a vne defaillance de bs muancaments & 
cerueau: & yoyez comme welle ; eco che ad 
maintenant il ſe ietteroit vo- {6 Gorria pur gute i 
lontiers du pont en la riuie- pure wel ume. 
re. 

Then did the two runne A Theure ces deux ac- Albers que! du o 
and {aide hand vpon Ceſar coururent, & empoignereut (ers, & mece preſen b 
with me E held him ſtraight, aucc moy Ceſar, & le tenoi- ſare, & renewant 
Ind he ( ſaying alwaies ent fort eſtroittement : & rie: Cg ef 
that J was out of my Wit) cõme il me diſoit touſiours Auen chu H 

| the moze to Winde que i eſtoy vn fol, il em- 2o,mertes pro ſirdun 
h out of their handes, ployoit toute force, pour ſc ſuilopperflon hs 
and they griped him ſo much desfaire de leurs mains: ms & coffers tam n 
the harder. At this the peo⸗ mais ils le ſeroient d'autant 4e /ringenane 4 ſen 
ple aſſembled to beholde our plus fort, de maniete que le be la brigats comment 
ruſũing together, and euerie monde commencea à voir vedere queſts t 
man ran, and the moze pe ce tumulte & chacun y ac- egi corſe : & p# 
Ceſar laide about Him with courut: & tant plus le bon pew il las Ceſarebat® 
his handes and fete ( foꝝ he Ceſar battoit des mains & de , & pub, ® 
nom to enter into des pieds, commenęant de- u cm 4 and 

choller) the moze reſozt — ſia à enteet en colere, & * 1 
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Italaus. 


Francois, 


Engliſh 


<& res, U per 1s le monde y ſuruenoit de ma- the people there was, and 
buy Ee. che eſſe niere que pour la grande foz the great put, 
b fer- force qu il y mettoit, I'on they beheucd verily that he 
aer, che Goieſſe ſal- penſoit termement qu il ſe Would haue leaped into the 
* ur ul fume £7 per que- voulut ietter en la riuiete, & xtuer, and therefoze held they 
e ngen pie, 4; pour ceſte cauſe on le ſetroit Him the ſtraiter, ſo that a 
e d. grun br, d auantage, tant que vne great thong of people car⸗ 
* eee, e Pera grande toule ꝗ hommes le ried him to the Inne aboue 
„ 4 all loſter 1a Pegs par force a | hoſtel. ground, all turmoiled and 
bny nts ſearmighato , & loerie, tout mal en point, & without his cappe, pale foz 
„ @ ſas berrerts alido lans bonnet , tant paſle de Wꝛath and ſhame, that no⸗ 
eee, e dalle ber- colete & de honte , que ce thing hee ſpake coulde pꝛe⸗ 
4 , che non gli bale 2 uaile , parti becauſe thoſe 
„al chediceſſe, 174 de rien, tant pource que ces Frenchmen vnderſtod hin 
T7 ques Franceſi mon Frangois ne fentendoient not, and partly becauſe I al- 
5 þ — era per- point, que pour autant que fo carrping him to the Inne 
wr be er conducendo.. le conduiſant auſſi en I'ho- did alwaies bewatle thepaze 
Auen, ſempre ſtelleric,ie men alloye plai- ſoules ill incke, that was ſo 
Anden dells grant dc ——— du Waxed out of his wit. 
T Herntere del pouerer· pauute homme, qui eſtoit 
ho eee fuſe co imo ainſi deuenu fol, 
x & S On pourtibit maintenant Now (as we haue ſaide) 


Eri 


— pry 
al ſue Calandri- 
ng mere Simone, 
alte altre ds Donne 
the Fer amente ſono m- 


e & belle, 


Melt buomins ACE - 
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71 des trom- of merrie prancks a man map 
rdcs, comme talke at large, but it ſufficeth 
nous auons dit, mais il ſuf- to repeat that the places 
fira de repliquer que les whence they are deriued bee 
lieux d ou elle ſe tirent ſont the verie ſame which wee 
ceux meſines des faceties. haue ſaſde ot᷑ eſtes. 

Nous en auons , puis a- As fo examples, we haue 


pres, vne infinite d'exemples infinite which wee ſee dayly 
pource que nous en yoyons and 


the reſt there are 
tous les1ours, & entre au- many in thetalcs of 
tres, sen trouutt beaucoup Boccaccio, as thoſe that Bru- 
de plaiſans, dedans les nou- no and Buffalmacco plaied 
uelles, de Boccace , comme to their Calandrino, and to 
les trouſſes que iouoyent maiſter : and many 
Bruno & Bulfamaccoa ſon other of , Which in 
Calandrin & à maiſtre Si- verie deede are Wittie and 
mon, auec pluſieuis autres pzetie, 
des dames, qui veritable- 
ment ſont ingenieuſes & 
belles. ä 
Lay encor ſouuenance Iremember alſo I haue 
dlauoir ven de mon temps knovne in my dapes many 
pluſieuts hommes plaiſans that haue bene merrily di⸗ 
de ceſte ſotte, & entre au- (poſed in this manner, and 
tres, ĩ ay veu yn eſcollierSci- among the reſt a ſcholer in 
cilien a Padoue , appelle Padoa bone in Sicilia, cal⸗ 
Pontio A; led 
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Francois 


Englich. 
led dontius, Which ſeeing Pontio lequel voyant vne 
a time a man of the fois vn paiſan qui portoit 


haue a couple of vn coulpe de gros chappons 
feignit de les youloir ache- 


ter fit le marche auecluy & 
luy diſt,qu'il vinta la mai- 
ſon quant & luy & que ou- 
tre le prix, il luy donneroit 
la colation: & ainſi il le me- 
na en part ou eſtoit vn clo- 
cher, lequel eſt ſepare de 
Egliſe, en ſorte que lon y 

t aller al'entour: & pro- 
prementreſpondoit vne pe- 
tite rue a l vne des quatre fa. 
ces de ce clocher. 
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3 
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a 
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En ceſt endroit Pontio, 


ſlap no, — — 


— 


befoze we goe 
» I 


achetè᷑ ce fillet pour la me- 

ſurer. 
Parquoy deuãt queinous 
allions en la maiſon, je veux 
of vs hath wonne the eſtre certain qui a gangne 
in ſo de nous deux: & ce diſant 
pacthzeed out ot his il tira de ſa manche ce filler, 


; 


if 


575 
2 


3 


Coun⸗ ſan, atenir, & luy diſt Bail. 
, and aide: giue le ga: & print les chappons, 
Ca⸗ & le fillet par Vautre bout: 
the other end & comme il vouluſt meſu- 
the rer, il commencea a enuirõ- 
thongh hee ner la tour ayant premiete- 
meaſured it, ma⸗ ment fait arreſter le — 
the man of the qui tenoit le filler de 

eto ſtand ſtill, and qui eſtoit oppoſee a la face 
to holde the pacthꝛerd direct= ou au coſte, qui reſpondoit 


Is 
; 


"1 
3 
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: 
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4 
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one end of & en bailla vn bout au pai- gy 


— U¾— 


htahans, 
110 : 4 qual Fedends 
bolts 4 — 

bn pare 
Cappons fingends 
comperare, fert mercy 
con os, ea 
Aaſſe 4 Caſa ſers che ales 
rect -A 
far collatrone ; 2 
conduſſe m parte dove 6 
74 Vn Campanile, of gu. 
le duiſi dall. cl 
tante che andar bi / pu 
d intormo , d 
bn4 delle quattre fac 
del e 


bna ſlradetra precaly, 


Qu141 Ponte lan 
prima penſats cis che 
— — 
dino yo be gruecats quel, 
Capper cron hn n 


pagnon lequel dit que ce- . il qual der, di 


mo 4 caſa heęli chu 
11 cbs di nos habbia bs 


re, hawende prima ſa 


a part fermar „cn : i 


tener lo page dali 
ch'ers eee 4 gods 


Ip on the contrarie e of the 3 ceſte petite rue, a laquelle facrre , che 


toure to that, that was at quand ilfur venu, il ficha 


the head of the lane, Where vn clouen la muraille , au- 
|; ag quel 


nell.s firadetta: ala gov 


& come off fo pun 
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[ e chiede wel m · quel il attachele filet, & fa - as fone as he came, he dzoue 
e ant laiſſe en ceſte maniere, a nate into the wall, to the 
cle tn t mode, ils sen alla tout bellement Which Hee tyed the pack⸗ 
dancers ſe o ande per par ceſte petite rue, auecles thzeede, and — — 
gels fradetta co'cappe. chappons. went his wayes az 
=, 


1! cant adome per buone. Fry —— demoura la ar- 
Aer reſte aſſez lon $, attẽ 
ar ang? ire iſe danr — . ceſtu 


2 w Golte hebbe en fin, aptes auoir dit plu - At length after hes had ſayde 
ebene ſieurs ſoes, que faites vous ſi many times, what do pou fo 
iulebedere, e rrowe che long temps?il voulut voir, long : he thought Hee would 
gels che renews lo ſpago & trouua que celuy qui te- ſes, and foundethat Pontius 
mes Pontio, ma ers noit le filler , neſtoit pas held not the line, butanaile 
. Pontio, mais vn clou fiche that was diut᷑ into the wal, 
1 ſolo gle reſfo per en la muraille , lequel ſeul Whiche onelpe remayned foz 
i cappons. luy demoura en payemẽt de payment of his Capons, 


ſes chappons. 
—_— fecoe En ae ſorte Pontio a O this ſozte Pontius pla⸗ 
1 1 Mol- iouc vne infinite de trouſ- | Merry Pꝛanckes. 
ancher flari ſes: encores ſe ſont trouuez ther haue bene alſo ma⸗ 


tal pluſicurs autres hommes nye other pleaſaunt men in 
nar : come i Gow. plaiſans de ceſte maniere c6- this maner, as Gonella Me- 
u, il Melols im ques me Gonnelle, Mcliol, de ce — — — 
. & bor il noiFre temps & maintenant noſtre our Frier Scraphingand 
far Mariae, 872 frere Marcian & frere Sera. er Marian here, E 

liebe fin icy preſent, & pluſicurs 
th ceavſcete; & mv be- qui vous iflez tous 
. dee lodewole & dla veries ceſte maniere 
Hm, che won fac- de faire eſt louable es hom- 
2 4 11 — mes qui ne font autre pro- 
whkberk del Cortegia- ſeſſion que de cela mais il the Courtier oughte to bie 
„cle i debbawe 4l- ſemble que les bourdes du muſt ( bp myne aduile ) bee 
e. Courtiſan doiuent eſtre yn ſomewhat wide from immo= 
6 peu — eſloignees de la derate ieſting. 

plaiſanterie 


Dreſs ancor guarder, Auſſi ſe doit il gardei que de ought alſo to take herd 
te e borle u les bourdes deſquelles il vſe · that his mery pzankes turne 
Alaris: came Gede- ra ne paſſent à la piperie, not to piiferinge, as wee ſee 
meln mal; buomini, comme nous voyons plu- many naughty packes, that 
= le mende ſicuts meſchans hommes, Wander about the Wozide 
on #/tutie per qui vont par le monde auec With diuers ſhifts to get mo 

denars , fin- — aſtuces pour gai- 
= bus coſa, & gner argent, faignans ores . 

Waltra : ( che now vne choſe, & ores vne autre: they be not pet bitter, and a= 
Jn axes troppe . eerbe, il ne fautpas auſſi quielles boue all that hee haue reſpect 
22 torte baver ru. ſoient trop aigres , & ſur and reverence, aſwell in this, 

ſerts, tout U 4 ag 


Engliſh, Francois, 


as in all other thinges , to cout il doitauoir reſpect & 
,and eſpecially where reuereuce, tant en cecy cõ- 
the ſtayning of their honeſty me en toutes les autres cho- 
ſhall conũſt. ſes, aux dames: & principal- 
lement la ou l honncur eſt 

offenſe. , 
Then the L. Gaſpar, true= Certainement, ſeigneut 
ly. M. Bernard (quoth hee) Bernard, diſt al heute ic (ci- 
| partiall to theſe gncur Gaſpar , vous eltcs 
trop partial a I'cndroit de 
ces dames : he pourquoy 
youlez vous que les hom- 
mes aycut plus de reſpect 
aux ferames , que les tem- 
mes, aux hommes? noſtre 
honncur ne nous doit il pas 
eſtre auſſi cher, comme a cl- 


les le leur? 
Chinke vou thẽ that wo⸗ Vous ſemble il donques 
men ought to nip men both que les femmes doiuent 
woes and mockes, in poindte les hommes & par 
euerpe matter without anpe parolles & par moquetie, en 
nd men ſhould ſtand toute choſe, ſans aucun reſ- 
with a flea in their eare, and pect, ae que les homes ſoiẽ̃t 
thanke them foz it? muets & encores les remer- 

cient? 
Bernard aunſeartd: le ne dy pas, reſpondita 
not the contrarp, but ceſte heute la le ſeigneur 
in their Jeſtes and Bernardin, que les ſemmes 
ought to ne doiuent auoir es facctics 
reſpectes co menne & aux bourdes le reſpect 
ſpoken of. aux hommes, que nous a- 
uons dict: trop bien dy- ie 
* peuuent, auec peu 
e licence, poindre les hom- 
our mes peu honneſtes, que non 
eſtabliſhed foz a pas les hommes elles: & ce 
law, that in vs wanton life pource que nous meſmes a- 
is no vice, noz default, noꝛ a= uons fait vne loy, par laquel- 
ny ſlaunder, and in women le la vie diſlolue , neſt en 
it is ſo great a repꝛoach and nous tournee a vice, defaut 
ſhame, that ſhee that hath ny a infamic aucune: la ou 
once an ill name, whether es femmes c'eſt vn approbre 
the repozte that gocth of her & vne honte ſi extreme, que 
de true oꝛ falſe, hath loſt her celle de laquelle on parle 
tredite koꝛ euer. mal vne fois, ſoit fauſle ou 
vraye la calomnie qu'on 
luy impoſe , eſt a iamais 
blaſme. 
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; perche pungenus 
7 burla trop- 
6 dei 


Francois. 


Parquoy veu que le par- 
ler de lhonncur des dames 
eſt rae choſe ſi dangereuſe, 
pour les offenſer griefuemẽt 
ie dy que nous les deuons 
taxer en autres choſes, & 
nous abſtenit de cela, pour» 
ce que la facetie ou la bour- 
de qui pique trop viuemèt, 
ſort du limite, que deſia 
nous auons dit eſtre ccnuc- 
nable aut gentilhomme, 


En ceſte endroit le Sei- 
gneur Bernard fit vn peu de 
pauſe, & le Seigneur Octa- 
uian Fregoſe diſt en riant, 


„Le Seigneur Gaſpar vous 
poutroit biẽ reſpondre que 


ceſte loy que vous alleguez 
auoir eſte faite par nous 
meſmes, n'eſt poſſible tant 
hors deraifon qu'il vous (c- 
ble, pource qu'eſtansles fe- 
mes animaux tresimparfaits 
& de petitie ou nulle digni- 
te au reſpect des hommes, il 
eſtoit beſoin, puis que del- 
les meſmes elles n eſtoient 
capables de faire aucun acte 
aettue ux, de leur mettre vne 
bride par la honte & crainte 
d infamie, pour eſtre _ 
par force en elles introduite 
quelque bonne qualite : & 
ſemble que la continence 
leur fuſt plus neceſlaire 
qu aucune autre pour auoir 
certitude des enfans. 

Et pourtant a eſte force 
par toutes ſubtilitez, arts & 
voyes poſſibles, rendre les 
damescontinentes, & quali 
leur accorder qu'en toutes 
les autres choſes elles vaillet 
gueres, & que toultours el- 
les faſſent le coutraite de ce 
qu elles deueroient. 


Pirquoy 


English. 

Therefoze ſince talking of 
womens honeltp is ſo daun⸗ 
gerous a matter to offende 
them ſoze. TJ ſap that wee. 
ought to touch them in other 
matters, and retrame from 
this, Foz when the Jclz 0z 
merry pꝛancke, nippech to 
ſoꝛe, it goeth out of bounds 
which woe haue alircadp ſaid 
is fit foz a gentleman, 


Here M. Bernard making 

a little ſtop, the . Octauian 
Fregoſo ſaide ſmpling: My 
L.Gaſpar can make pou an 
aunſweare to this law, which 
you alledge that wes our 
ſclues haue made, that it is 
not perchance ſo out of rea⸗ 
ſon,as pou thinke. Foz 
ſo trea⸗ 


keare of infamie , that ſhould 
(m manner) bp fozce bzing 
into them ſome gad conditi- 
on. Ind continencic was 
thought moze ncceſſarie in 
them than any other, to haue 
aTurance of chudꝛen. 


So that verie fozce Hath 
dꝛiuen nien with all inuen⸗ 
tions, pollicico, and waies 
poſtvie, to make women 
content, and in manner) 
graunted them in all thinges 
beſide to be of ſmail woꝛtht⸗ 
neſſe, and to doe the cleane 
cotraric al aies to that they 


ought to doc. 
There- 


— 
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Francois ltalon, 


Para uoy leureſtantlicite Pero e(ende be l 
commetre toutes les autres far turrs gl alm o 
erreurs, ſans blaſme, fi nous ſen lage, e 
les roulons taxer des imper- Forremme md g 
fections leſquelles, comme qe diferti, f. 
nous auõs dit leur ſont tou- me bawems detre) way 
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they are to withall, tes permiſes, qui ne leur ſont ad cſie ſons concedari y 
and therefoze art not vn⸗ accſte cauſe, mal conuena- pero a lore ni ſus di 
leemely in them, and paſſe bles, & deſquelles elles ne ſe wemecri ne cſeſe r 


ſouciert, nous ne ferons ia- 19,9596 mowereme n 

03 mais tire, pource que vous /o : perche gra bei hay 
haue alreadie ſaide, that aucz ditdeſia que le ris eſt rederro, ebe l roſ ſum 
aughter is prouoked with excite par certaines choſes con alcume che- 
certaine thinges that ate dii - qui ſont contraires ou diſ- Acme. 
cordantes. 

Seigneur Octauian, diſt Allbor la S. D 
à ceſte heure · li madame la In queſts mode diſſe, þ, 
Ducheſſe, eſt ce ainſi que her Orraveane gl 
vous parlez des dames ? & delle Donne:et pu vids 
puis vous vous plaignez /ere,ch'eſſe new d 
qu elles ne vous ayment 
point? 

an= Ic ne me plains pas de Ds eee nm 
not of celaſ, reſpondit le Seigneur i v0, riſpoſe 1/8, Ons 
Octauian, ains ie les remer- «4 12322 
cie , puis que leur amour ne 
m'oblige ales aymer, & ne 

arle de mon opinion, mais 

ie dy, que le Seigneur Gaſ- 

par pouroit alleguer ces 
ons. 

Certainement, diſt le Sei- 
gueur Bernard, les Dames 
gaigneroient beaucoup ſi 
elles ſe pouuoiet reconcilier 
auec deux fi grands enemis 
que yous leur eſtes, & le 
1 —— ar. 

e ne leur ſuis pas enne- 
my, reſpondit le Seigneur pe. Gaſjan, 
Gaſpar , mais vous eſtes biẽ vo ſiete ben nmuey 
ennemy des hommes: que ſi 
neantmoins vous voulez 
que les femmes ne ſoient 
taxees,touchant ceſte hon. 
neſtere , vous deuricz auſli 
leur impoſer vne loy, qu'el- 
les neuſſent à taxer les h6- 
mes en ce qui nous eſt auſſi 

bien 
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ſialaus. Francois. 
o& Deane Ls mmcontinen- 
1. 


wow fu coſi 
— C4 


mes l incontinence. 


rille la reſponce par luy faite 


uet fa vie, pource qu elle le 
prendroit pour mary, com · 


ces penſa- 
— baveſſe da 


re que tous ceux qui le co- 
gnoiſſoient penſoient que le 
Roy le deuſt faire pendre? 

urquoy ne fut il 


femme de Philippe & la 
faire venir ace bain , com- 
mea Beatrice faire ſortir ſon 


ner des baſtonnades par 
Anequin, apres qu'elle euſt 
demoure bonne piece cou- 
chee auec luy? 

Et autre qui ſe lia vn fi- 
let à vn orteil, & fit croire a 


- . FO 
1 


nets 
iche bei dite, che les bourdes des femmes qui 
let d Donne nel ſont en Boccace, ſont tant 
b Beccacie /on coſi belles & ingenicuſles? 
e 


— way; 
Somers diſſe, eſ- 
jak fats Us — 
u e mom intends 


Meſſieurs, diſt lors le ſei- 
gneur Bernard en riant, ayãt 
eu charge de traitet ſeule- 
ment des faceties, ie ne veux 
haſſer ce limite, & penſe de- 
{ia auoir dit, pource qu'il ne 
me ſemble conuenable de 
ta ret les femmes ny en dich 
ny en faits touchant l'hon- 
neur, & encores leur penſay 


ie auoir impoſc reigle de ne 
— poito rege- poindre les hommes la oùᷣ il 
22222 
inns dave lor dwole. 


eur cuit,. 


Bios. 


bien vne honte & deſhon- 
neut, comme eſt aux fem- 


Et pourquoy ne fut auſſi 
conuenable à Alonce Ca- 


a m adame Boadigle, de lei- 
petance qu'il auoit de ſau- 


mary du li, & luy faire dõ- 


the packtherde to her 
, & fece creder a ſon propre mary n eſtre de te, and made her 
„ won eſſer luy, puis que vous dites que band beliene that 


thoſe merric pranckes of 
men in Boccaccio are ſo wit 
tie and pꝛetie? 


10 


Was it not ag 
meete foz Alonſo Carillo to 
make the anſwere which hes 
gaue miſtreſſe Boadilla of 
the hope that hee had to 
aucſhis life, in that ſhe would 
take him to husband, as it 


me a elle de propoſer & di- Was foz her to ſay firſt: All 


that knew him ought the 
king woulde haue hanged 


him? 


owne huſ⸗ 
was 


not himlcife , unce 


icaſtes, I entend not to paſſe 
mp voundes therem, and J 
ſuppoſe I hauea'rcadie ſhe- 
wed Wwhp TJ tudge it not 


Englich. 

But I ſap, that thoſe mer- 
ric pranckesF ieaſtes which 
pau (my Loꝛd Gaſperalcage, 
az that Alonſo ſaide vnto 
maiſter Boadilla, although it 
ſomewhat touch honeſtie: 
pet doth it not diſcontent 
mee, becauſe it is ſet farre 
inough, and is ſo pꝛiuie, that 
it may be ſlemely vnderſtod, 
ſembled the matter, and af- 
firmed that he ſpake it not to 


that end. 

Me ſpake an other in mine 
opinion) verie vnſemeip, 
which was: when the queene 
paTed- by maiſter Boadillas 
houſe, Alonſo ſaw painted 


man is pꝛouoked to it, and 
it mult noedes bee at a ſo⸗ 
daine. 

But to returne to our 
matter of the merric pranckes 
of women, J ſay not that 
they doe well to deguile — 


Francois. 


le dy bien, quant aux 
bourdes & broquards, que 
vous al eguez S Gaſpar, ce- 
luy que donna Alonſe a 
madame Boadigle, encores 
qu'il touche vn peu | hon- 
neur, ne me de'plaiſt point, 
ource qu il ei tire d'aflez 
foin & eſt tant cache qu'il ſe 
peut entendre ſimplement, 
de maniere qu'il le pouuoit 
diſſimuler & affermernel'a- 
uour dit a ceſte fin. 


Il ne diſt yn autre,a mon 
aduis , qui ne conucnoit 
point, & tut que la Roine 
paſſant par deuant la mai- 
fon de madame Boad:gle, 
Alonſe vid la porte toute de- 
peinte, avec charbons & 
plaine de ces animaux deſ- 
honneſtes, qui ſe depeignẽt 
par les hoſtelleries en tant 
de formes, et s eſtant accoſte 
de la Conteſſe de Caſtagne- 
to, il diſt. 

Madame, voyez là les te- 
ſtes des beſtes, que iournel- 
ꝛment abat madame Boa- 
digle à la chaſſe, Voyez que 
cecy, encores que ſoit vne 
gentile metafore, bien priſe 
des chaſſeuts, qui pour l hõ- 
neur attachent a leurs portes 
pluſieurs teſtes des beſtes 
qu'ils prennent, n'eſt ny 
beau ny honneſte: & puis 


ce ne fut vne reſponſe, car la 


roſponſee a beaucoup plus che r- 


de courtoiſie, pource qu'il 
ſemble que l' homme ſoit 


Italian, 
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ſcurrile, & | 


oltra,che non fu 


heme 
11 del corteſe ! 
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prouoque, & eſt force que vate, & fed 


ſoit alimprouiſte, 


Maisretournant au pro- 


all emproutſo. 


Ma tornande a 


pos des bourdes des femmes ſito delle burle del bs 
ie ne dy pas qu'elles faſſent ne, non dice io rl fu 


biẽ, de tromper leurs maris, 
mais 
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ume, 6% 
le d ebe gue l 
Jearrice che molto pre 
Riceiarda Minutols 
r Filippo che 
— Beatrice ad E- 
ſy marie: perche 
con quello in- 
fire) cole 6 
< ſe ffeſis quel- 
nom boleuws, 


2 


IT 
pracews 


hers il Signer C 
, ber nuns la 


2 Sper efer 


75 
bat 


Francois. 


Engliſh. 


mais ie dy qu'aucunes des - huſbands : But J ſap that 


tromperies que recite Ican ſome of the deceites which 
Bocace , des femmes, ſont Boccaccio reciteth ot wo⸗ 
belles & de grand eſprit: men, are pzetic and wittic 
principallement celles que and eſpecially thoſe 
vous aucz proprement alle- = ſpoken of pour 
elke. 


guecs. 
But in mine opinion the 


Mais a mon aduis, la trõ - 
erie de Richard Minutoli ptancke that Richard Minu- 


paſle le limite, & eſt plus ai- toli wzought, doth paſſe the 
gre que celle de Beatrix: car boundes, and is much moze 
Richard oſta plus ala fem- bitterer than that Beatrice 
me de Philippe que n'oſta wzought. Foz Richard Mi. 
Beatrix a fon mary Egan: nutoli toke much moze from 
pource que Richard,par ce- Philippellos wife , than did 
ſte tromperie, le forcea & Beatrice from Egano her huſ⸗ 
luy feit faire ce qu elle ne band: becauſe Richard With 
vouloit pas: & Beatrix de- pꝛiuie pollicie enfozced 
ceut ſon mary , pour faire hex, and made her to doe of 
elle meſme ce qui luy plai- her ſelfe that ſhe woulde not 
ſoit. haue done: Ind Beatrice de= 
ceived her huſband to doe of 
her ſeite that dhe luſted. 

On ne ſcauroit , diſt a Chen ſaide the Lozde Ga- 
Theure le S. Gaſpar, excuſer ſper: foz no other cauſe can 
Beatrix, par aucune autre a man excuſe Beatrice hut foz 
choſe que pat Tamour , le- loue, which ought to be al⸗ 


uche ſi dews coſi quel ſe doit auſſi bien ad- lomed as weil in men ag in 


annettere ne pl; bum 
1 ane welle 


ſe doit eſtimer 


Wyoſms,be ai: 


mettre en excuſe pour les women. 
hommes comme pour les 
femmes. 

Veritablement, reſpõdit Then anſwered matfer 
alors le Seigneur Bernard, Rernard:Truely the paſſions 
les paſhons amoureuſes of loue hing with them a 
portent auec elles yne mer- excuſe of cuerie faaltec, 
ueilleuſe excuſe de toute pet iudge J ( foz my part) 
faulte,ce neantmoins ie iu- that a gentieman that is in 
ge qu vn Gentil- homme de loue, ought as well in this 
valeur, qui aime, doit en ce- point as in all other thinges, 
cy comme en toutes autres to be boide of dillimulation, 
choſes eſtre chad veri · and of an bpꝛight meaning. 


table: & v il eſt ainſi que ce Ind it᷑ it be true that it 1g 
ſoit vilennie & faulte tant ſuch an abhominable profit 
abomi nable, d eſtretraiſtre, and treſpaſſc to vie tradi- 
voire meſinea fhendroit d vn ment agamt a mans verie 
ennemy, conſiderea combie enimie: confider pou hom 
* grande much mozc hamous that of- 

contre la fence is againſt a perſon 
perſonne que Fon ayme: Whom a man loueth, Ind 
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Englich. Francois. ltdlion, 


I beli: e cach honeſt loner quant a moy , iecroy que is credo, che opui pan 
{aſtatneth ſuch vemes, ſuch tout gentil amourcux nc mnramorate tele — 
Datchinges, hazardeth him prent tant de peine, ne ſup- ſaticbe, . begue, 7 
ſcife mſuch dangers , dꝛop⸗ porte tant de veilles, ye fe ſorro ponge 4 raw; * 
peth ſo many teares, vſeth ſo met a tant de dangers, neſ- cob, Gee. 


many meanes and Wwaies to pand tant de larmes, & n'v- me, vi rants meds oy d. 
K de tant de moyẽs & voyez 4 


Frieren 


bard D ds, to heate cccur,briſer ces treſdurs dia- Are ques d bs 
that colde yce, that lye manie mans, eſchauffer ces floides mants, ſcaldar que fel, 
tunes in the tender bzeſts of glaces, qui ſont aux delicates . fh be le 


theſe women. itrines des ſemmes. licats perts fla 
* fe — 4 * 


KAC 


Were J in loue) Y would moye, OP 
allu⸗ que celle la a qui ie ſcruiroy r«to,concer cl 
te, che quell 


bent her voir iamais autre contente- & mw" a. 
Without ment que d'en iouyr, & d en wane ſenza lau 
conten= faire à mon plaiſir contre ſa Ara ſarrfationeley 
her, and volontẽ : car en tel cas, il me ri, & haverney 
againſt ſcmbleroit que ie ſerois copre contre ſus 
che in tal caſe a me 
reris eſſer am 
corpo morte. 
Parquoy ceux la qui ob- Pero coll, cleans 
the tiennent la fin de leurs deſit guone — 
racks, par le moyen de telles trom - mer d queie 
perhaps rather peries, qui ſc poutroient . rei7e ra. 
termed Tradiments than pluſtoſt appeller trahiſons, 7, che burle che 
merrie pranckes, doe inturte font tort aux autres: & neãt - porriane, fanne mand 
to other, and pet reteiue they moins auec tout cela n'ont A Alir : me con tat 
not foz all that the contenta= le contentement qui ſe doit haw vella ſanſam 
tion which a man ſhoulde deſirer en amour, en poſſe- che n amor j 
Wilh foz in loue, poſſeſſing dant le corps, ſans la volon- dewe , poſſedende i up 
the bodie without the Will. te. ſenza la volents. 
Thelke I ſay ofcertaine le dy le ſemblable d'au- 7 medeſam a 
other that in lone pzactiſe en- cuns autres qui ſe ſeruent en c , che mann 
chantments,ſozceries,and oz amour d'enchantemens,qui ve mwcanteſans meld 
therwhile plaine foꝛce, ſome= forcent aucunefois, & au- rat ber fer dil 
tunes meanes to caſt them cuneſois induiſent à dormir, eri, c ſamals at 4 
in & 


FCI IIA ire er. 
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hub, | 
. che dams ane 
Amme no- 
— nr 
— far in dubt- 


Pen bedere ęli amore 
I= Donne efſer li. 
guts, perebe par che non 


44 
Zire 
fon amere: ne ſi dee cre- 
ing 4 gran S1gmo- 


Fr ancois, 


& ſemb!ableschoſes:ſachez 
pareillement que les dons 
diminuent beaucoup les 
plaiſits amoureux, pource 
2 peut eſtre en 

oute d'eſtre ayme, & peut 
penſer que ſa maiſtreſſe face 
ſemblant de Vaymer, pour 
en tirer proufit. 

Er pourtant voyez que 
les amours des grandes da- 
mes ont eſtè eſtimees, pour- 
ce qu'il ſemble qu elles ne 
peuuent — d autre 
choſe que du propre & vray 
amour: & ne doit on croire 


qu'yne de dame de- 
monſtre d'aymer vn moin- 
dre qu elle, elle ne Vayme 
yeritablement. 

le ne dy pas, reſpondit le 


S. Gaſpar, que lintention, 


amoureux, ne doiuent prin- 
cipallement tendre a la vic- 
{ toric de ame & du cœur 
pluſtoſt que du corps de la 
dame aymee: mais ie dy qui 
ces tromperies que vous ap- 
pellea es hommes trahiſons, 
gls & caſſades ou bourdes, es 
femmes, ſont tres bons moy- 
ens pour venir 2 ceſte fin, 
per pource que celuy qui poſſe- 
de le corps des dames , eſt 
auſſi touſiours Seigneur de 
la volonte & du cœur: & fi 
vous aue bonne ſouuenãce 
depuis que la femme de 
Philippe(apres vne grande 
faſcherie, de ce que Richard 
auoit trompee) cuſt cõgneu 
combien eſtoient plus fa. 
uoureu les baiſirs de lamãt 
que ceux la de ſon mary, el- 
le changea fa rigueur en yne 
doulce amitic enuers Ri- 
chard & de la en auant 
Layma de grande affeti- 
On. 


STAT wan LEST HS” eee een eee 


les peines, & les dangers des i 


Engliſh. 

in leepe and ſach like mat- 
ters, Ind know foz aſ@th, 
that gifts alſo diminiſh much 
the picaſures ot loue, becauſe 
a man may ſtande in dont 
Whether he be beloucd oz no, 
but that the woman maketh 
a countenance to loue him, 
to fare the detter dy him, 

Therefoze pe ſe that the 
loue of Ladies & great wo⸗ 
men us eſtcemed , becauſe it 
appearcth that it can ariſe of 
none other cauſe, but of per⸗ 
fect and trueloue : neither is 
tt to be thought that a greas 
Ladie will at any time ſhew 
to beare god Will to her in= 


pzincipally to haue their end 


terme Tradiments, and in 
women merrie pranckes, are 
a verie god meane to come 
1 — — 
he that | die 0 

women, ts alſo maiſter of the 
minde: And if pou bethinke 
pou well, Philippellos wife 
after her great lamentation 
foz the deccite wꝛought her 
by Richard , knowing how 
much moe ſauoꝛie the kiſſe 
of a loner were than her hufz 
bands, turning her rigour 
into tender affection towarde 
Richard, from that day foꝛ⸗ 
warde loued him moſt dearc- 


ly. 


70 


127 


minde. 

Chen Bernarde, 
pou (quoth he) make a ſur⸗ 
niſe, which is molt falſe, fo; 
in caſe ſhoulde ai- 
Waies their minde to 
him that their bo⸗ 
die, there ſhoulde bee none 
found that woulde not lone 
their hufbandes moze than 


anp be= 
ve, to 
beſo, 10 
Was 
cauſe 


as 


bat (to 
an emmys 


Then anfooered maifter 
Bernard: You doe not onely 
iniurie to women, but to all 
men alſo that renerfce them. 

(as I haue 
) JI will not fwarne 
from mp firſt purpoſe of mer- 
rie pranckes,and bndertake 
ſuch an enterpꝛiſe ſo hard, as 


is the defence of women a= vne entreptiſe tant difficile, nn Ws 


monſtret aucunesfois le cõ- e. 
traire 


Francois, Italian, 


Vous voyez = ce que Ecrons, che 
n auoit peu faire Faccouſtu- non haves peture far 
mee frequentation, les pre = elite fequentare jam 
ſens & tant d'autres ſignes t aluri Gems g. 
ſi long temps demon „re * 
en peu d heute eſt fait pour pore A hers g 
demeurer auec elle. Voyes comles, Hor < 
donc comme ceſte trouſſe pur guet ler pm. 
ou trahiſon , ainſi que la were, come herlur c. 
r bõ r 
moyen pour gaigner le ro- ar ls recea\ 
cher de — — N . * 


= 


* 


Vous faites, diſt a Theure Albers M. Nenn 
le Seigneur Bernard , vne voi, diſſe, ate bn prejp 
— — qui eſt treſ- po | 
Donne 


, 
auſſe: car ſi les dames don- $4008 


noyent touſiours lecorur à are 4 ci lor tam 
qui tient leurcgrps,il ae ren Corpo, won ſe ne h 
trouueroit pas yne qui n'ai- 4/cwns, che non amgþh 
maſt ſon mary plus qu au- ie du, cle 
tre perſonne du monde : ce ſome del mends: 4 
qui ſe yoitau c6traire: mais dede in contrary ; ws 
lean Boccace eſtoit, à grand Growen Beceaccy as, 
tort ennemy des femmes, come ſete ancher bu, 4 
comme vous eſtes, , an terte m a 
anne. 


le ne ſuis pas leur erine- © RKyſpeſe il & Cajon 
my, reſpondit le Seigneut Ian pia or nn 
Gaſpar,mais fi eſt ce que den pech 
ron ne trouue gueres, d hõ- 


ere 


SFE rn 


* 
TI 


Vous ne faites pas ſeule- Rſpeſe allora A 
ment tort aux — r 
pondit à ceſte heure la le fare im ale Dum, 
ſcigneur Bernard, mais auſſi ms anchors 4 m fi 
à tous les hommes qui les 
ont en reuerence: ce neant- 
moins, comme i ay dit, ie ne 
yeux maintenant fortir de | 
mon propos des bourdes & me prime a 
tromperics pour entrer en burle, ꝙ ear 


com- a 


— — 


alas. Francois. @nglith, 
| le Di- comme ſeroit de deffendre gainſt you that are a valiant 


(ce —— — - rous 
' ui vn er- 
. l 7 
; * Parquoy ie mettray fin a Therefoze I wM end 
iden foes qual ce mien —— , — a PO. — 1 — 


** : wolts pros' d'auanture eſte trop plus perhaps hath 


VSB SS EESES SS iD 
* 


e en 


paticmment,c6- pour handes ſo 
, come me elles ſont, les — they will 
(un gfamars de mo in- vous leur aucz faites , i'cſti- belieue 
. Vn par 


uur & pocs bo- point leur honneur, 
4. N 

455 ns Alors vne grande partie Chen a greatpart of 
.—.— de ces dames, pource que Women there, foz that 


ls 8.Ducheſ- madame la Ducheſſe leur Dutcheſſe had beckened 
nei lewa- auoit fait ſigne, ſe leuerent, them ſo to doe, aroſe 
m. & rians accoururent toutes their fete, and ran all 


anſers derſe il S. vers le Seigneur Gaſpar, cõ- ing toward the Logd Gaſper, 
come | haue 
CE 


ne 
darli me pour le ſouffletter & luy as they would 
— co- faite comme les Bacchantes him, and done as the wad 

11 4Orfes, d Orphee, diſans touſiours, Women did to 
was dende, bors or voyez {i nous n'auons ing continually ; 
kin ſe  curiame,che point de ſoucy , quand on you ſæ whether we 
þ dca male, dit mal de nous. de ill ſpoken oft oz no. 
taper le riſa ra Ainſi tant a Voccafion Thus foz 
Wh lauf ogniom m du tis, que pource que cha- ing, and partip foz the 
——.— ſorno,jl cun ſe leua vous euſſiea dit of every vis 

ths ocrup , gls que le ſomne, que deſormais it ſamed that 
uh, baue Gale occupoit les yeux & les ei- beganne 

s. Ca. prits d aucuns, sen alloit, eyes and heade 
ne dre. mais le Sei gneut Gaſpar eõ- them departed, b 
:nencea a dirc. Gaſper ſaide. 

Vous voyez que pour De pay you 
n auoit raiſon, elles ſe veu- they haue not 0 
lent aler de la force, & en five, thep will pzenatle 
ceſte manicre hnirle propos plaine fozce, and ſo end the 
(co- en donnaut comme lon dit communication, giuing vs 

vn conge de Gaſcon. — with ſtripes. 


Vous 
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Francois. Italian, 


Vous ne gaignez rien, Albers, ant 

reſpondit os. madame f pre mien 
Emilie, car depuis que vous che poi che haverefwg, 
aue veu le Seigneur Ber- Meſſer Rem 
nard las de ſon long — lung + regnet, l. 
rous auecz co a dire were cn 
mal des femmes, pour fopi- ro mal delle A 
nion que vous auez den e- proven >: ans 
ſtre contredit de perſonne : Vs contradica ; may 
mais nous mettrons en werter a canpely 
champ vn cheualier plus cavalber po feſes, A 
frais, qui combatra contre combarrers con bei, @ 
vous, à fin que voſtre faute croche Ferrer Folly wy 


ne demoure long temps ( langamente pay 
„ T (6 iy . 


Irres 


— ſea —— i- Magnefce C 
ue lequel miques Aux 
14 0 gueres — yay Ae. 


Vous eſtes repute prote- Ye 

x < Donne pers 
. po che dinuitri 
monſtrer que vous nau,ẽLmv beaver 
a cquis ce nom à fauſſes en- wore 


AN 


1 
Tf 


E 
L 


teprimãt Faudace d' vn fi ri- pr. 
ennemy, vous ren- 
rez toutes les dames de 
hall plus en plus obligeesa vous, 
de maniere que encores que 
ron ne faſſe autre choſe que 
and neuer fobligauon neant- 

— wr þ — touſiours 
en ſon entier, & ne pourra 
ia mais le payementeſtre a- 

cheué. 

Then anfwered the Madame, reſpondit lors 
Julian 2 me thinke (madam ) le Magnifique Iulian, il me 
you ſhem great honour to ſemble que vous faites grad 
and verielitle to honnecur a voſtre ennemy 9004 | 
defender : foz bndoub= & bien peu à voſtre defen- fire nimice gy pb 
the Lozde Gaſper hath ſcur , pource que certaine- 4 Foitre defenſe 
nothing wo⸗ ment, iuſques icy , le Sei- che certe mſn yu 
bat it hath fally gneur Gaſpar n'a dit aucu- = coſe ba duet 

- by maiſtrr Ber- ac choſe contre les ſemmes ſpore contra e 77 
zard que 
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iii Ftir: eee Feier 


_ 


ſcait bien qu'il eſt conuena- 
ble au Courtiian de 
vne treſgrande reverence 
aux dames, & — 
eſt ſage & courtois ne 
doit1amais taxer de des h6- 
„ neur, ny en riant, ny en par- 
lanta bon eſcient: & pour- 
tant , dediſputer & deba- 
wed'yne verite tant mani- 
feſte, c'eſt quaſi mertre en 
doute les choſes plus claires 
que le jour. 
Il me ſemble que le ſei- 
—— it vn 
orty des limites, diſant que 
— i _— P 
im qui ne 
ante alcun went faire — — 
„e ec, . tucux,de peu ou de nulle 
15, 4 riſperrs de dignite au teſpect des hom - 
* mes : & poutce que ſouuẽt 


il 


Hr 


an of lid 


1 
I 
4 


x 
2 
4 


en moquerie, le ſci - 
Gaſpars eſt laiſſe in. 
ire pat les parolles du S. 
la OQauian , a dire que les ſet 
cow- hommes ne nennent 
gauche & falffs- aucun conte d elles: ce qui 
Wa uf 
dbalre be 58 


ili 


8 
i 


A, ſo oo Neantmoins il en fal- 
inſedo bem & que 4 loityenirendebat ou con- this contention, 

, L cauſe del- tention , la cauſe des fem- Women were like to quaile 
: le mes X 2 greats 


Francois, 


mes ſeroit fore reculece , 

pource que ces ſcigneurs 
ont forme yn Courtiſan 
tant excellent & prouueu 
de tant diuines parties, que 
qui le voudra conſiderer 
teh, imaginera incontinent 
que les merites des femmes 
ne peut attaindre ce limite: 
mais ſi la choſe eſtoit egal- 
le, il ſeroit beſoin premiete- 
ment, qu vn tant ingenicux 
& tant cloquent, que ſont 
le Comte Ludouic & le 
ſicur Federic formaſſent vne 
dame de Court, auec toutes 
les perfections qui apartiẽ- 
nent à vne ſemme, comme 
ils ont forme le Courtiſan 
accomply de toutes les per- 
fections qui appartiennent 
a homme: a ceſte heure la 
ic penſe - ſi celuy qui de- 
fendroit leur cauſe , eſtoit 
d'eſprit & de moyenne elo- 
quence, auec Faide de la 


ment que les femmes font 
auſſi vertueuſes que les h6. 
cs. 


Ains beaucoup plus, reſ- 
pondit madame Emilie, & 
and that it is ſo, ye map ſee, qu ainſi, ſoit, voyez que la 

the female, and 


vertue ia vice vertu eſt ſeminine & le vice 
the male. Che Lozd Gaſper maſculin . A ceſte heure la 
then laughed, and turning le ſcigneur Gaſpar ſe mit a 
him to maifter Nicholas rite, & ſc tournant vers le 
Phriſio, what is pour tudge= ſicur Nicolas Frigio, il diſt, 
ment Phriſio(quoth he.) que vous en ſemble Frigio? 

Phriſio anſwertd: J am I ay pitie, reſpondit Fri- 
ſozie foz the Loꝛd lulian that gio, du Seigneur Magni- 
he is ſo ſeduced with the pꝛo⸗ fique, lequel deceu par les 


miſes and flattering woꝛdes promeſles & allechemens dale 
of the Ladie Emilia to runne de madame Emilie, eſt tõ- ę 


into an errour to ſpeake the be en f erreur de dire ce qui 


thing which foz his ſake J me fait honte, pour l amour 
am aſhamed 


cf, de luy. 


verite, il demonſtroit claire- 4 


Vous 


Talus. 
le donne bavereble pa. 
dufavere ; w. 
c — J. fs 
mate oy. =. 2 
to eccellente c 
hawera 11 a 
faderarls 289 
8 merits delle dun 1 
peter aggiungere agu 
termine : ma ſel 
haveſſe darſer par, 
ſognerebbe prima che y 
tanto myegniſs is 
to cloquente, n 
Conte Ludouncy \v 
Meſſer Federim, 
ſe vna Domad ua 
To com tutte le yerfets 
11 Appartinent! 4 dan, 
coſi come ef ban fo. 
mare il Cortegiam enh 
ertrons 2m 
ad buome : (7 Ale, 
quel che ds 


2 
2. — 


o che e/ſer ata 
22 4 
chiaramente che lun 
ſon coſi birtuoſe, am f 
haommy, 

Ry{poſe ls Sint 
milia, Anz) | 
cbe coſi ſia, Gedere cel 
Firtw e femma : 
maſchio. Riſe allber il 
Gaſpar , & behaf 
M. Nicole Fru, den 
credere 644 Frign tft 


corſe err 
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lo, che is in ſua ſer® 
* 


m1 derem. 


Francois, 


Vous aurez bien honte ilia anſwe⸗ 
"© de vous meſines , reſpondit red ſmiling : pou will ſureię 
* madame Emilie, quand bet oz pour owne 
La /$, vous yoirrez confeſſer au ſake when pou ſhall ſe the 
— con= 
_ querantle pardon que nous rour,and pours to, and de⸗ 
Bar ne luy voudrons pas accor- maund that pardon which 
0 der. we wtiinot graunt him. 
* A ceſte heure la pource Then ſpake the Dutcheſſe: 
x u'il eſtoit forttard , ma- Becauſe it 1s verie late, A 
1 ame la Ducheſſe diſt , ie will wee deterre the whole 
ie iy 
"as 
jm 


4 
224 erm dn ceſte diſpute, l on forme en Palace ſo faſhioned in all 
4 rte con ceſte maniere vne dame de pertedions, as theſe Lozdes 


ons, come Court auec toutes les per- haue faſhioned the perfect 
187. fections deſquelles ces ſei Courtier. 


or |= < xp, gneurs ont forme le parfait 
— CTCourtiſan. 
dfſe allbors Madame diſt à ceſte heu- 
bk. Emilia, Dio Go- te là, madame Emilie, Dieu Emilia then, I pzay God it 
vueille que nous ne venions fall not to our lotte, to giue 
a bail let ceſte charge, a quel · this enterpꝛiſe to any cont᷑e⸗ 
w- qu vn qui ait coniure auec derate the Lozd Gaſpcr, 
le ſieur Gaſpar, & qui nous leaſt he faſhion bs foz a gen= 
forme yne Courtiſane qui tiemo man of the Court, one 
ne ſache faire autre choſe that can doe naught els but 
que la cuiſine & filer. lone to the kitchin and ſpin. 
Ceſt bien la ſon propre Chen ſaide Phriſio: In 
deuoir, diſt Frigio. le veux, ded that is an office fit foz 
diſt lors madame la Du- her. Then the Dutcheſſe, X 
cheſſe, me ſiet au ſieur Ma- haue a god hope in the Lozd 


Ma- * 3 Ma⸗ 
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Francois, Tala, 
Madame, reſpondit le Speere mig, TT 


Magnifique, ie ne ay pas Mf 

— — voſtre ay pat buen cifiels by * 
— —— m'impoſer vne erm, bus 6 
c e ſi grande impor - #474 import : 
— — dere non mw env fe 
ment ic ne me ſens pas ſuf- e, me ſons is come 
fiſant: car ie ne ſuis comme Conte, & A fem 
Frede le Comte & le ſeigneur Fe- l row bs — 
deric, leſquels par feur clo- /*4 bau former 60 


quence ont forme vn cour- Correia, che mann 
tiſan, qui ne ſut iamais, & fo, me fi e efer. 


belieue parauenture ne peut eſtre: pwr, ſe 

an toutesfois s il vous plaiſt 644i. —— 
ſhall take his que i aye ceſte charge, au Ae c un gn 

me, let it be at moins ce ſoit aux conditiõs hams baunti que hs 
thole conditions que ces autres ſeigneurs ont Sygners : cis ce 
cher haue cua ſcauoir qu'il ſoit loiſi- Peſſa due d 
namely that man, ble a vn chacun de me con- fradumi : ch 
Where hee ſhall thinke god, tredire : car i'eſtimeray cela effimarò now contrate. 


and ayde, non pas contradicti- bione, m4 are, . frf 
ouer= on, c peut 5 ＋ col correg - par Sa 

aide, and prenant mes fautcs ſe deſ- wes | 

= couurira la perfection de la perffettions dal — 

dame de Court, que nous 4 idle from 

cherchons, 


FT 
5 


„ anſoecred Teſ dit mada- m ere, mes bb 
Ca: ts mela — — — 2 


aul 
„chat litie may be ſaide diſcours ſera tel, que Yon fro rs wo (oi 
againſt pou. Therefoze ſettle ny pourra gueres contredi- ale, che pos br ii 
pour mende to thinke vpon 7<:5 pourtant mettez vo- conrradir, ſ che am 
onely this , and faſhion vs ſtre fantaſie à ceſte ſeule por l a þi 
gentlewoman , that penſee & vous formez icy enero, & mant 
theſe our aduerſaries may be vne dame telle que ces no- tal dm, che goth 
aſhamed to ſay , that ſhe is ſtres aduerſaires ayent hon- we/Frs au an 
Cour⸗ te de dire, qu'elle ne ſoit en ge ade, dul 
: of whom it vertu egalle au Courtiſan, ſi pari di bm dv 
well done Dir Fre · duquelſ il vaudra micux que rer : del ga l 
dericke fpeake no moꝛe, ſoꝝ he le ſieur Federic ne parle plus ſara, che Meſſer fu 
hath but to well ſet him car il la trop orne, puis que men agi h, dee 
koꝛth, eſpetialiy ſince we muſt Lon le doit parangonner a rreppel ha Aden, l. 
compare a woman to him. vac femme. wendogl; m 


haue (madam) anſwe⸗ Madame, diſt le ſieur 

red Dir Abt xr litle oz Fedcric , icn'ay deſotmais allbers M. Tame l 

nothing now left to ſpeake gueres ou tien a dire — m poet, * 
of ant 


mr 1 8 
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Francols, Englich. 
chant le Courtiſan, & m'cſt df the Courtier, and that I 
& che ſorty de Ventendement ce did thinke pon maiſter Ber- 
haves, periefs- que i auoy penſe, pour les nardes ieſtes haue made mee 
MBeqrardem's — eur Bernard. foꝛgrt. 


41S. Da- & il eſt ainſi, diſt mada- Ik it be fo,quoththe Dut- 
bi riducem- me la Ducheſſe, retoutnans 


S 


1 


f 


& 


i 
1 
I, 


Ver nous aurons loiſir de ſatis- haue leiſure to 
aura fairea l'vne & al autre cho- 
ſc: & ayant dit cela ils fe 
4 leuerent tous, & ayans auec 
6 reuerence prins conge de 
madame la Ducheſſe, cha. 
cun ſe tetira en ſor logis. 
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hors, icy demain de bonne heure mozrow betimes , wee ſhall 
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' booke of the re du Courtiſã par le del Corte 1455 4 
er, ak Count Balveſſer W * 8 Come Baldeſir de 


N lit que Pi- 
thagoras trou- 
ua fort ſubrti- 
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gẽtile maniere 


the meaſure of Hercules la meſure du corps d Her- 


ure 
bodie, cule : & ce pource que fa. „ & queſts, th 
the chant que la place ou les ſapendoſi quell ſpam, 
pearcs icux Olympiques { ſolen- wel quale om © 
oz pꝛiſes niſoyẽt de cinq ans en cinq ax ſicelebravamign 
chaia ans, en Achaye pres d*Elide, chi Olompics is 4 
Iupiter O deuant le temple de Iupiter preſs Elide, innanyyd 
Was Olympien, auoit eſtè meſu- rempro ds Growe Ola 
himſelfe : appointed a ree par Hercule, qui en a- eſſere fato mara 
furiong of ground there of uoit fait vne ſtade de fix Hercule, et ſam bose 
fire hundzeth and fine and cens & vingt cinq pieds, die, i ſeicents, & b 
twentie of his own fete: and des ſiens propres : ſachant cangue piad deſai 
che other furiongs which af- auſſi que les autres ſtades pry , 2 
ter his time were caſt out in que — les ſucceſſeurs che per tutta Ci du 
diuerſe partes of Greece by ordonnerent par toute la poſters por ſwrem iam 
his ſucceſſoꝛs, were alſo of Grece, eſtoient pareillemet 77, efſer 
fire hundzeth and fine and de ſix cens & vingt cinq di (ercenre , (5 b 
twentie of their feete, but fox pieds : mais neartmoins gue pied, ma contuts 
all *that ſhozter vn peu plus courts, que ce- cio al quanto pou md 


ſtuyh, agore congneut lla, Pithaverd 
— celte roportis, — —_ ar 
de combien le pied d'Her- proportion, qu i 
cules eſtoit plus grand que 4 Hereole fuſe Fenn 
les autres pieds d homme: tor de gl aliri pied 
& ainſi ayant entendu la man : 6 af 
meſme du pied, comprint ura del piede# 
par icelle, que tout le corps compreſe , tam 7 
d Hercules auoit eſte ſelon & Hercole tam eſer 
mens, ſo much, as that fur= la proportion, plus grand ro di grande c- (upe 
long, all other furiongs, que le corps des autres hõ- re 4 ęli alm lau 
mes d autant que ce ſtade proportions/mente, qui 
{:rpaſſoit toutes les autres gue/ ſlali a gb alm ie 
ſtades. 47. 
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P01 may then (gentle Parquoy "EINE Alfon- Vu adunque M. 4 
maiſter Alphonſus ) dy the e la meſme raiſon, de fomſo mu 7 
verie fame reaſon cafily ga- celte pctiteparticde tout le ma ragiove , fp 
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Onde forſe per | awems- 
"nac7 cy ch1 per 
32 ports in- 

al ers naitro : che 
i talen, che legga le 
Waugloſe coſe de gl. 


an- 
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2. talie : conſiderapt de com- Foz if 


trouue pour la recreation 


portoient ainſi, imaginez the other 


1950+ permis de feindre. Tanty if I were 


a que pouuant approuucr 


quel- & cogneu la vie, & les haue themſelucs 


Francois 


bien la Court d'Vrbin ſur- farre the 
paſloittouresles autres d I- celled all 
bien les icux qui ont eſte ſtimes( 
des eſp tits laſſeʒ & ennuyez 

des aſtires d importance 


eſtoient plus excellens que ſuch as are commoniy vſed 
ceux deſquels l'on vſe pour inthe other Courts of Ita⸗ 


le iourd huy es autres courts Ip, 


What (geſſe you ) wert alt 
vertuous pzactiſes 


par conſequent quelles de- whereunto all men had their 
uoient eſtre les autres cu - mindes bent, and were fully 
ures vertueuſes, eſquelles les and Wwholp addicted, And of 
eſprits eſtoĩent ententifs & this I may be bolde to make 
totallement addonnez : ce my vaunt , nothing miſtru- 


que i oſe dire hardiment, a- ſting but to be credited ther⸗ 
uec eſperance d'citre creu, in, 


ne louãt pas tant les choſes bout to 


| d'Italie. 


Et puis que ces choſes ſe 


2 
4 
a 


— 
anciennes , qu'il me ſoit antiquities | 
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I iufted: 
ce que ie dy par le teſmoi- J ſpeake, Yam 
gnage de pluſieurs hommes fozth many 
dignes de foy qui ſont en credence, foz ſuffi 
cote en vie, & qui ont veu Which ag pet arc in li 
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meeurs qui floriſloient , yn marked well the li 
temps en ceſte maiſon , ie conuerſation of ſuch as 1 
me ſens tenu & oblige de tunes paſt excelled in that 
m' efforcer taut que ie pour, Court, And J reckon my 
ray, et mettre toute peine de ſelfe bound (foz that lyttij in 
arder ceſte claire memoite me to doe ) to ſtretch fozth 
de la mortelle oubliance, & mp fo2ce with all diligence to 
en cſcriuant , de la faire defend this famous memozie 
viure es œuutes de la po- from moztall obluuon, and 
ſerite,, With mp penne to make it 
liue in the mindes of our po⸗ 

Et pour ceſte cauſe , poſ- Whereby perhaps in time 
ſible qu'a Vaduenir ne de- to tome, there ſhall not want 
faudront qui pour ceſte that will enute this our time. 
cauſe portent enuie a noſtre Foz there is no man that 
ſiecle: cat il n'y a perſonne readeth of the Wwouderfull 
qui liſe les merueilleuſes families of tunes n, — 


choſes 


. — 


Englich. Francos 
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alas 


his mind hee conceineth a choſes desanciens,qui ne ſe a,, the wet a. 


qu'il ne ſemble que les li- 
ures puiſſent exprimer , en- 
cores qu ils ſoient diuine- 
ment eſcrits. 

Ainſi deſirons nous que 


tous ceux , es mains deſ- 
quels viendta ce noſtte la- 


digne de tant de faucur, 
ue il merite d eſtre yeu, 
— gentils- hommes & ver- 
tueuſes damoiſelles)preſup- 
ent & tiennent pour 
— i've. 


excellent & ornee d'hom- 
mes ſinguliers, qu en eſcri- 
uant nous ne pouuons ex- 


autant d' eloquence que 
te= ily auoit en eux de valeur, 
nous auriòs beſoin d au- 


my wozdes, tre teſmoignage, pour faire 
as haue not ſeene it. que ceux qui ne ont veu, 4. — 
— foy a noz pa- we Fedute, date n 
rolles. 40. 


When therefoze the com: Comme donc le lende- 
panie was aſſembled in the main, la compagnie fuſt 
accaſtomed place, the bape aſſemblee au lieu accouſtu- 


and ſet ence, euery 
man turned his eyes to Sir deric & le Magnifique lu - 
Fredericke and to the Rozde lian , attendant lequel des 
Julian , Watting when the deux commenceroitle de- 
one of them woulde beginne uis. 

to ſpeake his minde. 


Wheretoz the N 
after the had bene (hill a Ducheſſe ayant demoure 
Shile,mp Lozd Tulian(quuth vn peu ſans dire mot, diſt, 


tbe) euery mans deſire is to Seigneur Magnifique, cha- m 


ſe this pour cun deſire your ceſ. - voſtre 
wel ſet koꝛth, and if you ſhew dame bien parce : que (i 
vs her not in ſuch manner, vous nc la nous monſtrez 
that all her beauties may bee de telle manicre que nous 

dilcer⸗ voyont 


primer: & ſi nous auions ; 


at the due houre, mc seſtãt aſſiſe auec ſilẽce, pa 
chacunietra les yeux ſur Fe- 9 


Parquoy , Madame la 4 


opinion of ſorme en {on eſprit vne cer- ſus nes forms $0, 
gg, dainc opinion de ceux, deſ- mager h Par 
quels on eſerit, plus grande „ & cs F — — 


che | 


re ques 
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Coſi moi deſiler an 
fares — 
= verrs queits me 


beur (fi d' auenture il eſt favies, (e pur mas 


ende flute al quam 
chera. S. Mapnifice, ſh, 
d:/iders dur 
re Fostra An 
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monitrate d tal , 
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ur bells , ls moftrarer 


A jmarems 
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abtriornaments,et 


'4- dent a Taccouſtrer ainſi caſe theſe Ladies bee 


- le Seigneur Gaſpar & Fri- doubt me, that not 


s que reputation de beaute, full, perhaps it 


| que nous auons traitte iuſ- 


delibere, reſpondit le ſieur 


vous en ſoyczialoux, 
Madame , reſpondit le 


Magnifique, ſi ie la tenoye red 1 

pour belle, ie la mo 

(ans mettre paremens, & de her without 

la maniere que Paris vou- — koch, and tn ſuch 


| ir | is deeſſes: wile as Paris did beholde 
—— — — — —— 26 


— 
3 


qu elles ſcauent bien faire, helpe to me to trum her 
i ay peur que non ſeulemẽt can doe it right well 
gio, mais auſſi tous ces au · Lozd Gaſper and Phriſi 
tres Seigneurs n'ayent iu- all the other Lozdes 
ſe cauſe d en dire mal. ſhall haue a iuſt cauſe 
fpeake ill ot her. 

Parquoy ce pendant lince ſhe is 
qui elle ſt —— A. deemed 
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poſſible vaudta il mieux la ter to hape her 


tenir cachee, & voir ce que What Sir Fredericke hath 
le Sieur Federic peut auoir petbehinde to 


of the 
encores à dire du Courtiſã: no doubt) 
car ſans doute, il eſt beau is much moze beautitull than 
coup plus beau que ne peut mp woman tan be. 
2 mienne Courti. 

e. 


Ce que ie m'eſtoye mis 1 


en la penſce , reſpondit le 
ſieur Federic , n'appartient not ſo neceſſarie foz } Cour- 


pas tantau Cournſan,qu'il tier, but it may be lett out, 
ne ſe puiſſe laiſſer, ſans au- und no hurt done: pea, it io 
cũ dommage,carceſt quaſi 
yne matiere differente de ce 


ques icy. 

Go —— — = ma- a — 
ame la Ducheſſe? Lau quoth TDutcheſſle-* 

>. On Fredenicke anfoered, J 

Federic , de declarer au was purpoſed in what J 

m eux qu il me ſeroit poſſi- could, to declare the cauſes 

ble, les cauſes de ces com- of theſe companies and oꝛ⸗ 


Caualleri pagnies & ordres de che- dergof knights bzought vp 


n averſe mſegne : co- 
wequel di S. Michele 
C d Fracta, gal 

del 


—— 


9 valiers, faits pat les grands by great Pzinces, vnder di⸗ 


princes, ſouz diuerſes enſei- uers ſtanders, as is that of 
ones, comme l'ordre de S. Saint Michael in the houſe 


Michel enla maiſon de * * Fraunce, een 


de Bourgongne , & en la- 
quelle maniere ſe donnent 
ces dignitea, & comme Ton 
diſgraded from them, how en priue ceux qui les meri- 
tent: d ou elles ſont proce- 
dees, qui en ont eſte les au- 
teurs , & à quelle fin elles 
ont eſte inſtituees, d autant 
ue ces cheualiers ſont tou- 
» Hours honnorez es grandes 

courts, 
minded alſo, if time had le — auſſi, au cas 
me, beſide the drter= que i euſſe du temps aſſea, 
of manners vſed in the outre les diuerſes manieres, 
of ch:iſtian Pꝛin⸗ deſquelles on vſe es Courts 
and des grands princes Chre- 
ſtiens ,a les ſeruir, à faire fe- 

of 


the ſtins, & a ſe faire voir es 
Curke, but mach mote par⸗ ſpectacles publics, toucher 


ticularip of the Sophy king pareillement quelque choſe 
de la court du grand Turc, 
mais beaucoup plus parti- 
culierement de celle du So- 
phi Roy de Perſe. 


- Foz When J bnderſtwd Car ayant entendu de 
merchant men a long time certains marchands qui ont 
trafficked in demoure longuement en 
ce pays la , que les gentils- 
hommesy ſont de grande 
valeur, de gentiles mœurs, 
& qu en leur conuerſation 
les vns auec les autres, & à 
ſeruir les dames ils vſent en 
toutes leurs actions d vne 
grande courtoiſie & diſcre- 
tion, & auec cela, d'vne 
gradeur ſeigneuriale, d' vne 
once liberalite & genti. 
eſſe, ainſi que l occaſion sy 
addonne, tant aux armes, 
comme es icux & autres fe- 
ſtes, i ay prins plaiſir de ſca- 
uoir en cela les manicres 
deſquelles ils font le plus 
deſti- 


perche pur nds 
ran Corti ſon queſuCs 
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— jeff wk 
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22 
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qualche ceſa di meli 
gran Turco : ma min 
piu particularmene i 
quell: del Soffi Re & Pas 
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Che havends » meh 


ds mercat ants, che bun." 


g4mente ſon ſtam n 
paeſe , x D 
4 la efſer molis Calan 
f, & 4 gentilefonk 
er dar nel conerſart'n 
con L s/tro nel ſerur in. 
me, in tutte le ſue a. 
tions molta corteſis, & 
molta diſcretione gt gut 
to occorre nell arme, mi 
gimochs , & ul fel 
molta grande Tama 
liberalita,C7 u 
{ona mi dulettare d 
quali ſian m que eel 
mi, di che q ni. 
ve in cbe 
ſtone le 1 


nr n ern 
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htuhans, 
Aab, & 4. 
— aue da mos 
, & 18 che confor- 
cle maniers d mter- 
d hi0 e lor don- 
„r 
fu favori/cano, chi gli 


amere Wann 
| 77 noob 


ante entr Ar in ee Fee 


— eſſendous 
mente altro che 
4, C molto piu al no- 


tn gropoſito,che queſto. 


re 
6. che! 


le medeſume Re- 
the ſon date per lo 


une ſeruono ancor 


An, perche coſi 


tels bauer riſpetro 4 
n necks, & of- 
per quanto com- 
puts le ſus imbecilira, 
un quegls altri mods, 
Ide tanto ie ragiona- 
be il Corteg1ano. 
Et Pero im lebe ds 
17 ven ſarebbe fer- 
ln male in conar 
pulcbe particu/aritie di 
pulle, che apartengono 
6 ſeruicrs della perſonas 
& Prencipe , che pur. al 
Gmtegiane 6 conmen (4- 
oF baver gratia in 
beramente dir del 
md che (hb abbre x tene- 
"ene pls eſercity del cor- 
% G come caualcare, 
1 
» & m che conſifte la 
N 


4 pe- 


Diff 
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Francois. Engliſh. 


deſtime? en quoy conſiſtẽt ments and armour, wherein 
leurs pompes & agencemẽs they differ from vs, ⁊ where- 


d'habits & darmes : en in we agree, what kinde of 
quoy ils ſont differens de | | 


nous, & en quoy ils ſont 
cõformes, de quelle manicre 
d enttetenemens vſent leurs 
femmes, & auec quelle mo. 
deſtie elles fa uoriſent ceux 1 
SE les ſeruent: mais pour 4 
irela verite , il neſt pas 
temps d'entrer en ce pro- 
pos, y ayant principallemẽt 
autre choſe à dire, & beau- 
10 plus à propos, que ce- 


Ains , diſt le Seigneur 


1 
Gaſpar, & cela & pluſieurs | many o⸗ 
autres choſes viennẽt mieux ther things bee moze to the 
a propos que de former ce- purpoſe,than to faſhion this 


ſte Damede Court, atten- of 
du que les meſmes reigles 
qui ont eſtè donnees pour 
le Courtiſan, ſeruent auſſi à 


2 
: 
2 


IF 
FIT 


la Damede Court , pource ought 

quelle doit auoir auſſi times and 
egard aux temps & aux obſerue (as 
licux , en obſeruant , tant mich as her Wweakeneſſe is 


que peut porter ſon imbe- 
cillite, toutes les autres ma- | 

nicres , deſquelles il a eſte ſo much reaſoned vpon, as 
parle amplement,comme le 
Courtiſan. 

Et pourtant ne ſeroit poſ- 
ſible mal fait d enſeigner: this it were not perhaps a- 
au licu de cela, particuliere- miſſe to teach to me particu⸗ 
ment quelque choſe de ce lar points that belong to the 
qui appartient au ſeruice de ſeruite about a Pzinces per⸗ 
la perſonne du Prince: car fon: foꝝ no doubt the Cour⸗ 
il taut que le Courtiſan le tier ought to knowe them, 
ſcache & aitgrace à le faire: and to haue a grace in doing 
ou bien ne ſeroit mal fait de them. Oz els to ſpeake of 
parler de la maniere qu'il the way that hee ought to 
faut tenir „ es exercices du take in the bodily crerciſes, 
corps, comme il faut piquer how to ride, to handle wea- 
cheuaux,manierles armes, pon, ind wꝛaſtle, and where⸗ 


lutter, monſtrant en quoy in the hardnes of 
conſiſte la difficulte de tel- theſe feates. 
les choſes. 
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Francois. Malice, 
ſpake the Dutchelle, Les Sei , dift alors Die allbersl, 
: Pzinces are not la Ducheſſe en riant , ne ſe cheſſa me 2 
about their perſons ſeruent, touchant leur per- wow f# ſenn A 
Courtier ſonne, d vn ſi excell&t Cour- #4 di ci ac C. 
the exer⸗ tilan que ceſtuy cy: quant , c queih, 
e and ſtrength, aux exercices du corps & Sfercity pai del opp, 
we quantala force & adreſſe &. forze & A 
e la perſonne , nous en perſons, 
laiſlerons la charge à noſtre che M. Pier Monte w. 
Sieur Pierre Mont, pour en- ro hl ours & 
ſeigner cela, quand il yoir- gar quando gle gn 
ra la commodite : & pout- tempo pro — 
tant le Magnifique n'a a che bores of Mapni 
parler maintenant d'autre b4 ds parlar ci 
choſe, que de ceſte Dame, 4 ge Den, td 
de laquelle, il me ſemble gu! para, ade de giu 
que vous auez peur: commerate laue 
au moyen dequoy vous 
roudriez faire changer de {cir di propeſers, 
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— — foz the principallement qu'il 

, ily a 

one matter ought not to be encore dire da Conritin, perche now ſi dm 
mingled with the other. & que ron ne deuroit meſ- ſcolar Fyns ciſaa la 


6 3 vn auec L autre. a. 
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0z hardie, 
of 


- 4 yo 6 
or 0. | 724 

meu de la pratique & cou- 4 pratice, & 

ſtume, & de amour & were, & pia d D 


2 


2 
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plaiſir des Dames: ainſi le we ; ſa 

- — du Courtiſan eſt war del Cortegyam 
touſiours treſ-imparfait, ſi pre am perſerti un. - 
les Dames y eſtans entre- Donne | 
meſlees, ne leut donnent Lues ler partedi G 
partie de la grace, par la- gratia,con Laqual ſam 
quelle of 
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. ſeulement les diuines qua- conditions of a Ladie 


yeux: & quand ie ne pour- 


Francols. Englich. 


iy adernan ts quelle. ils ren dent parfait & and decke out their playing 


ornentle Courtiſaniſme. the Courtier, 
Le Seigneur Oſtauian The Lozde Oftauian 


4 (eprintarire & diſt, Voila laughed and ſaide: Beholde 


vn peu de ceſte amorce qui apexce of the baite that bzin- 
fait affoller les hommes. men out of their wits. 
Madame, diſt à Vheure le the Lozde lulian 
Seigneur Magnifique, re- turning him to? Dutcheſle, 
ſtant toutne vers madame Madam (quoth he) unmce it 
la Ducheſſe, puis qu il vous is ſo pour pleaſure, I will 
plaiſt ainſi, ie diray ce que ſpeak that commeth to 
ien penſe, mais auec treſ- but with great 
grande doute que ic ny to ſatiſfie, 
puiſle ſatisfaire , & certai- 
nement me ſeroit ce beau- 
coup moindre peine de for - that ſhoulde deſerue to 
mer vne dame qui meritaſt Mueene of the wozid, than 
eſtre Roine du monde, que perfect of the 
vne parfaite Courtiſane: Court, foz of her J wot nr 
urce/quedeceſte-cyicne Wwhireto fetch 
Fay quel exemple prendre: but foz a Queme 
mais dela Roine, il ne me notnade to ſeeke 
faudroit pas aller trop loin, ſufficient it were foz 
& me ſuffiroit q imaginer Ip to imagine the 


litez d'yne dame que ie co- I know, and 
oy, & en contemplation them, direct all mp 
icelles dreſſer toutes mes eſſe 
ces I exprimer claire- 
ment par parolles, ce que 
pluſicurs voyent auec les 


roy autre choſe,la nommit imagining her. 


tant ſeulement, Yauroy ſa» 


tisfaita mon obligation, 

Seigneur Magnifique, hen ſaide the Dutchelce: 
diſt a Theure madame la not pour dounds(my 
Ducheſſe, ne ſortez point lulian) but minde the 
des limites: mais entendez o2der taken, and faſhion the 
à I'ordre qui acſts donne: gentiewoman of the | 
formez la dame de Court, that this ſo woꝛthie a mat- 


s coi mobil I fin que ceſte tam noble ſtreſſe may haue him that 


dame ait qui la puiſſe di- ſhall ſo wozthtly ſerue her. 
ent ſcruir. 
Or done, Madame, à fin Chen the Lozd lulian pzo= 
que l on voye que voz cõ- tiæded: foz a p2coke therefoꝛe 
mandemens me peuuent (Madam ) that pour com⸗ 


„ induire à faire ce meſne mandement may dꝛiue me to 
que ic ne ſcay faire, ie diray e hdr, 
com- 


— 


Francois. 


comme ie voudroye ceſte 
exccllente dame, & quand 
ie l autray formec a ma fan- 
taſie, en pouuant puis a- 
pres auoir yne autre , ie la 
tiendray comme mienne, en 


guiſe de Pigmaleon. 


Cnglith. = 
a J will 
Me of this excellent wo⸗ 
man, as J wouldehaue her. 
And when A haue kaſhio⸗ 


rie rules that are giuen 


for the Courtier ſerue alſo for 
the woman, IJ am ofa con= 
trarie opinion, Foz albeit 


Court, ie ſuis autre opi- 
nion: car combien qu'il y 
ait aucunes qualitea com- 
munes & autant neceſſai- 
res a homme comme a la 
femme, ily en a puis apres 
aucunes autres, qui Dat 
plus conuenables à la fem - 
me qu à l homme, & au- 
cuncs conuenables à hom - 
me qui doiuent eſtre entie- 
rement Elognees dela fem- 
me. 

Len dis autant des exer- 
cices du corps, mais ſur tout 
il me Enable qu'ss manie- 
res de faire, paroles et 
cheminer , la femme doit 
eſtre fort differente de Ih6- 
me: car comme il conuicnt 
a homme monſtrer vne 
certaine, ferme & ſolide ver- 
tu, ainſi eſt bien ſeant à la 
ſemme, d' auoir vne tendre- 
te molle & delicate, auec 
vne manicre de feminine 
douceur, en tous ſes mouue- 
mens, qui la faſſe ſembler 
— — ſimili- 


man. veut. 


this Adiouſtant donc ceſte 


pzinciple to the rules that conſidetation ouaduertiſſc- 
thele ment 


Itahar, 
fer quell ancers, 
nemo fore, ng 
15 Douns eccellene, a. 


9 ancer als Den, 


* 
ef Ale, 
pra turte ham che mi 
modi, manzere 
ft, port aments ſoul 
bs L mat 
nag ps. 

, come compel 
moſtrar dna certa ws 

4 (6 


pray Wk 


delicata, con ma 
ooni [noi mouments d 
þ ber,” fermmile , the 
nel andare, & an, 
Ur cio che fi deglu, (eu 
pre la faccia parer an. 
i ſen di ſparlituden uh 
cuna han © 1 
Agrar gende 
queeit s dAdgucrtentsd _ 
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. 


| oben, che ds 
22 — ella debbs 


mae pee 7 

ure, & ornaris 
— ; co- 
gr dee M Signor G- 


molte birtu del- 
las eft iro is che ſia- 
14 neceſtarie 


gallen. 


ela no- 
ks, dfuggire laffet- 
ua, Heſcere agr 41 14- 
ultnaturs im turtel o- 
| „ eſier ds 


A Donna non ha 


che 


Ms 


ui pour ſe defendre des calö- manie waies to defend 
\ {aſs calvwnie,come nics,que homme. 


Francois, 


Engliſh 
ment aux reigles que ces theſe Loꝛds haue 


Scigncurs ont enſcigne au Courtier, J 
Courtiſan , ie penſe bien may ſerue her 
u'elle peut & doit ſe ſeruit manie of them, and be 
te pluſieurs d'icelles , & ſe ed with verie god quali 
pater de tres bonnes quali- as the Lozde Gaſper ſai 
tez,commedir le Seigneur Foz many vertues of the 
Gaſpar,cari'eſtimeque plu- mnde I recken be agneceſ\- 
ſieurs vertuz de [eſprit ſojer fariefoza woman, as foz 
auſſi bien neceſſaires ala fe- man, 

me, comme al'homme, 


Meſmement la nobleſſe, Likewiſe nobleneſſe of 
la fuitte de laffection, eſtre birth,auoiding aifecation oz 
naturallement agreable en Curioſitie, to haue a good 
toutes ſes actions, eſtre grace of nature in all her 
pourueue de bones morurs, Doings, to be of god condi⸗ 
ingenieuſe, ſage,non ſuper. tions, wittie, not 
be,ny ms , ſans mal Haughtie, not enuious, not 
dire, & ſans gloite: non cõ- ill tongued , not light, not 
tentieuſe, ny ſotte, ſſachant contentious, not vntoward⸗ 
gal ner & garder la faueur lp, to haue the knowledge to 

1 de tous les winne and keepe the -gad 
autres: faiſant bie & agtea · Will of her Ladie and of all 


blement tous les cxercices ochers, to doe well and with 


qui conuiennent aux fem- god grace the exerciſes come- 
mes. iy foz a woman, 


Il me ſcmble,puisapres, We thinke well veantie 
que la beaute eſt plus ne- is moze neceſſary in her than 


ceſſaire en elle qu au Cour- in the Courtier, foz ( toſap 


tiſan, que veritable- thetruth ) there is a great 
femme a faute de lache in the woman that 
beaucoup, laquelle defaut Wanteth beautie. 

la beaute. 

Elle doit eſtre auſſi plus @Sheought allo to be moze 
aduiſce & auoir plus de- cirtumſpect, and to take bet= 
gard 4 ne donner occaſion ter hee that ſhe gine no oc⸗ 
de dite mal d' elle, & f aire, caſionto bee ill repozted 
en ſorte qu elle ne ſoit, je ne and fo behaue her ſelfe, 
diray ſeulement tachee de ſhebe not onely not 
faute,mais non pas meſines with any fault, but 
de ſoupęon : pource que la much as with ſuſpition, 
feme n'a pas tant de moyes cauſe a woman hath not 


ſcife from flanderous 


Francois. 


conuenable de dire, ſelon 
mon — qu elle eſt 
celle de la dame de Court: 
a quoy quand i autay ſatis- 
fait, ic penſeray m'cſtre a- 
quite dela plus grande par- 
tie de mon deuoir. 


; 


| 


eſtre communes auec le 


f 


7 


dence, la magnanimire , la 
continence & pluſieurs au- 
tres, & meſmement les qua- 
litez qui conuiennẽt a tou- 


fy 


and 
that are 
as 


a 
32 
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bonne & diſcrete , ſcauoir 
gouuerner les biens du ma- 
ry,ſa maiſon , ſesenfans, 
quand elle eſt marice : & 
& toutes les parties qui 
ſont requiſes a vne bonne 
mere de famille:ie dy qu'3 
celle qui vit en Court, me 
ſemble conuenir ſur toute 
autre choſe, vne certaine af- 
fabilite plaiſante, par la- 
quelle elle ache genument 
entretenir toute ſorte d hõ. 
me, auec propos gracieux, 
honneſtes & aproptiez au 
temps, au lieu & à la qua- 
lite de la perſonne à laquel- 
le on — : accompagnãt 
ſes mœurs gracieuſes & 
modeſtes, & ceſte h6neſtcte 
qui doit touſiours gouuer- 
ner toutes ſes actions, d vne 
pronte viuacite d eſprit, pat 


8 
1 


xy 


39 
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Wit , whereby ſhe map 


flare herſelfe far Wide from ou elle ſc monſtre eſlõgnee 9 


allduineſſe : but with ſuch a de toute lourderie: mais a- 
Bind 


Laiſſant donc les vertuz 
de Veſprit qui luy doiuent 2 


Courtiſan,comme la pru- 


tes les dames,comme deſtre di, gra mas. 


uc 
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- m_ 4 PAN 
4 ceſa, 

2 
remen. deſſer oc. 4 
r 
debits. 


mo 4 turte le dm: 
Leſſer buons ty does 
| b 
F 


1 
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de © maria 2 n 
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4 qguells, che Free n 
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on Ara coſa dus cent 
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— 4 
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Francois. Englich. 


uec vne telle manicre de kinde of gadneſle 

dun- bonte , qu elle ſe faſſe eſti. bee eſteemed ma 
mer non moins pudique, Wiſe and courteous, 
ſage, & humaine,que plai. | 
ſante , ſubtile & diſcrete: and ſober:and 

& pourtant luy eſt beſoin ſhe kepe a certaine meane 
tenit vne mediocrite ditfici- verie hard, and (in a manner) 
le, & quaſi compoſee de deriued of contrary matters, 
le choſes contraires, & arriuer and come tuſt to certaine 
iuſtement a certaines bor - limittes , but not to 
nes, ſans les outre paſſer, them, 


Parquoy ceſte dame, pour 
ſc ane er — & 
honneſte, ne doit pas eſtre good 
tant eſtrange & deſdai- make Wiſe to 

ſe, & ne doit monſtrer hozre both the 

'auoir tant en horreur & the talke( 
hor les compagnies & lesdeuis, of the 
yoire meſmes vn peu laſcifs, 
que sy trouuant , elle sen 
retire:pource que facilemet 


=9 
DP 
2 


; 


7 


on pourroit penſer, qu elle her 

per all emblane deſire ainſi 0= 

4 — auſtere pour cacher delle ce to the 
dbaſe ch alri qu elle auroit peur que les ſuch nice 


: 
F 


pee, e 1coffus- autres peuſſent ſcauoir: & faſhions are 
" =_ ſow puis ces couſtames tant 
rr auuages, ſont touſiours o- 
Mell ancor «( m— doitelle 
ancor, ' Auſh oit elle, pour 
22 thre ws 4 epropos df Cs ſpeake wozdes 
aur - plaifante, dire ) 
Kl, ve G/ar dat cer- — vne cer · diſhoneſtie,noz die a certaine 
ebe t infem- taine familiaritè immode- familtaritie without meaſure 
nue cnc fem, g tee & ſans bride, ny d'vne und bzidie, and faſhions to 
wb ſar credey «41 ſe maniere de faire croite del - make men belieue that ot᷑ her 
pub che forſe non d le ce que d'auanture n'eſt that 
4 tai ragt pas: mais ſe trouuant en tels ingpꝛeſent at 
deuis, elle doit les eſcouter talke, ſhe ought to 
auec vn peu de hõte & ver- hearing with a litle 
gongne. and ſhamck icedneſle. 
Elle doit par ſemblable Likewiſe to eſchem one 
fuir vne crreur, en laquelle bitt that I haue ſene raigne 
ren ay veu tõber pluſicuts, in many: namely, to ſpeae 
qui eſt de dire & eſcoutet — giut eare to 
vo- 1 


2 
4 
5 
I; 


5, 


Francois. ltakon, 


volontiers ceux qui diſent tre Golenrier; <> 

mal des autres femmes: car mal & altre Dun — 
celles qui entendent reciter che quelle che b 
les fagons deshonneſtes des 
autres femmes , qui sen 
troublent, font ſemblant de 
n'en tien croite, & eſtiment 
quaſi vn monſtre, que la fe- 

me ſoit impudique, donnẽt #5 
occaſion de penſer, que 
trouuans ce defaut tant en- 
orme, elles meſines ny ſont 
ſuiettes & ne les commettẽt: 
mais celles qui vont tou- 
ſiours techerchãs les amours 


i; 
be 


, and dies autres, qui les recitent 
— — that de point en — & auec ſi 
they enuy that grande feſte, ſemblent leur 
their men — OED que di, & che 
knowe chacun le ſache, à fin que le e ls ſappic , any 
not my meſine fait ne leur Ge a- — 
louc pour vne faute: ſoa aſcritte per em 

ſo they it to Par ainſi elles viennentà | 
certaine laughters g certaines riſces , auec cer- r5 
kind of geſture, wherby tains moyens qui demon- fame 
make men to „ 
very lame re: N 
take gl. , bexciz jaw 
And of this 


: 


22 
15 


| 


& ne les reſpeRet pas beau- 
coup:illeur ſemble que par 
tels moyens , ils ſoyent ſe- 
entiſed mont a paſſer plus auant. 


Et ſouuent, puis apres, 
elles viennent au but & li- 
mite, au moyen dequoy el- 
les ſont a bon droit blaſ- 
mees, & ſinalemẽt tant peu pace ebe wow curam i 
eſtimees des hommes, qu'ils c Mee, anz/ lt bw 
ne ſe ſoucient de les hanter, wo 1m faſtadin: Gd 
ains les ont en horreur : & 2 
au contraire il n'y a homme 
tant languard & inſolent 
qui n' ait reuerece & reſpect 
acelles qui (ont wy 

on- 


enn 


rere ere 


rr 
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TIP uoir, ſert quaſi de bouclicr ledge 
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ele, vo ryſo 
— 77 K ha 
awe >< » lance, tant petit ſoitil,d'yne one Wwozde, a laughter 0z 4 
Fas Dans bonefts , © dame honneſte , eſt plus — — home 
aro da e eſtimè d' vn chaſcun que ne litle ſoeuet it bee) 
nut le demofire- ſont tous les ſignes & careſ honeſt woman , is 


aw df care,e,e ds quet- ſes de celles qui ſans aucun of euery man all 
dran (emz.e riſeruo, reſpect ſe noo ſi 9. topes and a ge. 
mſrane pcs ver gegn: — 6 eng ſtures of them that ſo lauiſh= 


7 ebe, impudiques, elles donnent ly ſhero ſmall 

ele, com à congnoiſtre qu elles le And where they leude not 

ee e ſont, par leurs ris diſſoluz, in dende an vncleane life, yet 

waſuas ſeurrrls, ſas- leur caquet, inſolẽce & ſem- With thoſe wanton counte⸗ 

. . coſtumes deſhon- 
; . NRC 2 


| ampertants4, ſuiect d importance, ſont ſome pithy foundation, 
& puerils, biſo- vains & pueriles, il eſt be · vain and 
D di pe ſoin que la dame de Court, woman of the palace , 
, obre, 2 outre le iugement de co- her deſerttion to vnderſtand 
Jae la qualits d gnoiſtre la qualite de celuy, the condition ot᷑ hum the tal= 
als, cow en payls, per auquel dlle parle, pour ten- keth withall, to entertaine 
nb penrilavente, tretenir gentithent, ait con- him honeſtly, muſt 
late gains ds molre gnoiſſance de pluſicurs haue a fight in many 
4. U (y. perl, Noce, ſache en parlant and a tudgement in 
tary quelle che ſaws 4 choiſir celles qui ſonta pro- —— 
dells condition pos & ſelon qualite de as be to foz the 

cui parls, £5 ey enquel ee parle, ſe dition of him the taiketh 
Lane in wi d 1 her donnant bit garde de dire, withall, and be hedfull that 
when parole,che ls contre ſa volonte, aucuncſ- ſhe ſpeake nor otherwhile 
Ne. fois quelques parolles, qui where ſhe would not, words 
I offenſcat, that may offend him, 


Id lad, e Quelle ſe garde de Ten- 
fu mbſeretamence ,0 nuyer , en ſe louant indif- . Lether beware of pꝛatung 
& leſier troppe pro-. cretement, ou bien eſlant her ſelfe vndiſcretclp, os bez 
now —_— trop prolix: qu elle ne meſie ing tm tedious, that ſhe 
Nes dada meſio- point choſes graues auec make him not Wwearie. Let 
i r4ps 7 [cs propos plaiſans & qui her not go mingle with plea⸗ 
, of da riders, ſont pourrire , ny au con- fant & laughing talke mat- 
{< gravis ; nemens trairc,les contes & faceves terg of grauitie: noz pet 
ne 4 aue 7 3 with 


Engliſh. Francois, alan, 


Wich graue ieſtes and feat auec les propos ſerieux & ne 1 grau ſaami yl 
| 3 1 


conceites, Is x 
her not foliſhly take Quelle ne monſtie fot. wow en, 
to know that ſhe tement ſgauoirce qu'elle ne ze <1 ſaper quele rhe 

not, but ſoberlp ſFait : mais qu'clle taſche — 
ſketo be eſtemed foz that en toute modeſtic de h- 

,auopding (as norer de ce qu elle Trait, came 
Curioſitie in all ſuiant, comme i ay dit,laf- 47e C affettaruxe a 
affectation en toute choſe. ogmiceſe, 


this manner ſhall ſhe En ceſte maniere elle ſera 7» gueite d (a1 
With good conditi⸗ ornee de bonnes mcrurs, & el. ae & bums, 

the exertiſes of the fera que les exercices de ſon Sum, G 
comely foz a woman corps ſeront, auec vne grace corps conwenientss Da. 
the do with an exceeding merueilleuſe, conuenables » fare com (upremap 
her ſhall ala femme:ſcs deuis ſeront tis :; e ragionamey 

of copieux , & pleins de pru - ſcoi (or anne , 


dece, d honneſtete & gaie - < prodentis 

te: & par ainſi elle — 250 = 

ſculementaymee, mais re- 

2 ucreedetoutlemonde, & 

poſſible ſera digne d'eſtre 

egallee ace grand Courti- 
ztanta raiſon des parties 


et quali 
wad 3 

he Lozd Iulian had Le Magnif que, apres a. 
ken, and he held uoir parle iuſques icy , ſe 


tcut,penſanta luy ,comme er 
Sil cuſt mis fin a fon pro- « 
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end ol his take. Seigneur Magnifique, 
— — — Süsel eur Gal 2 
my Ao lul: ar, Vous auen, à la verit. 
decked gayty out this gentle fort bien part ceſte dame, & 


made her of an laue rendue d' vne excel. 
exceliens condition: pet me lente nature: ce neantmoins 
that you haue gone il me ſemble que vous en a- 
| to wozke, uez touche allez ſommai- e 
certaine rement & cn general, & a/ gener 
think que vous aucz nommè en 


I 


. 


: 


iu mp mind pou are aſhamed elle, certains choſes, tant grandi che cdi v1 fit 
to expound them, and haue ndes, que vous aucz cu | 
rather wiſhed them in her, honte, ce croy-ic , de les eſ- 

the manner of them claircir, & pluſtoſt les aucz deſiderare 4 fe 
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deſirees, comme ceux qui po chi br aman 14 
ſouhaittẽt aucunefois cho- 70 bg + 
+  ſesimpoſlibles & ſuperna- pranaturdh,che inf. 
turelles, que vous enſei- ce. 


gucz. 
Et ion 


things vnpoſſible 


them 
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Francois, 


Et pourtant — 
que vous nous declarailicz you declared bnto vs a 
del vn peu mieux quels ſont les better, what exerciſes of the 
exercices du corps conuena- bodie are mæt foz a gentle⸗ 
blesa vne dame de Court: woman of the 
— doit entrete- in what ſozte 

| nir, et quelles ſont ces main · and 
. tes choſes que vous dite: 5 
th þ conviene bawer qu elle doit ſcauoir: ſi vous 
n & ſe le prudem - entendez que la prudence, 
„ lmagnanimnite, {a la magnanimite , la conti- 
nence & maintes autres ver · neſle, and 


l 
5 


tua que vous auez dites, 
ayent a Haider ſeulement 
touchant le gouuernement 
de la maiſon des enfans & 
de la famille: ce que neant- 
cbs moins vous ne youlez eſtre Which 
fa premiere profeſſion ou not haue her pzincapali 
veritablementa l'entretien, feſſion) ozels to 
& à ſaire auec bonne grace and to doe theſe 
ces exetcices du corps, & thebodie With a 


8.2 
111 


LULU 
vere dertu 4 
77 — aycnt honte. 


| Mapnifics, Le Magnifique fe mitz @TheLozdlulian 
— far, —— — 2 — 
che now men tant faire, Sei Gaſpar, (my Gaſper 

, Gerſo — ——_— yne pou muſt bitter pour ill fto⸗ 

Dune ? mw in Gero mauuaiſe yolonts enuers macke againſt women. But 

w prevs ler detro les femmes: mais — certes, — — 
maſumamente t ena - ſpoken ſufficient, and eſpect- 

2 auditors, che —— ally befoze ſuch audience, that 

ge, che ſis al- à telzauditeurs : car ie ne I belieue none here, but vn 

e wow coxeſes, penſe pas qu il y ait icy au- 


tion, that they may be 
med of it. 


the 
, that it 
woman 


derſtandeth —_—y 
1 cun , qui ne cognoiſſe que — — 


, won fi touchant les exercices du is not comely foz 
m 4rmegpiare, c- corps, il ne ſoit conuenable to pzactiſe feates 
e, ec alls ala femme de manier les ryding , playing 
Mb, le, eg mol armes, de piquer cheuaux, Wwtaſtling, and many 
teaſe, che f cou de iouer à la balle, de luitter thinges that belong to 
D- in et fairepluſicurs autres cho - 

ſes , qui ſont conuenable: 


| aux hommes. | 
Difſe allbors Vice Alcndroit des anciens, @Thenſaid Vnico Aretino: 


am, Appreſſs gt an- diſt 3 lors Ivnique Atetin, Among them of old time the 
ticks la 7 4 
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was, women la couſtume eſtoit aux fem- Hehi i baus che l Dus 
naked with men, mes de luitter nues, aue c les we lottauane nude 

haue loſt this god. hommes: mais nous auons buomini; ma me * 
With many perdu ceſte — Kenpo perduts queſts len 6. 

me quant & p au- ſ4v2.s a 

Ru tres. 4. — W 
Lozd Gonzaga Tay vcu de mon temps, Sogpiun/e 1. 

to this. And in my adiouſta le ſieut Ceſat - n 
ſane women zague, les femmes ioucr ala be Fedury 
tenile , pzactiſe feates balle, manier les armes ,'les care alls 


les bende, that a gentleman 
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che poſſe far do cad 
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will not only haue her not to — de ces exercices aus : won ſolawenteny 
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with the ſhozt mildenes aucc vne molle dilicateſſe, ci 
haue ſaide is comely que nous auons dit luy ap- 
And therefoze in partenir, & pour ceſte cau- che þ, 4 
J would not haue ſe, quand elle danſe, ie ne la elt e pero mel 
ſwift and violent n cnn I | 
in finging oz ucmens & dar moniments 
— inſtruments — er elle chi- gag r. 
hard and often dimſi= te, ou ſonne,ic ne demande mens nelcantar, « jan 
that declare moze cun⸗ ces diminutions fortes & guelle dimm m, 
facetenes. KLike= repliquees, qui demonſtrer r 
inſtruments of Mu⸗ plus dart que de douceur: mo pro arte, che 
the vſeth (im pareillement, les inſtrum#s Ny. medſ e ö 
ought to bes de muſique, deſquels elle 4 ds muſics, d. 
s purpoſe, vſc,doiuenteſtre,a mon ad- IL 6/2 ſecondo me). 
uisconformesa ceſte intẽ - bowoe/ſer c 
tion. 
Imagin with pour felfe Imaginez en vous meſ- 
what an bnſtghtly matter it mes, comme 
wereto ſe a woman play ſc mal plaiſante , & rud 
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them doth both couer and aſprete cache & © e ceſte 4. — 
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certainecrainte, demonſtrãt map declare 

ceſte noble honte, qui eſt the noble ſhametaſtneſſe that 

contraire à la temerite. is contrarie to headineſſe. 
Elle doit pareillement — alſo to frame 


Mo — 
2 —— — be apparrell her ſeife, 
de manierequ'clle ne ſem · that ſhe appeare not fonde 
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is pource qu'i | it is 
— qu el- lawfull. and neceſſarie foz 


| de women to ſet! 
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hommes, & qu il y a diucr- die kindes of 1 thert 


* un aderns ei att, gracicuſe douceut, qui done 

Jo te facia is Donn. grace à tout ce que la ſem- 

. | ma fait. 
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p pres aux exercices tendeth to bndertake at that 
qu elle veut faire pour lors, | u to a= 
ferwir- Ain de s en ſeruir: & con - rap her where 
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oiſſant en elle vne gaie ſhe perteiueth in her a 
. & gaillarde beaute , la and chearefull b« 
doit ayder auec les mouue- ought to farther it 
mens, parolles & habits, ſtures, wozdg and 
qui tendent ſur le gay c6- that all may betoken . 
me vne autre qui ſe ſentira In lihe an other 
auoir vne maniere douce- fæleth her ſelfe of a 
graue la doit auſſi accom- and graue diſpoſition , 
acer pagnerdes autres manieres ought alſo to accompany 
ſt elle a de dõ d — that — 
N accre- croiſtre ce qu elle a de do de encreaſe that that is 
ie nature, > * 
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de poco his Ainſi eſtant vn peu plus 
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fible; & ſe tenant touſiours 
nette & propre, elle ne doit 
faire ſemblant dy mettre 
peine & de gen ſoucier au- 
cunement. 

Et pource que le Sei- 
gneut Gaſpar demande en 
outte, quelles ſont ces main - 
tes choſes, deſquelles ceſte 
dame doit auoit cognoiſ- 
fartce: comment elle dair 
les entretenir, & ſi les ver- 
tuz doiuent ſeruir a ceſt en. 
tretenement, ie dy que ie 
yenx que elle ait cognoiſ- 
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ro domanda anchor guy 


re Mp noe. 


Vogire ch ell. K a. 
gun di cu, che u 


ſance de ce que ces ſei. S han Goluy th 


gneurs ont voulu que le 
Courtiſan ſache: & quant 
aux exercices que nous . 
uons dit ne luy eſtre conue- 
nabley, ie veux à tout le 


ent, que peuuent auoir 


es choſes ceux la qui ne les 


deten ie mertenten cure 1 & ce gueſs per e 
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pour Fauoir louer & eſti- 


lon leut merite. 
Et pour 
& en 


gentilz- hommes ſe- 


ven. derve, abe a | 
come | 
che eil A a 


che now lc ogvam ro 


redire + en partie, * per 
peu de paroles ce que te i 
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in dʒao⸗ ait cõgnoiſſance 
— de ml ue, de % weriria dim, 6 
peinture, & qu elle ſache moſes ,' d & 


danſer & feſtoyer, accom- /appio dane fiſty- 


of her opinion qu elle donnera de & cel dar lan 
other pzincipies al= ſoy,tous les autres aduis qui « ſe ancers lahm an. 
beene taught the ont eſte enſcignez auCour- rente, che ſou fare i 


tiſan. 
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Et parce moyen ſera fort 5 
& auenante a con- ſare, nel ridere, nel guv- 
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euerie » rire, iouęr, railler & Care, wel mort, 
be had in great en toute choſe , & eutretiẽ -- ſumma is ego iſs 4. 
pzice,and ſhall entertaine ac= dra propremeint de contes , H mented 
codingly both With ieſtes, & faccucs à elle * acrommodatamtett, & 
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bf ſacetie con · bles, toute perſonne qui ſe 
, ge perſe- preſenteta. 

* , Et combien qu'il ſemble 
ir que la continence, la ma- 
gnimi te, la temperance , la 
force de courage. la prudece 
& les autres vertuz n im- 
rtent, a Ventretenement, 
ie yeux qui elle ſoit ornee de 
4, now tanto per toutes, non tant pour en. 
— benche pe · tretien (encore qu elles y 
waver 4 querte poſſes puiſſent ſeruir ) que pour 
b, gu.ante per eſſer eſtre vertueuſe, & a ce que 
jnw{s; & accro che ces vertuz la rendent telle, 
em Ls facram qu elle merite, d'eſtre hon- 
ah, che werits efſer bo- noree , & que toute ſon 
mas , er che ogns ſus action ſoit regie d icellen. 
quatiy” fie ds 8 


j 


1 
2 


le meſmerueille neant- 
mains, diſt a Iheure le ſieur 


a 


Gaſpar en riant, que puis you gf tet 
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mes & les lettres & la con- nobleneſſe of coutage, and 
tinence,la magnanimite & ve will not haue 
la temperance, vous ne vou - to beart rule i 


lex auſſi qu elles gouuer- 
ſent les loi & conduiſent 
4 les armees, & que les hom- 
mes ſe tiennent à la cuiſine 
filler, | 
Peut eſtre, reſpondir le 
Magnifique,que ce ne ſe- 
roit mal fait: & puis adiou- 
ſta : Ne ſcauea vous pas bie 
que Platon, lequel, a la ve- 
rite, n'eſtoit pas beaucoup 
Us amico delle d3- amy des femmes, leur don- 
*, ds lors lacuftodia ne la garde des villes, & aux 
ts, tue 46 hommes, toutes les autres 
dn offcy rr al, ds 4 charges de guerre? Ne pen- 
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mu ? Now crede- ſez vous qu il ne s en men? 
molre ſe ne tre- trouuer pluſieurs qui {feuſ- wert many 
- che [aperebbon (cnt aut bien gouuernet could as well 
grocrner le cura, les villes & les armees, com - Cities 
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a Waiting les charges, pource que ie k 
the Court, forme vue dame de „ officy 
| non pas vne Royne. 


Ii well pon would co — voy bien que vous 

nertly agatne voudriea tacitement renou- 

— — ueller la fauſſe calomnic 
Oodauian gaue women que le. Sieur Octauian im- 4 
nameip, chat they poſa hier aux femmes : a Seer Ora oh 


moſt vnperſect creatures ſxauair de dire qu elles ſoier 
and not apt to worke any animaux tresimparfaicts, 
yertuous deede, and of verie ne pouuã faire aucun acte 
litle worthineſſe, 


— ce e, ebe frame 


and of no vertueux, de bien petite va- 


value in teſpect of men: But 
ſarely both he E pou ſhoulde 
de in verie great errour if pe 
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it in 


appoin- 
gentlewoman 


matters, and 


and Cato and all the 
wozid are 


4 Gaſpar , renou- 
ber — 
— — — bis 
meto pou ire parole, qui 
might offend thele offencaſt ces dames, a fin de 


of 


that Socrates les, & tant de vertuz , que 
nos les Philoſophes du monde 


leur & de nulle authorite 
au teſpect des hommes: 
mais veritablement: vous 
vous abuſez bien & luy 
* vous, ſi vous penſcz ce- 


r . » ⁰ww-wwt  ,”_ a rc cam mim oo . i  . . 


Te ne yeux , diſt lors le 


me les rendre eanemis : & 
ainſi comme vous les alle - 
chez ſauſſement, vous vou- 
lea gaigner leur bonne gra- 
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nt que vous aucz dit 
nds miracles, & attri- 
buè᷑ à la dame de Court cer- 
taines impoſſibilitez ridicu- « 


de 


Socrates, Caton , & tous 


ne ſont rien au pris. 
Car à dire la verite , ic 

m'cfhaby que vous n'aucz 

eu honte de paſſer les limi- 


tet 
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es en ceſte ſorte: car il vous your 
deuoit ſuffire de faire ceſte to 
dame de Coutt, belle, ſage, this 
honneſte, affable, qui ſceuſt lace Honeſt, 
entretenir, ſans teproche, a- Well ſpoken, and to haue the 
uec les danſes, la muſique, to entertatne 
icux, tis, broquards & au- Without running m flaun- 
tres choſes, que nous voyõs der, with dauncing, muſicke, 

ſpoꝛtes, laughing, 


tous les iours vſer en Court: 


to goe about to gine her the 
rhe 011 and e werde 
hommes, meſines es ſiecles the vertues that ſo ſcidome, 
paſſea, c eſt yne choſe qui times are ſeene im men, yea 
ne ſe peut ſupporter ny a and in them of olde time, it 
peine eſcouter. is a matter that can neither 
— withall, noz ſcantly 


Que les femmes foient Nom chat women are vn- 
maintenant animaux im - perſect creatures, and conſe- 
parfaicts, & par conſequent quently of leſſe worthineſſe 
„ de moiudre dignitt que les than men, & not apt to con- 
hommes qu elles ne ſoiem ceiue thoſe vertues that they 
not to affirme 


contimual= 
when 


oO quande meſce Gnas de — vne flackeneſſes; default of un⸗ 

fee, o error ferame naiſt, c eſt le defaut ture, and contrarie to. that 
| ; & contrs & erreur de nature, & con- ſhe oduld dot: Aut is al- 

ch eſſa die tee oe qu elle voudroirfaire; fo ſant in dne home hunde, 

tene ß Gede ancor comme lon void pareille - lame. oz with ſome other im: 

| — ment de celuy qui naiſt a- — 

, „ cow le,boitcux-, ou ayant that neuer ripen. . 

ann, Ge quelque autre defaut , & 

ww; moles fam, che comme fon void es arbres 

| cemtainsfruicts qui ne vien- 

nentiama'samatuite, = 


LT ATA OTE ELSE err 


Cel? Euen 


TYRA 7 
F 


— 


Engliſh. Francois Ialiane, 
Enen ſo may a woman Ainſi la femme ſe peut Col 
bee ſaide to bee a creature dite vn animal produit par dire — 
bꝛought fozth at a chaunce cas fortuit: & qu ainſi ku, forte, er caſo: 6 Fu 


and by happe, and that it is voycz l œuure de l homme ques dean ly 
ſo, marke me the wozkes ot & de la femme, & dela iu- i del lan „ 4 | 
the man woman, 2 eſt la plus par- dnn, G deqeley. | | 
and by pour faicte, de l vn ou de Vautre: ge ar fo 
pzcofe of of neantmoins eſtants ces im- per 


ince ions des femmes par 
are la fautedenature,qui les a 
hath produict telles, ne les deu6s 
we pourtant hayr, et ne deuons 
hate laiſſer à leur porter tel reſ- 
in hauing leſle — qu'il ſaut: mais auſſi de 

mette: les eſtimer plus qu'elles ne 
aboue ſont, me ſemble vne erreut 
thinketh manifeſte. 
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would haue attendoit que le Sieur Gaſ- 

on (kill, but parpaſlaſt plus outre: mais 

now that hee held his = qu'il ſe taiſoit deſia, 
iſt, 

Il me ſemble que vous a 


ot uczamene vne raiſon dien 
Haue froide touchant li mperfec · 
alleaged a verit: colde reaſon, tion des femmes, 4 quoy 
hap encores qu il ne ſoit d auã - u 
ture conuenable dentrer Sen forſe bers am 
maintenant en ceſte ſubti- in quelle ſattulits, ni 
lite, ie reſponds felon Faduis ds — re 
de celuy qui le ſgait & ſelon ſ#, & ſeronde la buns, 
la veritẽ, que la ſubſtance che {s ſufantia a 
t en quelque choſe que ce G Vegas reſo m - 
re+ ſoit ne peut receuoir ny fe racewere il un m 
leſſe: — — car comme we , che come 


pierre ne peut eſtre plus che Vn'alrro, 
parfaiftement pierre qu'vne & del ſaſe, wi 
autre,quanta | TI pic perſetiament 
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pierre, ny vn boig, plus par. lege, che lam i 
faictement boi = lau- bees now pur fe 
tre: ainſi vn honime ne peut amente beam 
eſtre plus parfaictement Jarre, & conſepun® 
homme quel autre, & par mente now [414 2 
conſequent le maſle ne ſera ſebis his perfetis che 
plus parfait que la femelle, eme, quantal 
quanta leur ſubſtance for- fn ee 
melle , pource quel'vn & che Iv of H 
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Si donc vous me dictes In taſe pou will then tell 


quel hõme ſoit plus parfaict me that the man is moz per⸗ 
2 la — en ſub · fecter than $ woman though 

ance, au moins quant a not as the Eſſenti 
Faccident,ie reſponds qu'il all, pet in the Accidents, 1 
eſt beſoin que ces —— anſwere that theſe accidents 
cor ſiſtent ou au corps on inult conſilt either in the 
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force, ceux la qui ſont les the ſtouteſt are not c 
plus roides, ne ſont pas that the moſſes by, 
pourtant les plus priſez. . ys 


— — reſ- — — 
it, ie ue les mes what euer thmges 
— — vnderſtand, the felfe ſame 
choſes meſmes que peuuet can women vnderftand alſo; 
entendre les hommes, & and wherettpearceth the ca- 
ue la ou ette Fenten- pacitie of the one, it may in 
ement del vn, peut pene- likewiſe pearce the others. 
trer auſſi Tentendement de 
Fautre., 
Le Magnifique Iulian, Here afterthe Lozd lulian 
— —— peu de pauſe had made a litle _— 
g en ceſt en ſtroit, adiouſta en — 
. New ſapere Ges riant , Ne ſcauez vous pas nat knom that this principle 
ſs tiene que lon tient en Philoſo- is hee in Philoſophpe, 
ne, che phie ceſte propoſition, que who ſo is tender of fleſh, is 
| 4; ecux la qui ſont mols de apt of minde: @Therefoze 
chair, ont Fentendement there is no doubt, but wo= 
, bon? pour ceſte cauſe, il ne men ol ficſh, 
faut pas douter que les fe- 
mes 
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we pourtant hayr, et ne deuons 
hate [aidſera leur porter tel reſ- 
haning leſſe pect qu'il faut: mais auſſi de 
than is merte: — plus qu elles ne 
them aboue ſont, me ſemble vnc erreut 
me thinketh manifeſte. 
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Francois Iraluns, 


Ainſila femme ſe peut Coſi is Down 
dice vn animal — puns dire — * 
cas fortuit: & qu ainſi ſoit, ſerte, er caſo: de 
voyez l œuute de l homme ett e 
& de — de la iu- un del lame « il, 
gez laquelle eſt la plus par- donns , ws 
faucke, ue I'va ou 4 . — 2 8 
neantmoins eſtants ces im- per 
—— des femmes par 
a faute de nature,qui les a 


hath produict telles, ne les deu6s 
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—— que le Sieur Gaſ- co Grulzane , — 

par pa lus outre: mais Serv ſexpuitaſſe pi 

—_ qu'il ſc taiſoit deſia, ww Vedende che giats 
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Il me ſemble que vous a- 
ue ament᷑ vne raiſon dien 
froide touchant fi mperfec · 
tion des femmes , a qu 
encores qu'il ne ſoit d auã - 
ture conuenable d entrer wengs forſe bers am 
maintenant en ceſte ſubti- in gelle ſatilua, ni 
lite, ie reſponds ſelon laduis ds 1 
de celuy qui le ſcait & ſelon ſs, & ſeconds la ham 
la verits , que la ſubſtance che la ſufantis mee 
en quelque choſe que ce G Soglan reſaves yur # 
ſoit ne peut receuoir ny fe r«cevere il pvp 

lus ny moins: car comme / che cone neu 
——— peut eſtre plus che dare, quanis 
parfaitement pierre qu vne © del ſaſſe. ne 
autre,quanta leſſencedela ps perfettamentt 
pierre, ny vn bois, plus par- Age, cbe lig 
faictement bois que lau- leg now po eſſere pa 
tre: ainſi vn homme ne peut perſerramente 
eſtre plus parfaictement /alrre, & an 
homme quel autre, —— mente new ſar 2 
conſequent le maſle ne ſera ſchis pio perfetts d 
plus parfait que la femelle, femins , pa ales 
quanta leur ſubſtance for- flantia ſo- formate 
melle , pource que ln & che Iv er dale ſ an 
autre pronde 


= 


hahano. 

ſorts la fpecre del. 
pps wells, m 
& Iv" airro ſous 


,& coſa acciden. 
— 

+ drete adung «Ce, 

4e, fa pie per- 


wn che ls Donna , ſe 
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adv quello dell alrr 9. 
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Francois. Englich. 


autre ſe comprend ſouz one and the other is contet- 
leſpece de homme, car ce ned vnder the Species of Ho- 
en quoy I'vn & Fautre ſont mo, and that wherein they 
diftcrens eſt choſe acciden- Differ is an Accidentall. mats 
telle & non eſſentielle. ter and no Eſlentiall. 


Si donc vous me diftes In taſe pou will then tell 
que] hõme ſoit plus parfaict me that the man is moz per⸗ 
-= la femme, ſinon en ſub · fetter than # woman though 

ance, au moins quant a not as touching the Eſlenti- 
Faccident,ie teſponds qu'il all, pet in the Accidents, J 
eſt beſoin que ces accidens that accidents 
conſiſtent ou au corps on mult conſiſt either in the 
en leſprit:s ils conſiſtent au bodie,oz in the minde: if in 
corps, pource que l homme the bodie, becauſe the man is 
eſt plus robuſte, ſplus agile, moge ſturdter, nimbler, und 
plus legier, & patient de tra- ter, and moze able to 
uail, ie dy que ceſt le ſigne trauaile, J ſap 


de bien petite perfection, an argument of 
— pource qu entte les hõmes tion: foz 


meſmes ceux qui ont ces ſelues 
qualitez plus que les autres theſe qualities aboue other, 
nen ſont pas pourtant plus are not tos them the moze e⸗ 
eſtimez: & en la guerre, ou and in warre,where 
ſe trouue la plus part des the 
cruures labouricuſes & de Iabours are 
force, ceux la qui ſont les the ſtoutel} 


red, plus roides, ne ſont pas that the moſt tet by, 


pourtant les plus priſez. 


S'ils conſiſtent en leſ- 
prit, ie dy que les femmes what 
peuuententendre toutes les 
choſes meſmes que peuuẽt 
entendre les hommes „ & 
_=_ Ia ou penetre Fenten- pacitie of the one, it may in 

ement de l vn, peut pene- likewiſe pearce the others. 
trer auſſi Fentendement de 
Fautre, 

Le Magnifique Iulian, Here after the Loꝛd Iulian 
ayant faict vn peu de pauſe had made a litle ſtoppe, Hee 
en ceſt en ſtroit, adiouſta en pzoceded : Doe pou 
riant, Ne ſcauez vous pas net knom that this pincipie 
que lon tient en Philoſo- is heide m Philoſophpe, 
phie ceſte propoſition, que who ſo is tender of fleſh, is 
ceux la qui ſont mols de apt of minde: Therefoze 
chair, ont Ventendement there is no doubt, but wo⸗ 
bon? pour ceſte cauſe, il ne men being{tendercr ot fleſh, 
faut pas douter que les fe- axe alſo apter of nund, and of 

mes a moze 


Engliſh, Francois, Italian, 


« moze inclined Wit to mu⸗ mes, pour eſtre plus molles pi moll dic kan 
ſings and ſpeculations, than de chair, ne ſoient auſſi de cer pus arte delle mes. 
men. Aſterwarde he kolow⸗ meilleur entendement, & tte, & dmgeqne g . 
ed on. plus propres aux ſpeculati- ©9mmodato alle fpeenlg. 
| ons, que les homes, & puis deni, che pls bun 
ſuiuit: ſeguito. 
But leauing this apart, Mais laiſſant cela, pour - A lſciands fuß 
' ce que vous auezdit , que P*rcbe des diceſe, &'s 


my e _ ccuurs del'yn & de PH arguments dell 
erfection of eche of them autre, ie fille iugement de Herſetmos dell n, A 
the workes, I ſap bnto leur perfection, je dy, ſi vous tre dall pere, duc, ſe 


pon, tf pou canũder of conliderez les effects de na- V9 cenſiderare guſun 
nature, pou ſhall finde, that rure,qu't] ſe trouuera, qui el della natura, ſresarur, 
ſhe dingeth women fozth as le produict les femmes ch ella produce le Dung 
nt at a chaunce,but telles comme elles font, ali come ſano 
neceſlanie foz the end. non pat cas ſortuit, mais 4 4ccommedate of 
albeit ſhe ſhapeth them accommodees & propres 3 Veceſſarie : chebenche þ 
not ſtout and of a la fin neceſſaire: car com- Face del corgo new f. 
| with manie o⸗ bien qu elle les faſſe nõ for- Harde, & daun pla 
ther qualities contrarie to tes de corps, & de courage e cen wolte a 
vet doe the tonditions paiſible, auec pluſieurs au- It contrarie 4 
of each of them ſtretch vnto tres qualitea contraires à £4 bum, pur te cond 
one ſelſe end, concerning the celles des hommes, {i eſt ce e deli Sno (F delt 
ſame ue les qualitez de I'vn & re rendans ad by ſoul fo 
[autretendenta vnc ſeu- de concernente l . 
le fin, concernant vne meſ.. deſoma Vralita: cleſum- 
me vtilitè: car aiaſi que par 40 che per guells debch 
| 278 foibleſle, les fem. euolit. c le du 
mes ſont moins coutagieu- acer py pus cautt, 
= ſes, par elle — cis ro le — 
ſont auſſi plus cautes, & Hg] i ga 
urtant les meres nouriſ , (3 conls fu 
tles enfans, les peres les e.. 9 
enſeignent, & auec la force Le an l 
acquierent dehors ce que 4 conſerugne he 
les femmes auecques ſoing /. che pune woner ate 
conſcruent en la maiſon: 4, 
ce qui neſt moingre louan- 
e 
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you will then En apres, ſi vous coſide- Se conſulerate pu ts 
hiſto= rez les hiſtoires anciennes, fore antiche ( 
at all times (encores que les hommes lui ſempre (ane 

verie —— ſe ſoient fort eſparguez a eſ- #4 parciſſumy nell (eras 
pzaples ot wo- crire les louanges des fem · re le laudi deile donne jet 
of latter mes) & les modernes, vous le moderne, ume 
con: trouucrezque la vertu a eſte comrmuanente ls virtue 
continuellement entre les flara tra le danne aa. 
ſemmes, auſſi bien qu entre me tra gli hum i Ef 
les hommes: & que meſ- che ef 


mes 


bane. 
and 


the 
ſhall 
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„ new ſe on che 


hone, oi tro della 
its, che intentions, 
iche queſto rotal- 
ure ; me (0 come 
Murdre, che ls nat - 
"nn mend produr le 
ane, ſentu leqwals ls 
_— con/ernar 

puv, d che 2 che 
vans coſa + deſade- 


ura. 


* 
Perc;o 


gouuerne les Royaumes a- Realmes with great 
uec grande prudence & iu · dome and tuſtice, and done 


eſte fait par les hommes. 


accuſc᷑ & deficndu deuant accuſed and defended defoze 


ron no es DW 


T 


proder 
— 


Francois. Englich. 


mes s en eſtre itouus decel- haue bene alſo that haue 
les qui ont menè᷑ la guerre, made warre and obtained 


aquis gloricuſes victoires, gloztous vicozies, gouerned 
wuc⸗ 


ſtice , & fait tout ce qui a 


what euer men haue done. 


Quant aux ſciences, vous As touching ſciences. doe 


ſouulent il pas auoir leu de tou not remember per haut 


tant de femmes qui ontſſeu reade of fo many that 
la Philoſophic?d autres qui well ſeene in 
onteite rtresexcellentes en Other that hau beene moſt 
Pocſie ? d autres qui ont excellent in Poetrier » 
plaide & manic les cauſes? that haue pieaded, and both 


les luges forteloquemmet? Judges moſt eloquentipy 


| — 4 i 


beſoin en amener teſmoi- it — — 
herſall thereof . in 
cllenticlle , homme Efentiall * — 


this bede rea⸗ 
are ſane) 


outre la rai- dents (and 


Et pource que vous aue And becauſe you ſaid that 
dit —— de natu- — is — to 
re eſt touſiours de produite brin inges moſt per- 
les choſes plus ——_— — ſhe could, 
qu à ceſte cauſe, il cſtoit would al waies bring forth a 

oſſible, elle produiroit man. and that the bringing a 
homme: que la uctis woman forth is rather a de- 


dela femme eſt pluſtoſt er- fault and ſlackneſſe of na- 
reur ou deffaur de nature ture, than her entent. I an= 


c ſea dire que la nature nen- ſay that 
tend produire les femmes, not to ding foxth women, 
ſans leſquelles ne ſe peut Without whom man inde 
conſcruer l eſpece humaine, can not be pꝛeſerued, where- 


dont la natur: eſt deſireuſe of nature her ſelfe is m 
plus que d aucune autre firoug of any 
choſe. els. 

Et Z Be⸗ 
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Englich. Francois. 
Becauſe means Et ceſte cauſe, par le 
— ——— 5 ceſte — 


Z 


4 
du maſle & de la femelle, ſchis, yy * 


Italian, 


Percis col nt 
7 | 


Cn —__ elle produit des enfans, lei duce i fla 1 
ceiued benefits in quels rendent les benefices renden inn 
hond to their & plaiſits receua en leut i in puer « ; 1h 
old dapyes, in enfance , aux peres quand is becchiperche ol; 
riſh them: afterwarde ils ſont vicils, pource qu ils #r:ſcone, por - 
renue chem, les nouriſſent, & puis les re- 

tchemlelues nouuellent en engendrant 

den, bf eux meſmes auſſi autres en- | 
their olde fans,deſquels ils attendent rvcever quell, chſad 


qu'ceſtans icuncs ils ont 
baille & confere aux peres: 
au moyen dequoy la nature 
quaſi tournant en rond ac · 
complit l eternitẽ, & en ce- 
ſte maniere dõne Vimmor- 
taliteè aux hommes mortels. 
Eſtant donc à ce fait, la 
ſemme autãt neceſſiire. que 


homme, ie ne voy point 


iT 
£ 
- 


uoy fvne ſoit faite 
cas fortuit pluſtoſt que lau 
* tre. 

Trath Il eſt bien vray que lin. 
entendeth tention de nature eſt de fai- 
forth matters re & produire touſiours les 
and therefo:e meaneth choſes plus parfaites , & 
bzing fozth the man in urtant veut elle produire 
kind, dut not moꝛe male homme en ſon eſpece, 
female, Pea were it ſo mais non pas le maſle plu- 


ſtoſt que la ſomelle: car tãt 
ven faut que ſi elle produi- 
ſoit touſiours le malle, elle 
feroit vne choſe imparfaicte 


22 


comp 
la ſemelle ſe fait vn cõpoſe 
qui conſerue Feſpece hu- 
maine, ſans lequel les par- 


de witdout the other: * 


liours caſemble le maſle 5 
4 


receuoir en leur vieilleſſe, ce . 4 1 pedri l 


ties ſeroient deſtruicte & jor ſempre in 7 ® 
pourtãt la nature ioint tou - Y efſer eſert- ls 


preftave : onde lau 
7ſi rornands m cr 
ie ls eterattoga 
ral mode den Us onnys 
talita ai mertali, 


now — 

I'vns 
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Bals. Francois, Englich. 


chile la ſemelle, & ne peut eſtre ſo he ought not to bee called 
hams, econde i I'vn — celuy the male, that hath not a-fc=. 
Ab, & ne fe doit appeller maſſe male (actoꝛdumg to the deü⸗ 
; me femuma 2128 e, ſelon la nition of both the one and 
mow ha. dcthnition de I'vn & au- che other) noz the the female 
£ —_/——— qui na that hath not a inale. 
e maſle. 
Erie Gu (eſſe ſol Et pource qu vn ſexe ſeul And foz ſo much as one 
per f. demonſtre yne imperfecti- kinde alone betokencth an 
on, les anciens Theologits imperfection , the Dinines 
attribuent I'rn & autre a of olde tume referre both the 
Dieu: & pourtant Orfee one and the other to God; 
dict quelupiter eſtoit maſle Wherefoze Orpheus ſaide 
nella femelle, & ſi on lit en VEC- that Iupiter Was both male 
criture ſuncte que Dieu fit and female; And it is read 
les homes, malle & femelle in ſcripture that God taſhio- 
aſa ſemblance, & ſouucnt ned male and female to his 
les Poetes parlans desDicux li 
, confondentle ſexe, 


gether. 

- Je nevoudrope, —- = Then ies 822 
S. » que nous en Would not (quoth 
"en ales ſubell theſe ſub= 
tea, pource que ces dames till pointes, foz theſe women 
ge nous entendront pas, & vill not bnderſtand vs. Ind 
combien que ie vous — albeit I anſwere pou with 
de par bonnes raiſons, elles berp god reaſons, vet 

croiront ou feront ſemblãt thep beliene, oz at the 
'# decrojre que i'aye tort, & to belicue that 
» ſoudain elles opineront a | 
leur diſcretion : toutes fois 
puis que nous y ſommes 
ro catrez (i _— diray/ſcu- 
lementcecy que ( ainſi que 
yous — eſtre l opinion 
des homes treſſages) l hõ- 
me reſſemble a la forme, & 
la femme ala matiere: & 

urtant, comme la forme 
eſt plus parfaicte que la Matter yea it giueth him his 
matiere, d autant qu'elle being, ſo is the man much 
+ luy donne eſtre, ainſi j hõ- moze perfect than the wos 
me eſt de beaucoup plus man, 
parfaict que la femme, 

I'ay ſouuenance d auoir And J remember that 1 
ouy qu' vn grand Philoſo- haue heard (when it was) 
een i proble. phe en ſes Problemes, pro- that a great Philoſopher in 
nat, ade © che u. poſe pourquoy naturelle- certainz Pꝛobltines of his, 
| ral. ment J 2 faith; 
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Engliſh. 
ſaith; Whence commeth it 
that naturally the woman al- 
waies loucth the man, that 
hath beene the firſt to rectiue 
of her amorous pleaſures? 
And contrariwiſe the man 
hateth the woman that hath 
beene the firſt to couple in 
that wife with him? And 
thereto the cauſe, at᷑⸗ 
it to be this: For that 
in this act the woman recei- 
ueth of the Man perfection, 
and the man of the woman 


imperfection: und therefoze 


loueth quired parfaict, et haitl'on uu 


2 


Francois. Italiam, 


ment la femme ayme tou- ralwexre is Deny as, 
ſiours homme, qui a eſte ſempre quell lan 4 
le premier a receu oir delle & fla Ae ene 
— & au 4 ler are hum 
contraire, u om- per contrary ? 
me hair ohne qul a eſte e odio quell — 
la premiere, a ſe conioindre fata Ls prims « on. 
en ceſte maniere auec — gieungerſi in tn 
& adiouſtant la cauſe, affer- 4s c [og »mnpendy 
me que c'eſt qu en 4 4 — . 
tel ate, Ja ſemme regoit ſer, perche nt pay} 
ion de Fhomme , & , riceve dalt hum 
homme, imperfection de perfetrione , & thum 
la femme, & pourtant ayme «lis dn ue 
ron naturellement tout ce * Cf pers opnis any 
quely a 
ce qui read imparfaict, a, cela fa , 
q park, mg 27 L 


Dauantage c'eſt yn-grid Er olive A cs 
ſigne de la perfection de 4rgwments A. 
Fhomme & rimperfecti - now A, 
on dela femme, que gene- amperſeriion dells dun 
ralment toute femme deſire d, che d u 


o 
eftre homme, . 
— « quitey inane, prbetl 
monſtre à deſirer ſa perfec- — 
tion. oyns Af 
* | 


Les panures femmes, Niſpeſe ſubrte il 
reſpondit incontinent le a rat 
Magnifique Iulian, ne deſi - erm I qſer i 
rent pad cſtre hommes, pour i per ſasſ pix m, 
denenir plus parfaictes , ms per barer lien 
mais pour auoir liberte & ſaggy quel d, ce 
fuir la ſeigneurie que les - be fi bam ia. 
hommes ont vſurpee fur el drcaro ſoprs oe per ſu 
les, de leur propre authori- propria awterita: & 
tẽ cat quant à la ſimilitude {anmilitedme, che budat 
que vous alleguez de la dell waterss, & fora 
matiere & de la ſorme, elle won ſi canſa m 1 
ne ſert de rien ce ſoit, ſa : perche men ci (at: 


pource que la femmg n'eſt 2.4 perferrs ia dm 


— ue ſi parfaicte que t hwome come lam 
homme, comme la matic- dalls forms : po 
re eſt rendue parfaicte par ere icene leſſer da- 
la forme: carla matiere re- I. forma, & (ena 
coiteſtre de la forme, & ne ſfar non pu-. 

ne peut ſubſiſter ſans elle. b 
Ains a 


nin ũ nüÄ 8 r PIR 
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amper- ont d'imperfection, de ma · perfection 


ce que dit voſtre Philoſophe alleageth in his 


tr aner Dio, diſſe s- 
ms bolts ds quette 


Emilie s eſtant tournt vers 


ouy & fort bien entendu le that the Tod Octauian and 
mal que le S. Octauian & the Lozd Gaſper haue ſpoken 


Francols. Englich. 


Ains tant plus les formes Pea the 
ont de maticre, & plus elles Formes haue, 


niere qu eſtans ſeparees d'i- all, and 
celle, elles ſont treſparfaic- moſt perfect: but 


| 


tes: mais la femme ne re- being of 
coit pas leſtre del homme, ts inade 
ainsny plus ny moins qu el perfect by „ ſo doth 


; 


luy , auſſi eſt il rendu par- whereby 
41 pat le moyen Ficelle: the 


& pourtant |'yn & ['autre beget 
vicnnent a cngendrer en- thing 
ſemble ce qu aucun deux ofthem by themlelues, 
ne peut faire de ſoy-meſme, | 

Quan ala cauſe, puis a- 
— perpetuel- tinuall loue of 
e de la femme enuers le pre- toward thefirſt 
mier auee lequel elle a de- hene with, and of the 
meure, & de ia haine de of the man towarde the firſt 
homme cnuers la iere woman, J will not affirme 
femme, icnelatri a tv bethat your Philoſopher 
en ſes Problemes, mais ala but I imputeit to the ſure= 


fermets & conſtance dela neſſt and ſtableneſſe of the 
femme, & à linconſtance woman, and wauering of 
de homme, & non ſans theman, and that not with 
raiſon naturelle, pource que out naturall reaſon : foz ſince 
le maſle eſtant natutellemẽt the male is naturally 
chaud,il prend de cete qua- that qualitie he taketh 

lite, la legeretẽ, & au con- neſſe,ftirring and 


7 traire la femme —_ de neſle : and contrariwiſe the 


la froideur qui luy eſt natu- Woman though colde quiet⸗ 
relle, le repos, la ſtable gra- neſſe, ſteadic waightinelle, 
uite, & plus fermes impreſ- and moze earneſt impzin= 
ſions, tings. 

A ceſte heurela,madame Then the Ladie Emilia 
her to the Lozde lu- 
le ſeigneur Magnifique, luy lian, fozloue of Bod (quoth 
diſt. Pour amour de ſhe) come once out of theſe 
Dieu, ſorteʒ vne fois de ces pour Matters & Formes and 
matieres & formes , maſ{les males # females, and ſpeaks 
& femelles, & parlez en fo that you may bee vnder⸗ 
forte que vous ſoyez enten- ſtood: fox ot haue heard and 
dus, pource que nous au6s veric well bnderſtod the ill 


le S. Gaſpet ont dit de vous: of vs: but ſinct wee vnder= 
mais nous n entendons pas ſtand not now in what ſozts 
main- 3 3 you 


Englith, Francois, Praline, 
ſtand in otir defence, me maintenant en quelle ma- mode e o& difond; 
Hinke therefoze that this is niere vous nous deffendes : — 
a ſraying from the purpoſe, & pourrant cecy me ſemble ſcir e 
and a ieauung of the ni im⸗ ſortir de propos , & laiſſer re nell anime 4 mas 
pinting in ouery mans mind en ['cprit de chacũ la mau- vella mais wayreſy 
that theſe our enemies haue uaiſe opinion quenoz en- che 4 mes bane tn, 
of vs. nemis y ont imprimce, que, nir. 
Giue vs not this name Madame, teſpondit le Nen ct date queſta m. 
anſwered the Lozde Gaſper, ſieur Gaſpar:ne nous don- me Sig rifule 


micux au S. Magnifique, tel — 
there are none downr aw. 


_ — aux fem- ale 
mes tau ouan „mon- Vrac 4 nan 
ſtre par icelles qui ay en 22 OY 
ait pointde veritables. 
The Lozde Luliaa ſaſde Madame, adiouſta le Ma- Sogginnſe il Map. 
not(madam ) grikque Iulian, ne vous fico Cline. New 4 
anfwered ta. But ſouciea, on reſpõdra à tout: bitate Signers , cie o 
Will not ratle vpon men mais ie ne yeux pas ainſi di- unte ſ 1. 
without reaſon, as they re iniute & villenic aux hõ- 1 nen Foplie dir bills 
done bpon women. mes, ans raiſon, comme ils 4 gl b cop ſony 
tf perchance there were ont fait aux femmes : & ſi ne, come l fur 
one dert to Jaucnture il ſe trouuoit i #9 5 alle d i of þ 
would quelqu'ra quicſcriuiſt noa per farm gus | 
60k | ie ne voudroy pas che ſcrineſſt 1 a 
Formes Were qu au lieu ou ſcroicat en- 24 | 
vnderſtend, the tendues ces maticres & for- che pos 
and reaſons which the Ko 2d 


— veiſt (ans teſponſe foſſers inreſe queite ms 
— agan$ ren ©53 j S. Gaſpar allegue a yd err 
Lencontte de vous. guments , Cr. 
che IS. Gaſdars cd 
Por 4dduce. 


wote Iu- Seigneur Magnifique, Nos ſos. 
] nF — — — diſt — — la le S. 4% Alber HS. 
Gaſper, how in this you can Gaſpar, ie neſgay pas com- , come m peo f 
deny, that the man is not ment vous pourtez niet que perrere, che ame 
thzongh his natural quali⸗ l homme par f:s qualitea 4 qualits eee ws 


ties naturelles ne ſoit plus par- ſia p che la + 
— ot — ſait que la ſemme —— e gd. hu 
on is cold and the man hote, eſt froide de complexion, & com „C. 


and much moze nobler and homme chaud: le chaud calrdo α e. 


perfecter ia heate than colde, eſt beaucoup plus noble bile . ed 
becauſe it is actiue and fozth & plus parfait que le froid, adds cle 0 


f 


the clement poureth downe actif & produiſant, & com - ws : et come /apett,! 


here among bs onelp heate, me vous ſcauez les cieux 9 giv 174 nn 
and not colde, Which pear= enuoyent a bas entre = mo uf caldo ſolamente, — 
ceth e 


17 
bznging: and ( as pou know) pour ce qu'il eſt agent ou ſere artius, & —_ 
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rere YE neee een dee. 


Sir 


halen. 
ere delle n- 


, 
4 


De 
. 
"ome ebe hs mn ſe 
— 


wv of calor  matwrale, 
„ bene per ls 


Tefal“ 
Ba excer Sn tal fi- 


Ee 


d ralir narurale er 
al tempe- 
, bee 
i ſaperflue caldo preie 


riduce 


y car fi ainſi 


la femme 


a ſoy elle eſt temperee 


Francois, Englich. 


le chaud ſeulement & non ceth not the wozkes of na- 
pas le froid, lequel n entre ture, 
pas es œuures de nature: 

Parquoy, quant à ce que Andtherfoze becauſe wo- 
les femmes ſont de froide men are colde of camplexion, 
complexion, ie croy que la I thinke it is the cauſe of 
puſillanimite & tinudite thaw faint-hartednelle and 
dicelles en eſt cauſe, fearefuineſle, 

Encores voule vous, ref Will you ſtill, anſwered 

ndit le Magnifique Iu. the Logd lulian, enter into 
ian vous fonder ſur les ſub · ſubtill pointes 5 Pou ſhall 
tilitea: mais vous voirrez perceiue pour ſeife at euerit 
qu'a tous coups, il vous en time to come into a greater 
aduiendra pis, & que ainſi pecke of tronbles: and that it 
ſoit entendea: is ſo, hearken to. 

le vous conſeſſe que la J vou, that heate 
chaleur eſt en ſoy plus par- in it ſelſe is moze perfect thi 
faite que la froideur , mais colde, but this followeth not 
cela ne r enſuit pas es cho. in medied matters and com- 
ſes mixtes & compoſces: „ foz in caſe it were 
eſtoit , le 
qui ſerdit le plus chaud, par hote ſhould be moſt 
conſequent ſeroit le plus Which is faiſe, tem⸗ 
— 1— dee moſt per⸗ 


— a la | | 
homme, lequel par 
— 
tern perament, mais 
tout le moins aproche at the 

— the man, becauſe ſhe 


homme: u elle a 


& chaleur naturelle, lequel the 


en homme , pour la trop 
grande ſiccite, ſe reſoult & conſum away. 
ſe conſomme pluſtoſt: 

Elle a auſſi yne telle froi- She hath allo ſuch a kind 
deur qu'elle reſiſte & com · of colde, that it reſiſteth, and 
forte la chaleur naturelle, comforteth the naturali heat, 

ui eſt rendue, parle moyẽ and maketh it nearer to tem⸗ 

Ficelle plus prochaine du per, and in the man ouer- 

tẽperamẽt: la ou en hom- . ſcone 2 
4 


me, 


Englith, Francois, 25 


the naturall warmth to the me, Vexceſſiuve chaleur a- riduce 1 ealer aun 
laſt degres, the which wan⸗ meine incontinẽt la chaleur A vu ade : dana 
ting nouriſhment,conſumeth naturelle a ſon dernier de- mancideg/s il 
away: and therefoze, becauſe gre, laquelle, ayant faute de ro,pur {i rifolve ; gygey 
men in generation nourriture, ſe vient inconti- perche gl buoming nel 
Ware dzpe than women, it nenta reſoudre : & pour werer dbſeccam yoo 
oftentimes that ceſte cauſe, d autant que les & denne, ſpeſſs a 
they are of a ſhozter life, hommes, à la generation ſe ve, che ſow mens b 
Yherefoze this perfection deſeichent plus que les fem- che eſſe: onde queſta pr 
map alſo be giuen to women, mes , il aduicnt ſouuent fertome ancher fi 
that lining longer than men qu ils viuent moins qu'el- #r:bvrre alle d, , & 
they accompliſh tt, that is the les:au moyen dequoy ceſte due pie lara 
entent of nature moze than perfection ſe peut attribuer che g/s hu, ey. 
men, aux femmes, qui viuãs plus [cons pin „cles 
long temps que les hõmes tente neturs , ce 
elles executent pluſtoſt que gl ba. 
ne font les hommes, Vints- | 
Ot the heate that the ele tion & deſir de nature. Del calore che nf. 
| Quanta la chaleut que «done i cell ſapronu,us 
es cieux dardent ſur nous, fi paris bers , m 
nen parlons maintenant, equawece 4 quell, 4. 
it en⸗ pource qu elle eſt equiuo- a 7 che fin 
treat vpon : the which ſince que acedequoy nous par- cane & tank 
it is nouriſher of all lons:car veu qu elle garde coſe, che ſow ſim 
vnder the ſphere of $ mane, & conſerue toutes les cho, Alla | 
as well hote as colde, it can ſes comprinſes ſour le ciel we Fedde, nou pure 
not be contrarie to colde, de la Lune, tant chaudes comfraris A 
But the fearefulinefie in contraire au froĩid, ' _ Ma H 
neth — — — r 
an pet tutelle timidite ou crainte Fri q ; | 
doth it ariſe of a pzaiſe woz= des ſemmes, demonſtre en Fern LAY 
the cauſe, namely the ſubtil= elles quelque imperfection, cnys; Fett 4 
neſſe and readineſle of the cela vient neãtmoins d'vnc & rente des (ur 
, that conuey ſpedely cauſe louable, qui eſt la ſub- i, 5 qual r 
ſhapes to the bnderſtan= tilies & ptitude des tote le eie als mh 
and therefoze are they eſprits, leſquels repreſentẽt Atta: & pera i m 
ofpatience,foz out⸗ incontinent les eſpeces à bawo facilmenteperiecs 
warde matters, Fintellect : & pour ceſte ſe Hebe. 
cauſe, elles ſe troublent fa- 
cilement, au moyẽ des cho- 
fa les exterieures. Vederete ben mali d 
Vous en voirrez biẽ ſou- re «lcuni, che wen ham 
uentesfoisaucunsquin'ont pavre me di , # 
peut ny de mort ny d'autre A Aro: we con l 
choſe, & neantmoins ne ſe poſſone chiamare a 
peuuent dire hardis,pource perche nom c ut 
qu ils ne congnoiſſent pas rico, & dn e, 
le danger , & qu' ils vont ſenſati dine v. 


com- f 


a ws is 


22 ATTHREECSEEF EET EITEISCLIESTIME: tr ESSE 


RS EEC ITarRIISSTSC 


OS Sat. 


TS IH SETIT FF 


ASE LIES 


wrts £44 d (cnt — auant:ce qui P 
e. cede d vne cettaine gro 
des eſprits tebouſchez. 

1 u (6 pos dire, Et pourrant ne peut on a fond perſon 
NI ſis an- dire qu'va fol ſoit coura- can not be to be ſtoute 
15 dera mu geux, car la vraye magnani · harted, but verie courage in 
tg buene ds ro- mite vient d'vne propre de- deede commeth of a proper 
atone, et de- liberation & volonte deter- aduiſement and determined 

e belemt d far mince de faire ainſi, d'eſti 


of da eflimar pro met fhonneut & ledcuoir moze a mans honeſkic and 
Th debito , che plus que tous les dangers duetie, than all the perils in 


du monde, & combien que —— and although he 
la mort ſoit manifeſte , Je. te yr may en 


2 ſtre de cœut & de courage — "quictan 
tant ferme,que les ſentimẽs and mindethathis ſenſes 

ne demonrenmpenwebebgs not to ſeeke noz amazed, but 
e ſoient ci; 22 doe then duetie in diſcaur⸗ 


mais faſſeut deuoir 4 ary lng 2 


ur deſcourir & 
212 ainſi que: = . quiet. 


en treſgrand 


and 


& eu & entendu qu'il when, and erd le 
.. plyſiqursgrands pans ——— 
— _ I . bore re an 
'&f me 8 preſents, nement 8 ly haue 
re gran- ont monſtre yne grãdeur 
e f 2 courage r Ghee monde fers. to 1 4 
4 eri deg: es de louange in- wozthie inttutte 
| — Snje,auk bis que les hom- e 
us fatto td bue- mes. | 


oo 
ders Fr.. Ces actes IA, diſt lors Fri- — Pho: theſe 
0 — — a: quand rr uy once 
— Lo remicre ſemme en ertãt, woman in offending , made 
nde, Dee. —— errer au · others to offend alſo againſt 
Dane dure Dio, ef truy ,contre Dicu , & par God, and foz inheritance left 
winedits laſcio ll bu- heritage, lalſſa i Thumaine bnto mankinde death , 
nu generatione Ls mor generation la mort, les Fections, ſozrowes , and all 
ines, les doulcurs , routes other miſeries and calami- 
Ate e, er cals. ſes calamitez & miſeres que ties, that de felt nom a dates 
n- lon ſent auiourd huy au inthe World, 


monde. 


= Magnifico Puis que vous youlez Che Lon lullan anfae- 
i che nella ſa- vous fonder ſur les choſes red; Since pou willalſo tar⸗ 
wh anchor b. gious ſalnctes, reſpondit le Ma- ther your purpoſe with en⸗ 
den. gnifi- tring 


* 


Englich. Francois, 


tring into ſertyture, doe pou gaifique Iulian, ne aue 
now that the ſame ofs vous pas que l erteut ou pe- 
fence was in line manner a⸗ che du quel vous parlez , a 
mended by a woman: which eſte corrige par vac femme? 
hath posted much 'moze laquelle nous a cauſe beau- 
vs, fo that coup plus grand bien & guells dun, hav 
With profit que l autre n auoit de fatto dane, & tlg 
ts coun⸗ dommage, de maniere que che lc, ele fu 
happi. Bat Jour la faute quia eſte payee & * 
now to pou, amendee par tels merites 
mach in diqnitte all hu⸗ £appelle treſneureuſe: mais 
mane creatures bee infes ic ne vous yeux pas dire 


ing Fol mares maintenant, de combien 
matters toutes les creatures humat- 
our reaſo= nes _ . —— — 
rehearfe Vi noftre 
wrth ban — pour — les 


fufrred choſes dinines auec noz 
cotnmuns deuis, & ne veux 


mes, par yne merueilleuſe e cru ana 
conſtance, ſe font laiſſces z.ave des Two, nh 
cruellement tuer par les ty- e & Chrote 
rats le n6 de Chriſt: 8 6 
' - combien ſe ſont trouuter, 
qui par le don de ſcience 
ont conſondu tant d'Ido- | 
Ind tn wil & vous 'dites £2 (6 dicefe hay 
m- yous | que 74 
wer mee, this wag a c vn miracle & grace — . 
e of . du S. Eſprit ie reſpons qu il 
| vnto n'y a vertu aucune qui me- 
that 'no deſerueth rite plus de louange , que 
moze pzapſe,than that which celle qui eſt approuuce par e 


2 


1 le ignage de Dieu. 


other alſo of whom Vous en pouuez voir en- 


tono tate, cores pluſicurs autres, de 
ſelte may lcoke * vous meſines, deſqueties on 


* ) 
det — ood ere water S. Hicrof- 


of his time ſuch me, lequel en celebre au- 
— 2 cunes de ſon remps, par tit 
the holieſt man merucilleuſes louanyes , 
that can be Au elles pourroient bien 
uthre au plus ſain per- 
ſonnage qu on ſſautoit di- . 
re, 


tant, en liſant 


Ima⸗ Penſez 


FTE FC Z ITI ener 


Francois 


Engliſh, 


enfcrmees , fans ceſte purn- out the pompous pzide , to 
peuſe gloirc de chercher le ſake a name of holnellc a⸗ 


renom de ſainctete a len- mong the people, that now a 
droit du vulgaire comme daies many men haue, accur⸗ 
font auiourd huy pluſicurs ſed Ntpocrues, which not 
hommes hipocrites , mau- minding , oz 
/o dits, leſquela ayans oublic, ſmall ſtoze 
ou pluſtoſt faiſans peu de Chzift, that 
compte de la doctrine de When he faſtcth , to 
— quand his face that he 
homme icuſneil s'oignele not to faſt, and co: 
; comands, Yilage a fin qu il ne ſemble pzaper,almes deedes, and 
bee clemeſe- iculher , & commande que ther gad;wozks, to be done, 


o;tabre bnone opere ſi les aumoſues, les oraiſons not in th 
222. & les autres bonnes u- 

: |; ures, ſe faſlent non en pu» So that 

| | blic,ny es aſſemblees & ſy- not of the 


right: 
nagogues, mais en ſecret, ſume no treaſure 
de manicre,quela main ſc- 
neſtre ne ſache ce que fait a 
ladroite , —— qu'il — 
n'y a au monde plus grand | 
bien, que donner bon cxe- hon the 
ple: & ainſi auec le col pen- arepazt 
dant & tors , & les yeux not once 
baiſſez , faiſons courir le noz tate any 
bruit qu ils ne veulent par- — ſmoky, w1 
ler aux femmes, ay garments all to 


manger 
autre choſe qu'herbes crucs and tone, they beguile 
enfamez, auec leurs veſte- ſunple. 


ment repetacea & loquetez 
degoiuent le — peu- 

le, 

(le wow {i guard anc : Car puis apres ,ils ne ſe But foz all that, they ab⸗ 
das falſar refftaments, gardentde fauſer ou falſi - Raine uct from faldtying 
tier les teſtamẽs, mettre ini · Willes, ſowing moztall Ha- 

Wits marcto £5 - miticz mortelles entre le txed betaceene man and Wife, 
talber Genens,G- mary & la femme & andotherwhile poiſon: viing 

make, mcants, ge quelque fois levenin : ils ſozcericinchauntments, and 
ſine dr rbalderia ; ne font conſcience d'vier all kinde ot᷑ ribaldzie, and af- 

7 pw alopane Fn.s cer. d'enchantemens & de tou- terwarde allcage a certaine 
nnn & (wo capo, te ſotte de mechancets , & authozitie ai their own head, 
4 non caſte, ta- puis alleguent de leur teſte, that ſaith r Si non caſte, ta- 
wan: & par loro vnecertaiac autorite , qui men caute, and With this 
Dy con diſt Werne 


eee 


err 


rr. 
g 
8 
f 


Francois. 


3 


nne to heale diſt, S, no e tam#ieauts, ron 

ſoze,and with — — Celia — chaſtemẽt — 

pertwade him that is not 2 tout le moins finement, 8e 7ragione 

heedfull that leur ſemble que par ceſte rend ben can, diu 
ſoone all medecine ils remedient a #- 4 peccars per pramnes ͤ 
nous tout mal, & perſuadẽt auec ſino , facile 
be kept cl ex⸗ vnc bonne raiſon à celuy ns 1dd1o , por che ſus 


ui neſt bien auiſe que ſecrers , 
icu pardonne facilement mal 
tous les — tant griefs 
ſoient ils , pourucu qu ile 
ſoient ſecrets, & qu il nen 
— point mauuais exc̃- 

| ple 

Thus with a vefleof ho= Ainſi ſoua pretexte de 
lineſſe, and this ſainctete pat le moyẽ᷑ de ce- 
times ſte malice, leurs cceurs 4 
pliquent a contaminer la 
chaſte penſce de quelque 
femme, ſouuent 3 ſemer 
haines entre les freres,3 gou- (4 
uerner les eſtats , eflcuer 
In & deprimer autre, 


< 


&. 


te 


18 


man, oftentimes to ſom 


ba- 


21 
Hl 
li 


8? 


r; to chop off heades fairedecapiter , empriſon- 
lnpzifon and banilh ren, ner & banir les — 
to be the miniſters c miniſtres de mechan- 
— and (im & quaſi depoſitaires 


f 
8 


des forfaits que commettẽt 
luſieurs princes. 


ö 


a 


R Kent » 
paſt onte,ainsſe plaiſent d ap - , diletrane d. | | 
, Paroiſtre beaux et frais auec . che ces l NA 
vn teinct clair, la peau bien cet 
raſce, bien veſtuz , leſquels ; 
en cheminant trouſſent leut 
fit robe , pour monſtrer leurs 
Gy — tirees , & la 
in making curteſie. diſpoſition de leur perſon- : 
vie certaine bpicokes . faire les — — {ame certi [guards u uh 
geſtures enen at maſſe, autres vſent de certains re- waments ancher ml ah 


gards& mouuemens voire 


7 


8 


1 


- 


| 


„ and make meſme en celebrant la meſ- preſs 
them: miſchie- { , par leſquels ils ſe pen 24475 , & fai m 
men, and ſent rendre agreables, & ſe alu . & ſceins®# 
onely of all faire voir, les malheureux hu alen my yn 
god man⸗ & meſchans qu'ils ſont, — 
their naugh⸗ fort eſlongnez non ſcule- ma df ogni buen — 
them, ment de religion, mais auſſi & 4 f 


de 


Z7 


haha. 
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ſo 18 ben aperto, 
, ne dice 
md des mul. 
* , de i qual; 
arms parle la we- 
parte di cu 570 


10 parlate de 
niſþeſe ls . Zeri. 
me eff imo traue 
Mato -aſcolt.arws : 


wy þ 
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. tres nous ſerions beaucoup haue farre greater 


, a —— 
= a3 ray wind K Mood — 


moynes, veu que Ie les 


mMermoradr, . 


pech de vous eſcouter, & to giue eare to pou, and fo; 


Francois. Englich. 


te rimproverate, de toutes bonnes morurs, make a teſt at it, and grit 

rin d auſquels quand on fait re- them a mocke that telleth 

wle, e quaſi proche de leur vie diſſolue them ofit, and (as it wert) 
4 vir 


j 4 law. 


& deſbordee , ils ſe moc- count their vices as pzaiſe, 
quent & rient de ceux 14 
qui leur en patlent, & quaſi 
veulent tourner leurs vices 


delight. 
ill of Friers, 
into this talke 


ſcience : car ſans eux qui than, that they 
prient Dieu pour nous au- God foz vs, we 


lus affligea que nous ne than we haue,. 
mmes. 
Le Ma 


diſt; Madame, comment a- 
ueꝝ vous ſi bien deuine que 
ie parloy des religicux & named them nete But fog= 


point nommez : mais 
dire le vray, mon propos ne 
ſe doit appeller murmure: I meane not the gov 
car i en parle apertement & but the bad and Wicked , of 
cliirement, & ſi ie ne parle whom I haue not pet ſpo⸗ 
point des bons, mais des ken the thouſandeth part of 
meſchans, deſquels ie ne dy that J know. 
encores la milie ſme partic 
de ce que ĩ en ſcay. | 

Or ne parlez pas des re- Speake vou not noro of 
ligieux, reſpondit madame Friers, anfwered the Ladte 
Emilie, car quãt a moy i'e- Emilia: fox I thinke it ( foz 
ſtime que c' eſt vn grand mp part) a grieuous offence 


pour ne vous cuir plus ic hearing you any moꝛe, I 
m en iray dicy. get me hence. 
le ſuis content, diſt le I em well pleaſed, queth 
Magnifique de ne parler the Lo2d lullan, to ſprake no 
plus de cecy , mais retour- mote ofthis. But to return 
nant aux louanges des fem co the pꝛayſes of — 
mes, 
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Englich. Francois, lealion, 

Gaſper ſhal mes,iedy que le S. Gaſpar dne dico,che'/ 

— — ne me trouueta homme - re mon mu — 
man, but J will finde his cun, ſingulier ou notable, we «lcun fegen, os 
wile, oz liſter oz daughter of que ic ne luy trouue la fem- n 
like merite, and otherwohile me, ou la 1 © „ Ou la ſœur guad, o ſorells 6; nars, 
aboue him. Beide that,ma= qui luy ſoit egallede merj- #0 eguaie, 0 rather fs. 
np haue beene occaſion of in⸗ te, & aucuactoisla premie- pervere : oltra che may 
finite to their men, re: ſans ce que pluſieurs ont /o» (ate canſe d 
— — bzoken them eſte cauſe dinfinis biens a Sens lere e 
pf many exrourg. leurs hommes , & les ont 
aucunefois corrigez de 


maintes fautes auſquelles 
ils eſtoĩent ſuiets. 


FE 


| fince women —Parquoy,les femmes e- 
are (as wee haue — ſtans( comme nous auons 
naturally as apt faz the demoaftre ) naturellement 


men be,and capables des meſmes vertuz 


: 


the pzcofe thereof hath bame qui ſont les hommes, de- 
often ſane, I Wote not quoy pluſicurs fois sen 
why, in | ts ty ge 

pourq attri- | 
— ; — dene aul ef ſible « 
ſtill haue, to ba der qu elles ayent qu elles ont 
— — 


, ag £u & ont touſioum on doi - 
ue eſtimer que ie die mira- 
7774 Gaſpere 
euer bane inthe Gaſpar m'a ,antdu s. 7 
ans for trou- ſempre ſane ſſau dah 
uces au monde, & ſe trou- do , & here an 
uent encotes maintenant, dme, cofs d ah 
femmes auſſi voiſines de la donne di Pala, 
dame de court 7 ray for- hy formatare, cont ba 
mee, comme il fe rrouue n dien 
hommes aprochans les che b.. 
qualitez de celuy que ces Se. 
1— viennent 
e former. 


Les raiſons dit le S. Gaſ- 


par, qui ont f experience au 
contraire, ne me ſemblent 
bonnes & certainement ſi 
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oz that haue bee occaſion of 
any godneſſe,oz ſuch as haue quelque bien, ou celles 
| bꝛoken 
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ui 
es 
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; Scipion & d'autresinfinies trie, but ddl 


par le moyen d'yne grande finite inturics, had 
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Francois, Englilh. 


les ont cotrigea de quelques bzoken them of their erro2s, 
—.—— — vous J belteue it woulde comber 
eriez bien empeſche. pou ſhzoudlp. 
Surely anſwered the Lozd 

Veritablement, reſpon- Tulia, none other thing could 
ditle Magnifique lulian, comber the multitude 
nulle autre choſe me pour- of them. if time ſcrued 
roit faire demourer empeſ- me, I would tell you to this 
che que la multitude,que ſi purpoſe the Hiſtozicof Octa- 
i'auoy du temps aſſea ie uia it to Marcus Antoni- 
vous reciteroy à ce —— us, and ſiſter to Auguſtus: of 
to Cato and 

de Marc Antoine & ſcrur Wife to Brutus: of Caia Ce- 
d Au celle de Porcie cilia wifets Tarquinius Priſ- 
fille de Caton & femme de cus: of Cornelia daughter to 
Brutus : celle de Caia Ceci- Scipio, and of infinite other, 


lia femme de — le which are moſt known. nd 


vicil : de Cornelia 


de notonely theſe of our coun= 
Barbarians, 


qui ſont forr 
non ſeulement 
mais auſſi des eſtrangieres, 
comme de celle death of her 
femme de Aleſſandre Roy the 


armes, deux en- firaight bondage that 
— or rt apr ns father had alwaies&ept them 


„ rez diceluy en vengeance in, ſhe ſo behaued her ſelfc, 


uitude, en laquelle le pere that juſt 
les auoit touſiours tenua, ment, With Wiſedom made 
fur telle qu elle mitigea & thoſe mindes fauourable to 
apaiſa incontinentceſte iu · the childzen, which the fa⸗ 
ſte fureur, & en vn inſtant ther in many peares with in⸗ 


: 


prudence, rendit amiables, therr moſt enimirs, 


= a ſescnfanslescorurs , que 
le pere, par vne infinite 
d iniures, & parVeſpacede 


pluſieurs annees leur auoit 
renduztreſ-ennemys. 


Au moins, reſpondit ma- Cell vs at the leaſt, an: 


dame Emilie, dites comme ſwerrd the Ladie Emilia, how 


elle ſit. Ceſte Royne diſt le ſhe did. The Lozde lulian 
Magnifique, voyant ſes en- ſaide: ſhe perceiuing her chil- 


fans en ſi grand danger, de dzen in ſo great a icopardis 
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Englich. Francols — 
cauſed Alcxan- incontinent ictter le corps wente fece gettare ilew, 
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bodie to be caſt out into d Alexandre au milieu de A pony 
middeſt of the market la place, en licu public : & 4s ills axxo pucius 
ay darn wt uis ayant fait — les arri A ſe rcaurt 
her the Citzens,ſhe laide, — qu elle ſe, che ſapes ph 
the knew their mindes ſpauoit bien, qu'a tres. iuſte ro «fer acceſi < puſ 
ſet on fire moſt cauſe, ils eſtoient irritez a fave [degue cure 2 
her lencõtre de ſon mary, pour. e, percbe U 
ininries Which ce que les gricts & cruclles anger, che ofſo mpeg. 
had done them, iniures , qu il leur auoitfai- ue £4 haves fam, þ 
: and cuen as tes, le meritoycat , que tout merit anans : of che, a. 
the did her ainſi,qu'eſtaar en vie, elle | 
be uw bien * le — de- 
d'vnc ſi mechante vie, fer r 
make elle eſtoit preſte den faire ſcelerats bara, , 
foy,& leur aider à Je cha- ers apprecchiats 4 ſam 
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ſtier tout mort qu il eſtoit, , Of lor att ardch 
om might, tant qu'il luy ſeroit poſſible: — 
and take & pourtant qu ils prinſent n ſipetes: (f jab 
chat giue it le corps, le fiſſent manger /ipighiafers m Ie 
to be of dogs ,and aux chicns, & le deſchiraſ- 4 ang 64 
rent it in in che cxnel⸗ ſent par les les plus cans, or le mee 
left na- cruelz qu ils t i- Nn 
gine. them magioer : mais elle le prioi | 
to inno- d'auoir pitic de ſes petis en- ben ii 
cent could not fans innocens , leſquels ne 
onely but net pouuoient auoir de la faute, pls 5 
fo much of wen ny meſmes eſt re coulpables 7 


ou conſentans aux imiuſti- 0 
ces du perx. 
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le overe 
Of ſuch Ces parolles furent de Di rants u 
Wwozds, that = tel efficace que le courroux ren 2 
once wed in all that deſia conceu es cœum de ce fiers /degme gra m 
peoples mindes, was ſoden⸗ peuple, fut incontident mi- we gle annum 6 twthh 
} alwaged, and turned into tige & conuerty en vne ſi pe, ſubite fo mugs 
tender an affection, that grande affection que non re, & 6 me 
— one accoad, ent d vne commun e Ferre, che wn 
they childzen foz accord, ils eleurent ces en- mente di concerdie 
ro ques fielrnel per rb 
, m4 acer dl ent 
gaue a moſt honourable du⸗ corps du deſſundt vne tre. del morto lieder lm. 


Herethe Lozd Iulian made En ceſt endroit le Ma- Quiei fere if May 
a litie pauſe, afterwarde he gniſi que fit vu peu dauan- fro , Fw pece proparſst 
. Know pou not tagede pauſe, & puis ſuiuit pos fag ww ſet 
that Michridates Wife and Ne {cauezrous pas que la vos, che lo ay, ON 
liters ſhewed a farre lefſe ſemme & les ſcruts de Mi- ſorele di Mirhridate ns 
feareof death, than Mirhri- chridate monſtrerent auoir fraue molto manrp® 
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hai, Francois. Engliſh. 
% merte, che 4. moindre de mourir dates humſeller Aidru- 
ee aue — la fem - balles wite , han Acne 
Aſeraba- me d Aſdrubal, moindre Himſelfcy 
que Afdrubal? 
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name donnr, 


chaunge purpoſe 
; that could no longer 
call her huſband 
With her handes made hun «a 
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. iatimes us 
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2224 deuant la porte de la Ro- g Lioneſſe 2 is betden 
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r eee. 


Loma che vne Lionne de bronze out a 
bes ſexes be Gans langue, pour demon- her the 
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ray as les {a ſtter en clic la conſtate ver- lence, Fog the being m 
| deſls ta- tu de taciturnite , pource At” 
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done by 

though 

haue heard * bis 
them, pet they — — & lerte , 
to know them it ſemblant de ne les ſya- /perie, & Serriendy 
kaine the memozie uoir , & roudroyent que la /c we perdeſſe is may 
Were loſt . But memoire en fuſt perdue: #14: meſe fatto dew 
Soil doe bs —— ———— Altre be | 
them hey entendions , à tout le n me farmm 
honoarableto bs. moinselles nousferoneh6- * \ ö . 
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Engliſh. Francois. haben 


racie againſt Tirants, was qu elle mefme cftant par citermers; 

not agaſt at the death of two blable conſentite d'rne ofa modern 

men her friendes , and n 7055 

all ſhe was tozne With in⸗ ne fut eſpouuantee de la conrre Ll] 

finite and most cruel toz= mortde deux grands per- Hd per bs many ye 

5 —— 
. res qu -hiree ae, 

INI — — 
tourmens ne voulut onc- fu/* 
| | ques declarer aucun des Y 
Then ſaid the Ladte Mar- Il meſemble , diſt lors 
2 Ye ſeemeth madame Marguerite Gon- geri. 
tco bziefe re- zague, que vous reciteʒ trop cbe dos 
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noe? 127% 1! 0 - 11 
Lede le le ven bien „. 
al. lors le Magnifique Iulian. C u 
of one, Or vous. veuxie parler Haris Gog/s 
— Cyne,laquelte fit ce que Je laguel fece paul d 
Seigneur Gaſpar meſine me crede ell Aue 
con feſſera que ne font gur . 


779 240 cena ain „ 
wasin II y auoit anciennement 
| ch is vac gouſtume à Marſeille, confer: 

— 5 qe on — fun, che & C 
, openly apportee de Grece, de gar- fr aperiats: 
was poplon iatde vp der publiquems; — che peblicamente ii 
Cicuta, and it tẽperee decigue, la quelle «v4 Fenene trmperas 
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Francois, Engliſh 
i raſten icclle, & que ccluy yaolpcritie 
N. ar} wary” — contmut mi 
e & proſpere, ne la chan ſhe other. 
puis aptes. Se trouuat thevefoge of Sertus from 
one Sexte Pom ius. oh 
En ceſt endroit Frigio ne dere Phriſio not 
— attendre que le to haue the Lozd lulian pzo- 
„ paſſaſt plus ceede further, this mee ſea- 
outre, diſt, Cela me ſemble meth(quoth he is the begin= 
le commencement de quel- ning of ſome long tale. 
que longue fable. 4 
A lors le Magnifique Chen the Lopd Lulian tur⸗ 
Iulan $'cſtant tourne en ning hum to the Ladie Mar- 
rant vers madame Mar- garctſaid: M Phriſio will 
s guerite*, diſt, Vous voyea not ſuffer me to ſpeake. 
| que Frigio ne me laiſſe Would haue tolde you 
point parler: ie youloy, Woman, that after ſhe 
nee v5 contredi- ſhewed the Senate 
te, au m vne ſemme of right to 
8 demonſtre —— 
au Senat, que à iuſte cauſe in the pzelence 
elle deuoĩt moumt , print, Pompeius the 
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onen 
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TH 
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ioyeuſe & ſis aucunecrain- ſuch fed! .of 
te, deuant Sexte Pompee,la and with ſuch wiſe and lo⸗ 
poiſon preparce,aucc vnc ſi arhozations to hers, 


grande conſtance de cœur 
A aucc tant & amia- that 
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EEE 
ſiens, — — the tribimgpalſlage of 


les autres qui virent en yne remayned ( not 
e- temme ſi grand ffauoir & — 1 mes 
| 88 wonder. | 
able pas de la mort, de- 
mourerent non ſans larmes 
merueilleuſement conſua 
& eſtonnez. | 
Il me ſouuient auſſi diſt 
lors le Seigneur Gaſpar en 
ri ant, auoir leu vne haran- ber 


gue, par laquelle vn infor- ved 
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14 
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tune de conge vntogtunate aſketh 
5 — 449 ——r— leane of the dye, 
uequileng ipficoccaion, and alledgeth that hee hath a 
pource qu il ne peut conti- taſt cauſe, foz that he can not 


nuellement ſouffrir len- abide the tontinnall 
nuy qu'il a du caquet & fonmeſſeof bys 
bruirgue luy,meine a fm. ting, 
me,aymant mieux boire & that 
5 aualler la poiſon que vous das laid 
ſerua- dites Fa 2 
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Engl. Francois, 


of his wines dires qui fe gardoit publi- fern 
quement à ceſt vſage, que 

5 les parolles de ſa femme. 
— f Combien —— 
emmes, ndit le Ma- 

res — ifi — ian ha 
to dye,foz fron de demander conge de 6. 2 
wil no dre MT; — on ones —_—— po mg 
Wozdes, but urer, ie ne as les 
—— duſbandas / maunaiſcs rolls, lever 
know ſome ormes & malheureux faicts 
this woꝛld > fone 4. de leurs maris?7cn cognoy 
which art card ta be aucuns qui ſouffrent en ce 4 

monde les — 4 que T'on 

* — 


7 croyez vous pas, 7 iſs. 
Ga- pondirle.C e S. Gaſpar, qu'i 745. cle 
many haſdonves — aitencores pluſi . 4 Ne = 
—— tellement tourmentez de 
leurs femmes, qu ils deſiret 
a toute heure la mort ? 
Et quel deſplaiſir, diſt le 
nifique, — faire 5 


which huſdands do me font ceux que les maris 
their Whiche though font aux — Neſquel- 
not fog lone; pet foz fannt les leur obeiſſent pluſtoſt 
6 ITSEIGS. An que par uml. 


WT certain, —— S. Certe d, 5 
r que ce bien us che 
8 — Fins por Gy rh 2 e 
kewe procede de craĩute, pource cede da timort : 
| gn qua eres au mõ · poche ne ſone al mud, 
qui au ſecret de leur che nel ſecrets dall an- 
cceur, n ayenten haine leurs mo /wo nen bobbin 
; maris,. odio il mares, 
Nay, eleane-contrarie, Ci eſt bien an-contraire, Anti in contram,th 
anſoered the Lozde ian ang refpondir le Magnifique,  ſpoſe of Ma . EI. 
and incaſe you wal remems car ff vous aucz bonne fou- Gr 
— reade, it uenicede tout ce que vous bavere lere, . 
is to be ſ u in all auen leu en toutes les hi- Hafforie f, comer , t 
chu alvaies (ina manner) ſtoires, vous congnoiſſez 9, ſempre 71. 
wen loue their hui bandes 1 femmes aymer qua- mane i mnaritipn,chef 
better than they i touſioum leurs mari plus ſole mag. 
que les maris n ayment. les 
femmes. 
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Ferrer ere ernennen eee. 


when Quand 4008 


Francois, 


Foj Quand aue vous veu on 
wari- leu oncques, qu vn maty ait 


E 


cee la moplie monſtre cauers fa femme en of lous 
& amore, vn ſigne d'amitié, tel que towards his wie, as did 
monſtra celle Cima i len- Camma huſ- 
droit de ſon mary ? band: 

lee ſcay, reſponditle FJ Wort not, the 
ſieur Gaſpar , qui ſut ceſte Kogd Gaſper, what ſhe was, 
— On Ny no what token ſhe ſhewed. 

Prigro moy, diſt Frigio. Noz J,quoth Phriſio. 
Magnefice "Entenden e, reſpondit le The Lozdeluban anfwe= 
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Magnifique: & vous ma- red: -Giye care. 
dame Marguerite, mettez ( my Ladie Margaret 
peinedelercteniren voſtre ye heart well ay. 
memoire, CeſteCamme ſut Camma was a 
yne treſ belle icune dame, full young woman, 
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= n'eſtoit 
t & ſopratalrre ueillable de cela que de fa de at: 
% if core 4- noma — 
tuen marine il quale choſes, elle aymoit de tout 
ne ee, ſon cceur ſon mary, lequel — 
n 
daint qu vm autre G- Ft 


—— 


* = 
* — — = 
— 922 _— — 
„ ® * os m 
6 - - - 
- - _ 4 5 
— 
— hou — 
= - — 
- 7 © 5 
* * > 
* 2 ; 


= 
9 
— — 


in a manner) 
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de ceſte icunedame, & as 
auoir 
— 
. paigne , & le tout en meanes 
vein, il ſe perſuada que fa - all but 
mitic᷑ qu'elle portoit a ſon king him ſelfe 
mary, eſtoit la ſeule cauſe ſhe boze her 
e quicmpeſchoitifes defirs: the anety cauſe 
ö Teal i Setter colh- ted his deſtres, 
na inen tabe 
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Ainſi eſtant continuelle - 
ment ala pourſuite , i ny 
gaigna non plus qu'il a- frutte comin he neuer 
— ö — — — der ING 
»."Oadr creſrendo's> Au moyen dequoy croi „ | Wherefoze: 
e en ſant de out en lour ceſte a · Payly tuertaung, hee 


querlo amore, 
erde, mid, drlibera Ia preagre fully Teſoiurd. to take 
4 benches & en Ja 3 
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| the be a 4 p 
all in 9 0/4 as 
inferiour fo him. * 
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\ — de moindre qualite que ſeſſe | 
luy. ere 


de to arquoy, comme Sino. bag 
inoris a rige(car ainſi appelloit la- — * — 
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by Si | china 
mourcux)ca cult requis les (che col 

ſo — parens delaieune dame Cn_—_ ) — 
they her to bee | commencercatala perſua - reno 4 prrſuaderls a 
—— ty der d eſtre contente decoy, . — 1 
with it: Declaring temonſtrans que c eſtoit fr cunſentir eſe. 
— . fon grand profit dy con- re br, ee 
— her - ſeatir,& quedelerctuler,ni >2ricoloſs per les 6 
She after y auoit du danger, & pour rurry lere ſſa pu 

wem, at elle & cux tous. Apres hebbe al quante contrs- 


u elle leur cut yn peu con- Aero, riſpele, dh 
Si teſpondit cn fin. efſer — 
8040 Ka ths pr nancy megan | 
drought” Les pareas, firent enten- 7 parent ſecers ime. 
to otis, * a Sino- dre ans lng 
ige, | ioyeux outre . alegre 
— — de faire == th hn 
incontinent celebrer les no · celebraſſero le noxgy, 
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| . Eſtans done, tous deux 7 

: folcnnellementyenus à cet — 

effect, au temple de Diane, (Menuentente wel 

Camma ſeit vn cer- A Din, — 
tam breuuage dous, qu elle por d bees 
it compoſe elle meſme, A. dolce 
inf deuant le Simula- wee 
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— poux, lequel beut tout. 
* wem Cams yoyant ſon deſ. — Comms come Fills 

| Camma on | | 
Camma -kinveied ſein reuſſin à ion deſir, ſt * — 
was topfull be: ictta à genoux toute ioycur 4 per £224 ang 
— Diane, and ſe, aux pieds det unag: de - 8 
(aide. on Diane, & diſt. | | 
Oh Soddeſſe, thou that © dceſſe qui cognoiſſen 0 Dea che c 
knoweſt the bottom of mp le dedans de mon coeur, intrinſece delcer muſs 
dart, ber a gd Witnille td poriez bon telinoignage, ws bon ref many * 

mt, hom Hardip After mp tomme mal aiſem ent de- abſficibmente 4 
hiſþand- verraſes; J puis la mort de mon cher e care cen oy 
refrained from-killing Kſpous, ie de een — 2 - 
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Rallans, Francols, Engliſh. 


Arbe: n && gardee de me faire mou» my ſelfe, and a 
2 habbra(of- tir: auec quelle peine. i ay . — 
Jar di flar im ſouffett la doulcur de de- 
bita : nel- mourer en cette amere & life, 
faſcheuſe vie, en laquelle ie none other 
n'ay ſenty bien ou plaiſir but the 
autre que l eſpetance de cet · Which 
te yengeance, que mainte- come to effect, 
nant ie metrouuc auoir ob- | 
tenue. 
Et pour ceſte cauſe, ie Mherefoze With 
men vay 7 and contentation, 
trouuet la douce cõpagnie linde out the ſwerte 
de celle ame que i ay tou- ot᷑ chat 
ſiours aymee en la vie & en and death 
la mort plus que moymeſ- mozeloued 
me. ſelte. 
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Et toy meſchant,qui. pE- | 
. ſois eſtes mon — — —— 
_ — — — — a mar⸗ 
| uel'on tappreſte le . ri to pze- 
p chte, car ie fay de toy vn ſa · — ne of the 
1 criſice aFombeede Sinatto, do I here a ſacrifice 
5 ; n — 0 che adow 271 
eſtonnt 2 telles parolles, wozdes, and aircadie 


lequel ſentant deſia la vertu 
du venin, qui le troubloit, 
chercha pluſicurs remedes, 


mais ils ne ſcruirent — 
& Camma cue la | 
f tant fauorable , ou autre tune fo fauourabie og 
choſe que ce fuſt, que. de; ide,oz what euer 
uant qu elle mouruſt elle foze ſhe dyed, dhe had 
ſeuſt, que Sinorige eſtoit ledge that Synoris wag dead, 
treſpaſle. 7 ' N a 
Ce 
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ſant.O mon treſdoux ma- name of Synattus and 
ry. maintenant que, pout le: O moſt ſwerte mate, 
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ſte icy a faice autre choſe I haue any thing 
pour vous: ie ſuy le _— to doe foz the here, 
a 4 


* 
E 


yl derniers preſens que ie 1Fa- haue beſtowed foz 
* — — — * —— vpon thy 
a mort, pleurs 2222 death, both teares and tea 
2 ie ne voypoint qu me re» yenge, and perctiue not that 
* 
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the 
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mour de vous ſeul m'eſt oit 
autres fois chere: yenez d6c ra Signer mis, op any, 
au deuant de moy , mon gb ce Golentiers quell 
Seigneur, & recucillez auſſi anime, come eee 
p Yolontiers ceſteame, com - 73ers 4 te we h 
me volontiers elle ya 4 vous. 

Et parlant de ceſte Et 4 qurite e 


armen ſp:ead , as Manicre mourut les bras Land., he 
with yr , that in- ouuerts, comme i a fin- aperte, —— 
- Rantmeſmeelle Veuſt you- — — 
Phriſio, what lu embraſſer. = —— Fri- ſe , ſexemeri, ty 
by this » Phriſio gio,que vous de ce- 


% 
la? 


, that poſons le cas que cela fult 
vray, ie vous dy, qu il ne ſe 
- trouuec plus au monde de 
telles femmes. 

Si fait bien, il Fen trou- 


ves qu uinſi ſvit en De 
mats vn gotil-homme qui t ap- 
0 My — — — 


tes ſois ouy nommer 
| a mon pere, qui: fon eſtoit recordaris.. 


Ind! Ci J 
291,01 95117 15047 26,20 gandamyy 
- "This mater Thomas © CeTomaſo done, paf: 
chen, \ N ſane vn jour, ſus vn petit 
NID 
a about affairs", fut ſur- 4. 
prins d aurunet fuſtes de 
Mores, qui tuy coururet ſus 
| tir a Vimprouiſte,que ceux ; 

ares, and qui gouuernoyent le vaiſ- all rmpreviſe, que 
of the u, ne fen appergeurent che gourrnauane il 
them: and fs} all pas: & cornbien que les h6- guerre , wow fen 
within , defendey mes qui eſtoient dedans fo rv : (5 benche plums 


ID 


vet | 
but fer t que pource qu'ilsn'cſtoient wefendſine ai,, part® 
nimics many, — — is es ennemis, eſzer pocks, C= 
as were on 'bozde beaucoup, le petit vaiſſeau, arolrs,s/ legwerts cũ 
taken by the Mayes, auec tous ccux qui 7 11 Heras ſepra, oy 
| me CEUUS 


— beeauſs deſendiſſent bien, ſi eſt ce ms, che d! 


rern gern 
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Francois, Engliſh. 
deſſus demoura en la puif- fome hurt, ſome whole, 
ſance des Mores, & les vns fell to their lot 
furent bleſlez,les autres n6, them maiſter T 
ſelon la ſortune, auec leſ- had plated the man #4 
quels demoura prins M. with his owne hand 
Tomaſo,qui ; eſtoit ports ther of one of the Captains 
- vaillamment, & auoit tus of thoſe foiſts, 
de fa main vn frered'yn des | 
capitanes de ces fuſtes. 

Parquoy le capitane in- Foz which 
digne (comme vous pou- Captaine full of 
ue penſer) de la perte de pou may coniecture 


— tourmenãt tous and 
les iours, il le mena en Bar- 


barie, où il auoitdeliberc le 
t enir captif en grande miſc. miſexit hee 
keepe 


re & peine. 
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Tous les autres, qui par All the reſt, ſame one way, 
moyen qui par Faure, another, withm « ſpace 
caps Ad au bout dyn temps furent Were at libertie;and returned 
riforna- deliuerez , & retournerent home, and bzought tidinges 


2 
en & 


ſes enfans, en quelle peine tion 
& ennuy M. Tomaſo paſ- lined in. 
- foitſa vie & cſtoit pour y ut hope to ttue- 
demourer touſtours ;. fans ally; 

eſperance.deliberee,fi Dieu fully helped he wh 
ne le ſecoutoit miraculeu- matter when ſhe and ther 
ſement: dequoy apres qu ils underſtd foz a cevgaintia, 
ins; delle qua! coſa por furent certiſi ez, lon eſſay a attempting certaine other 


1. dele Warez fog hi del 
—.— | — —— and hore vn we 


me s eſtoit teſouls de mou- fuliy xeſolutd to end fe, 
rir : aduient qu'yne indu- -therehappened a carefull af- 
„ fitricuſe piere , reſucillatane fertion and tender pittie.ſo 
2 _— & la hardieſſc * to — the — 
ie piers ſae gpl ran- ſien fils, qui S appelloit comrage of a ſonne cal- 
. 5 — — 8 à led — 4 — reſpec 
felimole, che 6 aucune ſorte de da „ & -tono ' , and 
— delibeta ou — de- determined either to dye, oz 
tlie riſquardo 4 mum liurer ſon pere: ce qu'il fir, to deliuer his father. The 
Inch pericols, deli. de manicre quiil le conduit which matter he bzought to 
bn, were, oliberar i (i ſectetemeut, qu il eſtoit paſſe, and With ſuch prime 
padre. deſia conuci⸗ 
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conuepance dad deſis en Ligorne , deuant padre ; 
fr#x in —— it qu on ſeuſt enBarbarie ſon Venne jant 8 
knowne in Barbary, departcmcart. lo conduſſe ceſi ca. 
rege 
mo,che (i riſapeſſein Bas 
baria he fuſe u 
1 1. 

dere hence mater Tho- De la, M. Tomaſo, eſtant Quind . Tn 
mas (being ariued in ſalety) en ſeurete, eſcriuità ſa fem. ro, ſcriſſe ali megiy,y 
itte to his wilt, and did me & luy fir entendte ſa  fece antemdere (abs 
her to wette His ſetting at —— en * ou il 747108 22 
ltbertie,and where hee was, eſtoit & comme il eſperoĩt & come # 4s ſequeny 
and how — ho⸗ —— [herawa di Vederls, 
1 La bonne & ill Ls lun & 

nne entille 

filled with ſo eſodaine dame ſurprinſe Tenet gra « damm , 
fo ſhozt= de & non attendue alegteſ- ant non penſatad, 
the zcale ſe, de voir ſi toſt par le moyt᷑ dr d⁰ d of 
ſonne, ſes de la piete & vertu de ſon preffo, e per hn. 
ſils, ſon mary quelle aimoit vertu del 
& qu'elle ne penſoit plus i 
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ſoa mary, en te- pay Gederlo ferta lala 
nom, tõba mor- r4,a/z,s gb er 

terre, & quelques re- & chiamare il 
quon luy ſſeuſt %, cadde 1. 

Tune ne te- terra we nnd ons nilth 
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xemedie done to her, _ — > diebe le fi 
returneto : & ſuk. w 
rr 
and inough the tez humaines, & les retirer coe, & lama 
willes of men and to With= du trop grid deſir des ioyes perar i. — 
dzaro them from coneting tio exceſſiues. & ritrarle du aum 


feruently ſuperfinous topes. 


rroppe H 

werchie | 

A ceſte heure 13 Frigio Dye nun 
diſt en riant.. Que ſgauez i Frogie, Cheoſaxurls 
vous ſi elle ne mourut pas ch alla wow meriſet& 
hul⸗ de deſplaiſir, ſachant que fracere, n 


4 


aide Phri 
2 
no, vnderſtarding 


oF 


Lozd lulian enifore= Le reſte de fa vie ne d ac- Riff e ff 
E t pas auec cela: ains Pere 457% I 
agreeable 


penfay-ic que ceſte ame ne [a4 now' ſi i 

ra- pouuant plus demourer quei 229 

fans le voir des yeux corpo- ' quell ami wat 

rels, abandonna le corps, rolerare lo induy 

& tireed'va deſir, yola in- deri can gli 4 
conti- 


i 


_— 9. _—— 2 _> 
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Jtahans, Francois. Englich. 
e continent ou liſant ceſte and therefoze fozſcoke it, and 
Fa dal defaderre, Ce- lettre, fa penſce eſtoit vo- — 22 co⸗ 

ee leggen- lee. ucting, fled by and by where 
ene, era Vo- in ——＋1 . her 


72 $.Gaſparo,pue || ſe peut faire, diſt le ei- The Lozde Gaſper ſaide: 

be 4 doxna gneur Gaſpar : que ceſte it may be that this woman 
7 amorewole ; dame fuſt trop amourcuſe: was outr louing , becauſe 
che 


dune in en pourcequien toutes choſes women in euery thing cleaue 
ſempre ff att.accane les fem. nes Sattaquent 4 alwaies to the extrenutie, 
cle 6 male 3 IcxtremiteE,qui eſt yne cho - Which is ul. And ſe foz that 
Sheer, ebe per eſiere ſe maauaiſe: car vous voyez ſhe was ouer 
amerewole fece que par vne trop grande a- ill to her ſeife , to 
2.7. 


IFA ern 


ſhe did 
hul⸗ 


, Of 45 fgluali: me, à ſon mary & a ſes en- turned into bit⸗ 
conuerſe n 4. fans, leſquels, à ceſte occaſi· terneſſe the pleaſure of that 


el, e deſi. me le plaiſir qu ils a t tie ot ht. 
ws liberatione , pers de ce dangereuſe & dei ought not to 
dene gia alleger tee deliyrance: parquoy ne ont ul the 
ger du d. deuez vous 1 — —— 
che ſaws fate ca. , vne . 
| hen Reeſe quicateſis cauſe detantde 


" 


celles qui portent teſmoi- 
| goa comme on trouue 
* es femmes qui ayment bis 
fate leurs maris: car quant à cel · as 
and. les qui ont eſte cauſe de 
plu icunm biens au monde, 
ie vous en pourtoy alleguer number, 
vn nombre infiny, & vous pou fo auntient, well- 
en amener de fi anciennes, nigh a man woulde tudge 
que ce ſemblo't quaſi fa- them tables. Ind of ſach as 
ble: yoire de celles leſquelles among men, haue bene the 
apres les hommes ont in- tnuenters of ſuch kinde of 
uente de telles & fi grandes matters, that they haue de⸗ 
choſes qu elles ont merire ſerurd to be deemed Goddeſ= 
d'eſtre eſtimees deeſſes, c6: feg, ag Palla, Ceres, the Sy- 
me Pallas, Ceres, & des Si- billes, by whoſe mouth God 
8, eri- billes, par la bouche deſ- hath ſo often times ſpoken 
lende le roſe che uelles Dieu a parle tant anddiſcouered to the woazid 
y 4 heme. 4. fois, & reucle au monde matters to come. 

8 les choſes qui deuoyent ad- 

r uenir: | 
— bonne le pourroy faire mention And ſuch as haue taught 
. ran liſumi de celles qui ont enſeigne verie great men, as Aſpaſia 
Adele. de treſgtands petſonnages, and Diotima, tie 9 
De- com- t 


— OTHER EW ort GEAGCELI ET ESEEPETHESODE 
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& mitic,elle fit mal aſoy mel- band, and to her childzen, in 


mi i on conuertirent en amertu- dangerous and deſired liber⸗ 
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Francois halion, 

g comme Aſpaſic & Dioti- Drethpe, l 

— par le moyen cd —— F 

des ſacrifices, prolonge auſli © ax tempe 4 
dux ans, le temps d'vne pe- peffe che b e 

ſte, qui deuoit aduenir a re aw Achene, 

Athenes. 


of ano- ftra les lettres aux Latins, & 
wag vne autre feme auſſi, qui fut 
to Pi Liri- maiſtreſſe de Pindare Li- 
And of Corinna and rique : Corinne & Sapho 


in Poetrie: but J e: mais ie ne veux pas 

not ſeke matters ſo far — eſlon- 1 
ces. 

pon, that lea= 2 bien, laiſſant 
apart, of the le reſte, que les femmes, 
perhaps wont paraucarure eſte 
leſſe cauſe moins cauſe de la grandeur 
de Rome, que les hommes. 
Ga- Voila qui ſeroit beau a 
to bnder= enteadre, diſt le S. Gaſpar. 
— — — —ͤ— — 
then, Magnifique. A ſac de 
was Wonne, Troye , — Troyens 
, that in ſo qui de ceſte 
deſtruction eſcaped, ruine, 3 en fuirent, qui d vn 
one way, ſome an= coſts, qui de Fautre , deſ- 
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other: of one uels yne partic combatue ; quab ay 
chat dy * vne forte tourmente & co 
were toſſed tempeſte, vint en Italie, en 110 


tumbled, 
into the coaſt la contree,ou le Tybre entre were as Italis 
entreth in= 


Ft 


the en la mer: Strata au T 
to the ſea, | 
So Parquoy comme ils fu- 
koz their „ began rent deſcenduz en terre, 


pour trouuer ce qu'il leur 
| failloit, ils commencerent a 
behindein the ſhips, courir le pais : les femmes 
themlelnes qui eſtoient demourecs cs 
nauires , penſerent vn bon 
end of their peri- & profitable aduis & moye 
ſea-wandzing, pour mettre fin a leur dan- ror maritime: & 
ad of their loſt gereuſe & longue nauiga- della perduta pumus i 
recouer tdem a don: & au lieu de leur pa- wwons dre u 
WiN trie qu ils auoient perdue, ſe. | 
deen recouuter vne nouud- 
And le. 


I? 
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Jighans. Francois. Englich. 
"I 12 » Et ayant conſulte en- Und after they had laude 
4 ende Sn Fabſcece des he- then heades together, m the 
2 mes bruſlerent les nauires, mens abſence,they ſet fire on 
la priws , che & la premiere qui come - the ſhips, and the firſt that 
commers , i cea vn tel ouurage sappel- began this wWozke was 
anus Roms. lon Roma. led Roma. 
fr temends Ls irc. Ce ncantmoins,cragnas Vet ſtanding in frare 
abs de gs bm, 1 le courroux des hommes, the mens diſpleaſure 


— A. rent au deuant d eus, & au- the dent 
en, ale cunes embraſſans & bai- chem, and 22 
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4. ve ſans leuts maris : aucune 
[722 parens & alliez , auce ſome 


dzunt ; 
they dilcloled to 
ene els conſe lene fg Tr meeyge 
— 


Au moyen dequoy , lex— 
5. me wa Troyens t treſcontens on the 
ccetrars de ce que les femmes auoy- onthe deing 


if 


quent amente 


: 


W. 
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| 
Fin 


| can ent fait, tant pour la neceſ- 
4% che te ſiic, que pour le hon accueil. 
6 & e les eur fair 
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4 dar - Or voyen 
ſcaames ont side a donner 
commenecmentà a ville ce 
Rome. 


the beginning to Rome. 


fonerale rule s eſtant acquis yne 
tis ts tutti 6 ſe0s haine & gencralle inimitie 
largpina che de tous ſes voiſins , pour le 

ay dune, fu rauifſcement qu il feit de 
Wen proce 4 leurs {crames,fateailly de 
+ delle quals guerres de tous coſter, def- 

Peſo beems bel, quelles, pource qu il eſtoit he was a valiant man, her 
| rofl hom- . ſlope. 
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Englich. Francois, fallen 
ſoneridhis handes of with homme vertueux, il vint in- n 
— tnd contineat a chef, ance la — 
= Which rvictoire,excepre decelle des #5, che fv gram 

was verie foze, becauſe Ti- Sabins,qui arte pics gri- perche,T.T atu Bede. 
tus Tatius king of the S$a- de, pource que T. Tauus 1 

| was verie puſant Roy des Sabins eſtoit ſage /e. "EF 
Wile. - & fort vaillant. 


ickering detwene the Bo- eſte dõnec vne merucillcuſe 7 b — 
& les Sabins, auec vac treſ- , — 
E perte des deux co- eee dell alrayes. 


ez , comme vne nouuelle ze ; OT <pparecrhianbf 

' & cruelle bataille ſe prepa- nwews (5*-erudel kitty 
roit, les femmes Sabines, | glee, le dee rt 
veſtues de noir auec les che- fe d mers „ covegh 
of: wen- ucur pendans & eſparpil- Huf e lu, plas 
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; 
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pans now bent to lez , .pleurantes & deſcon- gendo eile 
outer, came into the eſt fortees ſans aucume erainte LE Yes, 2 
betwene their fathers a des armes, qui deſia eſtoiẽt mo per ferur woſſe aus 
huſbands, beſeeching ' meuesa frapper , Fen vin- . 
not to file their dtent laà entte leuts petes & c, 4 
the bloud of their | maris , les prians qu ils ne chr now bre 


| 


and v»ouluſſent ſouullſer leu 47/5 /e mance (an 
— — — wes S 
beaux peres & de leurs gen- ( crane nusl renteatj 

dres: toutes fois que ri e 4 „a 
ſtoient mal contens d'yne ſore le erme contrs 
telle alliance, ils tournaſſent che molto nerd eraimi 
les armes à l encontre d elles 5/ mere, che b 


therieſle;andbzotherieflc,and pousce qu il vailloit bean- deve,'s ucs pads; 
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to temember . coup'micuxa elles de mou- arri: & n | 
dzen had rir, que viure i demourer —— feſſev an 
ſuch as had vefues & ſans pares & ſte - 4s cbs lore baveſſe mriid 
eb — ol — — —— lar ui cle ofſe 
as eurs enfa ceux nate di cbs bor 
bands. 132 15 — — 
peres, ou bien d'auoir- eſte * 
cngendrees de ceux qui 
withthele pitifull la, luteum ü cle pense, ces ede pe 
| uſieurs d leurs,” C ri v 
lings many of carried — — — 


them 
| their young toient leurs pets enfans ei - Jraccis portauas i ſau 
— — au- — N 


i 
fl 


alreadie to loſe their ! cus' commenęoient deſia ui gie al cont 
and femed to call and Pont x<4cſnouer ta langue, K e- ee fe 
with their grandfathers,vn-' blvir quis vouluſſent ap- pus, CY pare the this 
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the women E pelle & faire ſeſte à leurs war Folefere, 9. 


grands 


SF. 
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EDGY 


FILL 


. | Francois, Cnglih, 
here , 41 nds & x, auf ing fozth | + Eg 

re nn — Grapes, au weeping fade. 
Laer leurs nepueux & petits fils, 
= diſotent pleurantes & ſon- 
| dantes en — A 
Voila vo ng, q Behold pour one 
here , A quaie — vous — — that in ſuch rage ye ſerke to 


yaw pc c ſerer (i grande impetuoſite & ſhed with your ownehands, 
uy th pargere con le furcur , de von propres ** | 
"= 


— mains. 
24 lalle in La pict & la peudence Ofluch fogce was in this 
Tomy des femmes fut en ce cas de caſe the affection and wile 


dumme, che telle force , que non ſcule- dom of the women, 

tra li des ment entre les deux Rois chert was not onelyp 

„ fir farts m- ennemis fut arteſtee vne in · 'Ded detidaimethe 
A eins, c diſſoluble amitic & conſe  entnies 

ec. — — Gluble friendſhip 6 

— coſafw) encores ptusemeracillable) but uſo (which was 
ad bs- les Sabins vindtent habiter wonderfull 

hav whos: edi à Rome, & des — —ę—ꝛ̃ 

ſe farce d ſe- — au .and of — 

weered... - — con- e one, 

Romain: 8 


— Toceaſton des Ages &. ma- de the wile 
— women 

—— farentrdllementrecom» Wwarded of Romulus, 
war, che dividends penſees par Romule,que di- 
ie, 4 uiſant le peu cn: ttente 
Þ 6 ones ay. curries ou es il leur im 
CES ofa le nõ des ſemmes n 15. dt. 
men EIT ii Leni. $63 niit) Jo 22 TU. 85 


— —— eTulian Aer the ldd! Iuka 
— arreſte en ce ng du, and 
— — -& voyant quer le — Lozd: 

'Ga t point, Ne tromw not (qu 
1 er, diſſe, che — — — 
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wzong in ſpeaking of fon parloit auſſi ſobremet, 14 6 . — 
fo temperateiy.as who comme il ſeroit force en ceſt ſobriamente, come 
| of them in this endroit , aquila youdroit forz.4 mw queſts 
place, dztuen to doe. mettre en auant. chi pur Voleſſe 


am ſozy mozeuer that Ill me fait mal auſſi que Peſami 
not the Dut= vous n'aucz tous cogneu la | 


chelle Beatrice of Millane Ducheſſe beatrix de Milan, 


her liſter, that you might nes {a ſcrur , a fin que vous ne 
ner agame wonder at a wo= ſoyez plus eſmerueillea de 


mans wit, leſprit d vne femme, 


And the Putcheſſe Elio- La Ducheſſe Eleonor 9 
nor of Aragon, Dutcheſſe of d'Arragon , Ducheſſe de 
og and mother to Ferrare & mere de |'vne & 

theſe Ladies whom J [autre de ces deux dames, 

haue named, was ſuch a one, — ie vous ay nommees, 

chat her molt excellent ver⸗ fut telle que ſes vertuz treſ- 

tryall to all excellentes rendent bon teſ- 

the was not moignageà toutle monde 

— — ue non ſeulement elle e- 

dut to ſtoit fille de Roy, mais auſſi 

ouer a far grea⸗ | wha meritoit eſtre Royne 

all her ann= d vn plus grand pays que 

tous ſes ſucceſſeurs n auoiẽt 
poſſede. te, che now 

ſeduto tutti i ſui ans 


ors, 
Et pour vous parler d'yne Et per dim dud. 


autre, Combien cognoiſſea tra. Quant l 
And to tell pon of ano= vous d hommes au monde woſcere dei al mm h 


: many men know qui euſſent endure les grie- 
— —7 Woulde a⸗ — tra uerſes de — — 


the bitter ſtrokes of foꝛ⸗ —— a fait 
tune ſo as Muene la Roine Iſabel de Naples? 
Iſabel of Naples hath done r laquelle apres la perte du | 
Which foz all the loſſe of her Royaume de Naples, Vexil dops {a perdita i bv 
| „ baniſhment and & mort du Roy Federic, ſon 2e, /o efſulve, & 
death of king Fredericke her mary, de deux ſiens enfans del Re Federico, ſuns 
, and two ſonnes, & lempriſonnement du rito, & due. f il & 
of the Duc de Calabre, fon fils — — del bend 

her eldeſt, aiſne, ſe demonſtre neant- Calabria ſue promge® 
pet ſtil her ſelfe a moins eſtre Roine, & ſup- ro, pur ancor deln, 
Nueene: and ſo beareth out porte tell ement les calami- er Regina: e414 
miſerable inconnenien= teuſes incommoditez de la do ſopports c. 


oof wzctched pouerty miſerable pauurete, quelle mcommods dells miſts 
— man may 22 certific — quelle e 


hath chaunged foztune, n'a change de complexion, feds , che ayrber d 
pet enco- 14 


- 


ST SU SSAEBBEEESIYH . 


HL ESPE ENGINE TSUISLSL 


hula, 


ee forma ni 
conditions. 
dj mommar 11- 


: altre Signor? , 50 
alf grau- 
5 e ne Piſune, 


fels della p.46. 


arr e- 


tree quell 


— fumcre al- 
ö * 


che nur 
i %. t- 
cle 124 ofſero al 
tre 10 


neren erer eee CAFR 


1, come 


Ceſare, 


gre Foren nut e 


„ je ne me veux amuſer a ces mong 


que pluſieurs ont eſte cauſe thers, bzethten, : 


5, dificcs , Piramides & citez 


des hommes ſemblables a 


Francois, Englich. 
encores qu elle ayt change pet hath ſhe not altered con- 


de forme, n'a change point 
I omit the naming vnto 


de condition. | 

Ic hiſſe a nonimer vne you of infinit other great La⸗ 
inſinitè d autres Dames, & dies, and alſo women of low 
meſmes pluſicurs femmes degree, as many Piſancs 
Ac baſle concrion, comme that in defence ol theur coun- 
uſicuts de Pile , leſquelles Erie again? the Flozentmes, 
a la defenſe de la pattie c6- haue declared that noble 
tre les Flotentins, ont mon- courage Without any fcare- 
ſtre, ſans aucune craincte de Of death, that the moſt in⸗ 
mourir,lagenercuſc hardieſ . uincible could doe 
ſe, que ſcauroient monſtrer that euer were in the Woꝛlid: 
les plus inuincibles coura - Wherefkoze certame of them 
ges qui furent iamais au haue bene renommed by 
monde: Au moyẽ dequoy, many noble Poets, 
aucunes d ĩcelles onteſte ce. 
lebres par pluſieurs excellẽt 
Poete s. 

le vous pourrois parler 
d aucunes treſexcellentes en 
lettres, en muſique, en pein- uing, but 
ture & en ſculpture : mais moze 


will not anie 

out a⸗ 
exemples que vouscognoiſ- are molt knowne- to pon 
ſez fort bien tous, all. 

Il ſuſit que fi vous pen- It Cufficeth,that if in pour 
ſez en vous meſmes, es tem- minds pou thinke vpon wo - 
mes que. vous cognoiſſez,il men hom you pour 
ne vous ſeta difficile a com- Know,it ſhal be no hard mat⸗ 


per prendre qu'elles ne ſont fer foz you to vnderſtand, 


pour la plus part de valeur that thep are not moſt com⸗ 


ou de merites infericures a in pzoweſſe 02 woz⸗ 


inferiour to their fa⸗ 
huſbands: 

© bien a leurs hommes, & and that many haue berne 
ſouuent les ont corrigez de occaſion of godneſſe to men, 
leurs fautes : que ſi lon ne and many times b2oke them 
trouue maintenant au mõ- of many of their vices. Ind 
de ces grandes Noines, qui Where pzeſentiy there are 
vor ſubiuguer les pais loin- not found in the wozld thoſe 
tains , & ſont de grands e- great Quteenes that goc to 
karre Countries, 
cõme ceſte Thomiris Roine and make great burſdinges, 
de Scithie, Artemiſe, Zeno- Piramtides and Cities, as 
bie, Semiramis ou Cleo. Thomiris Queene of Sci⸗ 
patre:'on n'y trouue auſſi thia, Artemiſia, Zenobia, Se. 
miramis 02 Cleopatra, no 
moze are there alſo men like 
vnde 


leurs petes, freres & maris: 


Ceſar, Alexandre, Scip ion, 
Lu- 


1 Engliſh. Francois, halians ? 
vnto Czſar, Alexander, Sci - Luculle & a ces autres Em - Ceſare, 
pio, and the other noble Ro⸗ percurs Nomains. prone, Fon 

Captatines R altri [mperators Roms. 
F 81. 

Ne dictes pas cela, reſp6 Nen dite f 
dit lors — en tiant: — — * 
il ſe ſe trouue auiourd huy che adeſſe pro che may þ 
plus que iamais des femmes rena come 
iemblablcsa Cleopatre & 0 Semnuram : & ſe . 
Semitamis: & ſi elles n ont wow hanne tents $ 
tant d honneurs, forces & e, & riceberze , bn 
richeſſes, la bonne volonte wow waxcs pers ls fon 
neantmoins ne leut defaut Volonta d, mmer alan 
de les imiter, au moins a ſe nel darſi ſiaere, t/a. 
donner plaiſira fatisfaire le fare gur che poſſone am. 
plus qu elles peuuet, à leurs 7 ; wes appetity, 
appetits. 


The Lozde Tulian ſalde: Frigio, diſt le Magnifique Diſe A 
You will euer Phriſio paſſe lulias. vous — — r 
pour boundes. But in caſe ſortir hors des gonds: mais gio h ſcure di 
there de found ſome Cleopa- ſi lon trouue aucunesCleo- {+ f m Aird 
tres, there want not koz them pattes, il n'y a pas faute d in- parre, wor mencan i 
Sardanapalles, which finis Sardanapales, qui eſt win Sarda, 

wozle, beaucoup pire. N. + 
| Nefaiftes point ces com- Ns fave diſſe alles 
paraiſons, diſt lors le S. Gaſ- i Sig? Gaſpare u 
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then , and not ar, & —— as que les comparations ne crelid 
men are ſo incontinent as hommes ſoient plus incon. gee che gli bam 
women tinens que les ſemmes: car pi e, 
were ſo, quand ainſi ſeroit, ce ne ſe- doxnne : (5 quande ant 
wozle. roit pas le pis : pource que foſcero, —— 
nencie of women de H incontinence des fem- gie: perche della men 


mesp rocedet infinis maux, ver delle dm 
ui ne procede pas de celle me nuit ali, deu 
es hommes: & pourtant, ».ſcone ds quell & jo 

they haue Wile= comme il fut dit bier, il a & e 
iy odained that it may bee eſte bien ordonne , de leur hiers fo derte, ofa fe 
lawfull for them to be out of mettte, ſans eſite blaſmees, dentemcte hire nia 
the way without blame in all de faillir en toutes autres che ad ef: ſia lecim 

other thinges, that they may choſes , a fin d'employer b n im 

apply their force to keepe toute leur force de ce main- I altre coſe, accu cle 

themſelues in this one vertue tenir en ceſte ſeule vertu de [ans merter egos li 

of chaſtitie , Without the chaſtete , ſans laquelle les , per ene 

which childzen were bncer⸗ enfans ſeroient incertains, ques (ls bim 4 

tain, ⁊ &celien qui eſtraint tout ci, (enz.46 

le monde, pat conſanguini- fg/rvols /ariane i 

t en ce que — GG quelle Hane. 

cha- 
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| er c hacus aimece qu ila pro- hath to 
+ -— gn duit, ſe deſnouerou. 2 e eee. 
þ,che groduare, fo. - 4 1 541. 77. t 


Et pourtant la vie diſſol- berefoze a wanton life 
ue eſt plus mal ſoante aux in Womens ieſſe to be bozne 
femmes eu hommes, Withall than in men, that 
- Icquels ng pottent les en- cx not their childzen nine 
fans ,ncyf: mo, en leur wonthes in then bodie. 

cops, e 1127 an f 

Veritablement, reſpon- Chen anſwered the Lozde 
ditle Magnigque, voila de Iulian: Doubtleſſe theſe be 
beaux argumens que vous pzetie arguments that 

faites, & ne tray pourguey make, J maruel you 
ſerie- vous na les meme pas ei ei- theunng 

crit mais dicdes mo. paur- 
quoy n a eſtè ordõne quits Oh 
hommes la e diſlvlue, 


neſte qu es femmes ,atten-: Conlddering if | 
du que s ils font naturelle. nature moze vertuous and 


nene. engen drer d elles meſmes, 
e d'autruy., 


dirid Ge Mais vous voulez dire But if von will teil the 


la, vert youseognoiile. truth, on pont (rife 
722 — autorite dne of out own 
ane. ee bn nous auons vſurpc vue li- Aut a libertie, 


ie clauncd 

ale Ce- cchce , par laquelle nous Wherrhp Wee will haue the 
1 f pec- — — — hes andere in vs vc= 
oe. Tae yh ep — DIOIND 
ers, metitans aucunes ſois ie yyarts. * ob » 
louange.& ne puiſſent eſti not ſufficiently punt- 
_ afſez — Femmes, ſhed, but with a ſhamefi il 
ſigh ouec vne mort igno-: death, oz at the leaſt cuerla- 
mmieuſe , on a tout Je ſting flaunder, 


moins par vne perpetuelle 


infamic, — There- 


02- 


\ 


=y 
- 


CEO RCCTCPTrT FEST ͤ / CT RAouCTSE RT” ETFS r 


— — — Gen. 
ches ne e 

ns — & en — to he ſet 

* — 4 hath no 

h generare 40 205 hde ne tire au- but fo; 

cũ —— kos 

rengendrer enſaune. 107 

Ma cela o'aduicnt pak 


; 
1 0 


1 a qu 
—— 
bears fire parangonnezaclles,He 
la continence , ils ona ſur / 
en . monts les ferames en ceſſe 

benche de wow i vertu, auſſi bien qu es au- 
rec ves, 
| 3 racco 


— 


8 
©) quant 
15 ce alle; 


fait z-& 
—— — vous ;renuoye foulewens 


Porroris, nes & treſ-grands ſeigneum bs. nf 
for inſolanty Ee N 32299 22 © 
off 4— coukume deren- + {1 13; +, 1:1 

re infolens meſmes les . 0. 12 1 
kommet de treſ baſſe con- ob CADE 


rn 


. 4 Mengeneclle 2 lieus — rhe gra 
= drele grand & tendhoir des Alexander toward the moſt 
— 


bemmesnde Dari - beantifull women of Darius 

_ —— qui] auoit his enimie and difcomſited. 

:Jaurede!Scpion, he other, Scipio, vnto 

— lequel nt enlaage de — — 
du vingt quatre ans, & ayant — i age, and 

fu prihs en Eſpagne vne ville fozre a — 

D — ſut amenee vne Spams, there was you 


tei - 


Francois, Englich. 


long temps, de quelle ma- & god While: tudge vou in 

1. niere parle le S. Gaſpat, en What ſozt the Kode Gaſpar 

blaſme des femmes , veu ſpeaketh in the diſpzarſe of 

que ceſtes ſont les choſes women, when theſe are the 

qu'ilditen leur louange, matters that hee ſpeakcth in 
tit 


Mais fi le S. Magnifique 
permet qu en ſon lieu, ie 
puiſſe reſpondre quelques 
choſes touchant ce que, à 
mon aduis il a dit, à tort, 
contre les ſemmes, il ſera bõ 
pour I'va & pour autre: 
car il ſerepoſcra vn peu, & 
puis apres pourra mieux 
continuer a dire quelque ſhall 

autre excellence de la dame go ko ,ůVDe to 


l 


de Court: & quant a moy, lome other perfection of the 
ic m'eſtimeray beaucoup of the pallace, 
fauoriſc, d auoir accaſion, god turne 
de faire auec luy office de exe= 
bon cheualier , c'eſt à dire, this 
dedeffendre & ſouſtenir la duety of a god knight, which 


$4, Verite, is to defend the truth, 
Ains ie vous en prie fort, 
he reſpondit le Magnifique: 
auſſi bien, penſay · ie auoir me 
ſatis fait, ſelon mes forces, a 
ce que ie deuoy, & que ce wer, that I 
deuis fuſt deſormais hors communication 


de mon propos. of the purpoſe 


about. 
le ne veux parle r, adiouQ- @The 
ſta le ſeigneur Ceſar , du gan: J 
proffit que le monde tire of the pzofit 
des femmes, ſans la genera- hath by women beſide the 
tion des enfans, pour ce bearing of childzen: foz it is 
qu'il a eſte monſtre ſuffiſã · well — 
ment, combien elles ſont neceſſarie de, 
g neceſſaires, non ſeulementa to our being, but alſo to 
e noſtre eſtre. mais auſſi à no - Well being. But J ſay 
;gner ſtre bien eſtre: mais ie dy, S. Lozde Gaſper) that in 
Gaſpar que fi elles ſont, thep be as vou affirme, 
comme vous dites, plus en · enclinedto appetites , 
clines aux appetits que les men, and not 
hommes, & auec ce qu'el- abſtaine moe than men 
les sen abſtiennent mieux (Which pou pour ſeife grant) 
que les hommes , ce que they are ſo much the moze 
vous accordeg, 2 3 their kind 
| au- C 


i 


3 
1 


Z 
Z 
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is leſſe able to withſtand na⸗ d autant plus dignes de lo- 
turall appetites. uange , que leur ſexe eſt 


moins fort pour teſiſtet aux 
appetits natutels. 


And if pou ſape they Et ſi vous dites qu'elles 
doe it fo: ſhame, I tan not le fonte de hõte, il me fem - 
ſe but foz one vertue pou ble qu au lieu d'vne ſecule 

ue them two. Foz incaſe vertu, vous leur en donnez 
ä tan doe mozein them deux : car ſi en elles peut 
than appetite, and through plus la honte que lappetit, 
it reframe from ill doing, et que pour celte cauſe elles 
Jeſtemme this ſhame( which 5 abſtennent des choſes 
in concluſion is nothing els mal faites, i eſtime que ceſte 
but feare of flaunder) a honte, laquelle en tin neſt 


lialans, 


ITY ſte(v conſentute) ſon 
rente pr degne 1 laude 
quants if (eſſe lers: — 
forte per reſiſtere 4 70 
appetiti natural, 


Et ſe dire ebe li fam 
per verge Rd, para, che 
1 login d b b 
Ii ne diate by due : the 


ſe in eſſe pus pus la ver 
gogna che lappetits, i 
percio ſi aſtengona duly 


coſe mal fate, onde 
gueſt 4 Veryogns N che mn 


fine non e altro,che ty 


molt ſeldome vertue and autre choſe qu vne crainte An], ſoa ban 


in verie fee men, 


dinfamic , foi; vnc vertu ſima birrü N das 


And if J coulde Wwith= fort rare & poſſedee de bie (ax; buomn 


out infinite repꝛoch to men, peu d hommes: & ſi ie pou- 
tell how many of them bee uoy dite. ſans grand vitupe- 
dꝛomned in vuſhamefaſtneg, 1c des hommes , comme 
and impudencie ( which ig plulicurs d iceux ſont plon- 
the vice contrarie to this gez en | impudence , vice 
vertue) J ſhould infecttheſe contraire a ceſte vertu, ic 
deuoute eares that heare me. contamineroy ces ſaincte: 
And foz moſt part theſe aureilles qui mi eſcoutent: 
kinde of iniurious perſons & pour la plus part, telle 
both to God and nature, are maniere de gens: qui font 
men well ſtriken in injure a Dieu & a la natu- 
which pꝛofeſſe ſome pꝛieſt⸗ re, ſont homes deſia vieils, 
hod, ſome Philoſophie, ſome leſquels font — 1 
diuinitie, and rule common de preſtriſe, qui de philoſo- 
Weales with ſuch Catocs phie, qui des ſainctes loix, 
grauttie in that & gouuernent les Republi. 
it maketh an out warde ſhew ques auec vne ſcuerite Ca- 
of all the honeſtie in the tonienne au front, qui pro- 
Wozld, and alwaies alleage met toute I integtite du 
womenkinde to be moſt in⸗ monde , & — As alle- 
continent, where they at no guent que le ſexe feminin 
time finde themſclues moze eſt fort incontinent ou lu- 
agrœued, than at the want brique, & ne ſe plaignent 
of their naturall luſtineſſe, que de ce que la vigueur 
that they may ſatiſfie their naturelle leur defaut, pour 
abhominablc deſires, Which pouuoir ſatisfaire à leurs 
ſtill abioe in the minde after abominables deſits, qui leur 
nature hath taken them from demcurent encores en la- 
their bodie, and therefoze me, puis que nature les nic 
manye tymes finde out a leurs corps: & pourrant 

Wales, Uou- 


& £10 poteſis ſenza , 
vo Vitwpern de hl 
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alla mature (cm ba- 
n gia hecchi : 1 
profeſs one chi di Sacerds 
140, chi di Filoafia, d 
delle Sante Leg: & 
gouernans le Republics 
com quell.s 4 Cat 
nina nel iſo , che n. 
metre tuttu a me 
del mondo : & ſempre 
allegams if [eſſe femmnt 
eſſer mcontinentium 
— e(4i d altro fi i 
gen pin che del maus 
loro 11 $1ger na 
poter ſatufare 41 le. 
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G . 
deln won 
er el der 
„n: & baſlami, 
the my cunſcnttate, che ie 
Dune ji aſleng ano pie 
Au bits mp, che 
Ae, e cerroe, 
ted altro Feno non ſono 
ntenute che di que'le che 
i metrone : & 
te ſis Vero, la pus parte 
bquelle, che ſon cuſtads- 
ra. ftretta guar- 
bu, rbatrute das mars. 
„uur ſono men pu- 


—— hanno 


M fran gene- 
* 
ar dals Ger Hurt, 1 


s benere : del 
— chemie 
— roy 

ita 
: & ſe bolete dir 
fe ds nos ha 


* 


dune go 
er, [any Galenti 


le, bauer aro 
mi! anus amd, (en- 
lg adrieto co(s 
tus di ſollicru dime, ds 
1 preghs, di lachri- 


n ſemma di ciò, ehh 


1 


Et, (e4 me non ſi po- 
440 ebe le 225 
Ie new merirarom 741, 
dio fas amate alleghe- 
w il teifomonzo ds me 
e che po d'5n4 Gol. 
u yer la imutabile , e 
type ſever boneſl's & b 
Manx, (us bicmo alla 
wre. 


Riſpiſe 
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trouuent ils ſouuent des waies, where fozce peuai⸗ 
moyens , ou les forces ne leth not. 


ſont nece([aires, 
But J Willnot tell far⸗ 


Mais ic nc veux paſſer 


plus auant, & me ſuflit que ther, It lutficeth foz my pur = 
vous m'accordicz que les pole pe graunt that women 
abſtaine moze from vucicane 


femmes ſe gardent mieux 
de la vie impudique, que ne 
tont pas les hommes: car 
il eſt certain qu elles ne ſont 
retenues d autre bride que 
de celle, qu'elles meſmes 
ſe ſont baillee: & qu'il ſoit 
vray,la plus part de celles 
qui ſont trop eſtoittement 
gardees, ou qui ſont batucs 
de leurs maris ou peres, ſont 
moins pudiques que celles 
qui ont quelque liberte. 

Mais amour de la vraye 
vertu & le deſit dhonneur 
ſeruent aux femmes d vne 
bonne bride: cat ĩ en ay cõ- 
gneu pluſieurs de mon tẽps 
qui font plus d eſtime de 
cela que de leur propre vie: 
& ſi vous voulez dire la ve- 
rite, il n'y a celuy de nous 
qui n'aitycu de treſnobles 
icuncs hommes, diſcrets, ſa- 

es, vaillans, & beaux, auoir 
ait en aymãt par . — 
ans, vne grande deſpenſe, 
ſans laiſſet derriere aucune 
choſe, aucune ſolicitude, 
dons, prieres , larmes ny 
choſe que lon peuſt ima. 
giner : & tout en vain. 

Et ſi n eſtoit que l'on me 
peut dite que mes qualitez 
ne meritent pas que ie ſois 
aime,rallegueray le teſmoi- 
gnage de moymelſine, qui 
maintes fois me ſuis trouue 
ſur le point de mounr, 
pour l immuable & trop 
ſeuere honneſtete d' vnc 
dame. 


Th 
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ſtedfaſt honeſlie of a wo⸗ 
man, was nighe deathes 
dodze. 


Ne Ce 2 The 


Engliſh Francois, Pala, 
The Lozd Gaſper anſwe⸗ Ne vous eſmerueillez de Riſpoſe ls. cal 
red: maruell pou not there⸗ cela, reſpondit le S. Gaſpat, Non bs Nd & 
at, foꝛ women that are ſued —— que les femmes que 9ve#o , perche le d 
to,aloaics refuſe to fulfil his Yon prie, refuſent touſiours che ſon pregare , — 
requeſt , that ſueth to them, de complairea celuy qui les megane d compiacer th 
but thole that are not ſued pric? & aucontraire , celles & preg : & quele, 4, 
to, ſue to others. qui ne ſont prices, prient les won ſon pregate, grp 

autres. altrus, 
Cæſar ſalde: le ne cogneu oncques Diſic At. ceſare i, 

. —.— that 2 ceux [a qui ds — ho mai —_—_— 
bene ſued to by women, but des femmes , diſt le S. Ce- che ſcans dall d yr. 
many there bee that percei- ſar, mais bien pluſicurt, leſ- ai: ma 6 h 
they haue attempted in quels ſe voyans auoit pour- 2 Fedendeſy baver a 
| ſſe en vain, & deſpandu Van rentare , & fd 
le temps ſottement, ont te- temps ſciscamm uv. 
cours a ceſte noble vengeã - en 4 gueſts nobil g 
ce, & diſent, qu ils ont eu defrs : & d hav 
abondance de ce que ſeule- bunt abondantia 4 
ment ils ſe ſont imagint᷑: il quelle , che (olanem 
leur ſemble que dire mal,& u tmaginate ; 
trouuer inuentions à ce que par lors che of dir may, 
le vulgaire faſſe des comprtes & treue inuenting, 
infames & tienne ſur les accio che di qual ui 
rengs quelque damoiſelle, dm per lo bulge þ h. 
ſoit vn trait de Courtifaniſ. wmo fabvic dne 


ung 


T 
i 


: 
+ 


12 


[i 


: 


7 
ji 


| 


4 
Þ 
| 


* 


me. ſon v ſorte de camp 
ws, 
But theſe kinde of pers Mais ceux la qui fe van- 
ſons that — — tent vilainement, ſoit à tort 
their vaunt of any ſoit à droit, de quelque ſem- 
of pzice, be it true 0z falſe, de: me d eſtat.meritent chaſti. 


cozrection and ment & treſgrief ſuplice: 

— — ue fi quelquefois 1 dr 

therohtle beſtowed vpon 22 ne ſcauroit dire 

them it can not be faide, how combicn ſont louables ceux 
much they are to be commen- qui foat vn tel office: 

Car s ils dient menſon - Chee dicen bugre, n 

ge, y a il meſchancete plus ſcelerits pro gy 


ter than to take from a grande que de priuer, par gyore, che privarces #- 
thie woman with malice, vne vertueuſe dame ami bus 4 
thing which ſhe de ce qu elle priſe plus que me di quello, cle u 
meth than her lifer And la vie, & non pour autre che ls bits eftims ! & 
other cauſe but that ought to choſe que celle qui la deu- wow per altra toſs, de 
make her roit rendre celebre d'vnc in- per che la dm 
infinite pzapſeos. It againe finite de louanges?S'ils di- fare d infinite land cl. 
kt bee true thepſap, what ſent — 2 peine pour- brats. Se ancora dem i 
paine can traite= roit ſuffice a celuy qui eſt fi Gere, 74e 
vous a perſon, that rendzeth deſloyal, que de . baſtare a clit 44 
ſuch cr 
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„ vous ne puiſſicz dire que ſhould ſap 


j occaſion a pluſieurs ſots 


Francois, Engliſh, 


ſer d'rne ingratitude ſi gra fuch ingratitude in retom⸗ 
de vne dame, laquelle vain. Pence to a gentlewoman, 
cue parallechemens, larmes Which wonne with his faiſe 
feintes , par prieres conti- 

nuelles, lamentations, arti- 
fice,tromperies & pariures, 
veſt laiſſee induire a tro 
aimer, & puis, ſans — 
deration , s eſt donnee en 


proye à vn eſprit ſi malin? 


1 


Mais pour reſpondre a 
ceſte non ouye continence 
Alexandre & de Scipion, 
; vous auez allegues, ic 

y que ie ne veux pas nier ged, I 
que l'vn & [autre ne fiſt deny, but each o 
acte digne de grande louã- dende 
ge, neantmoins , a fin que — + 
pour vous reconter choſes to pou auncient matters, 
anciennes, ie vous allegue tolde pou fables, J will al⸗ 
des fables , ie vous veux leage a woman of 
mettre en auant vne femme ot baſe 
de noſtte temps, de baſſe 
condition, laquelle a demõ- tex contmencie than 
ſtr vne continence beau- theſe two great eſtates, 


7 


55 


2 


coup plus grande, que ne 


firent ces deux Sei- 


gneurs. 
Ie dy done ay co- vnto 
eu — belle & genale * — fn 
moiſelle, le nõ de laquel- — tender 


le ie tairay, pour ne donner man, 


d en dire mal, leſquels auſſi 
toſt qu ils ſauent quelque poꝛtt il, Which as ſone 
dame qui ſoit deuenue a- they 
moureuſe, en penſent mal. 


vnderſtand a woman 


Ceſte cy done eſtant ay- 
mee d vn ieune gentilhom- 
me bien complexionne , ſe 
mit à Vaimer de tout fon 
coeur & affection: dequoy 
ie n eſtoy ſculement bien 
certain à qui elle * 

eu- 


Francois. 


Englich. 


Lally the whole matter, no ſeulement tout le ſecret de 4e ds ſus hel 


otherroiſe than if J 


Italians, 
un . 


had ſon cœur, non autrement ſ confilentement, d. 


viene, J will not ſay a bzo= que ſi i euſſe eſte, ie ne di- #4, now altremene, d, 
ther, but an inwarde ſiſter of ray pas ſon ſrete, mais vne 7e, non dere fatels, , 
hers: but all that beheld her ſienne treſchere ſœur: mais vn ſus intims ſwels 
in company of the beloued tous ceux qui la voyoient 2 ten gue. 


pong man, Were well wer ⸗ deuant ſon icune amant, 4, e 


Ii Gedeans m re 


ting of her paſtion, eſtoient bien aſſcurez , & ſentia dell amar 
cognoiſloiet manifeſtemẽt ve, erans ben chi. 
fa paſſion. ſua paſſions. 
She thus fernently lo Ainſi donc aymant tre- 


ing, as a moſt loning mind ſardemment, autant que 
loue, continued two peut aymer yn cocur treſa- 
in 


IH. 


made any to= ans en yne fi grande conti- 


the nence qu elle ne monſtra 


Fr 


coulde not hide homme , aucun ſigne d'a- 
At no time ſhe mitic, ſinon ceux qu elle ne 
pouuoit cacher: elle ne 
voulut onques parler a luy, 
ny a lettre ny pre- 
ſens, pource qu il ne ſe paſ- 


11 


fuſt ſolicitee de I'vn & de 
autre. 

Au reſte ic fgay bien, c6- 
if o= me elle laymoit & deſitoit, 
pzintip car ſi quelqueſois elle pou- 
get any thing that had beene uoit ſecretement auoir cho- 
the pong mans, ſhe was ſo ſc qui fut au gentilhomme, 
tender oucr it, that a man elle la cheriſſoit tant & la 
would haue thought that of tcnoit en {i grandes delices, 
it had ſpzong her life and all qu'il ſembloit que tout ſon 
her ioy. Yet would ſhe ne⸗ bien & ſa vie en procedaſt: 
uer in ſo long a tune content & neantmoins ne voulut 
dim with other, than to be- oncques en ſi long temps 
hold him, and be ſerne of him luy complaire en autre cho- 
againe, and ſometime happe⸗ ſc que, de le yoir, & quelque 
ning to bee at open feaſteg, fois, quand il ſc trouuoit 
daunce with him as ſhe did aux feſtes publiques, de dã- 
with others. ſer auecluy comme auec les 

autres, 
Er pource que Jes quali- 

Ind becaulethere was no tez de vn & de fautre e- 
great difference in their de⸗ ſtoient aſſez conuenables, 
gree, ſhe and the pong man le 2cntilhomme & elle de- 
toueted that ſo great a lone ſiroient qu'vne ſi grande a- 
might haue a luckte ende, mitic print vne . 

and n 


ſoit pas vn iour qu elle ne paſſaus m , te 


continencie, miable, elle perſiſta deux 4% 


men foſſe ſellei aa. 


Es, que b 
raſſe, 4 
7 hor naſcoſamm yuu 


tante delitie, che pant, 
che ds quells le i 
la 6:18 & opni ſur bem: 


ne pur mai in tam t- 
po d altro compiacer po 
Volſe, che di Gederls, & 
ds laſciarſi bedere : 
qualche delia m 
ballar con lus, came an 
gli altri. 


Fr perche le cndun 
i dell ono (7 dell ain 
erans Aſa convent, 
eſſa, el prowanc dir 
ano, che On tant ann 
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r, altrs huo- 
, (7 unn ds ques 
ata, eccerto i crud el pa- 
7 l, quale per v - 
A e 2 ff rang 0- 

volſe merit earls 4d 
are pus Tuc C70 
ala m{elice (anciul- 
1 fu condltro corra- 
in, che com muri 


auric. 

It efends ſccceſſe coſt 
ad aventurare marri- 
ma cow mol comp 

polo EF 

2 1 powers 4- 
„ mw baits pers 
puts pereeſſ® di forto- 
ee for- 
lay amore de i cueri, ne 
Wim, we dell che 
acber 474 ds 
* — che 
amen te 
wolaſſe, & per o- 
di cercaſſe di tron- 
n defudery che her- 
nu cruns ſenza ſperan- 
u, Ju gueſfe tempo 
payee ls ſua o- 
Folowta dell con- 
is,  Gedendo cle 
amente bauer non 
pes colus, che e ado- 
las al mondo ,eleſſe non 
Merl 4 mode Alu, 
E (wo coſtume i 
wacettar ambaſciate, 
os ve pur (guards 


Lon gueſſa termina- 
lbolents, 4 meſthins 
dne dal crudeliſuimo 

e OO divenut.s per 
longs paſcione eſle- 
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ee peuple, & deſeſpoir des 


Francois. Eagliſh- 
fin pour eſtre mariez en- and be man and wife toge⸗ 
ſemble. ther. 


Tous les autres de la vil- All the men and women 
le, en dcſiroyent autant, ex- in the Citie deſired the ſame, 
ceptè le ctuel pere de la da- ſauing her cruel father, which 
moyſelle, lequel pat vne ot a weywarde and ſtraunge 
peruerſe & eſttange opinis opinion, minded to beſtow 
la youlut matier à vn autre Her vpon another moze wel= 
plusriche,cn quoy la icune 
& cherifue damoilelle ne le 
contredit auttement, que a- 
uec larmes fort ameres. 


Or eſtant aduenu ce 
mal heureux mariage, auec 
vne grande com aſſion de 


deux pauurcs amans, ceſte 
ataincte de fortune ne fut 
neantmoins ſuſtiſante d'ex. 
urper ou deraciner des 
cœurs de 1'yn & de Tautre, 
vn amout tant bien fondee, 
laquelle dura encores de- peares, albeit 
pus, par He ſpace de trois diſſembled it, 
ans,combien qu elle diſſi- uery way to 
mulaſt ſagement & cher- thoſe deſires , 
chaſt tous les moyens de Werepaſthope. 
coupper pied a ces deſirs, while ſhe followed 
leſquels deſormais eſtoient her ſet purpoſe of 
hors de toute eſperance: & tie, and | 
en ce temps continua tou- not 
ſiours ſon obſtinee volonte 
de continence, de maniere 
prone n'eſtre poſſible 
e pouuoir honneſtement 
auoir celuy qu lle adoroit 
au monde Alc $ropoſa de 
ne le youloir en forte quel- 
conque, & de ſuiure ſa cou- 
ſtume de n'accepter ambaſ- 
ſades ny dons , ny meſines 

aucun ſiens nid 
Mais en celte yolonte te- 
ſoluc la pauute damoyſelle termination the ſcely ſoule 
vaincue d' vn ennuy treſ- vanquiſhed with moſt crueil 
cruel, & pat ſa longue paſ- aflliction, and wared though 
ſton eſtant deuenue fort ex- long paſſion verp fainte, 
tenuee Ce 4 at 
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Francois. 


tenuee, ſe laiſſa moutit au 
bout de trois ans, aymant 
mieux reietter les contente- 
mens, & ſiens plaiſirs tant 
deſirez,yoire meſme en fn 
ſa propre vie, que ſon hon. 
neſtete. 

Elle n'auoit pas faute de 
moyens pour — ſe- 
cretement & ſans danger 
d'infamic ou aucune autre 


Ind perte, aſes deſits, & neãt- 
refrained ſhe moins elle s eſt gatdee de ce 
from the thing of her ſelfe — deſiroit fur tout, & 
that ſhe ſo much coueted, and dequoy elle eſtoit cõtinuel- 
foz the which ſhe Was ſo cõ⸗ lement ſolicitee de la per- 
tinually the ſonne à laquelle ſeule elle 
perſon the dcſiroit cõplaire ence m6. 
wozlde to de : a quoy n'a eſte incitce 
pleaſe. And to ag de peur, ny d'aucun autre 
ſhe not dziuen as reſpect, que dela ſeule ami- 
ny other tic de la vraye vertu. 
fox the | 
What will uedirezyous d'yn au- 
other that foz monthes tre? laquelle en ſix mois, 


coucha quaſi toutes les 
nuicts auec yn ſien treſcher 
in a garden full of moſt ſa- amoureux, & neantmoins 
uoꝛie fruites, tempted with en vn iardin rẽply de fruits 
her owne moſt. feruent ſon⸗ fort delicieux, inuitee de ſon 
ging and with the petitions propre deſir . qui eſtoit fort 
and teares of him that wag ardent, des prieres & larmes 
mote deare to her than her de celuy — tenoit plus 
ovwne ſelfe, refrained from cher que — vie, ſc 
taſting of them. Ind foz all garda bien de les gouſter, 
ſhe was and & combien qu elle fuſt 
in the ſtraight chaine of thaſe prinſe & lice nue en l'cAroi- 
beloned armes, pct neuer te chaine des bras aimez, 
peided ſhe her ſelfe as ban= ne ſc rendit neantmoins, ia- 
quiſhed, but pꝛeſerued bnde= mais pour vaincue , ains 
fed the floure of her ho⸗ garda immaculee la fleur 
neſtie. e ſon honneſtete. 
Trow pe not (mp Lozde Vous ſemble il, S. Gaſ- 
Gaſper) that theſe ber derdes par, que ces traits de conti- 
of continencie alike to Alex- nence ſoient egaux a celuy 
anders ? Which moſt fer- d' Alexandre? lequel. ardẽ- 
rently mamoꝛed , not with 
the women of Darius, but 
with this renowne # great= 
nelle, 


femmes de Darius, mais de 
ceſte renommece & grid eur 


qu 


ment amoreux non des /# 


I talians, 
nau cope 4 
Ann. ſe nc — — 
_—_ Volſe * Herææe n. 
feng. 7+ pracers 
to deſiderati ju — 
via propria , che | lan 

i, 


Ne le munc aun mu 
er Vie A. ſatufarſi ſear. 
11/cmamente, <1 
pericolo Sinſamiug 44 
ir pFrdita dleuna . oy 
pur ſi aſfemne ds 7d, 
che tanto di ſe dejiders 
, ds ants ory 
contmuAsmente ffimalui 
ds quella perſons che 7 
Complacere : mam 
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altrs ? ls qual 1 ſe1 mej 
94/7 ogns notre pi 
con Guo ſus — 
nAmorato : nientedmen 
in n tardino cpu d 
Aue fn 
14 dall ardentiſune ſu 
proprio defidern , A 
pregbi, c lachrome dab 
pio che ls propria mat 
era caro, aftenne dal 
ftargh ,  benche 


preſa, & legata i 
wells ſbretta catens d 
quelle amate bracrium 
ſire(e mai per bund, ms 
conferus mmaculan i 
fror della boneſts ſus. 
Parui S. Gaſpan di 
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| arſi mmor- 
— le — coſe, 


mals propria vita ſere N 
„ per arguiſtar wmo- 
we ſopra tut. gli buomi- 
* che con .. penſiers 
wel cuore Saſteneſſe da V 
woe la qual holte non 
ice: che per non 
har mas pus Vedute 
Anne, non e po(11- 

, che in bn punto 14 
naſe na be forſe lab bor 
mus, per riſperro ds D.. 
n ſes o. 


Itin tal caſo eg ſus 
an loſcrue Verſo di quel- 
hlana fat n gννο, et 
ane: & pere non 

coſa che Aleſſam- 

non memo C08 

ita, che con 

lame ber i| mids, i 4- 

feneſſ da far mgnerts 
4 femme. V 


La contmmentid ancor 
6 laune e Geramente 
lu 2 ; mond;- 


tan m, nel pri 0 
Minis laſriate tants 4. 
Kanes be, ( ha- 
ad anchor 4 rendere 
as 4 predict ſewerr(51- 
7 qual; ſpeſſs caſftiga- 
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qui le ſtimuloit des &guit- neſſe, 


Francois , 


lons de gloire a ſouffrir pei- warde 
nes & dangers pour («Faire glozp to 
immortel , auoit en meſ- daungers 
pris, ie nediray , les autres immoztall, ſet 
choſes, mais ſa propre vie, 
a hn d'aqueric renom ſar 
tous les hommes du m6 de 
& puis nous ſomines eſ- maruel with 
merucillez , comme ayant 1 
telles penſees engrauces en 
ſon caeur , il ſe ſoit garder 
d vne choſe qu'il ne deſiroit 
pas beaucoup: cat pour na- 
uoir oneques veu ces fem- 
mes, au parauant, il n'eſt 
poſſible qu il les euſt ay- 
mces a l' inſtant: mais peut 
eſtre qu'il les auoit en — 
teur à cauſe de Darius fon 
ennemy. 

Iointqu'en tel cas, tout 
ſien ate laſcif enuers elles, wanton acte of his 
euſt eſte iniure pluſtoſt 
qu amour: & pourtant 
n eſt- ce grand choſe qu A. 
lexandre, lequel a vaincu le 
monde auſſi bien par ma- 
gnanimite que par les at- 
mes, ſe ſoit abſtenit de faire 
tort aux ſemmes. 

La continence de Scipio 
eſt auſſi veritablemẽt beau- 
coup louable : ce neant- much to bee commended, pet 
moins, fi vous conſiderez if pe conſider well, not to be 
bien, elle n'eſt à comparera compared to theſe two wo⸗ 


celle de ces deux dames, mens: foz he in like manncr 
pource que Scipiõ Sabſtint alſo refrained from a thing 


pareillement de ce qu il ne that he coueted not, deing 
deſiroit point, eſtãt en pays in his entmies countrie, a 
ennemy, Chef nouueau, au freſh Captaine, in the begin⸗ 
commencement d vne en- ning of a moſt waightie en⸗ 
treprinſe de treſgrande im. trrpuſe, leauing behinde hun 


havendo nells portance, ayãt laiſſe au pays in his countrie, ſuch expec⸗ 


vne ſi grande attente de ſoy tation ot᷑ himſeit᷑, and hauing 
& ayant meſmes a rendre beſldeto giue account to ri= 
comte à iuges treſſeueres, gorous iudges, that often⸗ 
leſquels ſouuent chaſtient, times chaſtiſed not onely the 


non ſeulement les grandes, great but the leaſt offences 
mais at 
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res 
pozt all 
of wꝛi⸗ 
ters of e affirme, 
that this was en⸗ 
joped of Scipio in the plea⸗ 
KN of this J 
you, pee may depoſe 
vpon. 
Phriſio ſaide : Perhaps 
haue found it in the Go⸗ 
I haue ene it my 
ſelle, anſwered the Lozd Ce- 


f 


much moze certaintie of this, 
1 any man els can 


\ 


That 


Francois, 


mais auſh les plus petites 
faures : il ſcauoit qu entre 
iceux, il auoit des ennemis, 
& congnoiſſoit bi en ou- 
tre que $'il cult fait autre- 
ment, pource que ceſte da- 


me eſtoit treſnoble & ma- gu 


rice à vn treſnoble ſeigneur 
il pouuoit faire tant d' en- 
ne nis, que pluſieuts luy 
euſſent prolonge ou para- 
uenture du tout olte la vi- 
Qoure, 


Pour ces raiſons ſi grades 
& de telle importance, il ic 
garda d'vn leger & dom- 
mageable appetit, monltrit 
yne continence & vnc hon- 
neſte integrite , la quelle, 
comme on a eſcrit,luy gai- 
gna tous les cœurs de ces 
peuples, & luy valut yne 
autre armee, à expugner & 
vaincre par bicnucillance 
les cœurs, qui peut eſtre par 
la force des armes euſſent 
eſte inuincibles: au moyen 
dequoy pourroit on appel- 
ler cela vn ſtratageme ou 
ruſe de guerre , pluſtoſt 
qu'vne pure continencec: 
encore que le bruit de ce fait 
ne ſoit caucoup fincere, 
pource que certains auteurs 
de marque & d*autorite af- 
ferment que Scipion fit de 
ceſte noble dame a ſon plai- 
ſir &n'y a point dedouteen 
ce que ic yous dy, 

Vous le deuez anoir trou- 
ue es Euangiles, diſt Frigio. 
Ie lay veu moymeſnie, reſ- 
pondit le S. Ceſar, & pour 
ceſte cauſe en ay ie certitude 
plus grande, que vous ne 
pouucZ auoir , ny vous ny 
autres, 


Que 


— 


ee err. 
et tra eſs (apes harm 
ne de nemicy n coneſcends 
anc bor Cc he i altr amenty 
baweſſe fatto, Per offer 
ella donna nebilsimy, 
& ad Fn mob uſu %. 
grer maritata goreacm. 
citarſs tanti nemici „ 
talmente , che maln * 
hawrien prolungs & 
{ore in tutte tolta la iu. 
forid. 
Coſi per tante cauſe 
4 tanta importamia ia. 
enne da d leon 
firands mcontmentia.ty 
vn liberale miegrina:ly 
quale (came ſelene) th 
dicde twtts gli a A 
ques pop lit gli 
* 2 2 
guar ven 
cori be ferſe per fares 
arme [arians — 
ſpugnabils : fi qty 
pic tofto On firatagend 
militare dir ſi perria, d 
pura cortmen tis: . 
22 ancers che la ſaui 
queito non ſa mein 
cerd — 
tors d auterita afferms. 
mo queits ö ad 
(41.4 da Scipiene fem 
in amoroſe delicie: 50 
quells che bi dias u, A. 
bito Alcune nene. 
hauerlo wy” 1 mn 
«angels. Io (it 
Fe. * M.Ceſaef 
pero who molto m 
ce tex 2.4, che non hn 
bner ne bol nt aln. 
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hakavo. 
Che Ade f 440 
[ * letto d, Soc rute non 


che ſi ſaccia- 


wi 2 lerto de 1 
; che pur firano 
. , (5 remapo era of 
la motte per con- 
mn, vella — be!l- 
heed, la qual ſi dice che 
u Secrate ſen ca al- 
— deſaderro —— 
amen, Aman. 
v dell a. 
w,che del corpo : 104 ne 
ald, e non ne Vec- 
— ſfuano pus 
25 certo non ſi potes 
tromar mig ror der- 
m per Lander ls comti- 


1. 77 huo mim, 
de feel, | Xenocrate 


PI riſentir ft ha- 
dumoſtrato, ( mm 
termme Cſato ls con- 
, hero aſtenuto/7 
— cle i beccbs pri 
ano, che le batta. 
ed Venere , cio & dal 
bay, 


Ma per comprob ar ben 
hcentinentsa [entle ſcri- 
niche di queſſo era pic- 
% grave: (7 qual co- 


74 


Francois. 
Que Alcibiade ſe ſoit leue 


du lict de Socrates non au- 
trement que ſont les enfans 
du lict de leut pere, ce neſt 
— merueille? car le lict & 
a nuicteſtoient vn eſtrange 
lieu & temps pour contem- 
pler ceſt pure beaute , la- 
quelle on dit que Socrates 
ay noit fans aucun deſit 
deſhionneſte, pource qu'il 
aymoitla bcaute de Veſprit 
plus que celle du corps: 
mais c eſtoit aux ieunes en- 
fans & non pas aux vieilles 
gens, combien qu ils ſoient 
plus ſages. 
Et certainement ne ſe 
uuoit trouuer vn meil- 
eur exemple, pour louer la 
continece des hommes que 
celle de Xenocrate: car ayant 
verſe aux eſtudes, contraint 
& oblige par ſa profeſſion 
qui eſt de Philoſophie, la- 
quelle conſiſte es bonnes 


mæœurs & non en parolles, 


vicil, priue de fa naturelle | 


vigueur, ne pouuant ny 
monſtrant ſigne de pou- 
uoir , sabſtint d'vne fem 
me publique, laquelle pour 
ce teſpect ſeulemẽt luy pou», 
uoit eſtre ennuyeuſe, Hayãt 
à contre cœur. 

le croiroye pluſtoſt qu'il 
euſt eſte continent sil euſt 
monſtre quelque ſigne de- 
ſtre eſneu , & queen tel 
point il euſt vſe de conti- 
nente, ou bien qu'il ſe fuſt 
abſtenu de ce que les vieil- 
les gens deſirent pluſtoſt 
que les combats de Venus a 
ſyauoir, du vin. 


Mais pour approuer iy 


continence de ce vicillard, 
on efcritquiil en eſtoit re- 
ply & agrauc:que peut on 


-» 
= 


Englich. 

That Alcibiades aroſe no 
otherwiſe from Socrates bed 
than childzen doe from their 
fathers beds : foz to ſap the 
truth, a ſtraunge place and 
time was bed and night to 
view With fixed minde the 
pure beautie which is ſaide 
Socrates loued without any 
vnhoneſt deſire, 
louing better the beautie of 
the minde, than of the bodie: 
burn boypes, not in old men, 
foz all they were Wiler. 


Ind in god ſcoth a better 


is of Xenocrates, which occus 
pied in his ud: 


refrained from a common 
hauntcd woman, which fo 
the names ſake might ab- 
hozre him. 


J would ſconcr haze be 
licued he had beene continkt, 
if he had declared any token 
to haue banc come to his 
right ſenſes againe, and in 
that caſe haue vitd tontmen⸗ 
cie: 02 cls abſtatized from the 
thing which olde men coucte 
mo:e than the battailes of 
Venus, namely frem wine. 
But to cltabliſh wel con- 


tinencie m olde age, it 19 
Witten, that hee Wag full 
and laden with it. Ind what 


ce 


Francois Italians, 


rie qui ſoit /# dir {7 poo $4 
ela conti- dais 22 


UE AA 


maiden, as thoſe cn merite elle en yne tendte g/0wane,come quelle dye, 
haue told you of £ Of & icunc damoiſclle , come di ch dinany lo 
the one moſt ſtraigyt⸗ ces deux deſquelles ie vous delle qual I d any. 
ſenſes, not ay parle cy deſlus? deſquel- merdo duriame ley s 
eyes thetr les 1'vnc impoſant treigtrie- | 
toke from the fucs loix a ſes ſens, non (cu- 
thoughts , Which lement refuſoir aux yeux 
had bæne a moſt ſwente leur lumicre,mais oſtoit au 


a long time to kepe her 


18 
He 


: 


in like. 

The other keruentip in L'autre ardente amou- L alters ** 
loge, { oftentimes a= reuſe ſe trouuant tant de eratari = 
lone in the armes of him fois ſeule entre les bras de ze Golre ſola nelle bract 


loud moze a great celuy,qu'clle aymoit beau- & guello,che pro af 
all the wozid be= coup 4 que tout le reſte — er 1 
againſt her own du monde, combatant cõ- c olrrsſe fand 
him that dre elle meſme & contre ce- ra colw, che procke þ 
to her than luy qui luy eſtoit plus cher feſſs le era care pombe 

ouercame que ſa propre perſonne , ys 
that ma⸗ vainquoit ceſte ardent de- e deſuterio, che (peſo la 
and doth o= ſir, qui ſouuent a vaincu & Sito & once tam 
Wile men, vainc tant de ſages hom- buommi, 

mes. 


5 
28 


11 


14 
f 
ji 


E 
Ll 
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Vous ſemble il pas main- | 
” tenant, 5. _ „ que les Non di pare br 
not now ( my auteurs & eſcriuans deuſ- gnor Ga/pare , cle 
ber ) that Wꝛiters ſent , auoir honte de faire /aro (creetors 
aſhamed to make mention de Xenocrate en / far memeriat 1 
of Xenocrates in this ce cas? & de I'appeller con- nocrate in queſto co! 
reckon him foz tinent ? car qui lc pourroit ꝙ chiamarie per cone 
man could Genel le voudroye gager, mente ? che chs peteſnſs 
knowledge of it, qu'il dormit comme mort, fo merrere! 
74 — au vin, toute celle — quell netttþ 
nuict, iuſque au lèdemain, 0 giorne ſequente 4 
heute de diſner, & que hora di deſmmare, am 
quelques —.— come morte , — 
ue ceſte femme employaſt Goo e mas per 
— — — le reueiller, il 2 prccrar ebe fi ſacſe oth 
open his eyes, as though be ouutirlesyeux,ns plus que ts fem pete pun f. 
$i 
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CALERS SST Aid err 


haliane. 
li cave ſe fuſre flats 


. niſere err. g. 
” , Fe $, Ga- 
$01 ate Vn 
ltr tro- 
wrete ancer qualche al. 


hell eſepio di conti- 
is, nile querto. 
ce. Non 
ar era, che bello 
—— ſoa 
b ha al- 
& Pericle ? Ma- 
ben, cbe l non 
4 anchor ricordato 
beams, & que! 
lum, che ſi ſcriue ds 
als, 4 che Donn. 


oe da norre c eſi 


v4 Doane : nelle 5 l. 
Che cerro ſe ben conſs 
hue wen Rocca tanto 


p al primo aſial. 


Ouants 


inand treppe gra preF- po 


x leS.Cefar s eſtant teu quel andthe Lozd Ceſar 
par, pardonnez moy ſi ic 


Francois, Englich. 
il euſt prins du pauot ou had beene caſt into a deade 


de lendormie. icepe. 
Loꝛde Gaſper (quoth ſhe) 


En ceſt endroit chacun 
ſe print a tire, & madame i you Will bethinke pour 
Emiliedit en riant, Verita- ſelſe a litle better, J belieue 
blement S. Gaſpatr, (i vous pou ſhall finde out ſome o⸗ 
penſez vn peu micux,iecroy ther pzetie example of conti⸗ 
que vous touuerez encores nencie alike bnto this. 
quelque autre bel exemple 
de continence, ſemblable a 
ceſtuy cy. | 

Madame, reſponditle 8. Che Loꝛde Ceſar anſwe⸗ 
Ceſat vous ſemble il pas que red: Is not this other, chm 
ſoit vn bel exemple de con- pe( ) a god 
tinence ceſt autre qu'il a al- of continencie which 
legue de Pericles? le m'e- alleaged of Pericles : 
ſtonne bien qu'il n'a fait much that hee 
mention de la continence well called to 
& beau dict que lon eſerit continencie and 
de celuy a qui vne femme that is mitten of 
demanda trop grand prix a woman aſked too 
ur coucher yne nuict a- fumme fox one night, 
uec elle: & il reſpõdit qu'il anſwertd her, that he mine- 
n achetoit pas ſi cher vn re- ded not to buye repentance 
pentir. fo deare 


On ne ceſſoit de rire, quãd 


They ceaſed not 
que peu, diſt, Seigneur Gaſ. had ſtayed 


la verite : cat voila en 
ſomme, les belles continen- 
ces que les hommes eſeri- 
vent deux meſmes, accu - White 
ſans les femmes d'inconti- women foz 


8 meont ment, 
nence, eſquelles on voittous home are dayly ſeone infi- 
les iours grands ſignes de nite tokens of continencie. 
continence. - 

Et certainement ſi vous 
conſidereꝝ bien, il n'y a fort N 
tant inexpugnable , ny ſi ſoimpzennable, noz ſo well 
bien defendu,qui ne ſe rE- fenſed that being aſſaulted 
diſt du premier aſſaut, eſtãt 
combatu de la milieſme 
partie des forces & ruſes 
qui ſont employees = 
yaincre le coeur conſtant 
d'ync femme, 


Would not peclde bp at the 
firſt aſſault, 


Come No 


Engliſh. 


How many trained bp by 


great eſtates and enriched 
tyzough thein and aduanced 


Francois Italiew, 


Combien trouuez vous Quan creati 4. 
de leruiteurs & domeſti- ners d an 


ques des ſeigueurs, tenans 


therc haue beene, that 
choſen rather to dye 
ſe their honeſtie. 


leuts biens & honncurs d'i- 
ceux, leſquels ayans entre 


leurs mains leurs chaſteaux ⁊e, rocche onde deyes 
vpon depended & fortereſſes, deſquelles devs tutte / fats, 60 
ſtate, ther life, and all their deſpandoit tout leur eſtat, 6e ogni les lors, ſu 
gods, without ſhame 02 care leur vic & tout leur bien, 2.4 bergognas , 
to be named Traitozs, haue ſans honte ou ſoucy d'eſtre ſer cbaamam madum 
diſlopally giuen them to appellez traiſtres, les ont ln. — 0 
whom they ought not? deſloyaument, par auarices, aue 4 ch wm 
liurees à ceuxa qui ils ne de- doveanc ? 
uoient? 
Et pleuſt a Dieu que de E Dis clit, des 
noſtre temps , il y cuſt fi 4 mo#trs di queſt th 


grãde cherte de telles gens, fuſſe tants careitis, th 


que nous n'cuſſions pas 


plus grande peinea trouuer 
quelqu vn qui en tel cas ait 
fait ſon deuoir , qu à nom- 
mer ccux qui ont failly, 
Voyons nous pas tant 
d'autres, qui tous les iours 
ent les hommes par 
by bois, & courent ſus la 
mer, pour voler & auoir ar- 
— ya il de pre- 
ts qui yendent les biens 
del'tgliſede Dicu?combie 
ya il de Iuriſconſultes qui 
falſifient les teſtamens? cõ- 
bien font ils de pariures? 
combien alleguent ils de 
faux teſmoignages pour a- 
uoir argent? combien y a 
il de Medecins qui empoi- 
ſonnent & font mourir les 
malades pour ceſte cauſe? 
Combien y en a il, puis a- 
pres, qui de peur, font les 
choſes les plus viles du mõ- 
de, & neantmoins voit on 
que vne tendre & delicate 
ieune femme reſiſte bien 
ſouuent i tous ſes efforts & 
dures batailles: car pluſicurs 
ſe ſont trouuces , leſquelles 


ont micux ayme mourir 


Then que perdre leur honncur. 


gior fatica, amm 


chi, poſts 1 
ma — 
melle mani le lar 


mo baue ſitm n 


qu ch vu, che u th 


caſe habbia fatty 
che dowels a 


lati benden & c di. 
Chieſa & Dis ? 
Iuriſconſolti (all 
teſtamenti Cum 
ſerfimomj, ſolumenehe 
bauer denars ? Qua 
Medici avclenam jt 
fermiper t „ 
14 pos per paurs 
morte f anno coſe ſaſe 
me : C7 er on 
fe coſt efficacs 1 i at 
battagite ſpeſſo * 
ws remers & 
grovanc, che wolte - 
trowate , lequals len 
eletts la morte pw preſs, 
che perder | boveffa. 
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hahano, 


4 il Sener Ca- 
ee Le, Mt} 
are, credo che non 

jon «/ mend; hoggids. 
+ M. Ceſare. 10 
lie hora allegarus 
rs + dice ben 
0, che molte i tre- 
ee tren ani, che 
gd caſo mon ſi curum di 
gre; bor m occorre 
Anne, —— 
acc 22 4 
22 anchors 
wwe tante tempo, che 
ww! poſcrate molto be 
here 4 memories: vn 


darete Yor 4 U 
lmalinels , che mon 
baſſes, 4 Cc u 
ann n, eſ/endo 15.4 
du ſus ſorella a rac- 


ane ne c 85 
== Me 4: 
ww ca{s per ber dell ac- 
u, u patrom della ca, 
ume era bedende. 
bell. 1 (ola pre- 
4m braceio,prims com 
ive parole, - cen m- 
wane cerce d 1ndurls 4 
22 208 

oeſſa ſempre 
— Gl. 


con melte batiiture, 
Oper forge ts bnſe. 


Eli, 


Francois, Englich. 


Seigneur Ceſar, dit lors le Chen ſaide the Lozd Ga- 
S. Gaſpar, ie crcoy que celles ſper: Cheſe( my Loꝛd Ceſar) 
la ne ſoieut plus au monde. be not I belieue, in p wozld 

nowadaies. 

lene veux reſpondit le The Lozd Ceſar anſwered: 
ſieur Ceſar , vous alleguer And I will not vnto 
les anciennes, trop bien vous you them of olde tune. But 
dy ie, que pluſieuts ſe trou- this I ſap, that many might 
ueroicut, & ſc trouuent qui be found out, and are dapip, 
en ce cas, ne fe ſoucient that in this caſe paſſe not foz 
point de mourir , & main death, Ind now it commeth 
tenant me ſouuient, que into my minde that 
quand Capue fut ſaccagee Capua was ſacked by the 
par les Frangois(il nya pas Frenchmen (which is not 
{i long temps que vous nen pet ſo long ſince but pou may 
—— bonne * — — beare it in mind) a 

lle & icune damoiſelle fauozed poung 
dela ville, eſtant menee Woman of Capua, 
hors de ſa maiſon , où elle lead out of her honſe where 
auoit eſte prinſe par vne cõ- ſhe had been taken by a com= 
pagniede Gaſcons, & arri- pany of Gaſcoignes , when 
uant au fleuue qui paſſe ſhe tame to the riuer that 
par Capue, fit ſemblant de runneth by Capua, ſhe fained 


gentie= 
being 


ſouliers, de maniete quece- much 
luy qui la menoit la laiſſa goe alitle, 
yn peu, & tout inconunent 
elle ſc ictta en la tiuiete. 


puis quelques moys eng a, not many 
eſtant allee à Gazuol ſus le Gazuolo beſide Mantua, 
is de Mantouc , auec vne mto the 

— ſoeut , recucillir des with a ſiſter 
cſpics parmy les champs, thirſtentred into a houſe to 
vaincuedelefoif , entra en dzink water, where the god 
vne maiſon pour boite de manof the houſe , that was 
eau , où le maiſtre dela pong, ſeeing her mxtelp well 
maiſon la voyantallez bel - fauourcd and alone, taking 
le & ſeule, la print entre ſes het in hwWarmes, fir!t with 
bras, & seſſorca premiere- faire woꝛds, afterward with 
ment par doucesparolles, & thzeatminges attempted to 
puis par menacesdel'indui- frame her to doc his plca= 
rea faire ſes plaiſirs , & c6- ſnare, and where the ſtrived 
me elle reſiſtaſt & ſe deba- ſhlmoze obſtinatſp, at length 
tiſt rouſiour: plus obſtine- with many blowes and by 
mẽt, en fin fur parlay vain- fozceoucreamcher, 
cue par force & violence, 


La 


Dye 


Englih. Francois. 14 


La payſane deſcheuelee E ſcapigh 
„ Fetourna au Plan 6 Fe — 


elle 4 
A Vol[e;che 


and « aragel touſiours vers 
appeaſed le logis, & feignant de F ap- 
tle,and to ſpeak paiſcr peu peu, 6 de — 
diſturbance, ſhe ler ſans aucune perturbati- 
inſtructi⸗ on, luy donna certaines c6. 
when ſhe millions: & puis quand elle 
the Olio, Which is fut arriuce à la tiuiere d Oye 
that runneth by qui paſſe aupres de Gazel, 
ng her ſome⸗ z eſtant vn peu eſlgonce 
her lifter, de — Gandte rka- 
uoit, ny meſmes imayinoit 
ce qu elle vouloit faire , in- 
continent ſe ietta dedans, 
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Sa ſœur dolente & pleu- 
rant [alloit touſiours ſui - 
uant, tant quelle po uuoit, 
le loing de la riue du fleuue 

i Femmenoit en bas aſ- 
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legerement , & toutes 

les fois on — pauure fille k 
reucnoit ſuseau , la ſorur, ſergens [6 4 
luy iertoit yne corde, qu elle 2 1 
auoit portee auec elle pour A che ſacs hau 
bandes lier les eſpics : & combien #4 per legar le ſpale: ty 
ſhe was que pluſicurs fois elle peuſt benche la cords pro dns 
banke) —— la — ware bolts le pereniſe A 
n'eſtoit ing de mans, perche pur rd 

— mole — cor dcin bor ps, 
ſtante & reſolue paiſane la 
refuſoit touſiours, & s eſlõ- 
gnoit delle: parquoy fuyãt 
tout ſecours qui luy pou- 
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redby uoit donner la vie, en peu 

no! by feare de temps elle mourut: & i 

der, but oni griefe of ne ſut ceſte · y meue de la ; me fe que 
bc loſt ma; nobleſſe de ſang, ny de peur ſa dul. nobiits 


cvne mort plus cruelle, ou ge, Ar fe 

d' infamie, mais ſeulement crude! morte, # die 

de douleur d auoir perdu fa 1s , A ſolamentt — 

virginite, dolore della perdata hn. 
Zinita. 
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Francois. S. iglich. 


Or pouuez vous com- Nom by thus pou map ga⸗ 
prendte d iy, combien 11 y ther, how many other wo⸗ 
a d auties ferames qui font men doe dedes molt wozs 
actes digues de memoire, thie memozie,fince( as a man 
leſquels ne font cogneuz, may ſap ) thzes dapes agoe 
puis que celte-cy ayaar,par thighath made ſuch a triall 
man ete de dire, monſtte de- of her vertue, and is not 
puis trois iours, vn ſi grid ſpoken of, ne pet her name 
teſmoignage de (a vertu, Anowne. 
n'eſt miſc en auant , & 

u' on ne ſſait pas ſeulemẽt 
Ga nom. 

Mais fi en ce temps la ne Butt had not the death fo= 
fuſt ſuruenue la mort de lowed at that tune of the bi- 
Eueſque de Mantoue, on- ſhop of Mantua vncie to 
cle de Madame noſtre Du- our Dutchelle, the banke of 
cheſſe, le riuaged'Oyca le- the Olio in the place whers 
droict ou fe ictta ceſte pai- ſhe caſt her ſeife in, had now 
ſane, ſeroit maintenant or- bene garniſhed with a veru 
ne d'yn tres- beau ſepul- faire ſcpulture, foz a memo⸗ 
chte, en memoire d vne ame tie oł ſo glonous a ſoule, that 
tant glorieuſe, qui meritoit deſerutd ſo much the moe 
apres la mort d autant plus Cleare renowne after death, 


grande louange, qu en vi- as in life it dwelled in an vn⸗ 


$6 uant elle auoit demoure en noble body, 
moins noble corps. 


n prorne now molto ce- 
Writs audaſic 4 Vi/it ar 
— < ſanto Sela. 


Er 


ble Romainecſtantlongue- and well 


„ teux, ne voulut oncques luy 
complaire ſeulement d vne 
ceillade, de maniere que ce- 
ſtuy- cy par force d argent, 
corrompit yne ſienne chã- this fellow by fozce 
a 


puis adiouſta : fozwarde: In 
temps auſſi aduient à Rome alſo in Rome 
rn ſemblable cas : & ſut ned a like 

qu'yne belle, jeune, & no- was, that 
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chaunce, and 
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282 + 
sake 


briere , laquelle pour tou- nep cozrupted 

cher deniers deſitant luy Woman of hers, 
complaire , perſuada a ſa rougtopleaſe him to finger 
maiſtreſſe d'aller vn iour, moze money, was in hande 
nõ beaucoup celebre, veoir with her miſtreſſe vpon a 


z 


5 
5 


& viſitet 'Egliſe de S. Seba - dap, no holp dap, to go 

ſtien. viute Haint Scbaſtiancs 
Church, 

Et Dd Ind 


Fd 
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R 2 


ſite, Ind in it was the 


pang man firſt cloſely hid, 
Which perceiuing —— 


compaſſion 
her foz= 


7 


5 


poſe, by 
koꝛce, and therein vſed the 
helpe of the naughtie wo⸗ 
man that her 
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het 
in woꝛds 


7 
: 


to hun, 


: 


get his will, and what foz 
feare leaſt the matter ſhoulde 
come to her kinſfolkes care, 
and make him puniſhed fox 
it, this nuſchienous perſon 
with the aide of the woman 
that doubted p ſame, dran⸗ 
gled the vnluckte pong Wo⸗ 
man, and there let her, and 


running 


Francois. 
Et ayant faict ſcauoir le 


ltahaw, 
Er bavrade if u 


tout a l'amant, & monſtre fatto tenden all nay 


ce qu'il deuoit faire, con- 
duit la ieune dame en vne 
de ces voutes obſcures que 
volontiers vont viſiter quaſi 
tous ceux qui vont a 8. Se- 
baſtian: ot la dedans s eſtoit 
ſecret tement cache le icune 
amoureux, lequel ſe trou- 
uant ſeul auec celle qu il ai- 
moit tant, commenca par 

Gble, 


enerp tous moyẽs à luy po 


a la pricr le plus doucement 
u'tl peut, que ſon plaiſir 
fuſt auoir compaſſion de 
luy, & de chãger ſa rigueur 
paſſee en amour: mais _ 
ant en apres qu2 toutes ſes 
prieres ne ſeruoient de rien, 
1] cut recours aux mena- 
ces. 
Et voyant qu il ne gai - 
gnoit aucune choſe pour 
menacer, il comm ala 
battre & tempeſter, de ma- 
niere qu en fin eſtant en 
ferme propos d obte nir ſon 
intention ou par amitic ou 
par force(en quoy 'meſmes 
il eſtoit ſecouru par la meſ- 
chante femme qui Vauoir 
conduicte en . how) il ne 
—_ iamais tant faire quel - 
e vouluſt conſcatir à ſes 
appetits: ains la chetiſue 
damoiſelle ſe deffendoit le 
mieux quelle pouuoit, & 
de parolles & de faict, cò. 
bien quelle neiſt grande 
force, de manieſe que voy- 
ant qu'il ne pouhoit obte- 
nir ce qu'il vouloit, tant 
pour le deſdain chnceu, que 
pour la peur qu ij auoit que 
daduenture les parens de 
la Damoiſelle ſcachans ce 
fait, ne len ſiſſent repentir, 
le malacurcux aide de la 


cham- 


re, & * | 
far . 
ouane n d 
1 che 
Har 212 
che — 2 
ne: 00 m que ſa ta- 
mente 1 ers cf . 
ma il giou ane 7 1 quay 
r1r0<u4mdoſi (ole n 
is che 4mans tents, a. 
— 
pregaria pre del 
che ſeppe , che Sl. 
wergly vo 
l 
re cu m amere : 
che Vidde, twiti roreyls 


er dani, f m 


per fer ca: if mane 
rde 10 
varia ſermma, 

i — = 
now pate tanti fart, a 
ef] s conſentiſſe ; ang# 
con parole, & anſan 
benchs pocke ſirdi l- 
weſſe, la meſchima gies 
ne ſi defendens 
era poſiubile, 4 anode ot 
tra per lo (degne cu 
to, Se dendoſi non peter > 
tener quella (he Velen 
era per la, de 
forſe 1 parent! 4 
riſape amo la coſa, wg 
faceſiime partar 4 
queito ſcelerato au 


dalla ante, lag 


auc deim: ie. 
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haliars. 


wateſe, che andando 
hrs Felice dalla 


1 
— gittar- 


h 
dre, che lo f-ceſſe per 
z perche has 
Altun altre, co- 


noſcete 


Nee po g 14 


Francois, 
chambriere, qui craignoit 


la meſme choſe, eſtrangla 


la pauure Damoiſelle & 
puis la laiſſa la : & s eſtant 
tuy , ſc garda deltre trou- 
ue. 
La Chambriere aueu- 
glee de fon peche meſme, 
ne peut pas tuir, de manie- 
re qu eſtant prinſe 5 quel- 
ques indices, confeſſa tout 
le fait, au moyẽ dequoy elle 
ſut chaſtice, cõme elle meri- 
toit. 

Le corps de la con ſtante 


1. & noble damoiſelle fut en- 


leacAe ceſte grotte & por- 
te en la ſepulture à Rome, 
aucc vne couronne de lau- 
rier en teſte, accompagnee 
de vn nombre infiny d hõ- 


mes & de femmes , entre 
; leſquels ny cut perſonne 


qui ne gen rctournaſt en 
la maiſon les larmes aux 
yeux: & ainſi ceſte rare & 
ſinguliere Damoiſclle fut 


en general de tout le peuple 


non moins plaincte & re- 
grettee que eſtimee, 
Mais pour vous parler de 


celles que vous cognoiſlez 


vous meſmes, vous ſouuiẽt 
il pas auoir entendu, que 
Madame Felice dela Rou- 
ucre,s'en allanta Sauonne, 
& craignant que certaines 
voiles qui ſc deſcouuroicnt 
fuſſent les vaiſſeaux du Pa- 
pe Alexandre qui la pour- 
ſuiuiſſent, s'appreſta auec 
ferme deliberation, s ils ap- 
proc hoient, & qu'il ny euſt 
moyen de fuir, de ſe pceci- 
pitzr en la mer. 

On ne ſcauroit croire 
qu'elle fiſt cela pat le 
car vous ſhauez auſſi bien 
qu' vn auue, de quel eſprit 


English. 
running his way pꝛouided 
foz him leife foz being found 
out againe. 


The Waiting woman 
blinded with her owne of- 
fence, wilt not to flee, and 
being taken vpon certaine 
ſuſpitions, confelied the 
whole matter, # was there⸗ 
foze puniſhed accozding to 
her deſerts 


The body of the conſtant 
and noble gentiewomã wu 
great honour was taken out 


heard tell, as the Ladie Fe- 
lix della Roucre was on her 
iourney to Saona doubting 
leſt certame ſatles that were 
deſcried a farre oft, had bene 
Pope Alexanders velleis, 
that purſued her, was vtter= 
lp reſolued, if they had made 
toward her, and no remedie 
to eſcape, to caſt Her ſelfe in⸗ 
to the Dea. 


Ind this is not to bee 
thought that ſhe did vpon a⸗ 


ny lightneſſe, foꝛ youu as well 
as any man, doe know with 
Dd 2 What 


Englich. Francois, Itallaus. 


what a wit and wiledom & prudence a eſte accom- meſcete ben di quant in. 
the angular beautie of that pagnec la ſinguliere beaute ego, ow prodentia 
Ladie is accompanied. de ceſte dame. accompagnats ls fas. 
. lar belle d 4 740. 


S12mora. 
Ic ne puis plus taire ne Nen poſſy pin tam 


parolle de madame noſtre d parola deils S1puers 
Ducheſſe, laquelle ayant Ducheſſy meftra la quas 
veſcu quinze ans auec lon efends bins XV, an 
mary,comme veutuc , non 42 compagnis del many 
ſeulement a eſte conſtante come Gedos,nom ſolanes. 
iuſques la que de n en de- ze e ſtats coſt ante hay 
claret rien a perſonne du paleſar mai queite aper, 
monde, mais eſtant ſolicitee n d mon lo ma eff. 
par les ſiens propres de ſor- do d (wei priprj lum. 
tur de ceſte viduite „ aima 4 ds eur 4 
mieux ſouſfrir Vexil , la baduita, eleſir piu if 
pauurete & toute maniere peu eplus, euer 
d infelicitè que d'accepter u altra ſorte d infela. 
ce qui ſembloit a tous les uche accettar 
autres grande grace & prol- 4 tutti gli alm yang 
2 de fortune : & come gran gratis, ye 
e Seigneur Celar continu- 74 ds fortuns : & ſex 
alt ſur ceſte matiere, mada- 2amdo pur Me/eer Calm 
me la Ducheſſe diſt, circa queſts, diſnr lil 
1 


TH KV LO eden 


Ducbeſas. 

Parlcz d autre choſe, & Ads daim, v 
n'entrez plus auant * — now mirate _ = 

ropos: car vous auecz atlcz 4 
— choſes a dire. AT ar 

Seigneur Gaſpar & vous Seen M. 

Fri — — S. Ceſar, Ss — 
ic ſcay bien que vous ne me wegherere Sg Gi 
(mp Lozde Gaſper) noz pou nicrez pas cela. ro ne boi Fripis. 
Phriſio. 

No doubtleſſe, anſwered Non pas, reſpondit Fri= Nos gia miei 
Phriſio: but one maketh no gio, mais vne ſeule ne ſaict gio,ns bug new ſamm- 
number, pas le nombre. ro. 

Then ſaide the Lozd Ce- ll eſt vray, diſt lors le S. Diſe allora . ci 
far: Truth it is that theſe ſo Ceſar, que ces grand effects ye. Vero è che queſta 
great efectes and rare ver= m arriuet en gueres de fem- grand: effetts amm 
tnes are ſæne in few Women: mes: & neantmoins celles poche donne : per anew 
Vet are they alſo that reſiſt = reliſtent aux batailles — che reſin d 
the battailes of loue, all to de amour, ſont toutes mira. Jattaęlie d amore , un 
Wondꝛed at, and ſuch as o= culcuſcs, & celles qui au- ſono miracoleſe : en el 
therhile bee ouercome de⸗ cunes fois demeurent vain- che ralber rea vat, 
ſerue mach compaſſion. Foz cues, ſont dignes de grande ſons degne di nella 
furely the pꝛouocations of compaſſion: car les amans paſyone che 
toners, the crafts that they le ſeruent de „ mul. 42. 

| ve 
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hahaw, Francols, Englich. 


2%. Liebe & ruſes, & tendert tant de yſe, the ſnares that they lay 
en tals , & cf 19695 que c cit Stande mer- im watte art ſuch, and io ap= 
aw, che troppo m4. uecille. quand vue icunc fille giped, that it 19 to great a 

6, che bn ten- les peut echapper. wonder, that a tender grric 


fes 24. ſhould elcape them. 


Quel jour, quelle heure yrhat day, what houre 
paſla 1amais , fans que la paſſeth any tune that the 
icune fille ſoit pourſuiuie & pong woman thus laide ar 
loilicitee de | ainant, par ar- ig not tempted by her louer 
gent, par preſens & toutes with money, tokens; and all 
e, les choſes qu il peut imagi- thinges that he can imagine 

ner luy citreaggreables? may pleaſe her? 


2 
: | 


1 


1 


2 


yeux faiſans office de lan- a paire of eyes that 


efflitro, gue, auec vn viſage triſte & With a vere! 
— auec ſouſpirs tenante. With t 
dens, & ſouuent auec yne — Ofrentimes 
grande abondance de lar- 1 u teares 
mes. 


Quand eſt ce queiamais wen doth the at 


— 


IIe erer rr 


; 


0 elle part de la maiſon pour out to 
5 aller bee my ave Chard ajwaies in the fa 
que ceſtuy cy waille | | 
tn — deut, & qu à ot herr Ind 
* ö a lane 
112 bl ecchi, che 
wee allbers afpertila ) 
1 187 ſte heure la il attende la euen at t 
— mort. to 


e rante arrilarn- le lalſſe la propriete des J 
"mentions, mort1,im- habits, les 1 — — 
ſehe, balb, giuoch, ſes, mots pour tire, feſtes, merrie conceites , 2 
2 p — 8 maſcatades, king enterpziſes', ſpoztes, 
pm 2 le quay coſe offs iouſtes, & tournois , toutes daunceg, games, 4 
terte effer farre leſquelles choſes elle con- tuſten, toutnaments, the 
n gnoiſt etre faites, pour la- which thinges' ſhe kr 
| | mout delle. all to de tazen in hande fo; 


her fake. 
Lynette por mas riſue- 2 nuict, elle ne Agamt, in che night time 
new {ache non ode ſe reſucille iamais qu'elle (he tan ntuer awake, but ſhe 
wks, o almen quell ncatendela muſique , ou heareth muſick,oz at the lea} 
— ſbirits interno à tout le Molins cel} ef] rit Folge ſpirite aboudthe 
mire della ci pit- qui q a point de tepos al'en Hades ol her houſe, caſhng 
tar tout Pd 3 faztly 
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Engliſh. Francois, 


toꝛth lighes and lamentable tour des murailles de 1a 
Voices. | maiſon, ictter ſouſpirs & 


voix lamentables. 
tby happe the talketh 


Si d'aucntureelle veut 


with one ol her waiting wo⸗ _ auec vne de ſes chã- 


par argent, & a appreſte vn 
petit preſent, yne lettre, vn 
lonnet, ou ſemblable choſe 


de ſon amant ? & a ceſte 
heure la entrant a propos, 
luy fait entendre , en quelle 
peineeſtle chetifamoureux 
comme il na ſoucy de ſa 
propre vie, pour la ſeruir, 
comme il ne demande di el. 
le aueune choſe qui ne ſoit 
honneſte, & que ſculement 
il reupparler à elle. 


| 


7111 


E 


EET 
8 


IF 
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coup pis , de maniere que 
Ton fait toute choſe tant ai- 
ſce', quiiln'ya autre plus 
grande peine que dire, Ie 
uis contente:que {i la pau- 
zouocati- urette reſiſte pour ya teps, 
meanes, ils adiouſtent tant d'eguil- 
cating lons , ils trouuent tant de 
Wer that manieres, que bartans aſſi- 
Aauellement, ils rompent ce 
ee qui les empeſche. 
And many there he, that ly en a pluſicurs leſ- 
they tat quels voyans que par dou- 
ceur ils ne gaignent rien, 
ont recours aux menaces & 
ndg, diſent qui ils les veulent pu- 
blier à leurs maris pour au- 
tres qu elles ne ſont pas. 
Autres — 18 har- 


ne ſoule make 
buta While, they 


. 


P 
No times With har" ſouuent auec les maris, le(- 


. 
F 


En ceſt endroit ſe trouuẽt 


that . doe donne l on extples de plu- 4 welt alere, 
4 bog | „ Mi peggio : A 


Italiano. 
tar ſiſpiri, & Grail, 


menten. 


Se per dnenturs 
lar dale con bas bk 


rieres,clle eſt deſia gagnee ſue fant, quelle 


rotts per denart[ubinyh, 


<pparecchiate bn ge 
tu. co, dn letters, by 


pour luy bailler de la part ſonetto,s tal cola, Ade 


le per parte delle ana, 
fe 7 C gum entrants 
propoſate, le fa atme, 
unte ard gu- as 
22 come nu 
4 propria Vita, per 
vurle : & 24 
niuns coſ4 ricercs mg 


Eng 
. 4 . 
fatica bs, che d dn 
ſon comtents : & i 
la poverella per by 
reſiſte , tam 
agpiungons, tant! md 
trowane che col c 
batrere re cu ce 
le obla, 
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ditamente co i pad, & 
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hiahave, 
nana, fer lauer 
— danno le proprie 


jane; wogls im pre- 
lentre la lor veglia. 


„ merueilleux effe 


Francois, 


Cnglith. 


quels pour argent, ou — which foz pzomotions fake 


auoir faueurs, donnẽt leurs 
propres filles & femmes 


gue them owne daughters 
e 


en proye, contre leur vo- ther 


lonte. 


Autres par enchantemes 
taſchent de leur ofter la li- 


Other lecke by inchaunt⸗ 
ments, and witcycrattes,to 


berte que Dieu a octroyee take from them the libertu 


aux ames: dequoy ſe voyẽt 
mais ie 


ne ſſauroy dire en mille 


: ans , toutes les embuſches 
+ que dreſſent les hommes, 


pour induire les femmes a 
leurs volotez, pource qu'cl- 
les ſont infinies, 


Et outre celles que cha- 


cun trouue de ſoymeſme, 
encores geſt trouut qui a 


mgegnie- compole d' vn grand efprit, 


ad . 


ave efſer f- 


mie. Er che gran co- 


enfumate growane : if 
— i gior- 

4 pericols del. 
erte 


| che 
Wer , cheefſa per ls 


$179 « 


, come du) Or 


ay ds aß dolce qc. 


„ liures, & mis toute peine, 


pour enſeigner commẽt en 
cecy Lon Loi womper les 
femmes, 


fx comme ces 
lescolombes ſe peuuẽt 
de tant de filets „ e- 
ns inuites d' vne ſi douce 
amorce.Eſt ce done ſi grand 
cas ſi vne ſemme ſe voyant 
tant aimee & adorce ] eſpa- 
ce de pluſieurs annees, par 
vn beau, noble, & ſage icu- 
ne homme , lequel mille 
fois le iour ſe met en danger 
de la mort, pour la ſeruir, & 
ne penſe à autre choſe qu à 


ſim 
r 


lay complaire, comme par 


lecontinuel degout que fait 
Veau qui defpriſe & caue 
les durs marbres elle s in- 
duir finalement a TVaimer? 


' & vaincuè de cefte paſſion , 


le contente de ce que vous 
dites, que pour limbecilite 
du ſexe, elle deſire naturel- 

i lement 


— 


that God hath graunted to 


ſoules, where are ſane 
wonderful 


conciuſons. But 


vil 


1 


Now tudge yon 
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by reaſon of the imberulitie 
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of that ſexe, ſhe being by na⸗ lement beaucoup plus que 


ture moze deſirous of that |amant? 
matter than the man that ig 
in loue. 
Is this (thinke you) fo Vous ſemble il que ce 
à treſpaſſe it vne faute {i grande, 


bainous { 

—— —änͥ que ceſte pauute femme, 
wich lo many entiſemento, pipec par tant d' allechemès, 
deſerueth not, if the woꝛſt nc mcrite au moins la grace 
ſhould fall, the pardon that que l on donne ſouuẽt aux 
many tunes murtherers, homicides, aux larrons, aux 
therues, fellong and traitozs brigans & traiſtres? | 


Will ron haue this vice ſo Voudricz vous que ce 
| 4 de⸗ fuſtyn vice tant enorme, 
cauſe one woman ts founds que pour trouuer que quel- 
to runne into it, all women — femme lait encouru, le 
kinde ſhotild be cleane difpt= ſcxe des femmes ſe doiue 


led. foz-it , and generally meſptiſer du tout, & foit en debb 
vou of contmencic⸗ 


I laliang, 
mmebecillitx del 
rslmente ; Jap? 
ders che | amante 1 


Parut,che queſts ery 


2 tante graue the 
la meſc ha, cu con ta 
e luſmy he 2 ffata pre, 


mew merits Amen que] 


perdono, che * 
be mcd A 


, trader 
Fe radinery, ficomce 


Vorrete Cos, 
fo ſia Vitro tam m 


counted gencral| eſtime excmpr de fee, & remute Fay, 
Not that many continence, —— ſalmente prive 6s cots 
are found |; que lõ en trouue pluſicurs went ? now bann 
that againſt the continuall inuincibles, plus dures que erte o che nude h 


of d. amant aux contiguels ai- 
rm d'amour , & plus 
ermes en leur conſtance 


| rocks, que ne ſont les eſeucilscon- 
if the Large of the era ende dela mert + 


. '' 


the Lo; .Gaſper A lots, comme le 8. Ce- 
when the L. Cc [tax 
| to in ſoit arreſts de patler, le 8. 


Odaui- Gaſpar, commengoit à ,rel-. 
Tuſh foz loue of pondre,quand le Seigneut 
he) t him OQauian diſt en riant, Dõ- 
» fox J know ye nen luy gaigne, ie vous prie, 
gend, and me car ie voy bien que vous ne 
ou ſhall not ferez rien „& m'eſt aduis 
the women que ic voy que non ſeule- 
but alſo the ment vous aquerrez Vinmi- 
men. tc de toutes ces dames, 
mais auſſi de la plus gran- 
de partic des gentils-ho . 

mes. 
Che Lozd Gaſper laughed Le ſcigneur Gaſpar ſe 
and ald: Hay, che women mit à tire & diſt, Map plu- 
haut rather great cauſe to ſtoſt les femmes ont gran- 
chanke me. Foz had not J de occaſion de me remer- 
contraricd the Lozde Tulian cicr,pource que ſi ie * 4 
| and c 


of 


lar prenoit halcine & res end 


Frouam 


cle 
Ceſare di — 
an.. per A Ld 
#.S, Ott autanc run 
Deb per amar 4 Du, 
diſſe, date glic la hm. 
che is conoſcs, che du ſa 
rete poco frutte, & pub 
mi Hedere , che d a 
ſtarete non ſolmiie tat 
te queſle dume u. 
muche, ma anchels 


ter parte dep ub 
mins. 
Riſe il Ser Ga 


ro, # diſſe, Anz) be 
gran c 4 banne led 
me dj rimgratiar i (+ 
che 7e non haves a 
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frahano, 
pats al 8. Magnifico, 
ga MCeſare pron ſt (+ 
wele tante laud;, 
def bann loro date. 


4 M.Ce/are, Le 
g che il S. Aa- 
io hawemo date 


ths in tutts ue 
are $114? la le ſen- 
weſt [aria ruſties, & 


. delcez 2.4 of 


conoſce- 
mera, che cerca 4s 
nus delle coſe gran- 
1 defuiano gf unge- 
4 pl ſuephianc, 
err fanns gl 
kan ents pf, 
eu ſopr a modo. 


Bt certo umnpoſlrbil> e, 
dee! cvor d hoo, el 
qul ſia entrato Gna Gol- 
un 4 amore , re- 


— pin bulta: perche 


Francois, 


ſe conttedit au S. Magnifi- 
que & au S. Ceſar, l'on 
n'cult pas entendu tant de 
louanges qu ils leur ont at- 
tribuces. 

Les louanges, dlſt le S. 
Ceſat, que le S. Magnifique 
& moy auons donnes aux 
femes, & encores pluſieurs 
autres, eſtoient = con- 
gncucs , & pourtant n'ont 
de rien ſeruy. 

Qui eſt - ce qui ne ſcait 
que ſans les femmes on ne 
peut receuoir contentemẽt 
ou ſatisfaction aucune en 
toute ceſte noſtre ve? la- 
quelle ſans elles ſeroit ruſti- 
que, priuee de toute dou- 
ceur, & plus rude que celle 
des beſtes ſauuages? 

Qui eſt celuy qui ne ſcait 
que les ſemmes oſtent de 
noz corurs toutes les baſſes 
& viles penſees, les ennuys, 
les miſeres , & eos faſcheu- 
ſes triſteſſes, qui leur ſont fi 
ſouuent compagnes? 

Et ſi nous voulons bien 
conſiderer la veritè , nous 
congnoiſſrons pateillement 
2 touchant la cognoiſ- 
ance des choſes grandes el- 
les ne deſuoyent les enten - 
demens, ains les y eſueil - 


Englich. 
and the Loꝛde Ceſar, they 
ſhould not haue come to the 
knowledge of ſo many pꝛay⸗ 
giuen them, 


ſes as they haue 


Then ſaide the Loꝛd Ce- 
Which) 


: 
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11 
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lent: elles encouragent les them feare, and hardic paſ⸗ 
meaſure. 


hommes en la guene, & les 
rendent hardiz ſur tour. 

Et certainement il eſt im- 
oſſible, qu au cœur de 
homme auquel ſoit entree 
vne foisla fſamme d amour 
regne iamais puſilanimite: 
cat celuy qui aime , deſire 


, touſiours ſe rendre le plus 


aymable qu'il peut, et craint 
touſiours qu'il ne luy ad- 
uienne quelque honte, qui 
le faſſe peu eſtimer de qui il 

deſire 


flame of loue , there ſhoulde 
at any tune raigne cowardit- 


ſeifr as loucip as he can, and 
eucrmoze dzeadeth that hee 
take no foile , that ſhoulds 
make him litle ſet by: and 

paſcth. 


Englich. 
paTeth not to goe a thouſand 
times in a day to his death, 
ta declare him ſcife wozthie 
of that ioue. 


Therefoze who ſo coulde 
gather an armie of louers 
that ſhould fight in the pze> 
ſence of the Ladies they lo⸗ 


loue, Ind to abide by, 

holding out of Trop tenne 
peares againſt all 
pꝛocæded of nothing els but 
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les enflammoit, & les fa 


- 


Francois, [talan, 
deſire eſtre beaucoup eſti- dera offer efimare 


me: il ne ſe ſoucie d'aller [44 : ne evra d 
mille fois le iour a la mort, ule Golre if g ale 
pourſe monſtrer digne de erte, per meſtrar ge. 


ceſte amitic. ſer degne di quelk ang. 
re. 


Et pourtant, qui pour- Pero che * 
roit ire vnc 1 ö 
moureux, qui combatiſſent 4e ques Fa 
deuant leurs maiſtreſſes,cl- reſentia dell d 4 
le vaincroit tout le monde, oro amate, binceriatus. 
ſi d'auenture on ne luy op- #07 monde ſalve ſe 
poſoit vne autre armee qui pveſte m oppoſite wen ful. 
tuſt ſemblablement da- ſe ble eſercito mats. 


certain que ce que Troia a 
reſiſts dix ans a toute la 
Grece,n'eſt Pg d'au- | 
tre choſe que de certains a- procedette dau 
Ca leſquels eſtans che dale ee 
reſts de ſortir pour com - 4 qual; , qvande was 
attre, Farmoicnt en la pre- per Ger 4 c 
ſence de leuts dames , leſ- N | 
uelles meſmes leur aidoiẽt 


duuent, & au departir leur 
diſoient quelque mot = 
iGie 


plus que hommes. 


Et puis en combattant, 
ils ſcauoient bien que leur 
maiſtreſſes les regardoient, 
des — & des tours: 
au moyen dequoy ils pen- A. alle torri : onde lm + 
ſoient qu'elles fulkent — re che ogns vir d 
de la louange qu ils r&por. meffrawene, e yl 
toĩent de la hardiefſe & va - che ſacevane, dorfern 
leur qui eſtoit par eux mõ - porraſſe laude, ilde in 
ſtree : ce qui — eſtoit le era if maggier , 
plus grand loyer, qu'ils euſ- che bauer poteſſen d 
ſent peu auoir au monde, monde 


Pluſicurs ſe trouuent Sams moles cheefmns 
2 eſtiment que la victoite I Hurteris di 
u Roy d Eſpagne Ferrand Spagne Ferran, & . 
& d Iſabel contre le Roy de /abells contra 412 
Grenade , eſt venue, pour Granats efſer 
la plus part, des femmes: gram parte dali an! 
car quand le plus ſouuent che il pi delle pole 
Farmee d'Eſpagne mar- 4. 2 Lefercits 41 
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Lali. 

rontar pi 
2 4 
ws I{abells con tutte 
damugelle : Ef 9 44- 
molt u- 


Wh canalhers u r 
j: bquah fin che un- 
* 4 41 eder 
, emper anda 


yu pariando con ie lor 


& (i. 
= Medals (, 
gets lors dia. 


i mere 
et, che dalle 
*. canſati 


Fen- 


1 noit , & le deſir de faire 


Francois. 


choit pour attaquer les en- 
nemis, la Royne Iſabel, ſor - 
toit pareillemẽt en campa- 
g ne auee toutes ſes damoi- 
lelles, ou elles trouuoient 
maints nobles cheualiers a- 
moureux, leſquels, tãt qu ils 
vi\lent les ennemis, Sen al- 
loieat touſiouts parlant a- 
uec leurs maiſtreſſes : & 
puis chaſcun prenant con- 
ge dela (ienne, ven alloier, 
en leur preſence, rencontrer 
les ennemis, auec le furicux 
courage qu amour leur d6- 


Tuagliſh 
encounter with the enunies, 
xNucene Iſabel ſer fozth aiſo 


cononoiſtre a leurs dames, 
quel les eſtoiet ſeruies d hõ- 
mes vaillans. 


Et pour ceſte cauſe veſt 
trouue que peu de cheua- 
liers Eſpagnols ont mis en 


fuitte & desfait vn grand 
„ nombre de Mores, pour la- 
mour de leurs gentiles & 
bien aimees maiſtreſſes: ued women. 
parquoy ne ſſpay - ie S.Gaſ- wot not (my 


quel iugement What 
— in dann a bl er les hath leads you 
femmes, women. 


Ne voyez vous pas que 
de tous les exercices gra- 
cieux & qui plaiſent au 
monde, ailleurs nes en doit referred to 
attribuer la cauſe ', qu'aux thing, but to women? Who 
dames ? qui eſt celuy qui Jearneth to daunce featly fo; 
met peine de bien danſer & other, but to pleaſe women: 


baller , fi n'eſt pour com- 
plaire aux dames? 


io 
; 


2 
2 
; 


8 
4 


who applyeth the ſweet⸗ 
neſſe of muſicke foz other 
cauſe, but fo: this: who to 
w:ite in meoter , at the leaſt 
in the mother tongue, but to 
expꝛeſſe the affections cauſed 
by women? 


Quieſtce = amuſe à 
la douceur de la muſique, 
pour autre occaſion que 
celle la? qui eſt ce qui s ap- 
plique à compoſer des vers, 
au moins en langue yul. 
gaire, ſi reſt pour exprimet 
les effects, qui ſont cauſeaʒ 


par les femmes: Judge 


Francois. 


Penſez de combien de 
treinobley poemes & en 
langue Greque & Latine, 
nous ſerions priucz , i les 
dame n euſſent fait compte 
des Poctes. 


Engliſb. 
udge pon how many 
noble we had 


Mais laiſſant tous les au- 


a eſcrit tant diuinement ſes 
amours en noſtre langue, 
euſt applique ſon entende- 
ment aux lettres Latines, 
cõme il euſt fait, fi Vamoyr 


le — point des ſin- 
guliers eſprits qui ſont au- 

pzeſent, which 10urd'huy au monde, & icy 
daply bzing fozth ſome noble preſens, leſquels produiſent 


and 8 quelque no- pm: 

cake their ground only of the ble fruit: & neantmoins & pur pighene (ub 
| and beautie of wo⸗ prennent des beautcz & ſelainente dale be 
vertuz des dames, ſeulemẽt , birts delle am, 


leur ſuiect. Voyez comme 
Salomon voulant eſcrire 
miſtiquement choſes treſ- 


hautes & diuines, pour les 


f 
f 


a fein& yn ardent & affec- 
tueux dialogue d vn amou- 
reux auec la dame, pource 
qu'il luy eſtoit aduis qu'il 
ne pouuoit trouuer cy bas, 


55 
] 
; 
; 


j 


5 


ing wi aucune ſimilitude plus con- 
than the uenable & conforme aux 
men: and choſe diuines, que l amour 


enuers les dames : en celle 
manicre il nous a voulu 


the grace aboue others, had 
knowledac of. 


tres. 


Par- 


tres, ne ſeroit ce pas grand Ai, mow ſaria gr 


dommage fi le Seigneur fim perduts , je 
Frangois Petrarque, lequel Franceſce Petrarcy, | 


couurir d vn gracieux voile, gratze/o dels, eu 


Italans, 
Penſate d f 
922 — 
prime C5 nella pn 
Creta & nels Lins, 
(< { dome fuſſere fas 
4 ports poco e 


co d. 
(croſſe m queſta why 
imgua gle amer ſei, bs 
weſſe Volute 1 


— 
criuere 
22 
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redu- fo che nom [1 ſia- 
w inteſe mull altre coſe 
, ( 1mportants u- 
wo ferns ell don- 
Wb Pal. Te. 
Boſe i Signor C- 
pow. bo credo che 4 tro 
gb poſt dire : pur 
de pore, che 11 Ma- 
fro now bbb alor- 
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? il Magnifice. 

Nie Signor s 4 me par 

Marr detto ai &f 
per me contents- 

que? a mit dnn : 


queſt; S. i nen 
has coſſ fart, la, 
une. 


ui tacendo en- 


circa 


*" ww WS Do OY Wo” r I TT” TW WW WW TT” WT _3$(9(/l WW waaQT WW 1” = WW Rv 


4 dſaders intentere, 
"ne els debba 1mterte- 


| nerſ; 


de la dae de Courr: & eſt 


Francois. Engliſch. 


Parquoy n'eſtil pas be- Therefoze this needed no 
ſoin, S. Gaſpar, diſputer de diſputation (my Lozde Ga- 
cecy, au moins auec tant de ſper) 02 at the lcaſt ſo many 
parolles: vous aue em- Wordes in the matter, But 
peſche pat voſtre contradic- pou in gaineſaping the truth, 
non ala verite, que nous haue hindzed the vnderſtan⸗ 
nauons entendu mille au ding ofa thouſand other pꝛe-· 
tres belles choſes & d im- tie matters, and necelarie 
portance, thuchant la per- fox the perfection of the gen⸗ 
tection de la dame de court. flewoman of the Pallace. 


le penſe, teſponditle S. Che Lozd Gaſper anſwe⸗ 
Gaſpar, que hon ne ſcauroit red: J belieue there can no 
dire autre choſe iey: toutes. moze be ſaide: Yet if you ſup⸗ 
fois sil vous ſemble que le poſe that the Loꝛde lulian 
Magnihque ne Vait ſuffi- hath not garniſhed her 
ſamment parece de bonnes thiourhly with god condi⸗ 
parties, ce n'clt pas ſa faute, tions, the faulr is not in 
mais de qui a fait que les him, but in him that hath ſo 
vertuz ne ſont plus au mõ- Wꝛought that there are no 
de, pource qu il luy a don- moe vertues in the 
ne toutes cciles qui y ſonar, foz all that there be, he 

ES = 


Vous voirrez , diſt ma- 
dame la Ducheſle en nanr, 
que le Sci2neurMagnifique the Loꝛd lulian wil pet ſinde 
en trouucta bien encores out moe beſide, 


quelque autre. 

Madame —_— le — hoe anſwe⸗ 
Magnifique, il m eſt certai- red: in go Madam) 
. ak que i ay aſſea me ſcemeth I haue ſufficient= 
parle: & quant a moy, ie Ip ſpoken. Ind foz my part, 
me contente de eeſte mien - Jam well pleaſed with this 
ne dame: ſi ces Seigneurs ne my woman. And in caſe 
la veulent faire de ceſte fa- theſe Loꝛdes wil not haue 
con, qu'ils me la laiſſent. her as ſhe is. let them leaue 

Comme chaſcun ſe teut her to me. 
en ceſt endroit, le ſicut Fe= Here whenall was whiſt, 
deric print la parolle et diſt, Sir Fredericke ſaide: My 
Seigneur 9 Lom lulian, to giue pou oc⸗ 
vous inciter à dire quelque cafon to ſap ſome hat els, 
autre choſe, ie vous veux will but aſke pou a queſtion, 
faire ne demande touchãt as touching that pou haue 
ce que vous auez voulu e- willed to bee the pꝛincipall 
ſtre la principalle profeſſion pꝛofeſſion of the gentlewo⸗ 
man of the Place. Ind 
telle que ie deſire entendre, this it is, that I long to 
comme elle ſe doit gouuer- know hom ſhe ſhould behaue 
ner es choſes particulictes* her ſeife in a vomt that ( — 

% 


Francois. Italians, 


qui me ſemble choſe de werſecrca dus partie, 
ueſgrande importance. rite, che mi e. 


Car combien que les ex- 
cellentes qualitez que vous 
luy aucz attribuces , com- 

| wicdge, tuge⸗ preanent Veſprit , le iuge- 
ment, ſleight, ſober mad, & fo ment, la dexterite, la mode- . 
many other vertues, where= ſtie & tant d auttes vertu, 
by of reaſon ſhe ought to par leſquelles elle doit rai- 
haue the vnderſtandung to ſonnablement ſgauoir en- 
entertaine euery man, and in tretenix toute perſonne & a 
all kind ol purpoſe, pet think tout propos. i eſtime neant - 
twithſtanding aboue a= moins que ſur tout autre 
choſe, luy eſt beſoin ſcauoir 
ce qui appartient aux dcuis 
d amour. 


Car ſelon que tout gen- 
til cheualier E ſert de ces 
nobles exercices , agence + 
mens & bonnes parties que 
nous auðs dit, comme d 'in- 
ſtrument acqucrir la 
faueur — 1 sayde 
meſmes & met en cruute 


les a eeſt eſſect, non 
ſeulement quand il eſt con- 


traint de paſſion, mais auſſi 
to doe ben ſouuent faire honneur 
he talketh ala dame à laquelle il parle, 
him that to declare to luy ſemblant aduis, quand 
her, is a witneſle e ts il monſtre qu il ayme, que | 
wozthie of it, and that her ſoit vn teſmoignage quelle ch elan ſux d 
beawtie and wozthineſſe is eſt digne de ſon amitic , & che /s bellez,z4 e mom 
ſuch, that ue la beaute & les merites (#0 ſcans tanti, chef 
man to ſerue her. Jcelles ſont ſi grandes, 2/0 ogmiume 4 ſerve 

qu'ils contraignent chaſcun 14. 


à luy faire ſeruice. 


Parquoy voudroy - ic ſſa- 
uoir comme touchant cela 
ceſte dame ſe doit ſagemẽt 
gouuernet, comme elle doit 
reſpondre accluy qui Vay- 

ma- me vtayement, & 4 
ſemblant: and qui en ir e ſemblant: ſi cl- 
ſhe ought to dif- le doit diſſimuler d'enten- 
the vnderſtanding of dre, ſi elle doit correſp6are, 

it, ou 
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Francois, Englich. 


ou repouſſer, & comme elle it, oz be anſwerable, 0z ſhun 
s'y doit porter, —2 E how to handle 


ue, d' enſeignet à cong 
re ccux qui font ſem 
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+ leS.Federic, quels ſont les 
plus certains & aſſeurez ſi- 
pour congnoiſtre & 
iſcerner Famout faux d'en 
tre le vray:de quel teſmoi- 
gnage elle ſe doit contenter 
— eſtre bien certaine de 
amour qui luy a eſte mon- 


# 


le nen ſcay rien, reſpon 
ditie Magnifique en tiant, 
pource que les homes font 
auiourd huy tant fins qu il, 
font vne infinite de faux 
ſemblans: ils pleurent au- 
cuncfois quand it ont bien 
| grande enuie de rire: & 
ela fer. pourtart ſtroit beſoin les 
0, {arts los de i al enuoveren liſte ferme, ſouz 
nuit mA uccio- farc des lbyau amis: mais 
& melts mia Donne à fin que ceſte mienne Da- 
ew me, de laquelle il me faut 
aunoir particulierement le 
ſoin, pour ce que ie lay crec 
ne tombe en la ſaute que ie rours which J haue ſane 
8 voy pluſieuts autres encou- many ether runne into, J 
aer mol altre, tir, ie diroy volontiets qu el - woulde ſay that ſhe ſhonide 
u, ch ella non ſoſſ le ne fuſt aiſce a croite d'e- not be light of credence that 
A credere defſer tre aymee: & ne fiſt come ſhe is beioued: noz bee like 
D, we fateſſe come aucunes, leſquelles ne font vato. ſome, that not ontiy 
Gy, che now folamen- tants en faut, ſemblãt d en- 
re di ves tendte ceux qui leur patent 
er ch, loro parla d amour, encotes que ce 
* Amore, ſoit 


Err 


| loucrs . But leſt this 
woman of mine ( which is 
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Engliſh, 
karre of, but alſo at the firſt 


ofloue that I 


IE 


vnder= luy 


Francois, 
ſoit couuettemẽt, que meſ- 
mes a la premiere parolle 
qu'on leur dit, acceptent 
toutes les louanges qui leut 
ſont donnees, ou bien les 
reiettent d vne certaine ma- 
niete, qu elles ſembleat plu- 
ſtaſt inuiter d aymer ceux 
auſquels elles parlent, que 
ſe tetiret. 
La maniere donc de la- 
uelle ie yeux que madame 
9. Court ſc ſerue es propos 
d'amour, ſera de dire qu el. 
le ne croit point que celuy 
qui luy any d'amour lay- 
me pburtant: & li le gentil. 
homme (cõme il sen trou- 


ue pluſicurs ) eſt preſomp- 


tucux, & qu il paß delle a. 
uec pey oy: pa. elle luy 
donna telle reſpòce, qu il 
* OgT apertemẽt qu'il 


eſt age, & qu il vſe d hon- 


ait deſplaiſit : mais Sil , che'l cn 


— 


Itahans, 
Amore „Aera the . 
periamete,ms al; wi 
paroles accettans 
lauds che lor — 
o Vero le Beg ang * vu cer. 
fo modo, che e Yu 
n muitared Mar quel. 


ts, co1 gal parlans, che 


ritirarſ1, 


[mntertenerſ; ne ge. 
namen, 4 amore, hn 
Goglin,che'b/i ls J 


ns di palace, ſaad 
rifiutar ds credere lem 
pre, l 
mon, ami pere: &. 

7 l gentil beam 2 
( come par." ye 
rrovene ara, 
che le park q panipey 
10, M dare tat 


chiurumente che le fas 


neſtes propos, patlant cou- [puacere, ; feld 


uertement d amour, de la 
maniere que ic penſe que 


I feroit le Courtiſan que ces 


geatila hommes ont for. 


ſtement & de tel iugement 


& prudence que i ay deſia pre 


dit luy eſtre conuenable. 


Et ſi le propos eſt tel, 


creta, & M 
e 
more amewe, . 


vel gentilmade cle 1 


grificate, cercands ſew 


tiaghe g14 ſi dm as. 
uaminſele, vew 4 


ropoſito. 
F — il raguns- 


qu elle ne puiſſe faire ſem- mente ſars tale 00 el. 
4 


blant de ne. l entendre, elle 


prendra le tout comme par in- 


ſomular d was 


randy :pigliera d tat 


moquerie, monſtrant de cõ- re, come per burls, 
gnoiſtre qu on ſuy tient tels Hirundo di comecere, che 


Pr 
oſt que pour autre choſe, 


abail- 


s pour lhoporerpl u- 


cio ſe le ds pu gen 
— 2 
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Italiano. Francois Englich. 
i meri- abaiſſant ſes merites, & at- 
. — — 
4 


genrilbus- gentilhomme les louanges knowledging at the gentic- 
qu'illuy donnera, & par ce mans courteũe the 


moyen le fera eſtimer ſage, which he giueth her: and in 
& ne ſera point — this ſoꝛt ſhe — 


diſcrete, and ſhall 
— hande foz being decei⸗ 
voila done comme il me Thus me ſameth the gen⸗ 


ſeble que la dame de Court flewoman of the Pallace 


has ds Palazzo curca ſe doit gouuerner es propos ought to behaue her ſeife in 
een. d amore, d amour. communication of loue. 


s M. Federico, Seigneur Magnifique, Then Sir Fredericke, 
her Mag bj ; Vos diſt lors le S. Federie, vous 


- che ſia _— allait que tous ceux qui 
n quell, euiſent d'amour auec 
lad more con Donne, dame: 

has le bugie, (9 cer- voululſ 


aß foſſe, direi, che vos enſeignemens fu leſſons 
| s ſeſeero bons: mais ſi ce Cheualice wert god. But if this gen= 
hw; ms ſe quetts C. qui entretient, ayme à la ve- .lo= 


whe, che entertiene, 4+ kite, & ſent la paſſion qui ueth in 
whrancare, ſours alllige tant aucunefois les leth the 

| , che rants carurs humains — 

talbar i cori l rez vous pas en peine time, 
— — — what 
aul pen, in gau c4- quelle mort vous luy don- fieand 
, & werte lo pe- ne, quand vous voulea que when at no 
un deln che l Dem. la Dame ne aucune that the 
wa phcreds mas co- choſe qu il puiſſe dire a ce him in any 
1 propos. bout 


Dunque i (comgivrs, 1 Les ſermens donques, Shall othes, teares,and 
, e rants altri ſe- lesFarmes & tant d autres ſo many 
mw debbows bauer ſignes ne ſeröt ils d aucune haue no fojce at all 
W Guardare force ? Gardez Seigneur hade (my Lozd luli 
2 ifics che now Magnifique , que Ion ne aman may thinke 

| alle na- — outre la naturelle de naturall crueltie 
ale crudelirz,che ban- cruaute que pluſicurs de ces many of theſe women 


ne wolte di quette dames ont en elles, que in them, pou teach them 
8 meguare vous leur enſcignez a m oe. 
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471 


ra di pre. encores plus cruelles. 

% Ager. Tay parle, reſpondit le @The Lozdelulian anfwe-= 
ble detro, wow ds chs 4- Magnifique, non pas de ce- red: I haue ſpoken, not of 
w, ns 4 ch; itertiene luy. qui ayme, mais de celuy him that loueth, but of him 

com » qui 2 that 
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Englich. Francois. Italiano, 
With eom⸗ qui entretient & deuiſe de comregionement; am 
oropos —— „i nelli qual coſa yay 
e poinct le plus neceſſaire delle piu neceſſarie dad 
is, that wozdes be neuer to eſt de remarquer qu il n'a n ehe m D 
iamais faute de propos la chm parole : ow th 
ou les vrais amoureux ont e heri come has. 
-anguefroidde, comme ils ws s/ cuore ande, of 
ont le cœut ardant,auec vn hne ls lingua fad 
parler entrerompu, & vn col parlur rette, & (us 
ſoudain ſilence. ro ſunt, 


ſap, He that loucth much, 
ſpeaketh litle. Bowbeit in 
this I belieue there can bes ccla ne peu 
giuen no certame rule, by certaine reig le, pour la di- 


reaſon of the dinerſitie of uerſite des mœuts des h6- 
mens m 1 mes: & ne ſcauroye dire 
not what J ſhould ſap, autre choſe ſinon que la 


but 
and dame ſoit aduiſee & accor- 


5 
2 
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bedfull, and beare te, et ſe ſouuienne touſiouts 4 e], che con meiy 
in minde, that men may with que les hommes peuuent mvor pericols poſſes gh 
a great deale leſſe daunger monſt rer qu ils ayment, a- bnonini moſtrar d ans. 
declare them ſelues to loue, uec moindre danger, que reche le Donne, 
than women. non pas les femmes. | 
Lozde Gaſpar ſaide Seigneur Magnifique, Dyſeil s. dn , 


diſtle 5, Gaſpar, en riant, dende. — Polere dal. 
Ne voulez vous pas que ce- Magnefico 

ſte voſtre —— Ara ä 
Dame, ayme auſſi, quand ef axcor ami, dan 
elle cognoit qu elle eſt veri- g«4ndo conoſce wen 
tablement aymee ? attendu tte efſer amata ? am 
que ſi le Courtiſan n'eſtoit che vel Cortegiam wn 
ayme parreciproque,iln'eſt ſeſſe redamato, uus ii 

actoire qu'il continuaſt a cred(bele, che 
Faymer : & par ainſi luy in amar le: & 
defaudroient pluficurs gra- mancheriane mite u 
ces, & priacipalementceſte ie, & 
ſeruitud e & regerence , de guells ſeruitu, & u 
laquelle les amans honno- rentia, con l 
rent & adorent preſque la ne qu aderangs 
vertu de leurs mailtreſſes, am le bm uh 
Deen 

le ne luy veux pas con- Di queſtoripaſe. 
ſeiller cela bend le Ma- gmefico non la Vogin ar 
1 trop bien dy- ie ſigliare: 19 dice bench 
„ que laymer comme vous base, cos bens d 
iudge it not mat, but foz lentendea maintenant, eſt rendere . ſtumo che c 
nmarmed women. Foz ſeculcment conuenable aux f- ſolomente ale 9 
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Jahan, Francois Englich. 
ere : perche , femmes aon mariees : car When this loue can not ende 
r — — 
mare if matri» termincr en mariage, il eſt 
Fe z4 che da don- force que la femme en ayt 
bald ſempre quel touſiours le rcemors & Tel. 
, & ffimolo, che guilloa, que l on a des cho- 
{ka delle coſe Alcute : & ſes illicites & fe mette en 
4pericolo di ma- dager de maculer ce renom 
Agel fame d bo- d honneſtete qui luy eſt de vpon, 
l che 14nto I umpor- ſi grande importance. 


— Scigneur Magnifique, 
ins ridends. Quef7a reſpondit alorsle S. Federic 
n ene, Signer en riant; Ceſte voſtre opi- 

| | nion me ſemble fort auſte- 
re: & penſe que vous Vayez 
aprinſe de quelqu'yn de ces 
predie ateurs qui repren- 
nent les ſemmes amoureu- 
ſes des ſeculier t, pour en a- 
uoir eux meſmes meilleure 
part: il me ſemble que vous 
- umpoſcz loix trop dures aux 
marices , pource que plu- 
ſieurs ſe trouuent auſquel- 
les ſans cauſe les maris por- 
tent grande haine , & les 
offcucent griefuement, au- 
cunes fois aimant autres ſẽ 
mes, aucunesfois leur fai- 


. 


1 


Ji 


| 


; fant tous les deſplailirs imagine, 

qu ils Fauroicntimaginer, 
Les peres en marient au- Some are compelled by 
cunes par force à quelques their fathers to take ode 
ferns, chifi,c viellards maladifa, ennuy- men vgle= 
, che le fan bi. cux & deſpiteux, qui les ſome that 
weincentinus luci: font viure en continuelle make them lcade their life 
in continual miſerie . Ind 


9 7. e all foſſe miſere : que sil eſtoit per- 
ha 7 a 9 per 


mis a telles femmes d vſer in caſe it were lawfull fog 
dediuorce & ſe ſeparer de ſuch to bet and ſez 
ceux auec leſquels elles ont uextd from 


mal conioinctes, il ne ſeroit 
d auenture ſupportable, 
qu elles aimaſſent autres 
que leurs maris : mais 
uand, ou paz le moyen 
„ 6 per quai · des cftoilles enemies, de 
«idente ocror- la diuerſitc des complexios, 
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Francois. ltahans 


ou de quelque autre acci- re,che wel 
dent, il aduient qu au lid ———— 
qui deuroit eſtre le nid de dis & Cee — 
concorde & d'amitic la 4 maladerts farng 2 
maudicte furie infernalle ferweie il (ome 4 ſam 
eſpand la ſemence de fon Venens,che pu1 produce l, 
yenin,qui produit puis a- (degme,  ſoſperts, Oh 
pres, led Hain, le Ou fon pungents ſpe dell «dy 
& les poignantes eſpines che torment a quell | 
= dela haine,qui tourmente be anime legate cu 
ces malheureuſes ames mente nelle mil 
cruellement attachees a la carens im(ane alla mee; 
cadenc indiſſoluble iuſques perche men Felere Fuck 
a la mort, pourquoy ne 4 quells ſi lecits cerca 
roulez qu'il luy ſoit per- qualche reftigeris « 
mis chercher quelque con- dure flaęello ? i dar ad 
ſolation — — peine altrs quello, che dul ms 
tantrigoureule : & donner rite men e ſolomete N. 
one⸗ aaurruyceque non ſcule- C abberrite? 
but rather. ment le mary meſpriſe, 
abhozreth: _ 1 2 — . 
Jhold well, that le penſe bien que celles, Pemſoben, che 
— buſbands and bee —— — che hanne 1 —— 
beloued of them, ought not qui les ayment, ne doiuent , A. 
— leur faire tort: mais les au- cn nb 
tres qui n ayment point ce gb ini : mala 
u de be neut „ 
| elles meſmes, re (anne myrerios þ 
- CEE 
uri amande am, 
che uf marite , rijeſed 
: ce Magnifice per u 
| volte il won amart, 
' won & 18: arbitrie mein, 
chaunte to the woman of the en noſtre diſcretion de nous /+ alla Donna di pala 
d'aymer , ſt d auen - 2# eccerre 4 fee 
ture la Dame de Court tõ- ferme, che lade ti 
be en ceſte infortune que warete , o rr 
la haine du mary ou la- tri l mnduce 4d ant 
mour-d'autruy I induiſe à beglio, che ella nnunadh 
aymer, ie ne yeux qu'elle 774 coſs allume 
token octroye à Tamant aucune c= ccerte che lan 
loue, neither in wozde noz autre choſe que le cœur, we l ſaccis d 
any other way qu'elle ne luy face aucun fration alm ct⁴ν 
that he may de fully aſſured certain ſigne damitic, ny more ve con parele peers 
of it, de parolles, ny de geſtes, ny gets, ne per alu . 
enen aucune contenanct, qui rache efſe poſſe q 
! luy donne certainement à cure. 
Then cognoiſtre qu il eſt aym&, al 


pes 


| 


11 


"jp 
j 


; 
8 
in 


5 


1 


; 
: 
: 


Z 
175 
f 
128 
18 


JE 


2 


4 
Fl 


: 


+ 
i 
1 


SFr Arran SA arenen erer 


* _= — gh waa —- —_ 


xv cz ac =» 2 a * * = ww Tt 


hahans, Francols. 
Aer M.Roberte d Seigneur Magnifique, 


Englich. 
Then aide maiſter Ro- 
un per ridende , Jo, diſt lor le . Nobert de Bar- bert ot᷑ Bari ſmiling, J aps 
bis, Signer Ma | 13 de ceſte ſentẽce, peale ( my Loꝛd Iulian) from 
4 & penſe que i auray plu- this tudgement ofpours,and 
buen; penſe ficurscompagnons : mais I beliene J ſhall have many 
behaves melts compa- toutesfois, puis que vous frilowes. But fince you 
99: ma peiche pur Yole- voulez cnſcigner ceſte ru- Will teach this curriſhneſe 
l ques ruſt1- ſticite, par maniete de dire, (that Y may terme it ſo) to 
x per do coſt halle ma- aux femmes marices , vou - married women, will pe alſo 
uur, Folere vo che le lea vous auſſi que celles haue the vnmarried to ber io 
an ie eſze qui ne ſont point marices cxuei and diſtourteous t and 
1 coſt er di- ſoient ſi cruelles & mal not pieaſe their louers at the 
g of che mow c. gracicuſes? qui elles ne c6- leaſtin 
purany alomen 19 qual. plaiſent, au moins en quel= _ — 

th caſa 4 1 li aman- que choſe, à leurs amans? N 

50 

is la mia Den ds Si Madame de Court, In taſe my woman 
ace nſpeſe il Signer reſpondit le S. Magnifique, anſwered the 

lee wop (ars ma- n'eſt mariee, ſi elle doit ay- Iulian, be not married, 
its havends 4 amare, mer, ie veux qu elle en aime ding toioue, I will haue 
dells ami Gre, vn, auqud elle ſe puiſſe to laut ang ſhe may marrie,. 
bs maritarſi; marier: ie ne penſeray que teither dl I thinke tt an 
l errore, ſoit faute à elle de lu mõ - offence if the 
| ſtrer quelque ſigne-d'amu- token of lone. 


of the 


prafatica tenerls a me- c eſt qu elle demonſtre tous 
e gef debe. ſignes Famitic , — 
ms turre be dun- ceux qui pourroient indui 
ww 4 amore 4 cis te le cœur de lamant a eſ- this ſhe muſt haue a great re. 
quelle, che perer d obtenir d elle quel derauſe it is an errour 
a andy well an · que choſe deſhonneſe : 3 infinite women runne 
wail anate ſperanzs q il faut bien auoir eſ. into, which ozdtnartly 
6 anſeguir da les coſe ,pource que c'eſt yne fo much as to bet 
Gm; 4: & Haute, en laquelle tombent 
af molto a- pluſicurs femmes, leſquel- 
wie : perche i d er- ſes ordinairement ne deſi- 
— — — rien plus que d eſtie 
* , es, 
ru yrecad 


Eperche Hhawer mol- Erpource qu'ayans plu- 
— efopo ſieum amoureux, il leur eſt ny 
W aduis que c'eſt vne ſuffi- 

4 gnage Ee 


Francois. 


gnagedeleur beaute , elles 
mettent toute peine d'en 
gaigner le plus qu'il leur eſt 
= ible, & pourtant tom - 
ent ſouuent en couſtu- 
mes peu modeſtes , car en 
laiſſant ceſte modeſtie tem. 
ec qui leur eſt tant c6- 
uenable, elles iettent cer- 
taines ceillades laſciues , v- 
ſans de propos ſemblable: 
& d'attes plains d'impu- 
dence , leur ſemblant aduis 


dues volontiers, & que par 


aimer: ce qui eſt faux, 
Car les demonſtrances 


t ie veux que 
de Court ne ſem- 
s deſhonne- 


tileſſe 

e pouſſe 

mde- qui la yoit 

der 3:the: vraye amitie qui oſt deut 

due thing Wwoz- à toutes leschoſts amiables, 

thie to bee beloued, and the & ſe reſpect qui oſte tou- 

reſpect that alwaies taketh ſiours l eſperance à quicon- 

away hope from who ſo que penſe choſe deſllon- 
mindeth any diſhoneſt mat= neſte. an" 


ter. ＋ 
He then that ſhall de belo⸗ . ſera ay- * 


ued of ſuch a woman, ought me d'vne telle dame,z bon 
of reaſon to holde Himſelfe droict deura eſtre content 
contented With tuery litie du moindre ſigne qu'on 
maze to eme a luy puiſſe faire & eſtimer 

f of With-affection plus} vde ſeule œillade ve- 
lourthMmwbe altogether nantid'clic ance vne bonne 

* 3 maiſter affecti- 


Italians, 


dro per guad | 
che ſine « priſm 
$94 ſpefſe im coffee peru 
moderatt : S laſcionds 
quell.s mode / 
rata, che fanto lar ſicn. 
WIeWNCe, dane cere- Ku- 
4. 3 con pardle (ex. 
my, nne 
prudentia , parents lin 
che per queity fam be. 
dure, Faire Golomners, 
& che con tai me 


que pour ceſte cauſe, elles faccians amare : cle 
en ſolent veues & enten - falls. FY 


tels moyens cles ſe faſlene 


Perche le i 


amore 


t, 
& bt 84545 1 
mruma co iner, 
virtueſi coff um ſuai, cw 
la Genufta,con la gratu, 
mduca nell inum < 
le Sede quell tumor ben 
che ſi deue 4 tutte hl 
am.hil,1y quelrifeth, 
che lens [empre la fen. 
di chi penſa a caſad- 
fhone#t s. 


Colus adunquef6t 2 
ra da tal Daun amani, 
ragione vol mente dears 
contentarſi d eu m 
ma dimfrattan-, 


"prec.2.4r piv da it 
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the leſſer in tut- 
bee alers: er 
vad farts Donna non 
(gr aggrengere coſe al- 
(384, ſe non ch ella foſſe 
t ds coſ ecce/lente 
, come hanno 
queſts Sygnors : 
gd eſa ancor 4maſſe 
by, accxocbe & i'vno C5 
lure baveſſe toralmen- 
wh ſua perfertione. 


. ſe du tal lene 


dice ben, ch ella 


4 : amente 
blends che com le parole, 
tt, 54 modi (uns, ella 
i ia twt to — 
Are, te lo conſer- 
5 che ella pus nella 


— ſalt 
1 ; mon /i 


efendone 


- rez plaindre maintenant not complaine 


| foisquic vous trouuerez le 


res conditions qui appar- touching loue , mee ſeemeth 


Francois, Engliſh. 


affetion amoureuſe, que maiſter of an other, Ind ta 
il eſtoit entietement ſci- fuch a woman I Wot not 

ncur de toute autre: ie ne What to adde moze, but that 
— adiouſter a vne ſhe he beloued of fo excellent 
telle Dame choſe aucune, à Courtier, as theſe Kozdes 
ſinon quelle fuſt aymee haue faſhioned, and ſhe like⸗ 
d vn Couruſan auſſi excel · wile to lout him, that both 
lent que celuy qui a eſte the one and the other 
forme par ces Gentils- hõ- haue full and whoty his per⸗ 
mes: & qu elle Vaymaſt feaion, 
pareillement, à fin que l vn 
& l autre euſt entierement 
ſa perfection. N 

Ayant parle iuſques icy, Acer Iulia n 

le Mat — 8 Gisele thus ſpokt᷑ he held his = 
quand le S. Gaſpar diſt en when the 1. Gaſpar 
riant, Vous ne vous pour- ing, now(quoth he) 


115 


2 
5 


ue le S. Magnifique n ait Iulian hath 
time yne treſexcellente this woman 
Dame de Court: que fi de moſt . 
ceſte heute s en peut trou · der there ber any 
uer vne telle, Tauoue bien found, I ſap that 
qu elle meri te eſtre eſtimee ueth well to det eſteomed 
eſgalle au Courtiſan. quall with the Courtier. 
le moblige, reſpondit Che il 
Madame Emalic de la rrou- red: I wil at be 
uer touſiours & toutes les — = re 


finde the 
Vrayement adiouſta le Maiſter Robert ſaid then: 
S. Robert, on ne ſcauroit Doubtleſſe it can not be ſaid 
nier que la Dame que le nay, but the Lozde Iulians 
ſeigneur Magnifique a for- woman whichhehath faſhi= 


| 


f 


; 


if 


I 


T5 
155 


j: mee ne ſoit treſparſaite : ce oned ii moſt perfect, Pet in 


geantmoins en ces dernie- theſe her laſt pzoperties ag 


tiennent à Vamour, il me notwithſtũding that he hath 
ſemble qu'il Vait fait vn made her ſomewhat ouer 
peu trop auſtere , voulant crabbed , & eſpecially Where 
prineipallement que par Ye wilt haue her in wozdes, 
paroles, geſtes & manie- geſtures and conntenanceto 
res, elle retranchealamanr take cleane away all hope 
route eſperance , & le con- from the lover, and ſettle 
ferme, tant qu elle pourra him as nigh as ſhe can in dis 
en vn deſepoir. ſpaire, 


Cat comme chacun ſcait Foz («gall men know) 


bien, les deſus humains ne the deſires of man ſtretch not 
bs eſten- Ec 4 to 
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Francois. ſtakes, 


: 


to fuch kunde of matters, s'c{tcadentaux choſes, deſ. efendone 4 quell oa 
whereof there is no hope to quelles Ion na aucune eſ- delle , vc 
der had. Ind although at pcrance : combien que de- che ſperanza : oy n. 
times ſome women there ſia  ſoient trouuces cer- fie ſcans eren alews 
haue bene that perhaps bea= taines ferumes , leſquelles Donne, lequais farſe ſ. 
ring them ſelues loftie of d auenture orgueilleuſes & perbe per la belleyy, te 
their beautie and worcht⸗ ficres de leur beaure, & va- Valor lore la e 
neſle : wozde they leur, pour la premiere pa- 7s, che bun detra gh; 
hauc them that com⸗ rolle qu ils ont dictes a for hs pariatod emer, ; 
muned with them of loue ccux qui leur ont renuz ffs, che non en. 
hath dane, that they ſhoulde propos d amour, a eſte de ger . ds bor coſa, th 
neuer lone to come by any qu elles ne penſent Fe. : pur conb a. 
thing of liked auoir iamais d'cux choſe „pere, & 4 
chem: pet tn countenance, qui vaille, ſi eſt- oe que par Awe lor poi fam pace 
dalliance together thep lc & accueils, elles pi rarioſe, ds meds che 
bane afterwarde moze leur ont eſte depuis vn peu cor gle art benign lan 
to them, ſo that plus gracieuſes, de manic. remper ate ts parte le a. 
With then deedes they re que par geſtes benins el. role ſperbe 
haue tempzed in part then = 1s en partie, 
pzoude wozdes — 4 
e | _ dont elles — 
Dutt woman both Mais {i ceſte Dame, & ——— 
wozdes, and be⸗ par geſtes, par parolles & & com gl att, wank 
hautours take hope quite a= autres contenances, oſte en- parole, & c01 med, laws 
way, I beliene our Courti- ticrement l eſpoir, ic penſe a» 14710 ier 
il he de wile , neuer que noſtre Courtiſan ne ds che'l e c 
be thet. te = — elle 7 
» N ce aAmerd mai, 
ſhall louer, ; e imperfection de bavera querts 


ſe trouuet deſtituce da- tm A trau ft 
moureux. mante. 
le — dit le S. — 
Magnifique, que Madame wer veglie diſſe , cls 
| = de Cour — Teſpe- ms Dem Palarey 
take awap the hope of rance de toutes choſes, mais 1 ſperanzs don 
ching, but bien des deſhonneſtes, que ceſa, 2 — | 
ters, the Which, tn caſe the le Courtiſan eſtant ſi — nefte : le quals ſel cum 
| & coumois comme ces GE- guams ſara tents 
tils-hommes font forme, & o, come Ian 
n a ſeulement, mais fermato queſts & 
auſſi ne les deſirera en forte wor ſolumemte mn 1 
quelconque. rArA, ma per vl.. 
der are. 
wi ifbeantie , manners, Car SY * . — 
godneſſe , knowledge, mccurs, leſprit, la bonte, le scof7ums , Lug, 
ſober mode, and io many 02 ſcauoir,la modeſtic & tant bonts, il ſapere la mali. 
ther vertuons condittohg d autres vertueuſes qualitez fia, & tante altre wr 


which wer haue giuen the que nous auons donnees à rwoſe conditions, che al 
| Woman, h Der. 
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Francois, Engliſh. 

la Dame, ſont cauſe de la- woman, be the cauſe of the 
u dell amor mour du Courtiſan, en ſon Courtiers loue toward her, 
Woartegrane, Gerſo les, endtoict, la fin de ceſte a the end alſo of this loue mult 
mee lf . mout ſera auth neceſſaire - nedes be pertuous, and if 
aud quetts arnere (4- ment vertucuſe; & fila no- nobleneſſe of birth, ſktiful- 
mee & ſe la mo. bleſſe, la valeut aux armes, neſſe in martiall feates , in 
bb, 6 well are, letters, in muſicke, gentle= 
neſſe, being 


thall the 
1 
the ende of that loue 
22 fin de ceſte amitic needes be of the ſame condi⸗ 
fm ſoit des qualitez que ſont tion that the meanes are 
les moyens par leſquels Ton the which hee commeth to 
paruient à icelle, outre ce Beſide that, as there bee 
que ſelon qu'au monde ſe the wozld ſundzie kindes of 
trouuent diucrſes manicres beautie,fo are there alſo ſun⸗ 
de beaute,auſſi ſe trouuent die deſires of men: and ther= 
diuers deſits d hommes: & foze it is foene —— 
pour ceſte cauſe aduient · il perceining a woman of 
que pluſicurs voyans vne a beautie, that going, 
Dame de ceſte graue beau- — 
te, laquelle cheminant, ne and doing what 
bougeant, raillant, riant & fo tempzeth all her geſtures 
faiſant ce qu on youdra,te- that it dzineth a certaine re= 
pere touſiours tellement nerence into who ſo 
toutes ſes manieres de faite dethʒ her, are agaſt and 
qu'elle induict celuy qui la to ſerue her. 
voit à luy porter reuerence, 
ls s eſpouuantent & ne lo- 
ſent pas ſeruit. 


Et tirez pluſtoſt de leſ-. And ratherdzawne with 
perãce ils ayment ces gayes hope, loue thoſe gariſh and 
& atraiantes Damoiſelles, enticefull women, ſo delicate 
tant delicates, & tendres, and tender, that in their 
que en parolles & en leurs wozdes, geſtures and coun⸗ 
actions & en leur regard tenance, declare a certaine 
elles demonſtrent vne cer- paſſion ſomecohat fee, that 
taine paſſion languiſante, pzonuſeth to be eaſilpbzought 
qui promet fe pouuoir fa- and turned into loue. 
cilementconuertir & chan- 

ger en amour. 


Aucuns pour eſtre aſſeu- Dome to be ſure from de- 
rez de n eſtre trompez, ay- ceites, loue certaine other ſo 
ment certaines autres tant lauiſh both of their eyes, 
libtes, des yeux, de la — woades and geſtures, - 

c 


Francois, 


le & maniemens , qu'elles 
font ce que premictement 


yne cettaine ſimplicite, qui 
ne cache point leuts pen- 
ſees. 

Iln'ya pas faute auſſi de 
maints cœurs genercux, 
leſquels, pouree qu il leur 
eſt aduis, que la vertu con- 
liſte entour les difhcultez, 
& que la victoire eſt trop 
douce, de ce qui aux autres 
ſemblcinexpugnable,s'ad- 
donnent aiſement à aymer 
les beautea des Dames, leſ- 
quelles par les yeux, par la 
parolle, & tagons de faite, 
monſtrent vne plus grande 
ſeuerite que les autres, pour 
teſmoigner & ceruſier que 
leur valeur peut forcer yn 
cœut᷑ obſtine, & Vinduirea 
aymer yoire meſines les vo- 
loatez retifucs & rebelles a 
amour, 

Pour ceſte cauſe, ceux-cy 
tant aſſeurea d'cux meſmes 
que de penſer qu ils ne ſe 
de⸗ laiſſeront tromper, ayment 
cer⸗ volõtiers certaines Dames, 
leſquelles par leut vif eiptit 
& att ſemblent tenir ca- 
chees, ſouz leur beautè mil- 
le cautilles, ou veritablemẽt 
aucunes autres, leſquelles, à 
la beaute ont ioincte vne 


beautica certaine ſcomefull manicre deſdaigneuſe & 
faſhion, in fewo woꝛdes, litie deſpitec, qui ne parlẽt gue- 

| „after a ſozt ag res, acrient gueres , quaſi 
though (in amanner aucc vne cettaine manicre 
\mallp regarded 1 de meſpriſer ou tenir peu de 
ner beholdeth oz ſerueth compte de. tous ceux qui 


them. la regardent ou qui la er. 
uent. 
A gaine ther are found cer⸗ En apres ſe trouuent cer- 
tame other, that bouchſafe tains autres qui ne daignet 
not to loue but women that aymer ſinon les femmes 
in their 8 leſquelles au tegard, au par- 
ch 


ler 


meth to another impzeg⸗ 
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Laliano, 
role, Oy de1 
Che (an — 
"ene in amm, con bug 
certa ſamplicira, che n 
eee dee penſier ſane, 


Non mancan aucb 
olts altrs amm 
1 : 8 quali parends lus. 
che (a virtu comſiit 4 cm. 
<4 le difficulta , em- 
po dolce Vittoria fra d 
vmcer quello che ad am 
volt ano ( aciimente ad 4 
mar le bellec ce 4 
dome, che ne li och a 
parole er ne 1 meds melirg 
no piu aufer ſeutrith, 
che — — 
momo, ebe ! Valor lea 
Ford are b oh. 


certe Donne , che ens ſs 

acita , & arte garde 
2 belle cl — 
mille aſlutie: o ber 
te alcun'altre, che lam 
congiunts con la belles 
2.4 bna maniers (deg 
14 di poc be parole, 
riſi, con mods 
pred & ar poco 
le miri,s le ſerus. 
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Treuamſi poi certi al. 


tri, che non degnam+ , 


mar, ſe now dme, > 
nell aſperte , wel pariart, 
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habane. 
PI tutti i moviments 


fy, potent att La leg- 


| T gentili co- 
ö toto I ſapere, 2 


le pratie ut 
RE co we vn (of 
compotFo di tutte 2 
pon del mends. 
$iche ſe la mia Den- 


wd palit de b 


wreftia ds queg't 44:01 
%% mals (per ante, 


a per * r ara 
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# 150 7. Noe 
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= 22 per 
where ehe che 14 
Ians & Palazzo 4s 
= forma? * flar al 
jargon del Correptano, 
ces qual che C- 
„ : perche le ha in 
A cle 
= ban farto gueſts S. 
g Cortegrane. 


Albers Vico Arti 
* 
: Bex e conmoniente 


bſemſegnar alle Donne 


4 more 2 perche rare 
Vole bo io Geduto u- 


, che far lo [appia che 


A (empre futre ac 


n {1 /or belle x- 
an la crudeſts, ( 


Ferſo ꝓuel- 
45 


Francois. 


ler et en toutes ſes maniecres 
de faire, ont amaſſe enſem- 
ble toute la gaillardiſe, tou- 
tes bonnes mœuts, tout le 
ſcagoir, & toutes les graces 
comme vae ſcule fleur c- 
poſee de toutes les excellen- 
ces du monde. 

De maniere que ſi Ma- 
dame de Court a faute de 
ces amours meuz de mau- 
uaiſe eſpetance, elle ne de- 
moura pourtant fans a- 
mourcux : carclle n'aura 
fiute de ceux qui ſeront in- 
citez & des merites d icelle 
& de la confiance qu eux 
meſmes ont en leur valeur, 


au moyen dequoy ils ſe co- 


gnoiſtront dignes d eſtre 
aymez d icelle. 


Le S. Robert ce neant- 


moins contredifoit , mais 
Madame la Ducheſſe luy 
donna le tort, concluantla 
raiſon du S. Magniſique, & 
puis adiouſta, Nous n auõs 

occaſion de nous plain- 
dre du S. Magniſique, pour 
ce que veri — eſti. 
me que la dame de Cour 
qu'il a ſormee, ſe yur cõ. 
parer au Courtiſin, voire 
meſme auec quelque ad- 
uantage,pource qu'il luy a 
monſtre a aymer : ce que 
ces Gentils-hommes n'ont 
pas fait a leur Courti- 
ſan. 

11 eſt bien conuenable, 
diſtlors I'Vnique Atetin, 
d'enſcignerlamour auxfe- 
mes, pource que ien en ay 
gueres veu qui le ſęachent 
fure :car elles accompagnẽt 
touſiours quaſi toutes, leur 
beautè, d'vne cruaute & 
ingratitude à fendroict de 


ecux qui les reuereut le plus 
fide- 


Englich. 


ſpeach ⁊ in all cheir geſtares 
haue about them all hanſom⸗ 
nelle, all faire conditions, all 
knowledge , and all graces 
heaped together like ore 
floure made of all the crcel= 
lencies in the wozid, 


Thercfozein caſe mp wca 
man of the Pallace haae 
ſcarcitic of their loues pꝛo⸗ 
cxding of an ill hope, ſhe ſhal 
not foz this be Without a io 
uer: becauſe ſhe ſhall not 
want them that ſhall be pꝛo⸗ 


ned, map be compared tothe 
Courtier , and that With 
ſome aduantage : foz he hath 
taught her to loue Which 
theſe Loꝛdes haue not done 
their Courtier. 


Then ſpake Vnico Arett 
no: It ia m xte to teach wo> 
men to loue , becauſe I ne⸗ 
uer ſaw any that coulde doe 
it, foz almoſt continually all 
of them accompanpe their 
beantie with cruelty and vn⸗ 
kindneſſe towarde ſuch as 
ſerue thein moſt faithfully, 
and which koꝛ . — 

ith, 


Engliſh. Francois, Italia w. 


birth , honeſtie and bertue fidelement & qui a Focca- 4, che gh 
— fo their ſion de leut no leſſe et vet · — 
god wil: and pet many times tu meriteroient bien eſtre 2, SN 
giue themſclues fo; a ay to recompenſez de leurs a- derte — ay 4 
molt blockiſh and cowardly mours: & ſouuent puis a- me de lors amer; ; oP 
res, ſc donnent en gn [beſo . 
ommes les plus forts du ds buomam fac 
monde, viles, & de peu de ſimi, & ball, ei 4 
on —— tant en — ſolamente wa 
autqu'ils les ayment que le amanc me be 
—— ang 


Parqu euiter ces Pers Char | 
Me ws. — wry ceſs —— 


terwarde to lone him. The 1'aimer puis a : ce qui d b 
n eſt pas neceſſaire, touchãt ſerve, che per m 
les hommes: car ils ne le e feſt b ſame | hi 
ſeaucnt que trop d'cux mei- we poſſe ar hues tel. 
:dequoy ie puis bien , perche lb 


| 


ts 


. 
me, que la ne me ſuis peu tu new fan 


i 


tenir d'adorer , non adorarls ; non d 
teacher at all. quien ce i aye cu fauted art cn habbis l bis 
chat the like ou de quelque maiſtre, & g d arte, . Pa 


penſe qu'il en — au- , & crede del 

tant à ceux qui aymẽt d vne mieruengs 4 tubs 

rraye amitic. ns ti quell, che anan' 

rannte. 

the Courtier Parquoy ſeroit il micux Pers piv me f 

moze nude to be taught conuenable enſeigner au Serria mer al cu 

to make him beloued than to Courtiſan à ſe faire aimer, gie l ſarſi ane, d 
. que non pas à aimer. lo am are. 

—— the Ladie E- Lors diſt madame Emi- 2 

milia: Doe pou now reaſon lie, Seigneur Vnique, parlez Hor di a 

of this then, maiſter Vaico? donc — F ragionate diſſe es V- 


Vnico anſwered: me think Il me ſemble , reſpondit 5% Vice. Te- 
reaſon woulde that that the !'Vaique , que la raiſon , che la ragionbert 
god will of women ſhoulde voudroit qu'en ſeruant & be,che col ſerve grew 
be gotten in ſeruing E plea- obeiſſant aux femmes l'on pracer be Da iu 
ſing of them. But it, aquiſt leur bonne grace: ffaſſe la lor gratia, # 
in they reckon themſelues mais ic penſe qu'il faudroit pelo le PT 

ap- 


: 


143 


, , .. 


IIS FIN rr 


Li 
* 


wb 


4 


x 3 ﬆ. 7 > 7 wt. a 


LE EE DT EO WW Hu TH WS Ye” HH SW SH SST” SS WT Wn 


= 7 


5 
1 
1 
. 
* 
* 
7 


hahane. Francois, Englich. 
„ U compiaciure, apprendre d elles meſines ſerued and pleaſcd, I belitue 


nh che es, 1p cc cnquoy elles ſe tiennent muſt bee learned of women 


lile medeſime don- ſeruies & obeies : car elles themlſeiues,which oft times 
- deſirent ſouuent choſes tit conet ſuch ſtraunge matters, 


eſtranges,qu'iln'ya hõme that there ww no man that 
qui les ſęeuſt imaginer, & Would imagin them, and o⸗ 
eg me. quelquefoisne auent el- therwhile they themſclues 


ww [anno cis che les meſmes ce qu elles deſi · wor not what they 

" rent. fo. 
b bene che vo Parquoyeſtil bon = wy it 
le ſene Donna : Yous , madame, = es pou (madam )that are a wo- 


Fu 4. femme, & qui à iuſte cauſe man, and of 
E - deuez ſfauoir ce qui plaiſt know What 
Ar 


1 are aux femmes, preniez ceſte men, ſhould take 


atics , per far a peine, pour faite vn ſi grand to doe the o 
ab bas rants Frets. bien au monde. pꝛolit. 
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1. Ee 


Loeffer bes gratiſcs- agreable aux femmes, diſt milia pou 
5 — - We lors madame Emilie, c'elt are accep- 


1 


vn bon ſigne que vous ſca- 
ue tout les moyens 


that 
quels I'on acquiert leur bõ- the Waies bs 
ne grace: & pourtant eſt- il will ia to be gotten. 


fi 


2 
E 


Tin 


que, ie ne onner can a toner 
— fabie adutſe than 


enſeignement que de pro- that vo 
curer queyous n euſſiea au · With $ Woman 


ſaketh . 


8 


32 
72 


| e parat. 
dun ralbor che mm 
neſs, co'l pew fencero 4- 
wr, che foſſe mas, won 1amais , ie nay ſceu faire 
law heavnro rants for- que ie fuſſe ayme, tant que Hated, 
wh farche is fuſs 4. vous, de faire que ic ſuſſe 


ney: de ds far hay. 
& foſu odaro. 
Khpuſe allber IS. E- Seigneur Vnique, reſ- 


er Vuice par- pondit lors madame Emi- 
ini Dis pur &; penſar, lie, Dieu me garde, ie ne di- 
in che erer mai co/a, tay, de faire, mais ſeulemẽt 
de ſafe ediare : che de penſer oncques chole, 
woch le fare i quello che pour laquelle vous fuſſiez 
uu, are; effimat ay: cat outte CC que ie fe- 

4. roy 


Engltth, Francois. 


ought not, I ſhoulde bee roy ce que ie ne doy faire, ie 
thought of a flender tudge= ſeroy citimee de peu de iu- 
ment to attempt a matter gement, de rouloir faire ce 


bnpoſltble, But lince pe pz0= qui eſt impoſſible : mais 
uoke me in this ſoꝛt to ſpeak puis que vous m'incitez en 


of that plcaſeth women, J ceſte maniere, à dite ce qui 

Will ſpeake of it, and if it dif= plaiſt aux femmes, i en = 

pleaſe pou, lay the fault in leray , & il vous en del. 

pour ſeife, _ | —— enla faute 
ur vous meſme. 


I tudge therefoze, that U eſtime donc que celuy 
Who ſo entendeth to be belo= qui doit eſtre aime , doit 
ued, ought to loue and to be aymer & eſtre amiable, & 
louely: and theſe two pointes que ces deux choſes ſuffi- 
are mough to obtaine the ſent pour acquerit la faucur 
god well of women, des femmes. 


Now to anſwere to that Or pour reſpondre a ce 
which pou lay tony change, dont vous m'accuſcz,ic dy 


alan. 


ii poco guadicie, fa 
2 impeſaubile 2 pa 
gueſts modo 4 parlare 4 
quells che piace alle dan 
me, pariers : & ſevids 


ſpracera, date nels c. 


4 vos (eſſe. 
* — 


Hor per 0 
quello d; che b, 


A ſay that every man know= que chacun fait & voit ſte : dico che e ſa, 


ech and ſeth that you are que vous eſtes treſaimable: 
mol loueiy: Mary Wwhe= mais que vous aimicz d' vne 
loue ſo faithfuſtp, as telle ſinceritè que vous di- 


pe doe, L am berie des, i en ſuis en doute, & les 
and others autres auſſi parauenture: 
to. Foz, pour carce que yous eſtes trop 
— a cſtE cauſe de 
beloued vous faire aymer de plu. 
ſieum femmes, de maniere 
que ny plus ny moin: = 


20kes; les grandes riuieres diuiſees p1w 2 
— en pri : — 


fo louettkewiſe ſcattred into en pluſicurs parties, deuie- 

mo than one body hath ſmall nent petits ruiſſeaux: ainſi 

fozce, | [amour qui eſt diuiſc en 
plusd'vn obiect, eſt de for- 
ce. 


But theſe pour contingall Mais quant à ce que vous 
complaintes and accuſing of vous lamentez continuelle- 
the wamen whom pou haue ment, & accuſez d'ingrati- 
ſerued, ol vnkundnelle which tude les femmes que vous 
is not likely, conſdering ſo aue ſeruies, laquelle n'eſt 
many deſerts of pours) is a vray ſemblable, veu voz 
certaine kinde of diſcretion, merites qui ſont ſi grands, 
to cloke the fauours,conten= c'eſt vn certain ſecret pour 
tations and pleaſures which cacher les faucurs, conten - 
you haue retetued in joue, temens & plaiſirs que vous 
and an aſſurance foz the wo - aue reccu z en amour , & 


men that loue pou and that vac aſſcurance aux femmes & ie 
haue 


ſont 


& Vede, che Vu fates. 
buli . 
mate coi ſancer amente, 


come dite, fo tn 4 . 
4, 7 

an Se r66 
to, che fiate ſlate amm 


mor diuuſe in hin, cla 
Gn obietto, ha pres fits 
TH F 


Ma deu e 
tinu. — Cn 
{are im gelle dum, de 
hauete ſeruite, la nee. 
titudime , Us qual mui 
Geri/amule , atte(y tan 
Goftri meriti, e du, ar. 


Le 7 „% din, 
04 conſeguit 2 


ginen themſelues fox qui vous ayment, & qui ſe ve, e 
a pꝛay 


ilirer, 27111 
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hahan, 
vs date npreda che 
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\ le ancor 4 [1 conten- 
- the $01 coſs apert 4 
gr cow altre mortrate 


— falf, per coprire i 
by vert. 


onde ſe quelle danne, 
& bu hor mort rate 
r, now ſon coſt ſa- 
olacrederlo : come Vor- 
. imterwiewe, perche 
Festa arte in 4- 
ae commer 4d offer 
— cn 
Aer il Sener Vn- 
— Verbs al. 
mn tentar di comſu- 
wk pole Goftre : per- 
a mipurmi coſi ſa- 
e creduto 4 
l bernd, come Leſſer 
ue den la bu gin. 
Dur per S. Yeo, 72 
Arca Emilia, 
won mate coſi co- 
biale ſe amaſte, twtts 


y _ ſartan di 
rer la donns am- 
0, wh Goole, che 
puſs d ls legge d amo- 
"ms ioffro tanto de- 
4, denota qual. 
( come bo der- 
ve beramente fa te/11- 
ww , che For Volete 
ry brole. 
, diſſe , 
Face, Celle 10 "cy mort 
——— 
ch Fama ; ma 
. £14 non 
—— eb is Yoplio : 
61% che non mi 4- 
014 


Francois, 


ſont abandonnees à vous, 
que vous ne les pablicz: & 
pour ceſtecauſe elles ſong 
bien contentes , que vous 
monſtriez ainſi apertemẽt 
les amitiez fauiles des au- 
tres, à fin de couurit les leur 
qui font veritables. 

Parquoy ft ces femmes 
que vous taignez mainte- 
nant d'aymer , ne ſont ſi 
credules que vous voudricz 
cela aduient de ce que vo- 
ſtre ruze en amour comme- 
ce à eſtre deſcouuerte, & 
a pour ce que ic vous faſle 

air. 


Ie ne veux pas, diſt lors 
le S. Vnique, entreprendre 
a refuter voa parolles : car 
deſormais il me ſemble 
qu'ily a auſſi grand hazard 
a moy de n'eftre creu de la 
vente,qu'a vous d'eſtre cre- 
ue du menſongne. 

Dites,S.Vmique , reſp6- 
dit madame Emilie, que 
vous n'aymez ainſi que 


Englich. 


a pꝛap to that pou will 
nor diſciole chem — 
koꝛe are they alſo well plea⸗ 
fed, that you ſhould thus o⸗ 
penip ſhew faiſe loue to o⸗ 
thers, to cloke their true, 


vous voudriez que lon pon 


creult:car ſi vous aimiea, 
tous voz deſirs ſeroient de 
cõplaire à la dame aimee, 
& vouloir ce qu elle vou- 
droit: car c'eſt la loy d'a- 
mour: mais quant à ce que 
vous vous plaignez tant 
d elle, cela denote quelque 
tromperie, comme 1 ay dit, 
ou vcritablement certific 
que vous youlez ce qu elle 
ne veut. 

Ains , diſt le ſcigncur 
Vnique , is veux bien ce 
qu'elle veut, qui eſt ſigne 
que ie layme : mais ie me 
plains de ce qu elle ne veut 
pas ce que ie veux: qui eſt 
ligne qu elle ne mayme 

pas 


this ? 
PRI ſo much of 
her, betokeneth deteite 
(as I haue ſatide) oz eis it is 
a figne that pou will that, 
that ſhe wulech not. 


will,which is a token 
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Engliſh. Francois, lala, 


neth not me, accozding to the pas ſelon la meſme loy que ms 
' — — law that you haue vous auezalleguce. 1 — 
— ' 414, 


The Ladle — 


Celuy qui cõmence à ay 
mer, doit pareillement cõ- Q. 
plaire & V accõmoder aux 
rolontez de la choſe aymee, pracere, ( 


gouuerner les ſiennes par ralmente alle bogle 
ce moyen, faire que ſes pro- coſa an, cen 
pres deſits ſoicar ſerfs , que gourrnar leſwe, & 
ſon ame meſme ſoit com- che , propry ; 
me yne obeiſſante cham- ne ſerws, 9 
briere : qu il ne penſe ia- 
mais à autre choſe qu'a ſe 
trans former, i il eſt poſſible 
en celle de ſa maiſtreſſe, re- 
putant cela a grande felici- 
te, pource que ceux là qui 
aiment de bon cœur, font 
ainſi. 


A propos ce ſeroit à m 
In Kane diſt le ſes. 
gneur Vnique {i ſon ame 


& la micnne eſtoit gou- 
uernee d vne meſme vo- glie 
lontc. & 

C'cſta vous de le faire: 
reſpondit madame Emilie, 
lia. & a ceſte heure la le S. Ber- 4 
nard interrompant la pa- 
rolle, diſt, Il eſt certain que 
my qui aime de bõ cœyr, 
dreſſe toutes ſes penſces, 
ſans qu vn autre luy mon- 
ſtre, à ſeruir & complaire à 
a maiſtreſſe: mais pource 
que ces amiables ſeruices, 
ne ſont aucuncfois con- 

eua, ie croy que outte 
amour & le ſeruice, il ſoit 
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tant manifeſte que la fem- 
me ne puiſſe diſſi muler ou 
feindre ne congnoiſtre la- 44. 

mour que l'on luy porte: defrer amare . mam 
auec telle modeſtie, neant- 14x14 modeftia pes, di 
moins, qu il ne ſemble que now pore, che ſe le hab 
Von en tiẽne peu de comp- poca riverentis. 
te. 
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= luy en parler, qu il luy eſ- — him wzite u 


pondit le $, Ma 
— — 
Courtiſan vſet de ee terme, Courtier at any time to vie 


. diſt le S. Gaſpar. Si vous quoth the Lozd Gaſper, The 


Francois, 


auſſi, ie vous prie, ce ſecret you, this 


ui me ſemble detreſgran- Which mee thinke 
c importance, N neede full. 


he is aſhamed 


criue. 


Ains adiouſta madame 


reſ- 
2 
1Jamais Kay 


Vous yous 


$'il n'cſtoit bien certain de this way, extept he 
n'eſtre refuſe. not to haue a repuiſe. 


He que doit il donc faire, What ſhould he then doe? 


youlezeſcrire ou patler, ad · Lozde lulian anſwered : In 
jouſta leS.Magnifique, il caſe you will needs wzite 03z 
eſt beſoin de le faire auec ſpeake to her, doe it with 
vne ſi grande modeſtie, & ſuch ſober mode, and ſo wa= 
ſi finement que les premie- rilp, that the wozdes may 
res parolles ſondent la vo- firſt attempt the minde, and 
lonte d'icelle, & la toue het ſo doubtfully touch her en⸗ 
tantambiguement qu'elles tent and will, that they may 
laiſſent vn moyen & vne leaucher a way and a certain 
certaine iſſue de pouuoir iſſue to faine the vnderſtan⸗ 
feindre ne congnoiſtre que ding that thoſe woꝛdes con⸗ 
ces propos touchent da. taine loue: to the entent if he 
mour, à fin que sil y a dif- finde any daunger, hee — 
ficulte, il ſc puiſſe retirer, dam backe and make w 
mon- Ff to 
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Englich. Francois. Italiano, 


to haue ſpoken oz Wzitten it monſtrant auoir parle ou exlt, f —— 
to another ende, to entoy <fcrit a autre fin, pour io- rar d bauer pur! 

fe familiar uir aſſeurement des famil- „ (crarto ad alrre fine, pe 
and daliances with aſſurance lieres careſſes c accucilz goder quell dend, 

at oftentunes womẽ ſhew que ſouuent les dames oc- carez,ze, ow accophen. 
as ſhould take them troycnt à ceux qui leut ſe- we com [icurta , che peſ 
|; „ afterwarde blent les prendre par ami- /e donne concedane ach 
tic: et puis les refuſent auſſi par lere, che le gu 
toſt qu'elles s apercoyuent amc, put le negany 
ont eſte reccuz , par (wbato.che / acurpeno dio 
emonſtrance d amitic. ie 11Ceunte. per dans 


Aration d amore, 

Au moyen.dequoy ccux Onde quell, che. 
qui ſc haſtent trop & qui troppo precipiti e (i a. 
id auancent taat preſomp- n coſi proſentue{qmes. 

tucuſement auęc certaines Fe com certe fun & . 
t furies & obſtinations le A, ſbefſole N 
| padcntſouncnt, & à bon & bo. 
droit, car il deſplaiſt tou- 


ot ſiours à toute noble dame 


— d eſtre peu 
oze he hath ſe ane aus * 
N ” i; P7 714. . primes c 
| Cherefoze (in my made) Parq n mon ad- Pero( ſecomde me ) end; 
1 Gump 2 — 2 — la $14 che dave pighard 
er to take, tu mah his duquel le Courtiſan doit Ceriepiam, per fan 
Key +6 one NN {mor — 
Douldbeto gugiſtre lamitie qu il por- parms.c - 
then in ſignes. and _ 4, — — 7257 c 5 m a pv" 
moze than in wozdes. Foz luy monſtrer par conte - Vo be cus le parole 1s 
aTuredlp there is nance pluſtoſt que par pa- Fermente tal her h. 
a greater affection of loue rolles : pource que verita- fette d amor ſi coneſcem 
perceiued in. a ſigh, in a re⸗ blemẽt on cogaoiſt mieux v ſeſpure, in hn 
than in a laffection d amour, par vn i d mere, cle in 
| . vn refpett , vnc parole. pos ſar cbe pb 
warde, to make the eyes the crainte, que par mille pa- cbs (ano quei fidsneſſap 
truſtie meſſengers, that may rolles, & puis faire que les grere,che portine lambs 
carrie the ambaſſadeg. of the yeux ſoient les fideles meſ- ſciate del cuore. 
dart. lagers,qui portent l ambaſ- 


du cœur. 
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Car ſouuent ils monſtrẽt Perche ſpeſſs ann 
la paſſion qui eſt au dedãs, ir efficacis meitres 
auec vn efficace plus gran- quale, che dentro wed 
de que la langue propre, P,, che is lmgw 
que les lettres ou autres propri, # lettere, am. 
meſſages , de maniere que meſis di mode che naw (6 
non ſeulement ils deſcou- lente ſcopram i . 
urent les penſees, mais ſou- fers, 1s /pe/ſe accendan 

uent * 


Ie Frier reren nner 


hahatto, Francois. 


Engliſh. 


webs , per efſer gene- tent pad 


þ al cuore en- engendiez 


ir apalxdgrig magma = moſt 
tile nature de ſang qu ils ot bleud Which they 
E= ont auec eux inſectent le with them, intett the 
| 2 * pracke du cœur, ou About the 
, & to riſe ls font paruenuz, & le teſ- arecometo, 
re. chaufent & le font ſembla - and make it like 
& at 7 ble àeux, propre a receuoir ſtiues, and apt to 
ye] pd gots: Limpreſſid de image qu ils impzinting of the 
= 15 n pore Ont portee quant & eux: au — by en 
i; anda poco 4 poco moyen dequoy allans peu — them. 
Me, (7 ritermando 2 peu , & retournans ces by and litle 
eri la dus meſſagers , par ce chemin the 
des yeux au cœut, & 
tam Hamorce & le fuſil de 
beaute & de grace allumẽt 
par le vent du deſit ce feu of beautit 
qui eſt {i ardant, & ne ceſſe meſſengers kindle 
iamais de bruſler, pource puffing of deſire the fire that 
qu'ils luy aportẽt touſiouri fo burneth, and neuer ceaſeth 
matiere d eſperance, pour conſuming, tos alwaies they 
le nourrir. — — ot hope 


uriſh 

Et pourtant peut on bis @herefoze it may full wel 
dire que les yeux ſeruent de be ſaide, that che eyes are a 
ſe guide en amour, principal guide in loue, eſpecially if 
F, — ils font doux & thep haue a god and 

gracicux , bruns de celle ſwartneſſe in them, ot 
claire & douce noirgeur, & tleare and üghtip blacke- 
. ou bien verds, gais, rians nefſe, oz els gray, merrieand 
& tantagreables & pene - laughing, and ſo comely and 
trans quand on les regarde, pearcing in beholding , as 
comme aucuns , eſquels il ſome, in which a man thin⸗ 
ſemble que les voyes qui verily that 
ry . donnent entree & hee giue an iſſue 
mes, che per eſſe // aux <lprits , ſoient ſi pro- rits are ſo deve, chat by 
in ſao al cuore. fondes , que par icclles he may ſe as farre as 
on puiſlc voir iuſques au hart, 
C cut. Ff 
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Francois. 
Les yeux donques ſe tiẽ - Ci i occb⸗ a. 
nent cachez comme les ſol- mo naſcofs.come 
dats en em — en = rs foldats ; 
uerre : & me de apwato : 
- — belle & biẽ . — 
t compoſce, elle atire a ſoy, cm aſe A 
th quiconque la regarde de lerra chi de lm A. 
karre loin, tant qu ils sen apro 74, fin a tanto che i arcs, 
and che, & auſli toſt qu il eſt ,: & ſabreche th. 
pres , les yeux decohent mo 4 fli ecebi ſeettam yp 
mille traits, charment com- aff aturan, come berg. 
me forciers, princi pallemẽt cet. qui. 
oite ligne ils do per dritta lanes ma. 
nuoyent leurs rayons ts dane 5 raps! ſwine & 
aht beloued, yeux de la choſe aymee, occh! deta coſa amaten 
wight they doe ors qu'iccux en font tout tempo, be e faccion; 
the ſpirites autant. pource que les eſ- mede ſims : perche i [pw 
and in that prits ſe rencontrent, & en ri ſincentrans, of my 
- ce doux rencontre l'yn dolce 5 e us 
prend les qualitez de Lau- 4 del alt; . 
tre: comme lon voit, dyn we ſ ede Ad 
ceil malade, lequel regar-' ferme, che puadal 
dant atrentiuement dedis /amente in d ſaw, 
= eil ain, inſinue en — Alu. ſua infirmith, 
uy ſa maladie & infirmi- 2 we ch 
M. 2 te, de maniere qu il me ſt᷑ 2 , 
to de wo- ble que noſtre Courtiſan, ̃ meds . 
peut en ceſte maniere ma - ran pu Hanir A 
| nifeſtcr en grande — be downs. "© 
amour qu il porte à fa da 


me. ws 
is, that in cafe lll eſt vray que ſi les yeux Perot che bn 
not gouerned ne font gouucrnez par wor ſore fene an 
diſconer ma⸗ moyen, — ſouuent - arte, molte belle | 
amozous couurent les amourcux de- ed. 
vnto —— ſits à ceux que lor ne vou- TO Fiend men enn, 


wouldieaſt:foz thong) droit pas, car par dehors perrbe fer per N 
| | | voit on par le m di- { $i/bihmente trakecum 
e oc pe 
ons, leſquelles ſont biẽ | . 
wr Ae to — — par — ſelamente mn 
beloued, openeth [amata celuy auquel il de. coſ# amars, (peſo patho 
many ttmes alſo vnto fireroit plus eſtre cachees: ancora i deſpt- 
whom he would molt ſoneſt voulant les manifeſter ſeu- rarebbe cand. 
hide them from. lement à la dame qu'il ay - 
Me. 
Cheretoꝛe het Parquoy celuy qui n'a Pen chi won be . 
not loſt the bid - 7. = Jula bride 40 la raiſon, dure 1 frene dells ra® 
handleth himſelfe- heedfully, {© gouucrac ſagement, ob- a” 
and 
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Jralians, Francois, Engliſh. 


* . * 1 


lache, ſeruant les temps & lieux: and 
1 F& quand il eſt beſoin, ſe places: and when it needeth, 
garde de ce regard tant at- refraineth from ſo ſtedfaſt 
4ol- tentif, encore que ſoit ne beholding, foz all it be a moſt 
Fer. treſdouce paſture , pource ſauozie foode, becauſe An o- 
ae e d amor pn. qu vn amour public eſt vne pen loue is too hard a mat. 
1 choſe fort dure. ter. 
Ripuſe id Conte Lado- Aucunefois , reſpondit Count Lewis anſwered: 
= — ſ le Comte Lodouic lamout Vet otherwhile to dee open 
i 


the times and 


23 


pa ſur be og» mam. fin que tout amant defire, 
— vedendo che — que on ne ſe ſou- 
_ powgs per co- cie pas beaucoup de les 
rb ,ue accia caſo,che couurir , & qu'on ne fair 
, m0 ; & pero point de cas ſi on les con- 
n far, ſi bendica gnoit ou non: & pour ce- 
lune dus cerra laber ſte cauſe, ne les niant, l hõ- 
publicamente me s atribue vne certaine 
r liberteè de pouuoir publi- 
an ls coſas ama quement parler & demou- 
% Hehe non annien 4 rer ſans ſoupgon auec fa 
cercane A vſſer maiſtreſſe: ce qui n aduient 
t perch pare che pas à ceux Ia qui veulent 
Cu. dic 4 eſtre ſecrets , pource qu il 
autle graw premie, il ſemble qu ils eſperent , & 
pul wow Ferrians che ſoient pres de receuoir 
Snniſapeſſe. —— grande recompe- 
6 e, ce qu ils ne voudroient 
quꝰ vn autreſceuſt, 
Auſſi ay-ic veu naiſtre 
yne treſ-ardante amitic au 
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cœur d'vne dame vers vn towarde 
= auquel elle ne portoit au- at the irt 
parauant affection quelc6- the leaſt af= 


ue, ſeulement pour enten- 
bo que opinion de plu- 
ſieurs eſtoit, qu ils s'cntrai- 
maſſent ie pſe que la cau- 
ſe de cela eſtoit, que ce iu- 
ment vniuerſel luy ſem- 
loit ſuffiſant teſmoignage 
pour luy faire croire —_ 
ceſtuyla fuſt digne de ſon thie ot her loue. Ind it lee- 
amitic, & quaſi ſembloit med (ina manner) that re⸗ 
quele bruit ou lagenom- pozt bzought the ambaſſade 
mce, luy portaſt ambaſſa- on the louers behalfe much 
baſciate des Ff 3 moze 
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Francois, 


des de la part de Yamant 
beaucoup plus vrayes & 


— — 


Italian, 


baſciate per parte dell ;- 
mante 91 dere g 


could haue done with letters digncs d'citre creues , qu'il pu degne d'ſſer eredute, 


wozdes other per⸗ i cult peu faire luy meſine, 
fon foz hin — — par — , Ou par 
time this common voice not tierce perſonne,en ſon licu: 
onelp hurteth not, but far= au moye dequoy ceſte voix 
thercth a mans purpole. publique,quelq uefois tant 
s'en faut ne nuit, que meſ- 
The Lom lulian anſwe: mes elle ſert beaucoup. 

red: Loues that haue repoꝛtẽ Les amours, reſpondit le 
fot their mellenger, are verie Magnifique , deſquels la 


renommee eſt miniſtre, fot 
aſlez dangereux a faire, cat 
l'homme eſt monſtre au 
doigt, & pour ceſte cauſe, 
celuy qui doit finemẽt che- 
miner par ceſte voye , ne 
doit faire ſemblant d'auoir 
le coeur tantembraſe qu'il 
a,ſe contentant de ce qui 
lay ſemble peu, & diſſimu- 
lant ſes deſirs, ialouſics, en- 
nuys & plaiſirs: il eſt be- 
ſoin que la bouche rie ſou- 
uent quand le corur eſt 
marry,il ſe doit monſtrer 
prodigue de ce dont il eſt 
treſ-auare :maisces choſes 
are ſo hard to be done, that ſont tant difficiles a faire 
(in amanner) they arc vn⸗ que quaſi elles ſont impoſ- 
polltbie. ibles. 

Theretoꝛe if our Cour⸗ Parquoy ſi noſtre Cour- 
tier would follow my coun⸗ tiſan vouloit vſer de mon 
ſell, I woulde exhozthim to conſeil, ie Vaduertiroy de 
kepe his loues ſecrete. terir ſes amours ſecrettes. 


Then ſaide maiſter Ber- Il eſt donc beſoia , diſt 
narde: Poumuſt then teach lors le 8. Bernard, que vous 
it him, and mee thinke it is luy enſeigniez cela, car il 
much to purpoſe: foz beſide me ſemble que cela n'eſt 
pꝛiuie ſignes that ſome make de petite importance, pout- 
othertohile ſo cloſelp, th u in ce que outre les ſignes, que 
a manner) without any ge⸗ quelquefois aucuns font (i 
ſtare, the perſon whom they couuetrement, que quaſi 
couet, in their countenance ſans ſe mouuoit aucune- 
and eyed reade what they ment, la perſonne quiils de- 
haue in the hart. lirentJeur lit au viſage & 

aux ye ce quils ont de- 
J dans le cœur. 


che non bauris petuts 4. 
re efſo medeſurce con let. 
rere, e con parole, 0 very 
altrs perſons per las. pe- 
ro qe Vece public 4 
non ( 0/enente talker men 
nuoce, ma pious, 
Reſpaſe lf Magnife, 
gl amari de l la fa. 
ma e ma, fon aſa 
pericoleſi di far che thus 
mo ſia moitrato a dire 
ro chi ba da Ca Mare per 
queſts (frads cautanen. 
re, biſogna che dumeitri 
hauer nell amm my 
mimor fuoce, che un 
YG content arſi di quelh 
che gli par poco : & 
2 
ſie,gls u dn 
rider ſpeſſs cn 


: & meltrard, 
prodige di quelle, di cle 
auar um, & queleer 
ſe ſon tanto « 
fare , che quaſi ſon m-, 
poſvibili. 

Pero el noftro Cortes 
£14ns Goleſſe / ir del mu 
conſiglto, 10 lo confortas 
4 tener (ecreti gi aum 

wor, 

Allbora M. Fern. 
Biſogna diſſe , ane 
che Gor queſto gli 1 
gniate & parmu che na 
ſoa di pictolu mera. 
11.4 : perche altre al cru. 
1, che talbor yan 657 
copert amente fans, 
A ent einc / al. 

cuno, quella perſons, ce 
7 ne gli occhs ler, Ace 
4% be Hanne nel cum. 
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Halimo. 
I i rather Gdito tra 


erat, vu lungo 
0 hbero rapionamento 
{amore : dal quuale non 
. carcoſtan- 


— 


uticolarits Au n 
cntificarſs che fofſe d 4- 
are: & queito per ls 
„C awerten. 

& bv rag her 
A (ar dimoitra. 
ue Alu d hauer di. 
deſſer aſcoltats, 
n ſecretamente 
. ſele parole che im- 
me & altamen- 
ure altre, che ſi po- 
nue 4CCOMMOAATE 4 d 


2 

Aber M. Federico. 
. % m 
ener di gueſfe Auuer- 
mer d ſecreten,2.4, (4- 
wie Fro andar drerro 


- 5 ——— 
0, Frage- p 
bu poco, come debba 


haue mantener(1 la 
i della ſus donna. 
che mi par molto pi 
He i Magnif 

e 4pnifice. 

— che ques me. N, 
bapliono per acgus- 
tele, bapl ame — 
jo mantenerla, tutte 


ſo conſiſte in compra- 


& ls du mf, (en- 
Weiſſenderla mai, pero 

Feile darne regu- 
ferms : perche per in- 


fati mody, chr non & ben 


2. fa error, talho- 
paron pucrrolit n- 
edomens off cdono ra- 
ente I animo della 
: & queſto inter- 
bn us che gli altri, 4 


ques 


Francois, 

Fay quelquetois enten- 
du vn long & libre pro- 
pos d'amour entre deux a- 
moureux, duquel neant- 
moins les aſliſtans ne pou- 
uoicntentendre clairement 
aucune choſe particuliere: 
& ce par la diſcretion & 
ſageſſe de celuy qui deui- 
ſoit: car ſans demonſtrer 
aucun ſigne d eſtre faſchez 
_ les eſcoutoit , ils di- 
oient ſecrettement, les ſeu- 
les parolles qui eſtoient 
* tout haut 
tout le demourant , qui ie 
pouuoit accommoder en 
diuerſe intelligence. 


De patler, diſt lors le 8. 
Federic, ainſi par le menu, 
de ces aduis de ſectets, ſeroit 
pourſuiuir vne choſe infi - 
nie, & pour ceſte cauſe ay- 
meroy ie mieux que l on 
arlaſt vn peu, comme la- 
mant ſe doit maintenir en 
la bonne grace de {a mai- 
ſtreſſe:ce qui me ſemble 


beaucoup plus neceſſaire. 
le penſe, —— le 


Magnifique, que les moyes 
qui ſeruent parcillementa 
la maintenir : & tout cela 
conliſte a complaire a la 
dame aymee, ſans loffen- 
ſer iamais: parquoy ſeroit 
difficile d'en bailler cer- 
taine reigle, pource que par 
moyens infiniz celuy qui 
n'eſt bien ſage, commet des 
fautes aucunes fois qui ſem- 
blent petites, & net moins 


elles oftenſent oricfuement 


le cxxur de la dame: ce qui 
aduicnta ceux qui font cõ- 
traints de paſſion, plus vo- 

lon- 


Englich. 
I haue ſometime heard 
two loucrs a long 
and a large diſcourſe of loue, 
whereof pet the ſtanders by 
coulde not plainely vnder⸗ 
ſtand any particular point, 
noz be out of doubt that it 
was of loue, ſuch was the 
diſcretion and heedfulneſſe 
of the talker : foz without 
making any manner ſhew 
that they were not willing 
to bee heard , they rounded 
puuily the wozds onely that 
were molt to purpoſe , and 
all the reſt they ſpake aloud, 
which might bee applyed to 

diuers meaninges. 


Then Hir Frederick: 
To thus in peece= 
meale of theſe rules of ſe⸗ 
cretneſſe, were a taking of an 
infinit matter in hand: there⸗ 
foe would I that we ſpeake 
ſomewhat rather how the lo⸗ 
uer ſhould kerpe and mam⸗ 
which mer thinke is much 
mozeneceſlarie. 


The Loꝛd Iulian anſwe⸗ 
red: I beheue, the meanes 
that ſerue him to compaſſe it. 
ſerue him alſo to kepe it:and 
all this conſiſteth in pleaſing 
the woman beloued 3 with= 
out offending her at anye 
time. Therefoze it were a 
hard matter to giue any cer 
tame rule, becauſe who fo is 
not diſcrete , infinite waies 
cõmitteth onerſights, which 
otheroohile ſeeme matters of 
nothing, and pet offend they 
much the womans minde. 
And this happeneth moe 
than to other, to ſuch as be 

Ff 4 maiſtred 


— 


Englich Francois. Kalan, 


maiſtred with paſſion: as lonciers qu aux autres, ©6- Jes che ſous Ag 
— — they me à — — — — 
opoztunitie to ſpeake moyen de parlet à la femine che /empre Fr veg, 
with the woman they loue, qu ils ayment, ſc lamentet 49 ds parlare a quell 
bewaile ſo bitter- touſiours & ſe plaignent »# che am lanes 
, and couet many times aigrement, & veulent ſou- an Gee. 
| fo vnpoſſible, that uent choſes tant impoſſi- bamente,ty beęlas fel: 
though their vnreaſonable⸗ bles, que par ceſte impor- /o coſe Lands ; 5 
neſle they are lothed of them. tunite ils viennent à en- che per guells ' 
nuper. i fa Vengene 4 
Other bee pzicked Autres, ; ils ſont piquez _Alers, ſe ſon u 
with — embos ry de quelque ialouſic l . gualche 2515 22 
— grieuoully , that ſent tellement tranſporter 4 741 
without ſtop they burſt out de doulcur, que ſans aucun dal dolore, che ſnn. 
| him. they ſu- eſgard, vont dire mal inc6- {guards ſcorrene is dy 
it is tinent de celuy qu ils ſoup- mal ds ge, A chibas. 
eicher of tonnent, encores que ucl- wo ſoſperto, & talber ſew 
of the woman, | umn — ute 24 colpe d, oy as 
iceluy, ny de la dame ay- cor dalla dong, 


mee. 


And will her Us ne veulent quelle Em erlosch 
fpeake with once parle a luy, ou qu elle tour- gr park, o pur olga gh 
turne her de ne les yeux du coſte ou il occhs A quell oe 
where he theſe eſt, de maniere que ſouuent egh es: 7 — 
faſhions tels moyens ils offen- ff. | ous 

doe not non ſeulement ceſte offendon cams, 
man, dame, mais ſont cauſe de ma ſon cauſa ch alaſu- 
cauſe linduire aſaymer: car la due 44 amarls, per 


crainte qu vn amant mon- rr mere che fra tal 


rr err enn er 


the feare ſtre, auoir aucunefois que hor d haver dus amante, 
reth to fa dame ne le laiſſe pour vn che ls ſua donne ul 
his Ladie autre, demonſtre qu'il ſe ſecs lus per quell arr, 


f 


congnoit inferieur de me- moſtre che efſo 

inkeri⸗ rites & valeur à celuy qu il os ward how 
and powes to ſoupconne, & par ceſte o. Saler a colui, & m 
With opinion pinion fa maiſtreſſe eſt in- Ci oprmcone ls dun- 
moued to loue duite a V'aymer pluſtoſt, de move 4d , : (7 a+ 
perceiuing that maniere que ſe doutant, bis corgendoſs , che per met» 
out of fauour he qu'il en dit mal, pour luy rergliele n diſgratia,(e 

him,althongh 


ire encourit (a male gra- we dica malt, ancor ot 


i 


thc other, 
the wo 


J 
. 


8 
8 
4 


p 
repozteth ill of 
it de true, pet ſhe belteueth ce, encores qu il die yray, ſa hero nas li. 


it not, and notwithſtanding elle ne le croy pas, & Vay- rurtanisl ama pus. 


toueth him the moꝛe. me touſiours de plus cn 
plus. 
Then ſaide the Lozde Ce- le confeſſe, diſt lors le 8s. Allora Meſſer Geet 


lar: I confeſſe that Y am Ceſar en tiant, que ic ne ridende. lo deſe confeſs 
not ſo wife that J coulde ſuis tant ſage, que ic me mow eſſer tas (aun, de 
refraine ſpeaking til of mp peuſſe garder de dire mal peteſa 4/femerms d ir 
fellow louer,except pou could d'yn corriual, fi ic lauoy, ſi Len mis mal, 

teach vous (44 
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rern 


Italiano. 
dei now m inſe- 
del alrre mi- 


4 rOmmar- 


- rcſponditle S. Magnifique, 


pour le faire bien toſt ſub. 


, corriuaux, de maniere que ſure meane 


Leas fer, 


Francois Englich. 


vous ne m enſeiꝑniez quel - teach me ſome other better 
que autre meilleur moyen Wap to diſpatch him. 


pour le ruiner. 


On dit communement, 


que quand ſennemy eſt en pʒouerbe, When a mans eni- 
l'eau iuſques à la ceinture, mie is in the water vp to the 
on luy doit bailler la main, middle, let him reach him 
pour le tirer de danger: his hande, and helpe him 
mais quand il y eſt iuſques him from daunger:but when 
au menton, qu on luy doit he is vp to the chinne, ſet his 
mettre le pied ſur la teſte, ſoote on his head, & drowne 


- There- 


merger: & pourtãt ſc trou- 
uent aucuns quien font de 
melſmealendroit de leurs 


uers,and vntill they 


diſſimulant & ſe monſtrer terwarde 
leurs amis pluſtoſt qu au- ueth ſo 


per precapizargls co cer - trement: & puis ſi Focca- know 1 — 


unn, dicendowe gu- on fe preſente de les pou- them 
lib : o deri e falſs uoir precipiter & ruiner, repozting all euill of 
te fans, bo fanne ſexz.s pour en dire tous les maux beittrues; tali 


can arte, com in- 


s tw2te le die 


ts ave , che con 44 
nor re, & con 


birtwo/o, Galente, 
» mode, in 


col merit ar piu di 


, prardendoſi ds alou- 


| de werte, 

e eſſe incerro- 

era, e per 
7 


Gerſe Fee, 


- qu'il miſt en diſgrace ſon dam the god Will of His 


them, 

du monde, ſoicnt vrais ou without ſparing, with arte, 
u monde, is ou 

faux,ils font, ſans aucun deceite, # all waies that they 

e gard, par ruſcs tromperies can imagim. 

& tous autres moyẽs qui ils 

peuuent imaginer. 

Mais pource que ic ne But becauſe I would not 
trouueroy iamais bon que Ike that our courtier ſhould 
noſtre Courtiſan vſaſt d au- at any time vic anp deceite, 
cune trompetie, ie roudroy I would haue hum to with- 


corriual , non par autre miltreſle from his fellow lo⸗ 
moyen que d aymer, ſeruir, uer with none other arte, but 
eſtre vertueux, vaillant, ſa - With louing, with 
ge, modeſte, ſe monſtrant and with being vertuons, o 
meriter d auãtage que luy, pzoweſle , diſcrete, ſober , in 
eſtant en toute choſe aduiſe concluſion with deſeruing 
& prudent, ſe gardãt d au- moze than he, and With be⸗ 
cunes ſottiſes mal ſeantes, ing in eaery thing herdfull 
eſquelles par diuerſes voyes and wile , rcfrainng 
viennent choir aucunefois certaine lewd folies, into the 
pluſicurs ignorans, which ofcentimes many ig 
nozant trunne, and by ſunduc- 
Car Wapes. 


: 


Englich. 

In m times paſt I haue 
knovwne ſome that in wzt⸗ 
ting and ſpeaking to wome, 
vſed euermoze the Woꝛdes 
of Poliphilus, and ruffled ſo 

"Their ſubtrii pointes of 


end that talke and to be rid 
of them. Other d and 


I neuet founde woman 


that euer loned me, and are 


ut tendent tenir tels propos, 


men they ſay: Such 2 one is 
theluckieſt man in F world, 


for 


Italiano. 

cle gra bo is Un 
i alcuni, che ſermendy 
& parlando 4 denne , 6 
ſane [empre parole di bu. 
lifito : & tanto fla in 
la (ottilita della rethers. 
ca, e 2 Ade, 
ſe 22 0 


fonor ant » & 7 


Francois. 


Cat i'ca ay deſia cogneu 
aucuns, leſquels eſcriuans 
ou parlans aux ſemmes, 
vſent touſiours des parolles 
du Polifile, & Sareſtent rar 
en la fubulire de rherorique 
qu elles fe deſient d elles 
meſmes, ſe tiennent pour 
les plus ig norantes du mõ- 
de, de maniete qu il leur 
ennuye beaucoup que le 
propos ne ſoit acheue pour 
Softer de la, les autres ſe vã- 
tent outre meſure, 


lor n hora mull «ay 4. 
mr quel ragicnaments o 
lewarſi danants i un l 
Fantano ſen xa mods, - 


Autres tiennent ſonuct 
_— qui leur tout nent a 
laſme & deſauantage, cõ- 

me aucuns deſquels i ay ac- 
couſtume derire , qui font 
profeſſion d'eſtre amou- 
reux: & dient aucunefois 
en preſence des dames. 

le ne trouuay oncques - 
dame qui me vouluſt ay- 
mer & ne sapperęoiuent 
pas que celles la qui les en- 


gli odons (ubite fangs 


dicio, che queits mn 

iugent incontinent que ce- (4 noſcere d ultra 
la ne peut yenir ou proce- ſe non perche non mm 
der d' autre choſe, que de ce mo, ne efſer amati, e 
qu' ils ne meritent deſtte /acque che bewens, f 
aymez, & qu'ils ne vallent engen per huomm d 
— , meſmes leau qu'ils pocs, we gli ame 

oiuent : elles ne les ont en per rurte lors del minds, 
aucune eſtime, & ne les ay- parends loro che ſe des- 
meroient pour tout For 4 u maſſero ſarebbom dum 
monde, leur eſtant aduis wo che tutte Faltre, che 
que ſi elles les aymoyent, morn gli hams amn. 
elles ſerolent noindres que 


toutes les autres, que ne les 


ont aymez. 

Autres pour mettre en 
haine quelque corriual, 
ſont tant ſors, qu'ils diſent, 
meſmes deuant les Dames, preſentia ds donne wt 
Vn tel eſt le plus heureux mo, il tale è ils fort 
homme du monde: caril te buome 4 


neſt 


Altri per conciter win 
4 qualche ſmo rinale,ſ# 
tanto ſerecchy, che r 
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T err 


Italano. 


1 mon e bello, ne di- 
— , ne . 
dire pu che gli 4. 
— donne 
lu, & eli corron 


4 mollr a1- 
emuidis di 


, anchord 
te colws me in 4/perto ne 
5 were ſi mortri eſſere 


owe , if qual non 
wornare per ho- 

ir de pls buomini. 
e iS. Ducheſſa. 
"ag cio che — 
. Sogprunſe A. Ceſ are 
ad efſendo amato ds 
ue ran Signora, richue- 
h lei henne ſecret s- 
m_ qguells terrs o- 
ea era: g por che 
Ubebbe 5 * ſu 
ls feco 4 ragrnare , 
hdd ef, e'l tempo com- 
run, partend of cor 
mite amare lackrime c 
Uri per teftimonio di- 
leſre- 


Francois. 


n'eſt pas beau, ny diſcret, 
ny vaillaat, il ne ſgait faire 
ny dire plus que les autres, 
& ncantmoins toures les 
femmes layment, & cou- 
rent apres luy: par ce moyẽ 
monſtrans qu il luy porte 
cnuic , d'yne telle felicite, 
encote que ccſtuy-la ne de 
viſage, ny en ſes actiõs, ſoit 
a. niable, ils font croire qu il 
ait en ſoy quelque choſe 
ſecrete, par laquelle il me- 


rite l'amour de tant de fe- 


mes. 

Au moyen dequoy, el- 
les qui emendent parler de 
luy en ecſte maniere, ſont 


meuc, pour ceſte cauſe a 


Faimer dauantage. 
A ceſte heure la le Cote 


Ludouic ſe print a rite & 
diſt, le vous 2 le 
a 


ſage Courtiſan n'vſcra ia- 
mais de cesaſneries, pour 


' aquerir la faucur des Da- 


mes. 


autre, reſpondit le S. Ceſar 
Gqnzague,de laquelle, en 
mon temps „Ain Genty-/ 
homme de grande cttime, 
lequel ie ac veux pas nom- 
mer, pour Ihonneut des 
hommes 

Dites atgutle moins ce 
qu'il fit, x pondit Mada- 
me la Ducheſſe. Comme 
ce{tuy-cy adiouſta le S. Ce- 
ſar, ſuſt ayme d' vn e grande 
Dame, à la requeſte d'icelic 
il sen vintſccretemeat au 
lieu ou elle eſtoit : depuis 
qu'il leut veuè & eut de- 
mourc auce elle à dcuiſer, 
tant qu'cux & le temps le 
pcureat comporter , Sen 
partant ancc pluſteuts lar- 
mes & loutpirs, en teſino:. 


7240 * 
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Encores moins de ceſte 


Englich. 


ſor once, hee is neither well 
fauouted, nor ſober, nor ot 
prowes, neither can hee doe 


The Datchellc auſwered: 
tell vs at the leaſt hat hee 
did. The Lozd Ceſar ſaide: 
this man being belcued of 
a great Ladie, at her requeſt 
came paiuilp to the tone 
where ſhe lay. And after he 
had ſcenc her and communcd 
With her, as long as they 
thought matte, and had time 
and leaſure thereto , at His 
leaue taking, with many bi- 
ter teares and ſighes in wit= 
nec of the cxtreame 111. 
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departing, nage de la douleur ex- . rem dolor 8 
— to bee — — ſentoit, d vn tel -_ 4 tal che — 

of And after= departement,la ſupplia d'a- ſupplico hell! ts 
ſiours ſouucnance rome memoris & las 
& Ty adiouſta pou ſag guenſe 
rele þ iſt payer fon ceſſe pagar 
iſte, ou logis, pource qua- che eſſemus fate ri 
ſhoulde not — — elle,ll hey wo, 45 richeefis 


- 


nuc, 


beganne all the La⸗ A ceſte heure-la toutes Allbor a tutte le dame 


— u il euſt 
eat 1amais - cult 1r4mente haria fu 
ea |carendement .. al 
that — wor pale 


hane e uoir cognoiltre yne © rants Game. 
2 — tant vituperable. lerrs, — 


and par ſe tourna au S. Ceſar ner G 4M. Ce- 
had dane & diſt, Il yalloit mieux laiſ- re, & aſe. Era wer 
'reher= ſera raconter cela, pour reffar — 
et ho- lhonneur des Dames, que ceſa per honor delle an. 
chan the laifſer 3 nommer ceſtuy-la , che di nommar cen 
htm foz the ho- pour Ihonneur des hom- per howor de gle lamm 
vou may mes: car vous pouucz ima - che lem potere mn 
— giner, de quel iugement re, che ben gradeen ts 
ment that great Ladie hed eſtoit ceſte grande Dame wes quella gras Se 
to vnreafonable a qui aimoit vn animal tant anndo — coi 
And perhaps too, irraiſonnable: que parad- irrationale: er forſe ar 
ſerued ſhe choſe uenture de pluſieurs qui la cera che ds che la 
ſeruoient, auoiĩt elle choiſi — 
ceſtu ur le plus ſage, gets per lo pru diſcrete, 
—— , & ne — laſciands adierro ot dw. 
compte de ceux auſquels do difauore 4 chi coftn 
ceſtuy-cy n'euſt eſte fami. mow ſaria flato ſamꝶlo 
lier. 

Le Comte Ludouic ſe Riſe il Conte Ladin 
mit a tire, & diſt : Que ſait ꝙ de. Chi ſa ce . 
on ſi ceſtuy ey eſtoĩt point Ho nen fuſſe d ſcrem me. 
ſage es autres choſes, & Faltre c:ſe? e peccaſſe ſi 
fallliſt tant * cs lumente m boſterit = 
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4m par Shaver detto 


Folte per (awerchis 
— gb 4 fanno 


2 bed de: & 


dire ol Hero, for- 
se 4 bor Halber occor- 


þ fare pin d vn. 
Riſpofe rider.to M. Ce- 


ſore. Per Foftrs fe non 
as i ö errors. 


della maintenir en la faueur de to winne and kepe the 


Nl, ſete dehutor as 


* Atener ſecrets 


1 it Magmifice. 


ard {ate moe che bn 
2 47 (e- 
222 Meſſer Ber- 
ue, & turti li altrs 
a ieee ds e 
erb a anti: ol Ma- 
— Kar diſſe, 
ent temtarms : fropro 
i rn ammacfir ati m 
rr. per ſe deſederare 
e, Or fi 
O 


Et come, diſſe Meſſer 
lenards, Deb i ter- 
v che 5 ſuoi precerts ba- 
mn amore ? per che 
mite, & digt efſer 

e che I beom in 
ext dell innamora- 
deſſer imbriaco: 
ebe bells manie- 
ud acguiff ar gratis et 
d= per Fn bel modo di 


far 


- Scigncur Magnifique, orcs then he pꝛocemded. Now 


Francois, Englich. 


hoſtelleries ? tant y a que But many times foz ouer- 
les homes par vne extreme much loue men commit great 
amitie, ſont ſouuẽt de grã- follies, Ind if pou will tell 
des folies: & fi vous vou the truth, perhaps it hath 
lez dite la verite, peut eſtte, beene pour chaunce to com⸗ 
vous eſt. il aduenu den fai- mit moe than one. 


re aucunestois plus d vne. 

le vous prie, reſponditle + The I. Ceſar anſtoeared 
S. Ceſar en tiãt, ne deſcou- ſmiling: Of good fellowſhip 
rons ow _ 3 let vs not diſcouer our owone 

a qu'i beſoing les ouerſightes. Yet we mult di- 
2 b 2— le S. ſcouer : the 
Gaſpar,a fin de les ſfauoir Lom Gaſpar, that wee may 
corriger : puis adiouſta, know hor to amende them: 


que le Courtiſan ſe ſcait the Courtier knoweth 


agnõ, c'eſta vous de Ven- (mp A. lulian )are dettour to 
Bed tenir ſes amoum teache her to keepe her loues 
Il m'eſt aduis que ay The L.lulian anſweared: 
aſſez parle, reſpondit le Methinke I haue ſafficient= 
Magnifique, & pourtant Iy ſpoken, therefoze get pou 
fai qu vn autre parle nom an other to talke of this 
maintenant de ceſte mayie- matter, 
re. 


Aceſte heure là le S. Ber- Then M. Bernard and ali 
nard & tous les autres, c6- the reſt began a freſh to be in 
mencerentde-rechef al'en hand With him inſtantly, 

reſſer, & faire inſtance: & andthe Lozde lulian ſaide: 
e Magnifique diſt en riar, pon will tempt me. Ye are 
Vous me youlez eſprouuer, all the ſozt of pou to great 
vous eſtes tous trop ſcauans Clarkes in loue. Pet if pe 
en amour:ce neantmoins, deſire to know further, goe 
fi vous auez enuie den ſa · and reade Quid, 
voir dauantage, allez & li- 
ſcz Ouide. 


He comment, diſtle Ss. Ind how, quoth maiſter 
Bernard? penſez vous que Bernarde, ſhall I hope that 
ces preceptes ſeruent en a- his leſſons are any thing 
mour? puis qu'il dit eſtre wozth in loue, when he coun- 
ſort bon que homme en ſelleth and ſaith that it is 
la preſence de fon amou- berp god foz a man in the 
reuſe faigne d'eſtre yure company of his miſtreſſe To 
(voyezla gentille manicre faine the drunkarde? Se 
d'acquerir faucur) & qu'il what a godly wap it is to 
allegue yo genyl man de get good will withall, 1 

Aue | 


ſecrenes. 


Engliſh. Francois, lrahiane, 
alleageth foz a pyetie de⸗ faire entendre, eſtant en yn for intendere, . 
uiſeto make a woman bnz banquet, i vne Dame que cd, 4d Fa dewna 2. 
derſtande that he is in loue 1'0n ſoit amoureux delle, ſerne m are, h a. 


with her, being at a banket, mettant le doigt dedans le iner Gn die nel Gam 
Todip his finger in wine & vin & Feſcriuant ſus la ta- & [criverls in ſu la ta. 
1 * ſ 


write it ypon the table, ble. 
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04. 
The Lozde lulian ſaſde En ct temps li, ce n'eſtoit Reo © il Mapnifies vi 
fnfling: In thoſe dapes it pas vice, reſpondit le Ma- Po. ayes =. 
was . 


Ind ihqueen riant, Pour ce- cr bite. Er peri 
l ſie caniſe,dif le S. Bernard, Meſſer reels. 
veu qu ' vne choſe tant ſor. ſp1acendo 4 fli b 
dide, n'eſtoit pas deſplai- A. que, 
ſante aux hommes de ce 


1125 
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thought th temps la, il eſta croire quiils 

conrtely n auoient pas yne ſi gentil- 

women in lone, le maniere de ſeruit en a- | 
But let vs not omit our mour les Dames, comme hb4b5rannu : mene. 
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nous auons: mais ne laiſ- ſc/ame if proj 


ſons pas noſtre premier prime Amen 
rA tenir pur Famer ee 
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mour ſecret, * * ano 

Il eſt beſoing de finir les _ Brſogne fuggir ltc. 
occaſions de . leſ- /e, e 
quelles ſoit en grand nom- ua fone n. 
bre: mais i! y ena vue prin- prowtipale, che 
cipale,qui eſt de vouloir e- om 
Are trop ſecrer, & de ne ſe 7 penſema 
- fier en aucune perſonne, perche ogns m 
pource que tout amant de- ders far remeſcer x. 
lire faite cognoiſtre ſes paſ- p alla m 


1/Srom 
ſions à fa maiſtreſſe : & > ant 1 
quand il eſt ſeul, il eſt con- Far molre _ 


ain a monſtrer de plus 7 
gtands ſignes & de plus ſe 
grande efficace que vil e- 
ſtoit aide par quelque a- %: pere | 
miable & fidele amy, pour- ration, che la emante 
, ce que les demonſtrances eſſe fs , dam mit 

ue fait Tamant meſme, maggior ſuſperre ; ce 
4 ow beaucoup plus ve le, che ſa per mer. 
by them that goe in meſlage grand ſoupgon , =_ cclles nunty. | 
bttwene. qu'il fait par meſſages. 008 

And foz\o nuch as men Et pourceque les efprits Er perche gli l 
naturally are greꝛdie to bn= humains ſont naturellemèt mani ſons natwrament 
derſtand, ag ſcone as a ſtran⸗ —— 9 —— toſt oy 
ger degmneth to ſuſpect the u'il commence a foupco- V Aliens commer 
mattet, heeſo applpeth it, — autre, il met . gran- (pertare _— — 
that he cõmeth to the know⸗ de peine qu il cognoit la re- gentis, the cm 
ledge ot te truth, and when rite, & quãd il ra cogneue, ro, G . aa 

he 
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ani che ſa d cieco m- 
: & ſempre pro- 
ans is ſecrete2.2.4 » & 
elle coſe, alle 

Ar nen 
che fre- 
a /- ſence, - 
& 5(6- 


100A EHTE 


7 
. ditle Magnifique. La vaine Juli - 
eo b — ala le S. ſaide: 
Gaſpar, coniointe auec la ioyned 
folte & cruayte des fem- 6 and cru⸗ 
mes, lechuclles (cõme vous omen , which (ag 
apea dit vous meſme) met- pou pour ſcife-haue ſaids) 
tent toute peine d auoir vn they can 
grand nõbre d amoureux, to get them a great number 
apmavncre d. & roudroicnt , Sil citoit of louers, and it it were poſ⸗ 
way tare fi-. poſſible, quils bruſlaſſent fible) they Would haue them 
che ar- tous, & citins reduits en all to burne and make aſhes, 
faces tenere, cendte, apres la mort, qu ils and after death to returne to 
te naa V- retour naſlent ca vie, pour life, to dpe againe. And 
mir Aral moutit vane autteſois + & though they loue withall, yet 


n bewcbe eſie ancor 


apr del tor- 
was ac per- 
beſmane che"! dolore, 


un, elch ar 
pla morte, ſia 1/ be- 
— che e/5e u- 
due: & oa com 
7 telez.n.s far go 
n, & bes- 
dun worte, Cg 


Vita 


; remedic aux fautes que cõ- that hee is a helpe 


t cen ac Carr. 


Francois. . Eng'ith. 


il ne ſe ſoucie de la publier, he once knoweth it, 
— plaiſt: ſeth not foz — . des 
ce qui n aduient de I amy, ſometume he hath a delite to 
lequel outre ce qu il aide de doe it, Which 
ſaueur & de conſeil, ſouuẽt not to a friend, who 

to him 


met Vaucugle amoureux: With fauour # counſel, doth 
touſiours il parle d eſtte ſe- many times remedie the o⸗ 
cret, & pouruoita pluſicurs ucrſights committed by 

choſes, auſquelles lamou- blinde loner , and alwaies 
reux meſines ne peut pour- pꝛotureti ſecreteneſſe , and 
uoir: ſans ce que l'oa ſent p nye matters 
vac mctucilleuſe conſola - which, hee him cannot 
tion quand on deſcouure kozeſa: beſide the great comes 
ſes paſſions a vn patfaict & kot that he faleth, when he 


loyal amy: car ceſte cõmu- 


nicatiõ accroiſt meſmemẽt grietes, to a hartie 


beaucoꝑp les plaiſirs. 
11, y-a vne autre choſe, 


mours , Et quelle? reſpon- 


combien qu elles aime nt, fi 
eſt· ce qu'elles ſe plaiſent a 
voir les amans tourmentez, 
pource qu'elles eſtimẽt que 
a douleut, les afllictions, la 
maniere d inuoquer & ap- 

ler à toute heute la mort 
foir vn vray & certain teſ- 
moignage de lamour qu':ls 
leut portent: au moyen 


dequoy dles peuuent faire 


diſt le S. Gaſpat, qui public ſp: 


encotes dauantage les a- 


map vtter his pa ſons and 


and the partening of 


likewrſe 


4 


reioyte they at the tozment 
oflovers, becauſe they ſup⸗ 
poſe the griefe , afflictions, 
and the callmg cacry houre 
foz death, is a true witnede 
that they are beloued, and 
that with their beautte they 
can make men miſerable and 
happic , and giue them life 
and death, as pleaſcth them. 
Xcherecoze they tende ns 
pe 


* 


Englich. Francois, pale, 
this kde, and are fo les hommes miſerablet 8 $174 rome lor piacy, 


mort & la vie, c6me il leut 


ting rt they neuer thzonghly 


! me (6. 
content louers laiſt; & pourtant elles ſe no,che accroche 
— * paiſſene de ceſte ſeule vian- ch loro, — 


de, & en ſont fi friandes, we di/peranc mai th « 
qu'a fin de nen auoit fau- mer del rarte, 
te, elles ne contentẽt ny de- 
ſcſperent iamais les amans 
du tout: 

Mais pourles entretenir 
continuellement es pcincs 


manteneryy 
cont mu amente 

— 
— 


mac ms- 


che bus boy pw 


bu cow 
10 ſie da eſu re yu 
ſomma ſelicits, 
Et tener 
mente ds 
ancer da wn 


che, vn regard, vn ſigne,ſoir 
1 repute a grande fe- 
cite. 


16 as 


oe fre 
they handle them ſo, that qui mcritent d eſtre aimez, ſow degns d eſter amati, 
deſerue to be beloued . Ind elles doiuẽ t faire beaucoup molts 4.8L 
| pis a ceux qui en font indi- rrattar 
gnes : & ſouuent ſoua ce ſpeſwo ſorre 
pretexte, penſans par ceſte 
ruſe eſtre exemptes d inſa- 
mie , couchent toutes let 
nuicts aucc des hommes les 
plus oontemptibles du mõ- , ds g= a- 
de,qu'a peine elles cõgnoiſ- woſcavts, di mode che yer 
ſent, de maniete que pour godere delle calamite, & 
s'cliouir de la calamite & cem lame dequeb 
continuelles plaintes de che wobil Canaglier, G 


721 


F 


il 


perhaps quelque noble cheualier, ds eſce ame, ! 
they might qu'elles ayment , refuſenta ſe ſleſir quei ian, cs 
the elles meſmes les plaiſirs que forſe cox eſcuſs- 


parauenture auec quelques tioni perrebbone conſegs 
excuſes , elles pourroient re: ff ſens canſs , chel 
obtenir : & ſont cauſe que powers amante per 
lepauure amant eſt con- diſpoſitione N NN f 
trai nct /a 


jt 


by 
which the thing _ 


S223, 


_ ouer it, that foz wan⸗ heureux , leur donner la «i ente ſolechs pond 
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che com on 1ndu- 
— 4 tener ſe- 
Noe ſows 7 te 
guiſe com meg arent poſ50- 
gmdurre molti crede- 
edther da loro amt, 
men (como 17.4 eis te gelo- 
ba ſar care cc , 7 
or al bno in preſe n- 
are: — 
An- 


, che que 
p nano, $14 


; d efſer amato 
gle mnfration! fat- 


con parole am- 


we (7 Aegns ſimulati 
c hendeno. 


Ib traffiogono il cus- 
undo non curar- 
le bolerſi in turto do- 
url altre. 


2 —— . 
err, & mnfinars ſc 4 
WH ruwe manifeite: 
ye forz 4 e mo(trar 
s ſente : 
ay che alls Donna ne 
lee, & inf- 


dire won contente d. 
mls ſolo rormento del- 
„ dopo che la- 
have hs fatto tutti i te- 

jdamore, (7 di 

erty : Cf eff: ri. 
rl bone qualche [c- 
hy ſpondere in 
is, ſenza pro- 

, & quando men 
4, cCommciano 4 
lere d ſe: & me- 
hav & credere cheepls 
{4 


Francois. Englich. 


trainct vſer de moyens, pa? light, that with all diligence 


leſquels ſe — & manite ſhould haue beene kept moſt 
ſte ce que deutoit eſtte tenu ſecrete, 


tort ſecret. 


Aucunes autres ſe trou- Certame other there are, 
uent , leſquelles pouuans which it with deccite they 
par ruſcs & trompeties in- can bzing many in beliele 
duire pluſieurs a croire, that thep are beloued of 
qui ils font aymez d elles, them, nouriſh among them 
nouriſſent entre cux les ia realofies, with cheri hing and 
louſies, faiſans careſſes & making of the one in the o⸗ 
faucurs al'mn cn preſence thers pzeſence, Ind when 
de autre: & quand elles they ſer that he alſo whom 
voyent que celuy que plus they loue beſt, is now aſſu⸗ 
elles ay ment, ſe conſie de- red and out of doubt that 
ſtre aymẽ pat les ſignes qui hee is beloued though the 
luy en ſont faits, le tiennent ſignes and tokens that bee 
ſouuent cn ſuſpens par pa» made him, many times with 
tolles ambigues, & cour- doubtfull Words and fained 
roux faints, diſdaines they put him in 

mie 


v a 
Elles luy tranſpercent le Ind nip him at the very 
coeur , ne faiſant ſemblant hart, making wile not to 
den auoit ſoucy, & demõ- paſſe foꝛ him, and to giue 


ſtrans qu elles ont enuie de them ſelues full and wholy 
adonner du tout a vn au- to the other. 


tre. 

De la naiſſent les haines, Wherenpon ariſe malice, 
inimitiez, ſcand ales infiniz enimities, and infinite occa⸗ 
& manifeſtes ruincs, pour- ſions of ſtrife and vtter con⸗ 
ce qu'il eſt force de mon- fuſion. Foz nerdes mult a 
ſtrer l'extreme paſſion que man ſhew in that caſe the ex⸗ 
rhomme ſent en tel cas, en- treame paſlion Which he fee= 
cotes qu il en aduienne a la Jeth, a'though it redound to 
dame blaſme & deſhon- the blame and ſlander of the 
neur. Woman. 

Les autres non conten- Other, not ſatiſũed with 
tes de ce ſeul tourment de this onlp toꝛment of 1caloſic, 
ialouſic , depuis que Fa- after thelouer hath declared 
manta demonſtre tous les all his tokens of loue and 
ſignes d'amitie, & de ſidele faithfull ſeruice, and they re- 
ſcruice,& qu elles ont ac- teiued the ſame with ſome 
cepte, par quelque ſigne de ſigne to bee anſwerable in 
mutuelle amitie, ſans pro- god will, without purpoſe 
pos, & quand IVamant sy and when it is leaſt loked 
attend le moins, elles com- foꝛ, thty beginne to bethinke 
mencent a faite les reſolues, themſelues, and make wiſe 
& font ſemblant de croire to belieue that he is lacked, 
qu'il ſoit refroidy : & fei- and faining new ſuſpitions 

gnans Gag that 


Englich. 


that they are not beloued, gnans ſe douter qu'elles de fu intepidito: 4 fr. 


Francois, 


ltalans, 


they make a countenicethat ſont aimees,clles monſtrent gende nu (o/pettids a 


they will in any wiſe put 
him out of their fauour. 


Wherefoze thꝛough thele 


les ſignes de le vouloir en- 
ticrement laiſlet. 


Au moycadequoy il eſt 


incducniences the pooze ſoule force au pauure amoureux, 


is conſtrained of verie fozce 


then, and all the day long 
paſſe vp and downe thzough 
the ſtreetc, and when the wo⸗ 


deretourner au commen- 
cement, & monſtrer les ſi- 
gnes, comme sil commen- 
= a ſcruir a ceſte heure la, 


e promenant tout le iour 


par la rue: il eſt neceſlaire 
d'accompagner (a maiſtreſ- 


man goeth foꝛth ot her dozes ſc, quand elle ſort du logis 
to accompany her to Church pour aller a ſegliſe, & en 


and to euerp place where ſhe 
, and nener to turne 
eyes to other place. 

And here he returneth to 


1 qu'elle aille, ne 


ctourner iamais les yeux 


autre part. 


En ceſt endroit il retout- 


Verping to lighes, to heauie ne aux pleurs, aux plaintes 
countenances, aud when he & aux ſouſpirs: & quand il 


tan talke with her, to ſwea⸗ peut parler a elle. il a recouts do, ſe la puo pon 
— aux ſermens, aux iuremens, /conguers alle biaffemme, 


ration, and to all rages which aux deſcſpoirs & a toutes 


vnhappie 


louers are led to les furcurs , auſquelles les 


er Ante „ adicenmn 450 
bolerſi in 0911 mode al. 
nar da lu, 

Onde, per queſli men. 
wenienti if me/chmy per 
bers ferza e nece/ntaty 
4 ritcrnare da £420 : if 
far ie dirneitr ation, (4 
me ſe allhora commaaſt 
4 ſerutre, et tutto dj pal. 
(eggiar per la cantrads 
C quando lt dons [1 
parte ds caſa ac 
gnarls alls Chielagy m 
ogni luogho out ellu bal 
non Voltar mai gli acc 
in altra parte. 

Et quius ſi riterus 41 
prants,a ſoſ pm, ali fr 


di mala Vogha: tg 


alle deſperation: gt a tw 
14 quei furori, a chegl 


by theſe wilde beaſtes, that infortuncz amans ſont c6- felicimmamorati ſi en 


haue greater thirſt of bloud 
than the verie Tpares, 


Such ſozrowfull tokens 
as theſe bee, are to often 
ſene and knoron, and nanie 
times moze of others than 
of the cauſer of them: and 
thus are they in few daies (0 
publiſhed,that a ſtep can not 
be made, noz the leaſt ſigne 
that is, but it is noted with 
a thouſand eyes. 


It happeneth then, that 
long befoze there be any plea- 
ſures of loue betwirt them, 
they are geſled and iudged of 
all the wozlde, Foz when 
they ſos pet their louer now 


8 deathes deze, cleant 


vanqut= 


CEE. 


duits par ces cruelles beſtes, 

ui — plus alterees de 
| od que ne ſont pas les ty- 
gres. 

Ces douleureu ſes de- 
monſtrances ne ſont que 
trop veues & congneues, 
& le plus ſouuent de qui en 
eſt cauſe, que des auttes, de 
maniere qu'en peu de jours 
elles ſont tant communes, 
que lon ne ſęauroit faire vn 
pas ny le moiudte ſigne du 
monde, qu'il ne ſoit incon- 
tinent note de mille yeux. 

Il aduient, puis apres, 
que beaucoup Jeu qu'ils 
iouiſſent des plaiſirs amou- 
reux tout le monde penſe 
neantmoins, quils ne leur 
defaillent : car quand clles 
yoycat que lamant deſia 

pres 


dorti da queite fiere, the 


banno pi ſete di (eng, 
che le Tigri, 


Oneſte tai dilioſi a 
moſtratiom (on tr 
bedute, . conaſcute i 
ſpefſo pus da gli altri, che 
da chi le cauſa : fn 
ta! modo im pechs di ſu 
tanto publiche che new 
dus far vn paſſe, me 
minumo ſeę no che u 


da mulle acc hinetati. 


Interuien poi che mel- 
to pruma che ſian tra ef 
praceri d amore, ſen cit. 
duti er giudicatmi da tu. 
to'l mondo , percbe eſſe 

undo pur Veggen, ct 
] amante gia hic tl 
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lialiano. 
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irt V [at's 
. 
nue, & 44 dowero as 
ej, allvora comm - 
284 4dmnftrarſi 44 
al di cuore, & fargh 

„ nacers, & donar- 
4 eſſen degli 
gacate quell ardere de- 
n, I futto d amore 
w ſu ancor men grato : 
ad efſe babbia mmor 

une, per far og 
dcontrari. 


Lt eſſendo g14 tal 4- 
* bt 10 
2 2 9 
ds quel procedons : 
af fans eſſe d1ſbome- 
ur lan. ante ſi trus- 
uber tem- 
i le fatiche : & - 
— la Vita ne gli 
fan ſenz.s frutte , o 
yucere 4lewno. 
Per bauer conſegwito # 
þ (aan far tanto 
che I bariam far 
ſumo, ma quando 
mente pls appret.- 
ns, per eſſere cor gi. 
m d quelle amare 
Mae wortrficato , che 
wienes ſentamento piu 
v of ar duletro, o con 
1 che je 2h of- 


* 


Aera 41 S. Ort aunia 


Brizendo. Ve: diſſe (c te 
lan cbero bn P*2,26,177 
Mato dil 41 mal delle 


Francois 


par la cruaute & maux 
qu'on lu y a fairs , delibere 
reſolue ment, & a iuſte cau- 
ſe , de ſe retirer:à ceſte heu- 
re la commencent a demõ- 
ſtrer qu elles layment de 
cœur, luy tont tous plai- 
ſirs, & ſe donnent à luy, à 
fin que n ayãt plus ceſt ar- 
dent deſit, qui le ſtimu- 
loit, il trouue le fruit da- 
mour moins ſauourcux & 
__ , & ait moindre 
obligation a elles , pour 
faire toute choſe au con- 
traire. 

Et eſtant deſia vne telle 
amitic fort congneue, en- 
cores ſont puis apres con - 
gneuz tous les effects qui 
en viennent : & par ainſi 
elles demourent deſhonno- 
rees , lamant ſe trouue a- 
uoir perdu ſon temps & 
ſes peines, s eſtant accour- 
cy la vie, par les ennuys 
qu'il a — aucũ fruict 
ou plaiſit. 

Et pour auoir obtenu la 
fin de ſes deſirs, non lors 
qui ils luy euſſent eſte tant 
agreables que de le rendre 
treſheureux, mais quand il 
eſtoit quaſi tout refroidy, il 
n en faiſoit point de comp- 
te, pource que deſia il auoit 
le cœur tant mortific de ces 
amoureuſes paſſions qu'il 
n'auoit plus de ſentiment 
pour gouſter plaiſir ou cõ- 
tentement qui ſe preſen- 
taſt. 

A lors le S. Odtauiã diſt 
en riant, vous eſtes demou- 
r* coy vn peu de temps, 
{15s dite mal des ſemmes: 


t per le hiruc te coſi &. nis vous les auez bien 
ebe , che par che toutes au viſ, qu'il ſem- 


hab- 


ble 


Englich. 


ne inte alle crudel- pres de la mort, yaincu vanquiſhed with the crueltie 


and tozments they put hun 
to, determmeth aduiſediy and 
in god carneſt to dꝛaw back, 
then begin they to make 
ligne that they loue him har⸗ 
tilp,and do him all pleaſures 
and giue themſelues to him, 
leaſt if that feruent deſire 
ſhould faule in him, the fruite 
of loue thould withall be the 
leſle acceptable to him, and 
he ken them the leſſe thanke 
foz doing all thinges con⸗ 
trarilp, 


And in caſe this lone bes 
alreadie knowne abzoad, at 
this ſame time are all the ef- 
fects knowne in like man= 
nex abzoad that come of it, 
and ſo loſe they their reputa⸗ 


Englich. 

it appeared pe waited a time 
o plucke bp pour ſtrength, 

thein that retire dack⸗ 
warde to giue a greater puſh 
the enconter. And to 
ſap the truth, it is ill done of 
pou, foz now mee thinke pe 
1 paci⸗ 


The Ladie Emilia laugh⸗ 


31 


bzeake # to ſquare one with 
an other, 


Geue me not thys name 
aunſwered the L. Octauiin, 
ay Yom —— — — 
rp, | contention 
diſpicaſed mc, not becauſe J 
am ſoꝛp to ſee the victozp vp> 
on womens ide, but becauſe 
it hath lead the . Gaſpar to 
them moe than hes 
and the L. lulian and 
. Ceſar to paiſe them 
perhaps ſom what moꝛe than 
due: beũde that though the 
length of the talke wee haue 
loſt the vnderſtandinge of 
many other pꝛetie matters 
that are pet behind to be ſaid 
of the Courtier, 


See quoth the Ladie E- 
milia, whether pou bee not 
our aduerſarie, foꝛ the talue 
that is paſt greeucth pou, 
and pou would not that this 
fo erceilent a gentlewoman 
of the Pallace had bene fa⸗ 
ſhioned : not foz that pou 
haue any moꝛe to ſap of the 
Courtier (fo: theſe Loꝛdes 
haue ſpoken alreadie what 
they know, and J belicue 
xcither pou, ne any man eis 

can 


— — 


7 


Francois. 


ble que vous ayez attendu 
pour reprendre haleine, 
comme ceux qui reculent 
arriefe, pour migux courir 
& rencontrer plus vifue- 
ment: & vraycment vous 
aue tort, & ſi deſormais 
deuriea vous taire & eſtre 
paiſible. 

Madame Emilie ſe mit à 
rire, & ſe tournant vers la 
Ducheſle, elle diſt, Vous 
voyez que noz aduerſaires 
commeucentà ſc rompre, 
eſtans de .contraire opiniõ 
l'un a autre. 

Ne me donnez point ce 
nom, diſt le S. Octauian: 
car ie ne ſuis pas voſtte ad- 
uerſaire: trop bien ma deſ- 
pleu ceſte contention, non 
pas pour auoir regret de 
5 incliner du 
coſte des dames: mais pour 
ce que le S. Gaſpar auoit 
par icelle eſte induit à les 
calomnier plus qu il ne de- 
voir, & le S. Magnifique & 
le S. Ceſar a les — 
uentute plus que de taiſon, 
fans ce que par la longueur 
da propos: nus auons 
perdu Voccaftion d'enten- 
dre pluſicurs autres belles 
choſes, qui eſtoient enco— 
res a dire du Couitiſan. 

Voila, diſt madame E- 
milie, comme neantinoins 
vous cites noſtte aduerſai- 
re: & pourtant le dcuis 
paſſẽ vous eſt deſplaiſant, 


& ne voudriez que l'on euſt /# (eſe formats 


forme ceſte tant excellente 
dame de Cour, nõ pas pour 
ce qu il y euſt autre choſe a 
dire touchant le Courtiſan 
(d autant que ces gentil- 
hommes ont dit tout ce 
qu ils en ſauoient, & ne 

penſe 


Nalave. 


Lal blate aſpertety — 
ripightr fers A — 
ques, che ſi ira 4 de. 
iro, per dar may pier . % 


contro : & Veramenty 
hawete torto, et bora mas 


dowereſte eſaer mitigate , 


Riſe la S. Emilia, 9 
rivolta alla S. Ducheſaa, 
Eccout Aiſie, Signora che 
1 mo#tr1 adwuerſary comm. 


ciano 4 romperſs, . 4 
ſentir I' vn dall altre, 4 


Non mi date queſto we. 
me : riſpoſe l $.Ottauia- 
no, per ch'1o non ſon d. 
ire aduerſaris : emmy 
ben diſpractuts queſt 
contentione , non 
m incre ſceſa bederne la 
Vittoria in ſauor delle di. 
ne, ma panes ha met 
1$.G a/paro a calm 
le piu che non dowes : tl 
5. Magmfico, & M.Gi{e 
re 4 laudar le ſorde vn 
poco piu che'l delia 
che per la lunpbet d- i 
ragionaments , bauen 
perduto 4 mtender molte 
altre belle coſe, che ra- 
vue 4 dirf1 del Cenis 


no 


Eccoui diſie la & Em. 
lia, che pur ſet: noſiroad- 
ver ſario : & perco 95 
diſ piace il ragronament 
paſraro: me vorrefte 


que 


4 

cel; eccellente Donna d 
Palazzo, non perche be 
ſaſae altro che dure ſopra 
uf Cortegrano ( percbe fu 
c Sener. 8 
« — * 
bos credo, ne ali porn 
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in farls b poco pow 
. 13 
wells. Gaſparo : mA 

now fan's, quanto e 
— ren S. 
. 


Albers Ls S. Ducheſ- 
10 


Pers faate comtento di 
branche haue fe in 4+ 
— 

le ne Go1 ancor 4 


— 4 ſ.e detto = 


* hebbrate Goluto de- 
there alle Land, della 
_ < Palazzo, pa- 

eb ella ſia eguale 
| ＋ quale 


mbſee, che poteſie eſaer 
% Er , che 
whee hawn former 
aſi S gmori. 

MS. Otraui mo er 
2 
A Donne p1u del 
ann bam tanto prene 
'reckie, ( anime di 
chs 


Francois, Englith 


ſe que ny vous ny au- can adde ought thereto) but 
— — rien — fo: the malice pou beare to 
ſter )mais pour Venuic que  thehonour of women, 
vous portez a l hõneur des 
dames. 

Certainement, reſpon- 
dit le S. Octauian, outre les 
choſes qui ont eſte dites , 
du Courtiſan, i en deſire- of the Courtier , 
roy pluſieurs autres: toutes · Wilh much moze in him. But 
fois, puis que chacun ſe inte euery man is pleaſed 
contente , qu'il ſoit tel, ic that he ſhall be as he is, 


IF 


m'en contente auſſi, & ne am well pleaſed to, and 
le youdroy changer en au- Would not haue him altered 
trrechoſe,qu'a le rendre yn m anꝑ point, im ma⸗ 


peu plus amy des femmes king him 


mais auſh non pas tant que 
quelqu vnde ces autres gE- 
tils- hommes. 

Il eſt beſoin , diſt lors 
madame la Ducheſſe, que cheſſe: In 


| 
1415 


nous voyons, ſi vous aucz fe whether bee 
Veſ eſt grand quiil ſuffiſe fuch that it the 
a donner au Courtiſan Courtier perfec= 
perfection plus grande, tion, than theſe Lozdes haue 
que n ont fait ces ſeigneuri. Alreadie done. 

Et pourtant ne faites Therefoze diſpoſe pour 
diffculle de dire ce que ſelſt to vtter that — — 
vous en auez ſus le cœur: in pour minde, eis wee 
autrement nous penſerons, thinke that pou alſo can not 

ue yousn'en ſachez autre adde bnto him moze than 
choſe que qui a eſte dit: hath alreadie bene ſaide, but 
mais que yous auez youlu that pou minded to diminiſh 


belieued mig] 
coup plus parfait, que ce- be much moze perfect than 
luy que ces ſcigneurs ont —_——— faſhioned 


forme, . 

Les. Octauian ſe primta Che Loꝛd Octauian langh= 
rire & diſt, ceux la qui en- ed and ſaide: The pꝛayſes 
tendent, ont les aureilles & and diſpꝛaiſes giuen women 
rentendement ſi remply des moze than due, haue ſo filled 
louanges & blaſines attri- the tareg and minde of the 

buez 3 hea⸗ 


: 
, 
. — w — — 


Englich. Francois. Italiano, 


hearers, that they haue left buez aux femmes, qu'il ny chi ede, che new han l 
no bote rome foz any thing peut plus entrer aucune ſcate lwoghs , che glee, 
ils to ſtand in: beſide that(in choſe: & d'auantage , il eſt coſa far v1 poſe : ale 
mine opinion) it is verie ——5 


. as queſts (Trendo me ) 
4 e molto tarda. 


— © Kt = 


. — 
— — 


dell anime di * on 

u'ils pourront compren- eri, di mode che pur (4. 2 

vs. la verite que vous direa. r c d. 2 
—— madame la Du- Ferita che dos direte, — 

When the Dutcheſſe had cheſſe cut ainſi patle, elle ſe Ceſi pariands la f. 4 
ſpoken, ſhe aroſe vpon leua debout, & ayant gra- r Ducbeſſa mai n 4 
her feet, and courteouſly dif= cieuſement ptins conge de Corteſemen mon 
them all, withdzew la compagnie, elle ſe retira 40» wr | 
bedchamber , and en ſa chambre ſecrete, & ff riraſe nels f 2 

man gotte him to his chacun i en alla coucher. ſecrets : & ogmun ph mf 
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dete giano, del 
(ute Baldaſſar Ca- 
4 Meſſer Al- 

0 Aro. 


Emſando 10 
ds ſermere 1 
FASL 7 


p10 Ame 
ir, che is 


, che non molto 
myo dapor che querts 
une nt el 
mw morte 17portuns 


= noftra di tre 
fam gentilbuomtni, 
ai porſpera eta ef 

4 honore piu 


Eds queiti if primo 
Sipner Gaſparo Pal. 
i quale eſſendo 
far ds Fm acuts in- 
boa combattuto, C 
i che dna Volta r1dutro 
defiremo, benche I ani- 
w fofſe ds tmto Vigore, 
beer bu tempo tencſſe 1 
vm im quel corpo 4 di. 

ſperto 


to libro Le quatrieſme li- 


ure du courtiſã par le 


Comte Baltaſar Ca- 
ſtillon, au ſieur Al- 
fonſe Arioſte. 


SHENSANT 


f 


rent tenuz le 


quatrieſme ſoir 
apresceux qui onteſte reci- 


tenz es liures precedens, ie 


ſens entre diuers proiets, 
yne amere penſee qui me 
frappe au cœur, & qui me 
fait ſouuenir des miſeres 
humaines, & de noz eſpe- 
rances fallacieuſes: comme 
ſouuent la fortune au mi- 
lieu du couts, aucunes fois 

res de la ſin, rompt noz 

agiles & vaines entreprin- 
ſes, & quelquefois les ſub- 
merge, deuant 4 puiſ- 
ſent deſcouurit le port de 
loin. 

Il me ſouuient done que 
non long temps apres que 
ces Deuis furent tenuz , la 
mort importune priua no- 
ſtre maiſon de trois getilz- 
hommes fort rates, quand 
plus ils floriſſoĩent en age 
proſpere & eſperance d hõ- 
neur. 


Le premier de ceux 
fut le S. Gaſpar Paleuoiſin, 
lequel ayant eſte aſſailly 
d vne maladie treſgtieſue, & 


pluſieurs fois reduit a l'ex- 


tremite , combien que le 
cceur fuſt fi vigoureux que 
pour vne eſperance de tẽps 
il retient les eſprits en ce 
corps, malgre la mort, ce 

neant- 


I Ly cſcrire les diſ- h 
{i Feat cours qui fu- HA 


C 


The fourth 


booke of the Courti⸗ 
er, of Count Baldeſſer 


the Lozd Gaſpar Pallauicine, 
who aſſaulted with a ſharpe 
diſeaſe, and moꝛe than once 
bꝛought to the laſt caſt, al⸗ 
though his minde was of 
ſuch courage that foz a time 
in ſpite of death hee kept the 
ſoule and bodie together, ytt 
did he end his natural courſe 

Gag 4 long 


1 — — — 


god teſtimonie of 


Engliſh. Francois 
long befoze he came to his neantmoins deuant läge 


ripe age. meur , il acheua ſon cours 
naturel: 
2 very great loſſe, not in Qui fut yne perte fort 


onelp, and to his grande, non ſeulement en 

friendez and kinſfolke, but noſtre maiſon, non aux 

to his Countrie and to all amis & a ſes parens , mais 

Lumbardie. — atrie & à toute la Lõ- 
rdie. 


remembzance of 


gre & faſcheuſe memoire 
. Foz unte nature dc 


ſa mort , pource que na- 
ture ne produiſant pas 
gueres ſouuent tels perſon. 
nages, il ne ſembloit raiſõ- 
nable que nous en fuſliss 
ſi toſt priucz: car certainc- 


144 


ment peut on dire que leS. 

— — 6 ſur le 

tuen at the vez point qu il commengoit a 
hee began to monſtrer de luy plus que 
than a hope of «> Ana ag & a eſtre eſti- 
eſteemed autant que meritoient 

les bonnes parties qui eſtoi- 


Fot with many ver= ent en luy, pource que par 
he alreadie gaue a maints verteux exploicts il 
his woz⸗ auoit deſia donne ſuffiſant 
his nobles teſmoignage de ſa valeur, 
— e correſpondoita la 
nobleſſe de ſang, & meſ- 
of martiall pꝛoweſſe, and of mes a Vornement tant des 
tt lettres que des armes, & a 
toute louable couſtume, de 
ſorte que au moyen de la 
bonte, de feſprit, du cœut 
& ſfauoir d iceluy, il ny a- 
uoit choſe tant grande, qui 
ne ſe peut attendre de luy. 


ſhoꝛt whileaftcr 
maiſter Robert 


u il cſtoitraiſonnable que 
—— portaſt dueil de la 
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Italians, 
[perro di more : par in 


eta molto 4 fer. 


my if ſo natural 1. 
Perdita i 

non ſolamente (aſa 

noiFra & 4 20 416. & 

parent [uot ; ma alls * 

t, 7 4 tutti ls Lom. 

burda. 


reua pur convemente che 
A qguetto coſi toto un 
priuaſſe : che certe du i 
fuſe < pwnto ritelte gui. 
do Commciaus 0 ra 
ds ſe, pi che is 
. Of .. 
quante pig 
orrime 4 7 percly 
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£14 con molte 8 
fatiche havens farm bei 


reftumonie del ſus hal: 
i quale riſpandeua al 


nobilta del , 
dell ormamento E 
delle letrere, if dan, 
Ades, laudabil al- 
me : talcke per la bouts, 
perl ingegno per | anam, 
& per lo ſaper ſs, ua 
era coſa tanto grande le 
di lui aſpetrar nun ſ jv 
reſſe. 

of wolte, ce 
Meſſer Roberto da Bun 
eſo 1ncor morende pualts 
diſpiacer diede a tutts la 
caſa, perche raguonent 
pareua, che eg fi dl. 
l:fſe della more d vn pu. 
vane 
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Italiano. | 
du d, buon! coſiums, 
e ds bellex,2.4 


„& diſpoſitiom beau de 
rariſumo,m de la perſonne, & de com- 
Tee proſpe- plexion autant heureuſe & 
4 


pliarde,quan- forte que lon ſfauroit de. 


5 | 

rale fo pore/ſe. 
| 4dungue [1 9 
wt fuſſero penſo def 
naw grun's 4 grade, che 
une 44 0 , che 
ae g/s bhaweſſe po- 
un d. ar chriaro ar- 
— rainy 
| © den ds 
inde, — ds mobuls 
(aalhers ornats il che 
fate le 30 rutts 


he meſa creats 
2 
Che beramente del ca- 


92 
ners, & Captta- 
quants di queits ca(s 
2 

es 
21 
— Meſſer 


lederics Frego(o fu fatto 
— 1¹ 
ante Ludowico Veſcous 
n. 1 S.Ottawiano 
Duce ds Genowa: Meſſer 
lenards Bibzena Car- 
wal $. Maria 1=n Por. 
ks, M. Pietro Bembo, 
kntarie ds Paps Leo- 
wlS.Mapnifico al De- 
Wd Nemours, 4 


frandet.2.4 aſce- 
— — 2 


— Maria Rowe- 
", Prefetto di Roms, fi 
anchors fatto Duca 
rhe : benche molto 
Birrer Linde S(tribuir 
E ala caſa done nu- 


rite 


Grer, 


tilshommes: ce qu ont fait 


ment de tout le monde. 
Car, comme vous ſca- vou 
uez le S. Federic Fregoſe Frederick Fregoſo was made 
fut fait Archeueſque de pe of Dalerno, 


Francois, 


mort d'vn icune homme 
de bonnes mœurs, plaiſant 
beau de viſage, fort diſpos 


le penſe donc que ſi 
ceux cy euſſent veſcu, ils 
ſullent parucnuza vn de- 
gre ſi haut, qu ils euſſent 
peu demonſtrer a pertemẽt 
a tous ceux qui les euſſent 
congneuz , combien la 
Cour d Vrbin eſtoit digne 
de louange, & comme elle 
eſtoit ornee de nobles gen- 


quaſi tous les autres, qui 
ont eſte nourriz en icelle. 
Cara la verite ne ſorti · 
rent du cheual Troyen, tat. 
de Seigneuts & capitanes, 
que ſont ſortia de ceſte 
maiſon hommes rares en 
yertuz & eſtimez grande. 


Salerne: le Comte Ludouic 
Eueſque de Baioux : le 8. 
Odtauian duc de Gennes: Fregoſo, 
le S. Bernard Bibiena, Car- maiſter Bernarde Bibiena, 
dinal de S. Marie au porti - Cardmall ot Sancta Yaz 
que: le S. Pierre Bembe, ſe - xia i mat 
cretaire du Pape Leo: le 8. 
Magaifique mõta au Du- 
che de Nemouts, & puis à 
ceſte orandeur ou mainte- 
nant il ſe trouue: le S. Fran- 
cois Maria Rouuere prefect 
ou bailly de Romme, fut 
meſmeceſte due d'Vrbin: 
combien que pour eſtte de- 
uenu tant rate & excellent 
Seigneur en toutes vertux, 
com- 


Lozd Franceſco Maria della 
Roucre generall of Rome, 
he was alſo made Duke of 
Utbin : although a much 
moze pꝛayſe map be giuen ta 
the houſe where Hee was 

bzoughs 


Eaglich. : 


bꝛought vp, that in it he hath 
pzoued lo rare and excellent 


ture. 

Theref 
Whether it 
Garres 
ſo long hath graunted 
bnto Vrbin very god 
nours , doth il continue 
and foxth the 
effects. therefoze 


It: 


Ladie Elconor Gonzaga the 
new Dutcheſſe. 


Foz if euer there were 
coupled in one bodie alone, 
knowledge, wit, grace, beau⸗ 
tie, ſober conuerſatid, gentle⸗ 
neTe, and euery other honeſt 
qualitie, in her they are ſo 
Unked together, that there is 
made thereof a chaine, which 
frameth and ſetteth fozth e⸗ 
uerie geſture ofhers, with all 
thele conditions 9 


Francois. 


comme on le voit mainte- 
nant , fon ne puiſſe attri- 
buer louange plus grande 
à la maiſon en non. il a 
eſte nourry , que d'cſtre 
paruenu au Duche d'Vr- 
bin, 

Et ne penſe que la noble 
compagnie, de laquelle 
par continuelle conuerſa- 
tion, il à veu & entendu 
maintes choſes louables, 
n'en ait eſte ptincipallemẽt 
cauſe. 

Et pourtant il me ſem- 
ble que ceſte cauſe ſoit que 
par auenture, ou par la fa- 
ucur des aſtres elle ait ſi 
longuement oftroys de 
bons ſeigneurs a Vrbin, 
dure encore & produiſe 
meſmes effectes: & pourtãt 
peut on eſperer que la bon- 
ne fortune ſuiue encore: 
tant ſes cruures vertueuſes 
que la felicite de la maiſon 
& de l Eſtat ne vienne, ie 
ne ditay, a defaillir, mais 
plultoll à augmenter de 
10ur en iour, comme deſia 
en congnoiſſent pluſicurs 
ſignes manifeſtes, en leſ- 
quels i eſtime que le pi nci- 
pal ſoit de ce que le ciel 
nous a donne vne telle da- 
me, comme eſt madame E- 
leonor Gonzague, nouuelle 
Ducheſſe. 

Car ſi le ſcauoir , la gra- 
ce, la beaute,leſprit , les fa- 
cons accortes: Ihumanite, 
& toutes autres gentiles 
manieres , ſe vitent iamais 
amaſſees en corps, elles ſont 
tellement vnies en ceſte 
ducheſſe: qu'il sen fait vne 
chaine laquelle agence & 
orne de toutes ces qualitez 
enſembles, tous les depor- 
temens d'celle, 


— — 


Italias. 
trite fu ghe in 
— cofi —— 
cellente S1gmore in vom 
qualite di Virth , come 
hors i Vede che dell offer 
7 ruenute al ducato A yy. 

mo 


Ne credo , che dich 
precial cauſa ſia flats ls 
nobil compagnis, dune w 
continua conuer/atuns 


ſempre ha dedute, wh. 


dite lodeweli coſtum, 


Pero parmi che 
©4%{4,0 fie per — 
per favore delle flelle, the 
4 coeſi langamente cu. 
ceſſe ortoms Si ad 
Vrlius, pur ancor durigt 
produce i mede/iny 
11: & pero era. 
na debbs fecondar tam 
quette opere Virtwiſe che 
la felicita della caſa & 
dello ſtato, non ſolamem 


non ſia per manc art, md 


chiari ſegni : tra i u 
eſtimo il precipus Leſar. 
c1 (Pata conceſſa dal nel 
v tal Signors, come 
la Signora Elconers C 
TA 94 Duc heſſa LITTER 


Che ſe mai furom i 
vn corpo (clo congrunt!, 
ſapere t belle an 
gegno , maniere accorte, 
bam anita, & egi alm 
gentil coſtume : in pet. 
. tanto ono v che 
ogns (wo mownments & 
ratte gveſle cendilum 
tn ſieme compone Of aur. 


na * 


KL. 


Jiiitk 


IE 


12 


L. 
2 


SITI4T 


IF 


\ 


haheno. 
bret me adungue 1 
| del neitro 
ungen con per en Na, 
e 1104 mon bans 
ure ds quell che pr. 
chiarr, Cg hono- 
temps ds Virtue dats 
— dV rbi- 
5 chf come hor n01 fac- 


Ice! $.Gaſparo Palla. 
nw rdccont ar (olews, 
dflſeguente giorno dops 
| i content: 
libro gl S1- 


* 
gr Ottautane feſſo poco 


lulu perche molts eft1- 
nome che eli fuſſe r1- 
wat , ter fend 
e. — 


4 

asl | 
ds Upnor 4 Ducheſſs bi- 
acer if S1gnor Off au14- 
w,6 quale non comparſe 
jo buen ſpatro, di modo 
demolts caualiiers,c DA. 
nelle della corre comm- 
u 4 dantzare,ct ar- 
mire ad altri pracers, 
= pavew,che per que/- 
bers pou mon I buueſſe 
ragunar del Cortepia- 
": f gi tutti erano 
pati, chi in hm cos, 
wm bu'altra , —— 
vs, Ofttawano giunſe 

fuſs pre non aſpettato. 
Et Vedendo che Meſſer 
aer Cc. Ga- 
nes ant , bauen 
dfatre riverenz.s Serſe 
liners Ducheſſa diſſe 
1A 4ſpett aus pur 
ancor queits ſera 
15 Caſparo dir qua'c be 
odd 


Francois. 


Or donc continuons les 
propos de noſtte Courtiſã, 
en eſperance qu'apres nous 
ils n'auront faute de ceux 
qui prennent honnorables 
exemples de vertu, en la 
preſente Court d Vrbin, 
coinme nous faiſons main- 
tenant de celle qui eſt paſ- 
ſee. 

Il ſemble donc, ſelon 
que le S. Gaſpar Palleuoi- 
lin ſouloit raconter, que le 
iour enſuiuant les propos 
contenu au liure precedẽt 
on ne vit gueres le S. Octa- 
uian, pource que pluſieurs 
eſtimerent qu il ſe ſuſt reti- 
re, à fin de pouuoir, ſans 
empeſchement, penſer à ce 
qu'il auoità dire: & pour 
ceſte cauſe, veſtant la com- 
pagnie tranſportee par de- 
uers la Ducheſſe a Vheure 
accouſtumee, il ſut beſoin 
de faire chercher en dili- 
gence le S. Octauian, lequel 
ne comparut vn long teps, 
de maniere que pluſieurs 
gentila- hommes & da- 
moiſelles de la Cout com- 
mencerent a danſer & a 
vamuſer a autres plaiſirs, 
ayans opinion que pour ce 
ſoir, on ne parleroit plus du 
Courtiſan: & deſia chacun 
eſtant amuſe , qui en vne 
choſe, qui en vne autre, 
quand le S. Octaqian arri- 
ua, neſtant quali plus at- 
tend u. 

Et voyant que le S. Ceſar 
Gonzague & le S. Gaſpar 
danſoient, ayant fait reue- 
rence 3 madame la Du- 
cheſſe, il diſt en riant , Ie 
m'attendoy d'ouir encores 
ce ſoit le S. Gaſpar dire 


quelque mal des femmes: 
mais 


Englich. 
Let vs therefoze pzoceede 


in our reaſoninges 
— — 


the 
af= 


E 
2 
5 
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the 
and Damoſels of the Court 
fell to dauncingand to mind 
other paſtimes,ſuppoſing foꝛ 
that night they ſhoulde haue 
no mo:e talke of the Courtt- 
er. And now were they all 
ſctied about one thing oꝛ an 
other, when the Loꝛde Octa- 
uian came mn ( almoſt ) no 
moze looked foz. 


Ind beholding the Loꝛde 
Ceſar Gonzaga and the L, 


the Dutcheſle, he ſaide ſmy= 
ung: J had well hoped wee 
ſhould haue heard the Lozde 
Gaſpar ſpeak ſome ill of wo⸗ 

men 


. 


Engliſh. Francols, 


men this night to, but fince mais le voyant danſer auec 
lee him d unte With one, ync damoiſelle, je peſe qu'il 
imagine he is agreed with- à accord auee toutes , & 
all. And J am glad that the ſuis ioycux que le debat, ou 
controuerſie, oz (to terme it à mieux dire, le deuis du 
better) the reaſoning of the Courtiſan, ſoit rermine en 
Courtier is thus ceſte manicre. 


ended. 


Not ended, I Warrant Un'eſt pas encore ache- 
ue, reſpondit madame la 


Dutchelle, 
fo: I am not ſuch an enimie Ducheſſe, mais pource que 


to men, as 

JF Will not des hommes, comme vous 
haue the Courtier bereaued eſtes des femmes, ie ne veux 
due 


731 


f 


And when Et parlant en ceſte ma- 
thas ſpoken, the — —— que cha- 
ded them all after cun euſt à saſſeoit en fa 
was ended, to-place them= place, ſuiuant la couſtume, 
ſelues after aptes que ceſte danſe ſeroit 
manner acheuee: ce qui fut fait: & 


comme chacun ſe mon- 
ſtraſt fort attẽtif, le S. Octa- 


uian diſt. 


221 


Madame puis que ayant 
deſire pluſieuts autres bõ- 
nes parties du Courtiſan, 
ie ſus batu de la promeſſe 
ue i ay faite d en parler ie 
uis content de ce faire, non 
pas auec vn opinion de dire 
tout ce qui sen pourroit 
dire, ma is ſeulement autãt 
uu ſuffira pour vous oſter 
e leſptit ce 1 me fut hier 
au ſoir oppole : a ſcauoir 
queiayeainſi parle, pour 
abaiſler les louanges de la 
femme de Cour, faiſant 


ER 


I 


that 
them, 


veter 


S 


f 
17 
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With 


ſedere al modo Pars ; 


cema che da lire (o per d 
) ar 
fine fie terms 


be to women, ie ne ſuis pas tant ennemie gl; b 


Et ceſ parlands ors 
wo, che tutti fintts 
la danza, fi 


. 
4 
che fu fate: f 
ogniune con molts atiens 
rrone, diſſe if Signer Ots 
[AuI1480. 


S1gmora pei che lam 
70 4% molt alin 
buone 7 wel Cum 
Liane , fs battegyis 
promeſſs chun le 14 


_—_ ſow comtente pare 
rue von pia con 

d; dir _ —.— 
dirwi 4,4 ſolant 
te ppl dr gram & 
war dell anime Vein 
quello, che bierſera 
fo mi fu : cis e chu 
bia coſi detto pis toffo ger 
detrabere alle lawd aala 
Donnas ds Palaret, e 
far credere fal[amente, 
che altre eccellantie poſe 


> er accommod ar- 
— hora, cbe e 
Suri, che non ſuole, 
— ſoda principio al 
gure, ſaro breue. 


csc d. ilra- 
ente as .- 
Ni qual — ap- 
uw 7 confermo, dico, 
dedelle coſe che noi chi. a- 
nas buone, ſono alcu- 
ren 


ite ſemplice men 
— — 


n, la ferte c c, is 


te per diuer/ friſpetti, c 
＋ fine, al qual un- 
s on ung co- 
wh leggs, la liberalita, 
* altre fi- 


Eins is adunque che 
i fette 4. 
modo, che deſcrurto 
il Conte Ludowt- 
, & Meſſer Federico, 
ſeoſſer beramete buo- 
waſs e degns di lode, 
un pero ſemplicemente, 
ver ſe, ma per ri(perto 
pe, al quale pus c, 
air ato. 
Che in hero, ſe ron / eſ- 
vba, aggratiate,r7 
purenele, ( eſperto m 
int eſſercity, of Certe- 
pars now produceſſe al- 
porto, che leſſer tale 
ir ſe fleſſo : non eſt1m1.4- 
"che per conſe puir que- 
la xerſertion di cerreg ta- 


 deveſſe I buomo ra- 


Zenec 


Francois. 


per.eur, pluſtoſt queipour. 
ce qu ainſi ſoit, 


Engliſh, 


hun befoze her, than foz that 
it is ſo in deede. 

Therefoze to frame mp 
ſelfe alſo to the houre, which 
is later than it was wont to 
be, when wee beganne our 
reaſonings at other times, 
IJ wilt be bziefe. 

Thus continuing in the 
talke that theſe Loꝛdes haue 
miniſtred, which J full and 
wholp allow and confirme, 
I ſay, that of thinges which 
we call god , ſome there bee 
that ſimply and of them⸗ 
ſelues are alwates god, ag 
temperance,valiant courage, 
health, and all vertucs that 
bing quictneſſe to mens 
mindeg. Other be god foz 
diuers reſpects and foz the 
end they be applied vnto, as 
the lawes, liberallitie,riches, 
and other like, 


Parquoy pour m'accõ- 
modera [hcure qui eſt plus 
tardiue qu elle na de cou- 
ſtume, quant on commen- 
ce le propos, ie ſeray brief. 


Ainſi continuant le diſ- 
cours de ces Seigneurs, que 
rapprouuc & conferme du 
tout, ie dy que des choſes 
que nous appellons bon- 
nes ſe trouuent aucunes, 
qui {implement & delles 
meſines ſont touſiours bõ- 
nes, comme la temperance, 
la force, la ſantè & toutes 
les yertuz qui engendtent 
tranquillite d'e{prit : autres 
leſquelles pour diuerſes cõ- 
ſiderations, & pour la fin 
ou elles tendent ſont bon- 
nes : comme les loix la li- 
beralite, les richeſſes & au- 
tres ſemblables. 

Ieftime donc que le 
Courtiſan parfait de la ma- 
niere que le Comte Ludo- 
uic, & le S. Federie Font de- 
ſcrit, puiſſe eſtre veritable- 
ment vne bonne choſe & 
digne de louange, non pas 
pourtant ſimplement & 
d' elle meſme, mais pour le 
regard de la fin ouelle peut 
eſtre dreſſee. 

Cara la verit y auec le 
bien d eſtre noble, agreable 
plaiſant & expert en tant 
d' exercices, le Courtiſan ne 
produiſoit autre fruict, que 
d eſtre tel de ſoymeſmes, ic 
ne penſeroye pas que pour 
acquetir ceſte perfection de 


I thinke therfoꝛe that the 
Courticr (if he be of the per= 
fection that Connt Lewis # 
Sur Frederick haue deſcribed 
him) may indeede bes a god 
thing and wozthp pꝛaiſe, but 
foz all that not ſimplp, noz of 
humſelf,but foz reſpect of that 
whereto he map be applied. 


Foz doubtleſſe if the 
Courtier with his noblencs 
of birth, comelp behamour, 
pleaſantneſie and pzactiſe in 
ſo manye exerciſes, ſhoulde 
bung forth no other kruite, 
but to be ſuch a one foz him 
ſelfe, Þ would not thinke to 
Courtiſer, homme deuſt tome by this per ted trade of 
employer autant de peine Courtierſyppe, that a man 
& diligence qu il eſt neceſ- ſhould of rcaſon beſtow ſo 

faire, much. 


with that pollitie pꝛeferre + Mu 


_—_ > 


Engliſh. 

much ſtudie and paines a- 
bout it, as who ſo will com- 
paſſe it muſt doe. But J 
would ſay rather that many 
of the qualities appointed 
him, as dauncing, ſinging, 
and ſpozting, were ligytnes 
and vanitie, and in a man of 
eſtimation rather to be dif- 
p2aiſed than commended, 


Becauſe thoſe pꝛetiſe fa- 
ſhions , the ſetting fozth of 
ones ſeife, merry talke and 
ſuch other matters beloging 
to entertainement of women 


and loue (although perhaps 
many other be of ia contrarie 


vpon afterwarde enſue theſe 
effects,that the name of Ita⸗ 
ly is bzought into : 


his labour and ſtudic about 
them, woulde bring fozth 
much moze p2zofit both in 
peace and warre, than this 
trade of Courtierſhip of it 
ſeife alone. 

But in caſe the Courti⸗ 
ers doings be directed to the 
god ende they ought to be, 
and which J meane: mee 
thinke then they ſhould not 
only not be hurtful oz baine, 


Francois, 


aire ,a quiconque la veut 
acquerir : ains diroy- ie que 
luticurs des qualitez qui 
uy ont eſte attribuces , cõ- 
me danſer, ſeſtoyer, chanter 
& 10uer , ne ſeroient que 
folie & vanite , leſquelles 
en vn homme d eſtat ſeroiẽt 
pluſtoſt dignes de blaſme 
que de louange. 
| 

Car ces agencemens 
proprietez, deuiſes, railleries 
& autres ſemblables cho- 
ſes, qui appartiennẽt a Fen- 
tretenement des dames & 
d'amour, encores que par- 
aduenture a pluſieurs ſem- 
ble le contraire, ſouuent ne 
font autre choſe qu effemi- 
ner les ccœurs, corrom pre la 
icunclle, & lamener a vne 
vie la plus desbordee du 
monde, au moyen dequoy 
puis apres en naiſſent des 
effects, par leſquels le nom 
Italien eſt rendu infame, & 
ne ſe trouuent gueres d hõ- 
mes, qui oſent, ie ne diray, 
moutir, mais ſeulemẽt en- 
tret en vn danger. 

Et certa inement ſe trou- 
uent autres choſes infinies, 
leſquelles y mettent peine 
& induſtrie, engendteroiẽt 
beaucoup plus grand pro- 
fit & vrilite , en paix & en 
guerre, que ce Courtiſaniſ- 
me ne feroit pas de ſoy 
meſme 

Mais ſi les œuures du 
Courtiſan tendent a la fin, 
qu elles doiuent, & i'en- 
tens, ie trouue, que tant 


sen faut quelics ſoient #s 


dommageables ou vaines, 
que meſes elles ſont fort 
vtiles & dignes de louange 


intinic. 


Italian , 
£10neuwolment 
tanto (iud, > G fas 


te - neceſſari 4 <> 
la Vuole acquiitare 22 
T dure , che molte <4 
quelle conditions , che ſe. 
20 7 040 attribuite ; Come 
il dang are, {efteppiare, 


cantare, & giocare, fil. 


ſeero legerec ca. & $4. 


mis, CO mn Vn buom 4 


Fre pie moe agg & 


biaſumo, che di laude, 
Perche queſte amili 
ture, impreſe mutti, 
altre ca- ay 2 
ten pono 4d interteumm. 
1s di donne d'ameri, as- 


chors — 4 mal 
contrary, 


altrs para 
ſpeſſi non fanm ali cle 
effemmar gl anum, core 
romper la gionen, 
ridurla oo 
ma: onde naſcono pu 

iti effetts,che'l nome iu 
lianc e ridutto ww obbre- 
brio : ne fi ritrouan, f. 
non pochr,ch'o/me nan &- 
re merme, ma pur cui. 


re in On pericols, 
Et certo infinite alm 


coſe ſono,lequals mettew 
Zee & fv 
dio, parturirano mol 
maggsor Ftilita & wel 
pace, & nella puerra, cle 
queits tal Cortepiaus 
per ſe ſola, 


Ma ſe le oper atiow 


ta laude. 
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I fu adungque del per- 
ee 2 
pw 4quinonse parla- 

io che {ia 1 e. 
per me d To del- 
þ andrronms attribute. 


Signor. tal- 
7 2 


s 4 quel Pruncine, 
496 ſerwe che pe = 
4c 
mary _ che ad 
emen fa ſ. ere, ſen al 
unmer, o perico/o ds 
ucergls: ( & conoſcen- 
le mente di quello n- 
dnats 4 far coſa no con- 
ute, andi — 
& cen gents 
ary wht: della gratia 
are com le ſue b 
4 per rimouerlo 
lym intention Girro/.s, 
mdurle al camin del- 
—— 
in je i4 
lau ume el! bammo ar- 
mara qweff. — 6 
campagnars com lit pro. 
tad d mpeg ,09 p 14— 
abt Net con la pru- 
, notti ds et- 
*, & di tante altre 
at, (apre im ogni propo- 
amente far Ve. 
T Prencipe,qu4- 
mere, . Prile, naſcu 
thy, (7 all [uot dalla 
Pits, dalls liberali- 
4 dalls mAgnanmitt, 
al conſuctudine , C 
altre birti che ſicen- 
n 4 buon Prenci- 
rim per cctrario quan- 
t mama ,  danmo 
hal dai Firy oppoſirs 
fe. 


Pers 


Francois. 


La fin doncques du par- 
fait Countiſan,de laquelle 
iuſques icy na cite parle, 
eſt a mon aduis, de gaigner 
par le moyen des qualitez 
qui luy out eſte attribuces 
* ces ſeigneurs, teilement 

amitie & le cœur du Prin- 

ce auquel il fait ſeruice, 
qu il luy puiſſe dire & die 
touſiouts la verite de toute 
chole, qui luy ſoit conue- 
nablc,{cauoir, ſansctaincte 
ou danger de luy deſplaite, 
de maniere que cognoiſſãt 
la volonte d iceluy encline 
a faire choſe non conuena- 
ble, il ait la hardieſſe de luy 
contredire, ſe ſeruant d vne 
gentile maniere de la fa- 
ucur & du credit qu'il a ac- 
quis par les bonnes parties 
qui ſont en luy, à ſin de luy 
oſter toute mauuaiſe intẽ- 
tion & leconduire au che- 
min de la vertu: ainſi donc 
le Courtiſan ayant en ſoy 
la bonte , comme ces Sei- 
oneurs luy ont atttibuee, 
pourucu qu elle ſoit acc6- 
pagnee de la promptitude 
dcſprit , de gaiete , dela 
prudence,dela cognoiſſãce 
des lettres & de tant d'au- 
tres choſes, ſcauta a tout 
propos gentimẽt faire voir 
a fon Priace, quel honneur 
& profit luy reuient a luy 
& aux ſiens à Voccaſion de 
la Iuſtice, liberalitèe, ma- 
onanim:t:,douceur , fami- 
liaritè & des autres vertuz 
qui {ont conuenablesa va 
bon Prince : & au con- 
traire , quelle infamic & 
dommage procede des 
vices contraires a ces ver- 
LUZ, 


Et 


Engliſh. 

The ende therefoze of a 
perfect Courtier ( whercot 
hetherto nothing hath bene 
ſpoken) I beheue is to pur⸗ 
chaſe hun, by the meane of 
the qualities which thcle 
Loꝛdes haue muen him, in 
ſuch wiſe the god will and 
fauour of the Pꝛinte he us in 
ſeruice withall, that he may 
bꝛeake his minde to him, and 
alwaies enfozme hun franck⸗ 
ly of the truth of euery mat⸗ 
ter meete foz him to vnder⸗ 
ſtand, without fcare oz perill 
to diſpleaſe hun. And when 
hee knoweth his minde 18 
bent to commit anp thing 
vnſzmely foz him, to be bold 
to ſtand with him in it , and 
to take alter an ho= 


courage 
neſt ſoꝛte at the fauoz which 


euerp 

purpoſe,and to ſet him in the 
way of vertue. And ſo ſhall 
the Courtier, it he haue the 
godneſſe in him that theſe 
Lozdes haue giuen him ac⸗ 
companied with readineſſe of 
wit, pleaſantneſſe, wiſedom, 
knowledge in letters, and ſo 
many other thinges, vnder⸗ 
ſtand how to behaue hunſeife 
readilp in all occurrents to 
duue into his Pꝛinces heads 
what honour and p2ofit ſhall 
enſue to him and to his by 
tuſtice, liberallitie, valiant⸗ 
neſle of courage, meokeneſſe, 
and bp the other vertucs 
that belong to a god pꝛince, 
and contrariiſe what ſlan⸗ 
der, ind damage commeth 
of the vices contrarie to 
them, 


Ind 


—_ 


Engliſh. 
Ind therefoꝛe in mine o⸗ 
pinion, as muſicke, ſpoztes, 
paſtimes, and other pleaſant 
faſhions, are (as a man 
Wwoulde ſap ) the floure of 
Courtlineſſe , even ſo is the 
training and helping foz= 
warde of the Punce to god⸗ 
nelſe, and the fearing him 
from eu, the fruite of it, 
Ind becauſe the pꝛayſes 
of well doing c6liſteth chick- 
ly in two porntes, whereof 
the one ts, in chaſing out an 
end that our purpoſe is di⸗ 
rected vnto, that is god in 
deede, the other, the know⸗ 
ledge to finde out apt and 
meete meanes to bꝛing it to 
the appointed god ende: ſure 
it is that the minde of him 
which think:th to woke 
ſo, chat his Pzince ſhall not 
bee deceiued, noz lead with 
flatterers,ratlers, and Iyers, 
but ſhall know both the god 
and the bad , and beare loue 
tothe one,and hatred to the 
other, is directed to a verie 


god end, 


the qualitics which theſe 
Loꝛds haue giuen the Cour⸗ 
tier, map bee a god meanes 
to compaſle it: and that, be⸗ 
cauſe among many vices that 
we ſee now a dayes in many 
of our Prices, the 

are ignozance and li⸗ 
king. 


And the roote of theſe 
two miſchietes is nothing 
els but lying, which vice is 
Woꝛthely abhozred of God 
and man, and moze hurtfull 
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Francois, 


Et pourtant i eſtime que 
ny plus ny moins q ue la 
muſique, les feſtes, les ieux 
& autres parties plaiſantes 
ſont quaſi la fleur: auſſi 
induire & aider fon Prince 
a bien, & le garder du mal, 
ſoit le vray fruit du Cour- 


tiſaniſme. 


Et pource que la louan- 
ge de bien faire conſiſte 
principallement en deux 
choſes, deſquelles I'vne cit 
de choiſir vne fin qui ſoit 
bonne, où tende noſtre in- 
tention: l autre, de ſgauoir 
trouuer les moyens oppor- 
tuns & propres pour lc ſca- 
uoir ccnqduire a ceſte bon- 
ne fin propoſee : il eſt cer- 
tain que la yolonte de ce- 
luy qui penſe faite que ſon 
Prince ne ſoit deceu de per- 
ſonne, n'eſcoute ou preſte 
Vaurcille aux flateurs , ny 
aux meſdiſans, ny aux mẽ- 
teurs, ains cognoiſſe le bien 
& le mal, porte amitic a 
I'vn & haiſſe Vautre, tend a 
bonne fin, 

Auſſi me ſemble- il 
maintenant que les quali- 
tez atttibuees au Courtiſan 
par ces Seigneurs, puiſſent 
ſeruir d vn bon moyẽ pour 
y paruenir : & ce pource 
que de maintes erreurs que 
nous voyons auiourd huy 
en pluſieurs de noz princes 
les plus grands qui ſoient, 
ſont ignorance, & lopint- 
on ou perſuaſion qu'ils ont 
d'eux meſmes. 

La racine de ces deux 
maux n'eſt autre que le 
menſonge : vice qui verita- 
blement & a bon droit eſt 
hay de Dicu & des hom- 

mes, 


[taken 
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Et perche la laude del 
ben fur conſult precipus. 
mente in due coſe , delle 
quali! ona & lee 
vn fine, doue tends lau. 
tentione noſſra, cle 
Veramente buone: | ultra 
il [aper ritrovar ne 
oppertuns , eg an 
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ne di(egnato : certo 
Janumo di colus che penſa 
di far che'l ſus Prencye 
now ſis d alcune mf 
nato, ne aſcolti gli al. 
. me 1 maledici, 

1rd, & comdead 
— e'l male, — 
ports amore, all ale . 
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Et la radice di quehs 
dui mali non & are, cle 
la bugis : Il qual bo 
meritamente & oduſe 4 
Dio, gl _— 


SES e =-r=lmrDMpIWSTOT =. na . = a e OO 


a 


ol 
1 


— 
TT" d ogn altra 
as 


. 
E 

ou. 

mY . 4 che | che do- 
0 Fans oe ſari 

be. che 

« of 

ie. 

del 4 
* ay hanno pracere x — 
of a [celeratamente, 


fcorregg ano: del. fo 
the = — oſans tre coſte, ils n oſent le blaſ- — og col 
danniargh publicamen- mer publiquement, pour 
mer d eſſer caſti. la craincte qu ils ont d eſtre 


FRED — — Des amis, puis apres, ſe As fo: friendes, few 
im, che babb1ano libero trouuent pcu, qui ayent li- chem haue free 
4 effi : {7 quell bre acces à iceux, & ce peu, them, and thoſe 
ws han 7 an- d hommes ont reſpecta les reſpec to repzehend thei 
ilererreri reprendre de leurs fautes ceg fo frei as they 
amente,come ri- auſſi librement comme ils uate mens. Ind 
i privats : ¶ font quelques particuliers: to turxie fauour 
ger guadaguar gra- & ſouuent pour acquerir chaſe god will 
WC favore yon arrew- faucur,n'cntendent à autre themſelues to 
ind are, che 4 pro- choſe qu'a propoſer ce qui but to feade 
waſe, che delerrmme, Cf leur donne plaiſir & de- ters that may 
rer «ll amino lo- lectation, encores qu elle content their minde, 
acre che ſiano ma- ſoit mauuaiſe & deſhon- they be foule and 
by diſbone/te, du modo, neſte, de maniere que da - Ho that of friendes they 
1 4. mis, ils deuiennent flateurs, come flattererg. 
It per trarre bild Et pour tirer profit de 
lee Hrerro commer- ceſtc eſtroicte priuaute , ils And to make a hand by 
„url, & oprane diſent & font touſiouts that ſtraight familiaritie, 
ee 4 complacentis, tout à plaiſir, & le plus they ſpeake and wozke al- 
Fer lo pro ſannoſi ls ſouuent ſe font faire voye Wates to pleaſe, and foz the 
kulscom le bugie ; le- par les menſonges,leſquel- moſt part open the way with 
ub well anrme del Pre. les en feſprit du Prince en- Ipes, which in the Pzmeces 
vepartariſcone Ls igno- gendrent ignorance non minde 
nen ſolamente del- ſeulement des choſes cxte- 
ene inſeche m an ticuſes, mais auſſi de ſoy 


»6{efteſſs : & uefa meſme: ce que lon peut di- 
es ſa maggiore, g re la plus grande & la plus 


4 uw enorme bugia di enorme menterie de toutes lye of all other, becauſe the 
we altre, perche .. les autres: pource que Tel- ignozant minde deceiueth 
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in ſeing themſelues alwaits 

obeied, and as it were) woꝛ 

ſhipped with ſo much reue⸗ 

— — 
anp repꝛo » 


no counſell noz aduiſe of o⸗ 
thers 


Ind becauſe they belieue 
that the vnderſtanding how 
to rule is a molt eaſie matter, 
and to compaſſe it, there nee= 
deth neither arte noz lear⸗ 
ning, but onelp ſtoutneſle, 
they bend their mind and all 


them in bondage, and to mi⸗ 
nich in them the contentati- 


it: and their 
not perfect noz 
whole, if they ſhould be com⸗ 
obep Luo duette 

and 


Francois, 
prit ignorant ſe trompe ſoy 


meſme, & eſt menteut au ſe ſte 5, (7 menrif den 


dedansa ſoymeſine. 

De la vient que les Sei- 
gneurs, outre ce qu'ils nen- 
tendent iamais la verite, 
d' aucune choſe, enyurez de 
ceſte trop eſttenee liberte, 
que porte auec ſoy la do- 
mination , de labondance 
des plaiſirs & delices , eſ- 
quels ils ſont plongea, ſont 
tant deceuz & ont tant leſ- 
prit corrompu , ſe yoyans 
touſiours obeiz , & quaſi 
adorez auec yn fi grand 
honncur & reuerence, ſans 
iamais eſtre contredits ny 
reprins, que de ceſte igno- 
rance , ils tombent en vne 
merucillcuſe perſuaſion 


qu'ils n'admetrent en apres 
aucũ conſeil ny aduis d au- 
truy. 

Et pource qui ils penſent 
que ſcauoir regner eſt vne 
choſe fort aiſce , & que 
pourTobtenir , il n'eſt be- 
ſoin d autre moyen ou ſci- 
ence, que de la ſeule force, 
ils — leur eſptit & 
toutes leurs penſeesa main- 
tenit leur puſſance,cſtimas 
que la vraye felicite ſoitde 
pouuoir ce que lon veut. 


Parquoy aucuns haiſſent 
la raiſon & la juſtice , & 
leur ſemble qu'elle ſuit vne 
certaine bride & vn moye 
qui les pourroit bien redui - 
re en ſeruitude, & leur di- 
minuer le bien & le conte- 
temẽt qu ils ont de regner, 
v ils la vouloient garder : il 
leur ſemble que leur ſei- 
gneurie ne ſeroit pas entie- 
re ny patfaite, s ils eſtoĩ ent 

von- 
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Etqueits ſono al parer 
2. Cole, che 
lan paſſato furo fat 4 
, i ds della (e(f d. 

ues d Agone, che ds 
ee barks - 
mime ds grand. n 
nat canals triumphan- 
% & dentro erano pu- 


alt-, er Afra. 
*. 


(ono mal contra- 
rar, & ſenz.a miſur.s 
wy 1 baſi equals, 
e, gravits 
nao ſe fieſis, (* da 
ws errore gncorroue in 
wut ; perche la 1gno- 
n lore Accompagnd- 
ule quells falls oprni- 
an peter errare c 
whpotentis che ban- 
and da lor (apere, 

lire per n V14 


gusta, 


Francois. 


contraints obeit au deuoir 
& a la vertu, pource qu ils 
penſent que celuy qui obeit 
n'eſt pas veritablement ſei- 
gneur. 

Parquoy laiſſans aller ces 
principes deuant, & ſe laiſ- 
{ans tranſporter par la per- 
ſuaſion d eux meſines „ ils 
deuiennent ſuperbes , & 
d vn viſage audacieux, fa- 
cons ou manieres rudes, a- 
nec habits pompeux, or & 
piettes precicuſcs,ne ſe laiſ- 
ſans quaſi iamais voir en 
public, ils penſent acquerir 
autotite entre les hommes, 
& eſtre qual: eſtimea Di- 
eux. 

Ceux-cy a mon aduis, 
reſſemblent aux Coloſſes, 
qui furent fairs Vannce 
paſſce,a Rome, le iour de la 
telte de la place d Agon, 

ui par dehors monſtroiẽt 
emblance de grands hom- 
mes & de cheuaux trium- 
phans, & au dedans eſtoi- 
ent pleins de drapeaux & 
deltouppes. 


par leur meſme peſanteur: 
mais eux,pource qu'ils ſõt 


au dedans mal contrepeſcz cauſe they be ill 


Engliſh, 


and honeſhe , becauſe they 
haue opinion, that Who io 
obeycth, is no iught Lorde in 
deede. 


— 2 
02a 
ſuffering to bee 
leade with ſeife uking, they 
ware loftp,and with a ſtate⸗ 
ly countenance, with ſharpe 
and cruell conditions, with 
pompous garments, golde 
and iewels, and with com= 
ming (in a manner ncuer a⸗ 
bꝛoad to be ſœne, they thinke 
to get eſtunation and autho= 
ritie among men, and to be 
counted (aimoſt) Gods, 
But thep are in mp1 udge= 
ment) uke the Colollcs that 
were made in Rome the laſt 
pcare vpon the feaſt dape of 
the place of Agone which 
outwardly declared a like⸗ 
neſle of gieat men and hozs 
ſes of triumph, and inward⸗ 
ly were full of towe and 


raggacs, 


waighty ſtand 
—— 


& aſſis ſans meſure ſur ba- fed, and without line and 


ſes & fondemens inegaux, 


leueil placed vpon bnequall 


par leur propre peſanteur ground, though their owne 


vne infinite , pource que runnc into infinite, Becauſe 
leurignorance, accompa- their ignozance being anner= 
gnee de ceſte faulſe opiniõ ed With this falſe opton, thar 

u'ils ont de ne pouuoir they can not erre, and that 
3 que la puiſ- the port they keepe commeth 
ſance quils ont vienne de of their knowledge, leadeth 
leur ſcauoir,]'s induit pat them euery way by right oz 
toute yoye,iuſte ou iniuſte, by wꝛong to lay hand vpon 


a Dh 2 poſs 


_— 1 i... AM ls. at 


Engliſh. Francois, 
poſſeſſions boldly, ſo they a occuper hardim#t, & en- 
map come by them, But in uahir eſtats, sils peuuent: 
caſe they would take aduiſe⸗ mais s ils auoient delibere 
ment to know and to wozke ſcauoir & faire ce qu ils 


that that they onght , they doiuent, ils debattoiẽt ainſi 
would as well ſtriue not to pour ne regner. 


Car ils cognoiſtroient 
c ombien eſt la choſe cnor. 
mee & pernicieuſe que les 
ſuiets, qui doiuent eſtre 
gouuernez, ſoient plus ſa- 
ges & aduiſez que les prin- 


ner. 
Pou may ſee that igno⸗ Vous voyez que ligno- 
rance in maſicke, in dancing, rance de la muſique , de 
in riding, hurteth no man, danſer & de piquer che- 
pet he that is no muſtion is uaux, ne nuit a perſonne: 
aſhamed and afraide to ſing toutes ſois celuy qui n'eſt 
in the pzeſence of others, o point muſicien, a honte & 
to daunce, he that can not, oz n'oſe chanter deuant les 
not Well a autres, celuy qui ne ſcait la 

danſe n'oſe danſer, & celu 
qui n'eſt bi à cheual n oſe 

uer. 

of the vnſkilfulneſſe Mais de ne ſſauoir gou- 
gouerne people ariſe ſo uerner les peuples proce- 
euils, deathes, deſtruc⸗ dent tant de maux , meur- 
miſchiefes,and confu- tres, deſtr uctions, embra- 


ſemerts & ruines, que c eſt pus dir ls pre 


ltalans , 


giufls , « mpiufta ad . 
cu par — audacemen. 
te, pur che poſſans : m 
ſe Ale (axe 
di far quello, the debbs. 
mo , cofi contraſlarian 
per non re gnare , 
Perche cono{cerian , 
ute enorme, 0 perm. 
cro(a coſa ſur, cle: add.. 
ts, Chan daeſſer four. 
nari, ſtan? p auß che. 
Prencips, che hung ds 


ces qui doiuent gouucr- gerernare, 


Eccom che la iger 
114 della muſica del dan 
Lare, 7 canalcare, ne 
noce ad alcuno : ments. 
dimens chi non e 


ſt Gergogna, ne ofa cas. 


tare in preſeutia d ali, 
0 danzar cbi nonſa, f 
chi non ſi tien ben a ca- 
1 allo ds caualc art. 


Ma dal non ſaperr 
wernar i popols , g 
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trons, 1 , rum, che 
mortal 


* 
— 
p 
1 
br 
te 
o 
i 
D 
7 
« 
74 
2 
— 
* 
1 
IT 
uw 
6 
# 


bien la plus grande peſte peffe che ſi rrou: ſopra ls 
qui ſoit point fur la terre: — : £5 pur auh. 
& neantmoins ſe trouuent Prencipi grain 
aucuns princes ignorans du de i gowerns,now fi verge- 


aſhamed to take v p= tout la maniete de gouuer- gnano ds metterſi a me 
von them to gouerne, I wil ner, qui n'ont pas honte de werney, non dere in pre. 
not ſay in the pꝛeſente of ſc meſler du gouuernemẽt, ſents di quatro, o [et 
foure, oz halte a doſen per= ic ne diray en preſence de huommi, ma al 
ſons, but face of the quatre ou de ſix hommes di rutro'l monde: perche 
Woꝛld: fox is ſet mais deuant tout le mode, / grado loroe pot rants 
ſo on lott, eyes be= pource que leur degré eſt in alto, che tutti li cs. 


holde them therefoze tant haut, que chacun a les ch ad eff; mira, & þt- 
uot their vices onelp, yeux fichez ſur cux , pour ro now che i grandi ma? 
but therr fanits of ali ceſte cauſe ſont notees non precolyFoms lor dſem 
are continually noted: ſeulement les grandes fau- ſempre ſons notars. 


tes qu ils font , mais auſſi 
les plus petites. 


Sr eZ een nee. 


Com- cent 


— — — — 


h alarm * Francoi $, ! Englich. 


Came ſo ſerive che Ci» Comme H on eſerit que As it is muten, that Ci. 
| ens came, che Cimon eitoit calomnie, mon was il ſpoken of be⸗ 
| IJ ara i{$ime Sciprone if pource qu il aimoit a boi- Cauſe he loued wine, Scipio, 
| jun, Lucwlle 1 convey. re:Sctpion,a dormir : Lu- flepe , Lucullus, banquets, 
Bw Dio, che culle a banqueter. Mais But would God the Pzm⸗ 
u d queſts neff, picuſta Dicu que les prin- ces of thele our tunes would 
, 4ccompagnaſſere 1 ces de noſtte temps, accom · couple their vices With io 
eam lors com ramte Fir pagnaſſent leurs fautes many vertues,as did they of 
ts, u acc d autant de vertuzque tai- olde tunezwhich if they were 
n quegls antichs: ſoient ces Princes anciens, Out of the way in any point, 
Ie m quaiche leſquels ( encores qu ils Pet refuled they not the ex⸗ 
| „raue, won fug- faillifſent en quelque cho- Hoztations and leſſons of 
mend, & ſe) ne fuioyent pas pourtãt ſuch as they deemed meete to 
ere Als cho loro pa- les temonſirances & les en- Coprect thoſe fauites: Pea 
lente 4 correggere ſeiguemens de ceux qui ils they ſought with great m⸗ 
erreri ant cerca- penſoient ſuftifans de cor- ſtance to frame their life by 
nave cc eu 1n/ amtia di- tiger leurs fautes, ains taſ-· the rule of notable perſona⸗ 
gener ls F114 ſus ſotte choient, tant qu'il leur e- : Ys Epaminondas by 
lu rm d buomm! ſonges ſtoit poſlible de ſormer & , 
lan, Come monde, dreflcr leur vie ſelon la tei · gelilausby XenophonzScipto 
b Liſs Pithogerice, A- gle des hommes ſinguliers: by Pancuus, and infinite o⸗ 
<< Xenofonte, Sci- comme Epaminondas, ſui- thers, 
pune ds Pane, & . uit rinſtruction de Liſias 
au alm. A : Ageſilee, 
celle de Xenofon: Scipion, 
celle de Panetius, & infinis 
Autres. . 
Maſe ad alcumi des- Mais fi quelque graue But in caſe a 
% Prencips Senifſe m- Philoſophe ou qui que ce loſopher 
wn bn ſeucre Filoſofo, 
ith ſis, 1 qual aperta- 


E , > TW 


rible maſque de la vraye Hozrible face 
vertu, & lcurenſcignerles and teach 
pur lors 5 buoms coffy- bon nes mœurs, & comme ners, 
w, e dire della eſ: vn bon Prince doitviure, ic of a god 
ld beg Pren- ſuis certain que de prime I am 
ge, ſan certo che l pri- face ils Vauroicent en hor- abhozrehim 
etre lo abborririg- reur comme vn aſpic , ou as a moſt 
in come $n'«ſÞ;de, o de veritablement en moque- yent 
ene ſe me fariane roient & en ſeroient leurs 
Me, come di coſa diliſu- riſees, comme de choſe la 
* plus vile du monde. 

0 adungue che % le dy doncq que puis 
te hogpids 4 — fon esd bes dd — 
n cerrotti dalle malt Gat tant corrompuz par 
ſuetadns (g dall. les mauuaiſes couſtumes, 
„ i, (ff falſe per- par Vignorance & par la 

uaſione Per- 


RE LI AIISASRES + + + A. ih. 


ill repozt and ſhame, euen as 
vertues are pꝛoſitable, plea⸗ 
ant and pꝛayſeabit, and en⸗ 
flame him to them with cx= 
amples of manpe famous 
captames, ⁊ of other notable 
perſonages, bnto whore 
thep of olde tune vcd to 
make images of mettall and 
marble, ⁊ ſometime of goide, 
and to ſet them vp in com⸗ 
f mon 


Francois. 


— 


Jtakans. 


perſuaſion qu ils ont d'eux ſueſrone ds / , et che 


meſmes:puis qu il eſt tant 
difficile leut donner co- 

noiſſance de la verite & 
— la yerite : puis 
= les homes par les men. 


tante e difficule tl dar bs. 
ro notitis della Gerity, er 
mmdurgls alla Firth er che 
gli bnomim con le b ge, 
e. 


onges, flateties & moyens ſs d mods cerean 


tant vlcieux, taſchent den- 
trer en credit, le Courtiſan, 
pat le moyen des gentiles 
1 le Comte Lu- 
douic & le S. Federie luy 
ont donnees, peut aiſemẽt, 
& doit pourchaſler d' ac- 
querir la bicnucillance , & 
gaigner le cœur de fon 
Prince, ſi bien qu'il ait li- 
bre & ſeure entree à luy, 
pour luy tenir propos de 
toute choſe, ſans le faſcher: 
& sil eſt tel, comme Von a 
dit, il pourta faire cecy ai- 
ſement : & par ainſi luy 
pourra touſiours declarer 
dextremet la yerite de tou- 
tes choſes. 

Et outre cela, il luy pour- 
ra mettre peu à peu la bon- 
te en hentendement, & luy 
enſeigner la continence, la 
force, la iuſtice , la tempe- 
rance, luy faiſant gouſter 
la — douceur qui eſt 
cachee ſou ce peu d amer- 


tume, qui de prime face 


offre à celuy qui combat 
contre les vices, leſquels 
ſont touſiours dommagea- 
bles, deſplaiſans , & accõ- 
pagnezd'infamic & blaſ- 
me, comme les vertu ſont 
vtiles, ioyeuſes & pleines de 
louange: il le pourra exci- 
ter & eſmmouuoir a icelles, 
par exemple des braucs 
Capitanes & autres excel - 
lens hommes, auſquels les 
anciẽs ſouloient eſleuer ſta- 


tues de bronze & de mar- 
bre 


dentrar lore in gratis: 
i C ore gas. per er 
di quelle ou qualits, 
che date ple hanno Con. 
fe Ludeusce, Meſſer 
Federico puo facimente, 
Aue procurar « ac 
quiitar la bentwolentis, 
& adeſcar tanto | emmy 
del ſus Preneipe , the 
faccia ade ber & fi 
curo, dz parlarglidogu 
coſa ſem N eſſer malie: 
& (ec eęli ſara tal: come 
ve detro, con poca fatic 
gl berra fatto : & 
2 
derita di tutte le cije cu 
deſtre . 

Oltra di queite 4 fi 
4 poco mfondergli nell a. 
numo ls bent, & . 
grarli la continentia, 44 
fortez,z.4, ls giuſtutiala 
remperantia, f. 
guitar quants del. 


4 ” 
r 


c Amari oe 4 
primo aſperts i efferiſce 4 
chi comtraffe 41 Vity it 
qual (on ſemper dinneſ, 
Aiſpiaceuoli, & arcomps- 
enati dall. mf arm14 , & 
biaſime, coſi le birti ſens 
Grils groconde, & fm 
ds laude: Cg 4 queer. 
citarle cos | eſſempo des 
celebrats Capitam, C 
d'altri buomim ecres 

11,4 . quali plane. 
ſauano di far flatue d 
bronz,o 4 W 


erer rere Ann eernr 


ww case 


htahans, 


lord or, & collecarle 
l publics , cofi per 
loner di queg ls, come per 
ele de ell altri, che 
jor b. hone/ts muidia 
lavefſers da i(forzarſs ds 


anchored 4 


ls queito wack la - 
ſirada della Girts 
4 condurlo , quaſi 4- 
* 
inſe , e ſpargendols ds 
 frors, per temperar 
1 
un cls dr fur de de- 
%: hor cen muſics , 
har cow arms (7 can, 
he ci herſi. bor cõ ragio- 
nanents df Amor, con 


me que mods che ham 


am gueffs Signors tener 
nnd mente quell ani 
. occupare in pracere 
e mpromedog pe- 
2 ſempre ( come 
detto) m compagnis 
dllecebrs quei co- 
brrtweſo, er ng 
— cen in pam ſa- 
kaifers, come 1 cauti me- 
der Jiqual eſſe Folends 
tar 4 fanciulls inferm:,e 
delicats, medicims 

6 amaro, curcon- 


apore 
dans Porrficio del Gaſo ds 
qualche dolce liquore. 


ande Adungue 4 
tal effetro il Carre piano 
quef?o Velo di pracere, in 
ehe, in evi leo bo, 

T ercitis con- 
W fue: & 
weriters molto mag gior 


, &f premie, che per 


qudl 


Francois. | Englich. 


bre, & > wo. dor, mon haunted places, aſwell 
qu ils colloquoient es lieux fog the honour of them, as 
publiqꝗs, tant pout les hon- foz an enco of o- 
norer que pour inciter les thers, that With an honeſt 
autres, deux efforcer par enuie might alſo ende⸗ 
vne honneſte enuie, de par- uoꝝ to reach vn⸗ 
uenir eux meſmes en ceſte to that glozie. 

gloite. 

n ceſte maniere, il le In this wile may hee 


pourra conduire au rude leade him thꝛough the rough 
chemin de la vertu, ornant Wap of vertue (as it wert) 


comme de rameaux om- decking it aboute with 
brageaux & [lcnionchant boughes to ſhadow it, and 
de belles fleurs , pour tem- ing it ouer with ight= 
perer l'ennuy du faſcheux Ipe flowers, to eaſe the 
ioꝛ⸗ 
of a 


chemin a celuy qui eſt de- griefe of the pai 
bile de forces, tenant conti nep in him that ts but 
nuellement ceſt eſprit oc - Wweake fozce. And 
cupic en plaiſit honneſte, With with 
ores pat le moye dela Mu- axmes, and hozſes, ſometime 
ſique, ores pat le moye des With rpmes, and meeter, 0= 
Armes & Chenaux , ores therwhile with communica⸗ 
parle moyen des Vers,ores tion of loue, and with all 
des propos d'amour , & thoſe waies that theſe Lozdg 

ar toutes les manicres haue ſpoken of, continuallp 
eſuſdictes pat cesſeigneurs kepe that minde ofhis occu⸗ 
leur imptimãt, neãtmoins, pied in honelt pleaſure: im= 
touſiours (comme i ay dit) pzinting | 
army ces allechemens, ce- therein alwaies beſide (as 
ſie vertucuſe couſtume, & haue ſaide) in company with 
les deceuant par yne decep- thele flickering pzouocations 
tion profitable, comme les ſome vertuous condition, 
bons medecins , leſquels and begniling him With s 
youlans donnert ſouutt aux holeſom craft, as the warte 

etits enfans qui ſont ma- Philitions doe, who many 
ades vne —— amere, times when they miniſter to 
enuironnent Horifice ou pong and tender childzen in 
entree du vaſe de quelque their fickneſſe, a medicine of 


douce liqueur, a bitter taſte, annoint the 
cup about the bzimme with 

ſome ſweete licour. 
Mettant donc le Courti- The Courtter therefoze 


fan en ceuurea tel effect, ce dp ving to ſuch a purpole 
voile de plaiſit en tout ex- this veile of pleaſare, in ez 
ercice, il paruiendra ou il uery tine, in euery place, and 
pretend, & meritera beau: tneuerie trertiſe he ſhall at⸗ 
coup plus grande louange, tain to his end, and deſerne 
& loyer que pour quelque much inoꝛe pꝛaiſe and recam⸗ 
autre bonne œuure que ce pence , than foz any other 

ſoit, 99 4 god 


Englich. Francois. lakims: 
god wozke that he can doe ſoit , qu'il peuſt faire au qual fi Goplia Als bus, 
in the world. monde. , che fr 
al monde. 


Painces koz to cozupt them, d ice 
and to cauſe them to ſtrap pratiquer la faueur de leurs corremperęui e diu. 
from the wap of vertue,and princes,ca les corrompant gl v4.5 dela bm, 
£0 lead them to vice. & deſuoyant du chemin de gg mmdurgh l bine. 
la vertu, pour leur faire pre- 
dre celuy du vice. 


02 a man may u. that Car on peut dire que tels Che guaſfi tal 
4 theſe be, doe infect — infeftent d vn ES 
deadly popſon, not one venin mortel non ſeulemẽt Gu /6/o babbia ds ler, 
whereof one man a- vn vaſe auquel doit boite ms ſente p (tel 
lone dzinketh, but the com= vn ſeul, mais auſſi vne pu- quale bſi rutte'{pogels lo 
mon fountaine that all the blique fontaine, de laquelle ferrase 4 mortal denen. 


la 


— 
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wmaluapgpio che 
2 1 72 Pens 
, contmente, (7 
: Hehe non inter. 
be, f gueiTe Garts 


Vers. 
| «ms el 


— : ol 
u dale me i crechn ey 
vm, & Altri ffrop- 
ptrgbretrs, che benche 


—— 
, 
— che per reff1- 


wo ana- 


bam hab que! 
= 6 per Gu fea. 


# 


della ſua ma - 


& anchor ls 
wu ö quells F abs - 
b, the of Eprmne- 
2 1 ſeppe coſi 
uf ribu. 4 
re 4 fl. buomm, 
May molto pri 

dog cola , che 
.. 


bas, per Liquale gi 
wn rrowane if Gine- 
nen haucano pe- 


ro 


; dont naturcllement nous 


Fr ancois, 


maunaiſe ſorte , tant intẽ- 
perant & iniuſte, lequel 
enquis de ſes complexions, 
conteſſaſt eſtre tel: ains 
chacun, tant mauuais ſoit 
on, eſt bien aiſe d eſtte eſti- 
me iuſte, continent & bon: 
ce qui n aduiendroit pas, 
ſi l on pouuoit apredre ces 
vertuz. 

Car ce n'eſt pas honte 
de ne ſcauoir ce en quoy 
n a cite employee aucune 
peine, mais c eſt blaſme, a 
mon aduis de n'auoir ce 


Engliſh, 

ons in the woꝛld, noz ſo vn⸗ 
temperate and vmuſt, which 
ifhe be aſked the queſtion, 
will conteſſe himſeife ſuch a 
one. But euery man be he 
neuer ſo wicked, is glad to be 
counted tuſt, continent and 
god: which ſhould not be ſo, 
in caſe theſe bertues might 
be learned. 


deuons eſtre ornez. 

Et pour ceſte cauſe cha- 
cun s,cfiorce de cacher les 
imperfections naturelles, 


tant de leſprit comme du 
corps : ce qui ſe voit es a- 
ueugles, boiteux,tortuz & 
autres contrefaits ou eſtro- 


piea & laids : car combien Foz although theſe imper⸗ 
laide 


que tels defauts ſe puiſſent fertions may be to na⸗ 
atribuer a nature, ce neant- ture, pet doth it græque each 
moins deſplaiſt a vn chacũ man to haue them in himſelf; 
de les ſentit en ſoy meſmes: becauſe it ſeemeth by the te⸗ 
car il ſemble = pat leteſ- (timonie of the ſeife ſame na⸗ 
moignage de la meſme na- ture that a man hath that de⸗ 
ture, l hõme aye ce defaut fault oz blemiſh (as it were 
quaſi pour vn ſeau & ſigue ſoz æ patent and token of his 
de ſa malice. ill inctmation. 

Mon opinion eſt pareil- Che fable that is repozted 
lement confirmee par la of Epimetheus doth alſo con- 
fable, qui ſe dit d Epime- firme mine opmion, Which 
thee, lequel ſceut tant mal Was fo vbnſkilfull in diur- 
diſtribuet les graces de na- ding the giftes of nature vn⸗ 
ture aux hommes, qu'il les to men, that hee left them 
laiſla ayans beſoin de toute much moze nemdy of euery 
choſe, beaucoup plus que thing, than all other lung 


tous les auttes animaux. Creatures. 
n Prometheus 


Et pour ceſte cauſe Pro=» YWhercupo 
methce deroba ceſte artiſi- ſtole the pouitcke wiſedome 
cielle Science de Minetue, from Minerua and Vulcan 
& de Vulcau, par laquelle that men haue to get ther li⸗ 
les hommes trouuent a vi- uing Withall. Yet had they 
ure: mais ils n auoict pour- not ko all that, ciuil wiſe⸗ 

Ant dom 


Englich. 


gather 
together into Cities, and the 


— - 


Francois, 


themſelues tant la ſageſſe ciuile des a- 


maſſer & congteger enſẽ- 


knowledge to line with ciui⸗ ble es villes, pour viure po- 
litie, becauſe it was kept in litiquement, d autant que 


the Caltie of lupiter by moſt 


put Prometheus in ſuch feare 
that hee durſt not appzoch 
nigh them. Whereupon lu- 


Octauian) God hath graun⸗ 

—— 
ep are to be 

but be naturall, 


Then the Loꝛd Octauian 


tunate and of ſo peuiſh a 
iudge ment, that with poli⸗ 
tie they haue kounde out an 

arte 


ceſte ſapience la eſtoit gar- 


dee en la fortereſſe de lu- 


pin,par ſoldats treſauiſea, 
c 


& pourtant Iupin ayant 
compaſſion des miſetables 
hommes,leſquels ne pou- 
uans demourer vnia cnle.. 
ble par le defant de la vertu 
ciuile, eſtoient demembrez 
par les beſtes ſauuages, en- 
uoye Mercure en terre por- 
ter le iuſtice & honte, a fin 

e ces deux choſes ornaſ- 
ſent les citez, & liaſſent les 
habitans d icelles enſem- 
ble. 

Et voulut qu elles leur 
fuſſent baillees , non pas 
comme les aucres arts ei- 
= vn homme ſcauant 
uffit apluſicurs ignotans, 
comme eſt la medecine, 
mais qu elles ſuſſen: im- 
primees en chacun: & or- 
donna yne loy que tous 
ceux qui ſeroient trouucz 
ſans iuſtice & honte,fuſſcr 
exterminez & ſaccagez cõ- 
me pernicieux aux citez. 

Vous voyez donc Sei- 
gneur Oftauian , que ces 
vertuz ſont octroyees de 
Dieu au hommes, qu elles 
ſont naturelles & qu elles 
nes aprennent point. 

Seigneur Gaſpar, diſt 
lors le S. Octauian, quali 
riant, vous voulez donc 
que les hom mes ſoient tant 
in fortune & de iugement 
ſi peruers, qu'ils ayent par 
induſtrie trouuè le _ 

4 


Hs 3 nella reccs di lone 


Harſi: ande love bans. 
do comp aſrene als mee 
1 de ple buammi, 

{i now porende far b 
per mancamere dall yu, 
Is eruile , eram licerty 
11% „terra 4 porta ba 
aft, o levers. 
£774, accro che queſte dug 
coſe ornaſſers le c, 
colligsſſers mſieme i cu. 


adm. 


Et Volſe che a quegh 
fuſer — come od. 
re arts 
rite baſs s — 
rant, come eum. 
na : ma che maſon 
fuſero rreſſe : & u. 
dr Gna lege, che tum 
qrolls , che eram (ema 
profkitia e Verpoqns, 
frujjere come peſtiſen 
citta eli er mim ti et m- 
74 
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tau. che quelle varts ava 
4 Dis conceſſe a fi as 
win, g mon 1 ima, 


ma /ono mdturdls, 


Albers il S. Otta 
”o 740i redends, Vu + 


dungue S. Caps ff 
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hahans. 
une arte per far ma- 
r- delle fb 
4 Or, Lupr, Leons, & 
wane ces quells m/e. 
ad Tn age Vecello 
4d arbiirio del- 
& tornar da le 
2 ſua natu- 
liert Volont aria. 
r 4 # laces (7 alla 
ts ; £5 com la me- 
mduftr1s non po/- 


„ —— tro- 


ers, ls cur delle ſe- 
I, dells plewreſia : ( 
Wikre mfirmits — 
ide quanto fuſſe fuer ds 
* 

Eftumo is 4dunyue che 
thts mor als im no mon 


* perche n1uns co 
jou mas dſſucſare 4 
dell che le 2 
. come (i 

4%, 1lqual ſe 
. Holte ＋ 
kyittate 4 [inſw , mai 
* andarus 


Pero ſe 4 mov le Girts 


Nexo coſi naturals,comes 


— — 
% aſuefarerme mas al 


Fave, 
Ne 


Francois, 


d' adoucir les cœurs des be- 
ſtes ſauuages, comme des 
Ours,des Loups & des Li- 
ons, qu ils puiſſent par ce» 
ſte meſme induſtric enſei- 
gner a vn gentil oiſcau A 
voler a la fantaſie de Ih6- 
me, retourner des bois & de 
ſa naturelle liberre, volon- 
rairementaux lacqs& a la 
ſeruitude : & quiils ne 
puiſlent neantmoins ou ne 
veulent par la meſme in- 
duſtrie, trouuer les moyens 
par leſquels ils s aident eux 


meſmes & rendet pat ſoin 


& diligece leur eſprit meil. 
leur? 


Cela ſeroit, à mon aduis, 


comme ſi les medecins e- 


ſtudioyent ſongneuſemẽt, 
pour auoir tant ſeulement 
Fart & maniere de guerirle 
mal des ongles & la rache 
des petitsenfans , & qu ila 
ne ſe ſouciaſſent des fieu- 
res, de la pleureſie & des 
autres griefues maladies: ce 
qui ſeroit entierement hors 
de raiſon, comme chacun 
t penſcr. 

1 donc que les 
vertuz motalles, ne ſont de 
nature totallemẽt en nous, 
pource qu'il n'y a choſe au- 
cune qui ſe puiſſe iamais 
accouſtumer a ce qui -luy 
eſt naturellement contraite, 
come hon voit d'vne pier- 
re: cat encotes que vous la 
iettiez mille fois en haut, 
elle ne s'accouſtumera ia- 
mais d'y aller delle mei- 
me. 

Parquoy, ſi les vertuz 
nous eſtoient auſſi natu- 
relles, comme la peſanteur 
eſt ala pierre, nous ne ſe- 
rions iamais accoultumez 
au vice, 
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in vs altogether by nature, 
becauſe nothing can at any 
time be accuſtomed vnto it, 


pet will he neuer accuſtome 
to goe bp of it ſcife, 


Therefoze in caſe vertues 
Were as naturall to bs , as 
heaumeſſe to the ſtone , wee 

accuſtome 


may 

muſe foz 

pinion. t - 

may 

learned, true, 
becauſe apt to 
veceiue them, e tn le man⸗ 
ner vices, 
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Francois. Fakes,” 


Les vices ne ſont non Me mens ſew i f 
plus naturels en ceſte ma- naturals di ee meds ; 
nicre,pource que nous ne perche won potremms of 
pourrions iamais eſtre ver- ſer mas birtwoſi & trop. 
rucux , & ſeroit vne — po 1neiguits e. 
—— iniquite & ſottiſe 74 ſari caffe pli bus. 
de chaſtier les hommes des munu dv ques dem, he 
imperfections que produi- produceſſere ds nary 
roicnt de nature, ſans noſtre ſenz.a weitrs colps, 


faute. 
Et queits error comes. 


Les loix commettroient 
ceſte faute, leſquelles ne tema le legys : 47 
puniſſent les — de mow dune [upplicy a4 
la faute paſſce, pourcequ'il melfatrers per bh ey 
ne ſe peut faire que ce qui ute, perche non þ pu 
eſt fait, ne ſoit fait: mais cl- Fur che elle cl i farts, 
les ont eſgard à laduenir,à won ſia fatto, me hamg 


fin que quiconque a failly, 
ne faille plus: ou bien par 
mauuais exemple, ne don- 
ne occaſion à vn autre de 
failler : & ainſi eſtiment 


que les vertu ſe peuuent pur eta, ele le birth 


aprendre: ce qui eſt treſue- 
ntable, pource que nous 
nez propres & 


r1/þerto alle aer, ace 
£10 che ch1 ha erram, u 
errs pi : overs ceolmd 
e/emapio non dd canſa ad 
alrrui d errare : G 


T rea 


POL FL... 5 


idoines à les receuoir , & 4, C5 mede(anamentel 


meſmement, a teceuoir les 
vices: 

Et pourtant auons nous 
de ln & de [autre , par 
vſage, telle habitude , que 
nous mettons en ceuure 
premierement les vertua, 
ou les vices , & puis nous 
ſommes vertueux ou vi- 
cieux. 

Le contraire ſe congnoit 
es choſes qui ſont donnees 
de nature, car nous auons 
la puiſſance de faire, & puis 
nous faiſons ſuiuant noz 
ſens: nous pouuons voir en 
premier lieu, ouir , tou- 
cher, & puis nous yoyons, 
nous entendons & tou- 
chõs, encores que pluſieurs 
de telles ceuures ſe puiſſent 
orner par le moyen de la 
doctrine. 


bj 


E pers dell das, ia. 
tre im i i fa lhates 
con {a conſuctudine , 4 
modo, che proma operid+ 
wo le Girtn, „ i h, 


frame Firtweſt,s bit. 


Il contrare ſ cu 
welle coſe, che ci ſon dus 
Al nature : che proud 
haweme in potentia d ino. 
rare , poi operiams cow? 
we i ſenſi: che putts 
mo be a focrau, 
pou Vedeme drum lac. 
chiame : ben che pers a+ 
cera molte di queite q- 
rations i adermame cm l 


diſcipline, 
ſciplins = 
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Itallauo. 
oa i buons pedago- 
170 Pr” ſolament e mle- 

lettere 48 fn, 

Acura bun. mod! 
n leseſti, nel mangiare, 
where, parlure, andare 
an certs geſts accom mo- 
Wt, 


Pers come nel altre 
ati eſs ancera nelle Vir- 
ty, e meceſſario hauer 
weſtro : 1171441 com dat- 
ner buor ricor ii ſu- 
an e riſucęli in nos quel. 
lee morals,delle qua - 
bleme 71 = inc luſo 
r ſcpolto ne 


anims, 


ame buone agricultore le 
al er loro apra 14 
his, lewandoci A mtorno 
þ pre e log lio de pls ap- 


m:. 


Di queito modo adun- 
ye e nruraal n ciaſcun 
exulepiniFitia, er la 
dog, la qual 01 dite 
the laue mn im terra 


Francois, 


Et pour ceſte cauſe, les 
bons Pedagogues caſei- 
gnent non ſeulement les 
lettres aux petis enſans, 
mais auſſi les bones mœuts 


& manie:cs honneſtes a kt 


manger,a boite, parler, & 
chemiger auec certains ge- 
ſtes qui ſoient conuena- 
bles. 

Parquoy, comme es au- 
tres arts, il eſt pateillement 
neceſlaite d auoir vn mai- 
ſtre qui enſeigne les vertua, 
lequel pat ſa doctrine & 
bons enſeignemens ſuſcite 
& reſueille en nous ces ver- 
tuz moralles, deſquelles 
nolis auons la ſemence in- 
cluſe & enſeuelie en noſtre 
ame, & comme vn bon la- 
bourcur, les cultiue & leut 
ouure le chemin oſtant les 
eſpines d alentour, & l iu- 
raye des appetits, leſquels 
ſouucnt offuſquent & ſut- 
foquent tellement noa eſ- 


prits qu' ils ne les laiſſent 


florir, ny produire les heu- 
reux fruits que l on deuroit 
ſeulement defirer prendre 
leur origine es cœurs hu- 
mains. 

De ceſte maniere donc- 
ques eſt natutelle en nous 
la iuſtice, & la honte que 
vous dites auoit eſte enuo- 


amen ple buomini, maſs yees en terre par lIupin, 


ame d corpo ſen d as oc 
di er rob vdo c he ſia, ſe 
1 mcue ad Gn yy” 


aux hommes : mais com- 
me vn corps ſans yeux, tant 
robuſte ſoit il, ſouuẽt faut, 


mne ſpeſſo falls, coſi quand il veut predre quel- 


lradree ds queiTe birta 
prerialmere in genuite ne 
bam noftr1, ſe non d 
rata, dalla diſciplina, 
e þ riſelue in nulla, 
fecbe ſi deue ridurre in 
an, £4 a/l babito ſuo 

ferſetto, 


ue adteſſe: ainſi la racine 
1 ces vertua, par puiſſance 
incorporee en noꝝ eſprits, 
n eſtant aidee par la doctri- 
ne ſouuent fe reſoult en 
rien: car ſi on la doit redui- 
re & amener al action, & 
2 


Engliſh, 


Whereupon god ſchole= 
maiſters doe not oncip in⸗ 
ſtruc their childzen min let⸗ 


1877 


FI; 
g 


: 


In this ſoꝛte then is na- 
turallp in euerp one of vs 
iuſtice and ſhame, which pou 
ſap lupiterſent to the carth 
fo: all men. But cuen as a 


ofttunes faileth : fo the rote 


mindes , if u bee not aided 
with teaching, doth often 
come to nought. Becauſe it᷑ 
it ſhoulde bee bꝛought into 
doing, and to = perkect 
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Englich. 


Francois. 


Italians, 


cnſto:me,it is not ſatiſfied{ag a ſon habitude parfaite el. perſerro , non {contexts 


is ſaide) with nature alone: le n eſt pas content, com- (come ie detto )dellang. 


but hath ne&de of a politike me i ay dit de la nature ſeu- 
vſage and of reaſon , which le, mais a beſoin de lvſage 
may clenſe and ſcoure that artificicl & de la raiſon, la- 
ſoule, taking away the dim quelle purific & eſclairciſſe 
valle of ignoꝛance, whereof ceſte ame, en luy leuant le 
ariſe ( in a manner ) all the tenebreux voile d ignorãce, 
errours of men. de laquelle quaſi toutes 
les fautes des hommes pro- 
cedent. 


Foz in caſe god and fl Car ſi le bien & le mal 


eſtoient bien cogneuz & 
catenduz : chacun choiſi- 
toit touliours le bien & 
fuiroitle mal. Partant la 
yertu ſe peut quaſi dire vne 
prudence & moyen de ſęa- 
uoir eſlire le bien: & le vice, 
vne imprudence & igno- 
trance, laquelle induit a iu- 


that leadeth to fudge er faulſement pource que 
Becauſe men neuer chooſe les hommes ne prennent 
| iamais le mal,ayans opiniõ 
que ce ſoit mal: mais ſe tr6- 
at par vne certaine ſimi- 
itude de bien. 


Si eſt· ce que pluſicurs ſc 
trouuent, reſpondit lors le 
S. Gaſpar, qui congnoiſſent 
clairement qui ils — mal, 
& neantmo.ns le font: & 
ce pource qu'ils eſtiment 
plus le plaiſir qu'1lsſentent 

| preſent, que le chaſtiment, 
ſhall fall vpon them, as qu'ils doutent leur en de- 
therues, murtherers and ſuch uoir aduenir, come les lar. 

er. rons , les meurtricrs & au- 
tres telles gens. 


The Loꝛd OAauian ſaide: Le vray plaiſir dit le S. 
true pleaſure is alwaies god, O ctauian, eſt touſiours bs, 
and true ſozrow, euil: there> & la vraye douleur mau- 
foꝛe theſe be deceiued in ta= uaiſe: parquoy ceux la ſe 
king falſe ple ure foz true, trompent, qui prennent, 
and true ſozrow foz falſe; le plaiſit faux pour le vray, 
wherezpon manpe times & la vraye doulcur , pour 


though 1a 


tra | ola , md ha 

della artificiaa cenſure. 
dine „el. ragione la- 
quale purifichs, & A. 
cis quell anima, lud 
dole 11 tenebroſe Gels del. 
la 1gnorantta, dalls qual 
quaſi tutti gli errm de 


20 in. procedom, 


Che ſe l bene, el mals 
Mero ben coneſcrutt, op 
ire, ognium ſempre 6 
leggeria il bene, (5 fue 
£1ria i male. Pero la hire 
7 fi po quaſi dive Fug 
prudentia , & bn ſaper 
eleggere il bene : el dum 
dna imprudentia, (3 
grorantia , che mauce 4 


giudiciar falſamite: yer, » 


che non eleg gens mas 70 
huomim il male con oh 
nem, che ſia male, ms 
S1mgannane per Fus ar. 
ta /irulitudme di bene, 


Riſpole 4 if he 
gnor Gaſparo. Son 
molti, 1quals cane 
chiara mente, che ſum 
male: & pur lo fann 
queito, perche effuman 
pu i pracer preſente che 
{entono, che l caffige, ob 
dubitan che gli ne habbis 
da Genire : come 1 adn, 
gl: buomicids, & un 
tals, 


Difſe il S. Ottaniam, 
Il hero piacere & ſempre 
buono, el hero deler mali 
pero queſti i mpannan 
togliends il piacer ſaſi 
per lo Gere, el ben dolor 
per lo falſo : onde 52 


FF FAI rr nennen 


rr 


hahans, 

2 
arte alungque, 
— Ihr 
Temper poi 
0, che eVera- 


2 „ non quelle 


ultra, perche leu ls 
— els quale 
ame bo detto ) naſcono 
um mall. 
Allbors M. Pietro 


lenbo,von ſo, diſſe S. Or- 
tains, come conſentir 
— $.Gaſþaro,che 
1gnorantia n. ſcano 
nim, 77 che ſrano 
mit, 5 qual; peccando, 
lame ber amente che pec- 
n 1p 413 4700 
url hero dolore : per- 


che dalle cupidita 
falt — 
be, + male : (7 pers 
alan, g oppongons ls 
pune all appriito, onde 
ger [a battaplia del 
Mcere,1* del dolore con- 
nul predicio. 


Is lems ls 240109 
ins dell eopetito — 
eau /abb dun, co- 
Waae, che per On- 
i 4 tempo ſi difende 

delle 


Francois, Cyalih, 


la fauſſe:au moyen dequoy though falſe pleaſures,they 
bie ſouuẽt au lieu des taux runinto true diſpleaſures. 
plaiſirs, ils eacourent les 

vrais deſplaiſirs. 

Ceſt art donques enſei- The arte therefoze that 
gnant a diſcerner ceſte veri- teacheth to diſcerne this 
te du faux, ſe peut appren- truth from falhad , may in 
dre, & la yertu, pat laquelle like taſe be learned: and the 
nous choiſiſſons ce qui eſt vertue by the which wee 
vetitahlement bon, non ce Choſe this god in deede, and 
qui en à vne faulſe appare- not that which falſely ap- 
ce, ſe peut appeller vraye peareth to be, map bee called 
ſcience, ſeruant plus ala vie ture knowledge, and moze 
humaincque nulle autre: auatlable foz mans lite, than 
pource qu'clle oſte ligno- any other, becauſe it erpel- 
rance , de laquelle coinme leth iqnozance, of the which 
i ay dit tous maux proced- — I haue ſaide) ſpzing all 


dent. 


Seigneur Octauian, diſt Then maiſter Peter Bem- 
lors le S. Pietre Bembe , le bo, I wot not my Lo Oc- 
ne ſyay comme le S. Gaſpar tauian (quoth hee) how the 
vous accordera que I'tgao- Lozde Gaſpar ſhould graunt 
rance ſoitla ſource de tous of ignoꝛance ſhould 
maux, que pluſieurs ſc trou all enils, and that 
uent,leſquels pechans, ſFa- there be not many which in 
vent ventablement qu ils offending know foz certain⸗ 
pechent, & ne ſe trompent tie that they doe offend, nei⸗ 
en ſorte quelcõque au vray ther are theꝝ any deale detei⸗ 
plaiſir ny parcillementa la ued in the true pleaſure, noz 
vtaye douleur , pource pet in the true ſozrow, be⸗ 
qu'il eſt certain que ceux cauſeitis ſure thatſuch ag 
la qui ſont incontinens, iu- be tncontinent, tudge with 
gent auec raiſon , droicte- reaſon and vpꝛightiy, and 
ment, ſcachans que ce a knowe it, whercunto they 

uoy contre le deuoir ils are pꝛouoked by luſt contra⸗ 
Gncttimules par la cupi- xie to due, to be ill. and there⸗ 
dite, eſt mauuais, & pour- fog: they make refiitance and 
tant ils reſiſtẽt & oppoſent ſet reaſon to match grædie 
la raiſon a lapperit : aw defire, whereupon ariſeth 
moyen dequoy en proced- the battaile of pleaſure and 
dela bataille du plaiſir & fozrow agauiſt indgement, 
de la doulcur contre le iu- 

ement: 

En fin la raiſon vaincue Finally reaſon onercome 
par I appetit qui eſt trop by greedy deſire, karre the 
puiſſant, sabandonne, cõ- mightier, is cleane without 
me la nauire , laquelle par fuccour, like a ſhip, that foz 
vne eſpace de temps ſe de- a time defendeth her ſelke 

vs tcad from. 
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Francois 


of Pilot foz her ſafegarde. eee fans l'adreſ- 


e & induſtrie de Iaimant 
pour ſe ſauuer, 

Les incontinens donc 
commettent les fautes, auec 
vn certain remors qui eſt 
ambi 
deux: ce qu ils ne feroient 
pas, s ils ne ſęauoient que 
ce qu ils font eſt mauuais, 
mais ſans aucune reſiſtance 
du coſte de la raiſon ils 
couroyent à bride auallee 
apres ſappetit, & a lors ſe- 
roient non pas incontinens 


beaucoup pis. 
On dit que lincontint᷑ce 


— en ſoy vne partie 
e raiſon : & pareillement 
la continence eſt appellee 
vertu imparfaite , pource 
qu elle à en ſoy vne partie 
de laffection: & pout ceſte 
cauſe il me ſemble que lon 
ne peut dire que les fautes 
des incontinens proceddẽt 
d' ignorance, ou qu'ils ſe 
tromp ent, & qu'ils ne pe- 
chent, ſachans veritable 

ment quꝭ ils pechent. 
Seigneur Pierre, reſpon - 
dit le S. Octauian, veritable- 
ment voſtre argument eſt 
bon : ncantmoins , felon 
mon aduis, il eſt plus apa- 
rent que veritable: car cõ- 
bien que les incontinens 
pechent auec ceſte ambi- 
guite, & que la raiſon en 
leur 


The Lozd Octauian an⸗ 
ſwered: Certeſſe ( maiſter 


Peter) pour argumet is god, 
pet (tn my minde) it is moze 


Foz 


mais intemperans, qui eſt | 


eſt yn vice diminue, pource / dice eſſer burn dium 


ltalians, 


fo padre 
a percoijſadad 
rioſo impe to de ay 


ſarte, 22 traperrar 


ſen xa operar fim 6 


magiſterio alcune, di ca- 
lamita per [atnarſe 


Incontmenti adunque 
vn certo ambigue e. 


gu & quali en deſpit e, gg gue ler diftet. 


10. 
Pero Ls incomtinentia 


to, perche ha in ſe parts 
dt ragrone : & eh. 
mamente lu contmentid 
bertu imperſitta, perche 
bu in (+ parte & im: 
percis parmi che mn 
pe ſſa dure che gli errer 
zl incontimentl! proceds- 
mo da ignorant, 0 - 
Singannin , 

2 — 22 ch 
Ger amente peccaus. 


Riſpoſe il S. Ortauis- 
mo. In Hero M. Pairs, 
argumente Goftre t las- 
”o, nientedmens, ſeram. 
dime, è pis apparente cle 
dero : perche , ben 
gl mcontment! pecoboms 
con quella ambigut4,@ 
che la ragione nell w_ 
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Francois. Englich. 
leur cœur, combate contre die deſtre, and th u that is il 


Fappeut , leur ſemblant 
dd, pct haue they no per- 


que ce qui eſt mauuais, fi 
eſt ce, qu ils n'en ont par- fect knowledge of it, noz vn⸗ 
taite cognoiſſance, & ne le derſtand it ſo thzougly as 
ſyauent li bien du tout, c6- need requireth, 

me il ſeroit beſoin. 

Et pour ceſte cauſe ils Cheretoge ot᷑ this, it is ra⸗ 
Eri ont de cela vne opinion ther a feeble opinion in them, 
un le certs ſcuemtus : foible pluſtoſt qu vne cer- than certaine knowledge 
ak » che A tainc ſcience: au moyen de- whereby they agree to 
0 bn dalla. quoy ils conſentent que reaſon ouercome by 
: aſe we baveſſero la raiſon ſoit vaincue de on: but if they had in 


—— 


14, non edub.. appetit: mais s ils en auoi - true 
bs, che now errariane , ent parſaite cõgnoiſſance, 


—. 


17 


f 


doubt, but they 
| «ut yene co- il eſt certain qu ils ne failli- offend: becauſe 
guale { appetitg roient, pource que l'igno- thing whereby greedy 
den le ragione, e ranceelt touſiours la choſe onercommeth, reaſon 
. . we pee , is par laquelle Vappent yainc nozance, neither can 
: & ſurmonte la raiſon , & knowledge bee ener 

ne peut oncques la vraye come by affection , that 
ſcience eſtre ſurmontee par ceadeth from the bodie 


If 


5 
F 


raffettion , laquelle vient not from the minde , and 
du corps & non pas de l eſ· caſe that it be well ruled 
prit : mais ſi elle eſt bien gonerned by reaſon, 
„ conduite & gouucrnee par commeth a vertue: if not 
a 


: 


I 


la raiſon , elle deuient vne 
yertu:autrement , elle de- 
uient vice, 

Mais la raiſon eſt de i But ſuch 
grande force qu elle ſe fait „chat the 
touſiours obeir au ſens , & alwaies to obey, 
penetre pat merucilleux wondzous meanes E 
moyens , pour empeſcher perceth,leſt 
| — ri — ne ſaiſiſſe — rrp 
ce qu'elle deuroit auoit, de to haue: ſo that although 
w: 4 meds, che benche maniere, que encores que and the finewes 
nei nervi, (& Hofſs les eſprits, les nerfs & les the bones haue no reaſon 
= haben ragione in oz n ayent raiſon en eux, ſi them, pet when there ſpzine 
w eſtceque lors qu en nous geth in 
vient 4 naiſtre ce mouue- minde, that the . 
ment de l'eſprit, comme ſi (as it were) pzicketh toz- 
la penſee I & ſeco - warde, and 
uoit la bride aux eſprits, to the ſpirits, all 
re tous les membres ſe prepa- berg axt in a 
l core, le mans tent, les pics pour courir, fete to runne. the han 
Me, fare cio che- les main, a prendre, ou a takeozto doe that which 
erf. faire ce que penſe leſptit: mindthinketh vpon. 
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of fozce they caſt that meat 
bp againe. 


The Lozd Octauian fol⸗ 
lowed on ſtill in his talke, 
but the e Oc: 
rauian(quoth he) if I haue 
vnderſtod 


Francois, 


Ce que meſmes ce con- 
gnoit manifeſtement en 
ploſicurs, leſquels nen ſra- 
chans rien, mangent aucu- 
nefois vac viande qui ils 
ont a contre coeur 
tant bien accouſtree 
le leur ſeinble au gouſt fort 
delicate: & puis quand ils 


Italians, 
Et vente | 
—— amen 


melts ; 
Trobe; 


qualche cibo [l1macole ot 


mais ſchrfo, m4 coſ lem com. 
u'cl- cio, che al puto ler pare 


devicatiſrmo 505 
pende che coſa = —— 


ſcauent que c eſtoit, non ſol.comente bamre dolore g 
ſeulement ils ſentent dou- f«/t1dio nell anime, ma i 
leur & faſcherie en leut ef- corps accordaſi col grads. 
prit: mais le corps &accorde ci della mente, che per 
auec le iugement de la pen- for bomurane quel +. 
ſce,cn forte que par force be. 

ils vomiſſent ceſte viande. 

Le Seigneur Octauian Segwitaud arrer il . 
continuoit fon propos gnor Orfau,e.ã il ſas u 
quand le Magnifique Iu- gienmamente : ma if May, 
han,l interrompant,diſt,S. Gulranc mt 
Octauian ſi ĩ ay bien enteu- /o. Signor Ott avian dil. 


haue du, vous aue dit, que la ſe, ſe bene ho , Fu 


Then the Lozd Octauian, 
which ( quoth he) woulds 
pou eſteeme the valianter 
Captame. either he that ha- 
zardeth himſelt in open fight, 
and notwithſtanding van⸗ 
quiſheth his enimies, 02 hee 
that by his vertue # _— 

edge 


continence eſt vne vertu bavere detto, che la com. 
imparfaite pource qu'en nents d birth i 
elle eſt comprinſe yne par- ferra,perche ba in ſepare 


tie de laffe 
ſemble que ceſte vertu, la- 
quelle ( ayant diſcorde en 
noſtre eſprit en tre la raiſ6 
& lappetit ) combat & d6- 
ne la victoire à la raiſon, ſe 
doiuc eſtimer plus parfaite 
que celle qui vaine, n ayant 
cupidite ou aucune affectiõ 


qui luy reſiſte: 


Car il ſemble que ceſt 
eſprit ne ſe garde du mal 
au moyen de la vertu, mais 
laiſſe de le faire , pource 
qu'il nen ala volonte. 

Lequeleſtimericz yous, 
diſt lors le S. Octauian, Ca- 
pitaine le plus vaillant, ou 
celuy lequel en combatant 
ſe met en danger, & neant- 
moins ſurmonte les enne- 
mis , ou celuy lequel par fa 
vertu & ſon ſſauoir leur 

oſte 


on : & il me Ne 
c \ 


re, brew, bs 
quale( eſſendo nell ann 
votre diſcordia tra la 
ne , I apperite 
a. 14h E * 
ria alla ragione, ſi dil 
eſßimare pio perfettaghe 
quella che Vince, non ba» 
wendo cupidita,ne aſam 
alcuno = le contraft a. 
[ ammo non (i aſtenga dal 
male per Girtu, mareits 
ds farlo perche mon 
habbia Volonta. 
Allhor a S. Ottawians, 
Qual diſſe ef umarete 
dos C * i pus halire: 
o quello chi combattends, 
aperramente fi qette 4 
pericolo, & pur Gece gl 
mimics : o quello, che ur 


ente & ſaper ſus l . 
4 


Freren 
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cpu * pur 
queſta Gettoria colt 
wap es 


yragg ine de gli mannict. 


Francois, 


oſte les forces & lesrenge à 
tels termes qu ila ne peuuẽt 
combatee, de maniere que 
ſans bataille, ny aucun dã- 
ger, il les furmonte? 

Celuy dit le Magnifique 
Iulian qui vainc le plus aſ- 
ſeuremeat, eſt certainemẽt 
le plus louable , pourucu 
que ceſte victoire , ainſi 
cerraine ne procede de 
I'mpuiſſance des enne- 
mis, 

Vous auez bien iuge, 
reſpondit le S Octauian: & 
pourrant ie vous dy que la 
continence ſe peut compa- 
rer à vn Capitaine, qui cõ. 
bat vertueuſement, & qui 


„ domteles ennemis, encotes 


u ils ſoient forts & puiſ- 
ns , non pas ſans grande 
difficulte, & danger : mais 
la temperance libre de tou- 


. te perturbation, reſſemble 


mu guerra cis- 
thfrugge s ſellirtoſi ne- 
un antranſechi , C do- 
ul ſcerrro, ꝙ domino 
mere 4lls r apc0nc. 
Cofs aaefle bend non 
anime , ma 
awandendopli per Gre pla- 
— 
2 che lo meima 
es, lo rende quic- 
„ Cen di ripolo nm 
lite equale, ( ben mi- 
ſwaro, & ds een canto 
2 certa con- 
com ſe ſteſſo, che lo 
thru ds co/ ſerena tra- 
quilita, 


' aucapitaine , lequel fans 


combarre vainc & regne, & 
ayant non ſeulement ap- 
1c, mais auſſi eſtaint le 
eu de conuoitiſe, au cœut, 
la où il ſe trouue , il de- 
ſtruict, cõme vn bon Prin- 
ce en la guerre ciuile, les ſe- 
ditieux ennemis qui ſont 
au dedãs, & donne le ſcep- 
tre & lentiere domination 
ala raiſon. 

Aink done ceſte vertu, 
ne forccantentendement, 
mais luy influant ou im- 
primant par moyens gra- 
cicux vne vehemente per- 
ſuaſion, qui Vinclinea la 
vertu le rend trãquille plein 
de tepos en tout egal, bien 
meſure „ & de tout coſte 
compoſe d'vne cettaine cõ- 
corde auec ſoy meſine , la- 
quelle le pare d'yne tant ſe- 

raine 


Engliſh. 
ledge Wweakencth 
them m 
able to and 
battatle 0z any | 
comfit them: 
| He (quoth the 
ian )that oucrcommeth 


f 


i 


ril 


f his 
the 
— — 
iudged a= 
—— I ſay 
map 
tame that 
and though 
ſtrong and 
pet gtueth 


Ft 
8 


| 


tue not enfo:cing the mind, 


N 
N 
| 
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Francois ltakans, 
raine tranquillite, qu'il ne ile 
lc ary err, ſoit en — 1. — 
tout fort obeiſſant à la rai- we obedventiſons ala 
ſon, pront a deſtrourner gion. * 
vets elle toutes ſes actions, gere ad 
& ala ſuiure, en quelque ,; 
— = elle vueille le con- wuwnque condur le f 
uire,fans auc une contra- (uz. repugment 
diction,comme le petit a- ( 22 — — 
gacau qui court, sarreſte che corre, ff er dis (om. 
& va touſiours pres de la pre preſſe alls e 
mere, allant ſelon qu elle ſe {o/amente ſeconds 4 
bouge. mouc. 

Ceſte vertu donc eſt treſ- 
parfaite & conuicnt prin. 3 
cipalement aux Princes, ew/7 
pource que d'icelle proce. 
dent beaucoup d autres. 

le ne ſcay, diſt lors le &. 
Ceſar Gonzague , quelle: 

requifit vertruz conuenables a vn 
may ariſe of this ſcigacur , puiſſent proced- 
der de ceſte temperance, 


4 affect 


but I uenture conuiendroit bien 
it houlde be a quelque Hermite : mais 
requiſite foz a Pzince that is ic ne ſay pas comme à vn 
couragious, fraharted , and prince magnanime, liberal 
of pzowelle in martiall feats, & vaillant aux armes ſeroit 
foz — mils done to — de — 
him, neuer to anger. ha⸗ ques emeu, pour choſe t per coſache ſe d ſa 
tred, god will, diſdaine, luſt, qu on luy fiſt, d ire, de haine jr pad ron xx 
no any affection in him: noz d amitie de deſpit, de deſit, ente, ne ſdegwe, u 
this he can get ny d aucune aftection , & cupadira, ue Herm alew- 
authozitie among the ne ſyauroye penſer comme ef come gueits lar 
ſouldiers, ——. peuſt auoir au- poreſſe avterits , tra . 
oriteentre les les & pols, o rr ſoldats. 

les ſoldats. e 12 4 
len'ay pas dit, reſpon- i Sie Om 
dit le ſeign eur Octouicn —.— — 
que la temperance oſte to- A remperantialexi tra- 
tallement & deracine les wente : er ſuella de gli 
affections des corurs hu- S humani eli affetti? 
mains: ce qui ne ſeroit pas ben ſaria ii faris, jer> 
bon de faire, pource qui cs che we gl afferti m 
aftections meſines ſe trou- ſons a/cune parts lau: 
uent aucunes bonnes par- mu quelle , chene fd. 
ties ſem 


SI res 
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halians, 


Francois, 


Cnglith, 


” ; 6, er reni- ties : mais elle ameine ee romrnpt againſt 
fy f honefte, 3 qui eſt mauuais be affecti- —— to obey 
Ie . ragie- ons, & ce qui reſiſte a la vnto reaſon 
bole vertu, alobciſlancede la 6 
* raiſon. 
„Nn - Parquoy n'eſt il pas cõ- Cheretfoꝛe it in not meete, 
bs, lewar le 4- uenable, pour oſter les per- to ridde the troubleſom dif- 
Ene offers turbations. d extirper lesaf- quietneſle of the minde , to 
els | fbe guete farts, fections enticrement : car rote vp affections cleane fo 
— fugger la e- ec ſeroit comme » ſi pour this were as if to auoide 
4 ws þ faceſſe v edit. euiter Febriete , Ion faiſoit 
1/000 e bm: 
talher corrende 
- — fiunterdi- 
7 * l corre- 
ſ tit. 
nes che quells, che Vous v ue ceux la 
7 5 cauwall, non g 5 le? cheuaux, 
- Acorrere, 7 ſal- ne les empeſchent pas de from 
* we Goglione, che lo courir & bon dir: mais veu- ming on 
7 bebe, r lent qu ila ſaſſent en temps haue them at the 
s del Cawal- & à la diſcretion de celuy time and of the 
* qui les manie. — 
6h afferts adunque Les affections doncques affections therefoze 
- ts dalls rempe- moderees par la temperãce, that be cleanſed and tried bp 
, ſave (averewols al. ſont fauorables à la vertu, temperance are aſſiſtant 
OO prada 
12 - ay orce: la haine con. meſſe: 
ee ſcelerati 4- tre les meſchans , ayde & the Wicked tuſtice, 
p ſu ppetie, la iuſtice , & les and likewiſe the ver= 
autres vertua, par ſembla- tues art aided by | 
ble, ſont aidees & ſecour- Which in caſe they were clean 
p ues parles affetions , leſ- taken away, they woulde 


Non di mar avweghtare 


quelles eſtans du tout hors, leaue reaſon feeble 
laiſſeroient la raiſon fore faint , ſo that it 
debile & languiſſante, de pzeuaile , like a ſhipmaiſter 
maniere quelle ne pour. that is without winde in a 
roit gueres faire, non plus greatcalme, 
que le gouucrneur de la 
nauire , en yne grande bg. 
nace,quand les vents Font 
abandonne. 

Ne vous eſmerucillez 


de not then (my 


meſſer Ceſare, donc pas S. Celar , fi iay Lode Ceſar )if Y haue ſaide, 


7 ay, che Aula dit, que pluſicurs autres that of temperance ariſe maz 


gerad na(cone molte 


ame d concerde d prit eſt accorde de ceſte harmony, 


eff 


yertug prouicanent de te- ny other vertues: koꝛ when a 
perancc: car quand vn eſ- minde is in tune 


Tis 


13 


har - 
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Francois, 


harmonie, il recoit aiſemet 
en apres la vraye force, par 
le moyen de la taiſon, la- 
quelle le rend hardy, n ayãt 
peur de tout dãger, & quali 
par deſſus les paſſions hu- 
maines: autant en fait la 
iuſtice, vierge chaſte, non 
corrompue , amie de la 
modeſtie & du bien, roine 
de toutes les autres vertu, 
pour ce qu elle enſcigne a 
taire ce qui ſe doit faite: & 
pour ceſte cauſe eſt elle treſ- 
parfaite, d autant que par 
icelle ſe font les c uures des 
autres vertuz : elle eſt ſe- 
courable à celuy qui la poſ- 
ſedde, & pout luy meſme 
& pour les autres, ſans la- 
quelle, comme l on dit, lu- 
pin meſme ne pourroit bis 
gouuerner ſon royaume, 
La magnanimute parcil- 
lement ſuccede a celles cy, 
' & les fait toutes plus gran- 
des: mais elle ne peut ſub- 
hath: ſiſter ſeule, pource que celuy 
qui na autte vertu, ne peut 
eſtre magnanime. 

La prudence eſt en apres 
guide de celles cy, laquelle 
conſiſte en vn certain iuge - 
ment d eſlire le bien, & par 
yne tant heureuſe chaine y 
ſont coniointes la liberali- 
te, la magnificence, la cupi- 
dite d hon neur, la manſue- 
tude, la plaiſance, Laſſa bi - 
lite pluſieurs autres, qu'il 
n eſt temps de dire mainte · 
nant. 

Mais ſi noſtre Courti- 
ſan fait ce que nous auons 
dit, il les retrouucra toutes 
en Jeſprit ou au cœur de 
ſon Prince, & en voirra 
iournellement ſortir & 


Englilh. 
reaſon he eaſily receiued af- 
terwarde true manlineſle, 
which maketh him bold and 
ſafe from all daunger,and(in 


/ talians, 


queſt armonid - 
Te della 7. N 
cilmente riceue li ber 4 
fortez.z.4 : la quale by 2 
* * ſara 44 us 
20 

e, L. 
ng mene ls guſting Fer. 
gie ucorrettia, anuch 
della modeſtia, to delke. 
__ 41 tutte | altre 

tu , perche inleons « 
far quele, che Fn 


CT fuggir quells, che f 


dee fuggire & pers 
perſettiſuma, perche per 
eſſa ſi ſus I opere dell ol 
tre Virtw : £5 4 {10vcuele 
4 cks la poſſede, W 
Gehe, & gle png 
la qe — (dre li. 
we 1(/eſſo non poris ben 
gouernare il Regne (ua, 

£4 MAgnanmits 4 
Car 4 Ty 4 gueſte ,c 
bete be {4 maggirs, ma 
eſſa ſola lar now 
che che mon he hore 
tu, ven Jus o//er m 
m0, 


ſelice care axc074 (om 
collegate la lberalits, ls 
magnificentia, ls rapids 
14 A 'bonore,/a 
dime , ls bv 244 
la affabilita : & mol 
te altre, che bir un 
tempo di dire. 

Ma ſet notre Corte- 
ian fara quello che ba- 
were detto tutte le rurs-· 
wera well anne = ſu# 
Prenc » & ”e 
— es" — cl. 


naiſtre autant belles leurs fiors & furti n 
& $4330 
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rr 


hahano. 

hav turt18 delirioſi grar- 
ini del monde e rraſe 
faſe ſent1r4 granada 
3 — 7 , 
imgargents,vaſiveſte, 
TY" coſe delle quals ch⸗ 
bins , = ba grandi 
wcareſtia, chile ricene 


14, 
virtu che forſe 
— le coſe humane 
wn, cis e la manera ci 
wide dr gowernare, & ds 
„ come ſi dee : 1/ 
2 bafteria per far 
ms felici, & ri- 
arb tr Colts al mi- 
era dero, che ſi 
— flata, quando 
ue reg naut. 


J havwends fart. 
e 


7 


Oaewreme p — 
, & pr baff ante 4 
nr al mondo quells era 
lin, di che bauere fatto 
une, 07 Regno 4 v 
af buen Prencipe, ol go- 
—_— buons Repu- 
? 


Reboſe il Signor Ott a- 
1. 0 ſempre 
[yes de} buen Pres- 
Je : perche 6 dommro 
ju ſecondo la natura, 
te llc comparar le co- 
E puccale alle infrnite, pio 
Ale 4 quells di Div, if 

7 


tual efomate Goi Sygmer d 


Francois, Englich. 
& ſruicts, qu'il y ait point the wozld haut not the like: 
en tous les plailans & deli- 
cieux iatdins du monde, de 
maniete qu en ſoymeſine, 
il ſentita yn ueſ. grand cõ- 
tentement, ſe ſouuenant 
luy audit donne non pas 
ce que donnent les ſots, or, 
ou argent, vaſes, habille- = 
mens, & ſemblables choſes, 
deſquelles celuy qui les do- 
ne, a grande faute, & celuy 
qui les regoit treſ-· grande 
abondance: mais celle ver- 


j 


| 
i 


recciueth 


a] 


i 


tu, laquelle parauenture, the matters vn⸗ 
ſur toutesles choſes du ms... £0 | E ra- 
de, eſt la plus grande & la reſt, man⸗ 
plus rare, à ſgauoir la ma- ner 


niere de Gouuerner & de 
regner, comme il apparti- 
ent: ce qui ſuffiroit pour 
rendre les hõ mes heureux: 
& amener encores vne fois, 
au monde, ceſte aage d'or, 
que Ton eſetit auoir eſte 
lors que Saturne regnoit. 
En ceſt endroit le 8. Oc- 


; 


1 
S 


the wozld againe that golden 
age which pou haue made 
mention of, either the raigne 
or ſo god a Prince, oz the 


gouernmet of ſo god a tom⸗ 
mon wealer 


The Toꝛde Octauian an= 
ſwertd, Þ woulde alvwates 
pꝛeferre the raigne of a god 
Pzince , becauſe it is a good 
gouernement moze agreeable 
to nature, and tf it bee laws 
full to compare ſmall mat⸗ 
ters with infinite, moze like 
114 vnto 


aage dor, dont vous auez 
fait mention, ou le regne 
d' vn auſſi bon Prince, ou le 
gouuernement d'ync Re- 


publique ? 


le prefereroy touſiours 
le Royaume d vn bõ Prince 
reſpondit le S. Octauian, 
pource que c eſt vne domi- 
nation qui approche le 
plus de la nature: & il eſt 
permis faire comparaiſon 


des petites choſes aux inſi- 
nics - 


2% B45 1 


Englich. Francois. Jeahaze, 


vnto Gods, Which one, and nies elle teſſem ble mieux 3 9 due, fe (als 
alone gouerneth the vni- celle de Dieu, lequel ſeul — W 
uerſail. Sat leaning this —. ſa fantaſie. 
ut ſe ais laiſlant cela, v Mia laſtiands 
that in hatloeuer is 10ghe qu en ce qui fe fait — vedere — 
to paſle with the pollicie of tifice humain , comme les con arte humans, come 
man, as armies, great ſay- exercites, les grandes naui- gl efſercits, 1 pron n 
ling , burldinges and res, les edifices & autres g/y, glredificy, & aire 
Other like matters, the whole choſes ſemblables, ſe refere cee A rhuld firtfe. 
committed to one alone, tout a vn ſeul qui gauuer - rY/ce ad vn ſolo , che of 
| thereof at his ne à ſa fantalic, A [wo goxerns, 


En noſtre corps ſembla- Aecdelmumente wl 
blement, tous les membres corpo noffro turte i; m 
trauaillent & ſe mettent en bro aucune (3 ads. 
ceuute à l appetit du cœur: ran ad arbitru deleus. 
& outre cela, il ſemble cõ- 7e,oltr ads que par an 
uenable que les peuples wenrente che 1popols fig 


— TT - 


les animaux, auſquels la 4, gu {a naturs inſe. 
a molt ſoue⸗ nature monſtre ceſte obeiſ- gu geit chedienti, 
ſance, comme choſe fort come coſa [aluberrima. 
profitable. 

Vous voyea que les Cerfs, Ecrons che i cerui, 1 
les Grues, & pluſicurs au- roc, & melts altrive- 
tres oiſeaux, eſtants paſſa- cells , quande ame 
gers, eſtabliſſenttouſiours Arie, ſempre fi 
vn chef qu ils ſuiuent & bu Prencige, 1 
obey. IndBees luy ſont obeiſſans : & les /e ſegwone, & e 
) With diſcourſe abcilles quaſi auec diſcours & & aps gusſicon diu. 
and with ſuch re⸗ deraiſon, honnorent leur ſe di rapiane, & contan- 
their King, Roy auec autant grande 74 riverenti ofſervam i 

obedienteſt peo: reuerence __ ſcauroicnt /oro Re, cem quants i 
ple in the wozid can do, faire les plus obeiſſants uu popolidel a. 
peuples du monde, do. 
And therefoze all this is Et pour ceſte cauſe tout as + 
a vcrie great js 
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liche. 
Etil me ſemble, diſt lors Allora M. Pietro Ben- 
le S. pierre Bembe, que puis bo. Er rg 
he) that unte God hath gi⸗ que la libert a eſte donn ec cſſendoci la lberta, dus 
ven libertie foz a ſoueraigne Dieu pour vn don ſu- 4 Dr per (upreme dam: 
—— reaſon that it perbe , il n'cſt raiſonnable, wor ſis ragionewele, ct 
be taken from vg:noz qu elle nous ſoit oſtee, ne ella ci ſis leuata we che 
that one man ſhould be part⸗ qu vn homme en ſoit plus Fn bam pid def A. 
ner pat- 
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Italiano. Francois, 
partocupe : che in. participant, ou en ait meil- 
— ſerre il deminio \cure yu qu vn autre : cc 
Ine, is gu en- qui adulent ſouz la domi- 
natiõ des Princes, leſquels, 
— la plus part , tiennent 
leurs ſuiets en vne treſe- 
ſtroicte ſeruitude: mais cs 
Republiques bien ordon- Kept, 
nees ſe garde au moins ce- 

ſe li bertc. 

olra che & vi gie Dauantage, cs iugemens 
* welle deliberatio. & deliberations aduicnt 
1, pw ſpefſe mternene que raduis d' vn cul eſt 
de'l parer d bn ſolo [2 taux, plus ſouuent que ce- 
ſob, che vel ds melt; : luy de pluſicurs,pource que 
ie 4s pertwrbarione, la perturbation, ou par ite, 
re, oper (degwo, „ ou par deſdain, ou par con- 
* facilme. uoitiſe, plus aiſement entre 
baun neil amm d au cœur di vn ſeul, que de 
la multitude, laquelle quaſi 
comme vne grande quan- 
rite d eau, eſt moins ſuiette 
a corruption, que la peute. 


le dy pareillement, qu'il 
ne me ſemble aduis que 
I exemple des animaux y 
ſerue de rien, pource que 
les Cerfs , les Grues & les 
autres, ne ſe propoſent pas 
rouſiours à ſulure & obeira 
vn meſme, ains changent 
& donnent ceſte ſeigneutie 
ores a l vn, ores a autre: 
bare: & im tal & pat ainſi, c eſt la pluſtoſt 
mes den 4 eſſer pi vne forme de Republique 
jeſſe farma di Republi- que de Royaume : de ma- 
wuche di Regwo: & gue- niere que cela fe peut ap- 
il pre chramare Hera, peller vraye & eſgalle liber - 
l libert 4, quan te, quand ceux · la qui com- 
ell, che talbor com- mandet aucunes fois, obeiſ- 
„ obed:(cone poi ſent auſſi puis apres. 


arers. 

CU o medeſins- L'exempleparcillement 

1 now par des *beilles 2s die pas the Bers me thinke) u not 

ſmile perche quel loro Re ſemblable, pource que leur alike , betauſe that king of 

ww + dells lor medeſams Roy n'clt pas de leur meſ- theirs is not of their owne 

Ar, (5 pers chi Goleſſe me eſpece: & pour ceſte kinde; Ind therefoze _ 
dar 


cauſe 


mmm | _.ÞþAQA Ds 


ſrancois 


cauſe qui voudroit downer 
aux hommes ya vraye-mer 
digne Seigneur „ 1 leroit 
beloin le ttouuet d'vac au- 
tre eſpece, & de nature plus 
excellente que I humane, 
ſi les hommes luy auoient 
a obcir par raiſon , comme 
les troupeaux de beſtes qui 
obcillent , non a vne beite 
ou animal leut ſemblable, 
mais à vn berger, qui eſt 
homme d' vne eſpece plus 
digne que n'clt pas la leur. 
theſe reſpects, J thin Pour ces raiſons la, i eſti- 
Octauian) the go⸗ me, S. Octauiã, que le gou- 
comon ucraement de la Republi- 
que ſe doit deſiter pluſtoſt 
que ccluy d vn Roy. 
Seigneur Pierre , diſt a- 
lors le S. Octauian, ic yeux 
ſculementameacr vne rai- 
ſon contre yoſtce opinion, 
qui eſt que de toutes les 
manieres de gouuetnet big 
& deuement les peuples, ſe 
trouuent ſeulement trois 
ſortes „l vne eſt le Royau- 
time called Optimates, Che me: autre, le gouuernemet 
third, the gouernment of the des boos , que les ancicas 
appelloient, Opremares, ou 
principaux, : Tautre, Fad- 
iniſtration du peuple, 
Ind the (to Latranſgreſſion & vice 
terme it ſo ) and contrarie, contarire, pour dire ainſi, 


Englith 
will giue vnto men a wozthp 
head in dede, muſt bee faine 
to finde him of another kind, 


and 
the people is at the diſpoſiti 
on of thecommunalty, which eſt occupee, du menu peu- 
making a meddlie of the oꝛ⸗ ple, lequel confondant or- 
ders, ſuſtereth the dre, permet le gouuerne- 
nance of the whole at the ment de tout, au plaiſir & 
Will of the multitude. volontc de la multitude, 


ww 


{talians, 

dar 4 zi — Vu $6. 
ramente Sugmere 
bi/ogneris — 48. 
* altre bete s 4% pus ore 
cellente natura che be. 
_— g nm 14. 
f'oncuolmente [ baweſſe. 
arments , che obeds/comg 
non 4d Vue anal (wo 
ſomile, ma 4d vn fer, 
al quale Hue, et dy. 
lors. 

, Per queſle coſe elting 
10S,O0ttanjang, che'l ps. 
pu deſider abs cheque. 
{4 del Re. 

Alber „ S. Ortrand. 
no. Contra la opimone do. 
{fre Meſſer Pietre diſſe, 
Voglio ſalamente addurre 
Fna ragione: 14 . 
che de — To 
bene i popoly, tre pop 
lamente ſi ritroueme: 


ns ei * , Calne 
euern 1 buen che 
chiamanans pl: antichi 
orm, Faltra lan. 
niftr arrone pepolare. 

Fe Is tr anſgreflione n 


Sitio centrari per Ara. 


F. t dr ue 


werno de buen! ( mera 
quello di pochi potemi, & 
nom buoni , (4 quande 
[adminiftration popol- 
re e oc 4 da l plebe: 
che — eri. 
my , permente it gewern 
del tutte ad arbitrio dells 


moltitudine. 


Ds 


ESE TSETHEHEY 


ICIS ES aSSESLSS 2 9 


A SS ILSS SS EE SES EE ES ES ©: 9 


FE EE 2A * . £4 © & 


SS 5 Wu 


1 


e e e 


Italiano. 


Di ques tre nern. 
nab certo e,che la tir an- 
ade e if peſsim? di ruth, 
ane per molte * þ 

| re. Rert 4 4- 
Fs, che A tre buont, 
Af fa Fottinns: per- 
4 & contrarm al peſht- 
be ( ce nue ſadete J al 
ern delle came corntr de 
wave e ancora tr4/e 
anrarij. 


Hera circa quello, che 
luurte detto dell liber- 
u, riſponds, che la bers 


& ſu biuere, come 
lane Vaole, ma 11 vt. 
are ſecando le bse leg- 
i: we mens naturale tt 
th, (7 mece/[ario e Lo- 
lar, che [+ ſia i com- 
naudare : (7 alcwne co- 
nate , (ff cofs di- 


wal corps : Falrro pro 
mee Of plicido , come 
ylb de 5 bwons Prencips, 
ir bis delle lg. fats 
alam: Lo ds quuerFo com- 
nas ls ragrone all A- 
e i [Gn att altro 
6 queits dui modi c hti- 
k, perche il corpo nato 
— arro ad obedir 

, co 744 — 
kn cf; ta. * 


| Fendroitde leurs eſclaues, in this doth the 


Francois. Englich. 


De ces trois mauuais Ol theſe thief gouern⸗ 
gouuernemens , il eſt cer ments (u is ſure the tyzant 
tain que la tytannie elt le ny is the worſt of all, as it 
pire de tous, comme par map be pꝛoued by manp rea- 
pluſieurs raiſons ſe pour- ſons. It tolloweth then, that 
roit bien prouuer. II teſte of the this god, the king⸗ 
donc a dite, que des trois dom is the beſt, becauſe it is 
bons le Royaume eſt le contrarie to the wozſt , fo 
mcilleur , pource qu'il eſt (as you know) the effects of 
contraire au pire?car com- contrarie cauſes, they be al- 
me vous ſcaucz, les effects fg contrarie among them- 


des cauſcs contraires , ſont ſelucs. 
entre euxmeſmes, cõtraires. 
Or touchãt ce que vous 
aue dit de la liberte , ie 
reſpons que l on ne doit pas 
dire, que la vtaye liberte 
ſoit de viure cõme il plaiſt 
à homme, mais bien de coding to god lawes. Ind 
yiure _—_ les bonnes loix: to obep is no leſſe naturall, 
& n'eſt moins naturel, vti- pzofitable and neceſſary,than 
le & neceſlaire d'obcir, to command. And ſome 
qu'il eſt de commander, thinges are bozne and ſo ap⸗ 
ioint qu'aucunes choſes pointed and ozdained by na⸗ 
ſont nees , & autantdiſtin- ture to command , as ſome 
guees & ordonneesde na- other to obepſance, 
ture pour commander, cõ- 
me aucunes autres, 
obeir 7 * 


Il eſt rray qu'il a deux QEruth it is, chat there 
moyens de Seigneuries, two kindes of 
V rn eſt audacieux & voilãt, the one Lode and 
comme celuy des maiſtres a ag maiſters ouer ſlaues, and 

ſoule com⸗ 


& comme de ceſte manic- mand the bodie. The other 
re lame commande au 
corps: autre eſt plus doux 
& 2 comme ceux 
la des bons princes, pat le and in this reaſon comman⸗ 
moyen des loix ſaites aux deth greedy deſire. And eche 
peuples & bourgeois: & de of theſe two waies is pzofi- 
ceſte maniere, la raiſon c6- table: becauſe the bodie is 
mandea Vapperit: & de ces created of nature apt to obey 
deux moyens , vn eſt pro- the ſoule, and ſo ig defire,rea= 
fitable & vtile a Vautre, ſon, 
pource que naturellement 

le corps eſt nay propre & 
idoineà obcira lame, cõ- 

me [appetit eſt fait , pour 
obcir a la raiſon. 


- 
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Englich. Francois, Italians, 


Therebe alſo many men " Auſſi ſe «ag plu- = ancora malt; bus. 
Whole doinges bee applyed ſieurs hommes, l'oruure mmm, operation de quali 
onely about the vie of the deſquels conſiſte ſculemtt Ver/ano — 
bodie: and ſuch as theſe be entour l yſage du corps, 1'6{o del cee: & queſti 
are ſo farre wide from the leſquels ſont autant diffe- 7444 ture ſon 
vertues, as theſoule from rens des vertucux , que la- 44 1 Virtues, quante ts. 
the bodie, and pet becauſe me du corps: & neant- mms dal corps : oo pur 
they be reaſonable creatures, moins pource qu ils ſont per efſere anumab rat. 
beſo much partners of animaux raiſonnables, ils 244, tante participans 

as they doe no moze participentautantde la rai- dels ragrone quanto rhe 
bat know it, foz they poſſeſſe — — 2 — — — — como(cans : 
it not, ne pet haut they the ſance ſeulement: mais ils 74 wow _ 
ble of it, ne la poſſeddent ny nen fwſcone, 

jouiſſear pes 
' Theſe therefoze be natu-s Ccux la donc font na- 
rally bondmen, and better it rurcllement ſerts, & leur eſt 
and moze pzofi= meilleur & plus vtile obeit 
to obep, than to beare que commander. 


what manner wile Gaſpar , Comment donc 
then to bee comman= eft ce que I on doit commã- v 
diſcret and ber- derauxdiſcrets, vertucux, 4. 


dit le 8. Octauian: & c'eſt reg, 
bien fait de donner aucu- cite - r 4tabiben 
neſois à telles gens ladmi - arro dar tallur las 


niſtration des magiſtrats, freien di quei me» 


pal gouuernemeut depen- 
de tout du ſouuerain prin- 
ce, 
Et pource que vous a- 
ucz A quil eſt plus aiſc 
uel'entendemetr d'vn ſeul 
e corrompe, que celuy de 
pluſieurs, ie vous dy qu'il 7s, dice ebe & ancors pu 
eſt encores plus aiſe de fuxcil coſa trouur bu las. 
trouuer vn qui ſoit bon & & ſauis cbe melts, 
ſuppoſe ſage ue pluſicurs : & ſe buowo, & [ann, ſi des 
doiteſtimer bon & ſage ce - eff1mare, che poſſa efer 
geny, luy 9 
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Italiano. Francois. Englich. } 


bs Re di mobil firpe , in- luy qui peut eſtre vn Roy geny, inclined to bertue of 
4 alle 171% dul ſus de noble race, enclin de hys dn natur motion, 
l infbento, & u ſon naturel aux vertus „ and | 
ſudeſs meavors.s ſco. de la fameuſe memoire de» mois of tis aunceſtozy, and 


en, er alen, ſes predeceſſeurs, eſtant — con 


Ila core : 77 fe prouueu de bõnes mazurs: ditions; though he be 


be che human, come autre eſpece plus qu'hu- man, as you haue ſaide is a=- 
lere derro 41 quelte maine, comme vous auen mongthe Bas, yet if he be 
4 ahh, eſſendo af dit de celuy des abeilles, e- helped foxwarde the in⸗ 
„ oh amemacfiraments, ſtant aide par les enſeigne- and 
— par la nourriture, & arteof the Courtier, 

art du Courtiſan forme theſe Lozdes haue faſhioned 
— tant bon & fage , par ces ſo wiſe and god, he ſhall bet 
Scigneurs , il ſera treſiuſte, molt Weſe, moſt content, 
treſcontinent, fort atrempe, moſt temperate, moi 
- conſtant & ſage, remply de Ip,and moſt tuſt, full 


aprentiſF;- — — rallitie | 
deuotion, & de clemence: and 
£5 & pout abreger il ſera rem · b 


libe⸗ 


il 


it 


palle the 
| nature of 
im dell bun. le pourra pluſtoſt appeller man, and ſhail be cal⸗ 
ws, e dir ſi potrs piw demy- Dieu qu hõme mor- led a demy God, 
ale Side, che l- tel: pource que Dieu ſe de- mogtall. God 


wanna: perche Dis lecte & eſt protecteur, non in and is 
ame: & e proterror des Princes qui le veulent thoſe 
ee Prencips, che imiter en monſtrant leur lowand 
2 ande puiſſance & en ſe 

gran potentia, £5 f make 
e adorave ds g- buo- mais de ceux, leſquels, ous ſhipped of 
mw, a4 ds 


laquelle ils veulent & ſa- alſo in godneſſe and wiſc= 
apien- chent bien faite, eſtans mi- dom, wherby they 
niſtres d iceluy , en diſtri- a wth and a knowledge to 
buans les _ & — doe well and to — mi⸗ 

u ils recoiuẽt de luy au fa- niſters, diſtributmg foz the 
s lu des hommes mortels. dchouke of man the bencfits 


. m. 

Pers cofs come mel ciel Parquoy , ny plus ny @Therefoze euen as in the 
ie Lans, 7 l. moins qu'au ciel, le Solei', firmament the ſunne and the 
it felle moſlrano al mi. la I une, & Ic W incone and the other * — 

do es, exo 


an ſars d vai ſpe- & quand il ne ſera d'vne not of an other kinde- that 


— = * p — * — — : >> = * 
— — 


— 
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Eaglih. | Francois. htahaw, 

— n — 
the earth a much moze er 
unage of God ore thole god 


«ACT <1 gu aur, fox 
lies lacs bens , chu nemmuy 


7 


way make han: mccoant! rcadre compte, com- 
ſtewardes doe me bons licutenans, a leur 


thar ſeigneur : ils les doiuent 
and aymer, & eſtimer tout ce 
the p2ofit ui leut aduient de bien & 
peneth de mal, cõme leur propte, 

pourchaſſunt leur bien & 


+ 


n toute cho- 
Parquoy le Prince doit 
god, but alſo non ſculement eſtre ban, 
god, like the mais auſſi faire les autres 7 — 
ſquare, that is bons, com me la reigle ou dire, ebe adiperano db are 
ght and tuft ligne que mentten cruure chert ele mon ſelamm· 
I alſo maketh les Architectes, laquelle re av ſe d dritto « gi. 
tuſt whatſocuer n eſt ſc ulemet en ſoy droite m4 anchor did & 
about. & iuſte, mais auſſi dreſſe & /i giuſſe rurte le coſe, 4 

iuſtiſie toutes les choſes che dene accoſt are. 

dont elle ap proche. 


And Da- Er 


of 
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4 cittadims,et for. 
284 che d: coſlumi di 
pelo dipemdans rf gl. 
Ann: me ſi comuiene 4 chs 
ente nuſepmtre, ne 
achie inordenato, ords- 
tur, ue 4 chrcade, rie- 
ure dltxros. 


—_ ſe l — ; = 
lier len queſts 0 7 
c r- ogue 
„ Ailigentia, per 


2 — 


d eſſ d come par- 
10 lui pere be grorme er 


le ricewono l= loro 
i eo ciechs deſide- 
Iiſes pirat da furore 
uro, come ral bor chi 
ire da firane l. 
Wis F1/r0ms. 


en. ; 


+ & temps elle l aduertiſſe & 

parle a luy au dedans du niſh him, and ſpeake to him 
eceut, en lexemptant des Within his hart, ridding him 

| troublous atfections 


meil d'tgnorance , d'autre of 


Francois. Englich.— 
Dauantage eſt-ce n And the greakeſt iptofe 
treſgrand ſigne de la bonte that the w& gd, 
du Prince, quand les peut; when the people art 
ples ſont gens de bi, pour. berauſe the lite of the p! 
ce que la vie du Prince fert , a law and ringleader' of 
de loy & d enſeignement Cuens, and bpon the 
aux ſuiots, & eſt que ditionsof him muſt en 
des mceurs d ioeluy depen+ all othe 
denttous les autres: & n'eſt it mæte foꝛ one 1s igno⸗ 
conucnable a celuy qui eſt vant, to trach: no; fo; him 
ignorant, d enſcigner 2a ce- that is out of oꝛder, to 
luy qui eſt - defordonne order: noz fo; him that fal- 
n'cft pas ſcant d'ordonner, lat, to helpe vp another. 
ny A celuy qui tombe , de Pe SIT 94 
releuer les autres, | 2 | bo +I 
Parquoy ſi le Prince veut QTherefoze if the Pzince 
bien s aquiter de ces char Wilterecute theſe a⸗ 
ges, il faut qui mette toute right, it is requiſite that hex 
peine & diligence de ſęa- apply all his ſtudie and duli⸗ 
noir, & puis qu'il forme gene to get knowledge, af- 
en ſoymeſme & garde in- tetwarde to taſhion ichn 
uiolablemẽt en toute cho- himſelſe and ohſerue ' vn 


time; viuant auec boy. cõ- warde, and line with" im 
me partie d icelle: a fin que as a parcell ot hum to thein⸗ 
jour & nuict, en tout lieu tent it may night and day, in 
euery time and place, admo- 


perturbations que ſentent of thofe 
les cœuts qui n ont ceſte at · that vntemperate mindes 
rrempence , leſquels pour ſtele, which becauſe on the 
cſtre oppreſſcz d vn caſte, one fide they be (as it were) 
comme du treſptoſond ſõ- caſt into a moſt deepe ſlepe 
ignoꝛante, on the other 0+ 
coſte, qu trauail qu'ils re- nerwhelmed with the vnqui- 
coiuent de leurs penſees & etneſſe which they feele 
aueugles deſirs, ſont agitez thzough their wayward and 
d'vnc inconſtante fureur: blmde deſixes, they are ſtu⸗ 
comme aucunefois celuy red with an vnquiet rage, as 
qui dott, des eſtranges & he that ſleepeth otherwhile 
horribles viſions. with ſtraunge and hozrible 


Eſtant 


HeapinJ 


. nw 
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Francois. lrahieu 


Eſtam puis apres ad- 4 1ungendefi po; 
| iouſtee vac plus grande — — 
puillance a la mauuaiſe lere, fs s 
_ — — — encore waeoggier 
unce can yac plus gran eine & n 
he will chen is it great ſa ſcheric: & quan — — — 
cc peut ce qui il veut, à / heu ricole che ni de quel. 
Icy a grand, danger qu'il ie, ebe now deve. 
2 a pcs ce — ne doit. 
$ Et pourtaat eſtoit ce bis Per len diſſe Bj 
5 os declare wyat dit a Bias , que les magi - ä — ab. 
men be: foz euen as veſſels ſtrats demonſtrent, quel: fir ane quali (on gli la. 
empty,though ſont les hommes: cat com- mins: — 
ſome chincke in me les vaſes vuides, cacorcs tre ſow dec, bewche hab. 
ul dee perceiued, qu ils ayent quelque fente, be qualche fſura nal 


| be filled with i= mal aiſement fe peuuent {i poſſene comeſcere, ma {a 
vp by and by iſtre, & fi Ion y met hgwore dentro bs fo mer- 

what @ethye fault ig, fo de l eau dedans, incontinett re , ſubito moitr ane ds 
dilpoled dem onſtrent de quel coſts qual bands fie il d: 


| 


ils ſoar vicieux, ainſi les eſ- — —_ 
prits corrompua & gaſtez i rare dolie ſceprone 
—— — lere diferti ſe an 
n'eſt quid ds 1empion d\auterits, 
ils ſont rempliz d'autorite, perche al ber non baffan 
Wer, bat fozlake themlſelues, 11 ne ſont per 4 gram 
and. ſcatter on enery de ſuffiſans de ſupporter le poſs dalle pam : & 
 wzath, graue poixde la puiſſance, percve 1 ae , 77 
—— & pour ceſte cauſe ils iet verſa ds ogns cante bs 
| tent & reſpandent de tous cwprdare, lo ſoperiia, ls 
coſtez la conuoitiſe, I'arro- traci, ls mſclentia, 
cede courroux , linſo- & ques coſiuans twenty 
— & les tiranniques c, che haun denire, 
mcenrs qu ils ont au de - 
— d fans Onde ſents riſpuarts 
Aum uoy, fans end 
aucun — ec ui- perſeguone 5 l/ ſt» 


irt 


2 
| 
ty 


and uent les bons & les ſages && wy,er eſſalrave 1 mah: me 
exaltent les mauuais: ils ne comporrame che nellecatts 

tohane ſouffrent point qu cs villes ſcan amucitic compognce, 
and conferences a= ien, c6- me nellen #4 1 au. 
Cittzens in Cities, pagnies ny intelligences en- rue, wa metriſcom th 
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: 
7 
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: 
g 
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: aren, 
nourriſlent — accu- — incy.r 
fatcurs , meurtriers , a fin 4. 
d eſpouuanter & faire de- 
ucnirles hommes puſilla- 
nimes ils ſement les diſcor- 
des, pour les deſunir & les 


rendre plus foibles. 6 2 
˖ 


: 


4 
5 


; 
, 
32 
11 


Ind 


— 


n nr eee 


Pr rr r ee 


l 


N * 


rr 


KFA er 


by 


Italiano. 


aue $01 infinit. dn, 
reren pope- 
ſeſſ crudel morre, 
ren (11107 CONT IND 4 


| tian: per- 
| oy wok Prencips te- 
mon per ſe, ma 
7 
w: tram, ſemono 
ply medeſims, 4 q 
anandons. 


Pero, quanto 4 mag - 
jr numero ds gente co- 
le, & ſor pus po- 
: tanto pu temono, 
y bawno pic memics, 


r, det con 
|; 7750 2 
ace ban ds Ponte 0+ 
j# bolts che andaus 
nh panes, o nei rhes- 
1,04 commit, 0 
publice ? che 


are 
duese in dus caſſa : © 


ler quell alrro Arifode- 
ry 22 ſe 
del erte havens 
, nn promone, 
er, te- 
ms bus priecols {ants 
4 marid, alta 
ue, che con ſcala an- 
20 
a 
MK dormius , la madre 
ue lu norte ne le- 
Was ls ſcale la mattima 
bela ere. 
Conftraris Vita in tut - 
hs queſts deue adunque 
fer del buon Pre- 
e, uber £5 ficura, e 
Fan's Card 4 cutadi,, 


quarts 


Francois, 


Englich. 


faire, proce and the 
— of the poze 
ruine aux pauure: and cruel 


& ſouuent la cruelle mort, laughter, cz at the leaſt con⸗ 
ou au moins vne c6tinuel- tinuail feare tothe Cyꝛants 
le crainte aux meſmes ty- themſelues. Foz god P:in- 
rans, pource que les bons ces frare not foz themſeiues, 
princes craignent nõ pour 

they rule ouer: and Tyꝛants 


cux , mais pour ceux auſ- 
quels ils commandent: & feare very them whom they 
les tirans craignent ceux la rule ouer. 

meſmes auſquels ils com · 

mandent. 

Parquoy tant plus leur Eherefoz the moze nud 
commandement sq eſtend her of people they rule ouer, 
loin, & plus ils ſont puiſ- and the 
ſans , tant plus ils crai- the moze is 


gnent & ont plus d enne- the moze 
mis. 


de hors, qu'il alloit au thea- to the theater, oz to any ban= 
tre, en quelque banquet, ou ket, oz other haunted 
en autre lieu public? lequel Foz ( as it is wzitten 
comme fon eſcrit, dormoit flept ſhut into a 
enferme dedans yn coffre: Ariſtodemus of A 
ou bien ceſt autre Ariſto- of his bed had made to 
deme d'Arges ; lequel de ſelfe a pꝛiſon (0; litle 
ſon lict s eitoit quaſi fait fozinhis pallace Hee had « 
yne priſon , pource qu'en litle rome | 
ſon palais il auoit vne pe- aire, and ſo high 
titechibre pedue en Vair, ſhould climbe to it with a 
& ſi haute, qu'il y failloit labder , and there ſlept Hee 
monter auec vne eſchelle, with a woman of his, 
ou il repoſoit auec vneſien · mother ouernight toke a⸗ 
ne femme , la merede la- the ladder, and in the 
uelle retiroitl'eſchelle, de moznng ſet it to b 
Gir,& le matin la remet- 
toit. 


Au contraire donc de Cleane contrarie to this 
ceſte vie, celle d vn bõ prin- therefozc ought the like of a 
ce doit eſtte entierement li- Pzince to bee free and 
bre & ſecure, & autãt chere and as deare to his ſub⸗ 
aux ſuiets que la leur pro- ieus as their one: and ſo 

pre, RR tra- 
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Free 


foered: They are not of 
ſmall account all of them 
that heipe to purchaſe a 
man the fa10ur of a pzince, 
which is neceTarie (as wee 
haue (aide )befoze the Cour- 


tier anenture to teach him g 


vertue, the which (J no 


Francois, Itallano, 


re, tellement reiglee quel. quarts la lore propria «: 
ſe participe de Fade & ordmata ds — = 
de la contemplatiae , au- prricips della ar (6 
tant qu'il eſt conuenable A contemplatma guy, 


pour le profit des ſuiects. #9 fo comwiene per benef. 
eto de 1 opel,. 
Seigneur Octauian, diſt Allhor 51S. Cad o. Et 


lors le S. Gaſpat, laquelle de 2 diſſe d queſte due 
ces deux manieres de viure, Vire S. Ortaucanc guru, 
vous ſemble micux appar- che pu 1appartenge a 
renir au prince? Prencope ? 

Vous penſez parauen- Naßßeſe il S. Ora 
ture, reſpondit le S. Octa- v rudendo. Vos, forſe pen. 
uian,que ic me perſuade ſate ch'1o wn perſnadaeſ. 
deſtre ceſt excellent Cour- /er quell eccellente Cop. 
tiſan, qui doiue ſgauoir tit Fegrane , che deve 
de choſes, pour en ſeruit, tante coſe, & ſe 
a la ſin que ay dit: mais 4 9wel buon fine, ch'n by 
ſouucnez vous que ces ſei- Arto: end 
gneurs font forme auec che queſts Sigmors lam 
pluſicurs qualitez qui ne formare cow melte cond. 
ſort pas en moy : & pour #10ns, che now ſous m me: 
ceſte cauſe metrons tout pero : | | 
premicrement peine de le & irowarls, che walks 
trouuer : car ie me remet aw rawerre (7 ds quelty, 
a luy & de cecy & de tou- & 4s rurte Lalrre coſe, 
tes les autres choſes qui che rte p 4 bub 
appartiennent a vn bon b 


prince. 

lepenſe , diſt lors le 8. 
Gaſpar, que ſides qualitez 
attribuces au Courtiſan, 
aucunes vous defaillent, ce 
ſoit pluſtoſt la muſique, le mancane , ſia pus prefie 


appartiennent à l inſtitutiõ 
du prince, & a ce bu t& fin 
de Courtiſa niſme. 


1 


faire (comme nous auons gratis del Preneipe : 1 


tre 
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Iraliano. 
AU eftimo haweru 


Francois, 
ſtr ſe pouuoir apprendre, 


, che rmparar ſi & comme elle ayde autant 


w, & che tanto grows, 
— voce la 1gnoras. 
%, A quale naſcono 


. 


ede ! buome prgita 


b o, pero parms 
6þ Fo! 4 baſfan- 


14 ſerſe pu ch io ne ha- 
ved 


a la $1gner a De- 
4. No ſaremeJſſe, 
u di F441 alla cor- 
tu bofr.4,quante le [4- 


nations Avant rd ls 


comme nuit | ignorance, de 
laquelle proceddent tous 
pechez,& principallement 
ceſte taulle perſualion qu a 
homme de ſoymeſme: & 
ourtant m eſt aduis que 
ren ay parle aſlea, & para- 
uenture plus que ic n auoy 
promis: 


Nous ſerons, diſt lors 
madame la ducheſſe, d au- 
tant plus tenuz à voſtre 
courtoiſie, que la ſatisfacti- 
on ſurpaſſera la promeſſe: 
& pourtant qui il vous gre- 
ue de dire ce qu il vous ſẽ- 
ble, touchant la demande 


du ſeigneur Gaſpar , vous ol 


priant de grace, dire auſſi 
tout ce que vous enſeigne. 
riez à voſtre prince, s il a- 
uoit beſoin d enſeig ne- 
mens. 

Poſez le cas que vous 


I haue ſhewed you map bee 
warned, ano pzofitery as 


man hatij or yunielte, Chere⸗ 
foze ( in nunc opuuon ) f 
haue luificientlp late, ano 
per jap nv Lyan mp pꝛo⸗ 
muc wag, 


cep. — gaigue haue 


Riſe of — 
Ie lis haveſis ls gratis 


P 410 

c, & g- dee Li- 
—— N parer mio, 
to, che preſto la per- 
irs, — 255. 
el biſognerts, ch 10 
ne impar dſt : pur pos 
de a Fo — ch'1o r- 
ancora circa que- 
17S. Caſdaaro, dico che 
ime pare, che i Prencips 
Aae attendere lv 
Statra delle duc bre, 
u pers alla contem- 
Miiag : perche queſts m 


6 


faueur, pour luy pouuoir 
dire librement =, qui yous 


vient en fantaſie. 


Les. Octauian ſe mit à 


rire & diſt, Si i auoy la fa- 


ueur de quelque prince 
que ie „& que ie 
luy 2 ms ad- 
uis,i'ay grande peur que 
bien toſt ie le perdroye : & 
puis, pour linſtruire , il ſe- 
roit beſoin que i apprtinſſe 
au parauant ; toutesfois 
puis qu'il vous plaiſt, que 
ic reſponde touchant cecy 
au S. Gaſpar, ie dy qu il me 


ſemble que les princes doi- (i 


uent entendre aux deux 
manieres de viure , mais 


vn peu d'auantave à la vie 
con- 
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1. 
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jr 
il 


Ih 
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87 


were the Lozde Gaſpar t 
this point alſo, I ſap, that 
(in mp minde )p2tnces ought 
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Englich. 


moe to the beholding: Be⸗ 
cauſe this in them is deuided 


ters, and ſuch as they haue 
authozitie in, commanding 
them to him, that of reaſon 
ought to obep, and in time 
and place accozdingly. 


Ind of this ſpake Duke 
Fredericke , when he ſaide, 


He thatcan command, is al. 
waies obeyed. And to coms 


lneſle otherwhile alſo be do⸗ 
geen ry Crore 

a n oz 
pꝛactiſe 


But the end of the actine 
92 doing life ought to be the 
, as of war, peace, 
«nd of paines, reſt. There- 
foze is it alſo the office of a 
god Pzince ſo to trade his 
people and with ſuch lawes 
and ſtatutes, that they may 
uue m reſt and in peace, 
without daunger and with 
increaſe of wealth, and mioy 
peaceably this ende of their 
pꝛactiſes and actions; which 
ought to bequietneſlt . Be⸗ 
cauſe there haue beene oſten⸗ 
times many common weales 
and Princes, that in warre 
were alwaics moſt floꝛiſhing 
and mightie, and immediatip 
alter they haue had ** 
c 


Francois, 
contemplatiue : pource 


u en eux elle eſt diuiſce en delle 


cux partie, deſquclles 
lyne conſiſte a bien con- 
gnoiſtre & iuger, l autre I 
commander droitement, 
par les moyens qui ſort cõ- 
uenables, les choſes qui ſont 
de raiſon & celles qui ſont 
de leur nes, to com- 
mandant a ceux leſquels 
par raiſon doiuent — 
& meſmes en temps & 
lieu. 

Le Duc Federic parloit 
de cela, quand il diſoit, Ce- 
luy qui ſęait commander 
ſt touſtours obey: & com- 
mander eſt touſiours la 
principalle charge des prin- 
ces, leſquels pour ceſte cau- 
ſe doiuent ſouuent voir de 
leurs propres yeux, & aſſi - 
ſter aux affaires, auſquels 
meſmes, ſelon le temps & 
la neceſſite, il doit aucune . 
fois vaquer , & tout cela 
participe de l action: 


Mais la fin de la vie acti- 
ue doit eſtre la contempla- 
tiue, comme dela guerre, la 
paix: le repos, des peines: & 
— eſt ce — 
e deuoir d vn bon prince 
de gouuerner tellement ſes 
ſubiets, par telles loix & or- 
donnances qu'ils puiſſent 
viure en _ de paix & 
deirepos , ſans danger & 
indignite , iouiſſans auec 
honneur de la fin de leurs 
actions, qui doiteſtrele re. 
pos, pource que ſouuent ſe 
ſont trouuees maintes Re- 
publiques & princes , leſ- 
uels, en guerre ont tou- 
(ours eſte tresfloriſans & 
grans, & auſſi toſt qu ils 
ont 


oY 


Itahans, 
2 * 4 mm due parti: 
qual1 [ bus conſult 
mel comeſcer bene & pou 
dicare : Faltra nel cum. 
mandare drittaments ; 
cen ques modi, che ſi 
cemuem , CE coſe r. 
gioncuoli, e quelle gr chy 
hann autorita, Cg com. 
mandarle a chi rapione- 
wolmente ha du obbeatre, 
C7 ne1luophlie em. 


partenenti. 


„L queſto parleus 
il Duca Federico, 7e. 
do dicewa,che thi (a com. 
mandare,e ſempre obbe. 
dito : e l comandar + (om. 
pre il prmeqpal officio as 
Prencip1, 1 quali debbone 
pers anchor ſpeſſs Seder 
con plz occhi, er eſſer pre · 
ſents alle efſecutioni : et 
ſeconds i temps, ei biſagni 
ancora, tallor operar eſs 
Peſis, er turto quote pur 


particips della atrione, 
„N 


Mu i (n della Vita 
attiua dewe cſſer la cn- 
—— , come dells 

rr4 la pace, il ripols 
24. — c — 
officto del buon Preneme 
inſttuire talmente 1 50 
peli ſuoi, et cem tas legyi, 
et erdime che peſſono Viue- 
re nellocio, et nella puct 


cu pericolo et mat 
2 et ge tere . 
e queito ve delle (ve ar- 
trons , che deu eſſer la 
quiere : perche ſome(: - 
wate ſpeſſs molle Rape 
blicke et Preneips li qu 
li nella guerra ſempre ſe- 
no fal, Anu, & 
grandi er elite che han. 
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halians. 


Francois. Cnglith. 


„leres la pace ſane iri ont eu la paix, ſont allezen fell in decap and loſt their 
wt, of baue perde- Func, & ont perdu leur puiſſance and bzichtneſſe,like 


dell ar10, 


Et be far ſempre in 
re, ſenza crrrar ds 


, $3} 
dad, fu gi rofl 
| — een 


che ſo port awa in tor- 
» ali compages. 


eh rmpeſicbele per eſſer 
"preſs — 4 


tante, 


we ſaper gode 11be- 


- ſtre principallement de to be, to m 


ptiuer ceux la qui n'cuſſent had not 


choſes & autres ſemblables and 
| ted 


hommes belliqueux, ſeule· 


poſſible, pour eſtre rne en- if 1 


eu. grandeur & leur ſpladeur, tron bnoccupied, Ind this 


ny plus ny moins que le came of nothing els, but be⸗ 
fer lequeln'el — ou cauſe they had 22 trade 
duquel on ne ſc ſett pas of ltuing in peace, noz the 
ſouuent : ce qui n eſl adue- knowledge to inioy the bee 
nu pour autre choſe que neiit of eaſe, 

n auoir, en paix, vne 

inſtitution de viure, 

& pour ne {cauoir iouirx du 
bien du repos. 

Et de demourer touſiours Ind it is not 8 
en guerte, ſans chercher de lamtul to bealwaies 
paruenira la ſin de la paix il without ſeeking at the 
n eſt pas licite, combie que to come to a peace: 


, aucuns princes eſtiment, ſome Pzinces ſuppoſe 


leur intention deuoit e- 


their dzift ought 


dominer leurs yoilins , & their bozders, and 
pourtant entretiennent & to trame vp 
nourriſſent leurs ſuiect: Warlike 
en vne — & ſau- — 
maniere eſrober, ters: wage 
ä —— —— 
—— ils — 
t prouoquer 
— pero & ap- 
pellent vertu. leq 
Au moyen dequoy an- 
ciennement les —4 a+ time it was an 
uoient vne couſtume , de the 


tut vn de leurs ennemis, ide big, coulde not 
boire es feſtins ſolennels, en lenme dankets of the goblet 
la taſſe, que lon portoit a that was carried about to 
lentour de la compagnie. Higcompanions, 

En autres licux , eſt la In other places the 
couſtume d'eſleuer a len- ner was to reare about 
tour du ſepulchre , autant ſepulturt ſo many 
d'obeliſques,que celuy qui keg, ag he 
y eſtoit enſeuely auoit oc- ried had 
cis d ennemis: & toutes ces mies. And 
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ſe faiſoient — rendre les 


4 
1 
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1 


ment pour dominerles au- 


tres: ce qui eſtoit quaſi im ( 
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Engliſh. Francois, 
wozke,vntill all the woꝛlde treprinſe infinie , tant que 


ceux la cuſſcat ſubiugue 
tout le monde: & melmes 
eu raiſonnable , ſclon la 
oy de nature, laquelle ne 
ne veut qu es autres nous 
plaiſe ce qui nous deſplaiſt 
en nous meſmes 
Parq wy les Princes doi- 


which will not haue, that in 

others thing ſhoulde pleaſe 

vs, which in our ſelues is a 
ieſe to vs. 


Therefoze ought Bun- Pa 
ces to make their people uent faire leuts peuples bel- 
Warlike, not foz a greedie liqueux, non par conuoitt- 
rule, but to defend ſc de dominer , mais pour 


them in bondage, oz to doe uitude, ou leur faire quel- 
them wꝛong in any 03 que tort: ou bien à fin de 
els to dane out chaſſer les tyrans & bien 
and to cople gouuerner les peuples qui 
well —— — traittez, 
els ou bien pour aſſeruit ceux 
— qui ſeroient naturellement 
wert 
ued to bee made 


With intent to gouerne 


Well, and 
reſt, and peace. 
And 


repos: 
this ende alſo A ceſte ſin auſſi doiuent 
applied $ lawes, tendre les loix & toutes les 
all ſtatutes of tuſtice, tn ordonnances de la iuſtice, 


: 


lice, but becauſe there ſhould par haine, mais a ce qu ils 
be no ul, and leſt they ſhould ne ſoient pas mauuais , & 
bee a hindzance to the quiet à ce qu ils n empeſchent la 
iming of the good, tranquillite de bons. 


of blame, 


orans & 


bien. 

Comme done en la guer- 
re, les ſuiets doiuent enten - 
dre aux vertu vtiles & ne- 
ceſſai- 


neceſ= 


and cuxdeffendre & les meſmes 


Italiano, 
fanto , che mon i baweſſe 
(»grgate ture mend. 
poco ragionevele , ſe⸗ 
condo ts legge dell. 
re, is 94.44 won Vwole che 
*. altry 4 me pc 


we , cbe mn 2 
race, wie 
a debbone 1 Prency. 
ar popols belliceſi 
per cupidata — 
ma per poter difenere ſe 
ff at, « He 
Voleſſe dur. 


Tran, be. 
me ques popols,che fuſer 
mal trattats : owere per 
ridurre m ſerwty quell, 
che fuſſers tal; da no- 
ra, merit 


zAate le legys , & tutti 


puniſhing the ill, not foz mas puniſſant les mauuais, non gl erdans della graffiti 


col purer 5 mals, ne 
0440 , ma perche now 
malt er acriò che now in. 
fruit. ls tranguilins 
de 1 buen. 

Perche in Vero «ſa 


ln 


Come adunque nel 
4 debbone m 
e wle bert $11 
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haliave, Francois, Englith 


arceſſarie, @- cellaires , pour paruenit au neceſſarie bertuem to come 

— 8 —.— but qui eſt la paix aiuſi en by the end (which is, peace 

— per conſe- temps de paix, pour auoit ſo in peace, to come 

— Arber if ſue fj- parcillementla tin dicelle end thereof alſo ( whi 
che © is tranquil= quicit latranquillite , ils quietneſſe ) 

Alben mitende- doiuent vacquer aux ver- bend them to 


maniere les ſuiets ſeront ſhall the ſubietts be god, and 
gens de bien: le prince aura the Pzince ſhall haue 
beaucoup mcilicure occa- moe to commend and to xe⸗ 
ſion de louer & recompen- warde, than to chaſtiſe. Ind 
per ſer que de chaſtier: & la the rule both foz the ſubiects 
domination tant pour les and foz the pʒince ſhalbe molt 
* pour le prince ſe- happie, not Lozdiy, as the 
ra treſheurcuſe : non pas Mailter ouer his bondman 
impericuſe come du mai. but ſoft and mae, as a god 
ſtrez l endroit du ſeruiteur father ouer his god childe. 
mais douce & humaine, 
comme du bon pere a len- 
droit du boa fils. 

le ſauroy volontierr, (hen the Lozde Gaſpar: 
diſt lors le S. Gaſpar, quel · gladip (quoth he) woulde J 
les ſont ces vertu vtiles & vnderſtand What manner 


quelles ſont — 


en la paix. 


rie- Elles ſont toutes bon- he 
nes & profitables, reſpõdit ſwertd: Al de good and helpe 
le S. O uiã, pource qu el · the turne, becauſe they tend 
qeells les tendent à bonne fin: to a gd end. chielly in 
— rhe afs. toutesfois , en la guerre warre is ſet by that 
ane eſento dalle paſſio- princi t ſert ceſte true manlineſle , which ma⸗ 
1 talmente che now (ols vraye quired le cœur keth the mind voide from all 
nme i pericels, ms exempt de paſſions, de ma- paſſions,ſo that he not 
was li cura: medeſ5. niere qu il ne eraint, voire feareth not perils, but 
nunente la comſfantia of meſmes na des dan · ſeth not bon them. Likewiſe 
—— 14 toler an. ger: & meſmes la conſtãce ſtedłaſtneſſe, and patience, a= 
vlan 


alu, & & ceſte patience auec le biding with a quiet and vn⸗ 
merturbato 4 rette le cœur ferme & aſſcurt᷑ con · troubled mind all the ſtrokes 

rreoſſe ds Fortune. tre toutes les attaintes & of foztune, 

Convienſs ancors nells trauerſes de Fortune, 

ra (emmpre, bauer Auſſi eſt cõuenable en is behouefull likewiſe 
tele Hirt, che rendo- la guerre et touſiours, auoir in war and at all other times 
walthonets , come ls toutes les vertuz quitendet to haue all the vertues that 
alis, ls contimentia, à l honneſte comme la iu- belong to honeſtie , as iu⸗ 
temperanti.s, ma mol. ſtice, la continence, la tem - tice, ſtayedneſſe, ſober mod: 
„u wells pace, c mel- petance, mais ſut tout en but much moe in peace and 
Porte; temps Bk 4 ret, 


Therefoze ſuch as bee in 
this ſtate haue verie greate 
neede of thele vertues , be⸗ 
cauſe reſt bzingeth ill condi⸗ 
tions to fone into mens 
mindes. 


Whereupon aroſe a Pꝛo⸗ 
tierbe in olde tine, that 
Reſt is not to bee giuen to 
bondmen: And it is thought 
that the Pyramides of Egipt 
wert made to kœpe the peo⸗ 
ple occupied, becauſe vnto e- 


man, vſe to abide paines 
— profitable, 


There be tnozeoner many 
other vertues , all helpfull, 
but it ſufficeth foz this time 


— 


Francois [tahans, 


te pt de paix, et repos, pour · Lecis : perche ſe 
ce hos ouuent les hommes — 12 
conſtituea en proſperite & rare, well oc10, quands 
repos — Vhea 

fortune leur rit deuiennent de, mga. 
iniuſtes, intemperans & ſe fi, intemperar;, Cg C. 
laiſſent corrompre par les ſcianſi corrompere” 4a, 
plailirs. pracers, 

Et pourtãt ceux qui font Vers quell; che ſong i 
en yn tel eſtat, ont grid be- v rale 410 hanno gran. 
ſoin de ces yertuz, pource aiim biſogne 45 querte 
que trop le loiſir & repos, Vm, ere che l *c10 trop. 
induit aiſement mauuaiſes pv fcelmente induce mg. 
mæœurs, es cœurs des hom - 4 coflumy ne gh aum 
mes. human . 


Au moyen dequoy, diſoit Onde, anticamente 6 
on autre fois commune - dicews 5 
ment,quel'on ne doit la ſ- 
ſer les ſerfs en repos: & croit 
on que les pyramides d wid & Egitte (uſſers fat- 
gypt ſe faiſoient, pour en- tte er tener: meſ- 
tretenir les peuples en exer - ſercirio: N 
cice, pource qui il eſt fort wo d effere «ſſuets 4 t6- 
profitablea chacun d eſtre err faticbe & bi 
accouſtume aſupporter les . 


peines & trauaux. 
On trouue encores plu- Sens 4ncers melte al. 
ſieurs autres vertuz qui ſõt fre Forts tutte grovenels 


toutes profitables: mais il ans bofts per ler I lau 
ſuffit de ce que i ay dit iuſ- derte mſes qus : che iu 
quesa preſent: car ſi ie pou- ſeſi mſcgnar «l mu 
uoy enſeigner mon priace Prem, & iaſfuumi 
& linſtituer dvne telle & ds tale & ceſi bortuoſa c. 
—— iture, que dunn, come bauemo di- 
nous auons ie pẽ - ſepnats, f acendols ſent - 
ſeroy auoir — aſlez —— bene 
heureuſement la fin d'va Aer comſeguets i fine 
bon Courtiſan. del buon Cortegians. 


Seigneur Octauian, diſt Allbera il Signer Ca- 


lors le 5 pource que ſpars, S. Orr auiano, diſſe, 


vous auez ucoup louc perche molie baveie las- 
la bonne nourritutre , & u u buona educatu- 


que vous aucz monſtre we, & raue quaſids 


quaſi croire que ceſte ſoit credere, che quets 2 

la principale occaſion de u d di ſar 

rendre homme vertucux {hwoure Grrtwoſe & bue- 

& bon,ic youdroy 2 no, Ferres ſapere, 4 
L 


ucuſe . fortuns ſeconda lore 
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Itabano. 


hinfiturione, che ha d. 
corte piano nel [12 
ye, dewe eſſer com- 
n alla cumſuctu- 
ine, & quaſida 0 co(t 4 
wetidrans, ligual:, ſen- 
the eſſe ſe ne auegy 4, 
* 
7e ſe per ſe gs dewe 
2 col moſtr.xr- 
he 7 ls 71 
Mn (del male, ( 
ſarl como(cere , pri- 


ache ſi erf m cam 


re: ſi en ceſt entendement ſe 
doit premicrement intro - 


dire, che ſeconds che 
we &l{'corpo in noi 


— ancora 
me 6 div;{4 m due 

| 2 delle quals Ons 
— — „ al. 
rl appereeo. 

Come unge nelle 
ferarrone il corpo pre- 
ale anime coſt la parte 
mamma d anima 
mecede I rationale : 11 
fende chaar- 
nate we 1 fancinl;: ne 1 
nay Flute, be (0- 
1e, ſi vedono {ive C 

ſcentia, m por 
® fatto ds rempe appe- 
Wo ragione. 


Pere 


Francois, ' Engliſh, 


il inſtruction que le cour- ſtructing of his pzince,ought 
tifan doit donner a ſon to beginne firſt of vſe and as 


prince ſe doit commencer 
par la couſtume & manie- 
res de tous les iouts, leſquel 
les, ſans qu ilss en aduite, le 
fac onnenta bien faire: ou 
(i on doit conmnencer en 
luy, monſtrant par raiſon, 
les qualitez du bien & du 
mal, & en luy faifant con- 
gnoiſtre, deuant quiil fe 
mette en chemin, quelle eſt 
la bonne voye, qu'il faut 
ſuiute, et quelle eſt la mau- 
uaiſe, qu. il faut fuir : brief, 


well doing: oz eis whether 
he ought to begin it himlelfe 
in opening vnto hun with 
reaſon the pzopertie of good 
and ill, and in making him to 
perceiue befoze Hee take the 
matter in hand, which is the 
god way, and to be follows 
ed:and which is the ill, and 
to be ſhunned: finally, whe- 


duire & fonderla vertu a- 
uec la raiſon & intelligece, 
ou bien auec la couſtumc. 


Vous me faites entrer en 
vn trop long propos, diſt le 
Seigneur uiã, ce ncat- 
moins à ſin que ic ne vous 
ſemble defailler , pour ne 
youloir reſpondre a voa de- 
mandes, ie dy que ſelõ que 
lame & le corps ſont deux 
choſes en nous, auſſi ame 
eſt deuiſee de deux parties, 
deſquelles I'vnc a en ſoy la 
taiſon, l autre, lappetit. 


Comme donc en la ge- 
ncration , le corps procede 
lame, ainſi la partic irrai- 
ſonnable de lame precede 
la raiſonnable: ce qui ſe cõ · 
prend manifeſtemet es pe- 
tis enfans , eſquels quaſi 
auſſi toſt qu'ils ſont nez, 
Jon rematque lite & la cõ- 
cupiſcence: mais en apres 
auec laps de tẽps apparoilt 
la taiſon. 


(m a manner ) immediatip 
after their birth veter anger 
and feruent appctite, but at⸗ 


Par- 


ies aa re Go AS... —£ oo Cons. 
* ; . a — 


Francois. Italiano. 


Parquoy doit-oa auoir Pers devel v6; as; 
le ſoin du corps, premier py * _ 4 — 


Fl 
32 


4 


appetite que de lame, & puis de che def u 
befoze reaſon the che⸗ appetit, premier que de la dell apperito che della re. 
riſhing of foza rex raifon : mais il faut auoir ine : me 4s ore def 
ſpect to the and of the {oucy du corps, pour le reſ- corpe per riſpetts delt 6. 
appetite fo; rea⸗ pect de lame, & de Vappe- mime, ( [ apperite per 


. 


tit, pour le reſpect de la rai- raue gi. 
ſon: car comme la vertu in - /econds che ls Virth wm 
the tellectiue ſe rend parſaite rellertive ſofa ci 
—— — 2 
moralle , ite, ls conſurteuds- 

par — couſtume. Ft 2 * e 

to onques la premiere Deweſi adungue 
with inſtruction ſe doit faire, par prims Fm 
— le moyen de — la con(wetudme : la qual 
pet apt uelle peut gouuerner les poo gowernere 4 — 
: and witch appetits, qui ne ſont caco- — ra. 
res capables de raiſon , & ine, e com quel l 
ar ce moyen les dreſſer à de mmurizzargh l be- 
ien. & puis les eſtablir & we : pos ſlalaluꝶli conta 
— 


27 
: 


1 
Ii 


| 


1 
3 


l 


which although ſhe be confermer par Vintelligece, :; laquale 
— thee her —_— laquelle, encores que — benche — moffri 
doth ſhe the tard elle monſtre fa lumie- s/ ſwo lame, per da d 


re, ce neantmoins fait 4. uu perfettan. 
moyen iouir plus — te — cis ha bens 
tement des yertuz , celuy anffiturte [anime dg 
wheretn (in mine qui a l eſprit iaſtitu de bõ- ſums: nc gui al parer 
whole, nes mœurs, eſquelles a mõ mo ) e of twete, 
aduis,lc tout conſiſte. 


zu 


; 


[ 


Gaſpar ſalde: Deuant que vous paſſicz Die il $i 

We noe / fur⸗ plus outre, iRleS.Gaſpar, 2 | 
ther, I woulde ic voudroy ſgauoir quel avants,verres ſapere, ale ; 
the bodie ſhould be cheriſhed: ſoucy on doit auoir du cura fi deus bauer dular. 
becauſe pou hane corps, pource que vous a- p: perche havere du 
we mult chorilh uezdit que nous deuons che prom d , be- 

a 

p 


ſoule. nous ſoucier d iceluy pre- /s ds quells, che dell an- 
mier quedel'ame. wm. | 

The Lozde Oftauian an= Demandez-le, reſpondit Dimandatene, ri 
ſwered ſmpling: know of le S. Octauian en riant, a % Signor Orrauiane He 
theſe men make much ceux la qui le nourriſſent dende, queits,che li ws. 
of it and are faire and bien & ſont gras & frais: rriſcen =. 
a3 fo; mine (as pouſes) it is cat quant au mien(comme {, & feſchs : chel m6 
not halte cheriſhed. Pet vous voycz)il n'eſt pas en (come bedere )won i rope» 


there aiſo be much ſaide trop bon poinct ny refait: po ber curate: pur er. 
in this dehaife: Aa, the time — on pourroit r4 4s que#to ſi porrid 2 


chat chil= b. en parler de cela ample- lungamente : come 

nigh noz ment, comme du temps cõ- emp- couentente del a. 

from the fathers ucnablec aſc marier a ce que ratar(; acero che. _ 
age ' 


: 
8 


F reren 


+ 


les 


— 


TO UTI ALE & 


SR HUGO A AER 


> TED IDES FT-ICECESD 


haltano, 
4 now fwſſero treppe 91 
ni ue Froppe _— — 
eta parerns; de gli ef- 
— rluedecatis- 
” che [ono nats, et 
rette eta : per 


= diſpeſts proſpe- 
gd. 


Francois. 


les enfans ne — trop 
roches, ny trop cllongnez 
M» raage — — 
cices, & de la nourriture 
auſſi coſt quꝰ ils ſont nea, & 
au demourant pourroit on 
bien traittet de Faage, pout 
les rendre bien diſpos, ſains 
& gaillards. 
Ce que plus plairoit aux 
3 
pat, pout faire les enfans bis 
diſpos & beaux, ſeroit (à 


mon aduis ) celle commu- 


naute, que Platon veut eſtre 


en ſa Republique & de la 
meſme — 


Il n'eſt pas en noa ac- 


cords, diſt madame Emilie 


. niez dite mal des femmes. 


le penſe leur faire grand 
2 reſſ barb, = S. 


deſide —— ie dy qu'el- 


ancore jh bab- 
queſts 


Nelli packs, chi he 
un, riſpoſe il S1g.Ott a. 
une, che forſe porrian 
fare, per far vu Pren- 

buono, come poſſono 

, che i V/amo 

25 chi Ho- 

beder Ia coſa pin m- 

wanente, baveris an- 
ua woche piu che dire. 

Sog- 


ireroient que fuſt in- 
troduite yne couſtume ap- 
—— par vn ſi grid per- 
nnage. 
Voyons,diſt en riant le 


S. Ceſar Gonzague, ſi entre 
les enſeignemens du S. Oc- 


tauian (ne ſachant neant- 
moins sil les a tous alle. 
uez) cecy pourroit auoir 
ieu, & il ſeroit bon que le 
Prince en fiſt vne loy. 


Le peu d'enſcignemens 
que i'ay dit, reſpondit le 8. 


Octauiã, parauErure pour- 


roicnt ſuffire, pour former 
vn bon Prince,comme peu- 
uent eſtre ceux deſquels 
ron vſe auiourd'huy, com- 
dien que qui youdroit voir 
la choſe mieux declaree par 
le menu, auroit encore 
beaucoup plus a dire. 


Cnglith. 
age: Exerciſes, and bzinging 
vp ſcone after ther birth, and 
in the reſt of their life, to 
make them handſome , to⸗ 
Wwardly,and liucty. 


The Lozd Gaſpar anſwe- 


ponditleS,Gaſ- red: The thing that woulde 


beſt pleaſe women to make 
their childzen handſoine and 
wellfauoured (in my 
were the fellowſhip that Pla 


r 


Ly 


— 1 — 
alowed 

he Lode Ceſar Gonza- 
ſaide laughing: Let vs ſeo 
among Lozde 


: 


112 
4 


: 


F 
- 


— 


f 


2 
f 


TH 
: 


- 


Francols. 


Puis qu ii ne vous cou · 

| na {tc autre choſe que parolles, 
but wozdes;ſhew vs of god adiouſta madame la Pu- 
cheſſe, declarez nous, ic 
vous prtie, tout ce que vous 
penſerez deuoit eſtre enſei- 
gne a voſtre Prince. 


Madame, reipondit le 8. 
Octauian, ie luy enſeigne- 
roye plulicurs autres cho- 
ſes, pourucu que ie les ſgeuſ 
ſe: & entre autres, que de 
ſes ſuiets il eleuſt vn nom · 
bre de Gẽtils- hommes, des 
plus nobles & plus fages, 
auce leſquels il conſultaſt 
toute choſe, & leut donnaſt 
autorite & pouuoir de dire, 
ſans aucun eſgard, leur ad. 
uis de toute choſe: qu il tint 
auec eux vn tel moyen que 
chacun s apperceuſt qu il 
vouluſt ſcauoir la verite de 

toute choſe, et euſt en haine 


le menſonge. 


lping. 

And beide this Outre ce conſeil des no- 
of the nobititte, J bles, ie laduertiroye d' eſlite 
perſwade him entre les peuples autres de 
others among moindte degre, deſquels ſe pols 
a baſcr degree, fiſt yn conſeil - 
ſhould make qui communiquaſt auec le 
ſtantial conſeil des nobles les affai - 
debate res des villes, appartenan- 
the tes au public & au particu- della cuta appartenents 
the Citi lier: & en ceſte maniere que al publics, EF al private: 
common I'on fiſt du Prince, comme & tal mode fs faceſe 
Ind in this du chef, & des nobles & del Prencipe, come di ca- 
made, of „as of populaircs, comme des me- pe, & de 1mobeli, & 4 
the heade, of the nohilitie bres,vn ſeul corps yny en- pepolar;,come ds menbry, 
and commons, as of the ſcmble , le gouuernement v corpo ſolo Suite . 

„one bodie alone duquel vint principallemèt me : del quale 

knitte together, the goner= du. Prince, & participaſt »./ceſſe principa/ments 
nance whereof ſhould chief auſſi des autres: & par ce dal Prencipe nientedamne- 
ip depend vpon the Pzince, moyẽ ceſt eſtat auroit for - mo participaſſe ancora ts 


een the reſt beare a me des trois bons gouuer- 
rokt alſo in it;and ſo ſhould nemens, qui ſont le Royau- 
this me, 


— 


— 


[tahans, 


Sopgrenſe la 5. Due 
Je. Ves che non <1 coſla al. 
ire che parole * dic hiara. 
recs per Vottra fe tem 
quello che v occorreria my 


Riſpoſe S. Om. 
wo, — altre coſe 8. 
gnore gle mſegnare 
4 47271 ; 7 ns 
Altre, che de ſuos ſudds. 
ti elegge/ſe d numere di 
pw mobyly, £5 ſay : cod 
v conſultaſſe f c. 

42, & 
48 lebers lwentia che 
del rutto ſem ari/quards 
ar gls peteſſere . 
loro : e cow effi teneſſ tal 
— —— 
corgeyers, qe 
beleſſe la derm, 
— s od egos bn 


gle altri : Cy caſo hari 
queſts fate forms 41 ire 
5 * 


3 > PD 
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Italiano. 
1 
etlimati,e l popo- 


eh morares, 
. al Pre. 
ſappertengono la pu 
ante c quells de 
rns : per la ceuſer- 
della quale ſi deb- 
elegy: 8 mag. 
| rl appro- 
— , Fu» 
is de'quals fra Vera 
df ACCOMPASNals 
bents, perche altri- 
i non e prudentia, 
dhtutia , & quando 
bonta manc4,[em- 
lane, & ſuttilita de 
ct mon Altro che 
& calamira delle 
2 ede 1 gie, & ls 


dare 4 cli gli ha 

in officio. 
Dares come ds Lt giu- 
„ anchors depende 
— berſo Iddio, 
1 tutti, C5 
teas Pren- 
| debbow mar- 
ra og aitra coſa, 
ra but come il hero fine 
tear tutte le oe 
wm: come dice 
, hon:rarlo 1+ 
who ſempre, ma mol- 
pow quando [ono in pro- 
A, per hauer por piu 
confide- 


14 demandarglt gra- 


* 


adverſita: perche im- 
Nile e gouernar bene 
Mone altrui, ſen 
1 Dio : i{ quaie 4 
alem Volta ma. 
4.4 


dea lore errore [i 


(ono 18 qual. 


Francois, 


Englich. 


me, le conſeil des bons, & le this ſtate haue the foꝛme and 


peuple. 


Apres ic luy monſtreroy 
que des charges qui appar- 
tien nent au Prince, Ja plus 
importante eſt celle de la 
Iuſtice, pour la conſetuati- 
on de laquelle ſe doiuent 
eſlire es Magiſtrats les ſages 
& approuucz hommes, la 
prudece deſquels ſoit vraye 
7 —— de 
a bonte : pource qu autre- 
ment elle n'eſt pas prudece, 
mais fineſſe: & quand ceſte 
bonte ſaut, touſiouts art 
& ſubtilite des Aduocats 
n'eſt autre choſe que ruine 
& calamite des loix & des 
iugemẽs, & doit on imputer 
la coulpe de toute leur er- 
reur, à ceux meſmes qui les 
ont mis en office. 


le — auſſi comme de 
la iuſtice depend celle piete 
enuers Dieu, à laquelle tous 


manner of the thꝛæ god go⸗ 
uernments, which is, a king= 
dom, men of the beſt ſozte, 
and the people. 

Akterwarde J woulde 
ſhew him, that of cares be- 
longing to a Pzince, the 
chiefeſt is of iuſtice:foꝛ mam - 
tenance whereof Wiſe and 
well tryed men ſhoulde bee 
choſen out foz officers, hoſe 
wiledom were very wWiſe⸗ 
dome in deed, accompanied 
With gedneſſe, foz els is it 
no wiſedom, but craft. And 
where there is a want of 
this godneſſe , alwaies the 


: and 
the kault of cuerp — 
theirs is to bee laide in him 
that put them in office. 


woulde tell him how 
that of tuſtice alſo 
the zeale toward God, which 


ſont obligez, & principal- belongeth vnto all men, and 
lemeatles Princes, leſquels efpectalipto Pzinces ,, who 
le doiuent aymer ſur toute ought to loue him aboue all 
autre choſe & dteſſer a luy things,and to direct all their 


toutes leurs actions comme 


doings vnto him, as vnto 


le vray but, & comme dit the true end: Ind as Xcn9- 


Xenoton Fhonnorer & ay- 
mer touſiours , mais prin- 
cipallement quand ils ſont 
en proſperite, pour auoir 
puis apres, a plus iuſte oc- 
caſion la hardieſſe d implo- 
rer ſa grace, quand ils ſont 
en quelque aduerſite,pour- 
ce qu'il eſt impoſſible de 
bis gouucrner & ſoymeſ- 
me & autruy, ſans Vayde de 
Dieu, lequel enuoye aucu- 
nesſois aux bons, la bonne 

fortu- 


phon faith) to honour and 
loue him alwaics, but much 
moze in pꝛoſperitie, becauſz 
they map afterwarde law⸗ 
kulty with a moze confldence 
call to him foz aſſiſtance 
when they be in any aduer⸗ 
ſitie; foꝛ it is net poſſible to 
gouerne either himſeife oꝛ o⸗ 
thers well, without the help 
of God, who vnto the god 
ſendeth othcrwhile god foz= 
tune foz his mimiſter, to = 

em 


Engliſh, 


them out of great danger, 
ſometime aduerlitie, leſt they 
ſhoulde lumber ſo much in 
pꝛoſperitie, that they might 
happen to koꝛget hun, oz the 
wiſedom of man, which ma⸗ 
ny times redzeſſeth ill foz- 
tune,as a god player the ill 
chaunces of the dice, with 
cunnmg play at tables, 


A would not fo2get alſo 
to put the Pzince in minde 


Francols. 


fortune, pout ſienne mini- 
ſtre, qui les releue & con- 
ſerue de grands dangers: 
aucunesfois la mauuaiſe, 
pour ne les laiſſer endormit 
es proſperitez , tant qu ils 
Vaublicnt, oula prudence 
humaine, laquelle corrige 
ſouuent la mauuaiſe for- 
tune, cõme le bon ioucur, 
les mauuais coups de dez 
en menant bien les tables. 


le n oublieroy pas auſſi 
2 ramentcuoir au Prince, 
qu'il fuſt vtayment deuo- 
tieux, non ſuperſtitieux ny 
addonne aux vanitez des 
enchantemens & ptedicti. 
ons, pource que adiouſtant 
a la prudence humaine , la 
—— diuine & la vraye re- 
igion , il autoit encore: 
bone fortune & Dieu pour 
deſenſeur , lequel accroi- 
ſtroit touſiours leur proſpe - 
rite & en temps de paix & 
en temps de guerte. 

Apres, ie diroy comme 
il deuroit aymer la patrie et 
ſes ſubiects, les tenans, non 
en trop grande ſeruitude, 
pour n'encourir leur haine, 
dont naiſſent & prouien- 
nent les ſeditions, les con- 
ſpirations & mille autres 
maux: ny meſmes en trop 
grade liberte, de peut qu'il 
ne ſoit vilipende, d où pro- 
cede la vie desbordee & diſ- 
ſolue des ſubiects, les pilla- 

es, les larcins, les meurtres, 
ans aucune craincte des 
loix, ſouuent la ruine et en- 
tiere perte des villes & des 
Royaumes. 

Apres, comme il deuroit 
aymer ceux qui le touchẽt, 
de degre en degre, gardant 

entre 


Italiano. 
Ali ſeconda fortuna pey 
ira ſus, che gh ri. 
heus da gram pericoly, 
talhor la aduerſa per non 
4% laſciar adormentare 
nelle proſperita ante che 
ſi ſcordimo ds bur, 6 della 
prodentis humans , Ut 
7 rerregge feſſs bs 
wala fortuna,come bun 
g'ocatore i tratri mal; dg 
— wel menar ben le ta. 


New Laſciarei a 
4 ricordare «l Prencge, 
che fuſſe beramente rel 
£10ſo nos [us 110/0, ue 
Agr $25 99h 
ti, & ban, gerchs 
4 el. alls proden. 
— ls piets the 
wind, Vera reg 
_ 
fortuns , & Du protet« 
fore, & qual ſempre Un 
- . n 
in pace & in guerrs, 
e direi , cons 
dowe © amar la patris, 6 
4 popols ſue , genf 
nom i troppo ſeruuru, per 
nen (5 far lore odreſe dalla 
qual ceſs na{rone on 
tron le conprere, & 
„ 
tropps liberta,per non o- 
ſer Valipeſs, da che proce+ 


de la Vito lernt ff 
diſſoluts dei popols , 0 


delle legęi. eſp ls rums 
is tot 
ta, & de Reg.. 


Appreſſe come doweſſh 
Amare i proprugts di fra- 
do in £7.40 ſerwands — 

ELI 


rei! 


111 


2 


1 


EA 


LE 


WITT) 
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- 


PEEP 


Italano. 
iin in certe coſe dna pi. 


* ts cone nels 
n, g nells libera- 
, Cf in 4lcune altre, 


bus ole inegu¹.- 
nb: come leſſer liberale 
wlrmmunerare , nel di- 
ber gli honoris, & di- 
i, ſecondo la inequ.t- 
merit: l quals 
del bono non ann - 
e offer c= Cue, 
7 lleremuneration! :; # 
the in tal modo ſarebbe 


Arat ds ſuddits ; we 


che eſſe per cu. 
Lee. 
aeteſſe 4 foreſſneri, che 1 
— 52 
i propria ls cuftods- 
tans & gen Golon. 
hers obedir1.9 alle legys : 


Et tal modo circa 
affe darebbe coſi ferm 
41 ſe, ebe ſe ben 
occorre/ſe 4 con. 
garde in qualche coſa, 


.. ral 
fo, re- 


"mis „ bare al Goler 
hn : che alle proprie leg- 
& cuſs ſariano gl a- 
uw de 5 cittadm al- 
nente temperati, che 3 
le now cercariane h- 
_ del biſogno, 1 
wor por ano. 


Perche molte Solte le 
weave rieche x. Ce ſon 
% & gran rowns : 

coe 


Francois. 


entre tous, en certaines cho- 
ſes, vne pareille eſgallite, 
comme en la iuſtice & li- 
beralite: & en aucunes au- 
tres vne raiſonnable inega- 
lite, comme d eſtre liberal à 
remunerer, diſttibuer, les 
honneurs & dignitea, ſelon 
Vinegalite des merites , leſ- 
quels ne doiuent iamais 
ſurpaller, mais eſtre ſurpaſ- 
ſez par les recompenſes: & 
en ceſte manicre, qu'il ſoit, 
ie ne diray pas, ayme, mais 


woche amato, ma quaſi quaſi adore de ſes ſubiects: 


et ne ſeroit beſoin que pour 
la ſcurete de fa vie, il ſe ſou- 
mita la garde des eſtran- 
png que les liens, 
pour le profit d'cux mel. 
mes, le garderoicnt par leur 
propre vie: & volontiers 
chacun obciroit aux loi x, 
quand on verroit que luy 
meſme leur obeiroit, qu il 
les garderoit & executeroit 


4 muiolablement. 


En ceſte manĩere, il don- 
neroit vne fi ferme & bone 
opinion de luy,que nõ ob- 
ſtant qu'il luy aduient au- 
cunes fois dallet a Vencon- 
tre en quelque choſe, cha- 
cun penſeroit qu'il le ſeiſt 


a bonne fin , on porteroit | 


meſme honneur & reuerèce 
a ſa volontẽ, que l on feroit 
aux propres loix : & par ce 
moyen ſeroient les cœurs 
des citoyens tellement tem - 
pere, que les bons ne vou- 
droiet auoir plus qu il leut 
ſcroit beſoin , & les mau- 
uais ne le poutroient. 

Car ſouuentes fois les ex- 
ceſſi ues ticheſſes ſont cauſe 
de grande tuiue. comme * 
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21 


to goe beyond them in anie 
mt, euery one Wwoulde 


koꝛ moze than is requiſite, 1 
Becauſe many times a⸗ | 
boundante of wealth is cauſe i 
of great deſtruction, as in | 
Pg 


— 


: 
* 
. 


Engliſh, 


poꝛe Italy, which hath ben 
and (till is.a pzap and botie 
in the teeth of ſtraunge na⸗ 
uernment, as foz the aboun= 


ok riches that is in it. 


Cheretoꝛe the beſt Way 
Were, to haue the greater 
part of the Citizens, nather 


Francois, 


la pauure Italie, laquelle a 
eſte & eſt touſiours expoſee 
en proye , aux nations e- 
ſtrangers, tit pour le mau- 
uais gouucrnement, come 
à raiſon des grandes ri- 
cheſſes, deſquelles elle eſt 
pleine. 
Parquoy il ſeroit bon 
ue la plus grande partic 
bh habirans des villes ne 
fuſſent ny beaucoup riches, 
ny trop pauures : pource 
que les trop riches, ſouuent 
deuiennent ſuperbes & te- 
meraires: les pauures, con- 
temptibles & trompeurs: 
mais les mediocres, ne font 
point de tromperie aux au- 
tres, & ſont allcurez de n e- 
ſtre trompez : & eſtans ces 
mediocres ou moyens en 
plus grand nombre, ils ſont 
auſſi les plus forts & plus 
— 8 de maniere que 


Italiano. 


come nella poeers Italia, 

— quale e flata, e tua 
14 epredacſpeſta « 

fo ft ane, þ per — 

erno, come per le molte 


ricchez.,z#,4: chez prens, 


Pero ben (aria, che l 


maggior parte de i cirra. 
duns ſuſſere ne molto hie- 
chi ne molto poueri: ger. 
che 5 treppe ricchs felis 
diuen gon ſuperbi & te. 
merary, f powers buli, wy 


fraudolent; : ma med 


eri non fanno mſidue 4 ple 
altrs, & bene — 
non eſzere inſidtati & . 
(endo ven, meducri 


cora pus potenti: (5 pers | 


ne i ricehi peſiono cum hi- 
rar contra il Prencipe, o- 
vero contre gli alm, 1 


es ri ches ne peuuent con. far ſeditions, 


ſpirer contre le Prince , ou 
contre les autres, ny eſmou- 
uoir ſeditions. 

Au moyen de = pour 
euiter ce mal, a eſt fort 
porfitable de maintenir ge- 
nerallement la mediocri- 
tc, 

le remonſtreroye donc 
comme il deuroit vſer de 
ceux cy & autres remedes 


Onde per ſcbiſar po. 
ſto male * ſaluberrna 
coſa mantenere dm 
ſalmente la — 

Dires adungue 
(ar doueſae queſt1 et moi 
altri rimedy opportunit 
perche nella meme di 


commodes , a fin que les ſuddrts non naſceſer di. 


ſubiects n'cuſlent deſir de 
nouucaute ny de change- 
ment d eſtat, ce que le plus 
ſouuent ils deſirẽt, ou pour 
le gain, ou veritablement 
pour Thonneur quiils eſpe- 
tent, pour la perte ou vray- 
ment pourla honte qu'ils 
craignent: & tels mouue- 
mens en leurs cœuts ſont 
enagendrez aucunesfois de 

la 


derio ds coſe u (5 is 
mut. irione — — 
per a paw Golte fan- 
no, 0 per guadagne, obe. 
ramente per honore, che 
ſperans,s per did. 
ramente per bergogne, 
che temano : if que 
mowiments ne gli am 
loro (on 47 talber 
dalt edu, C5 (deg, % 
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„ ene: il che qui ſe fait en recompenſant 


7 nab, (5 ſedrrrofinen di- tieux ne deuiennent puiſ- and ſeditions 


Francois, 


fraliano, 
dſpera, per le ng ie- 
6 (5 conrwmelis , che 
” ar farre per au- 
22 par Vauarice,orgueil , cru- receine though the coue⸗ 
„Aue de ſuperiori : aute ou plaiſir des ſuperi- touſneſſe, pꝛide and crueltie, 
tal bor dal —— — 
hu naſce per la negligen- pris qui vient de la negli- ex powers: otherwhile of a 
es, da pocag- gence & pulilanimite des contempt and litie 
gue de Prencrgs. Princes, 


Et 4 queſts dui err ll faut obuier à ces deux 
occerrere con Fac- erreurs,co gaignat amour 
ar da 5 pepols Fame- & Hautorite de ſubiets: ce 


: 
Z 


I 


: 
7 


ifs con beneficare et be- & honnorant les bons, & in 
ware i la, & rim - en donnant ordre ſagemer, the grd,and in 
lure proudentemente, c quelquesfois auec ſeuerite ly a 
talboy com ſewerits, che i que les mauuais & ſedi- with rigour , 
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unto porents : lagual fans: ce qui eſt plus facile great: the which 
oſs & ue facile da die- dem deuant qu ils flex to beſtopped 
ur prims che fie di- le ſdient deuenua, que de come to it, than 
mri, che lewar lor le leur oſter les forces apres them doton againe after they 
ee por,che Fhanne ac. qu ils les ont acquiſes, areonceon loft, 


e pareil- And J would 
people 


f 
; 


I 


» eit 
25 male conſwetw- 
, & maſimamente 
* , che ſi mettono 
4 poco 4 poco, per- celles qui ſe mertften vſa - bnawares by 
de ſows peftilentie ſecre- ge peu à — pource que betauſe they be ſecrete int᷑et⸗ 
&, che corrompomo le ci · ſont peſtilences ſecrettes tions that cozrupt cities be⸗ 
ts, primes, che altri non 3 — les villes, foze a man can not onelp re- 
the rimediare , m4 pur it que les autresy puiſ. medie them, but ſpye them 
auger ſe ne poſſa. ſent remedier , voire meſ- out. 
mes deuant que on Sen 
aduiſe 
Con tal modo rice - Par tel en ie ramen- With ſuch meanes J 
m,che'l Prencipe procu- teucroye que le Prince miſt would counſei the Pꝛince to 
rafſe conſeruare i ſ@os peine de conſeruer ſes ſub · doe his beſt to pzeſerue his 
ſuldits in fkato tranguul- lets en vn eſtat tranquille, fubiects in quict eſtate, and 
b, & dar lero i bens del. leut donnant les biens de to giue them the gods of the 
lame, & del corpo, EF Veiprit, du corps & de la tmmd,and of the bodte, and of 
th ſertena, maguell formne: mais ceux-la du foztune: but them of the box 
4c! corps Ll die 
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corps & de la fortune ſur 
tout, à fin de pouuoit exer- 
cer ceux de heſprit, leſquels 
ſont d' autant plus vtiles 
3 ſont grands & exceſ- 
ifs : ce qui n'aduicnt pas 
de ceux du corps & de la 
fo: tune. 

Si donc les ſubiets eſtoiẽt 
bons, vertueux & bien dreſ- 
ſez à la fin de ſelicitè , ce 
Prince ſeroit treſgrand ſei- 
gneur, pource que la ſei- 
gneurie eſt veritablement 
grande, ſouz laquelle les 
ſubiets ſont gens de bien, 
deuement gouuernen et biẽ 
policez. 


le penſe , diſt lors le S. 
Gaſpat, que le ſeigneur ſc - 
roit bien petit, les ſubiets 
duquel fuſſent tous bons, 
pource qu en tout lieu le 


53 nöbre des bons eſt le moin - 
1 dre. 


Si quelque Circe, reſpõ 
ditle S. Octauiã, c 2 
en beſtes , tous les ſubiers 
du Roy de France, ne vous 
ſerubleroĩt il pas qu il fuſt 


petit ſeigneur, encores qu il 


commandaſt a tant de mil- i 


liers d animaux? & au con- 
traire ſi les trouppeaux de 
beſtail, qui vont paiſſant 
ſeulement au deſſus de nos 
montaignes , deuenoient 
hommes ſages & vyaillans 
Cheualicrs, n'eftimez vous 
pas que les bergers qui les 


gouuerneroier, & auſquels 


beyroient , de bergers 


ils © 
fuſſen 


Scigneurs? 


t deuenua grands 


— 


Italiano. 
del corpo, A della forty. 


ns per peter efercitar 
quell dell amine, 1 qual 
quanto ſono mg grori top 
pus ccceſſiui, tarts ſong 
pi drin: il che now - 
teruuene di quell del core 
po ne de la fortuna, 

Se adungue : ſuddiy; 
fuſſera buon ( Valore. 
ſi, & benmadrizzat al 
fin dell. felicita, [aria 
quel Prencipe grandifh. 


| : perche quel. 


and Sy 


wernati C — 
dats, 

Allhora il $. Gaſpare, 
Penſo 10, diſſe, che picciol 
S1gnor (4r14 , ſotto 
10 ꝓvale fart. (Adu f. % 

ſero — pre 
ogns lug bo ſan pocks : 
buons. 8 


poſs il S. Ortauia. 
3 quaiche Cet 
mut4ſſe m fiere tutti i 
ſuddits del Re di Fra. 
cia, nom S. , the 


piceel S1gnar ſeſſe, ſe ben 


agmoreggraſſe tante mi. 
£6414 d animals, & per 
contrario, ſe gls armen, 
che daun paſcends ſols- 
mente ſopra queiti m(iri 
m1 ſavy & Valoreſs ca- 
Jo I , ven eſumareite 
dei, che ques paſtors, che 
git gowernaſſero, & 
ef ſuſſero obedzrs, fuſſe- 
ro de paſtor; dinenuii 
£7 an Signors. 


Vedete dungue , che 
now ls moltitudmne de 
ſuddits , il dali fa 
grand: gle Prencipi. 

Erans 


ous yoycz donc que la 
multitude des ſubicts nc 
fait pasles Princes grands, 
mai bien la valeur. 
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FEirane flats per buon 
farro attentiſioms al ra- 
ente del S. Otta- 

wave Ia J. Ducheſſa 

u. Ema & tutti gl. 

Ait ma hauendo qu‘ 

arte Vn poco di pas: 

bauer dato fine 

I ſue ragronaments dif- 

A. Ceſare Con cg. 

Veramente S. Ocl au- 

w won ſi puo dire, che 4 

— nom i.e 

lnens (7 Vols, menteds- 

news #0 crederes , che ſe 

mes cow gell il 

Prencipe, pin pre- 

is meritareffe nome d. 

lus maeſtre di ſcola, che 

len Cortegiano , & 
ſo pie preflo di buen to- 
wredferes che ds gran 


Non dice gia che cura 
4. Senori non debba ef- 
— popels feane bow 
rity com pruftitie , 
lane com werudens nen- 
amen 4d eſis parmi, 
de beſts eleggere buon 
Ar, per cſſeruir que- 
fr tai coſe, v7 che'l Vero 
5 loro [ia por molto 
cre. 

Pero 510 mi ſentiſſs e 
ſer quel — or 
pans, che hanno ſorma- 
<4 Senor, & ba- 
wr is pratia del me 
Prencipe certe e ch is von 
bmdurres mai 4 coſe al- 
ans C1r10ſs ; ma per 
nſepu;r quel buen fine, 
he vos dite, & 10 com- 
fermo dower efſer i fut - 
ndelle faticke , & at- 
ty del Corte giumo, cer- 
eres d impromergli nel- 
lanmo Fus certa gran- 

de & Ta, 


Francois. 


Madame la Ducheſſe. 
madame Emilie & tous les 
autres eſtoient demourez 
longuement attẽtits au diſ- 
cours du S. Octauian: mais 
ayant en ceſt endtoit fait 
vn peu de pauſe, comme 
il cult mis ſin àa ſon pro- 
pos, le S. Ceſar Gonzague 
diſt: 

Vrayement S. Octauian, 
on ne {cauroit dire que voa 
enſeignemens ne ſoient bos 
& profitables: toutestois ic 


pẽleroye que ſi par le moye, 


d iceux vous forinicz voſtre 
Prince, vous mcritericz plu- 


4; ſtoſt le nom de quelque bo 


maiſtre d Eſcole, que de bõ 


Englich. 

Thc Dutchelle, the Ladie 
Emilia, and all the reſt gaue 
verp diligent care to the L. 
Octawans talke foz a god 
while together, but after hee 
had here made a litle ſtoppe, 
as though hee had made an 
end of his talke, the Lozde 
Ceſar Gonzaga aid, 


Certeſſe (mp Lo Ota. 
uian) it can not be (aide, but 


Courtiſan: & luy, pluſtoſt god 


de bon Gouucrneur que de 
grand Prince 


Te neveux pas dire que 
les Seigneurs ne doiuent a- 
uoir ſoin à ce que les ſub- 


iets ſoient bien gouucrnez 


ar iuſtice & bonnes cou- 
umes : neantmoins il me 
ſemble que c eſt aſſez à eux 
deſlire bons officiers pour 
faire telleschoſes , & que 
leur charge puis apres en eſt 
beaucoup plus grande. 
Parquoy ſi ie me ſentoy 
eſtre ceſt excellent Courti- 
ſan que ces ſeigneurs ont 
forme, et auoir la faucur de 
mon Prince , il eſt certain 
que ie ne [Tinduiroye ia- 
mais à aucune choſe vicicu- 
ſe: mais pour venir a ceſte 
— que vous dites, 
& que ie con ferme deuoir 
eſtre le fruit des peines & 
actions du Courtiſan , ie 
taſcheroy de luy imprimer 
au cœur ne certaine gran - 


roialle 


tiers trauailes and doinges, 
I worid endeuour to put 
into dig heade a certame 
deut, auec ceſte ſplendeut _— that punte= 


2 iy 


men, in ſuch wile , 
this in eſpeciall he ſhould be 
famous and notable to the 


: 
5 


ſtraun⸗ 


and 
moꝛe 


f 
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Gonzaga marqueſſe of Man- 


tua do, which in theſe things 
ſeemeth rather king of all J 
. 


I 
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roialle,yne prõptitude d'eſ. 
rit, & vne valeur inuinci- 
le aux armes qui le fit ay- 


mer & reuerer d vn chacun 1 


de ſorte que pour ceſte cau- 
ſe principallemet il fuſt re- 
nomme & exalte par tout 
le monde. 


Ie diroy auſſi qu'il deu- 
roit accompagnerſa gran- 
deur d' vne familiere dou- 
ceur, d humanite amiable 
& d' vne ieuſe maniere 
de ſes ſuiets, & ſage- 
ment les eſtrangers ſelon 
leurs merites, gardant tou - 
ſiours neantmoins la maic- 
ſte conuenable a ſon deore 
& eſtar, qui ne luy laiſlaſt 
aucunement diminuer ſon 
autorite , pour $abaiſler 
trop, ny auſſi le fiſt hair, 
pour eſtre trop ſeuere. 


Ie diroy qu il deuroit e- 
ſtre ſort liberal & magnifi- 
ue, donner à chacun in- 
ifferemment & ſans ac- 
ception, pource que Dieu 
(comme lon dit)cit le thre- 
ſorier des princes liberaux: 
faire banquets magniti- 
ques, feſtes, ieux, ſpectactes 
— vn grand nõ 
re de braues cheuaux pour 
= en la guerre, & pour 
e plaiſir, en temps de paix. 
eſpreuiets, chiens, & toutes 
les autres choſes qui appar- 
ticnnent au plaiſir des gras 
ſeigneurs & des ſuiets: 
comme de noſtre temps, 
nous auons veu faite au S. 
Francois Gonzague mar- 
quis de Mantoue, lequel, en 
ces choſes, ſemble pluſtoſt 
Roy d'Itahe que ſeigneur 
d vne ville, 


Italiano. 


Werir da o nn 4 4s tal 
(arte,che per queſly pron- 
cipalmente fuſſe famoſe, 
& chiaro al mondo. 
Diret antor, checom. 
pagnar doweſre con ls 
true domeſſ. 
c manſuetudline , com 
gaells hum.mnta dolce , 
manera d accare d c art 
8 (uddits, & 1 Hr anzeri 
diſcretamente , pu 
—— ſeconds 4 merits}, 
eruands ls 
ae — al 
grado ſus, ebe won pls la- 
ſciaſſe m parte Alu 
ir lauterima per 
troppo laſex &i, me me- 
mo li concitaſze adio fer 
rroppo aufters ſeuerita, 
Dowe(ze eſier libers- 
lifumo, & ſplendids, & 
donar ad ogriune ſend 
riſeruo, perche Dio( come 
fo dice erheſauriers de 1 
Prencips liverali f far 
conuit. magn:fichi, felte, 
ps uocht, ſoettacoli publi- 
ci, huuer gran numers ai 
caualli eccellenty per bti. 
lita nella puerr.s, & per 
diuerto nc li pace, ſulco- 
nm, cans, & tutte lalie 
coſe, che fasarten gen- 4 
pracers di gran Signary, 
de 1 popoly ; come 4 
moitri di haweme veduto 
fare 11S. Franceſce Cen- 
Tag- Marche(e di Man- 
rea, quale 4 queſte con 
par pus preſto Re d Its- 
n, che S. di vn —_—ﬀ 


4 A a __ 2” OY WW W ö 


——_— — 


hal ano, 


Cercheresr ancer d'im- 
derle 4 far magni edefi- 
- honor \iwendo, 
dg ds ſe nemo- 
n 41 poſters come ſece 
if Duca Federico in que- 
ite nobil pala dN, & 
hor fa Papa Juli nel 
tempro A ſan Pietro, & 
. firads, che $a ds 
Fare il diſporro 4s 
Beluedere, c molti al- 
* miedificy , come faceus- 
” mwancera gli antichs Ro- 
», di che ſi VGedeno 
tue reliquie 4 Roma, 
Nel, & Pede 
h, 4 Baie, 4 Cruita ber- 
this, 4 Porto, (ꝙ ancor 
dltala, & tanti 
altri ſuochs, che (on gran 
lau, del Valor de 


Francois. 


le taſcheroye pareillemèt I could aſſay alſo to bzing 
hun to make great builoings 
both foz his honour in ute, 
and to giue a memoꝛie of hun 
to his poſteritie, as did dulic 


del'induire a faire baſtir de 
— edifices pour ſon 
onn*ur durantla vie, & 
pour laiſſer la memoire de 
luy a ſesſucceſſeurs, comme 
teitle Duc Federic , en ce 
noble palais, & maintenãt 
le Pape lules, au temple de 
S. Pierre & en ceſte allce 
= va du palais au iardin 
e Beluedere (qu on peut 
dire Beauregard) & en plu- 
ſieurs autres beaux baſti- 
mens : comme faiſoient 
auſſi les anciens Romains, 
en ce dont nous voyons en- 
cores tant de marques a 
Rome, a Naples, à Puſſol, 
a Baye, à Cite vicille,a Port, 
& meſmes hors d Italie, & 
en tant d autres lieux, qui 
eſt vn grand telmoignage 
de la vertu & valeut de ces 
eſpritsdiuins. 


nellc of the pzowelle of thoſe 
diume courages, 


T 
* 


J 


cf anchor ſece Aloſ- Alexandre le grand en 
ſandro Magne , if qual fit meſmes ainſi, lequel. nõ 
new contents deils fame, content de la renommee 
the per bauer domato is qu'a bon droit il auoit ac- 


953 
ili 


mando con arme haues 


3 2 g — ” 


meritamente arguri(! 4- 
ts, edifico Aleſſ.maris in 
Eritto m Indis Buce- 
, & altreciutta in 
ar: pars : & ö 4s 
N 1 — 2 — 
wo if monte Ar bos, - 


quiſe pour avoir ſubiugue 
tout le monde,edifia Alex- 
andrie en Ægypte, en lnde 
Bucephalic & autres citez 
en autres pais: & voulut re- 
duire en forme d' homme le 
mont Athos, & à la main 
ſeneſtte d iccluy edifier vne 


5 


built 


5 
5 if 


Z 
F 


bien grande ville, & a la 
droite mettre vne pou very large Citie , and 
couppe, en laquelle ſe vinſ- right a great bolle, into 
ſent rendre toutes les rime- Which ſhould gather all the 
res qui ſortoient d'iceluy, tiuers that ranne from it, 
pour tõber de la en la mer: and thence ſhould fail downe 
proiet veritablement grãd towarde the ſea, a purpoſe in 
& digne d'Alcxandre le very ded pncelp and merte 
grand, foz the great Alcxander, 


wells man [miftro e diſi- 
tarpls na ampliſums 
; ta, e nella defira vu 
gu coppa , nella quale 
fraccoglieſſe tutti 1 pu- 
8 m che da quello deriua- 
5 10, (7 dr quinds traloc · 

caſſero nel mare : penſier 
beramente grande, 
Gen of Aleſſandro Aa- 
* 1 


- — 5 


a Que. Teſti- L1 3 Thelk ; 


—— 
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Cnglith. Francois, Italians, 


Thelethinges(thinke 1) Teſtime que ces choſes, Queſte coſe eftime i p 
my Lozd Octauian , become S. Octauian, ſontconucna- 4. Ora che ff con. 
a noble anda right Pzince, blen a va noble & vray prin eng ane ad bn nobsle * 
and ſhall make him both in c, qui le rendent en paix Pero Prencipe, & le foo 
pea t and warrt moſt trium- & en guerre trelyloricux, c5.499 wells pace, cg nel. 
ſans l aduiſet de tant de pe- Ja guerra 2 


tites beſongnes , & auoir wow de avertire 4 tante 
touſiours egard de comba- munurie, & lo Hauer ri. 
tre ſeulement pour doini- ferro dr combattere ſela. 
ner & vaincte ceux qui me- menre per dommere & 
ritentd'cſtre dominea, ou bncer quei, che merits. 
be conquered, oꝛ to ptofit his pour le profit des ſuiets, vs eſſer domumati, 0 pry 
ſubiects withall, oz to dif- pour oſter le zgouucrnemet far Lrilita 4 5 ſuddits, « 
a ceux qui gouucrnent per leware of pouerns 4 

mal. AY che geouernas me. 

e. 

in caſe * ue fi les Rommains, Cheſes Romani, Aleſ. 
Lo — Fu K. Annibal & les * — 
autres euſſent eu ces conſi- gl altri baueſſero ba- 
ratiõs la, ils ne fuſſent par- fe queis riſguards , new 
uenus au comble de la gloi- ſarebbon ſlati nel colms 


re qu ils ont eue. 41 quella ęloria, che fur 
rone 


Ceux qui n'ont eu ces N allber l S. Or. 
conſiderations , reſpondit rawane ridends. Quelb, 
lors le S. Octauian, euſſent che wow bebbers gueffi 
mieux fait, de les auoir: cõ- ripuards barebbens ſat- 
bien que, ſi vous conſide- ro ef : 
tea bien, vous trouncrea benche ſe conſiderate , 
| que pluſicurs y ont regar- che meli glt bebbers, & 

& principallement ces muſſrmamcre ques pr 
premiers ancicns comme antichs, come Tbeſes, & 
Theſce & Hercule. , 

Ne penſezque Procuſtes Ne crediate, che altrs 
cuſtes, Scyron, Caccus; Dio» Scyron, Caccus, Diomede, ſuſſere Procufte, & S- 
mides, Antheus, and Gerion Anthce, Gerion,fuſlent au- rene, Cacco, Diomede, 
tres que tyrans malheureux AnthesGerione, che Ti- 
& cruels,contre leſquels ces rann crudels & mapy, 
magnanimes Heros & prin contra 1 qual; haweans 
ces auoient perpetuelle & perperua et mortal guer- 
mortelle guerre. 14 je magnanm 

d " bauer libe 

Par ur auoir de- Pers, 
— de tant in- rate Amends da cos in- 
tollerables monſtres (cas les roller ab1/s moſfiri (che 
not to bee called by other tyrans nc ſe doivent autre- a/tramente non ſi delbus 
name) vnto Hercules were ment appeller)furent baſtis Se ; Tram 44 
made temples , and ſacrifi- a Hercule,temples , & luy Hercule furen fatn, & 
tes, and gadip honours gi⸗ furcor ordonnez ſacrifices rewpy, & [arrficſ, & 

uen & 


2 


5 4 
Freren ren 


err  XAa« mM a. 
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Italiano, Francois. Cnalih. 


- dati gli honors divins, & honneurs diuins, car wen becauſe 
ec 1 benefſcie 4 e- Iextrpation des tyrans eſt — — 
pars Tiramui d tam- vn bien tant profitable au fitable to the wozide , that 


7 al mondo,che monde, que celuy qui le fait 
th lo fa, merits melts merite — — — — doth it, deſerueth a 


2 27 che tut · & plus grande recompenſe 
10 che ſi commene que tout ce qui eſt conue- moztall 
* adva moriaie. dable s vn — mor- 8 85 
tel. 
Erd colors, che de. Et de ceux là que vous 2 
lune te nommati, men b, aucz neck came. ſem. „ — 
par che Aleſſandro gro- ble il pas qu Alexandre ai- that Alexander did pꝛotitte 
naſe con le ſue birtorie 4 daſt pat ſes victoites, aux With his bictonies the van⸗ 
ba ? bawendo ini. vaincuz ? ayant imbue de quiſhed : inte he ſo traded 
3 twto di fonts buon co. tant bones mœuts ces peu- thoſe barbarous Nati ons 
emu pvelle barbare gen- ples barbares qu il à vain- Which hee oucrcame with 
n ebe ſupero, che ds fie- cu, que de beſtes il les fie ſuch god manners , that of 
n gb fece buomim f edi. deucnir hommes) il edifia witde beaftes he made them 
ſes tante belle cirra m tant de belles villes en pais ment He butt many beau⸗ 
paeſe mal babitati, intre- deſers, introduiſant la vie tifull Citics in Countries 
ducedows il $1ver morale, politique, & quaſi conioi - ill inhabited. 
8 qua(i con gi end LA. deten Ai „& I Europe 0 
& Europa col din · du lieu d amitic et des ſain · (as it were ) 
culo dell amg er del ctes loix , de maniere que and Europe 
I ſante leggi, ds mods ceux la qu il ſubiuga furent the bond of amitie 
the pin felues furumo i dn plus heureux que les au- lawes,ſo that 
fide lun, che g aui. tres. 


is meete fo2 a 


: 
f 
; 
: 


SF 


8 
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Perche ad alan - Car il enſeigna le maria- 
a i matrimony , ad al- ge à aucuns, aux autres, Ha- 
ti Fapriculturs, 4d 4. griculture , aux autres, la re- 
mla religione, 4d Altri ligion, aux autres, de ne 
loom beerdere, mil nu- tuer, mais nourrir les 
m 4 padri gu heccbi, quand ils ſont deſia vicils: 
ad Altri le afenerſi 4s aux autres il enſeigna deux 

wwgerſi con le ma- garder de ic ioindte auec 
7, leurs meres, & mille autres 


che ſi porriam dir in teſts choſes qui pourtoient eſtre 


mono dei ments , miſes en auant , en teſmoi- 

che fecero al mondo le ſwe gnage du bien & de auã- 

burroree, cement que les vidtoires 
d'iceluy , firent au mon- 
de 


Ms laſciands gli - Mais laiſſant les anciens, 
lich qual pro le, & quelle plus noble, plus glo- 
tlerieſ4 impreſa, ( pi ricuſe & plus profitable en- 
grnewole, porrebbe eſie- treprinſe ſcauroit on faire, , 
che ſe i Chriſtians bol. que fi les Chreſtiens de- table, than if Chztſhans |. 
ere le (ere loro a ſog- Rournoyent leurs forces a Would bende their fozce to 

iar ſub- Ll 4 ton⸗ 


— yy 


Englich. 
the inſidels · would 
vou not thinke that this war 
pꝛoſperouſip atchieued, and 
being the cauſe of ſo many a 
thouſand to be bzought from 
the faiſe ſect of Mahumet to 
the light of the Chuſtian 
truth, it ſhould be a p2ofit as 
Well to the vanquiſhed, as to 
the ſubduerg:? 


And vndoubtedly, as The- 


and moſt rich gifts, ſaid vn⸗ 
to his tratne: Oh firs, we had 
beene vndone, had wee not 
| beenevndone, euen ſo might 
then the Turkes and the 
Moꝛes ſpeak the verie ſame 
with god cauſe, foz that in 
their loſſe ſhould conſiſt their 
welfare 


This happineſſe therefoze 
CJ hope) we ſhall come to 
the ght ol, if God graunt 
ſo long life to Monſeigneur 
dAngouleſme, that he map 
come to þcroune of Fraunce, 
who ſheweth ſuch a hope of 
himſcife,as foure nights a= 
goe the Loꝛde lulian ſpake 
of. And to the crowne of 
Eagland the Lozde Henry 
pzunceof Wales, who pꝛe⸗ 
ſent'p groweth vnder his 
molt noble father, in all kind 
of vertue, like a tender Jmpe 
bnder the ſhadoro of an ex⸗ 
cellent tr, and iden with 
fruite to reaue him much 
maze beautifull and plente⸗ 
ous when the time ſhall 
come, 


Foz 


— 


Francois, 


— les infideles ? 
rous ſemble il pas que ceſte 


Italiano. 


er of mpideli ? non 
vs parrebbe, che quetts 


guerre, yenanta bonne ſin, guerra, ſuccedends pro- 


& eſtant cauſe de reduire 
tant de milliers d' hommes, 
de la fauſſe ſecte de Mabo- 
met, à la lumiere de la veri- 
te Chreſtienne, tut alaui- 
tage auſſi bien des vain- 
cuz, comme des victori- 
cux? | 


Et vraiement ny plus ny 


ſperamente , & e 
cauſa di ridurre 4408 


falſa ſetta 4) Maihumet 


al lame della bern Chri. 

flint tante migltars 

d hwamm, fuſie per gio- 

ware coſi a 1 mii come 4 
8 Vancrtors ? 


Et Ver amente , come 


moins que Themiſtocles u Temuſtocle , efjends 


eſtant chaſſe de ſon pais & 
recucilly du Roy de Perſe 
fort amiablement, qui le 
cateſſa & honnora d infi- 
niz & de treſriches preſens, 
diſt à ſes gens, Mes amis 
nous eſtoions ruinez, ſans 
ceſte tuine: auſſi pourroiẽt 
bien lors à iuſte cauſc , les 
Turcs & les Mores dire le 
ſemblable , pource qu en 
leur perte conſiſteroit leur 
ſalut. | 
I'eſperedone que nous 
yourrons encores ce bon 
heur, ſi Dieu no1s fait la 
grace de viure tant, que 
Monſeigneur 4 Angouleſ- 
me paruienne a la couron- 
ne de France, lequel donne 
autant grande eſperance de 
luy que diſoit le Seigneur 
Magnifique, le premier ſoir 
de ceſte aſſemblee: & à cel 
le d Angleterre S. Don HE- 
ry prince d Vgalle qui croiſt 
maintenant ſouz ſon ver- 
tueux pere, en toutes ſortes 
de vertuz, comme, vn ten- 
dre ſurgeon a l ombte d vn 
arbre excellent & charge de 
fruits pour le renouueller 
beaucoup plus beau & 
fructueux, quand il en ſera 


temps. 
Car 


diſc Acciut 9 daulla parrns 
ſus : & raccolto dal Re 
di Perſia, di luiacea- 
rec cato, bonorato con 
domi a 1 ſun diſie: Am- 
(8 rumati erauamo ne, 
ſe non rumauame ciſi 
ben porians allbor con ra. 
gion dire il me deſimo 4 · 
cora 8 Turch e Aſeri, 
perche nella perdita lov 
ſaria la lor ſalutr. 
| 4 felicita adun- 
que (pero che anchor be- 
demo, ſe da Dione fid 
conceduto if Giwer tant 
che alla corona d Fran- 
cia perveng,s Monſigner 
d' Angolem, il qual tanta 
ſperanzg,s moitra 4 ſe 
wants mo quarts ſera 
aire 11S. Magmifice : ©5 
4 quells d Inyhilterrs d 
S. Don Henrico Prencipe 
de Vuaęlia, be hor creſce 
ſotto il mague padre in 
on. forte ar Gert, come 
renero rampollo ſotto ! om 
bra & arbre eccollente ( 
caries ds ffurti, per rms- 
warlo molte pin beck e 
pris fecondo, uud. fi 
tempo. 


che 


rr err Mn rr eren 
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Italiano, 


Che come 4 ſcriue 
imeftro Caltighone , 7 
ys largamente promette 
4 dire al ſus ritorno: p. i- 
re che la matars 11 7 

S1gmore habbia Vo'uto 
= di (e ſteſſ as, col- 
lende im Vn corpo [clo 
taxte eccellentie, quante 
bafarians per adornAre 


1. 
Daſſe allbers M. Ber- 


ils [wa ct dimoitra 

tante inge no, CC co 
21 F 4 
prodentia , ds modeſtia, 
4 ita, (7 4 
bn che ſe timpe. 
nie ds Chriſtianits 725 
(come f etim nelle ſue 
mani, creder i puo che 
Aula oſcurare 1 name dt 
wolti Imper adors antichi, 
G apguagliarſi di fams 
41pm famoſi, che mas 
fume ffati al mondo. 


 Sopprunſe il Sir. Otta- 
nano, Credo atungque , 
the tali, 17 coſt dini 
Prencrps fiams ds D.o 
mandats im terra, (7 da 
bu farts ſemili della et 
tanemle, della potentia 
l arme, del ftato, della 
lelec 24 & diſpoſiticn 
del corpo, 4 fin che ran 
rer 4 queito buen Co- 
ler concordi, c (e inui- 
, 0 emulatione aſcuna 
er deve m.11 tr.4 eſſi, {#4 
e in Voler c14- 
[rune er il primo, & 
pin 


Francois. 
Car comme noftre 


Englich. 
Fo: as our Caſtilio w2i- 


paigne, diſt lors le S. Ber- 


4 


Chaſtillon eſetit de la, & teth froin thente and pꝛomi⸗ 
promet den pailer plus ſeth at hu returne to teil va 
amplementa ſoa retour, il mozeat the full, a man can 
ſemble que nature, ence tudge no leſle , but that na⸗ 
Se1gneur git voulu faire ture was Witiing in this 
preuue dellemeſme,collo- pzinceto ſheo her cunning, 
quanten yn ſeu] corps au- in one bodie alone ſo manp 
tant d excellence qui ſuſſi · extellent vertues , as were 


roit pour en paret & orner ſufficient to decke out in 
vnc iafinite. init. 


| on . — * — Ber- 
nard Bibiena: A very great 
nard Bibiena, promet auſſi hope of himleift 1 
de ſoy vne bien grande eſ- alfo the Loꝛd Charles pzince 
petance, lequel, i eſtant en- of Dpaine,who not pet kui⸗ 
cores arriuc a lan dixicfme 
de ſon age, demonſtre deſia 
vn ſi grand eſprit, & ſi cet- 
tains ſignes de bonte , de 
prudence,de modeſtie, de 
magnanimite, & de toutes 
vertuz, que ſi Fempire de 
Chreſticnte eſt (comme on 
penſe) quelque iour entre 
ſes mains , on peut croire 
u il obſcurcira le renom 
de pluſicurs anciens Empe- 
reurs, ſe redra egal aux plus 
fameux qui furent iamais 
au monde. 


D6 Charles Prince d'EC- 


le penſe done, adiouſta The Loꝛde Octauĩan pꝛo⸗ 

le S. Octauian, que tels & ſi ceded, I belicue therefoꝛe 
diuins Princes ſoient en that God Hath ſent ſuch and 
uoyea de Dieu en terte. & ſo heauenly Pꝛintes vpon 
fairs par luy ſemblablez the tarth, and made them one 
d'ige , de puiſſance es ar- like another in youth, in 
mes, d eſtat, grandeur , dę wightmeſſe of armes, m 
beaute & diſpoſition du ſtate, in handſommeſſe and 
corps, a fin que pareillemẽt diſpoſition of perſon , that 
ils 2 — & thep may alſo bet minded a⸗ 
accordans àᷣ ce bon youloir, like in this god purpoſe:and 
de maniete que fi onques in taſe any manner enuit 02 
doit eſtre entre eux aucu- ſtrife of matching others 
ne enuie ou emulation, ce ariſe at anye time among 
ſoir ſeulemẽt pour vouloit them, if ſhalte, who ſhall be 
chacun cſtrele premier, 5 the fir; and moſt -enclined 
0 and 


F 
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1 
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Engliſh. Francois, 


and molt couragious in fo le plus ardant & cchauſe 

glozious an eaterpziſe. a yne (i glorieuſe entreptin- 
le. 

But let vs leaue this kind Mais laiſſons ce p_ 


hau 


min de vertu, mal aiſement 
il pourra eſtre magnanime, 
liberal, iuſte, courageux, ſa- 


him to 
noble couraged, liberal, qualite de celles qui luy ap- 


tuft, quicke ſpirited, wiſe, 0z partienn ent: & ne voud 
| other of thoſe 2 — 
y 45 e, que pour ſpa uoit em- 
neither woulde loyer & exercer telles qua · 
to be ſuch a one fog lircz. 
r 
vze theſe conditions. 

Foz as Car comme ceux la qui 
bee not all edifient ne ſont pas tous 
ſo they that giue, be not all bons architectes, auſſi tous 
liberall ceux qui donnent ne ſont 
hurteth pas tous liberaux : pource 


3 
F 


que les vertuz ne nuiſent 
— & rou- 
tes fois pluſieuts ſe trouuẽt 
qui deſrobẽt pour donnert, 
& ſont liberaux du bien 
d'autruy : aucuns donnent 
à ceux qu'ilsne doiuent, & 
Other giue with a cer⸗ laiſſent en miſete & cala- 
it were) mite ceux auſquelzilz ſont 
it is obligez: les autres donnent 
doe it, becauſe aucc vac mauuaiſe grace & 
doe none other. O⸗ qual a regret, de maniere 
| not onely not keope queren voit bien qu ils le 
it but they call wit⸗ font par force: tãt sen faut 
neſle of it. and in a manner) que les autres ſoient ſecrets, 
cauſe their liheralities to bee que meſimes ils * 

cryed ref: 


"Y 
| 


e: le gonamente, & torma. 


the knowledge ge, ou auoit aucune autre £*43av0 


— — 


Italians, 


dio feruente, & anima. 
to a coſt plorieſa inte. 


4. 
Aſa laſciamo queſt 74. 


m al noftro, Dico adun. 
gue M, Ceſare che le cu. 
ſe che Loi Volere che fare 
ca if Prencipe, ſon gra. 
difSume & degne di mol. 
te laude ; ma dener It 
rendere, che ſe eſſi won (4 
quell, che 40 be derte ch 
ha da ſapere, & non ha 
formato I a i 

modo, ꝙ mdriz.zate al 
camms della burtu df. 
cilmente ſapra eſſer n. 
liberale, greity 
animoſo, prodente, 6 h. 
wer 4lcuns ultra qualra 
ali quelle, che ſeg's pets 
fans : ne per alrro Forres 


che ſuſſe tale, che per ſa· 
* 


per eſſercitar queite 
Aitioni. 


Che ſi come quell, ci 
buons architetty, coſ que- 
gli, che doname, now ſon 
rurti liberals, perche bs 


Giri mon nucce mai ad 


alcune, c molti ſane cbs 
robb ano per donare, & 
daltrs , alruns dann 4 
cus mon dello, & U. 
[ciano m calamira et mu- 


ſerts quegli 4 qual ſev 


obligats : altri dane c 


dna certa mals gates 
& 7 9, . 

ji = ce 4 he fan per 
er lm n ſold 
mente now (on ſecretiynd 
chiamanso 1 teme, 
quaſi fan bandere _= 


Fan rs nd, 


SSS rr 


ASSIIEE ENS IERNETCEYT EL. 


Italiano. 


lheralita : altri pa c N- 
mente Vera in Vn 
ratte que! fonte de lu H. 
leralita , tanto che pr 


us 6 pus hᷣſar pio. 


Peri in que, come 
welle altre coſe , biſo 4 
ere, & 8 
pelle prudemtia, che 4 
werſſaria compagns 4 
rte le Furt, lequals 
ſer eſſer mediocrita, ſono 
biene alli dus effrems che 
Jane Vt. 


Oude chi non ſa, facil- 
nente incorre in ef: per- 
the coſs come à difficile 
Sele froware il pun. 
he del chntre ch il mer. 
u, cſ e difficile trowar 
i punto della birti poit a 
MTs del doi re. 
w di, Vas per lo 
e, Faltro per le po. 
a, 


| P 
Ft a que#? ſſamo, her 


e, bor all altro in- 
d, & c10 foeomoſee 
e 


, che per I dus fac- 
de che non de- 
, peri altro laſcia- 
mo ds "ay l, che de- 
teremo : he il piace 
ele pin pericoloſe, 
fercbe ſacilmente il giu- 


4% moftro da quello fi 


liſcis corrompere, ma 
perche of conoſcere, quan- 
tv ſia I buon lontane del 
tentro delle Girtn, & coſa 


dfficile, dewemo ritirarſi du centre de la vertu, nous 


eco A poco da nc (leſs 
com raris parte d. 


quelle 


, che in noi i 


Francois. Englich. 


teſmoins, & font quaſi pu- tryed. Other fooliſhly at a 
blierleurliberalite: les au- ſodaine emptie the fountaine 
tre vuident follement en yn of liberalitic, ſo that after-= 


inſtant ceſte fontaine de li- 
beralue, de maniere qu'ils 
n en peuuent plus ver a- 
pres. 

Parquoy en cecy, comme 
es autres choſes il faut ſca- 
uoir, & ſe gouuerner par le 
moyen de la prudence qui 
neceſlairement accompa- 
gne toutes les yertuz , 2 
quelles pource qu'elles cõ- 
ſiſtent en mediocrite , ſont 
prochainesdes deux extre - 
mitez vicieuſes. 

Au moyen dequoy ce- 
luy = ne {cait, facilement 
tombe en icelles:car com- | 
me il eſt malaiſe de trouuer 
en vn rondeau le point du out the pꝛicke in the centre, 
centre qui eſt le meillieu, Which is the middle, ſo is it 
ainſi eſt il mal aiſc de trou - hard to find out the 
ger le point de la vertuo- 
lite au milieu des deux ex- 
tremitez vicieuſes „ I'vne 


pour le trop, autre pour le 
cu . 


Et nous ſommes incli- 
nez oresa I'yne,ores alau- 
tre, commeTon _— 
par le plaiſir & par le deſ- 
plaiſir , que nous ſentons 
car pourl'yn nous faiſons 
ce que ne deuons pas faire: 
al'occafion de autre, nous 
laiſſons de faite ce que nous 
deurions: combien que le 
plaiſir ſoit beaucoup plus 
dangercux, pource que no- 
ſtre1ugement ſe laiſſe par t 
iccluy a ſement corrompre : 
mais pource qu'il eſt mal 
aiſe de congnoiſtre com- 
bien homme eſt eſlongne 


deuons nous retirer peu a 


peu de adus meſmes & te- the contrary parte of this ex⸗ 
dee tremitie 


Englich. 
tremitie. which wee know 
we be encuned pnto, as they 

doe, that male firaight cro⸗ 
Red ſtaues, foꝛ by that means 
we ſhall dzaw nigh vnto per= dreſſent le bois tors, & par 
tue, which is placed (as I ce moyen nous approche- 
haue ſaide) in that pzicke of rons de la vertu, laquelle 
the meane. comme i ay dit conſiſte au 
point de la mediocrite: 
Au moyen dequoy ad- 
uient que par pluſicurs 
moyens nous failloas , & 
par va fcul nous faiſons 
noſtre deuvir comme les 
archicrs qui par vac ſcule 
voye ftappent au but & par 
pluſieurs. y faillent & sen 
eſlongnent: parquoy ſou- 


Francois. 


dte au coſtꝭ eontraire a l'ex- 
treinite a laquclle nous 
nous cõgnoiſſons inclinez, 
comme tont ceux qui te- 


Whereby it commeth that 
by many waics we be wide, 
and by onc alone we dat our 
office and duetit: like as Ar⸗ 


loir eſtre gracieux & afla- 
ble, fait ane infinite de cho- 
ſes contre le deuoir, & sab · 


priſe. 

Quelque autre, pour gar- 
der ceſte graue maieſte, a- 
ucc vnc autotite conuena- 
ble, deuient auſtere & in- 
tollerable. | 

Quclquꝰ vn pour eſtre re- 


other men can de manicre que les autres 


lothſomneſſe heate trouuent cela de fi mauuai- 


ſe grace qui ne le peuuent 

6 12 eſcouter. 
Therefoze my (Lozd Ce- A tant 8. Ceſar, nappel- 
ſat) call a ſmall lez petite choſe ou menue 
thing that may beſongne tout ce qui peut 


ca ſorte quelconque rendre 
euer it be. Nox thinke vn Prince meilleur, quoy 
I iudge it to bee im the re- que ce ſoit , & nc penſez 
pzcoofe of mp leſſons , Where pas que i'eſtime que vous 

god gouer⸗ — mes enſeignemẽs, 
diſant que par le _ d'i- 
a god Pzince, ccux on pourtoit former 
* 10 pluſtoſt vn bõ gouucracur, 

Foz qu vn bon Prince, 


- 


baiſſe ſi fort qu'il en eſt deſo fre 


— — 


Italiano, 
ꝓvelle eflreme , al qual 
conoſcemo eſſer mclmati 
come fanne quelh , che 
indri Cano i legn; difbar. 
ii, che in tal mods F aces. 
Hareme alla Girty , bs 
— ( —_— derte 
conſiſſe n que del. 
4 — . 

Onde mtervene , che 
mos per molt: modi erria« 
me , CC per bn ſole fac- 
camo J ec e debity 
mortro : cofi come gli ar- 
cteri, che per dna Vis ſo. 
la danne nella brocea,(s 
per molte fallan ol [egne: 


uent vn prince , pour vou- per Poler offer humane, 


Haile, fa aſant 
coſe ſwor del Na & fi 
auiliſce tanto the © d. 
FLAT. p 

Alcur altre per /erugy 
guells mattes grane coy 
autorita conuentente, . 
viene auſtero, & rolf 
rabile. 2 

Alcun per eſſer tener 
eloquente entra in mille 


p 
2 2 
ſo, tanto che ęli altri per 


aud aſcoltar now bs 
poſſone. 2 
$1 che mon chiamam 
M. Ceſare per mata 
coſa alrunacke peſſa m- 
lorare vn Prencipe 1 
qual (;Goglia parte , per 
minima che ella fit : us 
enſate gia ch'u eftum, 
ebe Gor bie 1 mie) 
documents , dicends cha 
con quell; piu tofta ji far- 
maria bn buen gane. 
tore, che di buen Im 


cipe. 


na. sere DIAS = 2 


IST rar Ga na ener. 


2 


It alano, 
Che won ſi pus forſe dur 
or laude, = 51 
nnen ente ad Gn buen 
Prencipe, che chiamarlo 
bu2n gouerndrore, 

Perd ſe a me roceaſſe 
mfliturrlo $orrer che epls 
haveſſe curs nom ſolame- 
te d goernar le cv. 
Arte, mie mote mmo- 
, & intendeſſe tutte le 
particularita appartene- 
1 4 [mos pols » quanto 

; me mui 

tanto ne tanto fi 

3. 4 alcuno ſus n. 

ro, che a quel ſolo r- 

merteſſe totalmente 1s 

brighs, & lo arburris ds 
n gowerne. 


Perche non $ alcune 


che ſoa atrißumo 4 turte | 


looſe r wolte mag- 
ger damm 44 
medulita de S che 
dalls mecredulets, laqual 
wow ſalamente talbor non 
were, ma ſteſſo ſo - 
mente fou dur im Que. 
flo e mereſſurio il buon 
predic del Prencipo,ver 
aneſrer ch. merit eſſer 
eduro 4 chins, 
Vorres che baueſſe cu 
Mdmizndere le attions, 
& effer cenſere de ſuc 
er: ds leu tre, c 
abbrewrar le liti tra . 
ſudditi : di far fare pace 
re oft allegargh inſieme 
i parent. d.: di far che 
lu cirta fuſſe tutta d 
& concorde mm Amicitia, 
ame Fus Cala priuara, 
Neloſa non powers quie- 
ta. dena di buen: artifict 
< faveriti mercatanti et 
a 4114 anchera con de- 
BAY * 


Francois, Englich. 


Car on ne ſcauroit pa- Foz perhaps there can 
rauenture donner à vn bon not be a greater pꝛaiſe noz 
Prince, plus grande louan- moze comely to2 a Paince, 
than to call hun a god go> 
uernour. 

There foꝛe it it ſhould fall 
to my lotte to mlkruct him, 


ue ray ters alreadie ſpoken of, but 
dites, mais auſſi — 


chant ſes ſuiets, tant qu'il and neuer credit noz truſt a= 
luy ſeroit pollſible:quiil ne ny officer ſo much, as to giue 
ereuſt iamais ſi fort , ny ſe hum the bzidle wholy into 
confiaſt tant q aucun ſien his hands, and the diſpoſing 
ſeruiteur, qu'il luy remiſt of the whole gouernment, 
entietement la charge de 
tout le gouuernement. 

Cat il ny a perſonne qui 
dit propre a toutes choſes: to 


Foz no man is moſt apt 
all chingen. And much 


& vient beaucoup plus de moze hurt commeth of the 
dommage de la legere cre- beliefe —— 
dulite des ſeigneurs que de 


l incredulitè , laquelle ne while doth- not 
nuit point, mais ſouuent hurt, but oftentimes p;ofi- 
proffice beaucoup : toutes teth excædingly. Pet in this 
fois en cecy le bon iugemẽt point a god iudgement is 
du prince eſt neceſſaite, verp neteſſarie in a Pince, 
pour congnoiſtre ccluy todiſcerne who defercth to 
qu'il fautcroire ou non. bee put in truſt, and who 
not. 

Te voudtoy qu'il euſt J would he ſhoulde haue 
ſoucy d entendre ce que lon à taxe to vnderſtand the do⸗ 
fait, & qu'i! fuſt cenſeut de ings, and to bee an ouerſer 
ſes officiers, ie voudroy qu'il of his officers and miniſters, 
cuſt le ſoin d'oſter & d'a- To bzeake and to ende con⸗ 
breger les proces qui s in- trouerfies among his ſub⸗ 
tentent entre les ſuiets, de tierts, To take bp matters 


les appointer & pacifier & betont them, and to knitte 


de les lier pat patentage: de them together in allyance by 
faire que toute vne ville ſoit marriage. To pꝛouide fo, 
vnie pat amitiẽ, comme vne that the citie may be all ioy⸗ 
maiſon priuce, peuplee, nõ ned together and agræing in 
pauure,paiſible, pleine de amttie, like a pziuat houſe, 
bons artiſans, de fauoriſer well peopled,not paze,quict, 
les merchans & leur ayder amd full of god _— 

c 0 


Englich. Francois. 


T2 ſhea fau2z to marchant de fa cheuance: d eſtre libe. 
men, and to helpe them allo ral & gracicux a recucillir 

| les cſtrangers & les _ 
eux: de moderer toutes ſu- 
perfluitez, pource que ſou- 
uent les crrcurs qui ſe com- 
mettent par telles choſes, 
encotes qu elles ſemblẽt pe- 
tites, ſont cauſe que les vil- 
les vont caruine, 


Et pour ceſte cauſe il eſt 
raiſunnable que le prince 
impoſe limite aux trop ſõp- 
tueux edifices des hommes 
priuez, aux banquets, aux 
douaircs exceſſiſi des fem. 


aux, & aux habillemens d i- 
celles: ce qui n'eſt autre cho · 
ſe que vn certain ſigae de 
leur folie: 

Car outre ce que ſou- 
yeat par l ambition & en- 


autre, elles diſſipẽt & deſ- 
dent les biens & ſub- 

—ů au- 
cunetois pour vne petite 
bague, ou autre ſemblable 
bagatelle, elles vendent leur 
pudicite a quiconque la 
veut acheter. 

Seigneur Octauian, diſt 
lors le S. Bernard Bibiena 
en riant, vous entres en la 
partie du S. Gaſpar & de 


1 
proces & debat eſt 
acheuè te ſpondit le 8 Octa. 
uian en riant auſſi, & ie ne 
la veux pas renouueller: 
now to renue it, Therefoze. par quoy ie ne parleray plus 
Will J fpeake no moze of des ſemmes, mais ie tetour- 
— but returne to mp acray a mon prince. 

Ph tiſio anſwered: Pon Vous pouncz bien de- 
map now leave him ha:dly, ſormais le laiſſer, reſpondit 
Fri- 


uie qu ils ſe portent l vue à « 


| 


htakow., 
wari : defer liberals oj 
4- 


honorewo.e nelle 

4 verſo 8 foreſtiers ( 
perar tutte te ſe 

tat perche ſeſſe per mn” 
errors , che {+ fan. m 


queſte coſe ue 


picctoli, le citta Hanne w 


Pers d ragionewele chil 
Prencope pong mea 46 
r- news —_ 
prin ati, 45 c, 
dots delle dne, 


mes, aux pompes, aux ioy- gore &f 


altra fraſtheria tale, den -· 
done Is podicitia ler 
chi la Guol comprare. 


Allhora M. Bernardo 
Bibiews ridends. $.Otta» 
ui, diſſe, doi entre 
nella parte del S. Goſpts 
ro & del Friis. 

Riſpo(e1lS. Ottauam 
pur ridends. La lite e 4. 
nita, & io nos Goglu 
rincuarls : pers non air 
pin delle Donne, ma n. 
tornero al Prencipe. 


Riſpoſe il Frigis. da 
potete we Loh 


SD 2 kW ns 


en 


erer 


AMT SIT SSIIIET >, 3% SS 


—_ 
a 
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[tahans, 


contentarus : che egli 
come i bete for- 
ware : che ſenza dubbio 
gow ſacil coſa ſarebbe tro. 
are na Donna con le 
candetions derte dal S. 
Magnefico, che Vu Pren- 
cope com le condationt 4ct- 
te da Vos. 

Pero dubite che ſia co- 
we ls Republica ds Pla- 
tone & cbe non (iame 
ger Vederne mas vn tale, 
ſe nan forſe in Cielo. 


[poſe u S. Oftania- 
ws. — 
che cils , 0 


4 : percio forſe de- 
4 — 4 noftrs 


amps in terra. 


' Chebenche i Cieli ſia- 
— che 
s, che 
1 
4 
dne forruns A 4 
Bos. * 
Diſſe allbor 'i1 Conte 
Lodes. Io ne fo con Aal 
lan ſperanzs : perche 
are quel tre grande, 
che ban or, de 
, | ſperar p £40 
272 . al 


new frame per bauer fan- 
ta petentis, forſe ſupli- 
ranne cow I Fired 
gaells che tra tutti ſi mo- 
fra d. miplior andole, di 
ſe prowerte mag gior ſpo- 

rant, 


Francois Englih. 


Frigio, & vous contenter and bee tontented to haue 
qu il ſoit tel que vous laue hum ſuch a one ag pou haut 
forme: car il ſetoit plus aiſe inſtrutted him. Foz doubt⸗ 
de trouuet vne dame do- leſſe it were an eaſier matter 
uce des qualitcz alleguees to find out a woman of the 
pat le S. Magniique , que qualities the Lozde lulian 
non pas vn prince, pourueu hath ſpoken of, than a pzince 
desqualitez que vous aue of the qualities pou woulde 
dites. haue in hun. 

Parquoy ic doute que ce @herefoze (I feare me) 
ne ſoit comme la republi- he ts lke the common weale 
que de Platon, & penſe que of Plato, and wee ſhall neuer 
nous ne ſommes pour en ſegſucha one, vnleſſe it bee 
voir ĩamais vn te l, ſi ce n eſt perhaps in heauen. 


au ciel. 
The Loꝛde Octauian ans 


Eucores que les choſes 
poſſibles , reſpondit le S. ſwereb: thinges poſſible, 
Octauian, ſoient difficiles, though they be hard, pet is it 
elles ſe peuuent neãtmoins to bee hoped that 
eſperer oir eſtre: & be; therefoze 

our 
hows parauenture encore in our 
de noſtte temps , en ter- 
re. 
Carcombien que les ci-» Foz 
euxi ſoient tant auares a beſoſcant in 


on vn en pluſieurs ſiecles, doe 
ceſte bonne fortune nous this god luce happen 
urroit bien aduenir, vs. 

Jen ay aſſeʒ bonne eſpe- Chen ſaide Count 1.cwiss 
rance,diſt lors le Conte Lu- Ihaue a god hope of it. Foz 
douic , pource que outre beſide the this great ones 
ces trois grans que nous a- that wer haue named, of 
uons nommez,deſquelson whom map de hoped it that 
peut attendte ce qui a cſte belongeth to the high degree 
dit eſtre conuenable au ot a perfect Punce, there be 
ſouuerain degre d'vn par- alſo now a dates in Italy 
fait prince, ſe trouuent en- certaine Pꝛinecs childzen, 
core auioutd huy, en Italie, Which although they be not 
aucuns ſils de ſeigneuts, leſ- like to haue ſuch power, map 
quels n'eſtans pour auoir hap will ſuppſy it with ver 
yne telle puiſſance, y ſuple- tue: and he that among them 
ront par le moyen de la ver · all declareth a moze toward⸗ 
tu: de maniete que celuy, neTe, and pꝛomiſeth of him 
entre les autres, qui ſe mon- ſelfe a greater hope than a. 
ſtre de meilleure nature, ny ot the reſt (me thinde) jg 
ptomet de ſoy plus mm the I. Fredencke Gonzaga 


— 
— — — — — —— — 
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eſperance qu aucun des au- rant , cbe alcun de ü 

tres, me ſemble eſtre le S. 4%, parms : che ſua of 

Federie Gonzague , aiſne S. Federico Gone ag a pri. 

du Marquis de Mantouc, wegenito del Marche/e d; 

nepucu de madame no- Mantua , nipote della &. 

ſtre Ducheſſe icy preſente, gnors Ducheſſs weltry 
1 
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Car par deſſus les genti· Cbe alira la gemtiller,.. 
les marurs d'iceluy & la 24de scoftuny , o is 
: diſcretion qu'il demonſtre Aſcretieme che in co re. 

en age ſi tendre , ceux qui Sera eta duweitre, colors 
le gouuernent, diſent de ebe le gowernane , A lui 
luy choſes merucilleuſes, dense coſe ds m. 
qu'il eſt de bon eſptit, deſi - fu circa Hofſer gene 
reux d honneur, magnani- ſe, cvpide d boner, ma- 


me, courtois, liberal, amy 
de la iuſtice , de maniere 
que d vn tant bon commẽ- 
cement on ne ſcauroit 
attendre ſinon vne bonne 
fin. 

Ceſt aſſea diſt lors Fri. 
gio : nous pricrons Dieu 
qu il nous faſſe la grace de 
voir ceſte noſtre eſperance 
accomplie. 

En ceſt endroitle 8. Oc- 
tauian retourne vets ma- 
dame la Ducheſſe comme 
vil euſt acheue ſon propos, 
Madame, diſt il, voy la fin 
du Courtiſan: en quoy ſi ie 
nay ſatisfait en tout il ſuf · 
fira au moins d'auoir de- 
monſtre qu'on luy pour- 
roitencores donner quel- 
que perſection, par ſdeſſus 
les choſes alleguees par ces 
ſeigneurs, leſquels i eſtime 
auoir obmis & cecy & tout 
ce que ie pourray dire, non 
pas qu'ils ne les fachent 
micux que moy, mais pour 
ce — n ont voulu pren- 
dre la peine d en traiter, 
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Parquoy ie les laiſſeray 
parler,a ce quils aillent cõ- 
, tinuans 


22, corteſe, bbers- 
le, mice della unis: 
4; ode che 


— 


Alber il Friis. How 
wor pus, deſſe, pregarexse 
Dis ds Yedere 4 
ques nefirs fperanzg. 


Quixi il q. Otyauians 
rive alla S. 
NL 7 bauer da. 
fo al ſuo ragind- 
ments, Zccous Ae, 
diſſe , quello , che a div 
m occorre 5 del Cor- 
fegiano ? qual coſa 
#10 non haro ſaruſatte in 
tutto, hater mmi almen 
hawer dimoftrate, che 
qualche perfettion ance- 
r4 darſi pl potea , uitrd 
le coſe derte da queiii Si. 
gnori , liguali  eftans 
che habbiano pretermeſſs 
& queito, g tutte quel. 
lo ch'to potrer dire, now 
perche nen lo ſapeſſerd 
meplio di me nu per fuge 

ir faticd. 

Pere laſcrere , ch q 
F. ad ano continudnds , [c 


4 Au- 


= >> 2 DIS. erst ET SR-E 


_ AA. 


— 


ali aro. 
aul eat al- 
. 


Albers diſſe la S. Dw- 
cbeſſa. Oltra che | bora e 


tanto tarda, che to(ts ſa- 


Gs ſara propitia, 
che debbrate ancora eſſe- 
met Prencige : il 
the ſaria con molts Cti- 
les dells patria Sobre. 
Riſe il S. Otauune 
& ſe. Por(e Signers, 
(un fuſſs in . grade , 4 
we anchors imterwerria 
gel , che erer 
4 mol7s | 4,1 quals (an 
e dire che (are. 
us effondeſs reple- 


tate d poce di ragrone> 
mne tra tutte la com- 


pages conſu/amente con 
comtradition pur 
laude di quello che Sera 


, & dettoſi che 
= ow 9 


nom ers hora 
Candar 4 dermire, diſſ 
nasdo if Magwifice C- 


Cigars 10 for tants 
nunc de gli in pammi che 
we ſer c contradir al S. 
Ottanigne, 1/ qual per ef- 


= - 


Francois Gault h. 


tinuans , ils ont encore Warde, if they hate anpe 
quelque choſea dire. thing els left bchinde to be 
ſaide. 


Outre ce qu il eſt deſia ſi Then faid the Dutcheſſe: 
tard, diſt madame la Du- Beſide that it is late (foz 
cheſſe, qu'il ſera bien toſt within a While it will bee 
temps d'acheuer pour ce timefoz vs to make an ende 
ſoir , ie ne ſuis d' auis de fog this night me thinke,we 
meſler autre propos auec ought not to mingle any o⸗ 
ceſtuy ey, auquel vous aucz ther talke with thi 
recueilly tant de belles & in pou haue gathered 
diuerſes choſes , que tou- ther ſuch ſund ue and 
chantla fin de Courtiſer, matters, that concerning the 
lon peut dire que non ſeu- endof Courtlineſſe, 
lement vous ſoyea ce par- be ſaide , that you are not 


fait Courtiſan que nous onelp the Courtier 
; demandons , & ſuffiſant — — 


ur bien inſtituer voſtre to inſtrutt Dince well, 
— : mais ſi la fortune — foztuncde ſo fa⸗ 
vous eſt fauorable, qui de- fourable on pour ide) ye may 
uez pareillement eſtre treſ- be the god pznce pour lſeife, 
bon prince: ce qui ſeroit au Which not de without 
— profit & auantage great pzofit to pour Couns 
trie. N 


voſtre pays. | 
Le S. Octauian ſe mit à — ths 


tire & diſt, Madame, ſi d'a- Octauian,and perhaps 
. (madam) were Jin that es 
il m' aduiendroit auſh ce ſtate, it would be With me as 
qui eſt couſtumier d'adue- it is with many others that 
nit à pluſieurs autres, — can better ſay well, than dos 
ſtauent mieux dire que fai- Vell. 

re. 


En ceſt endroit , ayane Here after a litle debating 
confuſemet eſte tenu quel- of the matter to and fro a= 
que propos entre la com- mong the company, with 
pagnic , & replique quel- certainecontentions tending 
que choſe auec certaines to thecommendation of that 
contradictions, à la louan- that had beene ſpoken, and a⸗ 
e neantmoins de ce qui a- on all hands not yet 
uoiteſte dit: & t eſtẽ tobe bed time, the Lozd luli- 
mis en auant qu il meſtoit an ſaide ſmyling. 
encores tẽps d aller fe cou- 
chet, le Magnifique Iulian 
dit en tiant. 

Madame ie ſuis tant en- Madam, I am ſo very an 
nemy des tromperies * enimie to craft and guile, 
ie ſuis force de conttedire that nades muſt I ſpeake a⸗ 
au 8. Octauian, lequel (cõ- gainſt the. Lozde Octauiaoz 

me Mm who 
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Englich. Francois, Italiane, | 
Who ko that hee is (as I me ie penſe) pour auoir ſe- her ( come is dubito ) con. 


much doubt him a ſerret con · cretement eoniure auec le gerate ſecretumente co 
ſpiratour with the Lozd Ga- S. Gaſpar cõtre les femmes, S. Caſſaro catra le denxe, 
par againſt women, hath oz eſt tombe en deux fautes, & encore in dui error, 
uerſhot him ſelfe in commit= _—_— mon aduis ſont ( ſeconds me rands{c;. 
= grandes: deſquellesI'yne ms : de rendiva e;che 

elt que pour preferer ce 0 Cor. 
Co a «4 dame de mdf an pen ed 45 
Court, & le faire ſurpaſſer Pallac ce, & farlo ccce. 
les bornes, auſquelles ceſte dere quei termin, ache 
dame peut arriuer , il la % pe giungere tha 
meſmes prefere au Prince: prepoſto ancora al pre- 
ce qui eſt treſmal ſeat: au- cipe, s/che e mronuenien. 
tre, qu'il eſt touſiours mal i, Halrro, che gli ha 
Which is moſt vn= aiſle & quelquefois impoſ. dito bn tat fine, che ſem. 
. Theother, that he ſible d'yparucnir, & quand pre è difficile , e talber 
him ſuch an ende, bien il paruicndroit,il ne ſe ompoſiibele , che bo conſe. 
doit point nommer pour gui/c4,07 guande, pur le 
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Courtiſan. conſegue, non (i deus ns- 


him to ar per Corte piano. 
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Ten'entenspas, diſt ma- 
dame Emilie , comment il 
ſoit fi malaiſe ou impoſſi - 
ble que le Courtiſau par- 
meanca ccfte fin, & enco- 
res moins comme le S. Oc- come . Ortau.i hablus 
tauian la prefere au Prin- prepoſffo al Hrencipe. 
ce. N ox gli conſentite 

Ne luy accordez point fe coſe ri peſe iS. Outau. 
red the Lozd Octauianzfoz I ces choſes, reſpondit le S. perch'so non ho prepeito 
haue not pzeferred ũ Tour= Otauian , pource que ic / Cortegrane tl Hrenci- 
tier befozethe Pzince, Ind u ay pas prefere le Count. pe, & circa i! fine della 
as touching the end ol court · ſan au Prince, & twuchant Ceriegiamia nan ui pres 
linefic, I dare vndertake that la fin du Courtianiſme, ic ſems eſſer mcorſo in cr. 
Jam not onerſene in any ne peſcauoircncouru fau: e rore al. 
pomt. aucune. Riſpo(e allbor il Map. 

Then anſwerrd the Loꝛde Seigneur Octauian, reſ- Gismo. Dir non petere 
Julian; You can not ſap (my pondit lors Magnifique, S. Orrauiano, che ſem- 
. Octauian) that atwates vous ne pouuez nier que la pre la canſis per la qua- 
the cauſe, by the which the cauſe, pour laquelle l effect le Fefferto è tale, come 
effect is ſuch as it is, is no eſt tel qu'il eſt, ne ſoit tou- eglie, non ſis pru tale, 
. Wmoze ſuch as the effect is. ſiours plus ou d'auantage che nen & quelle efferts. 

Therefoze needcs muſt the que n'eſt pas ceſt effect. Par Pero biſagna cbe I Corte- 
Courtier,by whoſe inſtruc⸗ quoy eſt il beſoin que le giamo per Ia mfirturm 
tion the Pzince muſt bee of Courtiſan, par linſtitution del quale il Prencipe da 
ſuch anexcellencic, a” duquel le Prince doit _ efſer di tanta eccellen- 

c 


#14, 


Italiano, 


nu, fra pio eccellente che 


que! Prencipe & in que. 


He modo ſara ancora di 


ta che'l Prenci- 


1e d. 
| peifteſſo : ichee cen. 
neue . 


circa il fine pot della 


| Cortegranis, quel che Hoi 


hawete detto — ta- 
re, undo | eta del Pren- 
axe * poco differente d.s 

del Cortegiano : 


! me non pero ſenz,s diffe- 
 rentiadeta, ragionewal y a quelque 


ii ebe ancor poca Ve ne ſia 
4 (pere: fel Prenci- 
pes beccho fl Cortegian 
„e conventente, 


l Prencipe Vecchio 
ani pre che l Cortegia- 


vo gionane 7 CF (e queſto 


* now anfernen ſempre n- 


true qualche Volta : 
allber il fine, che or 

vere 41171buite 6l Core 

U pete. 


& axcor4il Prewerpe + 
, , ©! Cortegian 
— drſficrlapente if 


la * 4. Pren- 

com quelle condztions, 
den eli bauete attri. 
beite : che per dir if de- 
r) lo armer giare, 
| altrs eſſercitij della 
perſons f appartengono 4 
growani, & nonrie(cono 
w'Fecchs , & la muſies 
CA ce, & eſte, t 
fuchs, c gli amor: in 
L eta ſon coſe ridiew- 
c parm , che ad no 
tutor dell: Ci, wt 
cuſf ann del Prencipe , of 
qual deve eſſer perſons 
ſanto graue , £5 d aute- 
ria, 


Francois, Englich. 


de ſi grande excellence, ſoit excellent than the Prince: 
plus excelleut que le Prin. and in this wile ſhall hee be 
ce: & en ceſte maniere ſcra alſo of a moze Wworthineſle 
auſſi de plus grande digni. than the Punce hunſelfe, 
te que le Prince meſme ce Which u molt vnkitting. 
qui n'eſt nullement con- 
uen able. | 

Quanta la fin du Cour- QUhenconcerning the ende 
tiſanilme,ce que vous auez Of Tourtimeltc, that which 
dit ſe peut en ſuiure, quand Pouhaue ſpokengnay follow 
Laage du Prince eſt peu dif- When there is litle betweene 
ferente de celle du Courti- the age of the Pzince and the 
ſan,mais nd pourtant ſans Courtiers : pet verp hardly, 
difficulte, pourcequela ou foz where there is imall dił⸗ 
de diffe. ference of age, it 1s likely 
rence d'aage;ileſtraiſonna- there ts alſo imall difference 
bleauſſi qu'il y en ait vn of knowledge, But in 
peu de ſcauoir : mais ſi le the Pzince be olde and 
Prince eſt vieil & le Cour - Courtiet pong: it is mate 
tiſan ieune, il eſt raiſonna · that the olde Pztnce know 
ble que le — qui eſt moze than the pong Cour⸗ 
vicil cache d auantage que tier, and where this follows 
le ieune Courtiſan : & ſi eth not alwaies, it followeth 
touſiours cela n aduient, il ſometime, and then is the 
aduient aucuncsfois & end which you haue 
lois la fin que vous aucz at- ted to the Courtur 
tribuee - au Courtiſan ci poſlible, 


impoſſible. 
oi tle Pri- In taſe againe the 


Si parei 


ce eſt icune, & le Courtiſang be pong, and the Courtier 
vieil, mal aiſemEtle Cour- the 
uſan peut gaigner le cœut hun 
du Prince , par le moyen zince 
des partics & qualitez que that 
vous luy auez donnees: car him, Foz(to 
pourdue1a rerite , le ma- keates of 


niement des armes , & les 
autres exercices de la per- 


men, 
ſonne appartiennent aux comelp in age: 
ieunes & ne plaiſent point dauncing, fea- 
aux vicils: car la muſique, ſtings,ſpozti and loue, 


le bal, les feſtins,les icux & de matters to be laughed at 
les amours ſont tidicules en in olde men, and me thiuke ) 
tel aage: & me ſemble cho- te an inſtructer cf the life 
ſc fort mal ſeantes a celuy and manners of a Punce, 
qui in ſtitue & forme la vie who ought to bce a graue 
& les meœuts du Prince: le- perfon and ofautyouric,ripe 
quel doit eſtre perſonne in ytares and experience, and 
graue & d autotite, merur if it Were polltble, a god 


dans Wm 2 Philos 


— == 
Francois, Italians, 


Cap⸗ d'ans & d'expenience, & il rita, mature ne gl; an; 

to haue the knowo⸗ eſt poſſible, bon Philoſo. EF nela eſperienra, 65 

| ng, phe, bon Capitaine, & ſęa - ſe poſn1bel ſuſſe boon E. 
chant toute choſe. loſefo, buon Copitane, 


quaſt ſaper ow coſs , 4 
COmMententi/ um, 
Pourquoy F eſtime que Pero ch1 mmſtitaiſee i 
celuy ne ſe doit appeller Prencipe , eſins l cle 
Courtiſan lequel inſtitue le non #S/habbia da cbiam a- 
Prince, mais quꝰ il merite vn Corte ians, ma mern 
nom beaucoup =_u grand molro maggiore - uu 
& plus honorahle, honor ato nome, 


. CTherefoze Lozd Oc. AtantS;Oftauian, par- & che S. Orravians 

gane — — deſtou- — n bu ſcs- 
opened = uert voltre tromperic: perro 4 Voftrs fal. 

tie 120 J caril — —. che dren 


thinke my bound to do, tenu faite ainſi pour l hon- renure 4 far _— 
fox the honour of mp wo neur de ma Dame, laquelle nor della mis Donns, Is 
man, whom pon would haue neanrmoins vous voudricz 2 bes per Gorrefte che 
to bee of leſſe eſtre de moindre dignite fuſe di miner dignity, 
this courtier of pours, que voſtre Courtiſan: & ie che guefo Foffro Corte» © 
and I will none of that. ne le yeux pas eadurer, 8 i & h 


comportare " 


Le —.— ſe print à * 1 S. Ottaviane, 

and ſaide: A moze pzapſe it rire, & diſt, Seigneur Ma- & diſſe, S. Maymifice pa 
Were £0z the gentlewoman guilique,ceeronpluegr land: dels Dong ds a. 
of the pallace (my Lozde lu; delouangea la Dame de J * 
lian to exalt her ſo much that Court, d eſtre tant exaltee {s tanto, che 
ſbenm bee equalſ with the qu elle fuſt egalle au Cour- pare al Cortegiane, the 
Courtier, than ſo much to tiſan , que d'abaiſſer le ar 11 2 
debaſe the Courtier that hee Courtiſan tant qu'il ſoit e- te, ebe I fix pari. alla Dun 
ſhoulde — — Dame de Cour: car ws d Pallzz.zo : che pia 
of the p ne ſeroir pas defendu à la worn [ſari probibire Al. 
it were not vnlit fox the Dame 4'inſtituer pareille - Donne ancor mfituir la 
inftruct her ment ſa Princeſſe vu dame, ſus Signora , (7 tend 
her to dam Sc tendre auec elleà meſine con eſſa a quel fine, della 
of Courtii⸗ fia de Courtiſaniſme, que Cortepiania, ch us bo du. 
baue ſaide i i ay dit eſtre conuenable au e c ο , al Curte- 
the Courtier with Courtiſan auee ſon Prince: gians col ſus Premenye + 
pouſeeke mais vous taſchez de blaſ- me: bor cercate pro d. 
Courti⸗ mer le Courtiſan, pluſtoſt biaſomare il Corti piss, 
che gentie⸗ que de louer la Dame de che di laudar la Diun⸗ 

| Cour. ala. xo. 


Et pourtant me ſera il Perꝭ 4me ancor ſars 
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„ 


Nalians, 


tutione del Cortegians 
debba efſer is ſola cauſe, 
per laquale if Prexcr 
ſha tate: perche ſe eſo nou 
fuſſe melmato da natu- 
ra, & ute a poter eſſer, 
og cura & ricordo del 
Cortegians ſarcbbe mn 
darno : come anchor an- 


Francois, Cagli H. 


tution du Courtiſan doit that the inſtrucion of the 
eſtre la ſculecauſe,pour la- Courtier ought to be the on⸗ 


pe quelle le Prince ſoit tel, Ip cauſe whp the Pzince 


pource que sil ny eſtoit ſhould be uch a one, foz in 
enclin de nature, & qu'il ne caſe he be not incluned of na⸗ 
fuſt propre a eſtte tel, toute ture and apt to be ſuch a one, 
la peine & remonſtrance all diligence and exhoztation 
du Courtiſan ne ſeruitoit of ; Courtier were in vame, 
de rien: comme en vain tra- Þs in like maner euery god 


i ůuailleroit le laboureur qui Huſbandman ſhould laboz in 


| percbe . tal fterihita 
= t natura 
h : ma quando al buon 

in terren fertile con 
la temperie dell aria, ( 
| comventents alle 
| 5 apgiumge anco- 
, ————— 
ma humans, ſi vedow 
| — — 
I: me cc - 
enter ſolo fx bs 4 4s 
quell ,bewcbe ſen c eſſe 
docs, o mente g ero 
murre le altre coſe, 


buons |, che wow 
22 alcuns 
per indur I anime lero al 
dritte cammo. 


— oak ffs 
ee ele 


ſi leurs eſptits eſtoient bien in caſe 
ds culriuez : ie 
qui eſt de bonne nature, & not ofſuch as belike the bar 
non pas de ceux qui ſont raine 


naturellement eſlongnez conditions, that no 


ſc mettoit à culuuet & a ſe- baine, that woulde take in 
mer de bon grain ſur le ſa - hande to till and ſowe wyth 
blon ſterile de la mer, pour god graine the barraine ſand 
autant que ceſte ſterilite eſt of the Sea, becauſe this bar= 
naturelle en ce lieu: mais renneſle in that place is na⸗ 
quand ala bonne ſemence turall. But when to the god 
iettee en terroir fertil, auec ſede in a fruittull ſopie with 
la temperature de air, & the temperatenes of ayze and 
les pluyes conuenables ala rainemete foz the ſeaſon of 
ſaiſon, eſt encores employee the pere, there is alſo applied 
la diligence de humain la- the diligtce of mans huldan⸗ 
bourage,l'on voit touſiours dinge the grounde, alwayes 
naiſtre des fruifts en ab6- great aboundaunce of cozne 
dance: ce qui ne fait pour- is ſeneto plenteouſly; 
tant que le labourcur ſeul yet foz all this, is it to be ſaid 
ſoit la cauſe de ces ſruicts, that the huſbandman alone 
combien que ſans luy tou- is 
tes les autres _ ſerui- - 2 
toĩent peu ou tien du tout. doe 0; 
helpe the purpoſe. 


On trouuedoncpluſicurs There be: therefoze many 
Princes, qui ſeroicnt bons, , that would be 
minds wert 
parle de celuy tilled, and of them ſpeake I, 


, and ofna- 
commele pays ſterile , & tureſo farre wide from 


des bonnes mceurs , tant wer able to frame their mind 
qu'il ma docttine ſuffiſante to a right trade. 
pour les amener au droit 


chemin. 
— — deſia Ind foꝛſomuch as (as we 
nous auons dit) que nous haue already ſapde) ſuch cu- 


renons habitude telle que ſtomes and pꝛoperties be in= 


ont aoz uures & actions gendzed,in vs, as our doings 
& Mm 3 are, 


— —_ 


Englich. Francois. Italians, 


and vertue conſiſteth in & qu en lation ou aruure £& well operar con/i ts Is 
doing and pꝛactiſe, it is not conſiſte la vertu, il n eſt pas vert, mow + me 
, bnpoſſible noz any marnel, impoſſible ny merucillcux maraurg/ie, che! Corte. 
| that the Courtier ſhoulde que le Courtiſan dreſſe & ian dr if Prey. 
trame his Pzince in many facõne le Prince a pluſieurs ce A molre Girty : come 
vertues, as iuſtice, liberalitie, vertu, comme à la iuſtice, 4g, liberalits, 
noble courage, the pzactiſing liberalite , magnanimite, /4 magnanimira : le ee. 
whereof hee though his leſquelles, au moyen de ſa ration, delle quali efſo per 5 

may lightly put in grandeur, il peut aiſement Ii grande c (ua facil. 
,# make it cuſtome, which pratiquer, mettre en viage mente pro mettere mg. 
the Courtter can not doe, & ven acquerirl'habitude: /e, & farne habrto, il che 
becauſe he hath no meanes ce que ne peut le Courtiſã, non pro uf Corte piano ger 
to pꝛactiſe them. — qu il na le moye de mon bauer modo d operar. 

8 es mettre en œuure ou les /e, 
employer. 

Parquoy le Prince induit Er coſi il Prencipe in. 
pat ceſte maniere ala ver- durto alla Girt dal Cor. 
tu, pat le moyen du Cour- regiano puo dinentr 
tiſan, peut deuenir plus ver- virtueſe, che ] Cortegia- 
tueux que le Courutan: ſis ws 2 otra che dowere ſa. 

ee que vous deuea ſrauoir, per, che la core, cbe non 
que la que qui ne trenche r punto,pur fs acu- 
| — — neantmoins le fo if ferro : pero parms 
fer aigu: parainſiil'm'eſt che anchors che] Corte. 
aduis, combit᷑ que le Cour- grone mfirneſce i pren- 
) it is not to tiſan puiſſe inſtruire le . 
he is ol a moꝛe Wopthis Prince, qu on ne doit pas 6444 di, c Le 
than hen t. dire pourtant, qu il ſoit de pi drgners che't prencs. 
een plus grande dignite que le pe. 
Prince. 

That the ende of this Que la ſin de ce Courti- Ciel fn di queits 
| hard, and ſome= ſaniſme ſoit difficile & au- Corte giamsa ſac difficile, 
ny „ and that cuncsfois impoſſible, & C 14/borrmpeſabule,cy, 
when + Courtier doth. que quand ncantmoins le che quando pur if Corte- 
tome, he onghe not to de na⸗ Courtiſan y paruient, il ne gaane lo conjegwe, nom fi 
med a Courtier, but deſer⸗ ſe doiue nommer Courti- deb nor per Cor- 
ueth a greater name, I tell ſan, mais qu il merite vn tegiano, me merit may 
pon ylainely, that J deny nom plus grand, ie dy que ęior nome, dico, ch d now 
not this hardneſſe, it ie ne nye pas ceſte difficult nego que//s difficult : 

ſo pource qu il n eſt moins perche wow mens & Au- 
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) 

is no leſſe hard to find out 

ertellent a Courtier, than to difficile uer vn {i ex- le trowar h coſi eccellen- 

tome by ſuch an end. cellent Couruſin, que d ob ze Corte piano, che Com 
tenir vne telle fin, ſegwir bn tal fine. 

Yet by rexaſon(me thinke ) Trop bieme ſemble que Parmi lem ebe la in- 
the vnpoſiivieneſſe of the Vimpoſſible ne ſe trouue poſbilta mon ſie ne anco 
matter lyeth not in the pont point meſmes en — in quel caſe, che Ses ha- 
that pou haue alleaged, Foz vous avez allegue: car ſi le were allegato: perche id 
in caſe the Courtierbee fo Courtiſan eſt fi icune qu'il Cerec piano & tante f- 
yong that he hath not vnder · ne Fache ce qui a eſte dit nope, che now ſapp's 
: ſtanding qui qwelle, 


WU ms as as a ˙ a a@< am av 


htabavs, Franccis, Englich. 


lo che ie derroch'egls qui il doit ſcauoir, il neſt | 

you ſabere, nen accade pas beſoin — parler, pour — — — — 
perlarne , perche now & ce qu il n eſt pas Courulan, le it u not to the pur⸗ 
guel Cortegiano, che nos tel que nous pteſupoſons to t ot him, becauſe 
preſwppomeme ne pe & n eſt poſſible que celu is not the Courtier that 
4 che chr ha da ſapere qui doit ſyauoit tant de we entreat | 
tanze coſe, fie molto tuo choſes, ſoit fort icune : & it poſſible fog hun that mult 
wane, (ec pwr occerre · ntantmoinss il aduict que many 
ra, che 7 — i4 le —— tant — & — —œ 
coſt ſauso, & buono ds ſe tant bon, qu'il ait beſoin if tt 
| 72 che non bab¹, br- — new de con- Pꝛinte to UN 
| eve 4s ricordy, ne conſi- ſeil d autruy (com ien que gadof himſelfe, that he ne⸗ 
gud altri ( bencbe queſto ce ſoit autant difficile que deth no erhoztatibs oz coun= 
: erantodifficile quanto o- chacun peut penſer ) le tell ot others (although it be 

gun [4 ) al Corregians Courtiſan ſe contẽtera de- fo hard a matter as euery 
: beſters eſſer tale che ſel ſtre tel, qu il puille faire le man ſafficeth 
* Prencipe m baueſſe biſo- prince vertueux, il en eſtoit that the Courtier be ſuch a 
e, peteſſe farle Virtvo.. beſoin, & par effect meſme one, as if his pzincehad nend, 
e com lo effetro pos il pourra ſatis faire a ceſte he coulde make hun vertu⸗ 
geri ſatigſare 4 quell al- autre partie de ne laiſſer dus: and then may he in ef- 
ar parte di non laſciarls romper , & de faite que fect fulfiil the other part, not 
| meme, difar che toulioursil cache la verite to ſufferhim to be 
: ſempre (apps ls Herita de toute choſe: de s'oppo- and to wozke that enermoze 
lens coſa, & dopperſi ſet aux flatteurs, aux mel. he may vnderſtand the truth 
gli adulatori, ai male- diſans , & à tous ceux Oofenerp and boiſter 
4, c tutti coloro che qui comploteroient de cor- him againſt , and 
maechine/ſers di rorrom- rompre par plaiſirs defhõ- railers,and al ſuch as ſhould 
per [anime di quell con neſtes Veſpritd iceluy :& en endeuour to corrupt 
diſhoneſt pracers : (7 in cc ſte maniere il obtiendra minde with honeſt delights. 
tal modo con ei pur fa fin en grandepartie, co. And in this wile ſhall ye pet 
il ſue fine m gran parte, bien qu il ne la mette to- come by a part of his ende 
ancors che non lo metts tallement en aruure, though hee can not pꝛactiſe 
tatalmente m epera. 

Ilehe non [ara ragios Ce qui ne ſera raiſonna- Which can not 
dimpurargls per diferte, ble luy imputer a defaut, laide to him foz a fault, fince 
reflando di furlo per coſi laiſſant de cefaire,pourvne he refraineththe doing of it 
buena caſa, che ſe hne tant bonne occaſion: carſi yponſogad a ground, Foz 
eccellente medico fi ritre- vn excellent medecin ſe wert an exttellent htũtion 
waſſe in luogho, dove tut trouuoit au lieu ou tous les in place whereal were ſound 
ts gb buomms fuſſeroſa- hommes fuſſent fains , on und in health, a man onght 
w, won per queſto fi dew- nei deuroit pas dire pourtãt not theret̃oꝛe to ſay, that the 
ris Ar, che quel medico, que ce medecin , encores Philition (although he cu- 
ſe ben nem ſanaſſe glim- qu'il ne guariſt pas les ma- red no diſcaſed ) Wanted of 
fermi mancaſſe del ſuo fi- lades, failliſt à ſa fin. his end. 
” 


Pero, ſicome del medi- Parquoy comme linte- Wherefozcas the Philiti« 
en deve eſſere mtenticns tion du medecin doit eſtre onsrefpect ought to bee the 
la ſaxita de gli huomins, Ii ſintt & guarifon des h6- health of men, tuen ſo the 
mai del Corregiamo la bur - mes, ainſi liatention du Courtters, the vertue of his 

1's Courti. Mm 4 Pzincs 
* 


: 
Z 


Francois. Italians, 


Courtiſan eſt la vertu de tw del [uo Prencipe £4 
ende in⸗ ſon Prince, de maniere Sue, 19 Lare 47 
in them, when qu il ſuſfit a I'va & Fautre hne uecro frac mtrms. 
the want of vttering tt auoir ceſte fin interne par ſecs in potentia, quands 
wardip in pzactiſe is octaũ⸗ puiſſance, puis que de ne la #/ ner produrlo eftrnſe. 
| mettre exteticurement en camente in 4tts procede 
cruure , procedde du ſuiet 4, ſubjerro , al quale 
auquel tend ceſte fin. idr. Care queito fine, 


Butincaſe the Courtier Mais ſi le Courtiſan e- 44 [e'/ Cortegians fot 


tant qu'il luy ſoit impoſſi- re, che impoſſubile pl 
enter that bled'entrer par ce chemin per vella $44 — 
th his Pzince: en la faucur de ſon Prince: gratie al ſue Prencige : 
pource que fia occaſion perche ſe ls ems lens bo. 
de Laage il n'exercecescho- perar quelle coſe, now le. 
ſes, il ne laiſſe pas de les en- ws Hintenderie , C7 bas 
tendre,de maniere que les 
ayant exercees en ieuneſſe, 


1115 


} 


7122 
i 


2 
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A 

de cognoiſſance & plus ſeco gi anni, & 
_ "4g experience de toute mentia. 

cho 


7 


: 


: 
: 
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En ceſte manierele vicil in que#7s mode i 
Courtifan , encore qu'il Cortegian becchio anche- 

n exerce les qualitez à luy r che nos eſſerciti le con- 
attribuees, obticndra ſa fin uri artriburtepls con- 
Tinſtituer bien le Prince: ſegure pur if ſus fine 
& ſi vous ne le voulez ap- d'mftitnrre bene il Prom. 
Courtiſan, je ne men che: & ſe non berrert 

ucie pas, poutce que na- chaumarli Cortegiane nd 
tute n a pas impoſe tel li- d,, percbe la nes 


45 
if 
- 
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not appointed ſuch narrow mite aux dignitez humai- ra non ha poſto tal ter- 


to the dignities of nes que lon ne puiſle mine alle dini buma- 
men, that onemay not come monterdel'yue, & del au- — x0 4 4ſcens 
vp from one to another, tre. | dere dall'$ua all altra. 

ze many times Parquoy les ſoldats fim- Pero fpeſſs m ſoldats 
meane ſouldiers ariſe to bee ples deuiennent ſouuent ſanplici drwengen Capi- 


Captaines: pziuate men, Capitaines , les hommes famntl buommi p 


Kinges: pzieſts, Popes:and priuez, Roys: lespreſtres, 5 Regs Sacerdats Papi & 


Pa- Aſſci- 
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ltalians, 
| fdiſcipoli macitri; et coſi 
- con la dignita 4c 


ne ancor i nome: 
ſenſe fi poris dir, 
che drwenrr mfſtituitor 
del Prencipe fuſſe 1 fine 
delCortegrano : ben c 

wow /o cbr hab da r- 


fiutar queits nome d. 


perferro Cortegiano : if 
quale ( ſeconds me )e de- 
% grandi lau- 
4. 


12 parms che Home- 
ro, ſeconds che formo dui 
bom gn 
eſſempio 1222 
WE Jus nelle ar- 
trans che fu Achille: Fab 
tro welle „ e tolle. 


| anchors formar 
bw perſetto Corte piano, 
che fi = Fenice ni qual 
deys bauer narrato s 
mori, g molte al- 
tre coſe gioventls, lici eſ- 
fer flato mandato 4d A. 
challe 44 Peleo [wo padre, 
per Parg's mm compagnis 
& mſegnargls 4 Are, c 
1 none ditro, 
che l fin, che noi haue m 


diſegnato al notre Cor- 


Ne penſo che Ariito« 
tele, Plitone fi ſuſſero 
ſdegnatidel nome di per- 
ferro Cortegiano : perche 
f bede chraramente che 


fecers I opere della Corte- 
gun, & atteſere 4 


3 en con A- 
ſſandro Magno, [altro 
co Re ds he 400 

Et perche [officio e ds 
bean Cortegiano conoſcer 
is natura del Prencipe, 


© of 


nantie,che fu Viſſe : co 


Engliſh, 


Francois, 


fin du Courtiſan : encore 
que ie ne ſache qui eſt ce- 
luy qui vueille reietter ce 
nom de parfait Courtiſan, 
lequel, a mon aduis , eſt 
digne de treſgtande louan- 
ge. 

Et meſt aduis que tout 
ainſi qu'Homere forma 
deux hommes treſexcelles, 
pour exemple de la vie hu- 
maine, vn es actions, qui 
fut Achille? autre es paſ- 
ſions & ſouffrances , qui 
fut Vliſſe: auſſi il voulut 
former encores vn parfaict 
Courriſan , qui ſut Fenix, 
lequel apres auoir raconte 
ſes amours & maintes au- 
tres icuneſles , dit qu'il a 
eſte enuoye à Achille par 
Pelee fon pere, pour luy 
faire compagnie, & luy en- company , 
ſeigner a dire & a faite: ce him to ſpeake 

w n'eſt autrechoſe que la which is nothng 
fin que nous auons deſi- end that we haue 
gnce à noſtre Couruſan, foz our Courtier. 
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Et ne penſe, que Atiſtote Neither can I thinke that 
& Platon euſſent dedaigne Ariſtotle and Plato toke 
le nom de parfait Courti- ſcozne of the name of a per- 
ſan, pource que hon voit fect Courtur, becauſe it is 
apettement qu ils ont fait platnely to be ſeene that they 
les cuures de Couruſaniſ. pꝛactiſed the deeds of Cour 
me , & ont tendu a la fin ticrſhtp,and geve themſelues 


congnoiltre le naturel du know the nature and inci⸗ 
Prince, nation 


7' "HS 


Englich. 


; 


x | 
builded new againe . tue fuſt reedifice : & Ari. care & Ariftorele en f 
Arilt ſtote, outre I addreſſed ice. 2 li a quel © 
him luy a ceſte fin treſgloricuſe, fon plorioſiſitme, che (v i 
that qui fur de youloir faire que 'Goley fore, che'l monde 
onelp le monde fuſt comme vne ſeſſe come bn ſuol p- 
all men ſeule patrie vniuerſelle, & n Gniverſale, e tutti 
| a2 tous = hommes comme gl bucmin come h ſuol 
greement together, bnder vne ſeul peuple viuant en- 
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Francois. Italiano. 


Prince, les inelinations ou & n ſus, Fon 
complexions d'iceluy ? & coſt ſeconds 1 biſagmy, ( 
par ce moyen, felon la ne- le opportwnita , com de- 
ceſſite & | opportunite, en. freeze entrar lore in 
trer habilement en ſa grace gratis ( come havems 
(comme nous auons dit) dette) per quelle due, ch 


TIFF 


par la voye qui donne {cure 
enttee & acces a luy , & 
puis lamener au chemin de 
vertu , Ariſtote congneut 
ainſi le naturel d Alexadte, 
& sy porta tant bie & dex- 
trement qu il fut ayme & 
honnore d iceluy plus que 


trie, deſia ruince & abba. 


ſemble en amitic & con- 
corde, ſous vn ſeul gouuer- 
ne ment & vne ſeule loy, 
qui donnaſt ſa lueur com- 
munement a tous, comme 


prefians Jute ſecuro, er 
p01 imdurio alla vurta, A. 
riſtorele coſi ben conobbe 
la nature d" Aleſſandre, e 
con deſfrex. & coſi ben la 
(econdo, che da ins fu 4. 
mate, (# hbonorato pig 
che padre. ; 


ſon pere. 
* . po ſi- 6 Onde tra molti altri 
other gnes qu'Alexandreluy mõ- ſegm , che Aleſſandro tn 
chewed ſtra pour teſmoignage de — della (us be- 
his god [amitic qu il luy portoit, il wavolentie gu fece, volſe, 
gira the citie where hee was voulut que Stagire la pa. che Stagirs ſug ume 


$a difarta ff; neuf 


popelo , che bineſſe m 4. 
micttia ꝙ concordia tra 

, ſotto dn ſuol gonern 
— vu ſola legge , cbs 
riſplendeſſe communeme- 
fe 4 tutti, come la lues 


Dir gere VU VOLrEC CER 


giner plus noble philoſo- were piu webs! Fileſofis, 
phie que d'amener a la vie che mdur ol Finer caule 
politique les peuples tant 5 popols tanto efferatice- 
effrencz qu'eſtoient ceux me quells che habitaxe 
qui habitoicat en Batre, Badia, £7 Caucaſe, is 

Cau- Indi 


. 

7 

1 

of the mind full and wholy, fair le Soleil, le forma es gel Sele, lo forms t - 

that he made him moſt wile, ſciences naturelles, & total - ſcientie naturali, & nel- 0 
lement es vertuz de leſprit: le Girty dell imo toral- 

car il le fit treſlage, tres ver- ente: che lo fece ſapi» * , 

tueux, treſcontinent & vray entire, Fertiſumo, con- 2 

IR moral, non ſeu- tineuiſumo, & Hero Fi. 7 

ement de parolles , mais /oſofa morale, non ſola- 
d effect. mente welle parole ma ws 

9 1 gl Ferri. 5 

ar on ne ſcauroit ima- Che now 52 gue image» ] a 

1 

Fl 


Italiano, 

1 India, laScythis, & in- 
l lore 1 matrimony, 
Lagricolturs, Fhonorar 1 


| , 4ſtenerſi dalle ra- 

4s ct = mal coſt umi, 
* b care tante Citi 
” pobile{qrme im p.cſi lont a- 
, A modo — 
* buonens per quell leggs 
7 fureno ridutts dalla Vita 


Ee. queſte coſe in A- 
leſſandro „ dutfore A- 
* nftacele , os modi 
4 buon Cortegiano : if 
cle non (eppe far Cali- 
, ancor che Ari(lv- 
* tele plielo moſiraſſe , che 
er 2 Falo- 
%%, & coſi aufters mi- 
wſro dells nud berita, 
ft meſcolarus la Cor- 
tegiania , perde Ia Vita, 
Per lo nedeſimo modo 
dells Cortegiania Plato- 
* we form? Dione Siracu- 
ſans: (7 hauendo poi tro- 
rat quel Dioniſio tiran> 
, come Gn libro tutto 
peno dj mende e di erro- 
n, & piu prefto biſogno- 
ſe ld vniuerſal latura, 
the di mnt 1tions , 0 cor- 
reftuone alcuna, per non 
er poſubile 3 
7 quells rintura dels u- 
rande, della quale tan- 
to 14 er ,v 
cbuato, mon Gol[e operar- 
1 8 mods della Corte pia- 
u, parendopli, che do- 
veſſero eſſer tutti m dar- 
wo, 
llche ancora deue ſure 
i nf Corte piano, ſe 
ger 


Francois. 


Caucaſe, Inde & Scythie, & 
leur enſeigner le mariage, 
Yagriculture , à honnorer 
les parens , ſc garder dcs 
volleties, des meurtres & 
autres mauuaiſes couſtu- 
mes, à edifier tart de treſ- 
nobles villes en pais loin- 
tain, de maniere que par 
ces loix, vne infinite d' hõ- 
mes furent amenez d'ync 
vie ſauuage, à vne vie ciuile 
& humainc. 

Ariſtote fut auteur de 
ces choſes en Alexandre, ſe 
ſeruant des moyens d'yn 
bon Courtiſan : ce que ne 
ſceut faite Caliſthene, com- 
bien que Ariſtote luy euſt 
monſtre, lequel voulant e- 
ſtre pur Philoſophe & ſe- 
uere miniſtre de la nut ve- 
rite, ſans y meſler le Cour- 
tiſaniſme, perdit la vie, ne 
profita, ains donna infamie 
a Alexandre. 


Par le meſme moyen du 


Courtiſaniſme, Platon for- of 


ma Dion Siracuſain : & 
ayant puis apres trouuc ce 
Denis le Tyran, comme vn 
liure plein de fautes & der- 
reurs, ayant pluſtoſt beſoin 
d'vn trait qui Vefface entie- 
rement que d' aucun chan- 

ement ou correction, pour 
n'eſtre poſſible de luy oſter 
ceſte teinture & marque de 
yan , de laquelle il e- 
ſtoit taſche depuis vn ſi long 
tẽps, il ny voulut employer 
les moyens du Courtſanif- 
me, pource qu'il luy ſem- 
bloit qu ils ne ſcruiroitt de 
rien. 


Noſtre Courtiſan en doit 


faire autant, ſi n 


Englich. 
cafus, India, and Scythia, 
and to teach them mattruno⸗ 
ny, huſbandue, to honour 
their fathers, to abſtaine 
from robbing and killing, 
and from other naughtie 
conditions, and to buiide ſo 
many noble cities in ſtrange 


Ind of theſe thinges in 
Alexander, theauthoz was 
Ariſtotle, in pzactifing the 


wales of a Courtier; 
the which Caliſthenes coutde 
not do,foz all Ariſtotle ſhew⸗ 
ed him the way ol it, who 
becauſe he was a right phi⸗ 
lolopher, and ſo ſharpe a mt- 


Dion the Syracuſan . 
when he met afterward with 
Dionyſus the tpzant, like a 
booke all full of faultes and 


erroz8,amd rather nerdtuli to 
be cleane blotted out, th; 

altered oz cozrected, e 
it was not poſſible to ſcrape 
out of him that blot of tp⸗ 


the Wales | 
foz he thought they ſhoulde 
be all in daine. 


The which our Courtics 
ought to doe allo, ik this 
chanccth 


Francois. Italiano, 


chaunte be to ſerue a pzince ilſe trouue au ſetuice d'vn per ſerte ſi ritreus a ſer- 
priace de fi mauuaiſe na- , ds Prencipe di cot 
ture, qui ſoit enuieilly es vi- Mala natura, che ſia n. 
ces, comme les phriſiques «ererare ne H,, come 
en leurs maladies , lpource gls phriſics nell infirmi. 
quien tel cas il ſe doit ex- #4 7 perche in tal caſe de. 
empter de telle ſeruitude, a we leuarſi da quella ſer 
fin qu'il ne ſoit blaſine des wry, per non portar by 
mauuaiſes œuures de ſon ſrme delle male opere del 
ſcigneur & qu'il ne ſente ſw0 Sf, CF now ſen- 
Fennuy que ſentent tous ir quella noia,che ſenton 
les bons qui ſerutt les mau furt : buoni, che ſervan 
uais. 4 mal. 


Here when the Loꝛd Oc · En ceſt endroit, comme Quins cſſemdoſi ferma. 


tauian had made a ſtap, the le S. Octauian ſc fuſt arreſte ro 45. G . Jo non 6. 


de parler, le S. Gaſpar diſt, ett gra, che i not 

our ie ne m'attendoy pas que Corfregiane haueſſe tanty 

Wwozthie aperſo= noſtre Courtiſan euſt tant dbonore : ma pos che A. 

nage. But ſince Ariſtatle and d hõneut: mais puis qu A- riſfotele, ( Platone ſon 

riſtote & Platon ſont les ſo- compegn!, pen/e cle 

compagnons d'iceluy, ic n piu [degnarſi 
ry perſonne ne doit ds guete neme. 

plus trouucr mauuais cc 
nom. 


Now ſo gia pero, th 
wa oor 
& Platenc , . daw- 


—.— 
altre opere d. | 


leric, 
The Lozde Octauian ans Ill eſt pas quaſi permis, Nißeſc id S. Omas 
ſoered: almoſt it is not law⸗ reſpondit le S. Octauian, 80. . 
Full to thinke that theſe two d'imaginer que ces deux eſ- mar c 4 
6 prits diuins ne ſgeuſſent ritt dium 
— ne gre toute choſe: & pourtant eſt 
„ that il à croire qu'ils mettoient 
p pzactiſed what euer be⸗ en ceuurece qui appartient 
au Courtiſaniſme. 


Foz Where it commeth to Car là oh Voccaſion ſe 

» ſo penne the preſente, ils en eſcriuent de 
matter, the verie crafts telle maniere , que Jes ou - 
maiſterg themſelzes know utiers meſme s des choſes 
by their wzitinges, that they 1 congnoiſ 


bnderſtod the whole, euen ſent qui ils les entendoyent dene inſane alle medel- 
the pith and innermolt rotg. parſaitement. le, & alle pin mere. 
Where- Au Ona 

— wag — 


A 
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Italiano. 


ou now e d dir, che 


al Cortegiano mſlitutor 
tel Prencipe( come lo Vo- 
laue chiamare ) 11 qual 
tenda 4 quel buon fe 


7 the hawemo derto, non + 


canuengan tute le con + 


dition attribuitegls da 


que#?s Signors , anchors 


7 che fuſſe fSimo Fi- 


0: mon repu- 


benta ,alls d- 


| — al ſapere , al 
in ogni em & in 
ages tempo, tuog he. 


 Allbor4 il S. Gaſpare. 
| e, che que 


rar. 


0, ſe gli comuemęa leſſe- 
re m ato, acteſo che 
(come queſt x [era i e der- 
) lamer ne'Gecchs non 
neſce, & quelle-ceſe che 


ina ſono debicie, 


arte, , atrilaturt 
tanto. grate alle Donne, 


in- 


Lon > ww par Vexperiece: and 


Francois, Englich. ! 


Au moyen dequoy ne Wherefoze to a Courtiet 
faut pas dite que au Cour- 83 inſtructer of a inte hom 


tiſan precepteur ou inſti tu- 
tendeth to the god ende 


teur du prince, cõme vous that 


le youdrez appeller, lequel which we haus of. 
ten de à ceſte bonne fin que is not to beſaide, but thi 


nous auons dit , ne ſoient 


ont attribuees, encore qu il neuer ſo graue a 
fuſt treſſeuere philoſophe pher oz holy in his 
& de mæœurs treflaints: becauſe they ſtriue 
pource qu elles ne repu- 
gnent ala bonte, à la diſ- 
cretion, au Fauoir, a la va- 
leur, en tout age , en tout plate. 
temps, & lieu. ; 


Tay ſouuenance, diſt à 
lors le S. Gaſpar, que ces ſei- 
eurs deuiſans hier au 
dir des qualitea du Cour- 
tiſan, voulurent qu it fuſt 
amoureux, & pource que be a loues, 
qui à eſte dit reherſall of as 
iuſques icy , Fon pourroit thexto hath ' bane- 
conclurreque le Courtifan, man may picke 
lequel auec autorite & va- that the C 
leur doit induire le prince his Wozthineſſe and 
à la vertu, neceſlairement credit mult encline hes prince 
a beſoin d eſtre vieil: pource to vertne) muſt in manner 
que le ſcauoir ne vient gue- of neceſſitie bee aged. ſog 
res deuant les ans, & prin- knowledge veryt 
cipalle ment des ehoſes que ſeldom times befoze perares; 
eſpecially in matters | 
ie ne {gay pas comme eſtant that be learned with cxper . 
deſia 1 il luy ſoit ence: J can not ſte, ſoden he ff 
conuenable d'eftre amou- ts welt dawne in'prares; 
reux, vcu queſainſi qu'ila hom it will ſtand Welk. with | 
eſte dit ce ſoir) lamour ne Himtobe a loutr;, conlide2 | 
vienta preauxvicitlaeds,ny xing ( as it Hath dane ſaide j 
les choſes que les ieunes ont theother night) Loue fra+ 1 
en recommendation, les meth not with olde men, and , 


— on. Wh |. 
cemens tantagrea | 
dames, ne ſonten — 

ſolies & ſottiſes di ; women, 1 


de manicte que teluy qui folien; and fordneCeto b 
maniete q IE b aug) 


| 


Engliſh, Francois. Italiano, 
laughed at, and purchaſe him en vſe eſt hay des femmes in effi ſen pd cs in 


that vſeth them hatred of & moquè des autres. entre ridicule, & 4c 
women, and mockes of o⸗ a %% parturiſcons ad 
chers. dalle Donne, GT e ds 
| | gl Altri. , 
' + Therekoze in cafe this Parquoy ſi yoſtre vieil Pero ſe queite Solty 
pour Ariſtotle $ olde Cour= Courtiſan Ariſtore cſtoit Ariſterele Cortegian vec. 
tier amoureux, fa iſant les cho- chro fuſſe imnamorare,et 
tiled ſes que font les icuncs a- faceſſe quelle coſe , che 
louers mans, comme aucuns | {anno 1 gien, ö 
haue ſene nous auonsvcuz de noſtre rat, come alcunt , che 
feare me, he would fozget to temps, ic fay doute, quiil h,] Peder d 
teach his n'oubliaſt d enſeignet & ri, «white, che ſi core. 


inſtruite ſon prince : & pa- 
rauenture que les petits en- 
fans n allaſſent derriere luy 
ther delight in him, dut to pour ſe moquer & luy tirer 
make him a ieſting ſtocke. f. langue: & que les fem- 

met ne prinſſent gueres au- 

3 26; tre plaſit que d en rice, 

. Thenſaide the Lone Oc - Puis que toutes les au- 
eauiavg Since all the other tres qualitez attribuces au 
gualities appomted to the Courtiſan, luy vicnnet big, 
are mxte foz him, diſt a lors le S. Octauian, 
hee be olde, met cncores qu'il ſoit vicil, il ac 
ie we ſhoulde not then meſt pas aduis que nous le 
e him; from. his happt⸗ deuions princr de ceſie fe- 
to lou. cite J aymicr. 


Nay „ quoth the Ains,diſt le S. Gaſpar, ſi 


Gaſpar, to take his on luy oſte ceſte amour ,ce- 


him, is a perfectt= luy cit vne youu perfeRti- 
and abouc, and ma» 0a:c'elt le faire viure heu- 


to liue happily out reuſement hors de calamite 
' wactched: & de aulcre, 


N 


: 


1 


neſſe 


3 I. 


x 
1 


i Bembo ſaid? Vous ouuient il pas ſei- 
remember por not (mp Lom gacur Gaſpar , diſt le ſe 
Gaſpar) that the Ao Oct. gneur Pierre Bembe, que le 


uian declared the other night ſcigueur Octauian, encores 
in his deuiſe ot᷑ paſtimen, al= qu il fit peu experi mente 
though he be not ſkfifull in en amour, monſtra neant- 


to know pet that there moins lautre ſoir en fon 
ſome Louers, which ret⸗ icu , qu'il ſcauoit bien que 
diſdaines, the an= Lon trouue certains amou- 
„che debates and to- reux leſquels appellent les 
; they recrineof refuz, gracicux, les cour- 

their Rades, fetter Where= roux, les guerres, & les tout- 


=. | mens, 


ris 4 mſegnar al ſus Pre. 
cipe 4 & ferſe i fanciully 
gli farebben drieto laba- 
14 ꝙ ie Donnenetri'e 
rebb:n prco altro practs 
re che dt burlarla, 


fun. Poi che tutte 
44 tre conditions , diſſe, 
atrriburte al Cortegrans 
(e gf. com! arne , ancherd 
ch'egh ſia becchio en mi 
par goa che deu pri- 
warle ds queite ſelicua, 
4 amare, | 
Anti, diſſe «| Sign 
Gaſpars, levargh queite 
amore e na perſeriie 
ds pin, £5 Vu farli due 
re felicemente fuer 4 
amuſeris (7 calamits. 


Dae Meſſer Pietro 
Bembo, Now Yi ricords 
S1gnor Gaſpare , che (St 

Ottaniane, anchord 
ch'egli ſia Mee eſperte un 
— 72 ultra ſerd 
moſtra nel ſue ginece 4 
faber che alcum mu 
rats (ono , liquals chua- 
le, oo leguerrees 
formenti,che baun ** 


enn 


KS 7 
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Italiano, 


* by Donne, onde doman- 


db che mſegnato gli fuſſe 
hs £4uſa ds querta dol- 


Pero ſe l noftro Corte- 
an, anchora che bec- 
chuo, Saccendeſſe di que- 
gh amors , che ſon dolcs 
am.uiritudim non 

we ſentirebbe calumita, o 
miſcris alcuna e- 
ſendo ſauio, come nos pre- 
ſupponrams, non 11g an- 


ui, penſando che a lus 
3 fconnemſſe tutto quello, 


che ſi comem 4 1 glo- 
v1. 
Mus amando, ameria 


un modo, che nen 
n enen gli porta- 


rae brafumo alcune, ma 
melts lun, ( /omma 


fecit, non acc 


gut da faftidio alcw- 


* wo, Acbe rave volte, cg 


ſent. 


Aber la Sener 
Ducheſſa.Piaccran diſ- 
ſe, Meer Petro, che 
dei queits (cr4 babbiate 
bawwto hoc furtica wet 
mof7rs ragronament: per- 
che bers con pres ſicurts 
Gamporreme uf carico os 
parlare, & in cui 
erte giamo queſto co e- 
ce amore che non h. (e- 
to biaſinro, ne diſpracere 
#lcuno, che ferſe ſara d- 
1 delle pi ripretants 
& brils conditions, che 


per ancora gle ſiamo attri- 


barre pers dite per Goſtr a 
fe turte quelloſ che nc ſa. 


Francois. Englich. 


mens, doux, qu'ils recoĩuẽt vyon hee required to bee 
de leurs maiſtreſſes: et pour taught $cauſe of this ſwæt⸗ 


ceſte cauſe demãda il qu on neſſe. 
luy enſeignaſt la cauſe de 
ceſte douceur. 

Parquoy fi noſtre Cour- Therefoze in caſe 
tiſan „ encores qu'il fuſt Courtier (though ho 
vicil, &senflammout de ces ode) were kindled with 
amours , qui ſont doux, thoſe loues that bee ſweete 
(ans amertume, n'cn fenti- Without any bitter ſmacke, 
roit il aucune miſere & ca- he ſhould feele no milerienoz 
lamite & eſtant ſage, com- Wꝛetchedneſſe at all. Ind be⸗ 
me nous ſuppoſons, ſe trõ - ing wiſe, as we ſet caſe he is, 
peroit il pas, penſant que he ſhould not be decetued in 
tout ce qui eſt ſeant aux thinking to be meete fox him 
ieunes gens, luy ſuſt con. Wwhatſocuer were mete fo 
ucnable, 

Mais en aymant, il ayme- 
roit d auenture d vn moyẽ 
qui ne luy tourneroit a might not oneiy him in 
blaſme, ains a grand hon · flaunder, but to pꝛaiſe 
neut & felicite, ſuns aucune and happineſſe, ut anp 
ſaſcherie: ce qui n'aduicnt lothſomneſle at all, che which 
gucres & quaſi iamais aux very ſeldom 02(ina manner) 
ieunes gens: par ce moyen neuer 


. 


| gens: \ happeneth to yong 
il ne laiſſeroit d'enſeigner men: and ſo ſhould he neither 
ſon prince, — ſcroircho- lay alide the teaching of his 
ſe quimetrinaſt que les pe- Printe, aa pet commit am 
— — — ad Co — 


mocking of bopcs. 


Seigneur Pierre je ſuis Then ſpake the Dutcheſſe: 
bien alſe, diſt lors madame Y am glad maiſter Peter) 
la Ducheſle , de ce que ce that pou haue not bent 
ſoit vous aue pas prins much troubled in our reaſo= 
grande peine en yoz pro- nings this night, fo: now 
pos, parce que maintenant, Wwe may be the bolder to giu e 
auce vne plus grande aſſeu- pon in charge to ſpeake, and 
rance, nous vous donnerõs to teach the Courtier this ſo 
la charge de patlet & den- happie alone, which bzingeth 
ſeizncr au Courtiſan ce tir With it neither ſlaunder, noz 
heureux amour, qui na any inconteniencie 2 foz per= 
quant & luy blaſme ny haps it ſhall be one of the 
deſplaifiraucun:carce ſeta neceſſarieſt and pꝛoſitadleſt 
paraventure vne des plus qualities that hetherto hath 
neceſſaire & vriles!qualitez beene qiuen hun, therefoze 
qui luy ayent encore eſts ſpeae of god felowſhip 
attribuees: parquoy , vous much ag pou know there⸗ 
priay ie biẽ dire tout co que in, | 
vous cn ſcaucz. Maiſter 


Engliſh. Francois, [talians, 

; Peter laughed any Le ſeigaeur Dierre fo RIH A | 
faide: I would be loatij ( ma⸗ mica rire 240. Madame, di = m_—_ e. | 
dam) where I ſay that it ix ie ne youdroye pas, que 4, che'l myo dir, cheai 
lavwfull foz old men to loue, pour dire que l'amour tuſt Sec, ſ« lecito la a 
it ſhould be an occaſion foz permis aux vieillards , cela fuſce cogion ds farmi to. 
thele Ladies to thinke mee fult cauſe de me faire eſti- wer per Geechio da guete 
2 therefoze hardly giue mer vieil a lendroit de ces Domne,pero date pur que. 


this enterpziſe to an o- damcs : & pourtant don. fa impreſs ad b 
ther. nez ceſte charge a vn = 1 1 —_ 


tre. 
Dutcheſſe 


anſwered: Vous ne deuez faire dif fe ls Signers Dus 
not to retuſe to culte,reſpondit Madame la chefs. Now dovere 
be counted old in knowledge, Ducheſſe, d'eftre repute tir defſer riputate der. 
though pebeyong in yeareg. vicil deſcauoir,encores que chi A, ſapere , ſe ben fo. | 

ſay on, and excuſe vous fullicz icunc d' ans: & fe giewanc df anns, pero 


yourlelte np mode. pour caſte cauſe parlez & 4d, & now F'e(cuſare 
ne vous exculcz plus. 70 


Vrayement , madame, Diſſe M. Pietro, Vera. 


o mon Lauinel. 


Ladie Emilia ſaſde Seigneur Pierte, diſt! 
Ph 2 tn anger: There — — l. 
GW nener a onety alithe com- chee, il ny a perſonne en la 


Panp, ſo diſobedient as com E qui ſoit 
(maiſter —— deſo = ND 
the Dutcheſſe doe pourtant ſera bien fait que 


well to chaſtice ſome⸗ madame la Ducheſſe vous 
fox it. mo en donne quelque chaſti- 


ment. | 
Peter ſaide finſs Madame, diſt le S. Pier. Diſe Meſſer Pietro 
loue of God (ma⸗ te en tiant, ne vous colerea pur raden. New dia 
int, pour amour de rare mec, Signors , n 


haue ſap vous voudrea. Or dites ce, che dos harrrre. A 


done, reſſ it d as , ripeſels 
ee © wiped, == As 


a whiles Hence , re, scſtant yn peu teu pre- lu de prima Al 
ing himſelle as though he micrement, & puis g eſtant taciuto, poi raſſeratoſ ds 
entreat vpõ a vn peu remis, comme pour poco, rome per pariare ds 
| parler de choſe d'iimpor- ceſa importante, coſt d 

Lozdes, to ſhew that olde tance, diſt ainſi, Meſſicurs, ſe, Sygmers, per 


aha pour. demonſtrer que les rhe ! Gerchs poſſowe new 


vicillards peuucnt non ſeu - ſelamemte amar ſenz4 
lement aymer ſans blaſme, b/<fons , wa ” A 


yong mais 


ieu, car ie diray ce que amor di Dis, cle i d, WW" 


Then mailter Peter after Alors le ſeigneur Pier- Albers Meſſer Pretre I" | 


Itallano. 


| e , che 1 gioua- 
, {4r 4mm neceſ ar 
bn peco di diſcerſo per 
hebiarry che coſa e amo. 
, £5 mche con ſaſte la 
leuts che poſſomo bawer 
una mer. 111, re- 
ad — — 
atentione , perche [pero 
s Veder , che quis no 
lune, 4 cus fr diſcon. 
4 leſſer mnamor 4. 
tt, ancor che cli haue ſſe 
„ 0 Venus ann 
, che'l Signer Morel- 
4 


Et qui efzendoſi al 
unte riſo , ſogginnſe 
Pictre. Dico 4- 
we che ( ſecondo che 

antichi ſavy & dif 
f > ! altre, 
bu cerro deſiderie ds 


. lir n appete ſinon les cho. ag 


2.4 
4 rao — 
ſe S cieco, & monte 
ce pero ha coſt ordi- 
Lis natures, che ad o- 
Girts cene/cente (54 
wants Fu- Virty ap- 
,: & perche nel. 
lame noitre ſon tre 
4 ds cono/cere cis e 
ſen(s, per la ra pione, er 
limtelleto, dal ſen(o 
rſce I apperito, ii qual 4 
We commune con gle 4 
mali brut: dalla ra- 
one naſce la eletrion, 
dle e propria dell huo mo: 
Ulf inrelletro,per lo qua- 
k thuomo puo commun. 
tar ea gli angels naſce la 


14. 
| Coſi 


Francois. Englich. 


mais aucune fois plus heu- pong men, I maſt be enfoz- 
reuſement que les ieunes, il cedto make a litie diſcourſe 
inc faudta dilcouriryn peu, to declare what loue is, and 
pour declarer que c'elt a- herein conſiſteth the hap⸗ 
mour & en quoy conliſte pineſle that louers may haue. 
la felicize que peuuent a- Cherfoze J belexch pou 
uoir les amouteux: parquoy gine the hearing with herde⸗ 
ie vous prie m eſcouter at- tulneſſe, foz J hope to make 
tentiuement, pource que pat bnderſtand, that it were 
i eſpere vous faire voit qu'il not vnfictmg foz ante man 
ny a homme en ceſte com- hert to bei a louer, in caſe he 
pagnie aqui il ſoit mal ſeãt wert ſiſteene 02 twentie 
d' eſtre amouteux, encores peares elder than M. Morel - 
qu il euſt quinze ou vingt lo, 
ans plus que le Seigneur 
Morel, 


Et comme en ceſt endroit Ind here after they had 
lon euſt ry vn peu, le Sei- laughed a While , M. Peter 
gneur Pierte continua, ie dy pzoceeded. I ſap therefoze 
donc que ſelon la definitis that actoꝛding as it is defi= 
des ſages anciens , amour ned ofthe wile men of olde 
n'eſt autre choſe qu vn cer- time, Louc is nothing elſe 
tain deſir de iouer de la but a certaine coueting to en- 
beautẽ, & pource que le de · joy beautic : and foz 

coneting longeth no⸗ 
ſes congneues, il faut que la thing. but —— 
cõgnoiſſance precedde tou- it ig requiſite that knowledge 


ſiours le deſit, lequel natu- goe enermoze befoze coue= 
rellement veut le bien, mais ting, which of his one na⸗ 


de ſoy eſt aueugle, & ne le ture willcth the god, but of 
congnoit pas: & pourtant Himfelfe is blind, and know= 
la nature a ainſi ordonne eth it not. Therefoze hath 
ueà chacũ vertu cognoiſ- nature ſo ozdained that to c= 
— ſoit adiointe vne ver- uery bertue of knowledge 
tu appeutiue : & pource there is annexed a vertue of 
qu en noſtre ame ſe trou- And becauſe in our 
ueat trois manicres de co- ſoule there be te manner 
oiſtre: c eſt à ſcauoir par Wwaieg to know, nameip, by 
e ſens, par la raiſon, & par ſenſe, reaſon, and vnderſtan⸗ 
intel lect: du ſens prouicnt ding: of ſenſe there ariſcth 
rappetit, qui nous eſt c6- appetite oz longing , Which 
mun auec les beſtes brutes: is common to vs with brute 
de la raiſon, l'cletion , qui heaſtes: of reaſon arrſcth e⸗ 
eſt propre a homme: & de lettion oz choiſe, Which is 
:ntelle, par lequel Yho- pzoper to man: of vndcrſtan= 
me peut communiquer a- ding, by the which man 
uec les anges , procedde la map be partner with Ins 
volontè. gels, axiſeth will, 


Ainſi An Cagn 


| 
| 
| 
| 


Englich. Francois, 


Euen as therefoze the Ainſi donc comme le 
ſenſe knowcth not but ſen⸗ ſeas ne congnoiſt, ſinon 


10 


ltahane 


Coſi dung ue come of 
ſem(s wen conoſce , ſe non 


fivie matters, and that which choſes ſen ſibſes. lappetite de coſe ſemſibil, t-apperits te 


map be felt , ſo the appetite fire ſeulement les ſembla- 
oz coueting onelp deſerueth bles : & comme [intelle& 
the ſame: and euen as the n eſt incline a autre choſe 
vnderſtanding is bent but to qu'a la contemplatiõ des 
behold things that may bee choſes intelligibles , ceſte 
bnderſtod , ſa is that Will volonte ſe nourtit ſeulemẽt 
onely kedde with ſpirituail des bicas ſpiritucls. 


Man of nature indowed L'homme naturellemẽt 
With reaſon , placed (as it raiſonnable , ſituecomme 
were )in the middle betoeene au millicu de ces deux ex- 
theſe two extremities , map tremitez, peut par ſon clec- 
—— incuning tion, inelinant au ſens, ou 
to oz reaching to vn⸗ bien s eſleuant a lintclle, 
derſtanding, come nigh to saccoſter des deſirs, ores 
the coueting lometime of the d' vn coſte ores de l autre. 
one, ſometime of the other 


De ceſte maniere done 
ſe peut deſirer la beaute: le 
nom general de laquelle cõ- 
uient a toutes choſes natu - 
, relles ou artificielles , qui 
that are framed in god pꝛo⸗ ſont compoſers pat bonne 
poꝛtion, and due temper , as proportion & deu tempe- 


cheir nature rament, ſelon que peut c6- 
; porter leur nature. 
But ſpeaking of the beau fais parlans de la beau- 


tie that we incane, which is te que nous entendons, qui 
oneiy it , that appeareth in eſt celle ſeulement qui ap- 
bodies, and eſpecially in the paroiſt cs corps, & princi- 
face of man. and moueth this palement es viſages hu- 
feruent coueting Which Wee mains, qui excite ceſt ardene 
call Loue, we Will terme it deſir que nous appellons a- 
an influence of the heauenly mour, nous dirons que c'eſt 
bountiſulneſſe, the vne influxion de la bonte 
fo: all it ſtretcheth outer all diuine, laquelle , combien 
thinges that de created (like qu elle s eſpande ſur routes 
the light of the ſunne) pet les choſes crees, comme fait 
it findcth ont a face la lumiere du Soleil, quand 
well p20poztioned, and fra⸗ neantmoins elle trouue vn 
med with a certaine liuelp viſage bien meſure & com- 


: 


egrement of ſeneral colours, poſe auec yn certain & gay 


and ſet fozth with lights and accord de couleurs diſtin- 
ſhado ves, and with an oꝛ⸗ guces & aydees des lumie- 
deri 705 
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medeſime (olamente de- 
ſalera, & ceſi come | my. 
rellerte mon e Vel A. 
fro z © he alls '4 oem. 
tion dis coſe mrellygibsli, 
guells bolonts [olamente 
fi nutriſce di bens im- 
tual, 
L'huemo di nature re. 
tionale poito, come mer 
Te, fra queitt dui eftre. 
my, proper ſua elettione 
mclimandeſi al ſen(o , 0 
vers eleuandoſi allo in. 
ang , Accoſſarſi a 1 de- 
ber dell'6na , hor 
— 


Di queiti meds adun. 
o # pu de ſiderar la 
Lt: 11 me dn 
werſal della quale ſ con- 
vemtene 4 tutte le cole, » 
natural, o artificiali,che 
ſon compoſie con buone 
proportione , & debite 
remeperaments , quants 
comports ls lor nature. 
Ma parlando della bei. 
let, che moi intende- 
mo, ebe è quella ſolumen- 
te, che appar me corp1 c 
ma/ſrmamente ne 1 Volts 
bumani, & meue queits 
ardente deſiderio, che nes 
chiamiamo amore, dire- 
mo , che « inſtuſis dell 
bonts dining : i quait, 
benche ſi ſpands ſepra 
tutte le coſe create rome 
ul lume del Sole, pur qui- 
A trous vn holte ben m 
ſurate , & compoſite con 
vn certa giuoconds com 
cordia di colors diſtint!, 
S autati da am 
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þ Italiano. Francois 


| dill ombre, & udn res & ombres, d vne ord- 
rammt difftantia , nee diſtance & termes de 
tems di liner, $1 in- lignes, (emel:la dedans, 
ſende, c [i dumoſira bel- & ſe demonſtre fort belle: 
Ae, & quel ſubietts, de maniete qu elle pate le 
e raluce, adorns, (# u ſuiet, ou elle reluit, d'vnc 
lain Ad gratia, & grace & ſplendeut admita- 
| murabile, 4 fin- ble , comme le rayon du 
ſo dir.ag goo ds Sole , che Soleil, qui frappe vn beau 
' percwots in bu belFaſo vaſe d or, etdiuerſiſic de pier 
dire, terſo, d.artate res ptecie uſcs. | 
i pretio(s gemme. 
Dude puaceuolmente tji- Au moyen dequoy elle 
A ſe gli occhi bauma, attire gtacieuſement a ſoy 
Eper quell ando les yeux humains , & pe- 
prime nell a & netrant iceux s imprimeen 
; cow Gnas nun ſuauits ame, de manicte que par 
* ftutt4 la commoue ( d vnc nouuelle douccur il 
| ltta, (r accendendols, Veſmeut & la delete : & 


da lei deſiderar ſi fa. Pr I fait deſirer 
Lame eſtant donc prin. 


E/rends —_ 14. 
nine preſa dal 1 ſe du deſit de iouir de ceſte 
72 


gnome coſa buonaſe guider ne, ſi elle ſe laille guidet par 


ff laſers dal ide del le iugement du ſens, elle f 


ſenſe, incorre in gr rombecn treſgrandes fau- 
i errors ; & gindice tes: & iuge que le oy 
cle I corpo el qual ſi de- auquel ſe voit la veaute foit 
de l belezzs , fie is la ptincipalle cauſe d icelle: 
Cue principal di quella: au moyen dequoy, pour en 
ande per fur ls effims iouit, elle eſti me eſtre ne- 
gere meceſaarrs Fomrſy ceſſaire de ſe conioindte e- 
uma ente pus che on ſtroittement auec ce corps 


falſe. by qui eſt faux. 

Et pero chi penſa paſ® Et pourtant quiconque 
Fad gon poſſedant le — , — 
bell c N, Inu, (F louir di la beaute, ſe trom- 
biew mo(c0 now ds Gera pe, & eſt eſimeu non pas de 
copnitione per elettion di la vrayecongnoillance par 
ragione, ma da falls o- le moyen & election de 11 
won per i apperito dei ſen- railon,mais d'vne ſaulle o- 
(6 : onde d pracer, che ne pinion par l appetit du ſens 
ſeque, cſio anchors nece(- au moyen — *. le plai- 
ſartamcte e faiſe et men- ſir qui s en enſuit, eſt necel- 

0. ſauement faux & tropeur. 


Pere Par- 


J belle c, bcaute, comme choſe bon- 1 


le plus qu il eſt poſſible, ce 
f 


Englich. 
deriy diſtance and limits of 
lines,thereinto it diſtilleth it 


| 


[ 
| 


2 


Hy 


knoroledge by the choice of 
reaſon, but with falle o⸗ 
pinton by the longing of 
ſenſe. Whereupon the plea⸗ 
ſure that followeth it, is alſo 
kalſe and of neceſitie full of 
crro48, 


An: And 


— 


ende, t not 
feele a fuinelle ai Mom 


* 


but alſo conceiue a 


tudgement of ſenſe, that 
made him belieut the ul to be 


— as though they 
not in ded come to the 


perkectip. 


Francois. 


Parquoy rombent en vn 
des deux maux tous les a- 
mans qui accompliſſent 
leurs * deſits a- 
auec les femmes quiils ay- 
ment: cat auſſi toſt qu'il; 
ſont paruenuz à la fin deſi- 
ree, non ſculement ſentent 


ftaliano, 

Pero im Gn de du ma- 
lt incorrono tutti 74 
amanti che ade mpiemo le 
lor non hence deglie con 
quelie Donne che ama. 
mo : che o hero ſubito che 
ſon grunts al fin deſidera. 


to mon ſolmmente ſenten 


ils vneſatietè & enuy,mais ſatict. : & fa/tidio , ma 


haiſſentla choſe aymice, c- 
me ſi Fappetit ſe repentoit 
de ſa faute, & tecognoiſſoit 
la tromperie, que luy a faite 
le faux iugement 
par lequeſ il a crea que le 
mal fuſt le bien: ou bien ils 
demourent au meſme deſit 
& vyolonte , comme ceux 
qui veritable ment ne ſont 
arri ue à la fin qu'ils cher- 
chent: & combren que par 
laucugle opinion, cn la- 
quelle ils ſe font enyurez, il 
leur ſeinble qu en ce poinct 
ils ſentent plaiſir, comme 
aucunesſois les mala des, 
qui ſongent qu ils boiuent 


en quelque belſefontaĩne, ſi 


eſt ce qu ils ne ſe contentent 
& ne s aſſouuiſſent. 


Et pource que de la poſ- 
ſeſſion du bien deſire, pro- 


u ſens, . 


pig lun odio 41s coſa 4. 
mat., yuaſi che Vappett. 
ro ſiripota tell error ſus, 
& ricen ſca lunga 
rte gli dal (0 Fudicis 
del ſcriſo. per loquale ba 
Sues, <1 m ul ſia be. 
no : 0 Vero reffano nel 
medo{imo deſi lerto, ©» 
auidita, come quelly, che 
non ſon gnent1 Ver amen- 
te al fine che cercauanc, 
& benche per la cieca o- 
pinione, nella quale ine. 
briati fi ſamo , para lere 
che in quel punto ſentane 
— chem 
erm, 

9 
fonte : mientedimens nou 
ſi content ang, ne i acque- 
#4770. 

Et perche dal poſſedere 
if ben deſiderato naſce 


cedde touſiours le re pos & ſempre quiete c ſatu. 
contentement en heſprit du fattiane neil anime del 


poſſeſſeur, fi ce eſtoit la pofſeſſore, ſe guefto fuſe 


vraye & bonne fin de leur 
defirla poſſedant, ils de- 
moureroient en repos & 
contens, ce qui ils ne font 

as: ains de eu de ceſte 
imilitude , retournent in- 
continent a leur deſir effre- 


il Gero , & buen fine del 
lor deſiderio, poſſedendei 
reftartuno quiets, & . 
tuſarti, che non fann : 
an inganmnar dis quci- 
Ls ſimilitudime (ubito 14 
tornans allo rate de- 


ne,& auec la meſme peine fiderrs 7 c con las mede- 
— ſentoient au patauãt, ſims moleſ1.4, che prima 


e retrouuent en ceſte ſuri- 
euſe & treſatdante ſoif de 
ce qu'en vain ils eſperent 
parfaitement poſſeder. 


ſentruano , ſi ritrewane 
mella ſurioſa c arden- 
tiſma ſete d. quells, che 
in Gano ſperans di poſſe- 


Don- dey perſettumenie. 
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Francois. Englich. 


Donques tels amou- Theſe kinde of louers 
reuxayincat malheureuſe- therefoze loue moſt vnlucht⸗ 


ment, pource que ou ils Ip, foz either they neuer come 
ne paruicancnt iamais à la by then couetings, Which is 
h deſidery loro, if che e fin de leurs deſits, ce quięſt a great vnluckmeile: oz cis if 
grande infelicrta, auer ſe vn grand malheur , ousils they ooe come by them, they 
2 ſi rrowans y paruicnneat fe trouuent come by their hurt, and ende 
of ſwo audit acquis leur mal, & fi. the miſeries with orher 
niſſent leurs mi teres auec greater miſeries: foz both in 
autres plus grandes miſe. the and muddle of 
rics : pour ce que meſmes this loue, chere other 
au commencement & au thing keit, but 
milieu de ceſt amour,on ne ments, grietes, pining, tra⸗ 
ſcat iamais autre choſe que uaile, ſo that to be wan, vex⸗ 
peines, tourmens, douleurs ed with contmuall teares 
& faſcherics : de manicre and, ũghes, to line with a 
que eſtre paſle, affligea, en diſcontented minde, to be al⸗ 
continuelles larmes & ſouſ- Waies dumbe, oz to lament, 
furs, bs far mefto ni ta- pirs, eſtre triſte, ſe taire tou · to court death, in concluſion 
cer ſempre, o lamentarſs, ſiours,ſe lamenter , deſiter moſt vnluckie are the pꝛo⸗ 
1 —— — pp perties which (they lap) be⸗ 
ſoma leſſer mfeliciſii- court, es plus malheu ts louers, 
— che teux du — ſont les 'ong 
f dicon convenir 4 gi in- qualitez que Von dit eſtre 
=__— conuenables aux amou- 


reux. 
2 La cauſe done de ceſte Che cauſe therefoze 
quei7s calamitane gli a calamite es cœurs humains this wzetchedneſle in 
was humans & principal - eſt principallement le ſens, mindes, is pzincipally 
mente if (enſo , il quale lequel en lage de ieuneſſe Which in youthfull 
wells cru growenile ſoap, becauſe 
tente 

dells carne , c del & du ſang en ceſte ſaiſon the bloud, in 
— quells flagio- luy donne autant de force, deth bnto him euen ſo 
f AU tanto d ford, comme elle en oſte à larai- force, as it withdzawerh 
quanto ne ſcema alla ra- ſon. reaſon. 


ont facilmente imduce Et pour ceſte cauſe il in- Therefoze doth it caſilp 
lima 4 (eguitar Ia duit facillement lame a traine the ſoule to follow ap⸗ 
perito : perche ritrowan- ſaiure appetit, pource que petite oz longing, foz when 
off eſſa (ummerſs nella ſe trouuant enueloppte en ſhe ſeæth her ſcife dzowned in 
prigion terren per eſſer la priſon terrienne, pour e- the earthiy pꝛiſon, becauſe 
applicats al minifteris ſtre priuee de la contepla- ſhe is ſet in the office to go⸗ 
del powernar il corpo pri- tion ſpirituelle, pource uerne the bodie, ſhe can not 
ws dells contemplation qui elle eſt apliquee au mi- ofher ſcife vnderſtand piain- 
ſpreitwale, non pus da ſe niſtere du gouueraement ly at the firſt the truth of ſpi⸗ 
mtender chi rr.emente la du corps, elle ne peut de ſoy rituall beholding. Wherefoze 
Gerita:onde per huuer co» meſne cntendre clairemet to compalle the vnderſtan= 
fritione delle coſe biſogne la vetite au moyen dequoy ding of thinges,ſhe mutt goe 

che pour Nn z veg 


= 


Fi 


af 


f 


35 


Englich. Francois. 


beage the beginning at the pour auoit congnoiſſance 
ſenies, and therefoze ſhe be⸗ 
Leaeth them, and 


des choſes il eſt beſoin 
qu'elle en aille mendier le 
commencement, des ſens, 
& pour ceſte cauſe, elle les 
croit, s encline à ceux & ſe 
laiſſe conduire par iceux, 
principallement quand ils 
font ſi vigoureux,que qua- 
{i ils la contraignent. 

Et pource qu'ils ſont fal- 
lac ĩeux, ils lemplidlent det 
reurs & de fauſſes opiniõs: 


ent quaſi ſtouſiours que les 
ieunes ſont enucloppez en 
ceſt amour ſenſuel, qui eſt 
du tout rebellea la raiſon: 
& pour ceſte cauſe ſe ten- 
dent indignes de iouir des 
biens & Aueurs 


Woꝛthie to eniop the fauo:s 
and beneſits which loue be⸗ 
ſtoweth vpon his true ſub- 


plaiſir que celuy que regoi- 
uent les beſtes ſans raiſon: 
mais ils ſentent les ennuys 
beaucoup plus prief:. 
— donc eſtant pre- 
ſuppoſe, qui eſt treſ· verita 
ble, ie dy que le contraire 
aduient à ceux qui ſont en 
age plus meur: car ſi ceux 
cy, quand Tame n'eſt tant 
oppreſſee du fardeau du 
corps , & quand Tardcur 


TH: 
TH. 
2&5 


; 
f 


5 
2 
; 
Z 


when the naturall burning naturelle commence a ſe 
aſwageth and dzaweth tiedir: s enflamment de la 
warmth, tf they be inflamed beaure, & vers elle deſtour- 


nent leur deſit conduit par 
le lection de la raiſon, ils ne 
demourent pas trompez, 
& polleddent parfaitemenr 
la beaute: & pourtant bien 
leur prend de la poſſedder, 
— que la beautè eſt 
nne, & con ſequemment 

la vraye amitic d'icelle eſt 
fort bonne & ſaincte, & 
produict touſiours bonsef- 
fects 


f 
jb 


82 


god, and 
conſequentip the true loue of 


To — ——  - - — 


u amour r/ (wggerts ; 
don ne a ſes vrais ſuiects, ils ſentono pracere, fwor che 
ne ſentent en amour autre / mede/ims, che ſenten 


5 


Italiano. 


che dada mendicanone 
11 prmncipie da 4 (enſ7 : eg 
pero lore crede , C loro 
inclina, g da lore ger 
dar ſi laſcia, maſinns, 
mente, quando banng 
tante Vigore, che quaſily 
Ferne. 


Et perche eſſ ſon fal- 


lacs, le empione & errori 


ſ4lſe opinions : onde quaſi 


au moyen dequoy, il adui. ſempre occorre, che 1 pu- 


wars [one af in , 
— — 
rubells Malls ragione: er 
pero farno madegn PT 
fruir le gratie, ei lem 
che dons amor 4 i ſuo de. 
we in amor 


gli an als irrational: : 
ma gls aff anni molto pu 
Z.. 


Stande adungue que- 
Ho preſuppoſite, if — 
e Geriſimmo dice cbe I con- 
frario inrerusene 4 
4, che ſononella et. yiu 
mature : che ſe questi 
tals, quando gia | amm 
mon e tanto oppreſſa dal 
peſo corporeo, ( quando 
i ſeruor naturale comm- 
ci ad mrepidirſi , 1 ar- 
cendono dells belle . 
& verſo quella bolgeno il 
deſiderio gurdato da ra- 
tromal elettione , won ri+ 
fhano in pammati, & poſ- 
ſeg gore perfettamente ls 
bellez,2,4 : & pero dal 
poſſederla na(ce lor ſem- 
pre bene, perche la bet- 
lex TA buena, CS conſe- 
geentemente if Yero 4- 

more 
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Italiano. 
more di quells 2 bent 
, & ſantiffums : & 
ett. 


— anime di quel- 


; chen becchs am ar peſſa- 
=o 


| big, & pr 
th mn rp hd 
mw: pighands pero queito 
dome divecchio, non per 


| decrepers, 
| 


me quando gia 
4 organs de! corps ſo 
tanto debih, che lan 
per quells now pe dperar 
le ſue Virts : ma 
il ſaper in nos ſta nei ſuo 
bers bigore. 
' Non tacers anchors 
: queſts, ebe s, cherelt. 
e, che benche lamer 
|  ſenſuale im ogni eta ſia 
' mals, pur ne grown! me- 
: ritacſcuſatione : CE for- 
3 ſe mgqualche mode ſis le- 
* cite : che ſe lem da loro 
Him, pericols, fatiche 
& quelle ufelicita, che 
fe derto, ſows pur molti, 
| che per dagnar ls 
rar. delle Pane am- 
te, fan coſe burtuoſe, le- 
guals benche non ſiano 
madrid cute 4 buon fine, 
pur im ſe (on: buons. 
Er coſi di quel molto 
emaro cauuno Vn psc ds 
dulce, t per le aduerſite, 
che ſupport. ano in Gltime, 
riconoſcoft Ferror (vo. 


Come adungque cſtimo, 
the ques growtns , che 


er dan gli appetiti, 


484. 


Francois. Eugliſh. 


ſes Es cœurs de ceux leſ- fruites in the ſoulegof them , 
quels apec la bride de rai- that with che bible of xca⸗ 
ſon cortigent la mauuaitic fon xeſtrame the ul diſpoſigi= 
du ſens': ce que les vicils on ot ſenſe, the which oldg 
peuuent faire beaucoup men can much ſooner do than 
plus aiſement que les icu- Yong, 

nes. 


2 


de vicillard, non pour celu 
22 ſus le bord de 2 


noz when the cannelles of 
oſſe, ny quand les organes the bodie be ſo feebie,that the 

tant debiles, ſoule can not thzough them 
que lame par iceux ne peut Woꝛke her featcs, but when 


du corps 


exercer ſes yertuz : mais knowledge in ds 1s mn his 
uand nous auonsl'caten- Fight ſtrength, 


ement rigoureux 
Auſſi ne tairay- ie pas ce- And J Will not alſo hide 
namely, that 
where 


ey, que icſtime(encoresque this from pou : 
l'amous ſenſucl ſoit mau- J , 
yais en cout aage)que neat Ione in euery age is naught, 
moins il —2 _ ex- pet in pong men it deſerueth 
cuſe ,csicunes gens, de ma- excuſe, and perhaps in ſome 
niere qu en quelque forte il caſe lawfull : foz although 
ſoit licite : car combien putteth them in afflictions 
u'il leur donne les peines, Dangers, traueis, 
faſcheries & ennuys que Vn 
nous auons dit, ſi eſt ce que pet are there 
pluſicurs ſe rrougent qui Winne them the god will of 
our gaigner la faucur de their Ladies pꝛactiſe 
= maiſtreſſes , font des ous thinges , Which foz all 
actes yertueax ,leſquelsſGr thep be not bent to a god 
en ſoy bons, encores qu ils end, pet are they god of them 


ne tendent a bonne fin, , 

Pat ainſi de ceſte grande Ind ſo of that much bits 
abondance d' amertume, terneſſe they picke out a litle 
ils titẽt yn peu de douceur, ſwertneſſe, and thzough the 
& par les aduerſitez qu ils aduerſities which thep ſus 
endurent, ils recognoiſſent ſtaine, in the ende they ac- 

knowledge their errour. 


finalement leur faute. 
Comme donc t eſtime As J iudge thcrefoze, 


que les ieunes gens qui for- thoſe pong men that bꝛidle 


cent leurs appetits & aymẽt their apperites, 3 loue with 
* _ An þ rtaſoa 


Englilh. 

hold — ſuch as peelde 
uch ag 

to ſenſuall lone , Whereunto 
they be ſo entuned thzough 
the weakeneſſe and fratltie 
ol man: ſo they ſhew therein 
moxktenes, courtelic,and pꝛo⸗ 


vide man moe freſh an luſtie 


and of a better complexion 
than many pong men, why pourquoy ne voudriez vous erte, che molti gie, 
u il luy fuſt licite aymet percbe mow borpeſſe de, 


Francois. 


ainſi excuſe ceux qui ſe 
laiſſent yaincre par l amour 
ſenſuel, auquel ils ſont tant 
enclins, par l imbecillite 
humaine , pourucu qu'cen 
iccluy ils demonſtreat yne 
——_— courtoilic , va- 
eur, & les autres noblcs 
qualitez que ces Seigneuts 
ont dit: & quand ils ne ſont 
lus en de icuneſſe, 
— 2 du 
tout, s eſloignãs de ce ſen- 
ſuel deſir, e omme du plus 


Mais depuis qu' ils ſont 
vicils, s ils gardent encore 
en leur cœur froid , le feu 


Italiano, 


ſo doe I auec la raiſon, ſoit᷑t diuin s, mano con la ragi 


fran dini : co(; eaſe 
cells, che Vincer {6 ban 
/ can dall amor (enſua- 
le , alqual ants per is 
embecillita bumana ſong 
mclinaty ; pur che in Pl 
mo{trino getile d xl, cor. 
te ſia, c Valore, ꝙ le ale 
rre nobul conditions, che 
hanno detre queiti S1pmo- 
rr: & quando non {on 
pus nella eta prouenile, in 


tutto | ab andommo allen « 


4. per lagual ſi pus dſcen. 
dere al here amore. 

Ma ſe ancor, poi che 
ſon Seechi nel Feudo cue. 
re conſeruane i (uace ds 


des appetits, & ſoumettent plz m—— & 


la vigoureuſe raiſon , au 
ſens debile: on ne ſcauroit 
dire , combicn ils ſont a 


i ers ie fa 
0 4e, mon 1 
44 


Ar, quanto ſiane 


blaſmer: car comme inſen ſamare : che, come inſen- 
ſez, ils meritent auec yne ſati, merit ano com perpe- 


perpetuelle infamic,d'cſtre 
misau nombre des beſtes 
irraiſonnables, pource que 
les 'penſces & moyens de 
amour ſenſuel, ſont trop 


mal ſcans à Laage deſia 4% 


meur. 

En ceſt endroit Bembe 
Sarreſta yn peu , comme 
pour prendre halcine , cõ- 
mechacun ſec tint coy, le 8. 
Morel d Ortone diff vil ſe 
trouuoit vn vieillard plus 
diſpos, fort & frais que plu- 
ſieurs icuncs hommes, 


would pou not haue it law⸗ 
full foꝛ him to loue with the del amour que les icuncs 
lone that pong men loue⸗ gens ayment. 


The 


Mada- 


tus inſamia eſſer come 
memerars tra ple a- 
h rrrational: : perche i 
penſiers , eim dell s- 
mor ſenſuale ſon treppe 
convenzents alls eta 
marnurd. 

Quius free if Beni. 
Fu poco di pauſa quaſice- 
me per ripoſarſi : et ſlan-· 
do ou cheto , diſſe il 
Sygnwor Morello da Orto- 
ns. Et (e ſi trouaſſi vn 


decebto pus diſpaſlo es pa- 


flrardo, & ds mięlior 4- 


che 4 quefto fofſe lecito 
amar di quello amore ,he 
mane 1g10uan! 
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| Italiano, Francois, 


Riſe la 8. Ducheſſa, 

es. Se amor des gro- 
#424 e coſs unfelice, perche 
Folete For S. Morello, che 
i beechs c ancor amino 
cem quells infelicura, ma 
ſe dos faite Veechio come 
dicos coſtoro, now procu- 
rarefie coſi il m de . 
becchs., 


Riſpoſe 14S. Morello, Il 
mal de i Hecchs parms che 
procurs AA. Pietro Bem- 
bo ul qual be che ami- 
mo certo modo ci 10 
per me non mtendo : 
parms , che'l poſſedere 
que#7a belle x La, che eſſe 
fants lauda, ſenza cor- 
po 2 Fn /ogno. 


To non pi, riſpoſe il S. 
Morello : ani ricordoms 


l 
Fernenga © perche la bel- 
lez.za le fa ſuperbe , 
bs ſuperbra crudels. 


Difſe il Conte Lodows- 
co ridendo. 4 _— p4- 
tom crudels, perche non vi 
compiaccions di quello che 
Gorrefle : ma fatews in- 

r da Meſſer Pierre 
_ A che — deb- 
ban defiderar la belle c 
sbecchs, ( che coſa ri- 
cercar dalle Donne, C di 
che contentarſi ; non b - 

[cento 


Madame la Ducheſſe 
ſemita rire & diſt , Si la- 
mour des ieunes eſt ſi mal. 
heureux, pourquoy voulez 
vous Seigneur Morel, que 
les vicillards meſines aymẽt 
auec telle infelicite? mais i 
vous eſtiez yicil , comme 
diſent ceux cy, vous ne vou- 
driez pas tant de mal aux 
vicilles gens, 

Im eſt aduis, reſpondit 
le Seigneur Morel, que ceſt 
le S. Bembe, qui leur veut 
mal , pource qu'il veut 
qu ils ayment d' vne certai- 
ne maniere que ie ne puis 
pas entendre: & me ſemble 
que poſſedder ceſte beaute, 
qu il louè tant, ſans le corps 


c'eſt vn ſonge. 


Penſea vous 8. Morel, 
diſt lors le Cõte Ludouic, 
que la beaute ſoittouſiours 
auſli bonne comme dit le 


Seigneur Pierte Bembe ? 


Non pas, reſpondit le 
Seigneur Morel: ains me 
ſouuiẽt auoir veu des fem- 
mes fort belles, treſmau- 
uaiſes, cruelles, & deſpites: 
& ſemble que touſiours il 
aduiẽne ainſi, pource que la 
beaute les tend orgueilleu- 
ſes, & lorgueil, cruelles. 


Elles vous ſemblent par- 
aduenture cruelles, dit le 
Comte Ludouic, pource 
qu'elles ne font ce que vous 
voudricz.m ais ſaites vous 
enſeigner par le S. Pierre 
— comment les vieil- 
lards doiuẽt deſiter la beau- 
tẽ: ce qu'ils doiuent teque- 
rir des dames, & de quoy ils 
ſe doiucat contenter : ft 

Vous 


Dutcheſle ed 
_ If the woes — 


which he 


Loft 


Y 


\F 
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f | 


content themſclues Withall: 
and 


le] 
* 


1 


orello ſeemed 
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Francois. 


vous ne ſortea de ces limi- 
tes, vous yourrez qu elles ne 
ſcront ny ſuperbes ny crucl- 
les, & qu elles feront ce que 
vous voudtez. 


Il ſemble que le S. Morel 
fuſt faſche a ceſte heure la, 
lequel diſt, Ie ne yeux ſca- 
uoir ce qui ne me touche: 
mais faites vous enſei- 

ner vous meſme coment 

oiuent deſirer ceſte beaute 
les jeuncs pirement diſpo- 
ſez & moins gaillards que 
les vicilles gens, 

En ceſt endroit le S. Fe- 
deric, pour appaiſer le Sei- 
gneur Morel & diuertir le 
propos, ne voulutlaiſſer reſ- 
pondte le Comte Ludouic, 
ains Fintcrrompant diſt. 

Pardauenture le Sei- 
gncur Morel n'a pas du 
rout tort , de dite _ la 
beaute n'eſt pas touſiours 
bonne, pource que ſouuent 
les beautez des temmes (or 
cauſe que maux infinez 
aduicnnent au monde, ini- 
mitiez, gueres , meurtres, 
& ruines: dequ ut por- 
ter bon — — 
ne de Troye: les belles ſem- 
mes ſont, pour la plus part, 
ou ſuperbes & cruelles, ou 
comme a eſte dit) impudi- 
ques: mais cela ne ſemble- 
roit pas vne faute, au S. Mo- 


Parcillement ſe trouuẽt 
pluſicurs meſchans hom- 
mes qui ont la grace d'yn 
Beau regard, & ſemble que 
nature les ait faits tels, à fin 
= ſo ent plus propres a 

eceuoir, de maniere que 
ce gracieux regard, ſoit cõ- 
me apaſt cache ſouz lha- 
mecon, 


Italiano, 
ſcendo Hor di quei termi. 
n, Hedrete che non ſaran- 
mo ne ſuperbe ne crudeli, 
L. complaceranne 4 


cus che Yorrete. 


Parue allhor, che I gi. 
gner Morello ſi turbaſſe 
vu poco : Ae. Ie ne 
Voghio ſaper quello, che 
nom m1 tocca ; ma fateui 
1n/egnar Hos come debba- 
no deſiderar queſta bel- 
lex 1 growans peggie 
diſpeftr, & men gaguare 
„ che «Techs. 

Dunes M.Federico 
acquictar ii S. Morella go 
drwerter il rapion.aments, 
worn laſcro riſpondere i 
Conte Lodowico : Mane 
terrompendo diſſe. 

Forſe che Signer Moe 
rell. non ha in tutto torts 
4 dur, che la belle⁊ d a non 
e ſempre buena perchs 
ſheſſs le bellet xe di den- 
ne ſor can(a, che al moms 
do mteruenzon mfſonits 
mali, ummicitic guerre, 
mort, diſftrurtion, di 
che pus [ar 5191 1+/( 10s 
mio la ruma di Trost, 
le belle Donne per lo pr 
(ono o Ver ſuperbe , of 
crudeli, o Gero (come . 
detto) impud be ma 
queito al S. Morelia non 


parebbe diferro, 


Sons ancora molti hus- 
min. ſcelerati, che hanns 
grat'a di belle aperto: er 
par che la natura ęli hal- 
4 fart, tali gerte, che 
an. pia arts ad ingan- 
ware, c che quella b t- 
Ha gratioſs , ſis come 
ſeſca na(ceſa ſotte I ha- 
mo. 

e 


; 
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hahans, 


Aber M. Pretro 
Bembo. Non crediate, 
arſe che lu belli c mon 
2 ſempre buena. Quins 
of Conte Luudous:0 per r1- 
term ur c ancora 41 pri. 


u prepeſire, micrruppe, 
e. 


Pei che S ner No- 
relle nom ſi cura di [aper 
qguello che tanto gi im- 
porta, mſegnatelo 4 me, 
C5 moſtratem, come ac- 
quifimo , Gecchs queits 
felicita d amore 1 the non 
wm carers ds farm te- 
wer Gecchio , pur che my 


on Riſe M. Pietro, & di- 
ſe. Ie Goglro prima leuar 
dell amm as queſts Si- 
vori error loro : por 4 
de ancora (atufaro.Coſs 
ricommciande, Senor! 
diſſe yo non Forres che col 
dr mal della belle 
the & coſa ſacra, ſuſſe al- 
run 4; mor, che come pro. 
fano, & [acrilegs, incor- 
reſſe nell ira ds Dis 
acciò che (S. Morells c M. 
Federico ſiano admonits, 
ene perdano come Steſ- 
foro, la Sift a, che e pens 
ronwententiſSima 4 chu di- 
Fred xa la belles 2.4 di- 
&@, che da Do ales la 
delle, & © rome cir 
ewlo, di cus la bonta el 
centro: ¶ pero come now 
pus eſſer cirewls ſenza 
centro mon pu efſer bel- 
E ſenza bent 4. 


Onde rare Golte mals 
anna kabita bel cerpo: 


& 


Francois. 


Ne penſez pas, diſt lors 
le Seigneut Pierre Bembe, 
que la beaute ne ſoit tou- 
ſihuts bonne. En ceſt en 
droit le Comte Ludouic, 
pcur retourner a ſon pre. 
mier propos, intetrompit 
la parolle du Sieut Bembe, 
& diſt. 

Puis que le S. Morel ne ſe 
ſoucie pas de ſcauoirce qui 
tant luy importe, enſcignez 
le moy , & me — 
comment les vicillards ob. 
tien nent ceſte felicitè da- 
mour : car ie ne me ſoucie- 
ray pas que lon meſtime 
vieil, pourueu que cela me 
ſerue. 

Le Sieur Pierre ſe mit à 
rire & diſt, le yeux premie. 
rement oſter de leſprit de 

ces Seigneurs [erreur qui y 
eſt imprimee , & puis ie 
vous contenteray . .\inſi 
done il recommencea & 
diſt Meſſieurs, ie nevoudroy 
— qu en diſant mal de la 

aute, qui eſt vne choſe 
ſaincte, ily euſt aucun de 


nous, lequel comme pro- 


fane & ſacrilege, encouruſt 
lire de Dieu, & pour ceſte 
cauſe, à ce que le S. Morel 
& le S. Federic ſoient ad- 
uertiz, & ne perdent la yeue 
comme Steſicore : qui eſt 
vne peine fort conucaable 
a celuy qui deſpriſe la beau- 
te, ie dy que la beaute pro- 
cede & vit᷑t de Dieu: qu el- 
le eſt comme le cercle, du- 
quel la bonte eſt le centre: 
& pourtant comme le cer- 
cle ne peut eſtre ſans vn cE- 
tre, la beaute ne ſcauroit e- 
ſtre ſans bonte. 

Au moyen dequoy on 


nc 


$5 


z 


1 


"if 


L 


Englich. 


Then maiſter Peter Bem- 


bo, belicue not quoth hee 
but beautit is alwaies god. 
Hert Count Lewis betauſe 
he would returne agame to 
his fozmer purpoſe , inter⸗ 
rupted hun and ſaide. 


Since maiſter Morello 


: 
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wherenpon doth very ſel⸗ 
ne voitgueres aducrur qu'v= dom an ill ſoule dwell in a 


deautic 


Francois. 
ne mauuaiſe ame face de- 


Engliſh, 
beautifull bodic. Ind there⸗ 


pourtant la beaute exteri- 
cure eſt le vray ſigne dela 
beautc intericure, de mani- 
ere qu es corps eſt impri- 
mee celle grace plus ou 
moins, quali pour vn ca. 
ractere de l ame, pat laquel- 
le, elle cit extericurement 
cogneue: comme es arbres, 
eſquels le beaute des fleuts 
porte teſmoiguage de la 
bonte des ſruicts: ce qui 
aduient par ſemblable cs 
corps : comme on voit, 
que les Phiſionomiſtes co- 
gnoiſſent ſouutetles marurs 
par le viſage, & quelques- 
fois les penſees 
mes: & ce qui eſt d auan- 


tage, es beſtes lon compred 


marke of the ſoule, whereby 


times the conditions, and o⸗ 
theroohile the thoughts of 
men. Ind which is moze, 


eſt leur natutel , qui s ex- 
prime & ſe demonſtre au 
corps, le plus qu il peut. 

Penſez comme en la fa- 
ee du Lyon , du cheual & 
de Aigle manifeſtement 
ſe cognoit ire, la fureur & 
Lorgueil: es agneaux & aux 
colombes vac pure & 
ſimple innocence: vne tuſe 
& malice es regnards , & 
loups, & ainſi quaſi de tous 
les autres animaux. 


inthe face ofa: — 


all other ituing creatures. 


Ceux qui ſont laids d6c- 
ques pour la plus ſont 
mauuais, & les beaux ſont 


foze it map be ſaid that bons: de manie te que l'on 
tie is a face pleaſant, merrie, peut dire que la beaute ſoit 
comely, and to be deſired foz la face plaiſante, ioyeuſe, a- 
cable , & deſitable du 
face darke, vgleſome, bn=- bien, & la laideur, la face 
pleaſant, and to bee ſhunned obſcure, ſaſcheuſe, deſplai- 
£oz di. And in caſe pou will ſante & triſte du mal, & ſi 
conſider all thinges, pe el vous conſidereꝝ bien tou- 
d 


res 


gle bells buon 


I talians, 
& percro ls bellec ce. 


meure en vn beau corps, & ffrmnſeca e vero ſegno dal. 


la bonta mitrmſeca , 
we i corps e umpreſſa quel. 
ia gratis pi ( mens 
z per bn carattere 
dell ama, per la quale 
e//a eftrinſecamente e co- 
noſcruta : come ne ęli al. 
bers, ne quali la bellez,z.a 
de 1 for fa tefftmonus 
deils bonts de frurn : i5þ 
queits medeſime inter- 
viene ne n cer ps, come ſi 
dee, che 1 Fan al 
Volto conoſcone eſſe 1 ca- 
flu, & talbor 1 penſie. 
r4 de gli buomim, & che 
epi nelle bote ſi com- 


s hom- prende ancera allo aſpet- 


to la qualita dell aum 
il quale nel carpo e run 


pareillemt̃t au regard quel ſe ffefſs pu che pus, 


Penſate come chiard- 
mente nells faccis del 
Leone, del Canalls, del. 


& ſemplice innocentta,et 
ls malitia fut nelle 
Veh, & nes Ln, of 
coſs quaſi di tutt gli ai. 
57. m_ 

rute. adunque 
lo pia ſono ancor Lag 
C9. dir 
pu, che ls bellet 
la faccra pracenole , alle- 
gra, grata, & defidera- 
bile del bene,&5 la brut- 
te2,24 la faccia ofcurs, 
moleſta, d:Þracewle, & 
tria del male : & ſe 
conſacrarete tuite le co- 


7 


Italiano, 


ſe trowarete che ſempre 
quelie, che ſon buone (5 
brals hamm axcor gratis 
ai belle ii. 


Eccoui lo ftate di que 
2 gran machms del 
mondo, la qual per _ 
te, c con'eruation d 'ogn 
roſa creatse tata da Dio 

abricats. 11 Ciel roton- 
de, ornate dt rant dius- 
winms. Er nel centro la 
terra circumdata da gli 
elements, EC dal ſwo peſo 
Meſſe ſollenuta. i (ole, 
che girando dumm if 


turto et nel Verne 5 ucco- 


fa al pus b. ſſo ſegpno: pos 
a poco a poco aſcede all al- 
tra parte. La Luna, che 
da prolia la ſua lu- 
ce ſecond che ſe le appro- 
pingu, o ſe le allontana 
altre cinque Stelle, 
che diserſamẽ te fan quei 


medeſimo corſo. 


Quelle coſe tra fe han 
tanta ſor ci per la con- 
nern An ordime com- 


poſio coſi neceſſuria men- 


tec be mutandole pur Vn 


punto non pori. amo [tar in. 2 


feme , & rumarebbe il 
wondo ; banno anchors 


tanta bellez.2.4 gra 
tia che non poſſon gli in- 

s bumani ima gin ar 
coſa pas bella. 


Penſate bor della fi- 


ura dell buomo , che ſi 
pu dir picciol mondo, nel 
quale vedeſs ogns parte 
del cerpo effer comporto 
neceſſarramente per arte 
& non caſe, & por tur- 
14 la forma mſieme ofer 


Francois, 


tes choſes , vous rrouuerez 
que touſiouts celles qui 
ſont bonnes & profitables 


ont parcillemenr le grace 


de beaute. 

Voy ez Ieſtat de ceſte 
grande machine du mon- 
de, laquelle pour le ſalut & 
con ſeruation de toute cho- 
ſe, crece a eſte forgee & cõ- 
ſtruite de Dieu: Le ciel r6d, 
orne dc tant diuines lumie- 
res : & au centre, la terre 
enuitonnee des elemens, & 
ſouſtenue de ſon propre 
poids:le ſoleil lequel tour- 
noyant illumine tout, au 
printemps s approche du 
ligne plus bas, & puis peu a 
peu monte de autre coſte: 
la Lune, qui regoit d iceluy 
{a lueur, ſelon qu elle sen 
cllongne, & les autres cinq 
eſtoilles, qui font diuerſe- 
ment ce meſme cours. 


Ces choſes, entre elles, 
ont vne ſi grande force, pat 
la conioinction & liaiſon 
d vn ordre tant neceſſaite- 
ment compoſe, que les chã- 
grant tant ſeulement d'vn 
point, elles ne poutroient 
demourer enſemble, & le 
monde, ruineroit: elles ont 
auſſi vne fi grande beaute 
& grace,que les eſptits hu- 
mains ne ſgauroient ima- 
ginet choſe plus belle. 
Conſidetes maintenant 
la figure de homme, qui ſe 
peut appeller petit monde, 
auquel ſe voit toute parue 
du corps eſtre neceſſaitemẽt 
compoſcc par att & non 
par cas fortuit, & puis tou- 
te la forme enſemble treſ- 

| belle, 


Cngliſh 
find,that whatſoeucr io god 
and p:ofitabic, hath alſo c- 
uermoze the comelineſſe of 
beautie, 


Behold the ſtate of this 
great Ingm of the woude, 
which God created foz the 
health and pꝛeſtruation of c⸗ 
uerp thing that was made. 
The heauen rounde beſette 
with fo many heaufip lights: 
and in the nuddle , the earth 
enuironed with the Ele- 
ments, and vpheld with the 
waight of it ſcike : the ſunne, 
that compaſſing about giueti 


ncTe, that all the wits men | 
Haue, can not imagin a moze 
beautifuil matter. 


Thinke now of the ſhape 
of man, which map be called 
a litle woꝛld: in whom cuerp 
parccil of his bodie is ſerene 
to be neceſſarily framed by 
arte and not by happe , and 
then the konne altogether 
mol} beautifall, fo _ it 

ere 


Englich. 
were a hard matter to iadge, 
whether the members , as 
the eyes, the nole,the mouth, 
the eares, the armes, þ bꝛeaſt, 
and in une manner the o⸗ 


moꝛe commodiouſiy auotde 

on both ſides: pet vnto pꝛo⸗ 

fit there was koꝛthwith ad⸗ peuſſent deualcr : 1 

topned a faire fightlinefſe, moins al'vvlite fut incon- 
lo 


tincut 


Francois. 


belle, de forte que mal aiſc- 
meat pourroit on iuger le- 
quel de tous les membres 
conuient & donne plus 
d'ytilite ou de grace au vi- 
ſage & au reſte du corps: 
comme les yeux, le ner, la 
bouche, les oreilles, les bras, 
la poitrine, & les autres par- 
ties: Jon en peut dite autãt 
de tous les animaux. 

Voyez le plumage des 
oi ſeaux les fucilles & les 
branches des arbres , qui 
leur ſont donne: de natu- 
re, pout con ſeruet leur eſtre 
& neantmoins y a vn grad 
plaiſira les voir. 

Laiſlez la nature & ve- 
neꝝ à fart, qu eſt· ce qui eſt 
tant neceſlaire aux nauires 
que la proue, les coſtez, les 
antennes, le maſt, les voiles 
le ti mon, les auitõs, les an- 
cres, & tout le cordage? 
toutes ces choſes, nonob- 
ſtant, ont telle grace, qu'il 
ſemble à celuy qui les re- 
garde, qu'elles ayent eſte 
trouuees à plaiſit, auſſi bien 
que pour ſetuir. 

Les colomnes, les poul- 
tres & architraues ſouſtien- 
nent les hauts louis & pa- 


It alians, 


bella, talche difficd. 
mente ſi ports giudicar 
qual piu 0 Vita, o gra. 
tia diane 4l Volts bu 
uno, c al reſto delcor.. 
po turte le membre : co- 
me gli occhs, il naſo, la 
bocca, lorrechie, le brac- 
ch1a, il petto, & cui ſal. 
tre parti. 1 medeſimo 6 
mal. 


Eccoai le penne de 
hecelli, le foglte, & rams 
me pls alberi, che dati gli 
(ono ds Waturs per con- 
ſeruar leſſer lore pur 
hanno ancor gr 
Vaghez2.s. 

Laſcrate Ia natura, er 
benite all arte, qual coſa 
tanto & meceſſuria nelle 
ui, quanto la prove, 6 
lati, le antenne, Iarbere, 
le Gele, il timone, i remi, 
Fancore,(C9 le ſarte tute 
te queite coſe pers bam 
tanto di Genuſta, che par 
4 chi le mura che coſi ſia» 
mo Ir'uate per pracere, 
come per bᷣtilita. 


Softengon le colonne t 
gli architrau te Alte laę- 


lais : & toutes fois ne ſont ge, & plates : we 
— 4 


moins plaiſans aux — de 
ceux qui les regar 
les baſtimens. 

Quand les hommes cõ- 
mencerent premicrement a 
ediſier, ils aſſirent aux tem- 
ples & aux maiſons ce cou- 
peau du milieu, non pour 
donner aux ediſices plus de 
grace par ce moyen, mais 
a fin que d vne part& d au- 
tre commodement les eaux 
neant- 


ro (or memo p. 


ent que glr occhs di chs le mirs 


che Grils 4 g edificy. 
Quando prima comm- 
clarono pls lu ad 
edrfic.cre poſers me 1tem- 
pi, & ie ca/e ul col 

mo dj met,20, mon 

che haweſſero eb edificy 
iu dt gratia, m4 arcie 
che dall ns parte & 
J.ltrua commod.amete . 
tefſers duſcerre Facque, ms 
entedimens all Vt. e (wbt- 
tis 


ws he * * 
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hahano, 


ts fo commnt 4 la Genu- 
fa : talebe ſe ſotto a quel 
Cielo owe mon cade grun- 
dime, o proggia, ft fabri- 
caaſſe bn Tempio non par- 
' pebbe che ſen Ns il colmo 
haver poteſſe digurt.s, 0 
belle NA alcumt. 
Daſs: adunque m9 
laude non che ad alrro, 
' al mondo, dicends ch'egls 
' bello, luudanſi, dicendo 
Lei Cielo, bella terra, bel 
re, lei umi, les pacſi, 
belle ſelue alberi, piardi. 
wm, belle Citta, bes temps, 
yn þ eſſercits : im ſomms 
gui coſa da ſupreme 
orndmento 4 gratie- 
& (acrs belle x. 
C (ipno che i buono, 
ll bello, 4 qualche mods 
Nun Gus medeſims co- 
ſa, & maſumamente ne 
s corps humani della 
belle ⁊ 4 de quali la pia 
propmguue cauſs eſtimo 
ebe ſus la belle ca del- 
' Tanimagche,come parti- 
de ds quells Vera bel. 
| kraadiminaglluſtra,ty 
* fabelh cis chella rocen, 
' Of [pecialmente, ſe que! 
' eorpo, o ella habits, nom 
20 coſi $1 materia chel- 
la non poſſ.s imprimergls 
| bo ſnaqualta. 


Pier la bellezza el 
| Gere trofeo della Girteris 
dell anima , quando «(ſa 
con ls Hirti dium ſgno- 
14 IA mater mate- 
nale, & co! (ue lame 
' Pancele tenchre del cor. 
1 
' Noned e da dir, 
che labelled c faccra le 
Donne ſuperbe, 6 crude- 


bh: 


Francois, 


tinent conioincte la grace, 
de ſorte que ſi ſouz le ciel 
ou ne tõbe greſle ou pluye, 
ſe baſtiſſoit vn temp 2 
ſembletoit que fans le cou- 
peau ou feſte, il peut auoir 
aucune beaure & excel- 
lence. 

On donne done vne 
grande louange au monde, 
{ans parler d autre choſe, 
on dit qu'il eſt beau: c'eſt 
grande louange, quand on 
dit vn beau Ciel, belle ter- 
re, belle mer, belles reuieres 
beau pays, belles foreſts, 
arbres, iardins, belles villes, 
beaux temples, maiſons, 
belles armces : brief ceſte 
2 & ſacree beaute 

onne vn mcrucilleux or- 
nement a toute choſe : & 
peut on dite que le bon & 
le beau, en quelque manie- 
re, ſoient vne meſine choſe, 
& meſmement Es corps 
humains, de la beaute del- 
quels i eſtime que la prin- 
cipalle choſe ſoit la beaute 
de lame, laquelle illuſtre & 
fait beau ce qu'elle touche, 
tout ainſi quelle participe 
de la vraye & digine beau- 


te : & ſpeciallement ſi le 


corps auquel elle habite, 
wel, de ſi vile matiere qui el 
le ne puiſſe imprimer fa 
ualite & force en iceluy: 

Parquoy la beaure eſt le 
vray trofee de la victoire de 
rame, quand auec la vertu 
diuine elle maiſtriſe la na. 
ture materielle, & par ſa 
Jumicre ſurmonte les tene - 


bres du corps. 


N ne faut done pas dire 
que la beaute rẽde les fem- 


mes ſuperbes ou cruelles, 


Ch- 


Engliſh. 
ſo that if vnder y ſkye where 
there falleth neither haue noz 
raine a man ſhould builde a 
— — — reared 

1 t ught, 
that it couide haue neither a 
= ſhew noz any deau⸗ 


Bede other things ther⸗ 
foze it giueth a great pꝛaiſe 
to the woꝛld, in ſaying that it 
ts beautifull, It ts pzayſed, 
in ſaying, the beautifull hea⸗ 
uen, beautitull carth, beauti⸗ 
full ſea, beautifull riucrs, 


atde, that Good and beau. 
full be after a ſozte one ſeife 
thing, clpecially in the bodies 
of men:of the beautie where⸗ 
of the nigheſt cauſe (I ſup- 
pole ) is the beautie of the 
ſoule: the Which as a part⸗ 
ner of the right and heauen- 
iy beauty, maketh ſightly and 
beantiful what euer ſhe tou⸗ 
cheth, and moſt of all, if the 
bodice, where ſhe droelleth, be 
not ofſo vile a matter, that 
ſhecan not impzint in it her 
pzopertie, 


Therefoze Beautie is the 
true monument and ſp ole of 
the victozy of the ſoule, when 
ſhe with heauenly influence 
beareth rule ouer martiall 
and groſſe nature, and with 
her light ouercommeth the 
darkeneſſe of the bodie. 

It is not then to bee ſpo⸗ 


ken that beauty maketh wo- 
men pzoude 0z cruci, al: 
thougy 


— — _ 
- Wm en 


Engliſh. 


Francois. 


though it ſeme ſo to maiſter encores que ſoit | aduis du 


Morello, Neither pet ought ſcigacur Morel 


auſſi ne 


beautifull women to beare doiuent eſtre impurces ou 
the blame of that hatred, 
mortalitie, and deſtruction, 


: 
f 


* 


; 
p 
. 
: 


women thatare ſucd to, al- 
waies refuſe to ſatiſſie him 
that ſuetk to them, but thoſe 
that are not ſued to, ſue to o- 
thers. 


There 


attribuecs aux belles fem- 
mes ces inimitiez, meurtres 
& deſtructions, dont les ap- 
petits immoderez deyhom- 
mes, ſont cauſe. 

le ne veux pas nier qu au 
monde ne ſe puiſſent bien 
trouuet de belles femmes 
impudiques : mas ie dy 
que la beaute ne les incline 
pas à 'impudicite, ains les 
en retire & les induit a la 
yoyc des vertueuſes mœurs, 
par la liaiſon de la beaute 
aucc la bonte, 


Mais aucunefois la mau- 
uaiſe nourriture, les conti- 
nucls eguillons des amans, 
les dons,la pauurete , leſ- 
perance, les tromperies , la 
peur, & mille autres choſes 
ſurmontent la conſtance 
voire meſmes des bonnes 
& belles femmes & par 
telles ou ſemblables choſes, 
les beaux hommes peu- 
uent au cas parcil deucnir 
meſchans. 

Si ce que le Seigneur 
Gaſpar allegua hier, eſt 


, vray, diſt lors le Seigneur 


Ccſir,il ne faut pas douter 
que les belles ne ſoient 
chaſtes que les laides. 

Et qu eſt- ce que i'alle- 
guay diſt Je Seigneur Gaſ- 
pat ? Si i ay bone memoi- 


d, re, reſpondit le ſeigneut Ce- 


ſar, vous diſtes que les fem - 
mes qui ſont prices , refu- 
ſenta contenter ceux qui les 
prient, & que celles qui 
ne ſont prices, prient & 
autruy. 


II 


plus [owe pus caſte che le brut. 
re 


Italiano, 


i: benche coſi paia als, 
Mircea, ne Anchor ſi deb. 
bone 1mputare alle Dan. 
ne belle quelle ini micitie, 
morts, deſlrurtion- Ai che 
(on cauſa gli apperiti im- 
moderats de pls huomi. 
15. 

Non neghere gia, che 
al mondo non ſia poſiubile 
froware anchor aclle belle 
Donne im pudic he ma now 
egia, cbe la belle c cu le 
ancline «14 impudicitia, 
anty le rimoue, un- 
duce alli Via de i coils. 
us Vertweſs, per la cin. 
neten, che ha la belle c- 
2.4 con {4 bonts, 

Ma rathors la mals 
educatione i continu ſti 
mul de gli amamti, 1 d- 
m, lapourrta,ls ſperan. 
24,gl mp enum gl timore, 
& mille altre Cauſe bin- 
cone ls con(lantia ancora 
delle belle Cg buone Don. 
ne, ere, . 
wen ſceler.ati gle buomi- 
1. bell. 


_— 
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Allbors I. Ceſarr. & 
dere, dsſſe quello, che beri 


allego f S fag 1” 
nn, + gag belle 


Er che coſa allegas i 
diſſe il S. Gaſparo. 
ſe Meſſer Ceſare. Se 
mi ricordo Hoi diceffe che 
le Donne che ſono preęa · 
te, ſempre negano di ſa | 
tusfare 4 chi le preg, & 
quelle che non ſon prega- 
te, pregaus altrus. 
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Italiano. Francois. Engliſh. 


Cerro e, che le belle ſow ll eſt certain quelesbel- Chere is no doubt but the 
(empre pus pregate , & les ſõt touſiours plus prices beautifull women haue at- 
ſellitate d amor, che le & ſollicitees d amour, que Wwaies moze ſuters, and be 
brutre : dwnque le belle les laides : par conſequent moze inſtantly laide at m 
ſempre negano, & conſe- les belles touſiours refuſent loue, than the foule. There- 
een ſon pus ca- elles font donques plus foze the beautifuli alwaies 
fle, che le brutre, lequwa- chaſtes que les laides , leſ- deny, and conſequently bee 


h non eſſende pre gate pre- quelles ptient les autres, moze chaſte than the foule 
. alrrus. voyans qu on ne lesprie. — not being ſued to, 
to others 


Riſe i Bembo, c . Bembe ſe mit a rire, & Maiſter Peter Bembo 
ſe. A queits argomeere diſt, on ne ſgauroit teſpon · laughed and ſaide: This ar= 
riſpondey now ſi p, poi dreaceſt argument, & puis gument can not be anſwered 

wwſe, ſuterwene an- adiouſta. Il aduicnt encore to. Pfterwarde he pzoceeded, 
cor pry! por ſouuent, que ny plus ny It chanceth alſo oftentimes, 
tri nottrs ſenſs, coſi la $i- moins que nos autres ſens that as to other ſenſes, lo the 
fa tun, 5 gredi- laveueilctrompe , & iuge light ts deceiued,eiudgeth a 
os per bella d delt, che beau vn viſage qui vcrita- face beautifull, in deed 
in hero new e bells : & — 


perche ne gh occhs, & m pource qu cs 

tutto Þ o <4 alcune — fe- whole countenance of ſome 
Donne ſi vede talbor d mes, lon roitaucuncsfois, Women, a man beholdeth o⸗ 
certs laſers dipumta cum vne certaine laſciuets de- therwhile a certaine 


blandicie diſbonefe mo- peinte, auec deſhonneſtes Wwantonneſle painted way 
| dickers 


H 41 quali tal maniers attraits & blandices , plu- diſhoneſt , many 
piacers , perche lor pro- ſicurs, à qui plaiſt telle ma- hom that manner deli 
merre (acilits di conſe- niere, pource qu'elle leur teth, becauſe it | 

we cis che deſiderans, promet de facilement ob- them an eaſmeſſe to come 

chiamane bellez.z4 : tenir ce qu ils deſirent, lap- the thing that they 
awe im dero à daa impe- pellent beaute : mais a la call it beautie: but in 
dentia fucata, 1 veritec'eſt vne impudence is acloked bnſhamefaſtneſſe 
< co boworate & ſanto fardee, indigne d'vn tant bnwozthie of ſo honourable 
meme. honnorable & ſaint nom. and holy a name. 

T aceuaſi, M. Pietro Le ſeigneur Pierre Bem- Peter Bembo held 
Bembo : & quei S1gnors be ſe taiſoit, mais ces Sei - his peace, and thoſe Lozdes 
pur 4 — gneurs lincitoyent a parler ſtill were earneſt bpon him 
pio olire di queſts amore, plus auant de ceſt amour to ſpeake ſometohat moze of 
& del mods di fuire de - & de ſa maniere de iouit this loue, and of the way to 
romente la belle cc: @ veritiblementa la fin d ice- — pos aright, and at 


em tis. luy & de la beaute, laſt. 

A me par , Ae. H m eſt aduis, diſt il, que Me thinke (quoth he) J 
thiaramente bauer di- i ay aſſez clairement demõ- ſhewed plainly inough, 
woTrato , che pis felice- ſtre que les vieillards peu- that old men may loue moze 
were poſſon amar #Vec- uent aymer plus heureuſe- Happily than pong, which 
hi, che 1 gi : 11 che _— les icunes gens: was my dzift, therefaze it be= 
fo ie preſuppoite : pero ee quia eſte mon ſuict:par- cometh not me ta enter any 
wow wi ſi conviene entrar quoy ne m'eſt conuenable farther, 
pte aw ants. de paſſer plus auant. 


Riſpoſe | Vous Oo Couns 


Engliſh, 

Count Lewis anſwered: 
ou haue better declart 
the vnluckmeſſe of 
men, than the 
olde men, whom pou haue 
not as yet taught what they 


muſt follow in this lone of chemin qu ils deuoient te- 
theirs:oneip pou haue ſaide, 


that they muſt ſaffer them⸗ 
ſelues to bee guided by rea⸗ 
fon, & the opinion of many 
is, that it is vnpoſſible foz 
loue to ſtand with reaſon. 


Bembo notwithſtanding 
ſought to make an ende of 
reaſoning,but the Dutchelle 
deſired him to ſap on, and hee 
beganne thus a freſh. 


To vnluckie Were the 
nature of man, if our ſoule 
(in the which this —5 
coueting may lightly 
ſhould bee dztuen to nouriſh 
tt with that onely, which is 
common to her with beaſts, 
and could not turne it to the 
other noble parte, Which ig 
pꝛoper to her, 


Therefoze lince it ts. fo 
pour pleaſure: I will not re⸗ 
fuſe to reaſon vpon this 
noble matter. And becaufe 
IF know my ſelfe vnwozthie 
to talke of the moſt hoip mp- 
ſteries ofloue, I beſeech him 
to leade mp thought and mp 
tongue ſo, that I may ſhew 
this excellent Courtier how 
to lone contrary to the won⸗ 
ted manner of the common 
ignoꝛant ſozte, 

Ind cuen as from mp 
childhod J haue dedicated 
all mp whole life vnto hun, 
do alſo nam that my wozdes 

may 


of 


Itahano, 


Rypeſe il Conte Lud 
Meglo hauete dimoſirge 
ta la mfelicita de grows. 
ns, che la felicita de Sec. 
chi, 4 1 quali per auc bor 
non hawete in[egnato che 
camm habbian da cent. 
are im queito lere 4200s 
re, ma ſolumente derte, 
che ſi laſim guidar als 
ragione, & ds moltit ri 
potato rmpoſiibile, che 4- 
mar ſtia con la ragiane, 


Francois, 


Vous auez mieux dem6- 
ſtre I' infelicitè des icu- 
nes , que la felicits des 
vieils, reſpondit le Comte 
Ludouic , auſquels vous 
n'auez encores declare le 


nir en leut amour: mais 
vous auez dit ſeulement 
qui ils ſe laiſſent guider par 
la raiſon : & cependant 
luſicurs eſtiment impoſſi- 
le qu amour ſoit auec la 
raiſon. 

Bembe taſchoit neant- 
moins de mettre fin a fon 
_— uand madame la ro, ma S. Daucheſſa lo 

ucheſle le pria de conti- prege, che diceſſe : & eſ- 
nuer, & partantrecomme. ſo cofi ricommuc to. 
cea en ceſte maniere. 

La nature humaine ſe- Treppe mfelice ſarch. 
roit trop infortune, ſi no- be la natura humana, (+ 
ſtre ame, en laquelle ſi aiſe- anima noſtra nella qual 
ment peut naiſtre ce tant ſi facilmemte pus naſcere 
ardẽt deſit, eſtoit contrain- ueſfo coſi ardemte deſude. 
te le nourt ir ſculement de ro, by e ort an- 
ce — commũ auec #rr (wol di quell, che 
les beſtes, & qu elle ne peut Ia & commune con le le- 
le tourner à ceſte autre no- ſſie, & mon 72 

1.4 10. 


H Bembo pur cercaua 
di por fine al rug tonams. 


ble partie, qui eſt propre a gerls 4 quell 
icelle. 77 parte che 4 let è pre. 
pris. 


e. qu il rous Pero, por ch hoi pur 
plaiſt ainſi, ie ne veux faire coſi ptace, non Goplio fug- 
difhculte de traiter de ce gur di ragionar di queite 
noble ſuiet: & pource que mobil ſoggerto : & perche 
ie me congnoy indigne de my cenoſco indeguo di 
parler des treſſaincts my- parlar des ſantiſumi mi- 
ſteres d amour, ie le pric de ftery d amore, prego lui 
mouuoir ma penſee & ma che moue il penſiero, (5 
langue en forte que ic In lingua mis, tanto che 
pull monſtrera ceſt excel» zo poſſs moſtrar 4 ques 
ent Courtiſan a aymer eccellente Cortegians 4- 
hors la couſtume du profa- mar fuor della cynſuetu- 

ne yulgaire, ame del profane huge. 
Et ainſi comme des ms Er ceſi cem is inſin ds 
enfance ie luy ay dedic tou- pueritis tutta la mis Vi. 
te ma vie, que mes parolles 74 fl ho dedicato, ſiane 
ſoient auſſi conformes à ce- hor ancor le mie parole 
e ce. 


N 
| 
; 
N 
| 
| 
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r 


Italiauo, 


conforms 4 queits unten 
once, 4 4. las. 
Dics adunque che poi, 
the is naturs bumanas 
nella eta growentle e tan- 
fo inclinata al ſenſo, con- 
ceder fo pro akCortegra- 
wo mentire che e giowanc, 
[ amar ſenſualmente: ma 
ſe pos ancher ne gli anus 
maturi per ſorre s ac. 
cende ud. queito amoreſo 
deſiderio , deue efſer ben 
canto, & gudriarſi ds 
wo mgannar ſe fleſſo:la- 


ſciundoſi indur in quelle 


calamita che ne giouans 
merit ano piu compaſſie- 
me , che b 1 per 
contrario ne'Vecchs pie 


biaſams ebe compaſiione, 


Pero quando qualche 
gratioſe aſpetto 4s bells 
Downs loro i appreſents, 
compagnato da leggiadri 
coftums , & gentil ma- 
mere, falche efſe come 
_ in amore coneſca 

an ſuo hawer con. 
. puello, ſubito 
che i accerge che ęli occhi 
ſuo⸗ — ella ts 
mdagime, & la portimo al 
care, ( che lamm co. 
minci com piacer 4 con- 
templarla, t ſentir in 
ſe quello mfluſſo, che ls 
commune, 4 poco 4 po- 
Gans ſprrits,che ſcintillan 
fwor per gl occht, twtt 4+ 
5 Ap fen fan nA e- 
ſea al fuce deue in queſ's 
principio proueder di que- 
ito rumedio, riſuegliar 
ls ragione, & Ar quells 
mur la cr al cuor 


ce, 


Francois Englich. 


ſte intention, & ala loud. may bee anſwerable to the 
ge diiceluy. ſame intent, and to the pꝛaiſe 
Ie dy donc que puis que ot him. 
la nature humaine,ewl à I ſay theretoze, that ſince 
deicuncſle,cit rant encline the nature of man in pouths 
au ſens,l'on peut permettre fullageis ſo much enclincd 
au Courtiſan — — ſea- to ſenſe, it may be graunted 
ſuellement, tandis qu il eſt the Courtier, While hee is 
ieune: mais {i en apres, eſtãt pong, to loue ſenſually. But 
en ſes ans plus meurs, il cit in caſe afterwarde alſo in his 
parauenture enflame de ripe yeares, he chaunce to be 
ceſt amoureux deſit, il doit ſet on fire with this coueting 
eſtre bien aduiſc & ſe gar- of loue, hee ought to bee 
der d'cftretrompeluy meſ- god and circumſpect and 
me, ſe laiſſant conduire es hedfull, that he beguile not 
calamitez, lequelles, es ieu - himſelle, to bee lead wilfully 
nes gens ſont dignes plu- into the wzetchedneſle, that 
ſtoſt de compaſſion que de in pong men deſeructh moꝛe 
blaſme es vicilles gens que to bee pattied than blamed: 


de compaſſion. and contrarioiſe in old men, 
moze to be blamed than pit⸗ 

tied, 
Parquoy quand quelque @herefoze when an ami⸗ 


— regard d vne belle able countenance of a beau⸗ 
emme ſe repreſentea eux, tifull woman conmeth in 
accompagne de gentiles his fight, that is accompaz 
manieres, de forte que cõ- nied with noble conditions 
me experimente en amour and honeſt behaviours, ſ@ 
il cognoiſſe, que ſon ſang that as one pꝛactiſed in lone, 
ait conformite auec iccluy, hee woteth well that his 
auſſi toſt qu il s aperęoit hem hath an agreement with 
que ſes yeux rauiſſent ceſte hers, aſſone as hee is aware 
image & la portẽt au cœur, that his cyes ſnatch that 
que lame, auec plaiſir , cõ image and carrie it to the 
mence à la contempler, & hart, and that the ſoule be⸗ 
ſentit en elle l influxion qui ginneth to beholde it with 
la mouue & peu a peu la te. pleaſure, and feeleth within 
chaufe: que ces vits eſprits her ſelſe the influence that 
qui eſtincellent dehors, par ſtirreth her, and by litle and 
les yeux, adiouſtẽt continu- litle ſetteth her in heate, and 
ellement nourriture au ſeu, that thoſe nutiy ſpits, that 
il doit en ce commencemẽt twinckle out thzaouch the 
ſe prounoir de ce remede: cyts, put contmuali freſh 
reſuciller la raiſon, et d icel- nouriſhment to che fire: hee 
le atmer la fortereſſe de ſon duqht in this beginnuig to 
ccœut: il dait tellement clor. ſeeke a ſpe re nedie and to 
te le paſſage au ſens, & aux xaiſe vp rea ſon, and with her 
appetits, que ny par force to fenſe the ſoztreſſe of his 

ny O0 nx hart 


Engliſh, | - Francois. Italiano, 


to ſhut in ſuch wtſe ny par cautelle, ils y puiſſẽt ſo, talmeute chindey 
enden. 

appetits, ebe ne per forts 

we per mp anno extrar v. 

oſſono. 


muſt 

(when he percetueth hee 1s prins, ſc doit totallemẽt re- preſo , delrberar/7 ror wy 
taken) to ſhunne ſoudre , de fuir toute laid- mente dr fiuggire ogni 
al filthineſſe 


and ſo enter into the holy GR n la — ND 
ofio guide voye de amour in, dam ffrad amereſa 
—— en ayan la raiſon pour gui- con 14 guida della rage. 
e. Ne. 
tonſder that the ll doit en premier licu Er prima conſulerar, 
that beautie ſhi- conſiderer, que le corps, ou cbe I corpo owe be.. 
ceſte beaute reluit, n'eſt pas eu. , mow e if 
la fontaine, d'ou elle pro- forte, ond ella maſce : an- 
ient: ains que la beaute, 25 che la delle per 
pour eſtre vne choſe ſans efſercoſa imcorperes, (r 
corps, & comme nous a- (come haweure derte) vu 
uons dit, yn rayon deuin, reggie dium, perde mel. 
perd beaucoup de ſa digni- ro dalla ſus dipmita, tre- 
te, ſe trouuant coniointe a- 5 remprants ts 


x2 
pl 


vw 


? 
2 
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ſubiect and full uec ce ſuiet vile & corrupti- 77 ne- 
becauſe the leſſe ble, pource qu elle eſt d au- r-bole, perche tante pin 6 

the is partner thereof, the tant plus parfaite, que perferrs, quante men dj 
perfect ſhe is, and clean moins elle participe d'ice- lus participa,C7 da quel- 
fronrit, n moſt per= luy: & quand elle en eſt en- lo in tente ſeparata,c per- 


ticrement ſeparce, elle cit ferme. 
treſparfaite. . 


Ir 
9 
: 
= 


beautie, n923 
che ſtir⸗ 


feeling | of 

vnto ſenſe, dal qual efſa 
— e — 

eſt le — eſt la che d dert Liſina, 

vertu viſiue. 


il fe retire done Rinows 3 
of the de 3 iugement du GD ſen/e, 


ſenſe, and entoy _” 2 & gu com g e 
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Italiano, 
fplendore quella gra- 
ſe, 1 rif1, : modi, C5 turrs 
u ers pracewels orm. 
men's dells bele pre- 
deſimamente com! awdito 


Francois, Englich. 


de ceſte ſplendeur, grace, de eyes þ bzightnelle, the come⸗ 
ces clhacclles amoureuſes, hnelle , the loumg tparkeis, 
de ces ns n. anieres, & de laughters, geltures, and all 
tous les autres plaiſans or. the other picalant turnuures 
nemensde la beaute : par Of beautie: with 
ſemblable qu'il iouiſſe de Hearing the lweetnetie of Her 


ls ſuauita della dcr, if la douceur de la voix, par le voice, tqe tunableneue of yer 


concents delle parole , 
lar dels muſica 
( ſe muſe e is Donne 
., CS cofs paſcers 
— "4g eib animes, 
per ia vie d queits ds 
ſenſs , 1 9ual rengon poce 
ded curporvo, ( ꝙ ſor mn. 
gi dalla ragrene, (en7.s 

ar col deſiderio — 
fl corpe 44 appetite alcu- 


che 


Pers tenga cura di nn 
Laſceiarls mcorrere m er- 
rore alu : ma con le 
ddmonitions , ff been 
ricords cerchs ſempre 
ndert alle modeftia, 
4 anti, als He. 
72 , e faccia che 
in les mon 14. 


7 
„lien da ee 
lrureN c de Vith ity c- 
ſi ſommande Virtw nel 
giardin di quel bell ani- 
we rArcerre ancord Put - 
% d- coffins, 

4 


moyen de l ouy e, de la me- Wozdes , the melody of yer 
lodie des paroles, de Var. finging and playing on m⸗ 
monie de la mulique , ſi la ſtruments (m cate the wo⸗ 
dame qu il ayme eſt muſi man beloued bee a muſitian ) 
cienne, & ainſi il repaiſtra and ſo ſhall he with mott 
lame d'vnetreſdouce vian.. daintie fode feede the ſoule 

the meanes of thele 


wile than honeſt, 

En apres, qu'il ayme, Ifterwardelet him obey, 
qu'il obeiſſe, & qu'il hon- pleaſe, and honour with all 
nore en toute reuerence, {a reuerence his woman, and 
maiſtreſſe, qu il la ticane recken her moze dcare to hum 


plus chere que ſoy meſme, than his owne life, and pze= 
; quiilprefere toutes les com- ferre all her 


commodities 
moditez & les plaiſirs d'i- and pleaſures befoze his 


bel. celle aux ſiens propres , & owne,and lone no lefle in her 


17 ayme en ellela beaute the beautie of nunde, than of 
e leſprit auſſi bit᷑ que celle the bodie, 


du cotps. 


Pour ceſte cauſe qu'il Cheretoꝛe let him haue a 
renne garde qu elle ne tõ · care not to ſuffer her to run 
en aucune faute , mais into an errour, but with lef- 
que par bonnes remonſtri- ſong and god erhoztations 
ces & bons aduertiſſemens ſae alwaies to frame her to 
iltaſche touſiours de lame modeſtie, to temperance , to 
ner à modeſtie , 3 tempe- txue honeſtie, #ſo to wozke 
rance & a la honne- that there may neuer take 
ſtete, qu il ſaſſe qu'en elle place in her other than pure 
n ayent oneques lieu, ſinon thoughts , and farre wide 
pures & franches penſees from all filthineſſe of vices. 


eſlongnees de tous vices hi- And thus in ſowing of vers 
deux: & ainſi en ſemant la tue in the garden of chat 
vertu au iardin de ce bel minde, he ſhall alſo gather 
entendement, il recueillera the fruites of moſt beauriful 


auſſi les fruits des tresbelles conditions, and ſauour — 
i 


meurs Oo z 


Englich. 

— a maruellous god re⸗ 
And this ſhul be the right 

engendzing and impzmting 

of beautie in beautie, the 


which ſome holde opinion to q 


be the end of loue, In this 
manner ſhall our Courtier 
bee moſt acceptable to his 
Ladie, and ſhe Will alwaies 
ſhew her ſelfe towarde him 
tractabe, lowlp and ſwerte 
in language, and as willig 
to pleaſe him, as to be belo= 
ued of him: and the willes 
ofthem both ſhall bee moſt 
honeſt and agreeable, and 
they conſequently ſhall bez 
moſt happie. 

Here maiſter Morello. 
The engendzing (quoth he) 
of beautie in beautie aright, 
were the engendzing of a 
beautifull childe in a beauti- 
full woman, and J woulde 
thinke it a moze manifeſt to⸗ 
ken a great deale that ſhee 


Maiſter Peter Bembe 
laughed, and ſaide: You muſt 
not (maiſter Morello) paſſe 
pour doundes. I map ten 
pou, it is not a ſmall token 
that a woman loneth, when 
ſhe giueth vnto her louer her 
beautie, which is ſo pꝛecious 
a matter: and by the wapes 
that be a paſſage to the ſoute, 
that is to ſay, the ſight and 
the hearing, ſendeth the 


1kes of her eyes. the image 


ok her countenance, and the 

voice of her wozdes, that 

pearce into the louers 

o gtue a witneſſe of her 
ue, 


Francois. 


Italiano. 


mœurs & les gouſtera auec guſtar. eęii cen mirabil 


vn plaiſit admitable. 

Cela ſera vetitablement 
engendtet & exprimer la 
beaute en la beaute : ce 
ue aucuns diſent eſtre la 


dtletts. 
Et queito ſara il ere 
rare, g eſprimere la 


bellez,2.4 nella lellex ⁊ a. 
iche da alcun 6 ace e.. 


fin d amour. En ceſte ma- ſer il fn d mere. In ral 


niere noſtre Courtiſan ſera 
treſigreable à ſa maiſtreſſe, 
& elle ſe mõſtrera touſiouts 
à luy obeiſlante, douce & 
aſtable, & auſſi deſiteuſe 
de luy complaire, comme 
deſtre aymee de luy , de 
maniere que les 72 
del vn & de [autre ſeront 
ſort honneſtes & accordan- 
tes, & par conſequent ils 
ſeront treſheuteux. 
Engendrer la beaute en 
la beaute , diſt le Seigneur 
Morel, ſeroit en effect en- 
gendrer vn beiu fils en vac 
belle femme: et me ſemble- 
roit beaucoup plus cuident 
ſigne quelle aimaſt Vamar 
en luy complaiſant de ceſte 
— — que de ceſte 


affabilite que vous dites. 


Bembe ſe mit à rire & 


modo ſart if no ro Cor- 
te une ęratiſumo ails 
ſw4 Donna, & eſſa ſem- 
pre ſepis m1ſlrera obſe- 
quentg , dolce & aff ubt- 
lee coſi deſidera(a di com- 
pracerg Ut, come d eſſer da 
let amata & Hoeglie dei- 
Jens e dell ailtro ſar mmm 
bone aum concordi, (# 
eſt con(eguentemente ſa- 
ranno feliciſlimi. 

O11 il $. Aſcrello. Il 


nella bellez2,2.,4, con effet« 
to, ſarebbe il generar Ou 
bel fęliuole an dus bella 
Donna: Ame pareria 
molto pin chiaro ſegne, 
ch'ells amaſſe Famante 
compracendog ls ds; que- 
fe, che di quella affabt- 
lata che dei dite. 


generar diſſe la belle © 


Riſe il Bembo, {7 dis 


diſt, Seigneur Morel, il ne fe, biſogna S. Morells 


faut pas ſortir des limites: 
la dame ne monſtre pas vn 
petit ſigne d amour, quand 
elle donne à l amant beau- 
te, qui eſt ſi precieuſe, & 


cuir de termmi: ne bic- 
crol ſegno damay faria 
Donus , quando all' 4- 
mante Donna (a bellex- 


2.4, che e ceſi pretioſa co- 


par les yoyes qui donnent {7 : & per le die, che ſon 


entree a fame, à ſcauoir par 
la veue & parl'ouye, elle 
enuoye ſes 
lades a limage de la face, la 
voix, les parolles, qui penet- 
trent au coeur de lamant, & 
luy portent teſmoiguage de 
ſon amour. 


Les 


4e Anm cio l 
vita g [audito, manda i 


regards & cril- ſpuard; de phi ocebs ſwor, 


4 la imagine del Golto is 
Goce, le parole, che pene- 
tran dentro al cuore del- 
Famante, & gli ſas te- 
Fumonio dell amor ſuo. 


Die 


le 
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Italiano, 


Diſſe v S. Morello, 1 

Ai e le parole poſſeno 
Here e ſßeſſo ſon teſfumo- 
ny (ap, pero, chi non 
ha wiglior peu d me- 
re, al unte giudicts e mal 
ſa uro & Veramente 10 
Aſpertaua pur che he, fn 
ceſſe queita vo Don- 
na b poco pit corteſe & 
liberate berſo ul Cortegia- 
wo che non bs fatto 40 S. 
Mug. Ia ſua : mapermi 
che tert. due frate alla 
\cendetione di quei gtudi- 
ciic be danno lis ſententia 
contra 1 ſuos, per parer 


ſang. 


Diſſe il Bembo. Ben 
degli 10 , che afſ a1 pine 
corteſe ſis queita Donna 
al me Cortegiano non 

, che none quells 
del S. Mag al giouane, ( 
ragionewolmente, perche 
il mis mon deſiders ſe now 
coſe howeſte, & pero 2 
ls Donna concederg 
tutte ſenza biaſimo : ma 


ba Donna del S. Mag. che 


wor c ceſi ſicura della me. 
deftia del picuane, dewe 
conceder li ſolamente le 
bonefte c megarglt le 
drſhoneffe. 


Però pia felice 6 il mio 
4 cui fi concede cis ch ei 
Aue che I altre a cu. 
parte ſi concede c parts 


f negd. 


Et accio che anchor 
meglio coneſciate che i a- 
wor rarions'e pus feli- 
ce che'l ſenſuale dice, che 
le medeſame coſe nel ſen- 
ſwale ſi debbonwo ralhor 

negare, 


ele dame les luy peut toutes 


Francois, Euglich. 


Les cillades & les pa- Maiſter Morcllo ſaide: 
rolles, diſt le Seigneut Mo- Lokes and wozdes map be, 
rel, peuuent eſtte & ſouuẽt and oftentimes are falſe wit⸗ 
ſont telmoins a fauſſes en- nee. Thercfoze who ſo 
ſcignes: & pourtantquics- Hath not a better pledge of 
que n a meilleur gage en a- loue( in my iudgement he is 
mour, eſt, a mon aduis, mal in an ill aſſurance, Ind ſure⸗ 
alleure : & vrayement ie ly loked ſtill that you 
m'*atteydoisque vous feriez Would haue made this wo⸗ 
voſtre Dame vn pe; plus man of pours ſomewhat 
courtoiſe & libelalle en moze courteous and fra to⸗ 
ucrs le Courtiſan que n'a warde the Courrier, than 
fait le Seigneur Magnifi- my Lozde Iulian hath made 
que la ſienne: mais il me his: but (mc ſeemeth) pe be 
lemble que vous eſtes tous both of the pꝛopertie of thole 
deux du teng des iuges leſ- tudges, that (to appeare 
quels, pour ſemblet ſages wile) giue ſentence againſt 
icttent ſentence contreceux THetr one, 
qui leur touchent, 

le yeux bien, diſt le Sei: Bemboſaide; Jam well 
gneut Bembe que ceſte da- pleaſed to haue this woman 
me ſoit plus courtoiſe a mõ much moze courteous to⸗ 
Courtiſan d'age meur que warde mp Courtier not 
n'eſt celle du Seigneur Ma- vong, than the Loꝛde lulians 
— ng ieune: & ce a is to the pong:and that with 

n droit, pource que le god reaſon, becauſe mine co⸗ 
mien ne defireque choſes but honeſt matters, 
honneſtes : & pourtant la and map ; woman 
accorder, ſis eſtre blaſmee: out blame, But wp Lozde 
mais la Dame du Seigneur Iulians woman that is not 
Magnifique, quin'cſt pas ſo aſſured of the modeſtie of 
tant aſſcuree de la modeſtic 
du ieune, luy doit ſeulemẽt 
octroyer les choſes honne- 
ſes, & luy tefuſer les deſhõ- 
neſtes. 

A ceſte cauſe, le mien eſt 
plus heureux, auquel eſt | 
accordece qu'il demande, him whatſotuer hee requi- 
que lautre,auquel yne par- reth,than the other,that hath 
tie eſt octroyee & Vautre part graunted, and part de⸗ 
refuſee. nped. 

Era fin que vous con- And becauſe you may 
onoiſſiezencorcsmicux que mozeouer the better vnder⸗ 
{amour raiſonnable eſt ſtand, that reaſonable loue is 
plus heuteux que le ſenſuel moꝛe happy than ſenſuall, J 
ie dy que les meſmes cho- ſap vnto pou that ſcife ſame 


ſes, au ſenſuel, ſe doiuent thinges in ſenſuall ought to 
au- Oo 4 de 


| | 
Engliſh, 


Francois, 


de denped otherwhile, and in aucunefois refuſcr , & o- 
teaſonable, graunted:becauſe Aroyer araiſonnable:pour 


tn the one bee honeſt, ce qu'cn ceſtuy la, elles ſont 
— — diſhoneſt. mt" ak & en ceſtuy 


cy, honneſtes. 
Therefoze the woman to 


Parquoy la dame, pour 
pleaſe her god loner, beſide complaite a ſon amant bo, 


graunting mery outre loftroy qu elle luy 
— — and fait, des riz Vialaas des 


ſecret talke,teaſting,dalying, propos familiets & ſecrets, 
may alſo law= de dite le mot, de tire & de 


m 
— * * blame toucher la main, elle peut 
tome to ich in auſſi a iuſte raiſon & ſans 
ſenſual loue to the blaſme venir iuſques au 
Rozd Lulians rules, i not baiſer: ce qu'en amour 
lawfull, Foz fince a kiſſe is ſenſuel n'eſt permis, ſuiuant 
a knitting together both of les teigles du Scigneur Ma- 


nifique,pource que le bai- 
er eſtant yne conioinction 
& du corps & lame, il y a 
danger que amant ſenſuel 
ne tende pluſtoſt a la par- 
tic du corps qua celle de 
lame: mais l amant raiſon- 
nable congnoiſt, que non 
obſtant que la bouche ſoit 
vne partic du corps , par 
icelle eſt — iſſue aux 
arolles (qui ſont interpte · 
— )&a — in- 
tetieure haleine ou eſprit 
qui sappelle pareillement 
ame. 
Et pour ceſte cauſe , il 
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And therefoze hath a de⸗ 
his mouth with pu plaiſit de ioindre ſa 


ouche auec celle de la da- 
me ay mee, par le baiſer nõ 
pas pour eſtre eſmeu à au- 
cun deſit deſnhionneſte, mais 
— qu'il ſent que ceſte 
iaiſon eſt ouurir le chemin 
aux ames, leſquelles attitees 
du deſir ſvne de lautre, ſe 
coulent & meſlent alterna - 
tiuement au corps lvne de 
autre, de maniere que 
chacun deux a deux a- 
mes, 


the womans beloued with.a 
to 
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Italiano, 
nc gAre, & ration de 
concedere : che in que- 
—— © m 


quells bone fte. 


Pero ls Donn , per 
compiacer al (us amante 
buons ,oltre i/ cencederęli 
riſi pracewels, 5 ragions- 
ments domeſtics C ſecre. 
11,41 meatteggiare, ſcher- 
TATE , toccare la mane, 
e Vevir ancor ragten. 
wolmente, Cg — 
(imo, mſin al baſcue, ach 
do le regole del 8. Mag. 
won d lecito : perche per 
efſer il baſcis comprumgi. 
meento Cs del corpe , & 

be 


122 =_— 
Fate 
del corpo, — 


retrem(eco anhelito , che 
ſi chiams pur eſſe anchor 
41. 

Er percis ſi dilerta d 9. 
nir la (ua bocca con quel- 
la dells Donna amata 
col ba(cro mom 
4 deſcderro 10 4. 
neffo , ma gerche ſente 
che quells legame e Fn 4- 
prir ſadito all anime, che 
rratre dal de ſderio Vn 
dell. altra, 6 transfond:- 
ne 4lternamente anchor 
I'Sn4 nel corpe dell altra, 
e ralmente fi meſcolme 
euſieme ch a di lor 
habbia due anime. 


I. 
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Italians. Francois. Englich. 


Er bn (ola di quelle Et vne ſeule de ces deux Ind one alone ſo framed 
due coſi compotia, reggs ainſi compoſee, gouuerne of them both rulcth ( in a 
quaſi aus corpr ende ui ba: quali deux corps, au moye manner tos bodies. Where⸗ 
ſeis ſi puo pr preito dir dequoy , le baiſer fe t upon, a kiſſe map be ſaide to 
congiungiments d anima, dire pluſtoſt — be rather a coupumg together 
che di corpo , perche in de lame que du corps : of theſoule, than of the bo⸗ 
quells hea tarts fer pource qui il a tant de force dy, becauſe it hath ſuch fozre 
che la tra 4 ſe, & quaſs enicelle,quil Varire a foy in her, that u dꝛaweth her 
ls ſepara dal cor po. & la ſepare quali du corps. vnto it, and (as it were) ſe 

perateth her from the bodit. 

Per que#to tutti gi un Pour ceſte cauſe, tous les Foz this doe all chaſte lo⸗ 
namerats caits deſidera- chaſtes amourcux deſirent nerg conet a kilſe, ag a cou⸗ 
me il baſcre come compi le baiſer comme vne con- pling of ſouies together. 
gimente d , & pe- ionction de lame: & pour- And therefoze Plato the de⸗ 
ro if diwinamente 1mn4- tant Platon diuinement a- nine loner ſaith, that in kiſ- 
orare Platons dice che moureux, dit qu en baiſant ſing, his ſoule came as farre 
baſciande bermegls fani- lame luy vient aux leu- as his lippes to depart out 
me 41 labrs per vſcur del res, pour ſortir hors du ofthe bodie. 


. corps. 
* perche il ſeperarſi — ter And becauſe the ſtpara⸗ 
Fanime dalle cole ſenſibi- lame des choſes ſenſibles, ting of the ſoule from the 
e tot almente vuirſs alle — — matters of the ſenſe, and the 
onrell;gebils, i pres dewe- vner aux intelligibles ſe though coupling her with 
— 2 — — baiſcr, matters of vnderſtanding 
damene nel ſwe diume 1b, Salomon dit ea. fon diuin map be betokened by a kifle, 
della Cittea, baſcnes col liure des Cantiques, ie de- Salomon faith- in hea⸗ 
baſcio- della ſua bocca, fire que mon n me bajſe -booke of Balates, © 
per damoftr ar 1 du bas(e7 defa bouche, pour that he would kiſſe me with 
ele Lau ſue fiarepi- demonſtrer le deſit qu ila- a kiſſe of his mouth, to ex- 
84 dal amor divine alla uoit que ſon ame ſuſt tauie pzeſle the deſire he had, that 
contemplation dels (al- de amour diuin, alacon- his ſoule might bee rauiſhed 
e celefe, dital me- teraplation de la beaute ce- thzough heanenly lone to the 
do, che $miendoſi n- leſte, de telle manicreque ſe beholding of heauenly beaus 
wenre 4 quell, abandons ioignant intimement à i- tie, in ſuch manner, that cou- 
il corpe. e, elle abandonnaſt le plingher ſelfe inwardly with 
copps. it, ſhe might fozlake the bo⸗ 


die. 

Stawanc tet ater. 9 — eſtoit fort 1 — They ſtood all — — 
ti al ragionaments tif au propos de Bembe, le- heedfullp to Bembo, = 
22. : & efſo ha» quelayant fait yn pen de and after he had tated 
wendo (arts Fu poco ds ——— royant que per- & while, and-ſaw that none 
pauſe , & bedende che lonne ne prenoitla parolle ſpake, he ſaide: Since vou 
altro non parlaua, diſſe. dilt.Puisque vous m'auez haue made me to beginne to 
Poi che mihawcre fatto fait commencer a monſtrer ſhewour not Courtier 
commeciar 4 moſtrar La- lamour heureux a ncſtre this happie loue, I will leade 
wor felree al noffro Cer- icunc Courtiſan, ie le yeux him pet ſomcwhat. farther 
Pegiane gion, Voplie conduire vn peu plus auãt, foxmards , becauſe to ſtand 
pur cemdurle n poco pi pource quiil eſt dangereux ſill at this ſtay were ſome⸗ 
awanri percbe le {ar m qu'il demoure en tel terme what perulous foz him, con⸗ 

gueſſe atten» dering. 


; 
Englich. 


lidering (as wehaue often- 


tunes laide the ſoule is moſt 


that beautie when it is pꝛe⸗ 
ſent, giueth a wonderous de⸗ 
lite to the louer, and ſetting 


his hart on fire, 


Francois, 


attendu que lame (com- 
me nous auons dit plu- 
ſicurs fois) eſt fort ad; ac 
aux ſens. 


Et co mbien que la rai- 
ſon, auec diſcours elliſe le 
bien, & congnoiſſe que ce- 
ſte beaute ne procede du 
corps: que pour ceſte cauſe 
elle refrene les deſits deſhõ- 
neſtes, ſi eſt ce que la contẽ- 
plex touſiours en ce corps, 
peruertit le yray iugement: 
& quand il nen viendroit 
autre mal,c'eſt vne grande 
paſſion d'eſtre abſent de la 
choſe aymce. 

Carlinfluxion de ceſte 
beaute, eſtant preſente, dõ- 
ne vn merucilleux plaiſir a 
I'amant, & luy reſchauffant 
le — & liquehe 
certaines vertuz aſſopies & 
congelees en fon ame, leſ- 
quelles nourriekpat la cha- 
leur amou adẽt 
& vont pull | 
du coeur, & enuoyent de- 
hors par les yeux, ces eſpriti 
qui at rapeuts treſſubti- 
les faites de la plus pure & 


, Claire partie du ſang. leſ- 


quels recoiuent image de 
la beaute , & la forment 
auec mille divers ornc- 
mens. 


Au moyen dequoy lame 
ſe delecte, & par vne certai- 
nemerueille eſt eſtonnee: 
toutesſois elle eſt ioyeuſe, 
& quaſi eſtonnee auec plai- 
fir ſentceſte craincte & re- 
uerence, que l on a couſtu- 
me d auoit aux choſes ſa- 
erees, de manicre qui luy 
ſemble eſtre en ſon para. 


dis. 
La- 


Italiane, 


queſto termine e pericole. 
ſe aſſat, atteſo che ( come 
pit Volre re detto] (amt. 
ma e mclimatiſiums « 6 
2 
Ee benche la ragion 
col di(cor(s elegga bene, e 
conoſc.s quells belle cd 
non naſcer dal corpo, ( 
pero pomp freno 4 1 de- 
ſtaery nom beneits, pur if 
conremplar la ſempre in 
quel corpo, ſpeſſo preverts 
il vero piudicio: et quan. 
da altro male non ne be- 
nifſe, ls tar ab ente dal. 
la coſa amata porta ſeco 
molt.s paſSrone. 
Perche lo mfluſſo ds 
vella belle ⁊ &a, qu 
e preſente, dona mirabil 
diletto all amante : 
riſcaldandogls il cuore ri. 
ſ«eglia, e — alcune 
vertu ſopute e congelate 
ell anima legvali n- 
ture dal calore amoroſs, 


tour ſi deſſundo, ꝙ Gan pulls 


7 
4d mtorne al cuore ( 
mandano fuor per gli e- 
chi quei ſpirits , che ſow 
va ſertiliſſumi farts 
dells pro pr, & luct- 
ds parte del ſangue, i 
quali ricewons ls mg. 
ne della bellez,2.9, of is 
formane con mille vary 
ornaments. 

One l ſi dilet« 
ta, e con du crrra ma- 
rauięlia fi ſpavente &f 
pwr gode g (foes 
fatta mſieme col pracere, 
ſente quel timore & u- 
werentia,che alle coſe ſa- 
cre bauer ſi ſuole: £5 par 
la Aer nel ſue pardyſe, 


14. 
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Italiano, 


L'amante adunque, che 
conſider la bellez,z,4 (0. 
lamente nel coe, perde 
gueito bene , (7 queits 
felicita ſubito che la don. 
ns amats abſentandoſi 
Laſſo glt ecchi ſenza 11 
{wo Blendore : conſe. 

entemente [ anma V- 
duata del ſuo bene: per- 
che eſſendo ls belles, 2.4 
lont ana, quell influſſo 4- 
moroſo non riſcalds i 
cuore, come facews im pre- 
ſentia. 

Onde i meati reit ano 
aridi, & ſeccis, & pur 
la memorid della belles. - 
2.4 moue Vn poco quell: 
burt dell anima talmen- 
te che cercano di diffun- 
dere i ſpirits : & ct tro- 
unde le Cie etturate, non 
hanno eſto, & pur cer- 
cane f Gſcire , i con 
ques ff imewly rmehieſs pie- 


gon lam, of dann le egui 


prone acerbiſſuma co- 
me 4 fanciulh , quando 
dalle tenere grunge co- 
min ino 4 Raſcere 1 den- 
45. 


Et de qua procedono le 
, ſuper gb af: 
anni, £5 tormenti de pls 
amanti: perche lau 
fempre / afflige 1 Sf Ir 4. 
lia, t qua(s diuentu 
ferioſa, fin che quella ca- 
ra bellec ca ſe I appre- 
(enta du altra volta, & 
allbor (ubito 5 aqueta & 
Fiſpira ( 4 quella tutts 
werent a ſi nutriſce di cibo 


Francois. 


L'amantdonc qui con- Che louer therefoze that 
ſidere la beaute ſeulement Conſidereth onely the beau⸗ 
au corps, perd ce bien & ce- tie in the bodie, loſeth this 
ſte felicite auth toſt que la treaſure and happineſle, aſ- 
dame aymee, ens abſentãt, fone as the woman beloned 
laiſſe les yeux d'iceluy, ſans With her departure leaucth 
leut lumiere, & pat conſo- the eieg without their bꝛigt 


uent lame eſt veufue de. neſſe, and co uentip 
cba bien: cat la beaute eſtãt ſoule as a — — — 


cilongnee, ceſte influxion her ioy. Foz ſince brautie is 
amouteuſe, ne rechaute le farre off, that influence of 
cut, comme elle faiſoit loue ſctteth not the hart on 
en preſence, — lire, as it did in pꝛeſence. 


Englich. 


Au moyen dequoy, les Whereupon the poares 
conduits deuiennent ati- be dzped bp and withered, 
des & lece, & neant moins and pet doth the remem:- 
la ſouuenance de la beaute bzance of beautie ſo 
excite vn pcu ces ywtuz de ſtirre thoſe 
ame, tellement qu elles taſ· ſoule in ſuch 


f 


2 


f 


3 


chent d eſpendre les eſprits, ſeeke to ſcatter abꝛoade the 

lesquels trouuans les voyes ſpirits, and they the 

bouchees, ne peuuetſortir, cloſed vp, haue no if= 

& neantmoins en font leut — they ſake to get 
with 


5 


Z 


effort : ainſi done par tels out, and ſo 
illons enfermes il poi- tings imcloſed , 
gnent lame & la paſlioner ſoule, and toꝛment her 
merucilleuſement comme ſp, as childzen 
ſont paſſionnez les petits in their tender gummes they 
enfans, quad les dents leur beginne to bzeed teeth. 
commencent a ſortir de 

leurs tendres genciues. 

De la prouiennent les Ind hence come the teares, 
larmes , les ſouſpirs , les fighes, vexations and to2- 
peines & tourmens des a- ments of louers: becauſe the 
moureux, pource que lame ſoule is alwaies in affliction 
touſiours s afl ige, trauaille and tranefl and ( in a man⸗ 
& quaſi deuient furicuſe, ner ) waxeth ode) vntil the 
iuſques à tãt que ceſte chere beloucd beautiecommeth be⸗ 
beaurs ſec repreſente vne fotze her once agame, and then 
autre fois : & lors inconti- is ſhe ummediat ip pacified x 
nent elle Cgappaiſc,ellereſpi- taketh bꝛeath, and thꝛoug 
re, & du tout attentiue a ly bent to it, is nouriſhed 
icelle , nourrit d'rne treſ with moſt daintie food , and 


þ 


when 


dolciſiimo, me mai da roſs douce paſture , & ne vou- by her will, would neuer de⸗ 


ſuane (pettacolo partir 
Forza, 


Fer 


droit onques laiſſer yn ſpec- part from ſo ſwerte a light, 


tacle (i gracieux. 


To 


Pour 


1 


Francois. Italiano. 
guoide the Pour fuir done le tour- Per fugger adwngue it 
_ his ment de ceſte abſence, & V% ds que - 


AT 
Hf 


fan, parlaide de la raiſon, 


wholy the reuoque en tout le deſir du 
coueting bodice to corps,a la beaute ſeule, & 
beautie alone, and ( in what tant qu il pourra la cõtem- 
he can) in it ſeife ple en elle meſme ſimple & 
Cmple and krame it pure, & au dedans en li- 
within in tmagination ination, qu il la forme 


ma 

abſtraite de toute matiere 
la readaat par ce moyen a- 
mie à ſon ame: en ceſt en- 
droit qu'il lait auec luy 


f 


EEE 


place, without mt- We 226 
loſe it: keeping peur de iamais la perdre, ſe 
minde , chat reduiſant touſiours en me- 
moire que le corps eſt vne 
choſe fort differente de la 
beaute: la 
quelle n 


nuee que argumentce. 


f 
; 


2 
: 


f 


perfection. 


wile hall our not Noſtre Courtiſan d'3 
—— —— — — Ra 


kene (in a mes & calamitez 
icuncs ſentent quaſi touſ- 


— — 
f , tours,comme les ialouſies, 


angers , deſperations and les ſoupgons , les deſdains, 


ue les 


times & certaines fureurs pleines 
great de rage, deſquelles ſouuent 
errour , that doe not ils ſont induits a telle erreur 
woman whom que aucuns non ſeulement 
lone, but ridde them= battene les femmes qu'il 
of their ue. ayment, mais ſc priuent cux 
meſmes de la vie. 


Heſhall doe no dong to II ne fera tort au mary, 


huſband, father, bzethzen pere, frere , ou parens de la 
oz kinſfoike of $ woman be⸗ dame qu'il ayfne, il ne la 
Joued, He ſhall not hing her blaſmera ou deſhonnerera: 
in llander. e ſhali not de in il ne ſera contraint de repri- 
taſe, with much a doe other⸗ mer aucunefois, fi auec 
While to refraine his eyes grande diſficulté les yeux 
and tongue from diſcouering & la langue, pour ne deſ- 


his couucr 


certaine rages full of mad= les courroux, les deſeſpoirs erat 


iouir de la beaute ſans paſ. ſent, & feder bs lei. 
ſion, il ſaut que le Courti- #824 ſenza Ae 
ſogna c Cortegiane 


con I auto della ragnus 
rewochs im tutte Ide ſale- 
rio del corpo alla bellez,. 
z24ſcls, & quanto pro 
%, la conterpl in (6 


fteſſs — & pore, 


Cure 
trone la forms aftrare da 
ten materie, 


accu Amie , ff card 


jour & nuict, en tout temps I ſua, ES wy la 
& en tout lieu ſans aucir £94 e ſeco hl grove 


no C5 nette,n eus te 
p* © lnogho, e. dubbie 
41 perder 4 mas, tornan- 
doſi ſempre 4 menerid 


ection de 1a- che I corpe è coſa dinerſy 
pluſtoſt dimi- fave dalla leilec c, @ 


= 3 now {ace 
i (us perfettione. 

Di guelts meds (arad 
r Corteęi mow 


empt de toutes les amertu- fie fuer di tutte bs 


emaritudim; e calamita, 
che ſenten i ſempre i 


1 ſd 


(oſperts,ls ſdegmn, Fire di- 
eration, & cepti furors 
prens dr rabbra:da : 

bi e ſon indurti a tame 
— — 
e batron quelle 
donne che amano, ma lt. 


wane ls Hite xe fteſss. 


Now fra mpiwrid 4 
en Rs 
delle Donna a+ 
mats : non dara mf amid 
ales : non (ara ord- 
ro di raffrenar t com 
rants difficults gl ecchs 
& lingua per nou ſcopri- 
re 


4 


: 
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| Italiano. 


i ſuot deſidery ad al. 
tri: non d tolerar lipaſe 

roms nelle partite, ne del 
le abſentie, che chiuſo nel 
ewore ſi porters ſempre 
fees vn preticſo theſoro 


fermato. 


Et anchors per Grew 
della rmagmatione (for- 
mera dentro in ſe ſteſſo 
geells belle ca molto 
pin bells, che meſſerro 
men (are : ma tra queit: 
bens trower anmo amn 
1 d altre anchor 4ſſas 
maggiore,s epltGorra ſer- 
Hi ds queſto amore, co- 
erde per aſcen- 
deve ad Vn altre molto 
u ſublime : ilche gi 
ſeceeders, ſe tra ſe ande- 
74 , come 
— legame ſia De far 

rmpedito con- 
ſemplar ia belleꝭ ca d vn 
215 1 pere per 
cor di quetto ceſſ ange- 
Ho termine, ag grungers 
wel penſicr ſus apo 4 po- 
co fant ernaments ,. che 
com imſieme tutte 
le elle, ſara dn con- 
eto pu erſale: c ridur- 
ra la moltutudme deſſe 
alls mite di quella ſola, 
rhe generalmente ſopra la 
humans natura a ſpam. 
de cf non pu (s 
eile i particular d S- 
mn Donna, ma quella p- 
wmiverſale, che twtts i cor- 
pi adorn contemplara. 
One offuſcato da que- 
mag pior lume non cu- 
rera 11 mmer, (& arden- 
do in pu eecellente flam- 
ma, poco efltmera quello, 
ele prims baue tante 
NA. 


Francois. Englich. 
couuer ſes deſits a autruy: his deſires to others. He ſhal 


il ne ſeta contraint de ſouf. 
trir ennuy & paſſion aux 
departements, & par les ab. 
ſences · cat il pottera touſ- 
10urs auec {oy yn precieux 
threſor enferme ca fon hart, 


cœur, 

Dauantage, par la vertu And bekide , though the 
del'imaginarion il ſe for- Vertue of imagination, het 
mera au dedans en ſoy- 
meſme, ceſte beaute beau- 
coup plus belle qu'clle ne 
ſcra en effet: mais entre ces 
biens, lamant en trouuera 
encores vn autre beaucoup 
plus grand, s ilveut ſe tenit 
de ceſt amour comme d' vn 


degre pour monter a vn ther farre hi 
autre —— plus haut, The which hs 
uiendra $il paſſe, it he will 


cc = luy a 
conſidete en ſoymeſme que 
c'eſt yn eſtroit lien die 
touſiours empeſche a con- 
templerla beaute d vn ſeul 
corps: & pour ceſte cauſe, 
à fin de ſortir d' vn limite ſi 
eſtroit il adiouſtera a ia 
penſee, peu à peu tantd'or. 
nemens que chãgeant tou- 
tes les beautez enſemble, il 
fera vn accord vniuerſel, & 
reduira la multitude d'icel- 
lesa Ivnite de celle ſeule 
qui s'<ſpend en general ſur 
Ihumaine nature: & ainſi 
ilne contemplera plus la 
beaute particuliere d vne 
ſemme, mais, ceſte beaute 
vniuerſelle, qui decore & 
embellittous les corps. 


i 


I 


S 
© 
a 


{+ 
EE 
9 

8 

1 


i 


Au moyen dequoy eſtãt 
offuſque de ceſte plus grã- 
de lumiere, il ne ſe ſouciera 
de la moindre: & bruſlant 
en plus excellente flamme, 
n'eſtimera gueres ce dont 
auparauaut il auoit faitzart great ſtoꝛe by at thefirſt. 
de cas. This 
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Cngliſh. Francois, Italaro. 


Ce degre d'amour, en- Queito grade dime. 
it de verp noble and fuch as cores qui ſoit fort noble, re, benc he 14 molto nobt. 
fem arine at it, pet is it not eſt tel que peu de gens y ar- de, e tale, ebe pocks vf 


in this ſoꝛte to be called per= riuent: & neantmoins ne gungene, mon pers ancor 
eut encotes eſtre dit par- ſi pwo chlum ar perſerro ; 
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gnoiſlance ſinon par les 
rincipes qui luy font bail- 
par les ſens, e le neſt du 
tout pourgee des tenebte: 
materielles: & pourtant, 
combien qu elle conſidere 
la beauts vniuerſcile par 
abſtraction, & cn ſoy ſeule: 
toutes fois elle ne la diſcerne 
bien clairement , ny ſans 
quelque ambigute , pour 
la conuenance que les fan- 
tolines ont auec le corps. 
Au moyen dequoy ceux 
qui paruiennent a ceſt a- 
mour, ſont comme les icu- 
nes & tendtes piſeaux qui 
commencent a fe veſtit de 
plumes: car combien qu a- 
uec 1 vn 
ur voler , ſi eſt. ce 
— woknt d eſlongner 
trop du nid pout ſe com- 
mettre aux vents & au ciel 
ouuert. 

Quand donc noſtre 
Courtiſan ſera arriuc a ce 
point, combien qu'il ſe 
puiſſe dire afſez heureux a 
mant, au reſpect de ceux 

ui ſont plongez en la mi- 
ere de amour ſenſuel, ii 
eſt ce 7 veuz pas 
qu'il paſſe hardiment plus 
outre, cheminant pat le ſub- 
lime chemin, apres la guide 
qui conduict au poinct de 
la vraye felicitè: & ainſi au 
lieu de ſortit de ſoymeſine 
pat le moyen de la penſce, 
comme il faut que faſſe ce- 
luy 


perche per eſſere | 1Mag ie 


natione potentia organi- 


ca, & non hawer coęni- 
110ne ſe non per quei prm- 
cipy, che le ſon ſremuminy- 

ati da, ſenſi, non © in 
tutto purg..ta dalle tene. 


* 


bre materials, & pers, 


benches comſideri quella 


bellez,2,4 Vuwerſale a- 
ſiratta, & m ſe ſela dur 
nou la diſcerne ben chia- 
ramente ne ſcnx a qual. 
che ambiguita,per la con. 
wenrentia che banng i 


fantae(mi colcorpe. 


Onde quelli, che per. 
wengono ad amore, (ons 
come i teners Hccelli, cho 


nide , ne commetterſi 4 
vents, & Al Cielo aper 
ro. 


Quand. i 
moltro Cortegiano ſard 
unte 4 que(io ferme, 
— aſſai felice aman- 


glue che ſi contents : ma 
arditamente (e paſt pies 
auanti, ſeewendo per 1s 
(ublime (frada dierre al- 
la purds , che lo conduce 
al termme della dera ſo- 
licrta : ¶ coſi in luoghe 
J vſcar di ſe ſteſſi 1 
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It ahano, 


, come biſogna che 
facets chs Vuol conſade- 
rar ls beilex Ni cerporu- 
le , (i rmolga m ſe fleſſo 


contemplar quella, 


" che ſi Gede con gli occhs 


della mente : bt qual: 
allhbor commctano ad e(- 
ſer acuti, ꝙ prrſpicact, 
guando quell; del cor po 
perdono if fror della loro 
verge c. 

Pero [anima Alien 
da 1 Vith , purgats de 1 
audi della ſpiritudle , 
C9 eſercitata nelle coſe 
dell untellerto, riuol gen- 
doſi alla contemplation 
della ſua propria ſubſt am 
, qui da proſundiſii- 
wo ſogmo riſnegliats, 4- 
pre queęli cdelu, che tut- 
#1 hanno, e pochs adopra- 
wo Sede in 772 
en ragęis di quel 
che e la Cera ima 
della belle & angelica, 
ale communic ata, della 
quale efſs por communi- 
£4 al corps vu debil om- 
br. 

Pero diwenuts cieca 
alle coſe terrene, ſi faoc- 
cultatiſſums alle celelte : 
ralhor quando le Virts 
mor iue del corps fi troua- 
mo dalls aſ1du4 contem- 
platrone a(tratte, oVero 
dal ſonno legate, non e(. 
(endo da quells pe li- 
7, ſente vn certo odor nd- 
feoſio dalla Ser. belle x- 
2.4 angelica, & rapita 
dallo ſplendor dr quell. 
Ace communcia infiam- 
marſs : & tanto aud 
mente li (egue che quaſs 
dinmene ebria t ſucr ds 
fe ſeſſe per deſiderio d v- 
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Francots 


luy qui veut conſiderer la 
beaute corpotelle, qu il ſe 
tourne en — pour 
contem pler celle qui ſe voit 
auee les yeux de l entende- 
meat , leſquels commencẽt 
lors à eſtre aiguz & cler- 
royaus grand ceux la du 
corps perdent le fleur de 
leur grace & gaiete. 


Parquoy Fame eſlognee 
des vices & purgee par le- 
ſtude de la vraye philoſo- 
phie, verſce en la ſpirituelle 
& exercee es choſes de lin 
tellect, ſe trouuanta la con- 
tem — de {a propre 
ſabltance, quaſi reſueille 
d vn tresprofond ſemmeil, 
ouure les yeux que tous ont 
& peu de gens les mettent 
en uure: & voit en ſoy- 
meſme vn rayon de la lu- 
miere, qui eſt la vraye ima- 
ge de la beaute augelique, 
a elle communiquee , de 
laquelle, puis apres, elle cõ- 
munique au corps vne om- 
bre debile, 


Parquoy eſtant deue- 
nue aucugle aux affaires 
tetriennes, ſe rend fort clet 
voyante aux celeſtes: aucu- 
nesfois quand les vertu 
motiues du corps fe trou- 
uent par Faſhiduelle contẽ- 
plation abſtraites, ou bien 
lices du ſomne , n'eſtant 
per icelle empechee, elle ſet 
vne certaine odeur chachee 
ſouz la vraye beaute ange- 
lique: & ſe ſentant rauie par 
la ſplendeur de ceſte lumie- 
re commence a Senflam. 
mer & la ſuit d'vn ſi grand 
defir quelle deuient preſ- 


Englich. 

tie, hee map come into his 
wit, to behold the beautie 
that is ſeene with the eyes of 
the minde, which then begin 
to be ſharpe and thzoughly 
ſeeing, when the eyes of the 
bodie loſe the floure of their 
ſightimelle. 


Therefo:ethe ſoule ridde 
of vices, purged with the 
ſtudies of true Philoſophie, 
occupied in ſptrituall,and ex= 
erciſed in matters of vnder⸗ 
ſtanding, turning her to the 
beholding of her owne ſub= 
ſtance, as it were raiſed out 
of a moſt deepe ſleepe . ope= 
neth the epcs that all men 


beame of that light , which 
ts the true image of the In- 
gelike beautie partened with 
her, wherofſhe alſopartneth 
— bodie a- feeble ſha⸗ 


Therefoze wared blinde 
about carthlp matters, is 
made molt quicke of ſight a= 
bout hcauenly, Ind other⸗ 
whue when the ſtirring ver 2 
tues of the bodie are with⸗ 
dzawne alone thꝛough car- 
neſt bcholding', ether faſt 
bound thzough llepe, when 
ſhe is not hindꝛed by them, 
(he feelicth a ccrtaine pꝛiuſt 
ſmell of the right Ingelike 
beautic, and rauiſhed with 
the ſhining of that light, be= 

| to be inflamed, and 

o greedelp followeth after, 
that in a manner) ſhe war= 


qus enyutee & Lon de ſoy eth dꝛonken and a” 
ifs 


meſ- 


— — — 
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coueting couple meſme, Venuic qu elle mirſi com ue, paren. 
— a de & adhs a icelle, luy 4 2 frouate lor. 
the foote= ſemblant auoir trouuc Ila my ds Dro, nella contens- 

trace pour venira Dieu: en ut del quale , come 
wel ſue buon fine, cerca 
ear. 


burning in Et ceſte cauſe bruſ- Er perd ardends in g 
flame, ſhe Moon gene tresheureuſe 1 
ariſeth to the nobleſt part of flamme, elle s eſleue à fa . ſus i m 
is the vnderſtan= plus noble partic, qui cit parte, che è [earellerre, 
no moze ſha= intellect: & la n eſtant & u wow pic adews- 
with the darke night plus couverte dy voile de brats dale ofewre nette 
| Tobſcurenuit des choſes delle coſe terrenc Gede ls 
tetrieunes, voit la beaute bellt dining, wa nes 
diuine: toutcyfois elle nen pers ancor in terte la go. 
iouit pas — — de perfettamente : per. 
ment, pource qu elle la cõ- che {s contempls (ole nel 
temple ſeulement en fon ſus particular intellerts, 
particulier intellect. lequel i/ que! n pro offer ca» 
ne peut comprendre la pygce delle en bel. 
grande beautè vniuerſel - let c de .. 
le. 

Pourquoy amour ne- Oe ben contents 
ſtant pas content de ce be - ii gue#7s leneſcis amers 
nefice, il donne à lame ne dows AH. er 
plus grande felicitè: car cõ- — * 


me de la beaute i bellez.2.4 — 
re d vn corps, il la guide ala Ai Ade carpo 5s grids 


Ir 


f 
3 


1 
| 


deautie of one 

deth her to beauté vniuerſelle de tous 4 belle V 
beautie of all Guen les corps : ainſi au dernier di #474 5 corps, cofs a 
inthe leaſt of per= degre — la tame grade di perſtitis- 
fection particular conduit de lintelle& par- we, dell cvellerts parti 


ticulier a VintelleQ vniuet - cular la guide alle intel 


Eu ce lieu, lame eſtant ii F anime acte- 
repriſe du faint ſeu de [a wel ſantif. ſuoco del 
vtaye amour diuine , vole vero amor divme , 
pour s'ynir aucc la nature ad Fnrſt con bs nature 
angelique: & non ſeulemẽt angelics,c nam /olamente 
abandonne du tout le ſens, i tutte abandons il ſen- 
mais n'a plus affaire du ſo, piu won h beſogne, 
being diſcours de la raiſõ, laquel- del diſcorſs della ragione, 
le trans formee en ang*,cn- che rransformata m An- 
all tend toutes les choſes intel. gels imtende tutte le ceſe 
that may be vnder(tod : and ligibles , & fans voile ou enreligrbils , e ſenz,ave- 
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Se adwngque le bellex. 


Te, ebe tutio di con I 
woitri tenebrafs jo oo a 


demo ne 1 corps corrutti- 
bils, che now ſon pero ai. 
tro che ſogni, e ombre te- 
nuiſlame di bellex c, ci 
pacon tante belle e pra- 
fio(e, che im no- Preſs ac 
cenden fuoco ardentiſsi- 
we, ( con tanto dilerto, 
che mor riputiame alcu- 
vs (elicits erſi a gu- 

ar 4 q 2 che er 

eme per bu 

— —— 
14 Vita d v donna. 


Che felice maraviplia, 
"od wa P 6 


Francois. 


nue aucune, yoit'ample & 
ſpacieuſe mer de la pure 
beaute diuine: la regoit en 


ſoy, & iouyr de ceſte ſupte- 


me felicite, qui eſt incopre- 
henſible aux ſens. 


Si done les beautea, que 
nous voyons tous les iours, 
es corps corruptibles, par le 
moyen de noz yeux tene- 
breux , qui ne ſont autre 
choſe que ſonges & om- 
bres fort ſubtiles de beaute, 
nous ſcmblent tant belles 
& gracieuſes, que ſouuent 
elles allument en nous vn 
feu treſardant, & auec vn (i 

nd plaiſir, que nous e- 
imons aucune ſelicite pa» 
reille à celle la, que nous 
ſentons aucuneſois ſeule- 
ment par vn venant 
des — wnnd d'vnc 
maiſtreſſe. 


Quelle beureuſe mer- 


ueille, quel peureux eſton- 
nement penſons nous que 


per- ſoit celuy qui ſaiſit les a- 


engen 4 

belle c diuma? che dol- 
ce amm che meendio 
ſuave creder ſi des che ſia 
quello, che naſce dal ſon- 
te della ſuprems 73 Sera 
telle c che e princi- 
pm a 2974 4ltr.1 bellez - 
2.4 , che mai non creſce, 
we [cena : ſempre bells : 
& per ſe medeſima,t.un- 
re in una parte, quanto 
well a/tra — -nqage 


fe Preſſa (olamente ſimile, 


. car nmuadltra partici- 


ge : ma tetlmente bel. 


fs, che tete, altre cole 


belle ſow belle, perche 
. 


mes, qui paruiennent & la 
viſion de la beaute diuine? 
quelle douce flamme?quel 
gracieux embtaſement doit 
on croire ou ſoit celuy qui 

rouicnt dela fontaine de 
a ſupreme & vraye beau- 
te? qui eſt le principe de 
toute autre beaute? qui ia» 
mais ne croiſt ny diminue: 
touſiours belle, & treſſim 
ple de ſoy meſine tant en 
yne partie qu en autre: 
ſemblable ſeulementa elle 
meſine, & ne participant 
q aucune autre: mais tota- 
lement belle: au moyen de 
laquelle toutes les autres 


choſes 


[ 


if 
4 


SHE 
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12 
il 
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ougmall of all other beautic, 


molt ſimply, onelp like it 
ſcife, and partner of non cs 
ther, but in ſuch wiſe beauz 
tifall, that all other beauti 
full thinges be beautifull,be- 

Pp cauſe 
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cauſe be partners of the clioſes ſont belles, pource 4 ler participan ls (us 

— 85 * qui elles participent d elle, — _—_ 
leut beauté. 

Ceſte eſt la beautt᷑ indi- Que © quells bel. 
ſtincte & non ſeparee de la H mariitimnts dalls 
ſouuetaine bonre, laquelle ſem benta, che con ls 
par fa lumiere appelle & ti- ſua luce, chiama e tira 4 
re a ſoy toutes choſes: & nõ ſe tutte le coſe, & mon 
ſeulement donne l intellect ſolamente all mtelletrug- 
aux intellectuelles , aux rai- II dons [imtelletro , alle 
ſonnables la raiſon , aux na U ragione, alle 
ſenſuelles, le ſens & le delir (enſwal 1! (en/o, & Ja- 
de viure „ mais auſſi com- petato ds mere, me alle 
munique aux plautes & piante ancer, & 41 (aſi 
aux picrres comme vn ve- Fommure come Gu Ge(fi- 
ſtige d'cile meſine,le mou - geo di ſe ſleſſa il moto, 
uement & ceſt inſtinct na- vella inſlanto naturale 
tutel de leur ptoptiete. della lor proprieta. 

Ceſte amour donc eſt Tante adunque d mag- 
plus grande & plus heu- giere ꝙ pus felice quei 
reuſe que les autres, d autãt amor de gl altri, quant 
que la cauſe qui la mouue, ls can(s\ che lo mone 4 
eſt plus excellente. Et pout- paw eccellente. Ex. pers, 
tant comme le feu materiel come if fwoco materially, 
affine lor: ainſi ce feu treſ- affine foro : roſs queits 
ſainct · es ames, deſttuicꝭ & fwoco ſantiſſumo nell ani- 
conſoinmece qui y eſt de wedi/irugge, e conſums 
mortel, viuifie & fait belle cis che de dt mertale tt 
ceſte partie celeſte, ſaquelle S, fa bella quei. 
the heauenly part, which at eſtoit au parauant en icel- It parte celefte, che tu eſ- 
the firſt by reaſon of the ſenſe les, mortifiec & enſeuelie /e prima ers dal ſemſe 
was deade and buried m par le ſens, mortificats & ſepulta. 
them. 


Ceſticy le ſeu, auquel Quei7o e if rogo, wel 
les Poetes eſcriuent que ie ſcriuono : poets ef 
that Hercules Was buried on Hercule bruſla au coup. ſer arſo Hercule vella 
the toppe of the mountaine pcau du mont Octa, & que ſ«-2-m1t.4 del monte Oeta, 
Deta:and thzough that con⸗ par vn tel embraſement, a & per tal mcendio dope 
ſuming with fire , after his pres la mort, il demoura di- erte effer reffato diui- 
death was holy and immoz= uin & immottel. =, {7 immort de, 
tali. 


nete e lo ardente 

' This is the fiery buſh of C'eſt icy Vardant buyſ- Rubs d Moyſe : le /ingue 
Moſes: The deuided tongues ſon de Moyſe : les langues diparrite di ſuoce : lin- 
of fire: the inflamed Chariot miparties de feu:lechar en- ffarrmate carro di Elia 7 
of Helias: which doubleth flamme d'Elic , lequel te- «/gwale raddopia l gra- 
grace and happineTe in their double la grace & felicite #44 , e ſelicitu nel anme 
ſoules that be wozthie to ſex és ames de ccux qui ſont ds coloro che ſer degut 
u, when they fozlfake this dignes de le voir, lors que ds Gederlo,quade da que 
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Hs terrefire ba 
partends, ſe ne vols Verſo 
cielo. 

Indriz,z,iames Aden 
que turrs s penſiers, le 
{oras dell u notre 
4 queſts [anti[ume lume, 
ebe c u is b,, che 
al cielo conduce ; et drie- 
te 4 quelle, Peęlian docs 
£6 Herti, che ne! deſcen- 
der © era Veſtits , 
per ſcala che well mfi- 
mo grade rene l umb 
as belle ſenſuale, 4- 
ſcendrame alls ſublyms 
ffaxtia, owe habita ls ce. 
lee amabile , & Hers 
bellez,xa, che ne i ſecre- 


ri defidery, Vere 
j o nelle 


procel. geuſe de ceſte vie, this life, 


Qual ſara adungue, 6 


dells lellex & if benta, 
e [apient ia dinims deriuts, 
& mn quells [las , ex 
guell.s per quella come in 


errculo ritorn. 

Tu dolciſiuma Vinculs 
del mondo mer co trale 
coſe celeſſi, & le terrie- 
ne cen beniono tempe- 
ramento incl le Firta 
ſuperne al gonerno delle 


mf. 


Francois, Englith, 


departantdece bas & ter- earthly baſeneſſe, and ties vp 
_—_ lieu ils en vole vers le vnto heauen. 
ciel. 

Addreſſous donc toutes Let vs therefoze bend all 
noz penſces & les torces de Our fozce and thoughtes of 
noltcc ame, à ceſte treflain- ſouie to this molt hoip light, 
cte lumiere, qui nous mon- that ſhewerh vs the way 
ſtre la voye pour allet au Which leadeth to heauen: 
ciel, & deſpouillans les at. and after it, putting off the 
ſections, que nous auions affectiong we were clad at 
ptinſes en deſcendant, mõ- out coming downe, ict vs 
tons, en la ſuiuant, par Veſ- dune vp the ſtatres, 
chelle qui tient au plus at the lowermoſt ſteppe haue 
bas degre l ombte de la the ſhadow of ſenſuaii beau⸗ 
beaute ſenſuelle, ala hau- tie, to the high manſon place 
te demeure ou habite la Where the heauenip, 
ccleſte , aymable & vraye and right beautie dwelleth 
beaute, quidemoure ca- Whith ipeth hidden in tye in⸗ 
chee es profonds ſecrets de nermolt ſecretes of God, 
Dieu, de peut que les yeux leſt vnhalowed epes ſhouide 
profanes la yoyent : & la cometothe light of it: 
nous trouuerons treſlieu - there ſhall wer ſinde a moſt 


; 


decine ſalutaire a noz in- 
firmitez, & port treſaſſeure 
aux tourbillons & ſaſcheu · nenin$ troubleſome 
ſes vagues de la mer ora - of the tempeſtuous ſea of 


nelle ſera done, A. What tongue moatall is 
erent, la langue there then (O molt holy 
mortelle , qui te puiſſe di- loue) that can ſufficiently 


nement louer?tu es treſ. 


& de la diuine ſapience: tu 
demoures en icelle , & re- 
tournes, comme en vn tõd, and vnto it though it, ( as 

a icelle par ĩcelle. in a circle) turneſt about. 
Tu es le treſdoux lien du Thou the moſt ſwerte 
monde, ſitucentreles cho- bond of the world, a meane 
ſes celeſtes & les terreſtes: betwirt heanenly and carth- 
tu inclines par vn benin tẽ- Ip thinges, with a bountifull 
petament, les vertuz ſupe- temper bendeſt the high ver⸗ 
ricures, au gouucrnement tueg to the gouernment of 
des Pp 2 te 
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desinfcricures 3 & retour” 
nant les efprits des hom- 
mes àleur comm<ecement, 
tu les ioints a iceluy. 

Tu vnis par concorde 
les elemens: tu incites la na- 
ture à produire ce qui naiſt 
la ſucceſſion de la vic: 
tu aſſembles les choſes ſe- 
patees: tu donnes perfecti · 
on aux imparfaictes , aux 
diſſemblables, ſimilitude: 
aux inimitiez Tamitie: a la 
terre, les fruits:à la met, la 
tranquillite: au ciel, la lu- 
miere vitale. 


Tu es pete des vrays plai- 
ſirs, des graces, de la paix, 
de la manſuetude, & bien- 
ucillance: ennemy de la ru- 
ſtique barbarie & fie rte, de 
la pareſſe: & pour abreger, 
tu es le commencement & 
la fin de tout bien. | 
Et pource que tu te plais 
dhabiter — la four tis 
beaux corps & belles ames, 
& que de la quelquesfois 
tu te monſttes vn peu aux 
yeux & entendement de 
ceux qui ſont di gnes de te 
leife a litle to the eyes and voir, ie penſe que mainte- 
mindes ol chat het not nant icy entre nous ſoit la 
Wwoathie to ſe thee. tienne demcure. 
Therefoze bouchſaſe Parquoy, Seigneur, qu il 
(Lode) to hearken to our te plaiſe entendre nog prie- 
pꝛapers, pour thy ſeite into res: entre en noz cœuts & 


our harts, and with the par la ſplendeur de ton 
bzichtneſle of thy moſt holy treſſainct feu, illumine noz 
fire lia ten tenebte s, & comme loyalle 


our 

and like a truſtie guide in guide, monſtre nous en ceſt 
this blinde maſe ſhew vs the aucuglc labyrinthe, le vra 
right way : cozrect the falf= chemin: cotrige ,s il te plaiſt, 
had of the ſcnſes, and after la fauſſete des ſens , & a- 
long wandzing in vanitie, pres noz longues erreurs & 
gine vs the right and ſound vaines penſees, donne nous 
top. Mak: vs to ũncii thoſe le vraye & ſolide bien, fay 
ſotritaall ſauours that re= nous ſcaur ces ſpitituelles 

liue odcurs, 
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m{eriors : £5 riwelgents 
le menti di mort als al ſus 
proneipro , con quelle le 
congiungs. 

Ts di comcordia di 
g element.: mous ls 
n. att A produrre cio, 
ebe naſce, alla ſucceſnon 
della vita. Tu le coſe ſe- 
parate adum: alle imper- 
ferre das la perfettione : 
alle diſunuls ls ſcmilits- 
dime : alle mimicitie | a. 
micitia: Alu terre i fut 
tt : al mar la franguill- 
ft : al crelo uf lume Vita» 
le. 

Tu padre ſei de deri 
— delle pratie : del- 
4 pace, de munſuetu- 
dine e beniuolemtia : ini. 
mice dalla ruſleca ferita, 
della 19nania ſemm 
— & fine de 

ne. 


Er, perche habitay t5 
Alerts nei fier ale 1 hes cor. 
i belle anime, « i ba 


gh necks, G 
di quelli, che degni (on di 
bederts , penſo ch or que 
fa na: ſia la tu fan. 


Pero degnati S. d br 
4 noitr1 prieghs ; mſunds 
te ſleſſo ne 1nofFri cucr1,s 
col [bender del two ſantiſ- 

ſumo fuoco illumima le no- 
Are tenebre, e come fida- 
fa uud, m queite cieci 
labirmtho moſtract i de- 
ro cammo : correggi tu 
ls falſna des ſenſi, & 
dopo i lungo Ganeggiare 
denacs id Vere & ſedo be- 
me , faces (entir quegh o- 
dors ſpirituali, che Vu 

4 


f 
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can le birtù dell intel. 
letto & Vader arne 
cele ite, talmente concor- 
dante,che in no; non hab- 
b14 luogbo pres alcuna di- 
ſcordia di paſnione : me- 

briacs tu m quel fonte 
oneſhauite di contente x. 

A, che ſempre diletta, 

7 mai non ſatia,tF ch. 
bee delle [we bug, e um- 
pride acque , da guito d. 
vera bearitudine : purge 
co ragę- della tua luce gli 
occhi noitri dalla cali ga- 
noſa rgnorantis , accio 
che pus non appre . cu 
belle c mortale, co- 
wo(canc che le coſe che 
primes Veder loro parea, 
wow ſono : & quelle, che 
wor Veda, Veramente 
ſono : accetta Fanime no- 
fre, che a te rofferiſco- 
wo im ſacrificio ; ab- 

bruſciale in quella $144 

fan, che coſuma ogns 

trurtex c materiale ac- 
cioche in tutto ſeparate 

dal cos perperuo ,e 
— legame Vn 
ſcans con ls — 4 

wind, 4. noi ſeſa 4. 

lenats, come Ver! 4man- 

ti, welle amato poſriam 
fraiformarcs : e lewan- 
done da terra efſer ad- 

me al comune de gli 

angels : doue paſcints 
Py ambro(ia, encettare im- 

wortale in Gliime moria- 
wo d feliciſumo et Git al 
worre, come gia morire- 
Py quell antichy padri, 
Jaume de i quali tu con 
ardentiſiimo vertu di cõ- 
templatione rapifts dal 
rorpo ,  congiungerts 
con Dio. 


Ha 
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odeurs , qui viuifient les liene the vertues of the vn⸗ 
vertuz de J entendement: derſtanding, and to heare the 
fay nous ouyr Ihatmonie heauenly ſo tu⸗ 


cclelte,tcllement accordite 
que nulle diſcorde de paſſi- 
on, ne puiſle onques auoir 
lieu en nous: enyure nous 
en ceſte fontaine de contẽ- 
tement qui ne ſe peut eſ- 
puiſet, qui touſiours delecte 
& ne ſaoule iamais, de ma- 
niere qu elle fait gouſter la 
vraye beatitude a ceux qui 
boiuent des viues & clai- 
res eaues d icelle: purge & 
nettoye par les tayons de ta 
lumiere, noz yeux, de la te- 
breuſe ignorance , a fin 
quiils ne faſſent plus de cõ 

te de la beaute m e 
& qu'ils congnoiſlent que ſelues to 
les choſes qu ils penſoient 
voir au parauant , ne ſont 
pas, & que celles qu' ils ne 


nable, that no diſcozde of paſ- 
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royoicnt , ſont veritable- thee foz 
ment: accepte noz ames, them in the li 

ui soffrenta toy en ſacri · Wwaſteth all 
— bruſle les en cete viue that after they be 
flamme, qui conſomme dzed from the 
toute laideur materielle, a map bee coupled 


fin qu'eſtans du tout ſepa- 


rees du corps,par vn 1 
tuel & treſdoux lien, elle: 
ſoient ynics auec la beaute 
diuine, & qu'eſtans alienez 
de nous meſmes , comme 
vrais amans, nous puiſſions 
eſtre transformez en la cho- 
ſe aymee, pour eſtre, eſtans 
eſlleuez de terre , admis au 
banquet des anges, ou eſ- 
tansrepeuz d ambtoſie & 
de near immortel, en fin 
nous moutions de vne treſ- 
heureuſe & vitale mort, 
comme ſont morts ces an- 
ciens peres, les ames deſ- 
quels , par le moyen dela 
treſardente vertu de con- 
templation, ont eſte par 
toy rauics du corps, &con- 

iointes auec Dieu. 
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ſia and nectar, in the end we 
map dye a moſt happie and 
liueip death, as in times paſt 
died the fathers of olde time, 
whole foules with moſt fer= 
uent ʒeale of beholding, thou 
didſt Hale from the bodie, 
- toupledſt them With 
od, 


Pp 3 when 


Englich. 
When Bcmbo had hether⸗ 


Francois. 
Bembe ayant parle iul- 


hahano. 
Hawend:o if Bene in. 


to ſpoxen With ſuch vehe= ques icy auec vne telle vehe - ſor qu parlate com rants 
mencie, that a man woulde mence , que quaſi il ſem- vehement, che guaſi 
haue thought hun (as it bloit eſtre hors de ſoy, de- puren aſtratro, e fuer ds 
were ) rauiſhed and beſide moura tout coy & immo- ſe, fhanaſt cheto, c um- 
hamſelfe, hee ſtod ſtill with⸗ 


picked hun, and they all co= 
ueted to heare farther : hut 
maiſter Bein bo. 


My Lozds(quoth hee) J 
haue ſpoken what the holy 
kurie ot loue hath ( vnſought 
fo: ) indited to me: now that 
it ſemeth he inſpireth mee 
no moꝛe, I wot not what to 
ſap. And IJ thinke verilp 
that loue will not haue hig 
ſccretes dilcouered anp far= 
ther, noꝛ that the Tourtier 
Gould paſle the degree that 
his pleaſure is I ſhould ſhew 
hun, and therefoze it is not 

ver⸗ 


bile,, tenant les yeux vers le 
ciel, comme ſtupide & eſ- 
tonne, quand madame E- 
milie, laquelle aucc les au- 
tres, s eſtoit monſtree fort 
attẽtiue ace p le print 
par vn bout de ſon mante- 
au, & le titant vn peu, diſt: 


Seigneur Pierre , aduiſcz 
que partclles penices, yol- 
tre ame parcillement ne ſe 
ſepare de voſtte corps. 

Madame, reſpondit le 
Seigneur Pierre, ce ne ſeroit 
— premier miracle qu a- 
mour ait fait en moy. Alors 
madame la Ducheſſe & 
tous les autres commence- 
rent derechefa inciter BE- 
be & le pricr inſtamment 


mobile, renendo gli occha 
Verſo al cielo, come flop. 
de ; quando ls S. Emil, 
la quale mſieme con gli 
altri ers ſtats ſempre ur- 
rentiſuma, a/coltande if 
ragionamento , lo preſe 
per la falda della rob, 
& ſcorendols bu 0 
<&ſſe. wr) 
Guardate Af. Pierre, 
che con queſt1 penſiers 4 
de anchora non (1 ſepars 
[anima dal corpo. 
Signora riſpoſe M.P16- 
tro, non ſaria queito i 
promo miracolo, ch'amer 
habbia in me operate, 
Allhors {a S. Ducheſſa er 
tutti gle altri commcta- 
rowe di nue 4 far . 


Pantia al Bembo, che ſe- 


de continuer ſon propos: guitafſe il ragionamen- 


car il ny auoit celuy qui ne 
penſaſt ſentit quaſi en ſon 
ame, vne certaine eſtincelle 
de ceſt amour diuin, qui 
le ſtimulaſt, de manicre 
que chacundeſiroiten ſca- 
uoir dauantage: mais Be. 
be diſt à ceſte heure la. 
Meſſieurs, i ay dit ce que 
la ſaincte fureutr amouroeuſe 
m'a dicte & ſuggereatim. 
prouiſte: maintenant qui il 
ne ſemble quꝰ elle mꝰinſpi - 


to: ad ogniun pares 
quaſi (ent ir nell aumo h- 
n certa ſcintilla d. 71 
Famor dium, che lo fi. 
molaſſe, & rutts DR 


rawano d dur pus oltre : 
ma il Bemboa. 


Sronert, ſaggiunſe, 10 
ho detto quello, che i (4+ 
cro furor tmorola impro- 
wiſamente m ht dettato: 
hor che par piu non A- 


re dauantage, ie ne ſęauroy uri, non ſapres che dire, 


que dire. le pẽſe qu Amour 
ne veut pas que ſes ſecrets 
ſoient deſcouuers plus auãt 


WG pen/o che amer non 
Voglia che pas auantt i- 
no (coperts 4 ſuos ſecreti, 


ny que le Courtiſan paſſe le ne che 1/ Certigiuno paſ- 
degr< qu'il luy a pleu, que {i vel grado, che adeſſo 
icluy aye monſtre: & pour e . chro gle mo» 


ceſte cauſe il n'cſt parauen- fri, & percio now c forſe 
1 


ture 


fie materia. 

Veramente diſſe, Ia S. 
Ducheſſs /e'l Cortegia- 
mo non ſara 14- 
le , che ſepwitar peſſa 10 
canine che Yor gle baue - 
te mo(trate, ragioneucl- 
wente dowre contentarſs 
as tanta felicita, & now 
lauer muidia al grous- 


we. 
Allhors M. Ceſare Con- 
2474. La ſirada che 4 
queſts ſelicita conduce, 
parm! tante erta, che 4 
4 creds che an- 


dar di ſi peſſa. 


Sor piun(e 11S. Gaſpa- 
70. — — 
4 gli buomius fie diffici- 
le, ma alle donne 1mpo/11- 
bile. 

ſe ls S. Emilia 
diſſe d. Gaſparo ſe tante 
Golte ritornate al farc: 
empiurie : V1 prometro, 
che non di ſi perdonera 


816 $.\Gaſp. In. 
giuria non h ſi (a dicedo 
che I ante delle donne 
mow (ono tanto purgare 
delle paſrrons, come quelle 
de gl buomms © me Ver 
fate nelle contemplatio- 
u, come ha detto M. Pe- 
tro che emeceſſario , che 
ſian gquelle, che hanno ds 
tar lamer due. 


Pero non ſi legge , che 
Donna alcunas habbia 
 baunuts quells gratia, 
wa (1 melt: hum: co- 
me Platone, Secrate, & 
Platine, C5 molt altri 9 


— —— 
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ture permis de parler plus perhaps lavwfull to ſpcake a 
de ceſte matiere. ny moe of this matter. 

Vrayement, diſt mad - Surely, quoth the Dut⸗ 
me la Ducheſſe, ſi le Cour- cheſſe, if the not yong Cour⸗ 
tiſan. non ieune, eſt tel qu il tier be ſuch a one, that he can 
puiſle ſuiure le chemin que follga this wap which you 
vous luy auez enſeigne, à haue ſhewed hun, of right he 
bon droit ſe deura il contẽ · ought to be ſatiffied with o 
ter d'rne (i grande felicite, great a happmeſſe, and not 
ſans porter enuie au ieu- to euuie the ponger, 


ne. 


Le chemin qui meine 
& conduicta ceſte ſelicite, 
diſt lors le Seigneur Ceſar 
Gonzague , me ſemble (i 
roide & difhcile,qu'a peine 
penſay ie qu'il ſoit poilible 
dy aller, 

le penſe, adiouſta le S. 
Gaſpar, qu il ſoit mal aiſe 
aux hommes diy aller, 
— aux ſemmes, impoſſi- 

le. 

Madame Emilie ſe mit à 
rire, & diſt , S.Gaſpar , ſi 
vous retourncz tant de fois, 
aux injures,ic vous prometi 
que l on ne vous pardonne- 
ra plus. 

le ne vous fay pas de 
tort, reſpondit le S. Gaſpar, 


Then the Lozd Cefar Gon- 
2aga,the wah quoth he that 
teadeth to this happineſſe 
is ſo ſteepe{ in my mind that 
(J delieue) it will be much 
adot to get to it. 


The Toꝛde Gaſpar ſaide : 1 
belicue it be hard to get vp 
foz men, but bnpoſſible fog 


women, 


The Ladie Emilia laugh⸗ 
ed, and ſaide: I pe fall ſo of= 
ten to offend vs, J pꝛomiſe 
pou,ye ſhall be no moge faꝝ⸗ 
given, 


The Lozde Gaſpar anſwe= 
red: It is no offence to pon, 
_"_ on dit que les ames in ſaping, that womens 

es femmes ne ſont pas tit ſoules be not ſo purged from 
purges & nettes des paili- paſſions as mens be, noz ſo 
ons que celles des hommes, accuſtomed in beholding, as 
ny tant verſees & couftu- maiſter Peter hath ſaide, it is 
mieres aux contemplations neceſſary foz them to be, that 
(commea dit le Seigneur wall taſte of the heauenly 
Pierre Bem/be)qu'il eſt ne- loue. i 
ce ſſaite que ſoient celles | 
_ doiuct gouſter l'amour | 

uin. 

Et pour ceſte cauſe, on 

ne lit point qu aucune fem- 


Therefo:e it is not read 
that euer woman hth had 


me ait eſte pourueue dece- this grace : but many men 
haue had it, as Plato, Socra- 
tes, Plotinus and many other: 
and a number of our holy 

PP 4 


ſte grace,trop bien, pluſi- 
eurs hommes, come Plats 
Socrate, Plotia & pluſicurs 


autres; fa- 


— 
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fathers,as Saint Franeis, in autres: & des noſtres tant de goffri tnt [anti pa- 
whom a feruent ſptrite of dc ſaints petes, comme S. 


loue unpzinted the molt holy 
ſeale of fize woundes. 


And nothing but the ver⸗ 
tue of loue coulde hale bp 
Saint Paule the Apoſtie to 
the light of thoſe ſecretes, 
Which is not lawfull foz man 
to ſpeake of, noz ſhewe 
S. Stephan the heauens 0> 


pen. 

Here anſwered the Lozd 
Julian, In this point men 
ſhall nothing paſie women, 
foz Socrates himſelfe doth 
confeſle that all myſteries of 
loue which he knew, were 
opened vnto him by a wo⸗ 


iotima, 


Frangois ,auquel vn ardent 
eſprit amouteux imprima 


dri: come S. Franceſco : 
4 cus vn ardcte ſpurito 4. 
moro(0 1mpreſſe il ſacrat. 


le ereſſacre ſeau des cinq gill delle cingue pia- 


playes. 

Autrechoſe ne pouuoit 
rauirS.Paul Apoſtre , a la 
viſion des ſecrets deſquels 
il weſt loiſible a Thomme 
de parler: ny monſtrera 8. 
Eſtienne les cicux ouuetts. 


En ceſt endroit le Sei- 


Ne Altre che Firta ds 
mor poteud r S. Pau- 
lo * 26 lone as 
ques (ecrets , di che non + 
lecito, allbuom parlare : 
ne moi rar a S. Stefans i 
cieli aperts, 


Cum riſpeſe il Ma- 


= Magnifique reſpon- gnyfico Giul. Non [aran- 


it, Les femmes ne ſeront 
pointen cecy aucunement 
ſurmontees par les homes, 


no in queſſo le donne pun- 
fo ſeparate ds pls huomi- 
m : perche Socrate iſteſ- 


pource que Socrate meſmes /o confeſſu tutti i mute. 


confeſſe tous les miſteres a- 
mouteux qu'il ſauoit, luy 
auoir eſte reuclez par vne 


the femme,qui futceſte Dyori- 
me: & Ange qui par le gelo che col ſuoco d amor 


giuen her, becauſe ſhe loued 
much: and perhaps with no 


peſterdap moꝛe at large )that 
foz loue of the name of 
Chziſt haue not paſſed vpon 
life, noz feared tozments, 
noꝛ anp other kind of death 
' haw terrible and cruel ſo e⸗ 
uer it were. And they were 
not (as maiſter Peter Will 
haut his Courtier to be) a⸗ 
ged, 


feu d'amour imprima les 
playes S.Frangois,a rendu 
auſſi, de noſtre age , certai- 
nes femmes dignes du meſ- 
me caractere. 

Vous deuez auſſi auoir 
ſouucnance que pluſieurs 
pechez furent remis a .S. 
Magdalcine, pource qu'el- 
le ayma grandemet, & pa- 
rauentureauec non moin- 


ugh dre grace que S. Paul: elle 
a eſſe pluſ 


pluſicurs fois rauic 
par amour angelique , au 
troi ſieſine ciel: vous deucz 


ry amoroſi, che egls ſape- 
ua, eſſergis ſtati riuelati 
da vn donna , che fu 
quells Dyotima, & Lan- 


empiago San Franceſco, 
del — charattere 
ha fatto ancora degne al- 
cune donne alls er ne- 
fra. 

Dovete anchor ricor- 
darus, che 4 S. Madaale- 
wa furono rimeſſs molti 
peccats , perch'ells amo 
molto: e forſe non con mi- 
nor grata, che San Pau- 
le, ſu ells olte Golte ra- 
pits dal amor angelico 
al terzo cielo, di tante 
Altre, le quali( come hiers 


vous ſouuenir de tant dau- p difſuſamente narras ) 


tres, leſquelles, comme ie 
recitay hier plus amplemẽt, 
pour famour du nom de 


amor del wome ds 
Chrifto non hanno cur4- 
fo la ita, ne temuros 


Chriſt,ne ſont pas ſoucices frary, nc alcuns manie- 


de la vie, n ont redoubtè les 
tourmens, ny aucune ſorte 
de mort, tant cruelle & 


horrible fuſt elle: & ſi elles 


n c- 


ra d morte, per horribile 
£9 crudele, che ella fuſſe: 
7 mon erase ( come 


Guole M, Pietro che (6a v1 
ſ0 
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(ue Cortertano veccbio, 
ma fanculle tenwre, & 
delicate: & in quella e- 
ta, nella quale V dice, 
che ſi deue compor tar 4 
gle bnommn Ia ſ2n- 


(ale, 


1s. Gaſþaro comma 
wa 4 preparar(s per ri. 

ndere : Mu I. Du- 
cheſſas. D; gueſte diſſe, 
fra giudice M. Pietro 
Bembe : e flit alla ſua 
ſententia, ſe le Donne ſo- 
mo coſi capacs dell amor 
diwmo come ęli huoming, 
one. Ma, perche la lite 
tra Vor potrebbe eſſer 


troppo long., ſara ben 4 
u im(mo 4 dom. 
*. 


RE 4 ue (era, 
4 M. Ceſare Com c- 
24. E come 4 4 ſera 


, Che co- 
mmcia ad mtrar per le 
ore delle re. 

Allbora _ ſo lend 

1 preds com malt a mard. 
gli, perche non parews 
che rapionamenti fuſſe- 
ro durati pis del conſue- 
ro: ma per Leſſerſi mco- 
munciar molto pid b. urdi, 
e per IA lore prace: ole x. 
24, hawcans myannato 
ques Signor, tanto che 
wow ierano accorts del 
dell bore : ne era 

2 che ne ęli occhi 
ſentyſſe ęraue c ce di ſo- 
gu, iche quaſi ſempre 
auterutene, quumdo I ho- 
rs conſucta de! dormire 
i p4ſſa m Sgilia. 

Aperte 


Francois. 


n'eſtoicnt pas vieilles( com- 
me le Seigneut Bembe veut 
que ſon Caurtiſan ſoit) 
mais iort icunes, tendtes & 
delicates , & en lage au- 
quel il dit que lamour ſen- 
ſucl eſt ſupportable aux 
hommes. 

Le ſeigneur Gaſpar com- 
mengoit a ſe preparer pour 
reſpondre,quand madame 
la Duchetle diſt, Que le 
Seigneur Pierte Bembe ſoit 
iuge de cela, & que lon ſe 
tienne fon aduis, de ſca- 
uoit, ſi les femmes ſont pas 
auſſi capables de FYamour 
diuin, que les hommes. 
Mais pource que le debat 
entre vous pourroit eſtre 
trop long, il vaudta mieux 
le differer iuſquesà demain 

Mais pluſtoſt a ce ſoir, 
diſt le Seigneur Ceſar Gon. 
zague. Et commẽt à ce ſoir, 
diſt madame la Ducheſle. 

Pource qu'il eſt deſia 
iour, comme il demonſtre 
la lumiere qui commence à 
entrer par les fentes des fe- 
neſtres. 

Alors chacun ſe leua de 
bout auec grande merueil- 
le, pource qu'il ne ſembloit 
pas que les deuis euſſent 
eſte plus long que de cou - 
ſtume: mais pour auoireſte 
encommencez plus tard, & 
pour le plaiſit qu ils don- 
noyent, ils auoient trompe 
& deceu ces Seigneuts, de 
maniere qu'ils ne $adui- 
ſoient pas des heures que 
sen fuyoient , & n'y auoit 
perſonne qui ſe ſentiſt ap- 
peſanty du ſomne : ce qui 
aduient neantmoins quaſi 
touſiours, quand on paſle 
en veilles , I heure accou- 
ſtumce pour aller dormir, 
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ged, but ſoft and tender mai⸗ 
dens, and in the age, when 
he ſaith that ſenſuall loue 
ought to be bozne withall in 
men, 


The Lozd Gaſpar , began 
to pzepare himſeite to ſpcake 
to the Ducheſſe. Of this 
(quoth ſhes) let maiſter Peter 
be tudge,and the matter ſhall 
ſtand to his verdite, Whether 
women be not as mecte for 
heauenlie loue as men, But 
becauſe the plea betwene 
pou may happenb e to long, 
it ſhall not be amis to defer it 
bntil to mozrow* 


Nay, to night, quoth the 
9 —— 
the Ducheſſe? 


der, becauſe they had not 
thought that the reaſonings 
had laſted longer than the ac- 
cuſtomed wont, ſauing only 
that they were begon much 
later, and with then plea⸗ 
ſantneſſe had deceiued ſo the 
Lozdes mindes , that they 
wilt not of the going awap 
of the houres, Ind not one 
of them felt any heuineſſe of 
fleepe in his cies , the which 
often happeneth when a man 
is bp after his accuſtomed 
hourc to goe to bed, 


when 


—————C—————————— 


— 


Engliſh, 


When the windowes then 
were opened on the ſide of 
the Pallaice that hath hu 
pzoſpect towarde the high top 
of Mount Catri, they ſawe 
already in the Eaſt a faire 
moꝛning like vnto the colour 


which keepeth the boundes 9 


of the night and day, from 
which appeared to blawe a 


ſwzte blaſt, that filling the 87 


gire with a biting colde, be⸗ 


Whereupon they all ta» 
king their leaue with reue⸗ 


FINIS. 


Francois, 


Ayans donc eſte ouuer - 
tes les ſeneſttes du coſte du 
Palais qui regarde la haute 
cime du moat de Carr, ils 
virent vne belle aurore de 
couleur de roſc's delia lence 
en Orient, & toutes les c- 
ſtoilles qui n apparoiſloiꝭt 
plus, exceptee la douce gou- 
ucrnante du cici Venus, 
ui tient les limites & con- 
tins du iour etdela nuict de 
laquelle ſembloit venir vn 
acicux vent, lequel em- 
pliſlant lait d vne treſcheur 
poignante, commegoit en- 
tre les bruiantes fotreſts des 
prochaines collines, a reſue- 
illier les doux accords des 
plaiſans & gaiz oiſeaux. 

Au moyen dequoy ayas 
tous humblemet prins cõ- 
ge de madame la Ducheſſe 
s acheminerent a leurs lo · 
gis ſans aucuns flambeaux 

ur ce que celuy du iout 
eur ſu ffiſoit: & comme de. 
ſta ils eſtoient preſt de ſor- 
tir de la chãbre, le Seigneur 
Prefect ſe touraa vers ma- 
dame la Ducheſſe, & dit, 
Madame, pour terminer le 
debat entre le ſeigneut Gaſ- 
pat & le Seigneur Magnifi- 
que, nous viendrons auec le 
iuge, ce ſoir|, plus toſt que 
nous ne fiſmes hier. A la 
charge, te ſpondit madame 
Emilie, que ſi le Seigneur 


Gaſpar veut blaſmer les da- 6 
mes, & leur impoſer, ſuiuãt 


ſa couſtume, quelque ſauſſe 
calomanic, il —— pareil 
lement de ſe tenir à la rai- 
ſon,pourautant que ie hal- 
legue & tiens pour ſuſpect 
& tugitif, 


FIN, 


Itakans, 

Aperte we te fe 
4 2 * 
del Palaz,z, che rigvar- 
da Cat cima del monte 
di Catars, Videro graefe 
(er nat m Oriente b. 
nd bells aurora di color 
di roſe e tutte le ſlelle 
ſpartite, (uar della dolce 
gouernatrice di Venere , 
che della matte del gror- 
no tiene j confins : dallas 
qual pares , che ſpuraſſe 
vn aura /oave, che ds 
mordente freſco enpren« 
do Carta, Commuiand tra 
le mormorati ſelue de'col- 
b; Fricums 4 riſuegltar del. 
ci concents de 8 Vaghs aus 
gelb. 

Onde tutti bauen 
con riueremtia pre(o com- 
mute della S. Duche(- 
ſa «'mutarans Verſe 
lande ſenza lume ds 
torchi, baſt ande lor quel- 
lo del grorns, e guad 
£14 erano per G(car della 
camera, Voltoſs if Si 
Prefetto alla 4 Duckeſ: 
ſa, & diſſe, Signora,per 
terminar ls lite tra 
Signor Gaſparo , &l Si 
gnor Mapmifica , Verre« 
mo col gaudice queſia ſts 
14 pic per tempo, che now 
ſi fece hieri. Ryſpoſe ls 
Signora Emilia, cow 
te, che ſe'l Signer Ga- 
aro Vorra accuſar lt 
Donne, (ꝙ dar loyo( come 
e coſtume ) qualche as 
calunnta, eſſe ancord ds 
feenrta di (far à ragione, 


perche 16 lo allego ſoſpet+ 


fo fu Erittus. 


TL FINE, 


A briefe rehearſal! of the chicfe conditions and qualities requi- 
red in a Courtier. 


O de well boꝛne and of a god ſtocke. 

To be of a meane ſtature, rather with the leaſt than tos hich, 
and weil made to his pꝛopoꝛtion. 

Co de poꝛtiy and amiable in countenance vnto who ſo be⸗ 

4—— — in his ſa 
ot to be pings oꝛ doings. 

Not to pzarſe hunſeife vnſhamefully and out of reaſon, 

Not to crake and boaſt of his acts and good qualuies. 

To ſhun Aﬀectation oz curioſitie aboue al thing in al things. 

Co do his feats with a ſiciqht, as though they were rather naturally in him, then 
learned with ſtudie: and vſe a Reckeleſneſſe to couer Arte, without minding 
greatly what he hath in hand, to a mans ſeeming. 

Not to carrie about tales and trifling neves.. 

* in ſpeaking woꝛdes otherwhile that may olfende where 

Not to be ſtubbozn, wilful, oꝛ full of contention: noz to contrarp and ouerthwart 
men after a ſpitcfull ſozt. 

Not to be a babler,bzaw!ecr oz chatter, noꝛ lauiſh of his 

Not to be giuen to vanitie and lightnes,noz to haue a head. 

No lier. No fond flatterer, 

To haue a tudgement to frame himlelke to the manners of the tountrey where 
euer he commeth. 

To be able to allcage good and pꝛobable reaſons vpon tuerie matter. 

To be ſcene in toongs,and ſpecially in Italian, French, and Spaniſh, 

To direct all things to a good end, 

Co pꝛocure where cuer hee goeth that men may firſt conceiue a good opinion of 
him befozce he commeth there. 

Co felowſhip hunſelfe foꝛ the moſt part with men of the beſt ſoꝛt and of moſt e⸗ 
ſtunation, and with his equals,ſo he be aiſo.beloued of his inferiours. 

Co play foz his paſtune at Dice and Cardes, not wholly foz monics ſake, noz 
fame and chafe in h 8 loſſe. 

Co be meancly ſent in the play at Cheſtes, and not oucr cunning. 

Co be picaſantly diſpoſed in tommnon matters. and in good company. 

Co ſpeake and wzite the language that is moſt in vze among the common people, 
without inuentuig new wozds, inckhoꝛne termes,0z ſtrange phzaſcs, and ſuch 
as be growen out of vſe by long time. 

Co be handſome and cleanip in his apparell. 


To make his garments after the faſhton of the moſt, and thoſe to be blacke, oz of 
ſome darkiſh and {ad colour, not gariſh. 

Co get hun an c{pcciall and hartie friend to company Wwithall, 

Not to be ul toonged, eſpecialip againtt his betterg, 

Not to vſe anp fond ſacocineſle oz pꝛeſumption. 

To be no enuious oz malicious perſon, 


The chiefe quallties 


To be an honeſt, a fatre conditioned man, and of an vpꝛight conſcience, 

Co haue the oertues of the nunde, as iuſtict, manlmelle, wiſedom, temperance, 
ſtapedneſle, noble courage, ſober mode, æc. 

Co be maze than indifferently well ſenc in learning, in the Latin and Græke 


tongues. 

Not to be raſh,noz perſwade himſelfe to know the thing that he knoweth not. 

Co confelle his ignozancc, when he ſerth time and place thereto, in ſuch qualities 

as he knoweth him ſeife to haue no manner ſkill in. 

Co be bought to ſhew his feates and qualities, at the dellre and requeſt of os 
thers,and not raſhly pꝛeſſe to it of himlcife, | 

To ſpeake alwaies of matters likely, leſt he bee counted a lyar in repozting of 
wonders and ſtraunge miracles. 

Co haae the feat of dzawing and painting. 

To daunce well without ouer nimble footinges oz to buſe trickes. 

To ſing well vpon the booke. 

To play vpon the Lute,and ſing to it with the dittic, 

Co play vpon the Utole, and all other inſtruments with feates. 

To delite andrefreſh the hearers mindes in being pleaſant, feat conceited , and a 
merry talker, applped to time and place. 

Not to vſeſlutriſh and ruſfianlike pzanckes with any man, 

Hot to become a ieaſter oꝛ ſcoffer to put any man out of countenance. N 

Co conſder whom he doth taunt and dohere, foꝛ he ought not to mocke poze ſie⸗ 

Ie ſoules, noz men of authozitie, noz commune ribalds and perſons giuen to 

which deſerue puniſhment. 
were — — —— off fate z and 
; which is his chiefepzolellion, thougd his vudertiardi 
be the leſſe in all other thinges, 
To play well at fence vpon all kinde of weapons, 


Theſe thinges in opea light to delight the 
common people Withall. 


| 
| 
| 
| 
| 


— ACSC . — — rr 


Required in a Courtier. 


Hot to runne, wꝛaſtle, Icape, noʒ caſt the ſtone oz barre with men of the countrie, 
except he be ſure to get the victozie. Ti 
Co ſet himſelte in keates of ciiualry in open ſhewes well pzouided of hozſe and 
— Well trapped and armed, ſo that hee may ſhew himſelle nimbie on hoꝛſe 
e 


Neuer to be of the laſt that appeare in the liſts at iuſtes, oꝛ in open ſhewes. 

To haue in triumphes comely armour, baſes, ſcarfes, trappinges, uueries, and 
ſuch other thinges of ſightiy and merrie colours, and rich to behold, with wit- 
tie poeſies and pleaſant deuiſer, to allure vnto him chiefly the eyes of the people, 

Todiſguiſe him ſelte in maſkery either on hozſebacke oz on foote, and ta take the 
ſhape vpon him that ſhall be contrarie to the feat that he mindeth to wozke; 

To vndertake his bold feates and couragious enterpꝛiſes in warre, out of com- 
pany and in the ught of the moſt noble perſonages in the campe, and ik it bee 
poſltble )befoze his Pzinces epes. 

Not to hazarde himſelke in foꝛraging and ſpoiling,oz in enterpziſes of great dan⸗ 
ger and ſmall eſtimation, though he be ſure to gaine by it. 

Not to waite vpon oꝛ ſcrue a wicked and naughtie perſon, 

Not to ſecke to come vp by any naughtie 02 ſubtill pꝛactiſe. 

Not to commit any miſchieuous oz wicked fact at the will and commandement of 
his Lozd and Pzince. 

Not to follow his ovone fancie, oꝛ alter the expꝛeſſe wozdes in any point of his 

Ei commiſſion from his Pzince oz Lozd, vnleſſe he be aſſured that the pzofit will 
be moze, incaſe it haue god ſucceſſe, than the damage, if it ſuccede ill. 

Co vſe euermoꝛe towarde his Pzince oz Loꝛd the reſpect that becommeth the ſer- 

nant towarde his maiſter. 

Co endeuour himleife to loue, pleaſe and obey his Pzince in honeſtie. 

Not to couet to pzelle into the chamber oz other ſecret part where his Pꝛince is 
Wwithdzawne at any time. 

Heuer to be ſad, melancholie oꝛ ſullen befoze Pꝛince. 

— aber Lozd foz anything foz himſelfe, 

ſute to be honeſt and reaſonable when he ſueth foz others. 

Co reaſon of pleaſant and merrie matters when he is withdzawne with htm into 
pꝛiuate and ſecrete places, alwaics doing him to vnderſtand the truth without 
diſſimulation oz flattcrie. 

Not to loue pꝛomotions ſa, that a man ſhould thinke he could not line without 
them: noz vnſhamekaſify to begge any office. 

To refuſe them after ſuch a comely ſoꝛt, that the Pzince offering him them, map 
haue a cauſe to offer them with a moze inſtance. 

Not to pꝛeſſe to his Pꝛinte where cuer he be, to hold him with a vaine tale, that 
others ſhould thinke him in fauour with him. 

Toconſider well what it is that he doth oz ſpeaketh, where, in pꝛeſence of whom, 
what time, wyhp, his age, his pzofeſſion, the end, and the meanes. 


THE FINAL END OF A COVRTIER WHERETO 
all his god conditions and honeſt qualities doe tend, is to become An inſtruc. 
ter and teacher of his Prince or Lord, inclining him to vertuous pꝛactiſes: Ind 
to be francke and free with him after he is once in fauour in matters touching 
his honour and cſtimation,alwates putting him in minde to follow vertue and 
to flop vice, opening vnto him the commodities of the one and — 

- 


The chlefe qualities 


the other: and to ſhut his earen againſt flatterers, which are the firſt veginning 

of ſelle⸗liking and all ignoꝛance. 

Hts conuerſation with women to be alwaies gentle, ſober, mecke, lowly, modeſt, 
ſeruiceable, comeip, merrie, not biting oz ſlandering with ieſtes, frumpes, ray⸗ 
lings, the honeſtte of any. 

His loue toward women, not to be ſenſuall oz fleſhiy , but honeſt and godly, and 

—— — » than appetite ; and to loue better the beautie of the 


— rms antnmtngend mee rnetorndye br 
erung moze than he, at her hands lo honelt addon lake. | 


Of 


Ofthe chiefe conditions and qualities ina waiting Gen- 
tlewoman. 


O be wellbozne and of a god houſe, 
Co flee affection oz curioſitie. 

Lo haue a god grace m all her doings. 

To be of good conditions and well bzought vp. 

3 To be wittie and fozeſering, not headie and of a running wit. 

Mot to be hautie, enuious, ill tonged, light, contentious no 

6 vntowardip. 

To vin and keepe her in her Ladies fauour,and all others. 

Co do the crerciſes meete foz women and comely, and with a god grace. 

To take heede that ſher gue none occaſion to be ill repozted of, 

To commit no vice, noꝛ pet to be had in ſuſpition of anp vice. 

Co haue the vertues of the minde, as wilcdome, iuſtice, nobleneſſe of courage tem⸗ 
perance,itrength of the minde,continencie,ſober mode, xc. 

To be god and diſcræte. | 

To haue the vnderſtanding, being maried, how to oꝛder her huſbands ſubſtance, 
her houſe and childꝛen, and to play the god huſwiſe. 

Co haue a ſwestneſſe in language, and a god vtterance to entertaine all kinde of 
men with communication wozth the hearing, honeſt, applied to time and place 
and to the degres and diſpoſition of the perſon, which is her pzincipall pzofeſſi= 
on. 

ee with a liueip quickneſſe of 

if, 

To — — no leſſe chaſte, wiſe and curtcous, than pleaſant, feate conceited 
and * 

Not to make wiſe to abhozre companie and talke, though ſomerohat of the wWan⸗ 
tonneſt, to ariſe and foꝛſake them foꝛ it. 

To giue the hearing of ſich kinde of talke with bluſhing and baſhkulneſſe. 

Not to ſpeake woꝛdes of diſhoneſtie and bawdzy , toſhen her ſcife pleaſant, free 
and a good felow, 

Nat to vic oner much familtzritie without meaſure and b:idle. 

Not wuungly to giue to ſuch as report il of other women. 

To be heedEii in her talke that ſhe offend not where ſhee ment it not. 

To _ — pzailing her ſelfe vndiſcreetly, and of being to tedious and noplome 
in her talke. 

Not to mingle with graue and ſad matters, mery ieſts and laughing matters: noz 
with mirth, matters of grauitie. 

Co be cirtumſpea that ſhe offend no man in teſting and tant ing, to appeare there⸗ 
by ok arcadie wtt. 

Not to make wiſe to know the thing that ſheeknoweth not, but with ſoberneſſe 
get her cſtimation with that ſher knoweth, 

Not to come on loft, noꝛ vſe ſo ſrorft meaſures in her daunſing, 

Not to ve in ſinging oz plaping vpon inſtruments to much deaigon and buſie 
p2ints,that declare moꝛe cunning than ſweetneſſe, 

To come to daunce,oz to ſhero her muſicke with ſuffring her ſelf to be firſt pꝛaied 
ſomeovhat and dzawen to it. as 


— . r¶H— — 


The chiefe qualities in a waiting Gentlewoman, 


To apparell her ſelfe ſo, that ſhe ſeeme not fond and fantaſticall, 

To ſet out her beautis and diſpoſition of perſon with meete garments that ſhall 
belt become her, dut as fainingly as ſhe can, making ſemblant to beſtom no la⸗ 
bour about it,noz pet to minde it. 

— — — a hang 
giue her tudgement to commend make of Gentlemen accozding to 
wozthinelle and deſerts. | 1 

Co pe learned. | 

Tod ſane n the mol necelrie languages 

To and paint. 

To daunce. 

Co deuiſe ſpoꝛts and paſtimes. 

rr eee 

To ſhape him that is ouer ſawcie with her, oz that hath ſmall reſpect in his talke, 
ſuch an anſwere, that he may well vnderſtand ſhee is offended with hun. 

Co take the louing comun mitation of a ſober Gentieman in an other ſignificatt- 
on ſeeking to ſtrate from that purpoſe. 

Co acknowledge the pꝛaiſes which he giueth her at the Gentlemans curteſle, in 
caſe ſhes cannot diſſembic the vnderſtanding of them,debaſing her owne deſerts, 

Tobehedfull and rememuer that men may with leſſe ieopardie ſhew to be in loue, 


To giue her joner nothing but her minde,when either the hatred of her huſband, 
oz the loue that he beareth to other inclineth her to lous. 

To lone one that ſhee may marrie withall,being a mayden,and minding to lone. 

To ſhew ſuch a one all ignes and token of loue, ſauimg ſuch as may put hun in 


any diſhoneſt hope. | 
To vſe a ſomewhat moze familiar conuerſation with men well growen in peares, 
than with yong men. 


To make her ſelte beloued fox her deſerts, amiableneſſe, and god grace, not with 
any vncomelp oz diſhoneſt behauiour, oz flickering enticement with wanton 


lokes,but with vertue and 


The finall ende whereto the Courtier applieth all his god conditions,pzoperties, 
feates and qualities, ſerueth alſo foz a waiting Gentlewoman to grow in fauout 
With her Ladie,and bp that meanes ſo to inſtruct her and traine her to vertue, that 
map both refraine from vice, and from any diſhoneſt matter, and 
alſo abhozre flatterers, and gine her ſelte to the full trueth in er 

uerie thing, without entring into ſelke liking and 1gnozance, 
W oz pet of 


her owne 


